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PIRANO  E  SUO  TERRITORIO. 


Pirano,  citta  di  oltre  diecimila  abitanti,  situata  sulla  punta 
estrema  di  queUa  serie  di  col  line  marno-arenacee  che  a  larghi 
ondeggiamenti  vanno  a  protendersi  nel  mare,  va  distinta  fra 
tutte  le  citta  istriane  per  la  bellezza  della  sua  posizione. 

Vista  da  Salvore,  pare  che  la  citta  si  adagi  a  piedi  della 
amena  collina,  che  si  innalza  a  guisa  d' anfiteatro,  sulla  quale 
sorgono  il  duomo,  fiancheggiato  dal  suo  ardito  campanile,  e 
piu  in  alto  a  destra  le  mura  merlate  colle  torri  e  le  cortine  che, 
discendendo  a  meriggio,  la  chiudono  dalla  parte  di  terra* 
Verso  la  citta  la  collina  e  dolcemente  inclinata  e  scende  giu 
con  vigneti  ed  orti;  frammezzo  i  quali  emergono  alcune  case 
e  negri  oipressi,  fino  all'abitato  disteso  sulla  riva:  da  una  parte 
fino  alia  punta  della  Madonna  della  Salute,  e  dall'altra  fino 
al  Mogorone,  che  s'erge  melanconico,  con  la  sua  folta  selva 
di  olivi  come  un  mantello  di  velluto  grigio.  Cade  alPincontro 
quasi  a  picco  dalla  parte  di  tramontana,  ove  il  mare,  agitato 
dall'aquilone,  spinge  i  suoi  grandi  e  spumeggianti  cavalloni 
verso  quella  parte,  che  avrebbe  ceduto  alia  violenza  delle 
onde,  ove  non  fossero  stati  i  piloni  ad  arco,  i  quali  servono 
di  necessario  sostegno  al  duomo,  che  vi  poggia  quasi  sull1  orlo. 

Dal  piazzale  del  duomo  si  gode  una  vista  incantevole: 
verso  settentrione  il  golfo  di  Trieste  con  a  tergo  le  Giulie  e 
le  pianure  friulane  che  scendono  alia  regione  lagunare,  ove 
scorgesi  Grado  e  piu  lontano  il  campanile  di  Aquileia.  Grado, 
Trieste  e  Pirano  formano  i  tre  vertici  di  un  triangolo  equi- 
latero,  del  quale  Pirano  e  il  pun  to  piu  meridionale;  innanzi 
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a  questa,  verso  occidenfce,  si  apre  l'ampia  distesa  del  mare, 
la  quale  pare  inviti  gli  abitanti  alia  libera  navigazione  verso 
la  costa  orientals  d' Italia,  dove  in  ogni  tempo  il  marinaro 
piranese  era  conosciuto  per  il  suo  coraggio,  per  la  sua  intra- 
prendenza  speculativa  e  per  la  sua  onesta.  La  spianata  del 
duomo  6  sempre  sacra  ai  Piranesi,  sia  che  si  rechino  ad 
attendere  ansiosamente  il  ritorno  delle  loro  navi,  quando 
minaccia  burrasca,  sia  che  vadano  a  riposare  all' estate  dietro 
la  grisa,  all'  ombra  della  ohiesa,  nelle  ore  d'  ozio.  E  chi  potrebbe 
raccontare  i  sospiri,  i  pianti  e  le  ansie  di  cui  tu  testimonio 
quel  colle,  dal  tempo  in  cui  sorgeva  dirimpetto  il  castello 
medievale  fin  all' epoca  della  caduta  della  repubblica? 

Dalla  spianata  del  duomo  la  citta  si  presenta  divisa  in 
due  parti:  in  quell  a  di  Punta,  a  contrade  strette,  quali  vedonsi 
a  Venezia,  ed  in  quella  di  Marzana,  parte  piu  moderna,  dalle 
vie  larghe  ed  abbellita  con  nuovi  edifizi.  Le  mura,  che  contor- 
navano  la  parte  piu  antica,  le  davano  la  forma  tagliente  di 
un  triangolo  irregolare,  diviso  da  tramezzi  in  quattro  parti, 
denominate:  Porta  Muggia,  Porta  Domo,  Porta  Misana  e 
Porta  Campo.  La  citta  vecchia  e  ancora  un  complesso  di  co- 
struzioni  antiche  con  straducce  legate  assieme  da  cavaloavia, 
che  formano  quasi  un  reticolato  di  cupi  corridoi.  Sonvi  scali- 
nate  di  pietra  e  terrazze,  sottoportici  e  solari,  campielli  ed 
androne,  che  riflettono  in  mille  guise  la  luce  per  digradarla 
fino  alle  ombre  piu  dense,  talvolta  di  repente  fugate  dalla 
luce  argentina,  che  per  una  calle  prorompe  dal  mare.  Le  me- 
morie  storiche  e  gli  edifici  esistenti  permettono  la  ricostruzion* 
delle  parti  piu  notevoli.  Sulla  cima  della  lingua  sporgente  in 
mare  vi  era  una  rondella  terrapienata,  alia  quale  si  accedeva 
con  scala  a  mano,  ed  attigua  a  questa  la  chiesa  di  S.  Clemente ; 
pochi  passi  di  li  la  piazzetta  del  Tribio  colla  casa  del  ga- 
staldione,  e  dalla  parte  di  tramontana  la  Pusterla.  Nel  rione 
di  Porta  Domo  trovasi  la  cisterna  costruita  nel  1776,  sulla 
quale  due  putti  barocchi  sostengono  colle  braccia  le  gronde, 
che  vi  scaricano  V  acqua  delle  case  circostanti,  mentre  alle 
porte  vi  sono  altre  due  statue  barocche:  la  Forza  e  la  Vigi- 
lanza.  Vicino  alia  cisterna  eravi  la  chiesetta  di  S.  Donato  e 
sulla  Piazza  vecchia  si  ergeva  Fantico  palazzo.  Piu  in  alto 
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la  chiesa  di  S.  Andrea,  ora  ospizio,  dove  si  delibero  l'atto  di 
dedizione  a  Venezia.  In  Porta  Misana  esiste  ancora  la  chiesa 
di  S.  Stefano,  nella  quale  nel  1270  il  popolo  libero  limito  i 
diritti  del  patriarca.  Da  Porta  Misana,  sotto  la  volta  di  S. 
Giacomo,  si  entrava  nel  rione  di  Porta  Campo.  Verso  questa 
parte,  nel  7  marzo  1291,  si  colloco  la  prima  pietra  del  Palazzo 
del  Comune,  al  tempo  del  podesta  Matteo  Manolesso,  come  ci 
viene  attestato  da  una  lapide,  e  la  costruzione  duro  parecchi 
anni. x)  Una  scala  esterna,  addossata  alia  facciata  principale, 
conduceva  al  piano  superiore,  che  comprendeva  gli  uffici  dei 
vicedomini  e  giustizieri,  la  sala  del  Consiglio  e  V  abitazione 
del  podesta.  A  pianterreno  si  trovavano  da  una  parte  le  stanze 
per  il  banditore,  per  il  massaro  e  1'  armeria,  dalT  altra  il  quar- 
tiere  per  gli  zaffi  e  le  carceri.  La  repubblica  ne  studio  la 
positura,  e  con  fine  accorgimento  voile  che  spartisse  la  terra 
e  la  guardasse  con  Je  sue  due  facce :  posto  nel  cuore  del  luogo, 
ad  esso  convergevano  tutte  le  calli,  come  ad  esso  affluivano  gli 
affetti  e  le  gelosie  della  liberta.  Vet  tore  Carpaccio,  nel  quadro 
dipinto  per  la  chiesa  di  S.  Francesco,  ce  lo  presenta  merlato 
.e  con  alta  torre.  In  un  disegno  posteriore  lo  vediamo  con- 
giunto,  mediante  un  corridoio  aperto,  alia  loggia,  in  cui  si 
amministrava  la  giustizia,  ed  alia  cappelletta  di  S.  Giacomo.  La 
facciata  era  decorata  di  stem  mi,  busti,  tavole  scritte  e  del 
grande  leone.  A  piedi  della  scala  erano  poste  le  misure  di 
capacita;  quelle  lineari  erano  state  scalpellate  sui  due  pili 
degli  stendardi.  Fu  demolito  nel  1877  ed  in  suo  luogo  fu  eretto 
il  nuovo,  sulla  cui  facciata  sta  l'antico  leone  a  ricordare  la 
memoria  gloriosa  del  passato.  I  quartieri  di  Punta,  divisi  1'  uno 
daH'altro  mediante  mura,  le  cui  tracce  si  riconoscono  qua  e 
la,  danno  un'  idea  del  piano  topograhco  dell'  antica  citta;  e  se 
pensiamo  al  diritto  che  avevano  i  cittadini  di  fabbricarsi  delle 
torri,  possiamo  figurarci  il  carattere  spiccato  medioevale  della 
citta  prima  della  dedizione  alia  repubblica,  colle  sue  mura 


*)  Atti  e  Memorie  v.  X,  pag.  252:  nel  1807  si  concede  al  comune  di 
portare  travi  da  Venezia  per  la  costruzione  del  palazzo. 

id.  v.  XI,  pag.  17:  nel  1816  si  dk  a  Firano  il  permesso  di  portare 
10.000  tegole  per  la  copertura  del  palazzo. 
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merlate,  col  castello,  colle  mura  interne  e  colle  torri  unite  alle 


Venezia,  colla  costritzione  del  nuovo  palazzo,  eretto  fuor 
delle  mura,  inspiro  ai  cittadini  V  orgoglio  di  essere  una  volonta 
e  una  forza  sola,  facendo  dimenticare  Y  antica  divisione. 

Una  nuova  cinta  di  mura  costruita  verso  il  1330  discen- 
deva  dall'  odierno  ospedale  e  si  univa  a  quella  della  marina, 
prolungata  fino  alia  catena  di  sbarramento,  che  chiudeva  V  an- 
tico  mandracchio,  oggi  piazza  Tartini,  alia  cui  custodia  si 
"ergevano  due  torrioni.  Nel  1578  alia  catena  di  sbarramento  si 
sostitui  un  ponte  levatoio,  sotto  V  arco  del  quale  potevano 
•passare  le  barche  pescarecce,  abbassando  1' antenna.  Questo 
ponte  fu  demolito  nel  1894. 

Nel  secolo  decimoquinto  in  fine  (1488)  furono  condotte  a 
termine  quelle  mura,  che  fanno  ancora  si  bella  figura  di  se, 
le  quali  chiudevano  una  gran  parte  del  borgo  di  Marzana  ed 
assicuravano  Pirano  dalla  parte  di  terra.  L*  intero  assettamento 
della  cinta  venne  terminato  appena  nel  1533  quando  si  rinnovd 
Porta  Marzana.  Nello  stesso  secolo  XVI  le  principali  munizioni, 
cioe  il  grande  baluardo  al  mare,  i  nuovi  terrapieni,  il  deposito 
della  polvere  e  P  acconciamento  delle  mura  erano  opere  finite, 
che  assicuravano  le  spalle,  le  rive  ed  il  cuore  dei  due  quar- 
tieri,  i  cui  abitanti  nella  piazza;  presso  lo  stendardo  di  S.  Marco 
ed  il  gonfalone  di  S.  Giorgio,  si  raccoglievano  per  trattare  gli 
affari,  poiche  sulla  piazza  si  trovavano  gli  istituti  di  maggiore 
importanza,  quali  il  palazzo  di  citta,  la  sala  del  Consiglio,  il 
fontico  ed  il  monte  di  pieta. 

Fra  le  numerose  chiese,  che  si  trovano  indicate  nella 
pianta  della  citta,  va  ricordata  quella  di  S.  Francesco  costruita 
nel  1301  coU'annesso  convento,  il  quale  va  ricordato  per  gli 
uomini  distinti  in  letteratura  e  teologia  che  in  esso  dimorarono 
ed  illustrarono  Pirano.  La  chiesa  di  S.  Francesco  possiede  una 
pala  di  Vettor  Carpaccio,  incassata  nella  nicchia  piana  di  un 
altare  lombardesco,  costruito  a  tribuna,  della  piu  bella  epoca, 
con  pilastrini  rabescati  di  fo  gli  ami,  uccelletti,  sfingi,  aquile, 
leoncini;  grifi,  grappoli,  che  compongono  con  eletto  pensiero 
la  cifra  pura  del  rinascimento  italiano.  Questo  antico  cenobio 
e  la  pinacoteca  piranese.  Vi  troviamo  una  Orazione  nell'  orto 


case  dei  principali  cittadini. 
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del  Tintoretto,  una  Madonna  del  Sassoferrato,  ed  altre  tele  di 
Palma  il  giovane,  di  Andrea  Celesti,  del  Lazzarini  e  di  altri 
maestri.1)  Leggiajno  parecchi  nomi  di  famiglie  illustri,  che 
amarono  d"  essere  sepolte.in  quei  .sacri  reeinti,  quali  i  Caldana, 
i  Castro,  gli  Apollonio,  i  ViezzoU  ed  i  Furian,  ricorcjati  dalle 
esistenti  iscrizioni  lapidarie.  Quei  sacri  chiostri  fanno  ancora 
ricordare  le  proteste  del  partito  popolare,  che  qui  si  raccolse 
per  protestare  contro  gli  abusi  del  consiglio  di  citta,  e  la  lotta, 
del  consiglio  contro  il  capitolo,  che  pretendeva  non  si  sonasse 
la  camp  ana  di  S.  Francesco  per  i  morti,  se  non  venivano  prima, 
pagate  al  capitolo  le  spese  funerarie. 

Le  chiese  servivano  per  le  radunanze  dei  membri  delle 
confraternite,  dette  fraglie  o  scuole,  le .  quali,  sebbene  fos?ero 
corporazioni  a  scopo  di  culto  e  di  suffragi,  pure  coi  loro  statuti 
(mariegole,  capitoli),  colle  loro  presidenze  (banche),  colle  loro 
ballottazioni,  colle  loro  feste  e  coi  loro  banchetti,  coi  loro 
gonfaloni,  colle  loro  cappe  e  coi  loro  cappucci  di  differente 
colore  avvincolavano  ed  affratellavano  il  clero,  i  monaci  e  tutte> 
le  classi.  della  popolazione,  compresi  i  magistrate  Ancora  oggi, 
nelle  solenni  processipni  di  S.  Giorgio,  del.  Corpus  Domini  e 
del  Venerdi  Santo  e  nelle  pie  processioni  funerarie,  si  possono 
vedpre  alcune  delle  suddette  confraternite  cogli  antichi  vestiari 
di  differenti  colori. 


Da  Pirano,  dirigendosi  verso  mezzodi,  la  strada  della 
spiaggia  passa  dinanzi  le  vetrerie  della  firma  Furian  e  Salvetti 
e  poi  8'  incurva  verso  levante  entro  un'  insenatura.  Alia  svolta, 
su  piccolo  promontorio  sost/anuto  da  una  fila  di  piloni  collegati 
fra  loro  da  arcate,  sta  il  campanile  della  chiesa  di  S.  Bernardino, 
annessa  al  convento  fondato  da  fra  Giovanni  da  Capistrano 
nel  1462. 

Da  S.  Bernardino  fino  alia  punta  di  Sezza  estendesi  il 
vasto  e  delizioso  bacino  di  Porto  Hose,  detto  anche  Yal  di 


*)  Caprin,  Marine  istriane,  pag.  172.  TJn'  altra  pala,  di  Benedetto 
Carpaccio,  da  porsi  fra  le  piii  belle  di  questo  autore,.  e  quella  del  Con- 
sorzio  dei  salt  11  monioipio  possiede  inoltre  una  gran  tela  del  Tintoretto. 
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Rose  o  Valle  gloriosa.  Da  questa  parte  le  colline  in  corona 
vanno  successivamente  declinando  verso  la  spiaggia  e  la  valle 
di  Fasano,  riparandole  dalla  bora;  di  modo  che  la  riviera  e 
le  belle  pendici,  rinfrescate  dalla  brezza  del  mare  che  ne 
mitiga  i  calori  estivi,  offrono  un  magnifico  spettacolo  colle 
numerose  ville  allietate  da  rose,  da  mirti  e  da  lauri  frammezzo 
a  boschetti  di  olivi,  a  vigneti,  ad  alberi  fruttiferi  ed  "aguzzi 
cipressi  nereggianti.  In  mezzo  ad  un  vasto  giardino  folto  di 
piante  sempre  verdi,  emerge  lo  stabilimento  di  cura  col  bagno 
di  spiaggia  e  con  qnello  di  acqua  madre,  fornita  dalle  vicine 
saline.  E  qnesto  un  luogo  delizioso  per  chi  ama  gli  allettamenti 
del  bagno  di  spiaggia,  le  escursioni  a  vela  ed  a  remo  e  le 
gite  per  le  valli  ubertose  e  per  le  colline  pittoresche,  o  per 
chi  ha  bisogno  di  far  sparire  gli  essudati  ribelli  a  qualsiasi 
cura  mediante  il  grande  potere  assorbente  dell1  acqua  madre. 

Dietro  il  promontorio  di  Sezza  si  estendono  le  saline  di 
Sicciole,  le  piu  ampie  della  nostra  costa,  e  ben  piu  importanti 
di  quelle  minori  di  Strugnano  e  di  Fasano.  Esse  sono  dovute 
all'  alluvione  del  Dragogna,  che  serpeggia  per  tutta  la  vallata 
coltivata  a  vitigni  e  canneti,  ed  offrono  un  magnifico  spet- 
tacolo coll'  alternarsi  dei  fondi  salini  e  delle  bianche  case, 
mentre  le  colline  marnose,  all'  intorno  imboscate  d'  olivi  e  di 
frutteti,  cogli  agili  cipressi  fanno  un  curioso  contrasto  coll  a 
nuda  roccia  calcare  dal  lato  opposto  di  mezzogiorno.  Castelve- 
nere, villaggio  pittoresco,  piantato  sulle  fondamenta  della  rocca 
antica,  ricorda  tutte  le  ansie  dei  Piranesi  per  assicurarsi  questo 
forte  baluardo.  Da  Castelvenere  si  domina  tutta  la  valle  della 
Dragogna:  verso  settentrione  spicca  l'ampio  edificio  di  S.  Onofrio, 
dimora  dei  benedettini  di  Praglia,  e  poco  discosto  il  castelliere 
d'Albuciano  sul  confine  del  comune  d;  Isola,  il  quale  ricorda 
T  epoca  preromana ;  verso  nord-est  si  apre  Valderniga,  chiusa 
ad  oriente  dai  monti,  sui  quali  stanno  le  ville  di  Padena,  Vil- 
lanova  e  S.  Pietro  dell'Amata  appartenenti  al  comune  di  Pirano. 
Ad  occidente  di  Castelvenere  la  zona  calcareo-siderolitiea  va 
declinando  fino  a  Punta  Salvore. 

Pirano  e  Punta  Salvore  tengono  le  braccia  aperte  alle 
navi  che  entrano  a  riparo  nell'ampia  rada  del  Largone,  dove  la 
repubblica  veneta  suggello  il  dominio  perpetuo  deirAdriatico. 
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*  * 

Costituendo  il  vino,  V  olio  ed  il  sale  le  fonti  principali 
del  benessere  de'  Piranesi,  ne  viene  di  naturale  conseguenza 
che  alia  coltura  della  vite,  a  quella  dell' olivo  ed  all'industria 
del  sale  siano  rivolte  Ie  cure  piu  assidue  della  maggior  parte 
della  popolazione.  Ed  e  appunto  sulle  colline  deliziose,  ricche 
tutte  d'olivi,  di  viti  e  di  frutteti,  e  sulle  gia  accennate  valli 
di  Strugnano,  Fasano  e  Sicciole,  che  noi  possiamo  ammirare 
la  ben  nota  perizia  agricola  della  popolazione.  L'ampia  ed 
ubertosa  valle  di  Sicciole  &  il  piu  vasto  e  ricco  vigneto  della 
provincia.  La  produzione  media  del  vino  varia  da  20  a  30 
mila  ettolitri  all'  anno. 

I  marinai,  che  dopo  gii  agricoltori  formano  la  classe  piu 
numerosa  della  popolazione,  esercitano  con  grande  profitto  ed 
intraprendenza  il  piccolo  cabotaggio  a  Trieste,  lungo  le  ooste 
del  Veneto,  dell' Istria  e  della  Dalmazia,  con  una  flottiglia  di 
oltre  200  barche  (trabaccoli,  brazzere).  La  classe  meno  nume- 
rosa e  quella  dei  pescatori ;  tuttavia  importante  6  la  pesca  dei 
cefali,  che  si  fa  su  larga  scala  nelle  peschiere  comunali,  e  delle 
sardelle. 

Ma  non  basta.  Oltre  al  commercio  e  V  agricoltura  vi  pro* 
spera  anche  l'industria.  L'orificeria,  lo  stabilimento  di  affina- 
tura  di  metalli,  la  fabbricazione  di  laterizi,  di  vetrami,  di 
sapone,  quella  dei  prodotti  chimici,  quali  il  solfato  di  magnesia 
e  la  soda,  l'estrazione  dell' olio  dal  panello,  la  produzione  del 
solfuro  di  carbonio,  lo  stabilimento  dei  bagni  d'  acqua  madre 
ed  i  numerosi  torchi  sono  rami  d'  industria  che  fanno  conoscere 
eziandio  al  di  fuori  lo  spirito  intraprendente  e  l'attivita  dei 
cittadini. 

L'industria  principale  a  Pirano  e  pero  rappresentata  dalle 
grandiose  saline  di  mare  delle  valli  di  Strugnano,  Fasano  e 
Sicciole,  tra  le  piu  vaste  e  ragguardevoli  d'  Europa.  Abbrac- 
ciano  nn' estensione  di  6,200.000  m*;  hanno  circa  600  case  di 
abitazione  dei  salinaroli,  e  danno  lavoro  nei  mesi  d' estate  a 
circa  2000  persone.  Se  la  produzione  del  sale,  che  e  monopolio 
dello  stato,  fosse  libera,  le  saline  potrebbero  produrre  nella 
media  d'  un  decennio  circa  q.  500.000  di  sale  all' anno.  II  sale 
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prodotto  nelle  saline  di  Pirano,  che  ricevette  diplomi  di  onore 
a  tutte  T  esposizioni  mondiali,  e  ricercatissiino  in  ispecie  per  la 
salazione  del  pesce,  delle  carni  eoc. 

E  come  oggi  la  citta  si  distingue  per  la  bellezza  della 
sua  posizione,  per  la  ricchezza  de'  suoi  prodotti,  per  lo  svi- 
luppo  dell'  agricoltura,  del  commercio,  dell'  industria  e  per  il 
numero  degli  abitariti,  cosi  del  pari  non  minor  vanto  ebbe  per 
il  passato  fra  gli  altri  luoghi  dell'  Istria. 

I  pochi  edifici  notevoli  che  ricordano  le  varie  epoche 
gloriose  della  storia  piranese,  le  mura,  le  numerose  iscrizioni, 
F  aspetto  generale  della  citta,  gli  usi  ed  i  costurai  degli  abi- 
tanti e  il  loro  dialetto,  bastano  a  convincere  chi  la  visita  del 
suo  carattere. 

Quello  che  piu  importa  di  rilevare  e  ohe  ridonda  vera- 
mente  ad  onore  di  Pirano,  &  la  conservazione  geloda  delle  me- 
morie  del  suo  passato  raccolte  nei  suoi  archivi,  dove  numerosi 
documenti;  dal  secolo  dodicesimo  fino  ai  giorni  nostri,  ci  fanno 
comprendere  lo  svolgimento  della  storia,  delle  istituzioni,  della 
lingua  e  delle  usanze  del  popolo  :  sacre  memorie,  che  confer- 
mano  e  testimoniano  la  nostra  avita  nazionaliti. 
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PIRANO  PER  VENEZIA. 


IN  QUESTA  CASA 
CHE  FU  GlA  CHIESA 
ALL'APOSTOLO  ANDREA 
SACRATA 
PIRANO 
LIBERO  COMUNE  ITALICO 
V  ANNO  DI  NOSTRA  SALUTE 
MCCLXXXIII 
GIURAVA 
FEDE  DI  DEDIZIONE 
A  VENEZIA 
DOMINATRICE  DEI  MARL 


Questa  epigrafe  posta  sulla  porta  del  piocolo  tempio  di 
Sant' Andrea,  ricorda  la  dedizione  del  libero  comune  di  Pirano 
alia  repubblica  di  Yenezia,  la  quale  dedizione  e  prova  di  atto 
spontaneo,  fatto  ad  imitazione  di  altre  cittadelle,  che,  nel  darsi 
alia  repubblica,  volevano  salvarsi  dalle  prepotenze  dei  marchesi 
e  dei  conti  e  far  oausa  comune  con  Venezia,  da  cui  speravano 
maggiori  liberta  e  maggiori  provvedimenti  economici. 

L'  atto  di  dediiione  di  data  26  gennaio  1283,  di  cui  si  con- 
ser7a  gelosamente  1'  originate  nell'  archivio  della  citta,  6  la 
prova  piu  chiara  del  contratto  stipulato  dai  Piranesi,  che  si 
reggevano  a  libero  comune  e  volevano  assiourare  coi  patti  di 
dedizione  quella  liberta  che  da  lungo  tempo  era  minacciata 
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dai  vari  dominatori  stranieri,  contrari  al  carat tere  di  libero 
oomune  italico,  a  cui  aspiravano  tutte  le  citti  istriane. 

L'atto  di  dedizione  fu  deliberato  nel  giorno  14  gennaio 
in  pieno  e  generale  consiglio  nella  suddetta  chiesa  di  Sant' An- 
drea, alia  presenza  di  Amantino  Tamaro,  Valterio  Notario, 
Sclabono  Notario,  Albino  Sepa,  Gasio  e  Gira  preconi  ed  altri. 
I  consoli  di  Pirano  Giovanni  Mariota,  Nicola  Pica,  Papo  Ca- 
vazza  e  Domenico  di  Andrea,  per  incarico  del  predetto  con- 
siglio e  del  comune,  costituirono  a  procuratori  del  detto  consiglio 
e  di  tutta  Pirano,  a  nunzi  ed  attori,  Adalgerio  Vitale  e  Anoc 
Apollonio,  ambidue  di  Pirano,  per  trattare  del  trasferimento 
della  citta  e  del  territorio  con  tutte  le  giurisdizioni  alia  repub- 
blica,  alle  seguenti  condizioni : 

I.  che  la  repubblica  desse  alia  citta  un  podesta  secondo 
le  consuetudini  esistenti  per  le  altre  citta  soggette  a  Venezia ; 

II.  che  il  comune  di  Pirano  desse  ogni  anno  al  podesta 
il  salario  di  600  denari  piccoli,  1'  abitazione  per  lui  e  famiglia, 
e  prati  per  i  suoi  cavalli; 

III.  che  il  podesta  fosse  obbligato  a  tenere  per  il  reggi- 
mento  della  citta  e  del  territorio  tre  cavalli  e  quattro  ser- 
vitori ; 

IV.  che  le  multe  tutte,  che  per  il  passato  spettavano  ai 
podesta  di  Pirano,  dovessero  passare  a  vantaggio  del  comune ; 

V.  che  il  suddetto  podesta  non  potesse  ne  dovesse  ricevere 
per  se,  ne  dare  ne  acconsentire  che  venisse  dato  a  nessuno 
alcun  possedimento  di  spettanza  del  comune  di  Pirano,  ad 
eccezione  dei  cittadini  o  di  quelli  che  potessero  dimostrare  di 
essere  stati  cittadini  almeno  per  dieci  anni  ; 

VI.  che  il  podesta  non  dovesse  intromettersi  nelle  risse 
e  condanne  del  tempo  trascorso,  avendo  pero  piena  liberta  di 
far  restituire  al  comune  di  Pirano  tutte  le  possessioni  perti* 
nenti  al  comune,  senza  alcuna  pena  o  condanna  contro  quelli 
che  ne  erano  in  possesso ; 

VII.  che  il  podesta  suddetto  infine  fosse  tenuto  ad  osser- 
vare  tutte  le  sentenze  e  gli  oppignoramenti  fatti  giustamente 
sotto  il  passato  dominio. 
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Questi  patti,  rogati,  scritti  e  confermati  da  Giovanni 
Odorlici,  notaio  di  Pirano,  furono  accolti  gia  il  22  gennaio 
dello  stesso  anno  dal  doge  e  dal  consiglio  della  repubblica,  e 
addi'  26  gennaio  fu  compilato  1'  atto  di  dedizione  a  Venezia 
nel  palazao  ducale. x) 

L'  atto  di  dedizione  e  il  coronamento  delle  aspirazioni 
dei  Piranesi  a  quella  liberta  municipale  che  aveva  cominciato 
nella  lottd,  contro  le  istituzioni  feudali  gia  al  tempo  in  cui  a 
Pirano  comandava  il  burgravio,  che  teneva  il  potere  militare 
e  giuridico  in  nome  del  conte,  il  quale  dipendeva  dal  marchese, 
e  questi  dall'imperatore.  II  burgravio,  dal  suo  castello  situato 
sail'  alto  fra  il  duomo  e  la  chiesa  di  Sant' Andrea,  comandava 
a  tutti  i  cittadini,  i  quali  ansiosamente  aspettavano  il  momento 
oppOrtuno  per  ripristinare  le  antiche  forme  municipali,  che 
non  erano  state  mai  dimenticate,  e  raggiungere  quella  auto- 
nomia  che  essi  invidiavano  alia  vicina  Venezia,  rivale  e  maestra 
ad  un  tempo.  Colla  decadenza  del  potere  marchionale  e  col 
sorgere  dei  liberi  comuni  d'  Italia,  la  nostra  Pirano,  entusiasta 
per  la  battaglia  di  Salvore,  ove,  dopo  quella  di  Legnano,  venne 
infranta  la  brutalita  del  Barbarossa,  innalzo  la  bandiera  della 
propria  autonomia  nel  1192.  Ed  in  questo  anno  il  comune 
affranco  s&  stesso;  scelse  il  podesta,  scaooio  il  burgravio 
e  si  diede  libere  istituzioni :  presso  la  porta  Campo  il  popolo 
raccolto  in  apposita  concione  confermo  nel  1192  la  pace  con 
Spalato;')  nel  1232  e  nel  1268  il  consiglio  si  raduno  nella 
chiesa  di  San  Giorgio,  e  nel  1270  la  concione  o  arengo  o  par- 
Jamento  si  raccolse  nella  chiesa  di  Santo  Stefano  per  limitare 
i  diritti  e  i  poteri  del  patriarca  marchese ;  nel  1274  in  fine 
abbiamo  gli  statuti  compilati  all'epoca  del  capitano  Giovanni 
Campolo,  i  quali  confermano  leggi  ed  ordinamenti  anteriori, 
che  risalgono  certo  fino  all-epoca  delle  lotte  gloriose  dei  co- 
muni italiani.  8) 


!)  Doc.  originale  nell'archiv.  com. 
•)  Cod.  dipt.  irt. 

Nel  1906  conchiuse  altro  trattato  di  pace  con  Rovigno. 
»)  Cod.  dipt.  ist.  e  V  htria,  anno  VII,  n.  26. 
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Da  questi  ordinamenti  rilevasi  ohe  oltre  al  podesta  o 
capitano,  il  quale  reggeva  ed  amministravd,  giustizia  nella  terra 
di  Pirano  per  un  anno  intiero,  vi  erano  il  consiglio  maggiore 
ed  il  consiglio  minore,  vi  si  trovavano  quattro  oonsoli,  nelle  cui 
mani  il  podesta  era  tenuto  a  deporre  il  potere,  terminate  il 
suo  reggimento,  quattro  giudici  eletti  da  dodici  giurati  del  co- 
mune,  il  cancelliere,  i  camerari,  il  notaio  pubblico,  il  ,  precone 
ed  i  cavederi  per  le  qnattro  porte  in  cui  si  divideva  la  citta, 
ai  quali  incombeva  di  provvedere  che  i  cittadini  prestassero 
entro  otto  giorni  il  giuramento  di  fedelta  al  neo-eletto  podesta. 
Gli  statu ti  poi  provvedevano  colle  loro  leggi  e  disposizioni  ai 
doveri  de'  magistrati,  alia  pubblica  tranquillita,  al  oulto,  al 
buon  costume,  alle  corporazioni  religiose  e  secolari,  alle  scuole, 
alle  arti,  al  commercio,  alia  sanita,  all'annona,  alle  strade  ed 
alia  procedura  civile  e  criminale. 

L'  atto  di  dedizione  e  prova  della  saggezza  politica  dei 
Piranesi,  i  quali,  sapendo  bene  di  non  poter  resistere  alia 
repubblica  di  Venezia,  cercarono  di  adattarsi  alle  condizioni 
di  fatto,  imitando  V  esempio  di  altre  citta  istriane,  promettendo 
di  rimanere  fedeli  al  governo  col  fermo  cotivinoimento  di  fare 
rispettare  dallo  stesso  i  diritti  di  autonomia,  cheseppero  difendere 
in  ogni  tempo,  protestando  anche  contro  il  rappresentante 
della  repubblica  ed  inoltrando  al  senato  i  propri  gravami,  basati 
sempre  sulP  atto  di  dedizione  e  sulle  leggi  statutarie. 

L'  atto  di  dedizione  6  infine  una  conseguenza  dello  scorn- 
piglio  generale  della  provincia  d'  Istria,  ove  il  *conte,  i  grandi 
baroni  e  le  citta  facevano  lega  contro  il  patriarca  marchese, 
il  quale  alia  sua  volta  si  univa  spesso  coi  baroni  e  conti  contro 
le  citta,  nelle  quali  andava  prevalendo  T  influenza  di  Venezia, 
che  si  era  dichiarata  sostenitrice  delle  liberta  municipali.  La  prova 
di  quello  che  abbiamo  detto  risulta  evidente  dal  divieto  fatto  dal 
patriarca  di  Aquileia  Eaimondo  della  Torre,  il  quale  proibi  ai 
Piranesi  di  eleggere  cittadini  veneti  a  loro  podesta;  e  per  intimo- 
rirli  fece  una  convenzione  col  conte  Alberto  d'  Istria,  colla  quale 
voleva  che  il  conte  denunciasse  i  nomi  di  quelli  che  avevano  preso 
parte  alia  guerra  contro  il  patriarca  Gregorio  da  Montelongo. 

Nella  nota  il  conte  suddetto  accusava  i  Giustinopolitani,  i 
Piranesi  e  gli  Isolani  di  aver  preso  parte  alia  distruzione  di 
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alcuni  luoghi  del  patriarca.  I  Piranesi,  spaventati  •  per  il  mo- 
mento  da  tale  atteggiamento  di  Raimondo,  uominarouo  a 
loro  podesti  il  conte  Conone  di  Momiano,  ma  la  repubblica  fu 
pronta  ad  opporsi  a  questa  nomina  e  a  ritenere  il  suddetto 
conte  quale  nemico  dei  Veneziani.  Pirano  ubbidisce  percio 
alle  intimazioni  della  repubblica;  nomina  nel  1274  a  podesta 
il  veneziano  Giovanni  Campolo ;  e  prende  di  nuovo  parte  alia 
lotta  del  conte  Alberto  contro  il  patriarca  in  un  tempo,  in 
cui  i  Veneziani  scorrevano  per  ristria  sotto  la  condotta  di 
Giacomo  Contarini. x) 

Durante  questa  guerra  il  patriarca  perdette  Parenzo  (1267), 
Montona  (1276),  Umago  (1269),  Cittanova  (1270),  S.  Lorenzo 
(1280),  le  quali  fecero  atto  di  dedizione  alia  repubblica,  intro- 
ducendo  dappertutto  il  vessillo  del  leone  di  S.  Marco.  II  pa- 
triarca Raimondo  si  uni  coi  conti  di  Gorizia  e  d'  Istria  per 
riconqnistare  i  luoghi  suddetti,  ma  i  Veneziani  li  difesero  valo- 
rosamente  e  conquistarono  di  piu  anche  Capodistria,  la  cui 
perdita  indusse  il  patriarca  a  rinnovare  la  lega  col  conte  Al- 
berto, con  Trieste,  con  Muggia,  con  Treviso  e  Padova  contro 
Venezia. 

I  Veneziani  perdettero  Capodistria  e  conchiusero  col 
patriarca  nel  1285  un  armistizio,  durante  il  quale  gli  arbitri 
nominati  dalla  repubblica  e  dal  patriarca  decisero  che  a  questo 
ultimo  si?  dovrebbe  restituire  Pirano ;  ma  cio  non  fu  fatto 
causa  la  rinnovazione  della  guerra  nel  1287,  in  cui  i  Veneziani 
costruirono  un  forte  su  di  un'isola  dinanzi  al  Timavo,  per 
poter  piu  agevolmente  stringere  la  citta  di  Trieste.  Questa  fu 
di  fatti  assediata  nel  1288  da  un  esercito  sotto  il  comando  di 
Marino  Morosini,  il  quale  vi  costrui  la  fortezza  di  Romagna, 
per  prendere  con  maggiore  facilita  Trieste.  In  aiuto  della  citta 
si  porto  V  esercito  del  patriarca,  il  quale,  unito  alle  truppe  del 
conte  di  Gorizia  ed  a  quelle  di  Mainardo  del  Tirolo,  contava 
50.000  pedoni  e  6000  cavalli.  Data  una  battaglia  presso  il 
castello  di  Romagna  con  esito  incerto,  si  conchiuse  un  nuovo 
armistizio,  durante  il  quale  il  pontefice  Nicolo  IV  eccitava  la 


')  De  Franceschi,  V Istria,  Note  storiche,  pag.  184. 
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repubblica  a  rostituire  Pirano  e  il  suo  territorio  per  non  incor- 
rere  nelle  censure  ecclesiastiche,  ed  a  ricorrere  al  pontefice,  ove 
credesse  di  avere  un  qualche  diritto.  Ma  la  guerra  continuo,  e 
finalmente,  dopo  lunghe  trattative  e  preliminari,  si  venne  alia 
pace  definitiva  tra  la  repubblica,  il  patriarca,  i  conti  di  Gorizia 
e  Trieste,  a  Treviso  nell'll  novembre  1291.  In  base  a  questa 
la  repubblica  restitui  al  patriarca  il  castello  di  Muggia  e  quello 
di  Castelvenere,  ed  a  Trieste  il  castello  di  Mocco,  ma  conservo 
tutte  le  citta  bccupate  nelP  Istria,  cioe  Capodistria,  Isola, 
Pirano,  Umago,  Cittanova,  Parenzo,  S.  Lorenzo  e  Montona  A) 
L'atto  di  dedizione  avvenuto  durante  questo  periodo  di 
soonvolgimenti,  ed  il  contegno  favorevole  a  Venezia,  e  la  prova 
piu  chiara  dell' attaccamento  di  Pirano  alia  repubblica. 


Prima  di  rilevare  le  prestazioni  di  Pirano  alia  repubblica, 
devesi  premettere  che  Venezia  ingentili  Y  animo  dei  cittadini 
abbattendo  quella  divisione  caratteristica  del  medio  evo,  per 
la  quale  le  singole  citta  non  si  accontentavano  di  una  cinta 
di  mura  che  le  rassiourasse  dal  nemico,  ma  ogni  quartiere  era 
murato  e  piu  volte  purtroppo,  per  dare  sfogo  alle  ire  cittadine, 
ai  capricoi  individuali,  ogni  casa  si  puo  dire  formava  una  for- 
tezza.  Venezia  fece  costruire  un  nuovo  pa^azzo  municipale, 
incominciato  nel  1291,  in  sostituzione  di  quello  di  piazza 
vecchia;  e  fu  eretto  fuor  delle  mura,  per  attestare  che  un 
nuovo  spirito  doveva  dirigere  i  cittadini  e  far  loro  dimenticare 
V  antica  divisione.  Una  nuova  cinta  di  mura,  costruita  verso 
il  1330,  discendeva  dalF  odierno  ospitale  e  si  univa  a  quelle 
delta  marina,  prolungata  fino  al  ponte,  che  divideva  la  citta 
dal  quartiei-e  di  Marzana  ed  aveva  due  torri  a  guardia  del  porto 
esterno.  Nel  secolo  decimoquinto  (1488)  furono  condotte  atermine 
quelle  mura  che  fanno  ancora  si  bella  mostra  di  se,  sul  ciglio 
del  poggio,  chiudendo  la  citta  dalla  parte  esterna,  in  modo  da 
abbracciare  i  due  borghi  di  Punta  e  di  Marzana. 


')  De  Franceschi,  op.  cit,  Minotto,  Acta  et  Diplomata  e  R.  Tabulario 
Veneto,  pag.  40,  Cod.  dipl.  istr. 
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Se  noi  pensiamo  al  castello  medioevale,  alle  mura  antiohe, 
alle  torri  che  sorgevano  in  mezzo  all'abitato,  allemiura  piu  recenti, 
dobbiamo  ammirare  questa  forte  popolazione  che,  dedita  ai  lavori 
del  campo  ed  a  quelli  delle  saline,  si  da  alle  coraggiose  a  wen- 
tore  del  mare,  meritandosi  ogni  encomio  per  avere  apparecchiato 
con  gravi  sacrifici  la  propria  difesa.  Era  un  popolo  forte, 
che  uscito  vittorioso  dalla  lotta  contro  le  istituzioni  feudali, 
continuava  a  sentire  vivo  il  desiderio  della  propria  indipen- 
denza,  in  modo  che  lo  stesso  govemo  veneto,  per  assicurarne 
l'ordine  e  mitigarne  l'ardore,  gia  nel  1307  proibi  ai  cittadini 
piranesi  di  portar  armi  ed  armature  sia  di  giorno  che  di  notte, 
vieto  loro  di  mettersi  sopra  le  torri  delle  proprie  case  per  far 
ribellione  o  tenere  divisa  la  citta.  Insieme  riusci  con  questi  ordini 
ad  ispirare  nei  cittadini  an  nuovo  sentimento,  a  risvegliare  in 
loro  Porgoglio  di  essere  una  volonta  e  una  forza  sola,  in  modo 
tanto  profondo  che  i  Piranesi  accoppiarono  dappertutto  alia 
insegna  dello  stato  lo  stemma  della  loro  terra,  facendo  sven- 
tolare  in  piazza,  presso  lo  stendardo  di  San  Marco,  il  loro 
gonfalone  di  San  Giorgio. 

Venezia  diresse  percio  lo  spirito  belligero  della  popolazione 
ad  uno  soopo  alto  e  nobile,  destando  nei  cittadini  vero  amore 
verso  la  repubblica,  di  modo  che  questi  erano  sempre  pronti 
a  far  sacrifici  di  denaro  e  di  uomini  nelle  terribili  e  gloriose 
lotte  che  Venezia  condusse  con  tanta  energia.  Ma  se  Pirano 
non  fu  inferiore.a  nessuna  altra  citta  istriana  nel  combattere 
per  Venezia,  non  dimentico  pero  mai  nello  stesso  tempo  quel- 
T  energia,  quella  dignita  e  quella  costanza  necessarie  a  tutelare 
le  liberta  cittadine  ed  il  prosperamento  materiale  e  morale 
della  patria. 

*  * 

La  prima  prova  di  valore  Pirano  la  offri  pochi  anni  dopo 
la  dedizione,  allorquando  si  tratto  di  allargare  il  territorio 
piranese  in  quella  parte  dove  la  ricca  valle  di  Sicciole  era 
minacciata  da  due  castelli :  l'uno  era  il  castello  di  Momiano, 
passato  nel  1308  al  conte  Enrico  di  Gorizia;  V  altro  quello  di 
Castelvenere,  sotto  il  dominio  dei  patriarchi  di  Aquileia,  padroni 
della  vicina  Buie.  Pirano  combatte  e  nelF  interesse  di  Venezia 
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e  nelFinteresse  proprio,  in  modo  ohe  gii  nel  1301  il  vescovo 
Natioherio  di  Cittanova  fu  scelto  ad  arbitro  per  delineare  i 
confini  tra  il  territorio  di  Pirano  e  quello  di  Buie.  Ma  questa 
confinazione  non  port6  la  pace,  perchi  gia  nel  1306  si  dovette 
ricorrere  all'arbitrato  di  Giovanni  Quirini,  capitano  del  Pase- 
natico,  il  quale  ordino  che  si  avessero  a  ristabilire  i  segni  di 
confinazione  atterrati  dai  Buiesi.  Neppnre  questa  deoisione 
non  ebbe  alcun  seguito,  e  peroio  il  doge  Pietro  Gradenigo 
mando  delle  truppe  sotto  il  comando  di  Giovanni  Zeno,  il 
quale  prese  ed  incendio  Castelvenere. *)  A  questa  guerra,  eessata 
nel  1310,  si  aggiunsero  i  dissidi  tra  Isola  e  Pirano  causa  i  confini, 
i  quali  dissidi  produssero  continue  controversie  fra  i  due  co- 
muni,  continue  rappresaglie,  danni  e  atti  di  violenza,  di  modo 
che  il  governo,  per  garantire  la  quiete  dei  due  luoghi,  dovette 
intervenire  e  proibire  che  n&  guardia  n&  salinaro  d' Isola  o  di 
Pirano  potesse  portar  armi  fuori  del  territorio.  s) 

L*  attivita  del  comune  di  Pirano,  diretta  ad  estendere  il 
proprio  territorio,  6  prova  di  un  certo  benessere,  che  si  mani- 
festa  nel  bisogno  di  aprire  un  nuovo  porto  per  assicurare  ai 
cittadini  i  numerosi  battelli  che  solcavano  l'Adriatico.  A  tale 
scopo  furono  mandati  a  Pirano  tre  ingegneri,  i  quali  disegna- 
rono  un  porto  molto  vasto,  che  doveva  essere  protetto  da  una 
scogliera  da  Punta  Mogoron  verso  maestro.8) 

Pirano  corrispose  degnamente  alle  premure  del  governo 
veneto.  E  quando  scoppio  nuova  guerra  fra  Venezia  e  il 
Patriarca  per  la  dedizione  di  Pola  e  di  Due  Castelli  (1331), 
Pirano  obbedi  prontamente  all' ordine  dell  a  repubblica  di  for- 
nire  armati  e  prese  parte  a  questa  guerra  di  Venezia  contro 
il  Patriarca,  collegato  secretamente  con  Alberto  e  Mastino  della 
Scala,  sign  or  i  di  Verona.  Contribui  in  questo  modo  ad  assicu- 
rare alia  repubblica  il  possesso  di  Pola,  Valle  e  Dignano, 
per  il  compromesso  conchiuso  dal  pontefice  per  opera  del 
vescovo  di  Concordia  (1335).*) 


*)  Doc.  nelFarchiv.  com. 
*)  Doc.  nell'  archiv.  com. 
■)  Minotto,  op.  cit,  pag.  38. 

*)  Dandolo,  Muratori,  Scriptares  r.  it.x  v.  XII,  col.  413 
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Pochi  anni  dopo,  essendo  scoppiata  guerra  tra  il  conte 
Alberto  d'  Istria  e  la  repubblica,  questa  coir  opera  del  capitano 
Arnolfo  da  Montefeltro,  con  molta  gente  a  piedi  ed  a  cavallo, 
e  coll'  opera  dei  provveditori  Alvise  Morosini  e  Marino  Grimani, 
riusci  a  far  prigioniero  il  conte  (1344),  il  quale  venne  condotto 
a  Venezia,  ove  fu  costretto  a  stipulare  pace,  a  promettere  di 
non  guerreggiare  contro  la  repubblica  e,  fra  gli  altri  patti,  ad 
obbligarsi  ad  atterrare  le  mura  ed  i  fortilizi  di  Momiano,  che 
poteva  minacciare  il  territorio  .piranese.  *)  Ma  il  conte  Alberto 
non  rimase  fedele  alia  promessa  fatta;  e  gia  nel  1348,  appro- 
fittando  delle  scorrerie  dei  Croati,  istigati  contro  Venezia  dal 
re  d*  Ungheria,  e  della  ribellione  di  Capodistria,  rinnovo  la 
guerra. 

Pirano  rimase  fedele  alia  repubblica,  la  quale  sosteneva 
altre  guerre  in  oriente  coi  Genovesi,  ed  e  durante  questo  pe- 
riodo  di  tempo  che  la  citta  deve  aver  sofferto  dei  danni,  se 
consideriamo  che  il  senato  nel  1360  decise  di  risarcire  alcuni 
cittadini  per  V  abbattimento  di  alcune  case  di  loro  proprieta, 
situate  sulla  piazza  di  Pirano,  al  tempo  della  guerra  con  gli 
Dngheresi. 2)  Difatti  si  avvicinava  il  tempo  di  gravi  pericoli 
per  Venezia. 

I  Genovesi,  invidiosi  del  commercio  dei  Veneziani  nel- 
T  oriente,  rinnovarono  con  maggior  energia  la  guerra,  unen- 
dosi  a  tutti  i  nemici  della  repubblica,  cioe  con  Luigi  d'Anjou, 
re  d'  Ungheria,  che  sperava  di  ricuperare  le  citta  ed  isole 
della  Dalmazia,  col  patriarca  di  Aquileia,  che  voleva  guada- 
gnare  le  citta  perdute  dell'  Istria,  con  Trieste,  gelosa  del  mo- 
nopolio  dei  Veneziani  neH'Adriatico,  e  coi  Carrara,  signori  di 
Padova,  che  volevano  impedire  V  estendersi  della  repubblica 
sulla  terraferma.  A  tutti  questi  nemici  si  unirono  infine  anche 
i  duchi  d'Austria.  Durante  questa  guerra  memorabile  e  Pas- 
sedio  di  Trieste,  che  duro  dal  24  dicembre  1368  fino  al  17 
novembre  1369,  al  quale  prese  parte  fra  gli  altri  Domenico 
Michieli,  eminente  personaggio  della  repubblica,  che  fu  dap- 
prima  ambasoiatore  in  Schiavonia,  poi  capitano  in  Golfo,  piu  tardi 


*)  Dandolo,  op.  cit.  Navagero,  v.  XXIII,  col.  1024, 
*)  4tti  e  Memorie  vol,  IV,  pag.  144 
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capitano  generale  in  Golfo  ed  in  Romania,  e  coll  a  sua  flotta  con- 
tribui  alia  prima  ropressione  della  imponente  ribellione  di  Candia 
nel  1364.  Quattro  anni  dopo  era  capitano  del  Paesanatico  del- 
Tlstria  e  capitano  generate  di  terra  contro  Trieste  nel  1369. 
Piu  tardi,  nel  1372,  fu  governatore  dell*  esercito  veneziano 
nella  guerra  coi  Carraresi  fino  all'  arrivo  del  capitano  generate, 
Baniero  dei  Guaschi ;  e  finalmente  capitano  di  una  galera  nella 
guerra  di  Ohioggia. 

Illustre  uomo  adunque  negli  affari  e  nelle  armi  di  terra 
e  di  mare,  uno  dei  tanti  tipi  di  quella  fiera  ed  avveduta  ari- 
stocrazia  veneziana  che  per  vari  secoli,  senza  interruzione, 
tenne  il  primato  fra  le  piu  famose  d' Italia.  II  suddetto  Do- 
menico  Michieli  lodo  ripetutamente  i  fanti  piranesi  e  gli 
uomini  di  galea  sopra  tutti  gli  altri  soldati  istriani,  dicendo 
che  cento  fanti  di  Pirano  valevano  piu  di  duecento  degli  altri 
stipendiari  per  la  loro  fedelta  e  per  la  loro  valentia,  esseudo 
sempre  pronti,  e  di  notte  e  di  giorno,  nell' attendere  al  loro 
servizio  con  qualunque  tempo,  e  colla  pioggia  e  colla  neve  e 
coll'  imperversare  della  bora.  *) 

Da  lettera  dello  stesso  capitano  rilevasi  che  anche  il 
territorio  di  Pirano  ebbe  a  soffrire  devastazioni  da  parte  degli 
inimici,  che  si  diedero  a  fare  delle  scorrerie  per  il  Carso  di 
Pirano,  per  la  qual  cosa  si  dovette  provvederlo  di  armati, 
mandando  a  oasa  i  cento  Piranesi*  che  si  trovavano  sopra  una 
galea.  Nel  febbraio  1369  fu  raddoppiato  il  numero  dei  fanti 
piranesi  nella  bastita  costruita.  Fra  tutti  i  soldati  di  Pirano 
merita  menzione  Giovanni  del  Preto,  il  quale  servi  con  lode 
la  Signoria  per  terra  e  per  mare,  in  molti  luoghi  ed  in  molte 
occasioni,  ma  singolarmente  all9  assedio  di  Trieste,  dove,  e 
nella  bastita  e  fuori,  combatte  virilmente.  In  considerazione 
dei  suoi  servigi,  li  3  giugno  del  1371  il  Senato  lo  nomino 
conestabile  della  bandiera  di  uomini  d'  arme  che  si  stava  for- 
mando  per  il  presidio  del  castello  di  Mommorano,  nonostante  un 
anteriore  decreto  che  vietava  a  qualunque  istriano  o  friulano 
di  avere  soldo  nelle  squadre  d'  uomini  d'  armi.  Ai  20  febbraio 


*)  Archeografo  Triestino,  vol.  IX,  pag.  13. 
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dell'  anno  seguente  il  conestabile  del  Preto  mori  nello  sfcesso 
Mommorano. x) 

Conquistata  Trieste,  questa  nell;  anno  1379  si  liberd  dal 
dominio  veneto,  e  nello  stesso  tempo  la  flotta  veneziana,  rico- 
verata  a  Pola,  fa  rotta  dai  Genovesi,  i  quali  nelP  ebbrezza 
della  vittoria  presero  la  citta  e  la  misero  a  ferro  e  a  fuoco ; 
posoia  8otto  il  comando  di  Pietro  Doria  presero  Rovigno, 
Parenzo,  Umago,  Grado  e  Caorle,  che  oonsegnarono  tutte  agli 
agenti  del  patriarca. 

Le  trnppe  di  questo  erano  riuscite  ad  impadronirsi  di 
Isola  e  del  castello,  ma  Marco  Giustiniani,  podesta  di  Capo- 
distria,  Fantino  da  Mosto,  podesta  di  Pirano  e  Vito  Bon, 
podesta  fuggito  da  Umago,  oonoertarono  ana  spedizione  per 
riconqaistare  Isola.  Fa  preparata  in  secreto  con  accortezza  e 
vigore:  le  gaarnigioni  di  Capodistria  e  di  Pirano  sopra  gale- 
delli,  galeotte  ed  altre  barche  assalirono  inaspettatamente  la 
terra,  e  la  presero  dopo  aspro  combattimento,  in  cui  i  patriarchini 
perdettero  106  soldati;  gli  altri  si  arresero,  ed  il  castello  fa 
costretto  a  capitolare. 2) 

La  repabblica  seppe  sempre  resistere  ai  saoi  nemici ;  e 
nello  stesso  anno  in  cui  perdette  la  battaglia  navale  presso 
Pola,  strinse  d'  assedio  Trieste  che,  dopo  aver  invano  dichiarato 
di  volersi  sottomettere  a  casa  d'Austria,  dovette  riaprire  le 
porte  ai  Veneziani.  Nell*  anno  seguente  (1880)  Matteo  Maruffo, 
ammiraglio  genovese,  ritolse  la  citta  ai  Veneziani  e  la  restitui 
al  patriarca,  il  quale  venne  personalmente  a  Trieste  per  rice- 
vere  il  giuramento  di  fedelta;  e  quando  Capodistria  si  diede  ai 
Genovesi^  il  patriarca  riebbe  quasi  tutta  1'  Istria  marchesale, 
eccetto  pero  Pirano.  Innanzi  a  questa  citta  si  presento  lo 
stesso  Maruffo  nel  10  luglio,  intimo  la  resa  agli  abitanti,  i 
quali  gli  rimandarono  un  rifiuto.  II  genovese  le  diede  l'assalto; 
la  guarnigione  ed  i  cittadini  vi  opposero  si  valorosa  resistenza, 
che  il  nemico  fu  ributtato  dalle  mura  con  molta  perdita ;  e 
la  stessa  flotta  danneggiata  dai  ben  serviti  cannoni  della 


*)  Archeografo  Triertino,  vol.  VII,  pag.  29. 
*)  De  Franceschi,  op.  cit,  pag.  215. 
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piazza,  che  Qflfond^rono  due  galere  nemiche,  dovette  allonta-. 
narsi.1) 

Quando  Vettor  Pisani,  a  cui  il  grido  del  popolo  aveva 
spezzato  le  catene  del  carcere,  partito  da  Chidggia  si  reco  a 
Pirano  a  far  gente  e,  dopo  aver  ricuperato  Capodistria,  torno 
a  V^nezia  colla  gloria  di  aver  vinto  i  Genovesi,  i  Piranesi  si 
trovavano  all' assalto  di  MaranQ  ad  aiutare  Carlo  Zeno,  che  ne 
tento  indarno  la  presa,  assistito  da  sessanta  barche  di  Pirano 
e  di  Grado. 


II  trattato  di  Torino  conchiuso .  per  mediazione.  del  duoa 
Amedeo  di  Savoia  (24  agosto  1381)  non  valse  a  mantenere  la 
pace,  perche  nelFIstria  si  rinnovarono  le  lotte  della  repubblica, 
non  solo  contro  il  patriarca,  ma  anche  contro  i  duchi  d' Austria, 
che  avevano  nel  1374  ereditato  la  contea  di  Pisino  e  nel  1382 
avevano  unito  ai  loro  territori  anche  Trieste  con  atto  di 
dedizione.  Durante  queste  lotte  1'  obiettivo  di  Pirano  era  di 
assicurarsi  il  territorio  della  valle  di  Sicciole  coll'  occupazione 
di  Castelvenere  e  di  Momiano,  potenti  castelli  nelle  xnani  dei 
nemici.  Ed  e  percio  che  nell'  una  e  nell'  altra  impresa  Pirano 
si  mostro  pronta  ad  accorrere  in  aiuto  della  repubblica  e  ad 
ubbidire  ai  suoi  comandi:  Pirano  fornisce  non  solo  balestrieri 
e  galeotti,  ma  a  capitani  piranesi  si  affidano  ancora  alcune 
galere  per  iscortare  le  navi  xnercantUi  e  per  muover  guerra 
privata  contro  i  nemici  della  repubblica ;  nel  1382  il  Senato  con- 
cede a  Domenico  de  Adamo  da  Pirano  una  galea  coll'  equipaggio 
di  23  fanti  e  159  uomini  da  remo  perch&  andasse  contro  i  nemici; 2) 
nel  1391  la  Signoria  raduna  presso  Pirano  un  forte  esercito 
per  muovere  contro  i  luoghi  del  patriarca;  nel  27  agosto  del 
1394  abbiamo  una  ducale,  colla  quale  il  doge  Antonio  Venier 
intima  al  podesta  Marco  Barbo  di  raccogliere  e  stipendiare 
30  Piranesi  per  un  mese,  atti  alia  balestra  e  al  tirar  di  lancia, 


*)  Muratori,  op.  cit,  vol.  V  e  XV,  col.  69.  Kandler,  Ind.,  pag.  44. 

*)  Atti  e  Memorie,  vol.  V,  pag.  76:  ut  iret  ad  guadagnum  contra 
tunc  inimicos  nostros . . . . 
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e  di  spedirli  alia  custodia  di  Marano;1)  i  Piranesi  si  compor- 
tano  valorosamente  contro  alcune  lance  che  minacciavauo  il 
capitano  del  Paesanatico  di  Grisi guana,  e  contribuiscono  alia 
vittoria  $ 3)  nel  1402  si  fa  menzione  di  un  Gualengo  da  Pirano, 
conestabile  nel  Polesine;8)  nel  1404  si  ordina  al  podesta  di 
Pirano  50-100  uomini  armati  come  furono  nella  guerra  di 
Mantova,  e  si  mettono  Piranesi  alia  custodia  della  basfcia  di 
Sant'  Ilario ; 4)  e  nel  1406  infine  il  Senato  ordina  al  podesta  di 
Pirano  di  mandare  60  balestrieri  scelti  per  provvedere  con 
questi  alia  custodia  dei  luoghi  acquistati. 

Pirano,  approfittando  della  debolezza  del  governo  pa- 
triarch in  o  e  del  favore  di  Venezia,  contenta  delle  continue 
prestazioni,  riusci  nel  1404  ad  assicurarsi  di  fatto  il  possesso 
di  Castelvenere.  Questo  castello  fu  conferito  nel  1398  dal 
patriarca  in  feudo  al  nobile  veneziano  Francesco  Marcello,  ma 
i  Piranesi  tanto  fecero  per  opporsi  a  questa  investizione,  che 
la  repubblica  provvide  di  mandare  dei  legati  a  sedare  le 
differ  enze,  costringendo  per  intanto  il  Marcello  ad  abbandonare 
nel  1399  la  possessionem  che  pero  nel  1402  il  Marcello  riusci 
a  ritogliere  ai  Piranesi  con  grande  fatica,  pericolo  e  spese. 
Se  non  che  i  Piranesi  seppero  tanto  validamente  difendere  i 
lore  diritti,  che  con  ducale  del  1404  Castelvenere  fu  aggiudicato 
al  comune  di  Pirano,  eccitandosi  pero  i  Piranesi  a  restituire  ai 
Buiesi  gli  animali  sequestrati,  e  decidendosi  che  quelli  di  Buie 
dovessero  pagare  annualmente  le  decime  al  comune  di  Pirano 
per  T  erbatico  e  pel  pascolo. 6) 

* 

*  * 

Si  avvicinava  intanto  un  altro  periodo  di  seria  lotta  per 
Venezia,  minacciata  ne'  suoi  interessi  nell'Adriatico.  La  causa 
ne  fu  Foccupazione  di  Zara  da  parte  di  Venezia,  onde  Sigis- 
'mondo  di  Lussemburgo,  quale  re  d*  Ungheria,  ne  chiese  la 


x)  Due.  27  agosto  1393.  Arch.  com. 
*)  Due.  1334.  Arch.  com. 
■)  Atti  e  Memorie,  vol.  V,  pag.  299. 
*)  Atti  e  Memorie,  vol.  IV,  pag.  266. 
*J  Doc.  nel  codice  dipl.  istr* 
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restituzione,  ed  ordino  a  Moduc,  bauo  di  Croazia,  di  occuparne 
il  territorio.  A  questa  guerra  presero  parte  anche  i  duchi 
d' Austria,  i  quali,  col  pretesto  d'  essere  alleati  della  repubblica, 
miravano  ad  occupare  il  Friuli,  approfittando  dello  scompiglio 
e  delP  anarchia  del  paese  per  la  rinunfcia  del  Panciera  alia 
sede  patriarchina  (1411).  Ma  1'  imperatore  Sigismondo  fece 
occupare  il  Friuli  da  un  esercito  guidato  dal  fiorentino  Pippo 
degli  Scolari,  detto  Pippo  Spano  di  Ozora,  e  divenuto  in  questo 
modo  signore  del  paese,  il  6  luglio  1412  nomino  patriarca 
Lodovico  duca  di  Teck.  Nell'Istria  all'incontro  Sigismondo  si 
porto  in  persona  nel  1413  con  un  esercito  di  6000  uomini,  accom- 
pagnato  dal  patriarca  Lodovico,  che  sperava  di  riconquistare 
quanto  un  tempo  aveva  posseduto  la  chiesa  aquileiese.  La 
provincia  fu  tutta  corsa  dai  suoi  Ungari  e  Croati,  i  quali 
attaccarono  senza  successo  Capodistria,  Isola,  Parenzo,  perch6 
i  luoghi  validamente  muniti,  le  navi  venete,  le  guarnigioni  ed 
i  cittadini  aveano  opposto  in  ogni  dove  risoluta  resistenza.  In 
questa  guerra  Pirano  non  manco  al  suo  dovere.  Gia  nel  1409 
Pirano,  imitando  Tesempio  di  altri  luoghi  dell'Istria,  maudo 
30  balestrieri  validi  e  muniti  delle  loro  armi  a  Zara;1)  nel 
1411  altri  12  balestrieri  furono  inviati  a  rinforzare  il  pre- 
sidio di  Raspo;*)  e  nel  1412  in  fine  il  podesta  di  Pirano, 
il  capitano  di  Raspo  e  quello  di  Capodistria  ebbero  P  incarico 
di  distruggere  Buie  coll'aiuto  dei  Piranesi.  Questi  di  fatti 
corrisposero  con  entusiasmo  all'  appello,  occuparono  Buie  °sta- 
gando  in  arme  accampadi  avanti  el  dito  logo  con  gravis- 
sima  spesa  et  sinistri",  spingendosi  fino  nella  valle  del  Quieto. 
U  comune  di  Pirano  pregava  percio  di  avere  il  dominio  su 
Buie,  finchi  la  Signoria  trovasse  ragione  d*  impossessarsene. 
Nel  caso  pero  che  la  repubblica  volesse  fame  restituzione,  i 
Piranesi  pregavano  la  Signoria  che  almeno  fosse  ridotto  a 
tali  condizioni  da  non  molestare  nessun  suddito  della  repub- 
blica B  come  ha  sempre  fatto  per  lo  passado".  La  repubblica* 
non  pote  acconsentire  a  questa  domanda,  perche  aveva  appunto 


*)  Atti  e  Memorie,  vol.  V,  pag.  310. 
*)  Atti  e  Memorie,  vol.  V,  pag.  314. 
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allora  conchiuso  un  trattato  con  Sigismondo  (17  aprile  1413), 
secondo  il  quale  ognuno  doveva  tenere  cio  che  aveva  acqui- 
stato,  senza  alienarlo;  acconsentiva  pero,  per  maggiore  sicu- 
rezza  di  Pirano,  di  far  atterrare  il  campanile  di  Buie  e  di 
darne  notizia  al  capitano  di  Raspo. x)  Colla  stessa  ducale,  in 
ricompen8a  dei  servigi  prestati,  il  prezzo  del  sale  venne  portato 
da  4  a  5  lire  al  moggio. 

II  periodo  di  tregua  coll'  imperatore  Sigismondo  duro  5 
anni,  durante  i  quali  continuarono  le  recriminazioni  tra  Pirano 
e  Buie  per  i  confini  di  Castelvenere,  che  i  Piranesi  seppero 
difendere,  e  oontro  Antonio  Toplochner,  signore  di  Momiano 
(1424),  e  contro  i  pretesi  diritti  degli  eredi  di  Francesco  Mar- 
cello  (1425)  e  contro  i  Buiesi,  i  quali  finalmente  dovettero 
adattarsi  all'  estensione  territoriale  voluta  dai  Piranesi  e  con- 
fermata  nel  1463  dal  doge  Cristoforo  Moro.  Castelvenere, 
custode  della  valle  di  Sicciole,  rimase  possesso  incontrastato 
ai  Piranesi. 

Essendo  nel  1418  cessata  la  tregua  con  Sigismondo, 
riarse  nel  Friuli,  nell'Istria  e  nella  Dalmazia,  la  guerra. 
Venezia  sf  impadronisce  di  Cividale,  Belluno,  Feltre,  Udine, 
Gemona  ed  Aquileia  (5  agosto  1420).  Pirano  manda  barche 
annate  a  Latisana  per  comando  della  Signoria.  *)  Ed  6  in 
questa  guerra  che  si  distingue  certo  Vanto  da  Pirano,  il  quale, 
dopo  aver  servito  in  vari  luoghi,  nella  guerra  di  Chioggia, 
in  quella  di  Padova  ecc.  fu  per  parecchi  anni  capitano  della 
rocca  di  Lonigo  alia  testa  d'una  bandiera.  Essendo  morto 
suo  figlio  maggiore,  ucciso  da  un  colpo  di  bombarda  mentre 
stava  sotto  Pinguente  alia  testa  di  60  Piranesi,  il  suddetto 
Vanto,  dovendo  provvedere  anche  al  sostentamento  dei  nipoti, 
domando  al  senato  un  aumento  dello  stipendio  mensile  (1420). 8) 
Puo  darsi  che  il  suddetto  Vanto  sia  il  padre  di  Nicold  Gravisi 
da  Pirano,  il  quale,  essendo  nel  1440  alia  custodia  di  una 
porta  di  Padova,  scopri  una  congiura,  che  tendeva  a  dare  questa 


*)  Due  Archiv.  com. 

*)  Aiti  e  Memorie,  vol.  VI,  pag.  11. 

*)  Aiti  e  Memorie,  vol.  VI,  pag.  18. 
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citta  airinimico:  azioue  cosi  apprezzata  dalla  repubblica,  che 
dichiaro  avere  il  Gravisi  conservato  alia  stessa  la  citta  di 
Padova  con  la  sua  fede  ed  industria,  per  la  qual  cosa  il  doge 
Francesco  Foscari  lo  ricompenso  col  dono  perpetuo  del  feudo 
e  marchesato  di  Pietrapelosa.  Secondo  il  De  Franceschi  il 
suddetto  Gravisi  era  fra  i  dieci  capitani  a  cui  fu  affidata  la 
custodia  di  Padova  e,  stando  nella  notte  del  7  marzo  1435 
alia  guardia  di  una  porta  della  citta,  scoperse  una  trama 
ordita  da  alcuni  Padovani,  i  quali  volevano  consegnarla  a 
Marsilio,  figlio  dello  spodestato  e  poi  giustiziato  Francesco 
Carrara,  ed  arresto  i  ribelli,  salvando  cosi  alia  repubblica  il 
possesso  della  citta.  *) 


Colla  fine  del  governo  patriarchino  (1420)  V  Istria  rimase 
divisa  tra  Venezia  ed  i  duchi  d'Austria,  onde  subentra  un  nuovo 
periodo  di  storia,  nel  quale  la  repubblica  impiego  tutte  le  sue 
cure  per  impedire  che  nelPuno  e  nell'altro  modo  venissero 
minacciati  i  suoi  domini  nelP  Istria  ed  i  suoi  interensi  com- 
mercial! nelF  Adriatico ;  ma  contemporaneamente  dovette 
impiegare  la  sua  attivita  anche  altrove  nelle  guerre  contro  i 
Turchi,  in  quelle  di  Cipro  e  di  Ferrara,  e  contro  i  duchi 
di  Milano.  L'aristocrazia  veneziana  in  tutte  le  imprese  si 
mostro  grande  pei  sacrifizi  fatti  per  la  patria  e  per  il  coraggio 
dimostrato  nelle  battaglie  e  per  la  fermezza  nelle  istituzioni, 
sapendo  inspirare  in  tutti  gli  abitanti  dei  suoi  domini  il 
sentimento  per  la  patria  comune.  Ond'  e  che  anche  Pirano  fu 
pronta  a  versare  il  sangue  per  allontanare  i  pericoli  comuni. 
Gia  sotto  il  dogado  di  Francesco  Foscari,  uno  dei  periodi  piu 
gloriosi  e  prosperi  della  repubblica,  la  citta  di  Trieste,  col 
favore  dei  suoi  principi,  aveva  tentato  di  deviare  il  commercio 
dell' Istria  colla  Carniola  dalle  citta  venete  della  costa,  come 
Muggia,  Capodistria,  Isola  e  Pirano,  concentrandolo  nelle 
proprie  mani.  Incominciarono  percio  i  Triestini  ad  assalire  i 
tnussolati,  che  portavano  sale,  vino  ed  olio  da  quelle  citta;  e 
V  imperatore  Federico   III  ordino  in  aggiunta  che  le  merci 


*)  Stancoricb,  Biogr.  188a 
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dell'interno  prendessero  la  via  di  Trieste  per  recarsi  in  Italia. 
I  Triestini,  incoraggiati  da  quest'  ordine,  impedirono  il  com- 
mercio  dei  Carniolici  con  Capodistria.  II  fiero  doge  Francesco 
Foscari,  quando  seppe  che  alcuni  Piranesi  erano  stati  presi  e 
derubati  dai  Triestini  (1436),  ordino  a  tutti  i  rettori  della 
provinoia  che,  se  fino  al  15  novembre  dello  stesso  anno  i 
Piranesi  non  venivano  messi  in  liberta,  tutti  i  Triestini  che 
si  trovavano  nei  territori  della  repubblica  dovessero  essere 
presi,  spogliati  e  ritenuti  fino  a  completa  sodisfazione  per 
1'  offesa  recata  a  quelli  di  Pirano. x)  Ma  le  minacce  e  le  pro- 
teste  non  giovarono,  e  continuarono  fino  al  1463,  in  cui  si 
venne  alle  mani.  I  comuni  di  Capodistria,  Muggia,  Isola  e 
Pirano  bloccarono  per  mare  la  citta  di  Trieste,  e  costruirono 
a  proprie  spese  una  bastita  presso  il  castello  di  Nigrignano, 
per  chiudere  a  Trieste  il  commercio  anche  per  terra.  Ser 
Santo  Gavardo  di  Capodistria  fu  mandato  con  80  cavalli  a 
prendere  gli  alloggiamenti  militari  nel  Carso,  in  vicinanza 
del  passo  di  Corgnale.3)  I  soldati  veneziani  conquista- 
rono  inoltre  Montecavo,  S.  Servolo  e  Castelnovo.  Trieste, 
assediata  per  terra  e  per  mare,  dopo  avere  combattuto  tena- 
cemente  per  respingere  il  nemico,  fu  costretta  a  domandare 
la  pace,  che  fu  stipulata  nel  17  nov.  1463  a  Venezia,  nella 
chiesa  di  S.  Giorgio  Maggiore,  per  mediazione  del  pontefice 
Pio  II.  Trieste  cedette  alia  Signoria  Castelnuovo,  S.  Servolo 
e  Montecavo,  e  dovette  tenere  sempre  aperte  le  strade  verso 
1'  Istria  veneta,  colla  minaccia  di  vedere  distrutte  le  saline,  se 
osasse  il  contrario.  Ma  i  Triestini  non  rimasero  quieti  e  10 
anni  piu  tardi  occuparono  la  bastita  di  S.  Servolo;  per  cui 
il  senato  ordino  ai  podesta  di  Capodistria,  Muggia,  Pirano 
d'  incaricare  1'  Andriano  (certo  Andreone  da  Parma)  di  ripren- 
derla  feoi  fanti  suoi  e  con  quelli  del  conte  da  Pisa,  e  sollecito 
i  rettori  dei  suddetti  luoghi  a  cooperare  all'impresa,  impiegando 
gli  abitanti  ad  accorrere  con  zappe,  badili  e  legname,  affinche 
1' Andreone  si  potesse  f'ortificare  nel    suddetto  castello. 8)  In 


J)  Doc.  del  23  ott.  I486,  Arch.  com. 
»)  Cod.  dipl  ist.j  25  febbraio  1463. 
■j  AUi  e  Memories  vol.  IV,  pag.  290. 
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ogni  modo  Pirauo  ne  ritrasse  grande  vantaggio  per  lo  smercio 
del  sale,  del  vino,  dell' olio  e  del  pesce,  articoli  principali 
d' esportazione  per  rinterno.  II  suddetto  Andreone  da  Parma 
rimase  per  qualche  tempo  a  Pirano,  che  dovette  prowedere 
al  mantenimento  dei  suoi  cavalli.  Abbandono  la  citta  per  recarsi 
a  prendere  possesso  dell'isola  di  Cipro,  che  Caterina  Cornaro 
lascio  alia  madrepatria  (1473),  accontentandosi  dell'amenissima 
terra  di  Asolo,  dove  il  Bembo  scrisse  quei  Dialoghi  che 
appunto  s'intitolarono  gli  Asolani.  Con  ducale  del  1473  il  doge 
Nicolo  Marcello  ordinava  a  tutti  i  podesta  dell'Istria  di  far 
contribuire  i  loro  luoghi  alle  spese  sostenute  dal  comune  di 
Pirano  in  tale  incontro. x) 

Anche  in  occasione  della  guerra  di  Ferrara  la  citta  di 
Pirano  xnand6  26  piccole  navi  robustissime,  montate  da  for- 
tissimi  rematori,  e  ripetutamente  nomini  al  Po  ed  altrove. 
Ma  alle  continue  richieste  della  repubblica  di  mandare 
ancora  nuovi  armati  in  sostituzione  dei  molti  ammalati,  il 
podesta  di  Pirano  fa  costretto  a  rispondere  al  Senato  ch'era 
impossible  di  trovare  e  spedire  tanti  uomini,  onde  il  governo 
si  accontento  di  soli  80,  e  per  questi  consegno  all'oratore  di 
Pirano,  Balsamino,  156  ducati,  ossia  la  paga  di  un  mese.  *) 


Dopo  la  caduta  di  Costantinopoli  nelle  mani  dei  Turchi, 
questi  s*  impadronirono  di  parecchi  territori  e  propugnacoli 
veneti  riel  Lev  ante,  con  ripetute  scorrerie  si  spinsero  nel  Friuli 
e  si  avanzarono  a  poca  distanza  dalle  lagune,  onde  gl'  Istriani, 
oltremodo  spaventati,  fortificarono  meglio  i  loro  luoghi ;  e 
Pirano  nel  1470  si  cinse  di  mura  dalla  parte  di  terra,  e  continud 
il  lavoro  delle  mura  e  delle  altre  principali  munizioni  negli 
anni  successivi,  cioe  il  grande  baluardo  al  mare,  i  nuovi  ter- 
rapieni,  il  deposito  della  polvere,  impiegandovi  il  dazio  del- 
1'  olio  ed  altri  denari  del  comune.  L'  intero  assestamento  della 


x)  Due.  27  gennaio  1473,  Arch.  com. 
•)  Due  28  luglio  1482,  Arch.  com. 
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cinta  estarna  venne  terminato  appena  nel  1533,  quando  si 
rinnovo  Porta  Marzana. 

Anche  la  repubblica  attendeva  con  iuteresse  a  pro- 
muovere  le  istituzioni  che  dovevano  servire  a  rendere  forte 
e  bellicosa  la  popolazione,  ordinando  al  podesta  Giovanni 
Loredano,  nel  1491,  che  venissero  introdotti  gli  antichi  giuochi  di 
balisbe,  e  pid  tardi,  nel  1527,  al  podesta  Girolamo  Bragadino 
aggiungeva  1'  ordine  di  esercitare  i  giovani  nel  tiro  dello  schiop- 
petto,  mettendo  il  premio  d'un  ducato. L)  I  giovani  di  Pirano 
facevano  percio  frequenti  esercizi  anche  sal  ballatoio,  protetto 
dalla  merlatura  delle  cortine,  il  quale  metteva  i  soldati  nella 
possibility  di  camminare  lungo  tutta  la  muraglia  e  di  trasferirsi 
presto  da  un  punto  all'altro,  senza  esporsi  alia  vista  del  ne- 
mico,  potendo  altresi  ribattere  gli  assalti  con  piu  faciliti  e 
minor  pericolo. 

Difatti  snlla  gloriosa  repubblica  stava  per  rovesciarsi 
mezza  Enropa,  e  pero  sembrava  che  per  lei  fosse  vicino 
1'estremo  di.  II  piu  potente  vicino  era  la  casa  d* Austria,  che 
confinava  dalP  Istria  fino  nel  Friuli,  quando  nel  1600  gli 
Absburgo  ereditarono  la  contea  di  Gorizia.  Segni  ostili  inco- 
minciarono  da  parte  dell'  imperatore  Massimiliano  gii  nel  1601, 
e  si  rinnovarono  nel  1506,  allorch&  V  imperatore  aveva  chiesto 
alia  repubblica  il  passaggio  per  i  suoi  stati  sotto  pretesto  di  vo- 
lersi  portare  a  Eoma,  ma  in  realti  con  V  intenzione  di  scacciare 
i  Francesi  da  Milano.  Yenezia  vi  si  oppose,  e  1'  imperatore  Je 
dichiaro  guerra,  unendosi  agli  altri  nemici  nelia  lega  di  Cambrai, 
e  penetrando  nei  territori  veneti  per  la  valle  dell'Adige  e  per 
il  Goriziano. 

Le  truppe  della  repubblica,  condotte  da  Nicolo  di  Piti- 
gliano  e  dal  provveditore  Andrea  Gritti,  maroiarono  all'Adige, 
mentre  il  valente  Bartolomeo  d'Alviano  e  Giorgio  Cornaro 
doveano  coprire  il  Friuli.  L'Alviano  port6  nel  1508  la  guerra 
nel  Goriziano,  prendendo  Cormons,  Gorizia,  Duino  e  molti  altri 
luoghi  della  Carsia;  assieme  col  Cornaro  si  avanzd  contro  Trieste, 
che  da  parte  di  mare  era  bloccata  dal  provveditore  della  flotta 


a)  Due.  1491,  28  giagno  e  doc.  1527  nel  Codice  degli  Statuti  del  1384 
Arch.  com. 
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Girolamo  Contarini.  La  citta  dovette  arrendersi  (6  maggio). 
Anche  Pisino  ed  una  serie  di  sedici  castelli  dell'  Istria  caddero 
nelle  mani  dei  Veneziani. 

Delle  prestazioni  di  Pirano  in  questa  guerra  fa  memoria 
la  seguente  lettera  del  provveditore  della  flotta  Girolamo  Con- 
tarini al  doge  Leonardo  Loredan,  in  data  7  giugno  1508: 
"Serenissimo  Principe.  Havendose  deportato  la  fidelissima  co- 
muni  ta  de  Pirano  tan  to  favorevole  alle  presenti  espeditioni  de 
Duino  et  de  Trieste  et  alkri  lochi  con  homini  100  continua- 
mente  al  servitio  di  Vostra  Serenita  III.  et  animosissimamente, 
che  invero  meritano  esserli  fatta  dimostratione  et  gratitudine, 
non  se  havendo  mai  esentato  da  gravezza  et  angarie  de  gua- 
stadori  o  barche  et  altre  cosse;  ma  tutti  allegramente  ad  vota 
eseguito;  et  tandem,  visto  el  bisogno  de  lassar  segurta  et 
guardia  in  Pisino,  fece  ellectione  de  la  compania  de  Piran, 
come  piu  atti  et  pronti  a  far  cosa  piacqua  a  Yostra  Celsitudine, 
li  quali  restano  et  volenti  era  se  mutano  et  stanno  fino  che 
per  questa  li  sara  provvisto.  II  che  Serenissimo  Principe  e 
stafco  sempre  di  costume  suo  a  tempi  che  abbisognano;  come 
per  privilegi  possano  constar  quelli  fidelissimi,  havendo  colle 
sue  pratiche  et  persuasioni  fatto  venir  alia  divotione  de  V.  S. 
III.  un  castelletto  nominato  Momiano;  et  le  confine  sue  de 
poco  territorio  desiderariano  haverlo,  et  fusse  compreso  al  ter- 
ritory et  dition  sua,  massime  havendosi  detti  di  Momiano  dati 
a  loro  con  tal  fede,  come  mostrarono  alia  Celsitudine  Yostra; 
per  il  quale  effetto,  havendo  deliberate  mandar  sui  ambasciatori 
a  piedi  di  quella,  me  hanno  dimandato  favore,  acciocche  pos- 
siano  a  tanti  loro .  benemeriki  ampliar  un  puoco  el  strettissimo 
territorio  suo,  qual  cosa  parendomi  onestissima  et  quasi  neces- 
(saria  per  mazor  conservatione  de  tal  castelletto  ho  fatto  la 
presente,  li  quali  sono  certo  che  Yostra  Celsitudine,  colla  solita 
benignita  si  degnera  audirli  et  li  compiacera,  se  cosi  parera  a 
quella  meritar  le  sue  bone  opere,  quale  sono  state  grandi  et 
fidelissime.n 

Nella  stessa  maniera  il  Podesta  di  Pirano  raccomandava 
al  doge  gli  ambasciatori  del  Comune,  ser  Zuane  de  Pretto,  Rigo, 
Zuane  de  Pekrogna  e  ser  Francesco  de  Goina,  che  venivano  a  chie- 
dere  la  cessione  di  Momiano  e  ripetere  le  imprese  dei  Piranesi ; 
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Anno  1508,  8  luglio. 

Serenissime  Princeps  et  Excellentissime  D.  D.  Colend'mime. 

'Haven do  nelli  giorni  passati  avisata  la  Serenita  Vostra  do 
1*  acquisto  per  mi  fatto  de  Momian  con  li  homeni  di  questo  loco  de 
Piran  mi  par  per  debito  mio  notificar  a  quella  la  conditions  di 
detto  loco,  qual  e  un  castello  edificato  sopra  ana  grota  ben  picola, 
ma  assai  forte  per  lo  sito  suo,  et  ha  una  villa  sottoposta  a  quello, 
li  homeni  veramente  Bono  tanto  ben  disposti  a  questo  luoco  de 
Pirano  che  basteria  fossero  aparentadi,  et  questo  per  aver  confinato, 
et  vicinato  assai  anni  con  amor  e  buona  amicizia  fra  loro,  quali 
havendo  inteso  l'incursioni  preterite  fattesi  per  Stradioti  come  per 
quelli  di  Gapodistria,  Montona,  Gri  sign  ana  et  altri  luochi  circum- 
vicini  deliberorno  piu  presto  lasciarsi  distruzer  che  a  tali  sottomet- 
tersi,  per  la  buona  compagnia  io  li  ho  fatto  continuis  temporibus  et 
lassarli  tenir  ii  snoi  anemali  et  robbe  suso  il  nostro  territorio, 
accioche  da  tali  non  fussero  depredati.  Tuttavia  con  pronta  et  pro- 
missione  di  volersi  dare  a  me  per  nome  de  V  Illustrissima  Signoria 
Vostra,  tandem  captata  oportunitate  me  andai  a  presentar  a  detto 
luoco,  e  l'acquistai  come  notificai  alia  Serenita  Vostra  alii  22.  del 
mese  passato  con  notificar  a  quella  le  condition  videlicet,  de  salvarli 
la  robba  et  person  e,  et  per  pagamento  per  un  anno  al  Vice  Castel- 
lan o  era  in  quello;  et  compagno,  che  fa  speso  de  ducati  70 ,  per 
adempir  le  qual  promesse  ho  satisfate  de  robbe  trovate  in  detto 
luoco,  sicche  la  Serenita  Vostra  non  vien  assentir  alcun  detrimentp, 
alia  qual  custodia  io  lassai  il  mio  figliuol  legittimo  di  anni  XX  qual 
fin  al  presente  s'  attrova  dentro  con  homeni  X  sufficienti  di  questo 
luogo  de  Piran.  I  viliani  veramente  ho  visto  tanto  ben  disposti  con 
questi  homeni  nostri  che  meglio  non  si  potria  desiderare  dalli  quali 
unanimiter  instantissime  son  statto  richiesto  di  volerli  accettar  et 
unir  con  questa  terra  dell  a  qual  cosa  non  possendo  io  compiacerli 
li  ho  datto  bone  parole  et  promessoli  di  scriver  efficacemente  alia 
Serenita  Vostra  con  nottificarli  i  loro  bon  volere  verso  quella.  II 
che  conosciuto  per  questi  nostri  cittadini,  desiderano  etiam  loro  il 
medesimo  per  ampliar  alquanto  questo  suo  stretto  et  povero  terri- 
torio hanno  eletto  suoi  Ambasciatori  per  comparer  alii  piedi  di 
Vostra  Serenita,  et  dimandar  tal  luogo  de  singular  gratia,  et  si 
come  da  loro  quella  potra  intender,  che  sono  Ser  Zuane  de  Pretto 
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et  Rigo  et  Zuane  de  Petrogna,  ac  etiam  Ser  Francesco  de  Goina 
lattori  presenti  alii  quali  Vostra  Serenita  si  degnera  prestar  ampia 
fede,  et  richiestomi  per  questa  fidelissima  Oomunita  ad  interceder 
per  tal  cosa  appresso  quello,  Io  conoscendo  la  bona  et  ottima  fede 
ch'  hanno  continuis  temporibus  dimostrato  verso  questo  Eccellentis- 
simo  Stato.  Me  pareria  offender  il  nostro  Sign  ore  Iddio,  se  dod 
notificassi  tali  ottime  conditioni  et  massime  al  presente,  hauendo 
loro  mandati  uomini  150  ben  in  ordine,  richiesti  dal  Magnifico 
provveditor  dell'armata  per  recuperation  delle  barche  che  furono 
tolte  per  quelli  di  Duino  et  dappoi  haverse  retrovati  100  all'  acquisto 
del  detto  loco  de  Duin.  come  etiam  fecero  all'  impresa  de  Gurizza, 
se  sono  ritrovati  etiam  homeni  100  all' acquisto  de  Trieste  oltra  li 
guastadori,  cavalli  et  cam,  non  se  havendo  mai  excusati  de  mandar 
altri  uomini  100  all'  impresa  de  Pisin,  et  fin  questo  giomo,  tenir  li 
suoi  homeni  alia  custodia  di  detto  loco  di  Pisino  eletti  et  posti  per 
il  detto  Magnifico  messer  Hieronimo  Contarini  provveditor  della 
armata  delli  piu  fedi  et  atti  che  se  li  attrovavano  li  quali  servono 
molto  volentieri,  et  pur  questa  mattina  la  mandato  il  cambio  non 
si  dolendo  ne  escusando  questi  fidelissimi  di  si  mil  gravezza  ad  honor 
et  utile  dell'  111.  Sig.  Vostra,  tenendo  etiam  de  continuo  sei  homeni 
alia  custodia  de  Cosliach  et  al  predetto  loco  de  Momiano  non 
havendo  mai  cessato  d'  andar  con  il  pane  et  altre  vituaglie  driedo 
il  campo  secondo  li  comandava  et  far  tandem,  come  obedientissimi 
tutto  quello  1'  imponeva  molto  alegramente  et  perch e  detto  luoco 
de  Momiano  stando  per  se,  el  saria  piu  presto  di  spesa  alia  Serenita 
Vostra  ch'  altramente  per  esser  di  puoco  momenta,  et  concedendolo 
chel  fusse  compreso  nel  territorio  di  questo  loco  di  Piran,  quella 
sia  liberata  di  tal  gravezza  et  in  ogni  tempo  el  resteria  securo  perch  e 
da  tutti  questi  fidelissimi  sara  custodito  domandano  esso  Momian, 
etiam  tal  gratia  essendone  nel  cuor  di  questo  territorio,  et  quest'at- 
tento  la  fedel  et  longa  servitu  di  questa  fidelissima  Comunita, 
havendo  meriti  assai  appresso  la  Sublimita  Vostra.  si  come  da  loro 
Ambasciatori  sara  diffusamente  cbiarito,  quella  veramente  per  suma 
dementia  et  bonta  sua  li  potra  compiacere,  che  mi  riporto  alia 
sapientissima  deliberation  sua,  cuius  gratiae  me  umilmente  commendot« 

Data  Pirani  die  8  Julii  1508. 


Eiusdem  Servitor 
Laurentius  Pisani  Poiestas 


PIRANO  PER  VENEZIA 


85 


A  tergo :  Serenissimo  Principi  et  Excellentissimo  D.  D.  Leonardo 
Lauredano  Inclito  Duci  Venetiarum.  Dotn.  Ossmo. 

*** 

La  partecipazione  dei  Piranesi  alle  spedizioni  mil i tar i  di 
quell'  anno,  accennate  dal  podesta  di  Pirano  Lorenzo  Pisani,  e 
confermata  dalle  notizie  che  si  hanno  di  quella  guerra.  Piranesi 
furono  air  impresa  di  Duino,  all'  assalto  di  Trieste  in  due  corpi 
di  miliziotti  e  di  guastadori,  all' impresa  ed  al  presidio  di 
Pisino  e  di'Gosiliaco  e  del  castello  di  Momiano,  all*  assalto  di 
Gorizia,  ed  al  ricupero  di  barche  pigliate  da  quelli  di  Duino, 
ma  che  erano  state  spedite  da  Trieste  in  servizio  dell'  impe- 
ratore  Massimiliano  I. 

Nel  1538,  allorchd  la  fortezza  di  Marano,  per  tradimento 
del  prete  di  Mortegliano,  era  venuta  in  potere  degli  imperiali, 
Venezia  ordino  a  Baldassare  Scipione  e  Bartolomeo  da  Mosto 
di  fare  i  preparativi  per  riprenderla ;  il  primo  doveva  oppu- 
gnarla  dalla  parte  di  terra,  il  secondo  dalla  fronte  a  mare. 
Tutti  i  luoghi  del  golfo  fornirono  galeotti  e  navigli.  II  22  di- 
cembre  giunse  nella  laguna  maranese  Giovanni  Farra  con  due 
brigantini,  durante  la  notte  seguente  arrivarono  otto  barche 
da  Capodistria,  sedici  da  Pirano  con  cento  fanti,  due  da  Urn  a  go 
e  tre  da  Parenzo. 

In  considerazione  di  tutti  questi  servigi  e  delle  ragioni 
esposte  alia  repubblica  per  mezzo  degli  oratori  della  comunita 
di  Pirano,  Domenico  de  Petrogna  e  Yincenzo  de  Castro,  la 
Signoria  conferiva  al  comune  di  Pirano  il  castello  di  Momiano 
con  tutte  le  giurisdizioni,  ragioni  ed  azioni  pertinenti,  obbli- 
gando  il  comune  a  tener  provveduto  il  castello  si  d'uomini 
come  d*  ogni  altra  cosa  necessaria  alia  conservazione  del  detto 
luogo  e  di  pagare  alia  Signoria  sessanta  ducati  all'  anno  (1510). 
II  comune  di  Pirano  si  assicuro  in  questo  modo  quel  forte 
propugnacolo,  a  cui  aveva  da  si  lungo  tempo  aspirato ;  ma  la 
sentenza  di  Trento  (1535)  costrinse  Pirano  a  restituirlo  agli 
antichi  possessor!,  ai  Rauniker,  i  quali  nel  1548  lo  vendettero 
ai  conti  Rota  di  Bergamo.  Sembra  pero  che  Pirano  mantenesse 
anche  in  seguito  una  certa  giurisdizione  su  quel  castello,  i  cui 
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abitanti  erano  obbligati  per  il  comune  di  Pirano  alia  contri- 
buzione  di  quindici  soldati. 

In  questa  lotta  contro  gli  Absburgo,  cominciata  coir  im- 
peratore  Massimiliauo  I  e  continuata  poi  con  Carlo  V,  con 
1'  alternarsi  di  continue  tregue  fino  alia  pace  di  Trento,  la 
provincia  d'Istria  fa  devastata  e  spopolata  specialmente  nelle 
campagne,  laddove  Pirano,  per  le  sue  mura  da  parte  di  terra  e 
per  la  sua  posizione,  fu  salva  dalle  stragi  commesse  nel  resto 
della  provincia.  Fra  i  Piranesi  che  si  segnalarono  in  varie 
imprese  meritano  menzione  i  fratelli  Vincenzo,  Bernardino  e 
Giovanni  Battista  de  Castro,  ai  quali  il  Senato  -  concede  in 
ricompensa  dei  loro  servigi  la  castellania  di  San  Servolo: 
Bernardino  venne  nominato  conestabile  di  Raspo. l)  II  piu 
meritevole  di  tutti  fu  Giovanni  Battista,  capitano  di  cavalleria, 
il  quale  servi  valorosamente  la  repubblica  per  il  corso  di  anni 
cinquanta,  ed  ottenne  pei  suoi  meriti  onorati  stipendi  e  quie- 
scenza  in  p atria,  ove  termino  i  suoi  giorni  nel  1559.  Di  questo 
militare  esiste  nella  chiesa  dei  Minori  Conventuali  di  Pirano 
a  eterna  memoria  la  seguente  epigrafe: 

Jo(hanni)  Bapt(ist)ae  de  Castro,  Justinop(olitano)  ac  Pyrhanen(si) 
civi,  |  exim(io)  equit(i),  ductori,  qui  bellica  virt(ute)  p(er)fulgens  sub 
feliciss(ima)  |  Venet(ornm)  dom(inatione)  per  quinquaginta  et  amplius 
anos  strenua(tn)  ac  \  fideliss(imam)  navit  operant  plurimis  in  bellis 
sunia  cu(m)  laude  \  versatus,  honestiss(imis)  stipendiis  et  honorib(us) 
decoratus,  ia(m)  senio  confectus  in  patria(m)  reversus,  o(mn)ibus 
cams  |  et  venerab(ilis)  inter  dulcia  dilectae  uxoris  et  JUior(um) 
bra\chia  diem  suu(m)  clausit  extremu(m)  no(n)  sine  totius  pop[uli) 
lacr(i)\mis,  singulare  hoc  nominis  monum  (entum)  Vincentius  de  Castro 
pa  |  truo  benem(erenti)  pos(uit)  an{no)  a  part(u)  Virg{inis)  MDLIX 
die  XIV  Mart(ii).\\  Pronepotes  au(t)e(m)  Vincentii  Bernardini  et 
Octaviani  filii  \  idem  ex  collaterali  pariete  hue  honestius  transtul- 
(erttnt)  \  et  Dominico  eiusde(m)  proavi  filio,  q(uondam)  Duor(um) 
Castellor(um)  prae  |  tori,  marmoriis  monumentis  ibide(m)  existen- 
tib(ns)  claro,  qui  |  sepulc(rum)  lapide(um)  sibi  ac  familiae  hie 
pos(uit),  insuper  dic(atum)  \  a(nn)o  MDCC  d(ie)  XXV Feb(ruarii). 


J)  Atti  e  Memovie,  vol.  IX,  pag.  96. 
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•  •  .  I  tempi  continuarono  ad  essere  calamitosi,  per  le  lurighe 
lotte  che  la  repubblica  dovette  sostenere  contro  gli  Uscocchi, 
i  quali  depfedavano  non  solo  le  navi  turche,  ma  anche  le  galere 
veueziane;  4  per  la  lun&a.guerra  contro  i  Turohi,  coi  quali  la 
repubblica  isolata  dovette  conchiudere  pace  nel  2  otfcobre  1553, 
cedendo  alcuni  territori  della  Dalmazia.  In  questa  guerra  Pirano 
diede  alcuni  galeotti,  che  furono  mandati  a  servizio  della  flotta 
del  papa  comandata  da  Marcantonio  Colonno.  E .  coutinuando 
la  repubblica  a  tenersi  armata  per  paura  del  pascia  Barbarossa, 
che  minacciava  le  coste  con  insistenti  piraterie,  il  doge  Pietro 
Lando  ordinava  al  podesta  di  Pirano  Francesco  Priuli  di  con- 
segnare  alcuni  uomini  da  remo.  l) 

Con  ducale  pure  dello  stesso  anno  (14  marzo),  dovendosi 
armare  cinque  galere,  cioe  wil  provveditore  dell' armata,  il 
capitano  in  Golfo,  Andrea  Michiel,  il  Bimondo  e  V  Andrea 
Gritti,,  la  Signoria  ordinava  la  provvisione  di  55  uomini  sani 
e  gagliardi  da  mettersi  a  ruodolo:  28  sul  provveditore  dell'Ar- 
mata,  e  27  sul  capitano  in  Qolfo. a)  Da  altra  ducale  del 
1551  rilevasi  che,  occorrendo  alia  Signoria  60  uomini  dell'Istria 
per  interzare  la  galera  uSebenicon,  Pirano  doveva  darne  9  e 
mandarli  a  Rovigno,  ove  doveva  trovarsi  la  suddetta  nave. 
Queste  continue  prestazioni  erano  gravose  per  Pirano,  tanto 
piu  che  altro  terribile  avvenimento  aveva  desolato  la  nostra 
citta,  cioe  la  peste  del  1557-68,  che  porto  via  due  terzi  della 
popolazione ;  ed  il  comune  fu  tanto  danneggiato  da  consumare 
ogni  sostanza.  Ma  malgrado  questo,  Pirano  dieci  anni  piu 
tardi  da  36  guastatori  per  essere  mandati  a  Zara. 8) 

E  quando  i  Turchi  rientrarono  nei  territori  della  repub- 
blica e  minacciarono  i  suoi  possedimenti  in  Dalmazia  ed  Albania, 
Pirano  per  potersi  difendere  domanda  armi  e  riceve  da  Venezia 
50  archibxm  forniti,  50  coraccine,  60  cellude,  50  armi  di  hasta  e 


*)  Due.  27  aprile  1549,  Archiv.  com. 
*)  Due.  del  14  marzo  1548,  Archiv.  com. 
•)  Atti  e  Memorie,  vol.  IX,  pag.  360. 
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100  lire  di  piombo. l)  Finalmente  la  baldanza  turoa  venne 
frenata  nella  gloriosa  battaglia  di  Lepanto  del  5  ottobre  1571. 
Pirano  anche  questa  volta  dovette  dare  il  contingente  per  le 
galere,  come  si  vede  chiaramente  dalle  ducali  1569  e  1570, 
nella  seconda  delle  quali  il  doge  Pietro  Loredano  scriveva 
espressamente  al  podesta  M.  Ant  Arimondo  che,  dovendosi 
armare  dodici  galere  per  servirsene  nella  presente  guerra  col 
turco,  il  comune  doveva  tenere  preparati  80  uomini  e  mandarli 
al  primo  ordine  a  Venezia  "per  montare  le  suddette  galere  e 
servire  la  Signoria  come  galeotti*.  E  questi  difatti  vennero 
spediti  alia  fine  di  aprile,  indirizzandoli  ai  priori  delParmamento 
colP indicazione  dei  *nomi,  cognomi,  pelo  et  signo,.*)  Quantunque 
non  mi  sia  stato  possibile  di  trovare  i  nomi  di  quelli  che 
servirono  la  Signoria  nella  gloriosa  battaglia  di  Lepanto,  tut- 
tavia  basti  accennare  ad  un  tale  Pietro  Polo,  che  dispone  del 
suo  avere  nel  20  agosto  1571,  avendo  destinato  di  partire  da 
Pirano  per  andare  sopra  la  galera  di  S.  Marco  *)  Da  una  du- 
cale  del  27  giugno  1570  si  vede  inoltre  che  il  podesta  di 
Pirano  fu  incaricato  di  trovar  uomini  atti  a  servire  anche 
nelle  galere  del  papa,  e  possibilmente  uomini  abituati  a  tale 
servizio,  promettendo  loro  14  lire  al  mese,  vino  e  buone  spese 
da  parte  del  generale  di  S.  Santita;  ed  a  quelli  che  monteranno 
nella  galera  del  generale  si  prometteva  in  aggiunta  "una  muda 
de  vestimenti,,.4) 


Se  Pirano  fu  sempre  pronta  a  far  sacrifizi  d'uomini  e 
denaro  per  il  bene  della  repubblica,  non  manco  pero  di 
mostrarsi  energica  nel  respingere  innovazioni  che  toccassero 
gl'interessi  vitali  della  citta.  La  prontezza  di  protestare  ener- 
gicamente,  all'occasione,  e  prova  evidente  di  sacro  amore 
cittadino  e  dignita.  Difatti  nel  1520  erano  state  introdotte  le 


*)  Ducale  7  marzo  1570. 
*)  Due,  Archivio  comunale. 

*)  Testamento  20  agosto  1571,  comunicatomi  dal  prof.  D.  Vatta. 
*)  Due.  27  giugno  1570.  Arch.  com. 
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cernede,  ossia  coscrizioni  di  soldati  in  forma  regolare  e  pro- 
porzionata.  Fino  a  questo  tempo  la  repubblica  prendeva 
uomini  a  servizio  tempo raneo  e  se  li  salariava,  oppure  i 
singoli  comuni  davano  il  numero  richiesto,  come  apparisce  da 
ducali  antecedentemente  citate.  Ooirintroduzione  delle  cernede 
invece  tntti  erano  obbligati  agli  esercizi  dall'eta  di  18  ai40  anni, 
e  non  erano  esenti  ohe  i  capifamiglia,  quelli  che  erano  soli 
in  casa,  ed  i  servitori.  Le  ordinanze,  come  si  chiamavano 
questi  soldati,  avevano  diritto  di  portare  in  ogni  luogo  i  loro 
archibugi,  che  doveano  essere  comperati  dalla  loro  citta,  mentre 
la  polvere  ed  il  piombo  erano  dati  dalla  Signoria,  e  dovevano 
eserci  tarsi  qnattro  volte  air  anno  a  tirar  al  palio  con  premio 
di  10  ducati.  Questi  soldati  furono  introdotti  dapprima  solo 
nei  territori  di  terraferma,  e  nel  1668  anche  nel  territorio  di 
Capodistria;  ma  quando  nel  1681  vi  si  voile  comprendere  anche 
Castelvenere,  territorio  di  Pirano,  questa  ne  fece  rimostranza 
e  ne  ottenne  Pesenzione;  nondimeno  nel  1696  si  voile  introdurre 
le  dette  cerne  anche  a  Pirano  e  territorio.  Capodistria  ,ne  fu 
scossa,  volendo  la  repubblica  che  la  citta  desse  un  contingente 
maggiore  degli  altri  luoghi.  Domando  grazia  e  1' ottenne.  In 
quella  supplica  si  tro va  che  Capodistria  armava  una  galera  a  spese 
della  eomunita.e  sosteneva,  a  spese  pero  del  governo,  un  corpo 
di  bombardieri  nel  numero  di  100,  che  sali  in  fama,  e  che  fino  al 
1797  amava  tenere  appesi  alle  case  i  tavolazzi  del  bersaglio.  Pirano 
fa  egualmente  fervorose  suppliche  contro  1'  aggravio  delle  cerne, 
dimostrandone  il  danno  che  ne  derivava  alle  saline,  dalle 
quali  la  repubblica  traeva  T  utile  di  centinaia  di  migliaia  di 
ducati  all'  anno,  e  facendo  emergere  le  condizioni  sociali  della 
citta,  ove,  detratti  i  cittadini  nobili,  gli  altri  si  dividevano 
nelle  quattro  classi  di  marinari,  pescatori,  calafati  e  salinari- 
agricoltori,  i  quali  tutti,  comprese  le  donne,  erano  quasi  tutto 
r  anno  occupati  colle  loro  barche,  onde  sarebbero  piu  adatti  e 
come  bombardieri  e  marinai  al  servizio  di  mare  che  a  quello 
di  terra.  Colle  suddette  suppliche  i  Piranesi  dimostravano 
d' essere  stati  sempre  pronti  nelle  guerre  passate  a  prestare  il 
loro  servizio,  e  che  la  comunita  aveva  fabbricato  baluardi, 
terrapieni,  muraglie,  riparate  le  vecchie  mura,  e  particolar- 
mente  un   baluardo  verso  il  mare,  con  grossa  muraglia  e 
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„  terrapienaio,  sopra  il  quale  furono  collo'cati  sei  pezzi  di  arti- 
glieria,  ed  aveva  costruito  sopra  il  monte  Tin  luogo  per 
riporre  le  munizioni.  Per  le  suddette  opere  Pirano  ayevaspeso 
.  centinaia  di  migliaia  di  ducati  da  se  sola,  superando  in  saeri- 
.  fizi  tutti  gli  altri  luoghi  delPIstria,  ove  i  Piranesi  ebbero  tali 
meriti  nella  difesa  di  se  stessi  e  nell'aiuto  prestato  alia  re- 
pubblica,  che,  quando  jl  Senato  ordinava  agli  altri  luoghi 
t  della  provincia  la  restituzione  delle  .arrni  e  delle  munizioni,.  a 
.  Pirano  sola  „le  lascio  dicendo  che  et  per  la  spesa  fatta  dalla 
Comunita,  et  per  la  qualita  delle  genti  era  degno  di  tenerle 
.  per  sua  difesa".  La  prova  piu  evidente  dei  sentimenti  della 
,  popolazione  e  la  seguente  supplica,  dalla  quale  rilevansi  tutte 
le  cause  della  riluttanza  a  tali  coscrizioni: 

Serf  Principe  IU.mi  SigP  *) 

Mentre  il  castello,  et  terra  di  pirano  si  reggeva  da  per  se 
stessa,  et  non  sottoposta  ad  alcun  principe,  faceva  ellettione  ogni 
4  mesi  nel  suo  maggior  copseglio  di  4  consuli,  dai  quali  veniva  poi 
ritrovato  in  qual  luocho,  et  stato  a  loro  pareva  una  persona  idonea, 
quale  con  titolo  di  podesti,  et  di  capitanio  an  da  v  a  a  regger  et 
admin iatrar  giustitia  nella  ditta  terra  di  pirano  por  anno  uno,  et  non 
piu,  et  successi vamente  faceano  poi  ellettione  de  un  altro  nel  modo 
istesso,  il  quale  insieme  con  li  ditti  4  consuli  per  1'  auttoritk  dattali 
dal  suo  consiglio  giudicavano  tutte  le  cause  civili  et  criminsli  delli 
homeni  di  pirano  et  suo  territorio  come  per  sui  antiqui  statuti,  si 
vede.  Parve  finalmente  1'  anno  1283  il  dl  14  genaro  alii  4  consuli 
di  quel  tempo  con  volontk  del  suo  consiglio  far  procura  a  Doi 
Ambassatori,  di  transferirsi,  et  sottoponer,  nel  ser.mo  principe,  et 
commun  di  venetia  la  Ditta  terra  di  pirano,  et  suo  distretto  col 
mero,  et  misto  imperio,  et  ogni  altra  giurisditione  con  li  modi  che 
s)  contengono  nella  dimanda  altrove  fatta  da  essi  Ambassatori,  la 
quale  fu  da  sua  serenitA  accettata  per  parte  del  Exmo  senato  del 
.  di  26  gennaro  detto,  Et  a  quelio  conforme  le  fu  fatto  il  suo  privi- 
leggio  in  p.*  Deditione,  et  poi  restauratoli  sotto  il  dl  15  Novembre 


*)  'Sopra  le  nove  el  non  piifc  introdutte  descrittioni  de  soldati  in  Pirano 
et  Bombardierin.  —  Libro  M.  S,  1594,  carta  66.  —  ArcK  com. 
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1483  per  il  qual  chiaramente  consta  che  non  per  altro  che  per 
ardor  de  integrita,  et  di  fede  la  qua)  portavato  sculpfta,  et  fissa 
nel  animo,  et  nel  core  spontaneamente  si  haveano  sottoposti  a  questo 
ser.mo  Dominio,  Et  nelle  revolutioni  seguite  in  quella  provincia,  et 
ancho  contra  genovesi,  et  contra  ilhmi  patriarchi  di  Aquileggia,  et 
nella  guerra  di  ferarra,  et  nel  la  presa  di  Trieste,  di  Duino,  di  pisinro, 
et  di  Mumiano,  et  in  molte  altre  occasion i,  et  successi  si  dimostrarno 
tanto  pronti  et  fldeli,  quanto  appare   per  •  lettere  Ducali,  croniche 
Historie  lettere  di  •  01.mi  prbveditcri  di  Armate,  et  di  Cl.mi  Rettori 
di  quel  locho  Ha  vend  o  quelli  da  pirano  sempre,  et  in   tfgni  ocea-' 
sione  et  tempo  prontamente  exposta  la  robba,  et  la  vita  in  servitio 
di  sua  seri**  Et  per  cio  se  ben  doppo  la  iniroducione  delle  cernede 
nelli  territorii  di  terra  ferma  li  anni   1528,  et  1629   furno  ancho 
introdutte  1'  anno  1568  nel  territorio  di  Capodhistria  ohe  ha  Botto 
di  se  ville  42  per  disci plinar  le  genti  di  quelle  riorn  pero  fu  descritto 
pirano  dhe  h  castello,  et  terra  murata  sempre  stata  fidelis.a'a  sua 
ser.te  et  sempre'  lasssta  libera,  et .  nel '  stato  che  da  principio  volon- 
tariamente  si'diede,  et  fu  accertatta  da  sua  ser.1*  Et  ancho  al  tempo 
della  ultima  passata,  et  importante  guerra  contra  Turchij  se  beti 
molti,  et  molti  di  essa  terra  andorno  da  per  se  stessi  spontaneam enter  ' 
a  servire  hella  Armata Ai  sua  sublimita.  Et  pero  qnandoTannb  15811 
29  Nov«mbre..fu  datto  novo  brdine  di  acrescer  fanti  500  alii  2500' 
delle  ordinanze  di  territorii  di  quella  provincia '  dell*  Histria,  eft  che 
fu  riominato  Castel  vehere  luogo  diserto,  et  habitato  da  dui  o  tre 
miserabili,  et  altri  per  il  territorio  di  pirano  comparsi  li  sui  Am- 
bassatori  con  aha  supplication e,  et  commesse  le  risposte  al-  01.*^° 
sig.or  podesta'et  cap.°  di  capod histria,  et  alii  Cl.ml  sig.H  pro vedi tori 
al  sal  quelle  viste,  et  considerato  il  poccho  territorio'  di  pirano, 
esser  tutto  habitato  da   sudditi   alieni    inutili,    et  foggitivi,   et  fl» 
grandis.0  utile  che  sua  ser.**  rice ve  dalla  terra,  et' territorio  di 'pirano : 
di  centennara  di  inigliara  de  ducati  all' anno  nelli  sali  et  che  nbh 
If  tornava  a  proposito  desviarli  dalle  fatture/  et  cdndutture  di  quelli 
ne  farli  arditi  con  suon  de  tambofri,  et  metterli'  arme  in  mano  da 
potersi  assicurar  ton  'ijuelte  nel  cbmmetter  contrahendi  de  sali/furho  ' 
e'ssi  sui  Ambassatori  orctenus  liberati  da  esW  descrittioni  ne  la  cdsa' 
ando  piu  avanti. j—  Hora  no  voVendo  il  mag.00  sig.or  Oaftkvin  cai/ 
vieroal  presente  govemator  di  quelle  ordinanze  che  si  an  o  descritti 
ancho  nella-  ditta  terra,  et  territorio  di  pirano  hometti  da  Hi  18,  JfiriO 
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alii  40  anni  cosa  nova  et  Don  piu  fatta  in  quel  locho  procnro  et 
ottenne  lettere  Ducali  sotti  il  di  11  marzo  1594  indirizzate  al  CI. mo 
8ig.or  podestA,  et  cap.°  di  Capodistria  che  dovesse  insieme  con  esso 
sig.or  governator  far  elefctione  de  soldati  della  giurisdittione  a  sua 
CI."1*  sig.ria  commessa  che  fussero  atti  all'  exercitio  et  qual  lettere 
non  abbracciano,  ne  nominano  la  terra  di  pirano,  in  particolare  gia 
licentiate,  come  si  e  detto,  sopra  che  essendo  corse  diverse  littere 
fra  il  predetto  Cl.mo  sig.or  podesti.  et  Cap.°  di  Capodhistria,  et 
quello  di  pirano  furono  ottenute  nove  littere  ducali  sotto  il  di  3 
Maggio  1595  indirizzate  al  Cl.mo  sig or  podesti  di  pirano.  se  ben 
di  cio  non  se  ne  vede  alcana  particular  commissione  dell'  ez.mo  se- 
nato  con  denomination  particular  della  terra  di  pirano,  s.*  le  quali 
intendendo  li  sui  ambassatori  di  ordine  del  suo  consiglio,  esser  nditi 
et  snffragati  per  interesse  publico  di  sua  ser.ta  et  massime  nelle 
cose  di  sali  il  di  11  Maggio  Detto  presentorno  a  piedi  di  sua  subl.ta 
una  supplicatione  sopra  la  quale  essendo  stato  commesso  il  dover 
risponder  all'  istesso  Cl.mo  sig.or  podesta,  et  cap.°  di  Capodhistria 
desideroso  che  fusse  fatta  tal  descrittione  al  Cl.mo  sig.or  Cap.°  di 
Raspo  et  alii  Gl.mi  sig."  proveditori  al  sal  fatte  le  risposte  dalli 
dui  CI.1*1  di  Capodhistria,  et  di  Raspo,  et  fattosi  udir  il  predetto 
sig.or  governator  in  contradittorio  con  sue  scritture  et  processo  dalli 
Cl.mi  sig. ri  proveditori  al  sal  con  li  Ambassatori  di  pirano,  hano 
sue  Cl.me  sig.rie  molto  ben  sentito,  et  potuto  considerare  f  impor- 
tantissimo  interesse  del  suo  ex.0  off.°  dal  sale,  et  di  quanto  mal- 
lefficio,  et  danno  sarebbe  alle  cose  publiche  per  li  contrabandi  de 
sali  dar  archibusi  forniti  in  mano  alia  gioventu  di  pirano  oon  licentia 
di  portarli  come  descritti,  et  desviarli  dalla  fatture,  et  condutture 
de  sali  con  farli  andar  alle  mostre,  4,  et  6  volte  all1  anno,  et  farli 
piu  arditi  di  quello  che  sono  a  suon  di  tamburri,  Et  hano  ancho 
essi  Cl.ml  sig.orl  proveditori  benissimo  del  tutto  informati  et  udita 
Tuna  et  l'altra  parte  risposto  ad  essa  supplicatione  le  quali  tutte 
tre  risposte  letti  alii  ill.mi  sig.ri  conseglieri  e  stata  essa  supplica- 
tione remessa  alle  Vostre  sig.rie  ill.me  Le  quali  per  interesso  publico 
si  degneranno  metter  in  considerazione  che  non  per  li  soli  mesi  4 
deir  anno  che  si  fanno  li  Bali  si  attendono  le  saline  di  pirano  come 
va  dicendo  esso  sig.or  governator  ma  per  tutto  il  tempo  dell' anno 
poiche  convengono  attenderle  in  ogni  tempo,  et  specialmente  la 
invernata  con  suo  gran  incomodo  per  la  brevita  di  giorni,  et  per  il 
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freddo  et  travaglio  di  venti  che  sentono,  et  patiscono  li  operarii, 
nel  maneggiar  il  fango  et  acque  per  tenir  acconce  et  scollate  le 
saline  dalle  pioggie  et  acque  dolci,  et  per  tenir  i  fondi  di  quelle 
bagnati  et  humidi  con  acque  salse  acci6  non  restino  sute  dalli  sali, 
et  venti  che  li  fano  aprir  et  schioppar  li  fondi  impiendosi  poi  le 
fissure  di  acque  dolci,  et  nettare  che  fano  ancho  rizzar  in  modo  la 
superficie  di  essi  fondi,  che  poi  non  possono  far  sali,  et  se  pur  ne 
fano  qua! che  poccho  con  grandissima  struma  et  faticha,  sono  brutti 
negri  terrei  et  fangosi  et  talmente  cattivi  che  per  le  capitolazioni 
si  convengono  poi  gettar  in  mare.  —  Ne  vengono  li  sali  fatti  dalle 
donne  come  vien  asserito,  ma  ben  e  vero  che  nelli  mesi  che  si  co- 
minciano  a  far  li  sali  vano  li  salineri  di  pirano  con  tutte  le  sue 
famiglie  a  star  nelle  tre  valli  del  territorio  ove  sono  le  saline  nelle 
case  di  quelle  che  sono  lontane  miglia  tre  et  la  maggior  parte 
miglia  cinque  dalla  terra  ove  attendono  giorno  e  notte  a  far  i  sali, 
et  perche  hano  le  sue  donne  et  figliuoli  con  loro  aggiatano  ancho 
essi  a  buttar  le  acque  sopra  li  terreni,  et  darle  alle  saline,  ma  il 
levar  di  sali,  il  salvarli  da  nembi  con  portarli  a  coperto  nelle  case, 
il  che  molte  volte  bisogna  far  in  un  subbito,  il  castodlrli  da  ladri, 
il  portarli  di  giorno  in  giorno  dalle  case  di  esse  saline  alii  magazeni 
publici  del  exmo  officio  dal  sal  existenti  in  esse  valli  per  cavarli 
de  risegi  come  sono  tenuti  per  le  capitulationi  con  li  Cl.mi  sig.ri 
p.ori  al  sal,  et  il  portarli  da  essi  magazeni  con  le  barche  grande  in 
questa  citta  di  venetia  vien  operato  dalli  homini  di  pirano  di  eta 
forte  et  robusta,  et  non  da  donne  che  non  sono  atte  ne  possono 
far  tal  ezercitij,  quali  ancho  per  publica  scrittura  si  hano  tolto 
obligo  ultimamente  per  servicio  de  sua  ser.ta  di  condur  in  questa 
citta  tutti  li  sali  del  paitito  fatto  con  le  nave  Hagusee  che  di  terre 
aliene  li  conducono  in  Histria,  Et  se  li  ordeni  et  capitulationi  sopra- 
dette  vogliono  che  ne  ancho  li  giorni  festivi  possano  esser  desviati 
quelli  da  pirano  dalla  continuatione  delle  cose  di  sali,  et  dall*  at- 
tender  al  governo  delle  saline,  non  vi  sarebbe  alcun  maggiore,  ne 
piu  pernicioso  desviamento  che  farli  andar  alle  mostre  in  qual  si 
voglia  tempo  dell'  anno  poiche  torrebbono  cio  per  scusa  di  son  at- 
tender  alle  saline,  et  alle  fatture,  et  condutture  de  sali  come  sono 
tenuti,  et  sarebbe  a  loro  datta  larga  occasione  di  poter  commetter 
contrabbandi  si  per  la  commodita  di  darli  in  mano  archibusi  forniti 
di  fiasche  polvere  corde  e  piombi  da  poterli  prontamente  adoperare, 
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come  ancho  perche  doyendo  loro  andar  alio  mostre  con  Ditte  arme 
essendone  loro  avisati  avanti  come  si  suole  potrebbono  andar  la 
notte  molti  insieme  armati  delli  istessi  archibuggi  con  le  sue  barche 
a.  portar  li  sali  in  contrabando  a  Duino,  et  a  Trieste,  lontano  miglia 
16  in  circha  da  pirano,  assicurando  et  con  il  numero  loro,  et  con 
le  armi  li  lor  viaggi,  et  da  officiali  et  da  barche  annate,  et  poi  [la 
mattina  seguente  sarebbono  con  faoilita,  et  a  tempo  debito  al  locho 
della  inostra,  Et  se  vien  detto  che  ancho  al  presente  hano  qualche 
archobuso  di  saoi,  e  da  considerare  che  altro  e  che  qualch'  ano  habbi 
in  casa  sua  un  archobuso  mal  fornito,  et  peggio  all'  online  che  ancho 
non  li  e  licito  a  portarlo,  et  altro  sera  che  molti  siano  per  haverne 
benissimo  all'  ordine  con  licentia  di  portarli  publicamente  come  de* 
scritti  in  ordinanze  quali  potranno  portar  sotto  questa  coperta  a 
ogni  tempo  occasion e,  et  locho  che  vorranno  commetter  contrabandi 
de  sali,  tanto  dannosi  et  abborriti  da  sua  serenita  dalla  comunita  di 
pirano  et  da  patroni  di  saline,  Non  potendosi  a  modo  alcuno  com- 
patir  insieme  il  descriver  la  gioventu  di  pirano,  et  darli  archibusi 
forniti  in  mano,  et  farli  andar  a  far  4,  et  6  mostre  all'  anno  con 
l'attender  continuamente  al  governo  delle  saline,  et  alle  fatture  et 
condutture  de  sali,  et  con  il  farli  star  lontani,  et  ritirati  dal  com* 
metter  contrabandi  di  quelli.  Et  se  ben  vien  ditto  che  il  far  de  tutte 
le  mostre  non  occupera  piu  di  hore  22  di  tempo  in  tutto  un  anno, 
non  si  po  ne  deve  creder  tal  cosa  per  vera  poiche  il  solo  tempo 
dell' andar  star  et  tornar  ad  una  sola  mostra  sara  molto  piu  longo 
oltre  il  deviamento,  et  evidente  risego  de  contrabandi,  —  Sopra  li 
quali  se  si  faranno  nove  parti  et  provisioni  piu  severe  di  quelle 
son  fin  hora,  invitati  li  delinquenti  dalla  occasione,  et  commodita,  et 
dal  haver  li  archibusi  forniti  in  mano  anderanno  in  grosso  numero 
che  non  potranno  esser  presi,  et  se  saranno  accusati  chiamati  et 
banditi  si  andera  perdendo  la  gioventu  et  non  potranno  servir  alle 
mostre  ne  alle  fatture  et  condutture  di  sali,  et  si  anderanno  augu- 
mentando  maggiormente  li  contrabandi,  perche  faranno  nova  massa, 
et  unione  di  loro,  et  altri  scelerati  nel  stato  arciducale  congionto 
oon  1*  Histria,  ne  saranno  securi  li  sali  nelle  valli  che  non  siano  da 
loro  in  tempo  di  notte  tolti  et  contrabandati,  come  face  ano  gia  al 
tempo  delli  ultimi  Cl.mi  sig.ri  sinici  di  terra  ferma  molti  di  loro 
eontrabandieri  che  si  haveano  riddotti  in  grosso  numero  insieme 
nella  citta  di  Trieste,  et  stavano  giorno  e  notte  sul  commetter 
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robbamenti  et  contrabandi  di  sali  portandoli  in  .que  11a  citta  di  Trieste. 
ove  erano  ben  visti  per  1'  utile  che  li  apportavano.  Al  che  hav.endo 
havutto  essi  Cl.mi  sig.ri  sinici  optima  consideratione  modificorno  li . 
lor  bandi  col  mandarli  a  servir  a  tempo  nolle  gallere  di  sua  ser.** 
senza  paga,  con  la  qaal  giudiciosa  provisione,  et  di  benefficio  a  sua 
ser.4*  fu  interrota,  et  levata  quella  setta  et  unione,  et  rimediato  a 
contrabandi  che  faceano  continuamente,  —  Oltra  che  saranno  sempre 
pronti  li  suoi  fidelissimi  da  pirano  come  sono  sempre  atati  alii  servicii 
de  sua  ser.1*  se  ben  non  saranno  descritti  in  cernede,  et  massime 
nelle  armate  di  mare  alle  quali  sono  molto  piu  atti  nel  servir  per 
cometi  paroni  et  marineri  che  per  soldati  in  terra,  Et  quando  ancho 
fosse  neccessario  l'adoperarli  in  terra  dimostrerebbono  essi  piranesi 
senza  altro  quella  fede  et  valore,  che  in  altre  occasioni  bano  dimo- 
strato  tutto  che  mai  siano  stati  descritti  in  alcuna  ordinanza  facendo 
ogni  anno  quella  sua  comunita  tirar  palij  publici  al  archobuso  in 
pirano  che  serve  per  exercitio  et  assuefation  loro,  et  de  convicini, 
senza  darli  al  presente  cosl  nottabil  incommodo,  et  desviamento, 
et  larga  occasion  di  commetter  contrabandi  con  tanto  danno  di  sua 
sub!.**  Alia  quale  tornera  sempre  molto  piu  commodo  pagar  altri 
soldati  a  ogni  precio  in  ogni  occasione  che  desviar  quelli  da  pirano 
dalle  fattnre  et  condutture  de  sali  tanto  utili  a  sua  ser.1*  che  pur 
sarebbono  anchor  loro  pagati  come  li  altri  quando  fossero  tolti  da 
sua  ser.u  per  soldati,  et  mandati  a  far  facione  in  alcun  locho  -i— 
Et  puo  molto  ben  esso  sig.or  go  vein  a  tor  partir  li  archibnsi  dattili 
da  sua  ser.1"  tra  quelli  che  son  descritti  senza  excusarsi  come  fa 
di  non  saper  come  partirli  se  non  vien  ancho  descritto  pirano,  poiche 
haven dolo  sapputo  fare  tanti  altri  sig.ri  govern atori  di  quelle  ordi- 
nanza sui  precessori  che  pur  non  era  descritto  pirano,  lo  sapra 
ancho  molto  ben  fare  sua  sig3™  intelligentissima  al  par  di  cadaun 
altro.  —  Et  non  vi  essendo  nella  terra  di  pirano  altra  sorte  di 
gente  che  salineri,  pescatori.  marineri,  et  calafadi  de  quali  ancho 
in  occasione  si  serve  la  casa  dell'Arsenale,  non  sono  li  predetti  atti 
alia  militia  di  terra,  ma  ben  a  quella  di  mare,  non  mancho  bisognosa 
a  sua  ser.1"  che  quella  di  terra  alia  quale  ogni  huomo  e  buonp,  ma 
non  gia  cosi  e  nella  navigation  del  mare  che  importa  molto  piu. —: 
Et  il  mostrar  che  fa  lui  sig.0T  governator  de  una  tal  qual  supplicha, 
che  dica  esser  stata  proposta  et  abbracciata  nel  copsiglio  di  ,capo- 
dhistria  di  continenlia  che  se   sua  sublimita  Jibere^a  pirano  dalle. 
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descrittioni  di  C6rnede  vogliono  esserne  liberati  anchor  loro,  non 
pao  nuocer  a  quelli  di  pirano,  che  servono  tutto  il  tempo  dell' anno 
sua  ser.u  nel  tenir  acconcie  le  saline,  et  nel  farli  et  condurli  li 
sali,  poiche  essa  supplicha  si  vedi  senza  giorno  e  millesiino,  Ne 
quel  consiglio  ha  auttorita  di  abbracciar  sappliche  ne  liberar  alcuno, 
ne  lui  sig.or  governator  rapresenta  quella  citta  da  potersi  servir  di 
qnella  supplica,  la  quale  non  puo  regular  la  mente  di  sua  ser.ta  Ne 
sono  quelli  di  Capodhistria  nel  stato  et  esser  che   sono  quelli  da 
pirano  Si  perche  a  loro  le  mostre  sono  commode  nella  sua  citta  et 
territorio  ne  li  possono  disturbar  dalle  sue  saline,  che  sono  imme- 
diate appresso  la  terra,  come  ancho  perche  haven  do  loro  li  sui  sali 
liberi  in  mano,  et  nelle  case  loro  doppo  haver  datta  la  decima  a 
sua  ser.**  per  recognitione  della  patron i a  de  fondi  delle  saline  ven- 
dono  poi  tutti  li  altri  sui  sali  a  sudditi  arciducali  a  6,  8,   10,  12, 
et  fin  14  lire  al  staro  come  hano  fatto  li   anni  passati,  havendo 
all*  incontro  quelli  da  pirano  fin  hora  datto  li  sali  a  sua   ser.**  et 
suo  ex.mo  off.°  dal  sale  compreso  ancho  in  quello  il  settitno  che 
pagano  quelle  saline  alia  sua  comunita,  a  minimo  precio  de  soldi 
12  in  circa  il  staro  con  utile  de  sua  ser.**  di  centenara  di  migliara 
de  Ducati  all' anno,  Ne  torna  a  proposito   a  sua   subl.**  desviarli 
dalle  fatture  di  essi  sali  che  li  ap  porta  no  tan  to  utile,  et  benefficio 
ne  darli  matter! a  o  occasione  di  committer  contraband^  Et  quando 
volessero  quelli  di  Capodhistria  dar  anchor  loro r\\  sui  sali  a  mercato 
all'  ez.mo  off.0  dal  sal  come  fano  quelli  da  piraup,  potrebbono  allora 
supplicare  non  al  suo  conseglio  che  non  ha  tal  auttorita,  ma  a  sua 
sublimita  di  esser  liberati  anchor  loro  dalla  descrittione  ultimamente 
fatta  de  soli  150  de  loro  in  coai  gran  citta  che  da  se  stessi  non 
sano  se  siano  descritti  per  soldati  o  mancho.  Ma  facendo  loro  con- 
tinuamente  li  sali  per  li  sudditi  arciducali  con  grosso  suo  utile  et 
guadagno,  ne  mai  havendoli  voluti  dar  amerendo  a  sua  ser.**  se 
ben"sono  stati  jrichiesti  da  Cl.mi  proveditori  al   sale  in  necessarie 
occorrenze  del  suo  ex.mo  officio,  possono  molto  ben  contentarsi  di 
questa  facion  di  ordinanze  et  mostre  nella  Hua  citta  senza  alcun  suo 
incomodo  desviamento  o  risego  de  contrabandi.  —   Ne  possono  le 
altre  terre  deir[  Hi  stria  raggionevolmente  dolersi   delle  descrittioni 
di  cernede  in  quelle  ultimamente  fatte  si  come  ne  ancho  si  dogliono, 
perche  non  hano  le  cause  legittime  dell'  importantissimo  interesse  di 
sua  ser.1*  nelle  cose  de  sali  da  doverlo  e  poterlo  fare  come  hano 
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quelli  da  pirano,  —  Ecretto  che  la  sola  terra  di  Muglia  che  col 
sao  territorio  confina  il  stato  aroidacale  quale  anchor  lei  come  bene- 
men'ta  per  le  giuste  cause  contenute  nella  sua  supplicatione  ne 
adixnanda  liberatione.  —  In  oltre  le  saline  de  pirano  per  le  inon- 
dation  delle  ague,  montane,  et  progresso  di  tempo  sono  al  presente 
riddotte  in  cosl  cattivi  terreni  cbe  hora  piu  che  mai  hano  bisogno 
di  infinite  et  innnmerabili  giornate  et  opere  de  homeni  nel  nettarli 
li  fondi,  et  terreni,  cavarli  li  fossi  et  intavolarle,  et  farli  quelle  altre 
fatture  et  concieri  de  quali  hano  neccessariis.0  bisogno  per  il  che  si 
convenirebbe  piu  presto  mandar  grosso  namero  di  homeni  in  quel 
locho  ad  aggiuttar  a  metter  quelle  saline  all'  ordine  per  servicio,  et 
benefficio  publico,  che  desviar  alcuno  di  quelli  che  vi  sono  dal  at- 
tenderli  con  descriverli  per  soldati  et  farli  ogni  tratto  andar  alle 
mostre,  come  hano  con  li  proprij  occbi  veduto  li  Cl.ml  sig**  Mar- 
cantonio  longo,  Gostanzo  loredano,  et  Hieronimo  dandolo  dignissimi 
proveditori  al  sale  stati  ultimamente  1  nn  doppo  1  altro  in  quel  locho 
di  pirano,  da  quali  potranno  ancho  le  vv.  ss.  IU.me  haver  sopra  di 
cio  piena  in  formation  e.  —  Vi  sono  molte  altre  potentissime  raggioni 
quali  piu  profondameBte  considerate  dalle  vv.  ss.  Ul.me  si  degnerano 
abbracciando  la  honestis.*  supplica  di  quelli  da  pirano  per  interesse 
publico  conservarli  nella  liberta  che  sono  stati  fin  hora  dandoli 
questa  consolatione  da  liberarli  da  tal  distnrbo  come  riverentemente 
dimandano  conservandosi  sempre  loro  prontissimi  ad  ezponer  le 
vitt,  et  vorrebbero  senza  alcuna  sorte  di  descrittioni  con  costantis- 
sima  fede  ad  ogni  rischio  in  tutte  le  occasioni,  et  facioni  di  sua 
ser.u  et  alia  bona  gratia  di  vv.  Ill.me  sig.rie  humilmente  se 
inchinano,. 

Malgrado  questa  seria  e  costante  opposizione,  le  eerne 
vennero  introdotte,  e  nella  coscrizione  del  1595,  fatta  dal 
podesta  Paolo  Zane,  Pirano  diede  52  nobili  e  233  popolani 
dell' eta  dai  18  ai  40  anni. J)  I  Piranesi  non  vennero  soiolti  dalle 
prescritte  coscrizioni,  perche  la  repubblica  non  voleva  aocor- 
dare  alia  nostra  citta  un  privilegio,  dal  momento  che  anche 
Capodistria  domandava  lo  stesso.  I  Piranesi  tentarono  dimo- 
strare  come  le  condizioni  di  Capodistria  erano  ben  diverse  da 


*)  M.  S.  Libro  1594. 
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Quelle  'di  Pirano,  perche  i  cittadini  di  queHa  citta  avevano  le 
salinef  vicine  ed  i  sali  liberi,  „perche  dOpo-  data  la  decima  a 
Sua  Serenita  per  ricogtiitione  della  patronia  dei  fondi,  ven- 
devano:|)oi  tufcti  gli  altri  sali  a  sudditi  arciducali  a  6,  8,  10, 
12  ekr.  &n  14  lire  al  staro*1.1)  Dar  cio  emerge  chiaramente  che 
gl'jnteressi  delle  saline  mantenevano  viva  la  gelosia  fra  le 
dtt&cilta,  firiche  Pirano,  vedendo  di  non  poter  liberarsi  dalle 
cerne,  fece  altra  supplica  per  ottenerne  Pabolizione  ed  istituire 
iir  kfogo  di  quelle  una  scuola  di  bombardieri;  ed  a  tale  scopo 
rfiandd  a  Venezia  il  proprio  cittadirio  Francesco  Venier,  dottor 
di  legged) 

Dalle  relazioni  dei  capitani  di  Gapodistria  rilevasi  la 
riluttanza  dei  Piranesi  a  tali  coscrizioni  ;regolari.  II  capitano 
Marc' Antonio  Gohtarini  riferisce  nel  1600  che  i  soldati  delle 
ordinance  di  Pirano  si  mostravano  <liscibbedientissinri  e  senza 
tim ore  delle  p'ene;  il  capitano  GirokutiO  Contarini  nel  1601. 
riferisce  pure  che  tutti  sono  ubbidientii  soldati  delle  cerne, 
merio  quelli  di  Pirano,  che  sono  incorreggibili  ne  si  curano 
delle  condanne,  opponendosi  gli  stessi  agenti  della  comunita 
ai  rettori  di  Capodistria  ed  al  podesta  del  luogo,  il  quale  si 
trova  nella  impossibilita  di  esercitare  la  sua  autorita  in  questo 
riguardo:  II  capitano  Mario  Gradenigo,  nella  sua  relazione  del 
1608,  si  lagna  che  i  Piranesi  non  volevano  nh  eflsere  visitati 
ne  sottoposti  riegli  affari  delle  cerne  al  capitano  di  Capodistria, 
dichiararido  chiunque  Pavesse  fatto  sarebbe  ritennto  ribelle 
della  p atria,  •  e  che  alle  sue  intimazioni  non  fu  dato  nessun 
ascolto,  onde  egli  dovette  partirsene  come  se  non  fosse  nem- 
meno  rappresentante  dello  Stato. s)  In  tutte  queste  suppliche 
presemtate  per  la  liberaziorie  tli  quest*  aggravio  militare,  scor- 
geii  il  iisentimento  di  un  popolor  «he,' pronto  a  qualunque 
sacrificio,  per*  lo  stato.  persiste  con  pertinacia  a'tiitelare  i; 
privilegi  antichi;  ed  alia  'fine  -cede  /solo  per  venire  incontro 
volontariamente  air  reali  bisogm  della  j  repubblictf; "  in  '  modo; 
*  j       1  '  )  '  '  L  '      '       .  '   ;     ::  .'    '  -  *  .    n     "  •••;■> 


.      ')  Lib>o,1594.  M./fr  pag.  66,  -Arfch.  com-         .  .         •»     ^  v; 
*)  Libro  1594  M.  8.  c.  75. 

8)  Atti  e  Memovie  della  Societa  istriana  vol.  VJl,  £tig.  112,  tl6e  148, 
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che  gia  nel  1650  troviamo  fra  le  compagnitf  lodate  per  <^apa- 
cita  negli  esercizi  milifcari  anche  qnella  di  Pifano,  ove  fu 
pure  isjtituita  una  scuola,  di  bombardieri  in  nunjero  di  SO, 
assai  bene  disoiplinati. l)  ■  t  ■ 

\     .V  .'        ...  •  . 

Quando  le  lnnghe  querele  della  Signoria  con  casa  d' Austria, 
per  i  Ihniti  incerti  dei  due  domini  nel  Friuli  e  nell'Istria, 
ebbero  provocato  continue  disputazioni,  risse  e  rappresaglie, 

,  che  si  inacerbirono  a  cagione  delle  incursioni  degli  Uscocchi, 
la  guerra  divenne  inevitable.  Yenezia  la  inizio  nel  1615 
coirimpadronirsi  della  pianura  friulana  fino  all'Isonzo,  e  collo 
stringere  d'assedio  la  citta  fortificata  di  Gradisca.  Dopo  lunghi 
ed  accaniti  combattimenti,  dopo  una  serie  di  scorrerie  e  de- 
predazioni  d'ambo  le  parti,  queste  conchiusero  la  pace  di 
Parigi,  ratificata  nel  26  set  tern bre  a  Madrid,  per  Ja  quale  gli 
Uscocchi  vennero  internati  nelle  provincie  austriache  e  le  loro 
barche  distrutte.  Durante  questa  guerra  in  tu^ta  Y  Istria  furono 
eommesse  orribili  devastazion.i  con  grande  costernazione  degli 
abitanti.  Basti  dire  che  dopo  la  rotta  di  Zaule,  toccata  . ai 

.  Veneti  nel  24  riovembre  1615,  i  contadini,  disperando  della 
propria  salvezza,  abbandonarono  le  loro  ville  e  si  ricoverarono 
nelle  citta  e  nelle  castella,  lasciando  la  campagna,  gli  animali 

.  e  tntto  all' arbi trio  della  fortuna  e  degli  arciducali.  I  cittadini 
si  tenevano  entro  le  mura  colle  porte  chiuse,  e.  jnolti  rettori 

v  o  abbandonavano  le  citta,  o  tenevano  le  barche  preparate  per 

;  fuggire.  Ma  ben  presto  la  repubblica  mando  soldati  mercenari 
raccolti  da  ogni  luogo,  specialmente  Croati,  Albanesi,  Svizzeri 
e  Olandesi.  Quest*  ultimi,  ben  vestiti  e  ben.  armati  con  mo- 
schetti  e  con  picche,  approdarono  nelP  aprile  1617  con  v  as  cello 
in  numero  di  300  a  Eovigno,  ove  Bernardo  Tiepolo,  capitano 
di  Raspo,  provvide  agli  alloggiamenti  anche  pel  conte  Gio- 
vanni Ernesto  di  Nassau,  pel  duca  d'Ostien  suo  fratello  e  per 
gli  altri  ufficiali.  II  resto  della  soldatesca  venne  alloggiata  a 
Isola  e  Pirano.  In  quest' ultima  giunse  il  capitano  Doria  da 
Sant'Agnese  con  due  peotte  cariche  di  pagliericci  e  coperte  di 


x)  Atti  e  Memorie  della  Society  istriana  vol.  VII,  pag.  336. 
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lana,  e  con  6000  ducati.  II  suddetto  capitano  voleva  impiegare  gli 
Olandesi  in  alcune  operazioni  militari,  ma  essi  si  opposero, 
decisi  ad  aspettare  il  conie  di  Nassau  loro  generate.  Questi, 
arrivato  a  Capodistria,  disse  di  non  poter  muovere  le  truppe 
prima  che  arrivasse  il  Collini,  sno  pagatore,  col  denaro  pub- 
blico.  Dopo  il  saldo  delle  paghe,  il  cunte,  eccitato  da  certo 
lacob  Levita,  ebreo  polacco,  fece  una  ricognizione  per  sor- 
prendere  Trieste,  ma,  accortosi  delle  difficolta,  s'  imbarco  sulla 
galera  .Gradisca*  assieme  con  Filippo  Beleguo,  capitano 
contro  gli  Uscocchi;  mentre  numerose  barche  trasportarono  i 
soldati  a  Monfalcone,  per  continuare  le  imprese  nel  Friuli. 
Finita  la  guerra,  oltre  2000  Olandesi  furono  trasportati  da 
Monfalcone  a  Pirano  sotto  il  loro  colonnello  Bocalanza,  ma  in 
condizioni  ben  diverse  da  quelle  dell' anno  antecedents:  si 
trovavano  mat  in  arnese  e  misti  a  Francesi,  Svizzeri,  Orisoni 
e  Tedeschi.  Furono  mandati  nel  maggio  4  vascelli  per  il  loro 
imbarco,  che  avvenne  il  15  giugno  1618. l)  Durante  questa 
terribile  guerra,  che  desolo  tutta  la  provincia  per  le  incursioni 
e  devastazioni  di  soldati  arciducali,  di  Uscocchi  e  di  soldati 
mercenari  veneti  di  tutte  le  nazioni,  Pirano  ebbe  a  soffrire 
meno  degli  altri  luoghi,  perche  salva  in  parte  dalla  sua 
posizione  geografica  e  da  valide  mura,  sui  cui  ballatoi  stavano 
i  cittadini  armati  e  pronti  a  respingere  il  nemico,  il  quale 
trovo  valida  resistenza  anche  nei  due  castelli  di  Momiano  e 
Castelvenere.  Ohe  la  repubblica  affidasse  al  valore  dei  cittadini 
la  difesa  della  patria,  lo  vediamo  dal  fatto  che  gia  nel  1615 
mando  alia  comunita  per  armare  i  cittadini  100  archibugi, 
100  moschetti,  600  libre  di  piombo  ed  altre  munizioni.  *)  Percio 
li  10  gennaio  1616,  per  deliberazione  presa  dal  consiglio  sotto 
la  direzione  del  podesta  Lorenzo  Zorzi,  furono  armati  197 
cittadini  con  moschetti,  archibugi,  fiasche  e  munizioni.8)  II 


')  Vedi  Relazxone  di  Bernardo  Tiepolo,  capitano  di  Raspo,  vice- 
generale  nel  1617,  in  cui  ebbe  fine  la  guerra  tra  l'Austria  e  Venezia. 
Cart,  di  Raspo,  Archiv.  prov. 

*)  Atti  e  Memorie  vol.  XII,  pag.  424. 

*)  Nell' in  v  en  tar  io  si  possono  leggere  i  nomi  degli  armati  e  tutte 
le  altre  armi  e  munizioni. 


PIRANO  PER  VENEZIA 


51 


comune  teneva  sotto  la  custodia  del  tnunicionario  tntte  le  armi, 
i  cannoni,  il  materiale  di  provvigione  per  le  artiglierie  e 
tntte  le  altre  munizioni  che  erano  date  dallo  stato  e  pagate 
dal  comune,  e  noi  abbiamo  uota  di  queste  armi,  conservate 
nella  sala  dell*  armamento  fino  alia  fine  della  repubblica. l) 

* 

*  * 

Non  bisogna  pero  credere  che  la  pace  di  Madrid  assi- 
curasse  la  quiete  alia  nostra  povera  provinoia.  Le  continue 
oontroversie  per  il  dominio  sul  mare  Adriatico  ed  i  confini 
incerti  e  male  delineati  producevano  inevitabili  scissure,  le 
quali  impedivano  che  si  stabilissero  relazioni  amichevoli  fra 

')  1616.  Addl  W  gennaio.  Dal  Libro  Invent ario  delle  armi,  p.  7.  Pirano. 

In  quest'  anno  il  munizioner  Zuane  Caldana  in  forza  e  decisione 
presa  dal  Consiglio  per  ordine  del  podesta  Loreuzo  Zorzi,  fa  distribu- 
zione  di  moschetti,  archibugi,  fiasche  e  munizioni,  in  modo  che  100 
persone  di  Pirano  vengono  provvisti,  ciascuno  di  moschetto,  fiasche  e 
inunizione,  e  altre  97  di  archibugio,  fiasche,  ferme  e  munizione. 

Addl  11  tnaggio  1778.  —  Inventario  delle  armi  che  si  trovano  nel- 
V  armeria  nella  camera  sopra  il  Consiglio : 

"Moschetti  antichi  di  Minchia  N.  140,  Betti  di  cavalletto  N.  28, 
Petti  di  ferro  e  di  schena  N.  97,  Lance  di  ferro  attinenti  alii  stessi  N.  41, 
Vestimenti  di  ferro  N.  95,  Celiade  di  ferro  N.  25,  Fiasche  di  ferro  N.  8, 
Dette  di  legno  inutili,  e  parte  rotte  contorniate  di  ferro  N.  100,  Forzine 
di  Minchia  N.  114,  Minchia  libre  846  circa  L.  846©*,  Casse  de  fusilli 
senza  canne  N.  16„. 

Le  stesse  si  trovano  su  per  giu  ripetute  in  tutti  gli  inventari  fino 
a  quello  del  6  laglio  1797,  dove  e  notata  di  piu  la  consegna  di  78  mo- 
schetti degli  attuali  bombardieri  (bonbaderi)  e  soldati.  —  Nella  consegna 
fatta  nel  1798  per  ordine  del  C.  ft.  Go  vera  o  di  Capodistria  vi  sono : 

Un  caUon  di  metallo,  un  carro  pel  detto  caiione,  28  spingardi,  23 
cavalletti  e  170  moschetti  di  diverse  qualita. 

Da  inventario  del  15  Nov.  1681  del  municioner  Zuanne  Caldana: 
"Falconi  de  bronzo  da  6  N.  4,  Periere  de  bronzo  da  8  N.  4,  Magli 
de  ferro  per  le  periere  N.  1,  Cazze  de  rame  per  li  falconi  da  6  con  haste 
N.  4,  Modoli  da  scovoli  non  sue  haste  et  calcadori  N.  4,  Caragoli  hastadi 
per  li  falconi  da  6  N.  %  Falconi  da  bronzo  da  8  N.  4,  Letti  delli  sudetti 
falconi  et  periere  ferrati  con  sue  rode  ferrate  N.  12,  Mesure  de  banda 
per  li  falconi  et  periere  N.  4,  Balle  de  ferro  da  6  in  casae  7  N.  726,  Balle 
de  piera  da  tre  N.  180,  Corda  cotta  tine  per  li  Moschetti  et  archibusi 
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la  caea  cP  Austria  e  Venezia.  Difatti  una  ducale  del  24  agosto 
.1629,  diretta  al  podesta,  al  quale  si  coinandava  di  stare  all'erla 
e  di  ten  ere  pronte  le  milizie  per  respingere  „alcuni  sospetti  di 
gente  alemanna  che  stavano  per  calare  a  danni  della  provincial 
oi  dimostra  le  continue  diffidenze  fra  i  due  sfcati.  1  luoghi  della 
provincia  erano  percio  in  continua  trepidazione,  come  ne  fanno 
fede  alcune  letfcere  dei  podesta  di  Montona,  incaricati  di  tenere 
l'occhio  vigile  sui  movimenti  di  truppe  che  si  facevano  nella 
contea  di  Pisino. *)  A  questi  mali  aggiungansi  le  incursioni 
di  ladri  e  di  banditi,  che  infestavano  i  territori,  in  modo  che 
le  popolazioni  delle  citta  e  dei  castelli  doveano  piu  volte 
raccogliersi  al  suono  della  cam  pan  a  a  martello  per  inseguirli. 
La  guerra  di  Gradisca  danneggio  inoltre  gFinteressi  materiali 
della  nostra  citta,  essendo  diminuito  il  commercio  del  sale  per 
la  quantita  di  sale  incagliato  e  per  la  decadenza  del  com- 
mercio di  terra  caduto  in  mano  di  speculatori  ebrei,  onde  la 
popolazione  cercava  di  aiutarsi  con  continui  contrabbandi, 
specialmente  coir  opera  delle  donne,  che  in  numero  di  500 
as  porta  van  o  ogni  sera  il  sale  con  cesti  dalle  saline.  *)  Malgrado 
questi  mali,  le  cbndizioni  della  citta  erano  migliori  di  quelle 
delle  altre,  come  risulta  dalla  relazione  del  capitano  di  Raspo 
del  1648,  il  quale  dice  che  nella  revisione  del  fontico,  del  monte 


Lib.  677,  Corda  cotta  grossa  per  l'Altellaria  L.  1085,  Un  moschetto  da 
zuogo  con  suo  letto  et  roda  N.  1,  Balle  per  il  detto  Moschetto  N.  81, 
Polvere  fina  L.  455,  Moschetti  novi  fomiti  N.  58,  Moschetti  de  soldati 
havuti  ad'Humago  N.  3  et  moschetti  vecchi  N.  4.  —  In  tutto  N.  7,  Archibusi 
novi  forniti  N.  62,  Canne  de  ditti  con  cazze  rotte  N.  23,  Archibusi  de 
soldati  havuti  ad  Humago  N.  30,  et  vecchi  N.  3.  —  In  tutto  N.  33,  Gasse 
nelle  quali  furono  portati  li  archibusi  N.  22,  Cazze  per  li  falconi  da  3 
hastade  N.  2,  Scovoli  per  li  detti  N.  2,  Morion i  de  ferro  N.  27,  Oorazzine 
vecchie  N.  20,  Piche  longhe  N.  35,  Aspidi  de  bronzo  con  suoi  letti,  et 
rode  il  tutto  ferrati  N.  2.  Un  tamburo  cod  le  sue  mazze  N.  1,  On  majo 
de  legno  per  cugnar  le  periere  N.  1,  Una  scalla  et  una  bandrezza  N.  2, 
Pioiribo  L.  304,  Balle  de  ferro  de  Aspidi  N.  178,  Scartozzi  de  banda  tra 
grandi  e  piccoli  N.  U,  Mascoli  da  Periera  da  tre  N.  8„. 

')  Ducali  del  doge  Francesco  Molino  ai  podesta  di  Montona 
Francesco  Zeno  (23  aprile  1652)  e  Pietro  Diedo  (7  agosto  1652).  Libro 
1652-53-54  dell'Archivio  com.  di  Montona. 

*)  Atti  e  Memorie  vol.  XIII,  pag.  343. 
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di  pieta,  delle  souole  e  dell'ospitale,  aveva  trovato  tale  pun- 
tualita  da  lodare  ed  incoraggiare  gli  amministratori.  Anzi  dalla 
buona  e  regolare  amministrazione  era  risultato  tale  vantaggio 
che  quelli  di  Pirano  coi  risparmi  avevano  potuto  spendere 
piu  di  3000  ducati  nella  ricostruzione  di  quel  duomo.1)  Anche 
il  vescovo  G.  F.  Tommasini  ci  dipinge  molto  bene  le  condi- 
zioni  economiche  di  Pirano  in  questo  tempo  dicendo:  „che  la 
grossa  entrata  di  ducati  6000  air  anno  si  dispensa  nel  salario 
al  rettor  pubblico,  suo  cappellano,  cancelliere,  cavalier  ed  ad 
altri  ufficiali;  nel  salario  d'un  medico,  d'un  chirnrgo,  e  d'un 
precettore,  del  predicatore,  d'  un  organista,  ed  avanzano  ancor 
piu  di  ducati  600  all' anno  impiegati  nella  fabbrica  della 
chiesa  ed  in  altre  pubbliche  fabbriche".  *) 

Lo  stesso  Tommasini  ci  dice  „che  la  citta  coi  suoi  porti 
e  accresciuta  da  cento  anni  in  qua  in  quell  a  grandezza,  che 
ora  si  ritrova,  essendo  delle  piu  grosse  e  ricche  terre  delFIstria, 
conta  col  territorio  6000  abitanti,  200  dei  quali  sono  scelti 
per  soldati;  ha  tutte  le  strade  selciate;  una  bella  piazza  con 
due  stendardi,  uno  di  S.  Marco  e  l'altro  di  S.  Giorgio,  pro- 
tettore  del  luogo,  con  le  loro  insegne  per  le  feste  principali. 
E  adornata  del  palazzo  pretorio  con  la  sua  cancellaria,  con- 
siglio,  vicedominaria  e  carcere  dell'armamento.  Tiene  un  ric- 
chissimo  fondaco  di  grani,  principiato  Tanno  1301,  ed  un 
ospitale  benissimo  provvisto.  II  suo  territorio  e  tutto  ridotto 
a  coltura,  e  benchS  sia  montuoso,  merce  dell1  assidua  assistenza 
e  fatiche  degli  abitanti  produce  gran  quantita  di  vino,  olio  ed 
altro.  I  Piranesi  sono  molto  amorevoli  ed  amici  del  fores tiero 
e  molto  destri  ai  traffici.  Le  donne  hanrto  del  virile  e  fattezze 
da  uomo.  Yestono  bene  e  sono  sempre  famosi  in  mareu. 

*  * 

Nella  seconda  meta  del  secolo  XVII  le  relazioni  politiche 
tra  Venezia  e  P Austria  subirono  un  mutamento  per  gli  avve- 
nimenti  deH'Oriente,  dove  i  Turchi,  minacciando  seriamente 


*)  Atti  e  Memorie  vol.  IV,  pag.  316. 

*)  Archeografo  triestino,  vol.  IV,  pag,  853  e  356. 
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i  possedimenti  della  repubblica,  potevano  diventare  pericolosi 
anche  per  i  paesi  austriaci.  Difatti  nel  1645  era  scoppiata 
la  guerra  di  Candia,  la  quale  e  per  la  sua  durata  (1645-1669) 
e  per  il  valore  e  la  costanza  che  vi  spiego  la  repubblica  gia 
in  decadenza,  merita  speciale  menzione.  Ebbe  origine  anzitutto 
dalle  mire  ambiziose  dei  nuovi  suit  an  i  di  Costantinopoli,  e  poi 
dalle  piraterie  dei  corrotti  cavalieri  di  Malta,  che  un  giorno 
assalirono  un  navigllo  osmano,  ne  predarono  i  tesori  e,  pas- 
sando,  ne  sbarcarono  a  Candia  i  prigionieri  cristiani.  Nell'a- 
prile  1645  da  cinquantamila  Turchi  uscirono  con  400  vele 
dallo  stretto  dei  Dardanelli,  approdarono  a  quell' isola  sprovvista 
quasi  d'armi  e  d'armati,  e  s'accostarono  alia  rocca  principale, 
Candia.  Yenezia  con  mirabile  concorso  di  tutti  i  suoi  cittadini 
mise  in  mare  quante  piu  navi  pote,  v'aggiunse  quelle  degli 
stati  amici,  Roma,  Toscana,  Napoli,  Malta,  e  per  opera  dei 
suoi  gloriosi  capitani  Battista  Grimani,  Tommaso  e  Giorgio 
Morosini,  Giacomo  Riva,  Lorenzo  Marcello  e  Lazzaro  Moce- 
nico,  riporto  molte  e  splendide  vittorie  presso  Negroponte,  nel 
seno  di  Folchies,  presso  all' isola  di  Paros  e  specialmente  nei 
Dardanelli.  Ma  tanta  virtu  e  tanto  spargimento  di  sangue  gene- 
roso  non  valsero  a  liberare  la  eroica  terra  di  Candia,  la  quale, 
stretta  sempre  piu  da  vicino,  sopporto  per  ventun  anno  (1648- 
1669)  un  assedio,  di  cui  non  vi  ha  forse  altro  esempio  in  tutti 
gli  annali  militari.  Quando  una  parte  delle  fortificazioni  fu 
presa  dal  nemico,  quando  il  presidio  si  trovo  ridotto  a  tremila 
uomini,  quando  ogni  probability  d'una  piu  lunga  resistenza 
venne  meno,  il  comandante  supremo  Francesco  Morosini, 
unendo  al  valore  la  prudenza  e  1' accortezza,  tratto  non  solo 
della  capitolazione,  ma  anche  della  pace  generate.  Rese  la 
piazza  a  condizioni  onorevoli  (6  sett.  1669)  e  conservo  alia 
patria  i  luoghi  che  questa  occupava  ancora  nell'  isola,  e  quelli 
che  durante  la  guerra  aveva  occupati  in  Dalmazia. 

L' impressione  prodotta  a  Pirano  dallo  scoppio  della* 
suddetta  guerra  fu  grande,  grande  anche  lo  zelo  con  cui 
Pirano  si  preparo  alia  difesa  ed  al  sacrificio  per  la  patria 
comune.  Domanda  armi  e  munizioni,  ed  il  senato  vi  corri- 
sponde  prontamente,  ordinando  al  magistrate  dell'  arsenal  di 
consegnare  agli  ambasciatori  di  Pirano  100  moschetti  forniti 


PIRANO  PER  VENEZIA 


65 


e  30  da  cavalletto,  un  migliaio  di  piombo,  due  migliaia  di 
polvere  e  due  pennoni  per  gli  stendardi,  ed  ai  provveditori 
delle  artiglierie  di  spedire  un  capo  di  bombardieri  capace  ed 
esperimentato.  *)  II  consiglio  della  citta  si  raccoglie  e  delibera 
quauto  segue: 

Ser.m0  Preneipe 

«Pervenuto  all'  orecchio  di  Noi  Piranesi,  suditi  fidelissimi  di 
Vo8tra  Serenita;  che  Armata  poderosa  e  grande  si  facesse  sentire 
cod  Ationi  di  Barbara  empieta  nello  stato  di  quest*  Augustissimo 
Imperio;  convocato  di  subito  il  gran  Consiglio,  nel  quale,  col  core 
in  mano  fu  presa  Parte  d'  espedire  Noi  Giovanni  Furegone  cance- 
liero,  Simon  Testa  Dottore,  et  Domenico  Apollonio  Ambasciatori  per 
norae  di  qnella  Comunita,  e  Populi  Devotissimi  ad*  eshibire  all'  Ec- 
cellenza  Vostra  la  Restauratione  delle  Muraglie  dalla  Parte  di  Terra, 
nelle  quali  spenderemo  ducati  sei  mille  in  circa,  dei  quali  altre 
volte  ha  voluto  la  publica  Paterna  carita,  prenderne  benignamente 
la  cura.  Hora  di  borsa  propria  volentieri  contribuimo  questi  sei  mille 
ducati  per  assi curare  quella  Terra  di  Vostra  Serenita  dall'invasione 
del  Turco  medesimo;  ogni  volta  che  tentasse  call  are  nel  Friuli,  et 
anco  nell*  Istria,  come  pur  troppo  si  sentono  le  divulgation].  Offe- 
rimo  di  piu  mille  ducati  correnti  all' anno,  durante  Bello,  che  saranno 
subito  sborsati  all'  Eccellenze  Vostre  in  questa  Cassa,  et  cosl  d'  anno 
in  anno,  quali  traggono  dalli  deboli  loro  sustanze  li  devotissimi  e 
fidelissimi  di  Pirano,  con  una  certezza  inalterabile  di  nostra  fedelta. 
Non  conoscendo  chi  ci  avanzi  nell' adorare,  il  nostro  Principe  Natu- 
rale,  Padre  e  Signore,  per  la  cui  obedienza  spenderemo  le  fortune, 
spenderemo  li  figliuoli,  profonderemo  le  vite  stesse,  per  liberi  vivere, 
o  gloriosi  morire  sotto  1'  ali  di  questo  forte,  Giusto  et  Invito  Leone. 
Humilissimi  supplicando  di  quella  portione  e  quali ta  dT  appostamenti 
militari,  e  Monition  distinte  nell'  ingiunta  Nota,  et  almeno  d'  un 
capo  di  Bombardieri,  che  servir  possi  al  bisogno  nostro  presente  ; 
et  di  quel  Paterno  riguardo,  col  (juale  la  Serenita  Vostra  ama  il 
sostenimento  di  quei  fedeli  ch'  impazienti  mendican  gY  incontri,  per 
comprobare  la  svisceratezza  col  sacrifitio  di  se  medesimi  ad  imitatione 
dei  loro  Maggiori,  per  questa  Benedetta,  Santa  e  Gloriosa  Repubblica.  *) 

*j  Atti  e  Memorie,  vol.  XV,  pag.  64. 

*J  Inventario  delle  armi,  pag.  19,  M.  S.,  Archiv.  com. 
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Abbiamo  voluto  riportare  fedelmente  la  deliberazione 
presa,  la  quale  non  ha  bisogno  di  commenti  per  far  risaltare  i 
sentimenti  d'un  popolo  affezionato  al  suo  governo. 


Dopo  la  perdita  di  Candia  (1669)  la  repubblica  s'avvicino 
all' An  stria,  sua  nemica  secolare,  e  conchiuse  con  questa  un 
accordo  subito  dopo  il  famoso  assedio  di  Vienna  (1683), 
invitata  espressamente  dall' imperatore,  dal  re  di  Polonia  e  dal 
papa  ad  entrare  in  lega  per  combattere  il  comune  nemico  dell  a 
cristianiti.  Yenezia  vide  quindi  giunto  il  momento  opportuno 
per  rifarsi  della  perdita  di  Candia  ed  estendere  il  proprio 
dominio  a  danno  dei  Turchi,  vinti  in  ogni  parte.  Grandi 
furono  i  preparativi  di  guerra:  si  ricorse  ai  mezzi  adoperati 
in  quella  di  Candia,  di  concedere  cioe  la  creazione  d'altri 
procurator!  per  soldo,  e  d'  altre  aggregazioni  della  nobilta,  per 
sopperire  alle  ingenti  spese  che  ruinavano  di  nuovo  l'erario. 
II  capitano  di  Capodistria  requirisce  per  commissione  del 
senato  nel  1684  quaranta  uomini,  ripartiti  per  la  provincia,  a 
spese  delle  rispettive  comunita,  onde  armare  la  galera  di 
Franoesco  Morosini,  eletto  capitano  generale.  In  esecuzione  al 
comando  del  senato,  Pirano  consegno  i  seguenti  uomini  di 
galea:  Zuanne  Calegari  da  Pirano,  Agostino  Cerovaz,  Dome- 
nico  Furlan  ed  Andrea  Russelli  da  Buie,  ognuno  dei  quali 
costava  alia  comunita  105  ducati.  Pirano  fa  ancora  di  piu  per 
difendere  la  fede  ed  abbattere  1'orgoglio  ottomano:  offre  alia 
Signoria  tremila  ducati  per  i  pubblici  bisogni.  Per  tale  atto 
di  generosita  e  devozione  il  doge  Marc' Antonio  Giustiniani 
scriveva  al  podesti  Domenico  Cornelio  nella  seguente  maniera: 
„Di  tal  atto  di  sua  sviscerata  divotione  (della  comunita)  atte- 
sterete  in  nostro  Nome  ai  giudici  e  sindici  della  medesima  il 
pieno  gradimento  del  Senato  ed  il  merito  che  gli  accresce 
appo  di  noi,  ben  apparendo  con  quanta  interessatezza  riguarda 
rimportante  interesse  della  guerra  corrente,  in  dimostrazione 
sempre  maggiore  di  sua  ben  nota  fede  e  divozione  che  sara 
sempre  del  pubblico   affetto  corrisposta*.  *)   S'intende  che 

*)  Due.  31  gennaio"  1687.  Arch.  com. 
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anche  la  nostra  citta,  oome  tutte  le  altre  della  costa,  avra 
temuto  uno  sbarco  dei  Turchi;  tanto  piu  che  corsari  ottomani 
scorrevaiio  1'Adriatico;  e  percio  il  podesta  di  Pirano  mise 
guardie  a  difesa  del  luogo  da  eventuali  scorrerie  di  fuste 
barbaresche. *) 

Iptanto  nell' oriente  la  guerra  si  combatteva  vantaggio- 
samente  per  Venezia,  la  quale  pose  a  capo  deirarmata  l'in- 
vitto  Francesco  Morosini,  che  nel  1684  assoggetto  Santa 
Maura  e  Prevesa,  nel  1687  Patrasso,  Lepanto  e  Oorinto,  in 
somma  quasi  tutta  la  Morea;  ed  il  governo  gli  decreto  un 
busto  con  la  iscrizione:  „  Francisco  Mauroceno  Peloponne- 
siaco  adhuc  viventi  Senates".  Egli  in  compenso  entro  in 
Atene  e,  salutato  Doge  e  minacciata  PEubea  (Negroponte), 
s9  era  messo  a  battere  Malvasia,  quando  una  grave  infermita 
lo  costrinse  a  cedere  il  comando  a  Girolamo  Cornaro,  che 
espngno  quella  terra  e  disfece  gli  Ottomani  a  Mitilene.  II 
Peloponnesiaco  si  disponeva  a  ritornare  a  Venezia,  carico  di 
gloria,  e  per  consiglio  degli  ammiragli  riparo  con  la  squadra 
sovrana  nel  Porto  delle  Eose  di  Pirano.  A  poca  distanza  da 
Umago  mossero  incontro  alle  navi  tre  brigantini,  allestiti  dai 
Piranesi,  con  addobbi  di  bandiere,  coi  remiganti  in  livrea  rossa, 
e  fecero  i  saluti  con  tiri  di  moschetto.  Presso  Pirano  uno 
sfcuolo  3i  barche  „si  diede  a  corseggiare  attorno  alia  galera 
ducale  con  voci  d' acclamazione  al  Serenissimo  gloriosissimo 
principe  Morosini,  e  tale  fu  la  festivita,  che  rese  vaga  vista, 
scorgendo  d'esser  quel  popolo  svisceratissimo  per  il  Serenis- 
simo Dominio". 

Si  recarono  a  bordo  della  galea  sovrana  i  sindici  della 
citta  con  seguito  di  trombe  e  di  staffieri,  vestiti  di  livree 
ricamate.  Poco  di  poi  tre  peotte  giunsero  da  Capodistria,  con 
una  comitiva  in  pomposi  vestiti,  e  dal  dottor  Gravisi  fu  fatto 
un  officio  elevatissimo.  Quindi  le  donne  piranesi,  che  hanno 
del  virile,  armarono  dodici  barche,  e  regatando  fecero  cono- 
scere  la  loro  intrepidezza  nelle  fatiche  del  remo,  non  desistendo 
ad  alta  voce  d'  acclamare  il  Doge,  e  poscia  con  cimbali  fecero 
vari  balli.1) 

*J  Atti  €  Memorie,  vol.  XVI,  pag.  108. 
*)  G.  Caprin,  Marine  Istriane,  pag*  166. 
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Pirano  non  solo  presto  uomini  e  denaro  durante  il  corso 
di  questa  guerra,  ma  diede  anche  valenti  capitani,  che  si 
segnalarono  nelFima  o  nelPaltra  impresa: 

Bernardino  Furegoni,  discendente  da  valorosa  famiglia, 
si  pose  a  battere  la  via  della  gloria  sulle  tracce  lumiuose 
dell'avo  e  dei  suoi  antenati.  Entro  al  servizio  militare  ed  in 
breve  ottenne  il  grado  di  capitano.  Durante  la  guerra  suddetta 
passo  in  Dalmazia  con  una  compagnia  istriana,  ove  si  distinse 
dappertutto  nei  combattimenti  contro  i  Turchi,  specialmente 
nella  difesa  di  Citluk,  nella  quale  occasione  ottenne  nel  luglio 
1692  la  carica  di  sargente  maggiore  a  Zara.  In  considerazione 
della  sua  intrepidezza  e  del  valore  dimostrati  in  tutti  i  cimenti 
marittimi  e  terrestri,  il  capitano  generate  Alessandro  Molin 
noxnino  il  Furegoni  a  comandante  di  Argos  (1696),  ed  il  doge 
Alvise  Mocenigo  conferi  a  lui  ed  ai  suoi  discendenti  il  titolo 
di  conte  di  Castelvenere,  feudo  gia  appartenuto  alia  famiglia 
di  lui  (1704,  8  sett)  Seguita  la  pace,  non  cesso  il  Furegoni  dal 
fungere  varie  mansioni  in  servizio  della  repubblica,  avendo  a 
vita  l'appaunaggio  al  suo  grado  fissato,  come  rilevasi  da 
documenti  di  quell  a  famiglia. 

Bastelli  Giov.  Antonio  da  Pirano,  colonnello,  ebbe  a  padre 
Sebastiano,  di  nobile  famiglia  di  Casale  nel  Monferrato,  il 
quale  trasferi  suo  domicilio  a  Pirano,  ove  prese  in  moglie 
Oiustina  C  aid  ana,  da  cui  nacque  Giov.  Antonio.  II  di  lui  avo 
Giovanni  si  segnalo  nella  camera  militare  per  26  anni  al 
servizio  di  Enrico  IV,  re  di  Francia,  ed  ottenne  onorevoli 
amplissime  attestazioni  del  suo  valore  dal  contestabile  di 
quel  regno.  Giov.  Antonio  da  giovanetto  abbraccio  la  carriera 
paterna  ed  avita  al  servizio  della  repubblica  veneta,  e  per  i 
suoi  talenti  militari  e  le  imprese  eseguite  con  intrepido  valore, 
segnatamente  nella  difesa  delle  piazze  di  Knin  e  Oitluk,  allora 
importantissime,  pervenne  al  grado  di  tenente  colonnello.  Nel 
fiore  pero  dell*  eta,  e  sul  principio  di  maggiori  avanzamenti, 
cesso  di  vivere,  avendo  appena  30  anni.  La  fedelta  e  lo  zelo 
del  Rastelli  al  servizio  sovrano  tanto  si  estesero,  da  racco- 
gliere  a  proprie  spese  delle  milizie,  di  maniera  che  consumo 
quasi  tutto  il  suo.  Questo  merito  distinto  e  non  facile  a  rin- 
venirsi  indusse  il  governo  veneto  a  premiare  straordinariamente 
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la  di  lui  virtu,  procurando  a  Giorgio  di  lui  figlio  il  grado 
e  stipendio  di  capitano,  ed  a  Giov.  Antonio,  altro  figlio,  quello 
di  alfiere,  coll'assegno  corrispondente. x) 

Un  altro  illustre  piranese  si  segnalo  in  questa  guerra 
contro  i  Turchi,  non  pero  al  servizio  della  repubblica,  ma  a 
quello  dell' imperatore  Leopoldo  I,  suo  alleato.  Fu  questi 
Beittardino  Felice  Venier,  il  quale  combatte  neir  Ungheria, 
insieme  coi  fratelli  Marc'Antonio  e  Giorgio  morti  in  guerra, 
dapprima  nelPesercito  comandato  dal  generate  Leslie  nel 
1673  contro  i  ribelli  ungheresi,  e  nel  1678  fu  fatto  prigioniero 
e  gettato  nella  torre  del  castello  di  Kovar,  per  essere  poi 
impalato,  ma  con  molti  sacrifici  di  denaro  pote  salvarsi.  Nel 
1680  presto  servizio  nelPesercito  comandato  dal  generale 
Caprara,  e  dopo  Tassedio  di  Vienna  (1683)  fu  onorato  della 
carica  di  tenente  nell*  esercito  del  principe  Montecuccoli,  e  poi 
di  aiutante  generale  nell'  esercito  di  Oroazia  sotto  il  maresciallo 
conte  Filippo  della  Torre;  inline  nel  1693,  sotto  il  comando 
del  generale  Yeterani,  fu  in  Transilvania,  arrischiando  ovunque 
la  vita  in  arditi  combattimenti  ed  imprese,  onde  fudall'impe- 
ratore  Leopoldo  I  elevato  al  grado  di  barone  di  Lugos  (1696). 
ed  inscritto  quale  magnate  alia  nobilta  di  quel  regno.2) 


')  Stancovich,  Biografia  degli  uomini  distinti  deW  Istria.  Capodi- 
stria,  1888. 

*)  Doc.  che  devo  alia  gentilezza  della  nobil  signora  Ida  Venier-Massini, 
discendente  da  questa  illustre  famiglia  patrizia,  che  si  fa  risalire  al- 
l'epoca  dell'  imperatore  Aureliano,  da  Roma  trasportatasi  a  Bisanzio,  da 
qui  in  Italia  a  Pavia.  a  Venezia  ed  a  Pirano,  come  risulterebbe  da  di- 
chiarazione  fatta  dal  comnne  di  Pirano  in  data  22  gennaio  1693,  nella 
qual  citta  V  altare  di  S.  Cristoforo  nella  chiesa  di  S.  Giorgio  era  sotto  il 
patronato  di  questa  famiglia. 

Not  Giudici,  Sindici,  et  Vice  Domini  della  Spettabile  Comunitd 

di  Pirano. 

A  qualunque  Attestiamo  che  la  Famiglia  Veniera  Nobilissima 
tra  le  Nobili  di  questa  Patria,   pullulava  dall'Augustissimo  Ceppo 
Aureliano  Imperatore  in  Roma;  indi  in  Bisanzio,  poi  per  1' incur- 
sion i  de  Barbari  in  Italia,  trasmigrata  in  Pavia,  in  Venetia,  e  nel- 
1*  Is  hi  3  ?  stabili  finalmente  cosi  dirainata  anco  radici  qui  in  Pirano, 
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Vittoriosi  i  Yeneziani  da  per  tutto,  anohe  in  Dalmazia 
con  l'esercito  di  terra,  vittoriosi  gli  Austriaci  a  Zenta  col- 
T  opera  di  Eugenio  di  Savoia,  per  intercessione  dell'Olanda  e 
dell'Inghilterra  si  tenne  an  congresso  a  Carlowitz  sul  Danubio, 
ove  si  conchiuse  la  pace  li  26  gennaio  1699.  La  repubblica 
la  sottoscrisse  malvolentieri  e  solo  parecchi  giorni  dopo 
(21  febbraio),  quando  si  vide  abbandonata  da  tutte  le  pc- 
tenze.  Pure  vi  guadagno  la  Morea  fino  all'istmo  di  Corinto, 
le  isole  Egina  e  Santa  Maura,  Eisano  e  Castelnuovo  alle 


ove  contenta  di  quelle  Cariche  piu  cospicue,  che  a  meritevoli  Cittadini 
impartisce  il  nostro  Sp.  Maggior  Conseglio,  ha  diffuso  i  splendori 
della  propria  Nobilissima  Origine  Delia  citta  di  questo  Serenissimo 
Stato  con  Soggetti  Insigni,  quali  con  gloriose  attioni  e  con  Heroiche 
Virtu  si  sono  resi  degni  di  Prelatorum  di  Mitre,  com'  attestano  le 
memorie  di  Verona,  di  Chioza,  e  di  questa  Insigne  Collegiata  Chiesa 
di  S.  Giorgio,  Delia  quale  s'amirano  nell'Altare  di  suo  Patronato  di 
questa  Nobilissima  Famiglia  famose  Jnsorittioni,  e  Pontificali  Insegne, 
che  adornano  il  di  Lei  Stemma  Oentilitio,  niente  differente  da 
quello  de  Patritij  Venieri,  la  cui  Augustissima  Famiglia  nell'  Inclita 
Citta  di  Venetia  ha  posto  sul  Trono  Ducale  tre  Principi,  atorniati 
da  numerosa  squadra  de  Senatori,  quali  colle  loro  memorande  gesta 
illustraroDO  il  serenissimo  Stato. 

Da  Preauttori  tanto  illustri  sono  proven uti  a  nostri  giorni 
P  Illustris8imo  Signor  Cavaliere  Agostino  Padre  ben  degno  delP  Ill.mo 
S.  Bernardin  Veniero,  che  di  presente  milita  in  servitio  di  S.  M. 
Cesarea  contro  il  nemico  comune.  In  fede  per6  di  questa  verita 
habbiamo  fatto  fare  le  presenti,  e  P  habbiamo  di  propria  mano 
sottosoritte. 

Dat:  in  Pirano  li  22  Qmaro  1693  a  Nativitate  Domini. 

10  Apollonio  Apollonio,  Giudice  affermo 

Giov.  Petronio  Caldana  q.  Pietro,  Giudice  affermo 
Cristoforo  Apollonio.  Giudice  affermo 
Domenegho  Appolonio,  sindico  affermo 
Silvestro  Apolonio,  sindico  affermo 

Renaldo  Petronio  q.  Zuane,  Vicedomino  del  comune  affermo. 
Giorgio  Apollonio  q.  Bort.*,  attuale  Vicedomino  del  comune  affermo* 

11  presente  documento  &  inoltre  corroborate  dalla  sottoscrizione  del 
podesta  Francesco  Zorzi  in  data  25  gennaio  1693. 
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Bocche  di  Cattaro  e  le  fortezze  di  Sign,  Knin  e  Citluk  nella 
Dalmazia,  dove  avevano  prestato  la  loro  opera  il  Furegoni  ed 
il  Eastelli. 

La  suddetta  pace  segno  manifestamente  il  decadimento 
delPimpero  ottomano;  e  fu,  si  pu6  dire,  1' ultimo  atto  glorioso 
della  repubblica,  la  qnale,  malgrado  l'eroica  difesa  di  Corfi, 
si  vide  senza  remissione  abbandonata  dal  suo  potente  alleato 
ed  esposta  da  sola  ai  colpi  degli  Ofctomani.  Fu  costretta  a 
sottoscrivere  la  pace  di  Passarowitz  (1718),  che  fece  perdere 
a  Yenezia  la  Morea  acquistata  e  difesa  con  tanti  sacrifizi. 

* 

Venezia  non  era  piu  la  potente  dominatrice  dell'Adria- 
tico:  essa  andava  sempre  piu  decadendo  per  la  rilassatezza 
dei  costumi  e  per  la  demoralizzazione  dei  cittadini,  i  quali 
passavano  il  tempo  nelle  feste  chiassose,  nei  salotti,  nei 
gabinetti,  nei  casini,  facendo  sfoggio  delle  loro  ricchezze  e 
consumando  nello  sfarzo  il  loro  patrimonio.  Ben  presto  si 
fecero  sentire  le  conseguenze  di  questo  decadimento  nell*in- 
dustria  e  nei  coigmercio,  tanto  piu  che  si  perseverava  negli 
antichi  privilegi  e  monopoli,  i  quali  avevano  fatta  ricca  Ve- 
nezia nei  secoli  andati,  ma  dovevano  condurla  a  rovina, 
quando  le  mossero  guerra  le  nuove  teorie  di  libera  concor- 
renza. *) 

Questi  mali  si  riflettevano  anche  nella  nostra  provincia, 
dove  Trieste  aveva  nei  1719  aumentato  il  proprio  com- 
mercio  marittimo  a  danno  di  quello  di  Venezia,  attirando 
a  se  anche  quello  di  terra,  dapprima  si  fiorente,  con  Capo- 
distria,  Muggia  e  Pirano.  Lo  sviamento  del  commercio 
cagiono  molti  danni  a  tutte  le  citta  istriane  ed  in  particolare 
a  Pirano,  i  cui  interessi  economici  si  basavano  sul  sale,  sul  vino 
e  sulFolio,  ma  specialmente  sul  sale.  Ed  e  percio  che  gli 
abitanti  tentavano  d1  industriarsi  in  qualche  modo,  deludendo 
la  sorveglianza  delle  galere  di  guardia,  che  stazionavano 
a  Porto  .  Eose,  e  portavano  i  loro  artiooli  di  esportazione  a 


*)  Molmenti,  Storia  di  Venezia  nella  vita  privata,  pag.  850. 
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Trieste,  la  quale  come  porto  franco  attirava  a  se  il  commercio 
a  danno  di  Venezia,  ormai  impotente  a  provvedere  e  togliere 
i  mali.  Questo  commercio  che  le  citta  alia  costa  facevano  cou 
Trieste,  non  dimiuui  perd  il  loro  affetto  per  Pantico  governo 
della  repubblica,  la  quale  era  nell7  impossibility  di  mantehersi 
dominatrice  del  mare  II  turbine  rivoluzionario  che  si  avanzava 
dalP  occidente  e  la  prepotenza  di  Napoleone  Bonaparte  ne 
completarono  la  rovina.  II  Bonaparte  intimo  guerra  alia  re- 
pubblica, 8otto  pretesto  di  insidie  e  torti  usati  aile  truppe 
francesi.  II  16  maggio  i  Francesi  entrarono  in  Venezia  e  la 
spogliarono  di  capolavori  artistici  e  di  grosse  somme  di  denaro. 
Fu  istituita  una  municipality  provvisoria,  composta  di  tutte 
le  classi  della  popolazione,  la  quale  fece  il  possibile  per  in- 
durre  le  provincie  d'Istria  e  Dalmazia  a  riconoscere  il  nuovo 
governo  ed  a  continuare  nella  loro  unione  con  Venezia.  A 
tale  effetto  spediva  a  quei  di  Pirano  un'antecipazione  di  lire 
16,000  per  il  lavoro  del  sale,  promettendo  far  susseguire  il 
resto.  In  virtu  di  tali  maneggi  e  del  costante  affetto  verso 
V  antico  governo,  Pirano  vi  aderisce  prontamente,  e  quando  le 
truppe  austriache  aveano  incominciato  ad  occupare  la  provincia 
in  seguito  ai  preliminari  di  Leoben,  Pirano  tenta  col  mezzo 
di  alcuni  cittadini  portatisi  a  Venezia  di  fraternizzare  con 
quell  a  municipality  provvisoria.  Anzi  da  rapporto  del  Cesareo 
Regio  Governo  provvisorio  dell*  11  agosto  1797  rilevasi  Pesi- 
stenza  di  un  complotto  di  alcuni  padroni  di  barca  di  Pirano, 
Cittanova,  Parenzo  e  Rovigno,  alio  scopo  di  indurre  la  muni- 
cipalita di  Venezia  a  spedire  delle  truppe  nelPIstria  per  ricu- 
perare  la  provincia  dalle  mani  degli  Austriaci.  *)  Ma  la  pace 
di  Campoformio  conchiusa  li  17  ottobre  dello  stesso  anno 
decise  in  via  definitiva  anche  delle  sorti  di  Venezia. 


*)  Rapporto  del  25  giugno  1797  della  Direzione  politica  economica 
e  rapporto  del  Ces.  Regio  Governo  prow,  della  direzione  economica 
dd.  11  agosto  1797,  Arch.  com.  Notizie  che  devo  alia  gentilezza  del  prof. 
D.  Vatta,  che  ringrazio  sentitamente  per  altre  notizie  e  per  avermi  affi- 
dato  alcuni  documenti. 


PIRANO  PER  VENEZIA 


68 


II  nostro  compito  sarebbe  termiuato,  avendo  dimostrato 
a  suffioienza  quanto  fece  Pirano  per  Venezia,  sempre  fedele 
a!  giuramento  di  dedizione  e  pronta  ad  offrire  con  dignita 
vita  ed  averi  e  tutto  a  pro  d'uuo  state  che,  in  complesso,  seppe 
farsi  amare.  Qaesto  popolo  forte,  che  affido  la  liberta  alio 
stato  ed  alia  religione,  aveva  posto  la  citta  sotto  il  patrocinio 
di  S.  Giorgio,  santo  corrispondente  alPideale  dei  cittadini, 
nei  quali  predominava  la  passione  per  le  imprese  guerresche, 
apparso  in  Pirano  li  21  luglio  1343,  sessant.'  anni  dopo  la  dedi- 
zione a  Venezia.  Pirano,  citta  di  fortissima  fede  cristiana, 
voile  sempre  che  nel  sangue  della  sua  gente  fosse  vivo  Fa- 
more  alia  liberta  ed  alia  patria,  educandone  il  sentimento  col 
diritto,  colla  sobrieta  e  temperanza  e  col  lavoro.  Percio  l'e- 
ducazione  degli  abitanti,  connessa  con  tutte  le  istituzioni  citta- 
dine,  ha  maturato  un'intima  civile  umana  bonta  di  grande 
utilita  alia  repubblica,  poiche  non  erano  solo  uomini  dT  arme 
che  prestavano  i  loro  servigi  alio  stato,  ma  erano  altresi 
uomini  d'  intelletto,  che;  ricevuta  la  prima  istruzione  in  patria 
nelle  scuole  di  rettorica  e  di  grammatica,  sempre  provviste  di 
valenti  professori,  che  si  trovano  ricordati  fin  dai  primi  anni 
della  dedizione,  passavano  alle  universita  d' Italia,  specialmente 
a  Padova,  per  la  continuazione  dei  loro  studi  superiori.  Questi 
uomini  colti  ed  istruiti  onorarono  la  citta  e  prestarono  alio 
stato  il  loro  prestigio  morale,  la  loro  opera  nei  campi  sereni 
degli  studi  e  delle  arti.  Pirano  anche  in  questo  non  fu  -  infe- 
riore  agli  altri  luoghi  della  provincia.  Essa  ha  dato  un  pa- 
triarca  ad  Aquileia  ed  a  Grado ;  sei  mitrati :  a  Lecce,  a  Forli, 
a  Chioggia,  ad  Antivari,  a  Parenzo  ed  a  Trail ;  maestri  e 
professori  di  umanita,  poesia  e  belle  lettere,  che  dedicarono 
P  opera  loro  nelle  varie  citta  del  dominio  veneto  ed  in  altri 
siti;  sindici  e  rettori  dell' universita  di  Padova;  diplomatici, 
riformatori,  poeti,  artisti  e  musicisti.  E  questi  tutti,  oltre  ad 
essere  gloria  di  Pirano,  tornavano  ad  onore  della  repubblica, 
che  dai  suddetti  uomini  era  riverita,  stimata  e  protetta:  que- 
sta  e  ben  meritata  ricompensa  ad  uno  stato  che  ha  saputo 
reggere  sempre  fortemente  e  soavemente  —  fortiter  in  re, 
suaviter  in  modo.  —  Per  la  qual  cosa,  allorquando  le  istitu- 
zioni della  repubblica  non  erano  piu  corrispondenti  ai  bisogni 
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del  tempo,  non  per  questo  diminui  Faffetto  degli  abitanti  di 
Pirano,  che  non  venne  mai  meno  alia  fede  di  dedizione  giu- 
rata  nel  1283  e  mantenne  sempre  viva  l'antica  devozione, 
conservando  con  piena  fede,  come  le  altre  citfci  delTIstria,  le 
memorie  venete,  sacro  palladio  di  libere  istituzioni. 
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ATTO  DI  DEDIZIONE  DELLA  CITTA  DI  PIRANO 
ALLA  REPUBBLICA  DI  VENEZIA. 


26  gennaio  1283. 


Da  pergamena  originale  conservata  nell'archivio  comunale  di  Pi- 
rano,  in  un  astuccio,  sul  coperchio  del  quale  e  in  rilievo  la  figura  del 
Leone  di  8.  Marco.  Gr.  0  61  X  O206- 

[Vedi  nella  tavola  il  facsimile  nella  9cala  di  1 : 075]. 

In  Christi  nomine  die  vigessimo  sexto  mensis  Januarij.  pre- 
seniibus  nobilibns  viris  pancratio  barbo  maiore.  Johanne  leucharj. 
Johanne  permarino.  et  meoico  Baffo  de  venetiis.  Magistro  Lauro  can- 
cellario.  Rustechino  Benintendi  et  paulo  Bernardi  scribis  ducatas 
venetiarum.  testibus  ad  hoc  Rogatis.  Ducante  Jllustri  domino  Jo- 
hanne dandulo  dei  gratia  venetiarum  dalmatie  atque  Chroatie  dace 
domino  quarte  partis  et  dimidie  totias  Jmperij  Romanics  existentibus 
ei  consiliariis  nobilibus  viris.  Marino  Valaresso.  Hermolao  Justo. 
Marino  gradonico  sancti  Pauli.  Albertino  mauroceno.  Raynerio  Geno 
et  Petro  Justiniano.  Et  Adalgerius  Vitalis  et  Anoc  ambo  de  Pirano. 
sindici  procurators  Nuntij  et  actores  Communis  seu  universitatis  et 
hominum  Pirani  ad  infrascripta  omnia  et  singula  facienda  sicut  con- 
tinetur  in  instrumento  inde  confecto  manu  Johannis  Odorlici  de  Pirano 
notarii.  cuius  instrument  tenor  inferius  est  insertus  sindicario  se 
procuratorio  et  actorio  nomine  dicti  Communis  seu  universitatis  et 
hominum  Pyrani  et  eorum  vice  ac  nomine  dederunt  tradiderunt  seu 
transtulernnt  insuperscriptum  dominum  Ducem  recipientem  et  stipu- 
lantem  pro  se  et  suis  successoribus  et  Communi  venetiarum  et  in 
ipsum  Commune  venetiarum  imperpetuum :  et  sub  eorum  protectione 
potestate  et  dominio  perpetuo  supposuerunt  Terram.  Pyrani  et  di- 
strictus  eius  cum  Jncolis  seu  terrigenis  et  habitatoribus  ipsius  terre 
Pyrani  et  districtus  eius  cum  mero  et  mixto  Jmperio,  Jurisdictione, 
et  omni  Segnoria  rebus  et  iuribus  omnibus  pertinentibus  ad  ipsam 
Terram  Pyrani  et  districtum  eius  seu  ad  Comune  seu  ad  universi- 
tatem  et  districtum  Pyrani.  cum  pactis  et  condiccionibus  infrascriptis, 
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videlicet  quod  dominus  dux  qui  nunc  est,  et  qui  per  tempora  fuerit 
et  commune  venetiarum  debeant  dare  et  concedere  dicte  terre  Gommuni 
seu  universitati  et  ho  minibus  Pyrani  potestatem  perpetualem.  se- 
cundum quod  faciunt  aliis  terris  subiectis  Gommuni  venetiarum.  Gui 
potestati  dicta  terra  Commune  seu  universitas  et  homines  Pyrani  dare 
debeant  omni  anno  pro  suo  salario  libras  sezcentas  denariorum  ve- 
netorum  parvorum  de  ilia  moneta  que  per  tempora  curret  in  dicta 
terra  Pyrani.  et  etiam  domum  pro  habitatione  sua  et  familie  sue. 
et  Jnsuper  prata  pro  facere  fieri  fenum  pro  suis  equis.  Potestas  vero 
habere  debeat  et  tenefre  in  Regimine  dicte  terre  Pyrani  equos  tres 
et  servitores  quatuor.  Banna  antem  omnia  que  hinc  retro  erant  Po- 
testatum  dicte  terre  Pyrani  pervenire  debeant  in  Commune  Pyrani. 
Jtem  quod  dictus  potestas  non  possit  nec  debeat  accipere  per  se 
nec  dare,  nec  consentire  dandum  alicui  persone  modo  aliquo  vel 
ingenio  de  terris  et  possessionibus  que  pertinent  ad  Commune  Pyrani, 
exceptis  civibus  Pyrani  vel  eorum  heredibus  qui  hinc  retro  stetissent 
per  decern  annos  Gives  dicte  terre  Pyrani.  Jtem  quod  de  omnibus 
offensionibus  rixis.  et  condempnationibus  factis  per  tempora  preterita 
dictus  potestas  aliquo  modo  non  debeat  se  intromittere.  ezcepto  tamen 
quod  dictus  potestas  libertatem  habeat  faciendi  reverti  in  Commune 
Pyrani  territorium  dicti  Communis  vel  possessiones  ad  dictum  Com- 
mune Pyrani  pertinentes  sine  aliqua  pena,  vel  condempnatione  facta 
vel  facienda  in  illos  qui  tenuissent  vel  tenerent  eas.  Jtem  dictus 
potestas  teneatur  observare  omnes  sententias  vel  pignorationes  iuste 
datas  per  dominium  preteritum  dicte  terre  Pyrani.  Unde  superscripts 
dominus  Dux  presentibus  et  volentibus.  Marino  Valaresso.  Hermolao 
Justo.  Marino  gradonico.  et  Bainerio  geno,  consiliariis  eius,  sal  vis 
juribus  omnibus  omnium  personarum  in  omnibus  et  singulis  supra- 
dictis  pro  se  et  suis  successoribus  et  comuni  venetiarum,  suscepit 
seus  recepit  dictam  terram  Pyrani,  cum  omnibus  et  singulis  supra- 
scriptis  et  in  omnibus  et  per  omnia  que  superius  continentur  sub 
sua  et  suorum  successorum  et  Communis  venetiarum  protectione 
potestate  et  perpetuo  dominio.  Que  ac  omnia  et  singula  suprascripta 
dicti  Adalgerius  Vi talis  et  Anoc  sindici  procuratores  nuntii  et  actores, 
sindicario  seu  procuratorio  nomine  supradicti  Gomunis  seu  universi- 
tatis  et  hominum  Pyrani  et  eorum  vice  ac  nomine  promiserunt  su- 
prascripto  domino  Duci  recipienti  et  stipulanti  pro  se  et  suis  suc- 
cessoribus et  Communi  venetiarum  perpetue  firma  et  rata  habere  ac 
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ten  ere  et  non  contravenire  aliqua  ratione  ingenio,  sine  causa  sub 
obligatione  bonorum  dicti  communis  seu  universitatis  et  hominum 
Pyrani.  Tenor  autem  supranominati  instrumenti  sindacatus  et  pro- 
curationis  talis  est:  In  nomine  domini  Anni  eiusdem.  Milleeimo  du- 
centesimo  octuagesimo  tertio.  Jndictione  undecima.  Actum  Pyrani 
In  ecclesia  sancti  Andree:  In  pleno  et  generali  consilio  et  convo- 
cation e,  Piranj  congregata  more  solito  die  quartodecimo  exeunte 
Jannario  presentibus  Amantino  Tamar,  Valterio  notario  Sclabono 
notario  Albino .  Sepa.  Gasio  et  Gira  preconibus  et  aliis.  Nos  Johannes 
Mariotte.  Nicola  picha :  Papo  cavazze,  et  dominicus  Andree,  con- 
sulles  Pyrani  voluntate  predicti  consilij  et  Communis  Pyrani  expressa 
cum  voluntate  predictorum  dominorum  consul um  in  concordia,  con- 
stituerunt,  constituerunt  et  ordinaverunt  suos  et  dicti  consilij  et  uni- 
versitatis Pyrani  procuratores,  nuntios  et  actores  Adalgerium  Vital  is, 
et  Anoc  ambos  de  Pyrano  simul  presentes,  et  hoc  mandatum  susci- 
pientes,  et  utrumque  eorum,  in  solidum,  ita  quod  non  sit  potior 
conditio  occuppantis  et  quod  si  unus  eorum  inceperit  alter  possit 
prosequi  et  complere  ad  dandum.  tractandum  et  transferiendum  in 
illustrem  dominum  Ducem  et  Commune  venetiarum,  et  sub  eorum 
protections  potestati  et  dominio  subponendum  Terram  Pyrani  et  di- 
strictum  eius  cum  Jncolis  seu  terrigenis,  ac  habitatoribus  ipsius  terre 
Pyrani  et  districtns  et  cum  mero  et  mixto  Imperio  et  omni  alia 
iurisdictione  rebus  et  iuribus  pertinentibus  ad  ipsam  Terram  Pyrani 
et  districtum  eius  seu  ad  Commune  seu  universitatem  Pyrani  et 
districtus  eius.  Et  ad  promittendum  quod  a  modo  in  antea  semper 
ilium  et  illos  recipient  et  tenebunt  in  potestatem  et  potestates.  Recto- 
rem  seu  rectores  quern  et  quos  dominus  Dux  et  Commune  venetiarum 
ad  eos  destinabunt,  et  pro  eo  tempore  quod  placuerit  dicto  domino 
Duci  et  Communi  venetiarum,  et  ad  constituendum  salarium  dicte 
potestarie,  et  ad  faciendum  premissa  et  quodlibet  premissorum  cum 
obligationibus  promissionibus  et  quibuslibet  aliis  conventionibus  et 
pactis  que  utiKa  seu  necessaria  videbuntur.  Et  ad  prestandum  in 
animabus  dominorum  consulum  et  hominum  dicti  consilii  et  communis 
seu  universitatis  Pirani  cuiuslibet  generis  sccramentum.  ComiHendo 
prenominatis  Adalgerio  et  Anoc  sindicis  et  procuratoribus  nuntiis  et 
actoribus  suis  et  cuilibet  eorum  insolidum  liberam  et  generalem 
administration  em  ad  faciendum  predicta  omnia  et  singula  que  in 
predictis  et  infrascriptis,  seu  eorum  occasione  utilia  seu  necessaria 
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apparebunt.  Promittentes  mi  hi  Johanni  notario  infrascripto  recipienti 
et  stipulanti  pro  omnibus  et  siDgulari  quorum  interest,  sou  inter  esse 
posset  firmum  et  ratum  habere  tenere  ac  conservare,  et  omne  id 
quidquid  dicti  sindici  pro  curator  es  nuntij  et  actores,  vel  alter  eorum 
fecerint  in  predictis  et  circa  predicta  et  ea  vel  aliquid  eornmdem 
et  non  contravenire  aliqua  ratione  vel  exceptione  sub  obligatione 
bonorum  Communis  et  bominum  Pyrani.  Ego  Johannes  Odorlici  de 
Pirano  notarius  Jncliti  R.  march,  hiis  omnibus  interfai,  rogatus  scripsi 
et  roboravi.  Actum  Jn  felici  urbe  venetiarum  Jn  ducali  palatio.  Anno 
nativitatis  domini  nostri  Jesu  Christi  millesimo  ducentessimo  octua- 
gesimo  tertio,  undecima  Jndictione. 

Ego  Giliolus  dezanino  notarius  publicus,  et  ducalis  Aule  ve- 
netiarum scriba  predictis  interfui  et  rogatus  scribere  scripsi. 
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pir.  balego,  borsa,  fagotto,  mugg.  balik,  C avail)  107. 


Da  Pirano  e  registrata  questa  voce  dall'Ive,  85;  ma  e 
viva  pure  a  Capodistria  e  al trove  neir  Istria,  ofr.  Vesnaver, 
Uss,  costumi  e  credeme  del  popolo  di  Portole  (Pola  1901)  p.  256, 
e  vale  comunemente  "sacchetto  in  cui  si  raccolgono  o  rao- 
eattano  le  uliver,  v.  i  luoghi  citati  del  Cavalli  e  Vesnaver,  e, 
per  Pnso,  Stef.  Palnia,  Vocabolario  metodico  italiano,  parte  the 
si  riferisce  alV agricollura  e  pastor izia  (Milano  1870)  I,  293. 
L'lve  accosta,  poco  opportunamente,  il  lat.  bulga,  ma  non 
s'mdugia  a  spiegare  ne  il  genere  mutato,  ne  la  vocale  alte- 
rata  contro  costume.  Parrebbe  invece  rivenire  al  ted.  balg, 
imparentato  con  bulga,  cfr.  Kluge  25,  che  dal  significato  di 
follis,  uter,  pellis,  passa  pure  a  quello  di  "sacchetto,,,  v. 
Grimm  I,  1806  num.  7.  Per  Pepentesi  cfr.  aliga,  Studi  triest. 
§  72  a,  Alighieri  da  Alghieri,  Salvioni,  Arch,  gl  XVI,  403. 

E  tuttavia  contro  questo  etimo,  al  quale  non  manca 
Paspetto  della  maggior  sicurezza  fonetica  e  ideologica,  io  provo 
come  una  ripugnanza,  che  deriva  dalP  ordine  delle  cose  in  cui 
la  voce  va  inserita,  dove  ogni  intrusione  ha  contro  di  se  un 
pregiudizio  di  cultura.  Certo,  P  odierna  limitazione  delP  uso 
puo  esser  secondaria,  ma  non  percio  meno  singolare.  Ora,  da 
Pirano;  balego  mi  6  dato  pur  come  nome  di  un  arnese  da 
pesca,  di  una  reticella  a  foggia  di  sacco, l)  che  nulla  vieta 
ritener  deverbale  da  un  balegar  diffuso  nelPAlta  Italia  (ven. 
vie.  bell,  com.)  col  significato  di  "vacillare^  "ondeggiare^ 
•calpestare,,,  derivante  da  *ballicare,  Kort.  1184,  forse  non 
8enza  immistione  di  altri  temi.  Con  questa  derivazione,  che 
presuppone  il  genere  di  pesca  dai  latini  detto  pulsare,  noi 
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aggiungiamo  un  nuovo  esemplare  ai  molti  studiati  con  formi- 
dabile  dottrina  dallo  Schuchardt  nella  seconda  delle  sue  Eti- 
mologie  romanze  (Rendic.  Accad.  Vienna.  CXLI),  dove  si  ve- 
dranno  anzitutto  le  pgg.  126,  168  e  170  sgg  Dallo  strumento 
da  pesca  il  norae  poteva  passare  ad  altri  simili. 


1)  Lo  Schuchardt,  Bom.  Etytn.  II,  104,  cita,  da  Rovigno  e 
Parenzo,  baleghe  "spirali  della  rete„.  —  II  balego  assomiglia 
alia  volega,  ma  oltre  ad  assottigliarsi  in  pun  la,  e  privo  del 
manico,  mentre  il  cerchietto  ha  una  traversa,  nel  cui  mezzo  si 
attacca  la  fune. 

triest.  andarse  a  far  flik,  andare  in  quel  paese,  andar  fu£, 
andare  in  perdizione,  perdere. 

Son  tutt'  e  due  voci  di  origine  esotica,  e  ci  veugono  dal 
tedesco,  Tuna  da  flicken,  l'altra  da  futsch,  per  il  quale  si 
rimanda  al  Grimm,  IV,  1064  e  al  Kluge  123.  Non  1'etimo, 
ovvio  e  manifesto,  conferisce  interesse  a  queste  due  voci, 
quanto  piu  tosto  la  loro  origine  volgare  e  oscena  —  equivalendo 
V  una  di  certo,  Paltra  con  ogni  probability  a  futuere  —  a  mal- 
grado  della  quale  pur  si  diffusero  e  s'usano  comunemcnte.  E 
questo  fatto  puo  parer  tipico  per  il  carattere  della  importa- 
zione;  la  voce  si  fossilizza  in  una  frase  peculiare;  e  perde  il 
suo  colore  primitivo  e  specifico.  La  voce  futsch  ha  pero  subito 
questo  processo  di  limitazione  per  entro  al  tedesco.  Diffuso  e 
di  non  lieve  interesse  per  chi  studia  la  for  tun  a  delle  parole  e 
demopsicologia,  il  significato  che  in  simili  modi  assume  l'atto 
sessuale,  vedi  p.  e.  il  Mussafia,  Beitrag  39. 

pir.  ven.  giondar,  friul.  gionda,  gongolare. 
(Con  una  digressione  sulla  etimologia  di  gondola). 

Per  il  piranese  1'  ho  dal  saggio  del  Parenzan;  son.  Le 
Tansadore  2  n.,  dove  e  accostato  il  lat.  jucundari,  al  quale 
s'  oppongono  troppe  difficolta  fonetiche.  Hiesce,  invece,  sotto 
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ogni  aspetto  inoppugnabile  una  base  *glondare,  che  riviene, 
con  agevole  metatesi,  a  un  gondolare  pur  esso  vivo,  col- 
Pidentico  significato,  nel  veneziano.  Ne  risulta  che  la  voce 
friulana  e  accattata 

Vorrebbe  qui  V  indagine  spingersi  piu  oltre  e  incontra, 
ricercando  P  origine  di  gondolare,  la  voce  affine  del  tosc.  e 
di  dialetii  delPAlta  Italia:  gongolare.  Questa  e  stata  ricon- 
dotta  a  *glandulare  dallo  Zambaldi  603;  e  se  il  passaggio 
del  Pa  iu  o  dinanzi  a  nasale  combinata  nel  toscano,  postulato 
dal  Pieri,  Arch.  gl.  XV,  215  e  Misc.  Ascoli  429,  e  fenomeno 
ben  incerto,  rimane  tuttavia  assicurato  alia  Toscana  gongo  da 
glande,  v.  Salvioni,  Arch.  gl.  XVI,  347.  Ma  giovarsi  di  questa 
dichiarazione  equivale  a  supporre  importata  la  nostra  voce  in 
regioni  dove  nori  puo  esser  dubbio  il  suo  diritto  d' indigenato. 
Aggiungi  che,  m  ogni  modo,  l'etimo  e  tutt'altro  che  limpido 
nelPordine  delle  idee:  "gonfiarsi  delle  ghiandole,  gonfiarsi 
della  faccia,  gonfiarsi  per  a)legriaff,  dove  un;  azione  in  origine 
dolorosa  finisce  col  significar  atto  di  gioia.  Mai  si  addurrebbe 
a  difesa  il  ven.  morbin,  v.  Panzini,  Diz.  mod.  320,  al  quale 
si  giunge  per  altra  via,  cfr.  "pazzo„:  apazzerellone„,  ttmatton: 
"mattacchioneB.  Io  mi  accosto  percio  al  Pieri,  Arch.  gl.  XV, 
210,  il  quale,  notando  il  significato  di  sguazzare  che  gongo- 
lare ha  nel  lucchese,  e  in  genere  la  loro  affinita  df  accezione, 
ritorna  al  deundulare  del  Manage,  it  dondolare,1)  con  g 
per  dissimilazione.  Questa  ipotesi  trova  singolare  appoggio  nelle 
forme  friulane  gondola  gongola  vongola  vangola,  sfuggite 
al  Pieri,  che  valgono  d*  una  parte  "godersela.,  dalP  altra  "on- 
deggiare,  barcollare,  ruzzolaren,  la  cui  derivazione  da  gondule 
vongule  "onda,  non  puo  soffrir  alcun  dubbio,  cfr  la  a  von- 
gulis  "andare  a  saltelloni,,,  come  gondule,  a  sua  volta,  non 
puo  essere  staccato  da  unda,  undula.  La  consonante  iniziale, 
se  la  dichiarazione  fonetica  debba  valere  per  tutti  i  territori 
dove  la  voce  ritorna,  non  puo  riuscir  chiara  come  si  vorrebbe; 
per  il  veneto  e  friul.  basterebbe  forse  la  supposizione  di  un  v 
prostetico  o,  a  rigor  di  termine,  epentetico  nelP  unita  sintattica, 
promosso  dalla  labiate,  e  in  queste  istesse  condizioni  indurito 
in  jf,  come  in  qualche  altro  esempio  (gomier,  gumia,  golpe). 
Ma  ogni  difficolta  svanisce   tostoche   si  peusi  a  un  incrocio 
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con  vogafre,  Kort.  9959,  Th  Braune  in  Zeits.  XXII,  215, 
col  significato  di  "onda„.  Cosi  appariscono,  a  un  trabto, 
legittimi  il  g  interno,  il  v  e  il  g  iniziali  da  v  germanico.  Per 
la  ragione  semasiologica  cfr.  dondolarsela,  e  le  frasi  "non 
istar  fermo  dalla  gioiaw,  "saltare  dalla  gioia,,  ted.  "Vor  freude 
hupfen,  springen„.  Probabile,  se  non  certa,  l'azione  di  gaud  ore 
—  cfr.  il  friul.  godola  e  il  com.  godd  "pigliar  giuoco'  di 
alcunoB  —  che  nel  territorio  veneto  poteva  dare  una  forma 
*gond-,  tipo  consa:  causa. 

II  ven.  gondola  e  troppo  identico,  nell*  ordine  dei  suoni, 
al  nostro  gondolare,  perche  ci  si  possa  sottrarre  alia  sedu- 
zione  d'  inserirlo  nello  stesso  gruppo.  Per  la  lunga  serie  di 
etimologie  messe  innanzi  a  spiegare  il  nome  dell' avventurata 
navicella  veneziana  v.  l'utile  opuscolo  di  G.  Orlandini;  la  Oon- 
dola,  Venezia,  Scartabelliui,  1903,  (nozze  Da  Schio-Alvera) 
P-  8  sgg.  e  aggiungi  D' Orvidio,  Arch.  gl.  IV,  170  n.  cunula, 
Biadene,  Misc.  Ascoli  573  *vondula.  La  nostra  ipotesi,  la 
quale  ha  sopra  le  altre  il  vantaggio  della  perfetta  rispondenza 
fonetica,  non  ha  bisogno  che  di  qualche  puntello  ideologico. 
Noteremo,  per  cominciare,  che  onda  e  voga  ci  conducono  al 
mare.  Ma  il  "dondolare,  parra  ancora  movimento  tipico  della 
barca,  cfr.  barcollare.  E  nella  gondola  ognuno  nota  un  mo- 
vimento specifico,  per  il  quale  cfr.  l'istr.  gougula,  gungulite 
"altalenart,  la  cui  parentela  con  gongolare  non  isfuggi  al- 
Tlve,  128.  La  gondola  sara  dunque  la  barca  che  dondola, 
cfr.  ancora  il  ted.  schaukelkahn  e  massimamente  schauke, 
sorta  di  nave,  Grimm  VIII,  2345,  da  schaukeln. 

NOTA. 

1)  Io  non  seguirei  il  Pieri  fino  a  questo  punto,  ne  in  altre 
sue  congetture  nel  luogo  cit  espresse.  Preferisco  pensare  a 
undulare  con  d  prostetico  per  assimilazione  sillabica,  cfr. 
dan  da  Arch.  gl.  I,  230  n.  E  certo  concorrono  voci  d' indole 
imitativa. 

triest.  impunir,  interrare. 

E  registrato  dal  Kosovitz  208  come  forma  collaterale  di 
imbonir  imbunir,  del  cui  etimo  pare  inutile  discutere,  cfr. 
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il  toac.  bonificare,  usato  specificamente  del  prosciugamento 
di  paludi.  E  singolare  il  passaggio  della  media  a  tenue*  Lo 
stesso  feuomeno  avviene,  apparentemente,  alcune  volte  rispetto 
alia  dentale  rf,  sempre  dopo  nasale:  intropico,  intropisia, 
fontego,  tamarinto.  Ma  sono  casi  illusori,  nei  quali  agisce 
per  lo  pia  T  etimologia  popolare,  accostando  una  volba  intro, 
l'altra,  se  ben  vedo,  amaranto.  In  fontego,  che  riviene  al- 
1'arabo  fondoq,  Kort  3893,  D.  Riccoboni  in  Atti  1st.  Ven. 
LXII,  1246,  il  Nigra  vuol  notare  metatesi  delle  esplosive  con 
iscambio  di  qualita,  v.  Zeits.  f.  rant.  Phil.  XXVIII,  643.  Ma 
questa  spiegazione  cozza  contro  il  fatto,  che  la  metatesi  sa- 
rebbe  avvenuta  proprio  in  quella  regione  in  cui  la  sorda  dovette 
ben  presto  digradare  a  sonora  per  legittima  evolnzione,  senza 
il  concorso  di  altri  impulsi ;  e  vedi,  per  esempi  antichi  colla 
tenue,  Monticolo,  Bull.  Islif.  Stor.  it.  13,  27  n.  Non  vi  avremo 
peroio  null'altro  che  Timmistione  di  fonte. 

Bimosso  cosi  ogni  dubbio  sul  carattere  della  forma  che 
qui  si  propone  a  studio,  vi  vedremo,  come  negli  esemplari 
teste  discussi,  il  risultato  di  un  incrocio,  nel  quale  concorrono 
imbonire  e  impinir  €riempire,,  strettamente  congiunti  nel- 
V  ordine  delle  idee. 

II  feuomeno  inverso,  cioe  sorda  scaduta  a  sonora  dopo 
nasale,  e  avvenuto  in  zumbar,  inzumbolar,  karta  ziim- 
bera  di  fronte  a  zuppare,  inzuppare.  Jj  iuserzione  del  m 
in  questa  formola  avviene  non  infrequente,  v.  in  genere  W. 
Forster  in  Zeits.  XXII,  264,  609,  Gk  Flechia  in  App.  less.  top. 
II,  47  e,  per  la  maggior  larghezza  del  fenomeno,  Strekelj,  Zxtr 
slav.  Lehnwdrterk.  11.  II  digradamento  avverrebbe  per  assimi- 
lazione  progressiva  promossa  dalla  sonorita  della  nasale;  cfr. 
ancora  zompa  zumba,  sal  tare,  Zeits.  XXVIII,  491  —  ma  v. 
zubbare,  Caix  174  —  e  sbambolar  da  vampa  nel  Tristano 
veneto,  dove  forse  concorre  il  tema  bamb;  Meyer-L,  Einf.  80. 
E  cosi  pur  nel  nostro  caso  puo  restar  dubbio  non  si  tratti 
piuttosto  dell'azione  di  imbombir  imbumbar  €abbombare,. 

triest.  istr.  ven.  (ver.  vie.)  friul.  trent.  piem.  abr. 
martufo,  tanghero. 

Risultera  questa  voce  dairincoutro  di  uu   vocabolo  che 
abbia  la  sillaba  iniziale  mar-,  con  tartufo.  Questa  parola, 
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che  poi  dovette  tanta  fortuna  alia  commedia  del  Moliere,  ebbe 
pur  sua  propria  vita  in  Italia,  col  valore  di  €uomo  di  cattivo 
animo,,  v.  Panziui,  Diz.  mod.  477,  e  signifiea  in  alcuni  dialetti, 
triest.  mil.,  'uomo  scempio,  imbecille,.  L'  incrooio  sara  awe- 
nuto  nel  milanese,  dove  sou  da  notare  le  forme  parallele 
martuffol,  tartuffol;  la  diffusione  delta  voce  era  agevolata 
dal  suo  contenuto  --  iugiurie  e  bestemmie  fan  lunghi  ciim- 
mini  —  e  da  tin  certo  carattere  gergale. 

Per  la  sillaba  iiriziale  si  offrono  vari  vocaboli,  anzitutto 
marmotta,  marzocco,  marcolfa,  -o  (v.  0.  Gaerrini,  La  vita 
e  le  opere  di  G.  C.  Croce,  Bologna,  Zanichelli,  1879,  pgg.  175, 
193,  210)  e  il  mil.  marter,  nel  significato  di  "povero,  meschiuon. 
£  pare  inutile  e  vano  tentar  determinazione  piu  esatta. 

ven.  (triest.  trent.  vie.)  momo,  minaccia,  sgridamento, 
bravata,  arroganza. 

13  giustamente  riconosciuto  dal  Boerio  per  la  redupliea- 
zione  dell'avverbio  di  tempo  mo,  i?.  Gr.  Ill,  519,  altra  volta 
d'  uso  ben  esteso,  Arch.  gl.  XII,  415,  ora,  nel  triestino,  pressoche 
estinto.  Per  il  raddoppiamento,  che  segna  aumento  di  grade, 
v  B.  Gr.  Ill,  164.  La  evoluzione  semasiologica  e  limpida  ed 
apparisce  dalla  frase  far  momo  *minacciare,,  v.  Boerio  422 
e  Rime  triestine  e  istriane  di  Giglio  Padovan  (Scritti  editi  e  ine- 
diti  1)  265;  intendi  fare  =  dire:  mo  mo  te  la  faccio 
vedere,  ti  picchio,  te  le  suono,  od  altro.  La  mutata  fun- 
zione  morfologica  si  manifesta  nel  trent.  far  en  momo,  di 
non  diverso  significato;  poi  Tuso  diventa  piii  largo,  p.  es.  el 
vien  kon  un  momo  Cfr.  opportunamente  il  tosc.  poffardio. 


Misero,  miserabile  e  avaro  sono  concetti  strettamente 
connessi  nella  psicologia  popolare  e  quindi  nella  semasiologia, 
v.  art.  migrafla  Archeogr.  triest.  II,  145,  a  proposito  del  quale 
il  Raj n a  tosto  rammentava  V  ingl.  miser.1)  Cosi  pote  accadere 


triest.  istr.  ven.  veron.  trent  ecc.  pedoGo 
[it.  pidocchio]  tirchio,  avaro. 
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che  l'insetto  pin  schifoso  venisse  a  significare  prima  il  mise- 
rabile  —  cfr.  it.  pidocchio  rinnto,  rilevato,  friul.  pedoli 
"dappoco,  vile,  —  poi  l'avaro.  Ma  vi  si  giungeva,  pur  col- 
l'identica  associazione,  e  forse  piu  sicuramente,  anche  per 
nn'altra  via,  la  quale  uguaimente  ha  condotto  noi  a  tignoao, 
ven.  tegnoso,  il  ted.  a  filzig  Grimm  III.  1636,  lausig  Grimm 
VI,  360,  schabig  Grimm  VIII,  1963;  l'aspetto  triste  rende 
Tnomo  tristo,  l'aspetto  sudicio,  le  vesti  logore,  intignate  lo 
classificano  fra  i  miserabili,  e  lo  dimostrano  aspilorciop,  nelhi 
qual  voce  e  certo  pilus  *)  Tipici  souo  gl'  it.  sporco,  sordido, 
sudicio,  il  ted.  schmutzig  uavaro.,  Ma  questa  via  condurra 
innanzitutto  a  pedo6'oso,  pidocchioso, 8)  nap.  peducchiuso 
•uomo  misero  e  meschin©,.  Dichiarata  cosi  nell'ordine  ideo- 
logico  1'  origine  del  vocabolo,  pare  a  me  tuttavia  ben  probabile 
che  alia  sua  -peculiar  for  tun  a  concorresse  la  rassomiglianza 
fonetica  con  pitocco,  come  alia  fortuna  di  tignoso  tegnoso 
concorse,  se  ben  vedo,  la  parentela  fonetica  con  tenere,  cfr. 
tenace  e  il  valore  pregnante  del  verbo  nel  'perche  tieni„ 
dantesco,  Inf.  VII,  30.  Noi  entriamo,  colla  presunta  attrazione 
e  I'accostamento,  nell'  orbita  dell'etimologia  popolare,  alio  studio 
della  quale  per  entro  ai  dialetti  italiani,  a  quanto  io  mi  sappia, 
non  e  stata  anoor  posta  la  cura  che  meriterebbe ;  ue  qui  sa- 
rebbe  il  luogo  adatto  per  un  esame  particolareggiato.  Altro 
non  e,  iufine,  che  un  fenomeno  di  associazione;  piu  spesso 
vi  agiscono,  uniti,  il  fattore  ideologico  e  il  fonetico,  risp. 
acnstico,  come  nel-  caso  nostro,  e  possono  produrre  anche  rau- 
tamenti  formal!.  Ma  pu6  anche,  per  una  affinita  semplicemente 
formale,  esser  traspbrtato  da  una  voce  alPaltra  ii  contenuto 
ideale,  laddove  in  quest' ordine  mancava  ogni  parentela;  cfr. 
sepa  nell* art  sardela,  kalif  calzolaio  in  Misc.  Mussafia  310  n. 

NOTE. 

1)  II  Tommaseo,  Sinonhni  §  465,  cita  dal  Machiavelli  un 
esempio  significativo,  in  cui  misero  si  contrappone  a  dona- 
tore;  e  si  vedranno  con  profitto  anche  i  §§  461-4&7.  Noi 
usiamo  camunemente  misero  di  cosa  fatta  senza  larghezza ; 
e  v.  del  resto  Rigutini-Fanfani  773. 
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2)  V.  in  ogni  modo  i  material!  raccolli  dal  Ballesio,  Fra- 
seologia  132.  Importera  T  uso  di  piattola,  che  nel  ven.  accoppia 
questo  significato  a  quello  di  *noioso,.  Nota  pure  spellagrilli, 
che  corrisponde  a  scorticapidocchi,  v.  la  frase  tosc  e  ven. 
scorticare  il  p.  per  vender  la  pelle,  mil.  fa  danee  su  la 
pell  d'on  pioe.ucc.  Per  la  dichiarazione  su  esposta  v.,  nel 
Boerio,  tirar  fora  dai  peoci  acavar  uuo  dal  fango„. 

3)  Farei  percio  delle  riserye  sull'  inter  pre  tazione  di  filz 
Grimm  III,  1632.  Nella  stessa  categoria  va  pure  il  ted.  1  um pig 
Grimm  VI,  1301.  Sarebbe  curioso  seguire  altre  traecie,  dove, 
come  in  "misero  , :  tfmiserabile„,  l'aspetto  esterno  induce  a  un 
giudizio  d'ordine  morale,  onde  la  veste  povera  pud  di ven tar 
sinonimo  di  uomo  rjbaldo,  tipo  ted.  Lump  ,BstracoioB  e  "ma- 
scalzone.,  o  d'uomo  sciocco,  come  in  lappisch:  Lappen;  v. 
qualche  esempio  in  At.t.  Levi,  Atfi  Acc.  Torino,  XL,  1000,  e  v. 
Schuchardt,  Zeits.  XXX,  326  e  la  bibliografia  ivi  citata. 

triest.  istr.  ven.  (ver.  vie.)  friul.  trent.  pipio  (pipiu),  paura. 

La  forma  concorrente  ven.  ver.  friul.  piopio  (pittpiu) 
dimostra  manifestamente  non  trattarsi  d*  altro  che  della  redu- 
plicazione  della  voce  onomatopeica  pi  o  pio  (piu),  che  reude 
e  imita  il  pigolio  degli  uccelli  e  dei  pulcini,  e  s' usa  per  chia- 
marli,  Petrocchi  II,  633,  per  la  fortuna  della  qual  voce  v.  Mar- 
zolo,  Mon.  Stor.  I,  235,  Ninni,  Voci  bambinesche  10,  Kluge  280, 
Walde,  Etym.  Worterb.  der  ha.  Sprache  469,  Kort  7130  Per 
T  ordine  semaaiologico  si  noteranno  anzitutto  frasi  come  timido, 
pauroso  come  un  pulcino,  Petrocchi  II,  630,  v.  il  tries*, 
polecat,  Zeit&  /..  rotn  Phil  XXVII,  768  ;  ma  giovera  meglio  ri- 
cordare  che  "pigoiare,,  per  la  differenza  di  grado  di  fronte  a 
"pari are w  e  piu  per  il  suo  proprio  valore  onomatopeico,  assume 
generalmente  il  significato  di  €piagnucolare,  lamen tarsi,,  cfr. 
ancora  il  lat.  pipulum,  i  ted.  piepen,  Grimm  VII,  1813, 
pfeifen  VII,  1649  (:  pipare,  Kluge  262),  il  nap.  picciare, 
il  ven.  friul.  lad.  fifar,  istr.  fifa,  pinfa,  Ive  34,  97,  che  pur 
non  audranno  staccati  da  pipare,1)  il  triest,  subiar.  Da  apia- 
gnucoloso,  a  "pauroso,.  il  passo  e  breve,  cfr.  il  mil.  com.  fiffa 
(fif,  fiffon,  fiffolalla)  'paura,,  il  chersiuo  subioto,  Tit. 
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battisoffiola,2)  e  nota,  per  l'attrazione  esereitata  dal  gruppo, 
la  forma  ven.  fifio  (pipio  -f  fifar),  Marzolo  I,  183. 8)  I  vo- 
cabolari  e  il  Ballesio  918  registrauo  la  frase  toscana  t  rem  are 
i  pippioni  "aver  gran  paura„,  con  esempi  del  Sacchetti 
e  d'  altri.  Parrebbe  di  origine  oscena;  e  tuttavia  non  sara 
azzardato  supporre  che  il  peculiar  significato  le  venisse  con- 
ferito  dalla  concorrenza  di  una  voce  non  dissimiie  da  quel  la 
studiata  in  questo  articolo. 

NOTE. 

1)  Notevole  in  quesfco  rispetto  la  forma  pin  fa;  il  /  ap- 
parisce  pin  volte,  v.  Korfc.  al  luogo  cit.,  ma  puo  restar  dubbio 
se  si  tralti  delP  azione  di  forme  germaniche,  Zaccaria,  Elem. 
germ.  370,  o  non  piuttosto  di  fattori  onomatopeici,  v.  Meyer-L., 
Einf.  §  66. 

2)  In  fondo,  non  si  tratta  che  della  delimitazione  pre- 
guante  di  un' azione  piu  larga,  in  origine  specificata  da  tin  com- 
plemento  aggiunto;  battisoffiola:  soffiare  dalla  paura, 
come  tremarella:  tremar  dalla  paura,  cacaiuola:  cacar 
dalla  paura.  Per  subioto  mi  rhnane  qualche  incertezza, 
poiche;  essendo  pur  esso  nome  di  una  pasta  da  minestra,  sorge 
il  sospetto  che  vada  giudicato  come  sbigolo,  v.  qui  sotto. 

3)  Accanto  a  pipio  apparisce  pep^u,  che  potrebbe 
essere  forma  venuta  su  dalla  Bassa  Istria.  —  II  ven.  fufa, 
istr.  foufa,  Ive  34,  mil.  com.  fofa  acc.  a  fifa,  che  D.  Bicco- 
boni  in  Atti  1st.  Ven.  LXU,  10  pag  1246  vuol  ricavare  dal- 
Tarabo  hufah,  se  non  e  semplice  digradamento  fonetico,  come 
avviene  in  voci  di  carattere  onomatopeico,  v.  Meyer-L.,  Einf. 
79,  Salvioni,  Fan.  Mil.  293  sgg.,  agevolato  qui  dalle  labiali, 
preseuta  immistione  di  soffiare,  sufiar. 

triest.  istr.  ven.  trent-mil.  $ard£la,  colpo  di  verga 
snlla  mano,  spalmata;  it.  aalacca,  scilacea. 

Non  diverso,  per  origine,  dal  nome  del  pesce,  it.  sard  ell  a; 
ma  e  notevole  la  evoluzione  semasiologica.  La  quale  apparira 
manifesta  sol  tan  to  che  si  pensi  a  sardele  salade,  dove  ancora 
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1' attribute*  pud  tacere,  come  iiel  mil.  sardela  "donna  seoca„, 
e  nel  ven.  seco,  suto  come  una  sardela,  v.  C.  Musatti, 
Amor  materno  nel  dial,  venez.  35  e  Motli  popolari  venez  28,  dove 
nella  stessa  guisa  son  adoperati  bacala  e  renga,  cfr.  Tit. 
afceiutto  come  un'aringa,  un'acciuga,  franc,  maigre 
comme  nn  hareng,  ted  diirr  wie  ein  hering  £  al  pesce 
salato  stivato  nei  bariletti  si  pen  sera  pur  nel  ven.  fissi  come 
le  sardele,  non  registrato  dal  Gravisi,  Pag  Istr.  Ill,  136,  cfr. 
Pit  fitti,  serrati  come  le  sardelle,  le  acciughe,  ted. 
eng  stehen  wie  die  heringe. 

Percorrendo  lo  stesso  cammino  per  il  quale  noi  giungiamo 
a  parlar  di  conti  salati,  prezzi,  discorsi  pepati,  per  una 
affioita  di  sensazione  o  impressione  che  si  vuol  ripetuta  da 
un'identica  causa,  il  tedesco  parlera  di  gesalzene,  gepfefferte 
hiebe,  Qrimm,  VII,  1638,  VIII,  1714.  Associate  in  quest' ordine 
d'idee,  le  sardele  e  le  staffilate  hanno  di  comune  Pesser 
salate;  e  all  or  a  pote  avvenire  che  1"  una  si  sostituisse  all'altra, 
nel  gergo  scolastico,  e  poi  trovasse  diffusione;  cfr.  dar  una 
salata,  fare  una  ramanzina.  Non  di  verso  significato  hanno  pure 
il  mil.  piem.  saracca,  Pit.  salacca  in  salacchino  upizzicottor, 
e  un  it.  scilacca  *co!po  di  frusta  od  altro,,  che  il  Caix  p. 
160  poco  opportunamente  ricondusse  alPaat.  slac,  etimologia 
accolta  dal  Pieri,  Arch.  gl.  XV,  190,  193  n  e  dallo  Zaccaria,  Elem. 
germ.  440,  mach'e  manifestamente  identico  con  salacca.  L' ori- 
gin e  non  chiara  di  quest' ultimo,  che  il  Pieri  deriverebbe  da 
sale,  impedisce  un  retto  giudizio  sulla  relazione  reciproca  delle 
due  voci,  che  tuttavia  non  presenta  difficolta;  poiche  tanto  un 
salacca  originario  poteva  arrivare  per  via  di  dissimilazione  a 
selacca,  poi  silacca,  infine  scilacca,  quanto  quest' ultimo,  se 
forma  piu  antica,  a  salacca  per  immistione  di  usale„. 

E  affine,  per  significato,  il  ven.  sepa  •schiaffo,  basto- 
nata,  spalmatar,  ma  vi  si  perverra  per  via  ben  diversa,  cioe 
per  la  consonanza  con  slepa,  Kort.  8461,  Zaccaria  453. 
E  dunque  esempio  del  fenomeno  studiato  qui  sopra  nelPart. 
pedo6'o. 

Nell'uso  scherz.  gT it.  salacca  scilacca,  mil.  saraca, 
ven.  renga  valgono  "spada,  daga*.  Ma  sarebbe  fell  ace  trarne 

partito  nel  caso  nostro. 
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triest.  Sbigolit,  istr.  SMgolo,  friul  Sblgule,  paura. 

Parrebbe,  a  primo  aspetto,  non  estraneo  al  gruppo  stu- 
diato  ueir  art.  pipio,  e  strettamente  imparentato  con  pigolare, 
a  malgrado  del  friul.  pijula.  La  sonora  andrebbe  a  conto  del 
8  iniziale,  v.  KriL  lahresb.  I,  124,  o  meglio  delP  azione  di 
sbigottire.  £  tuttavia  l'origine  dell  a  parola  e  ben  diversa,  e 
ricca  d' insegnamenti  metodologici.  La  voce  spaghetto,  diffusa 
in  Toscana  e  nelPAlta  Italia,  riunisce  in  se  i  due  significati  di 
•sorta  di  pasta  da  miiiestran  e  di  "paura,,,  v.  Tart.,  non  sover- 
chiamente  esatto,  del  Panzini  456,  che  le  vengono  da  etimi 
diversi:  *spagus  (:sparticus  K6rt.  8904,  8913)  per  il  primo 
significato,  *expacare,  Meyer-L.,  Ital.  Gramm.  176  (trad.  Braun- 
Bartoli  145,  265)  o  pavor,  Caix,  Studi  37  sg.  per  il  secondo.1) 

Da  questa  omeotropia  parte  la  spinta  a  conferire  a  bigolo, 
a  cui  legittimamente  non  conviene  che  il  significato  di  "sorta 
di  pasta,  vermicellon  (ibombyculu,  Studi  triest.  §  12),  pure 
il  significato  di  "  paura „  concorrente  nella  voce  modella  II  s- 
6  rafforzativo ;  per  il  suffisso  -it  v.  Salvioni,  Arch.  gl.  XVI,  226  n. 
Dubbio  mi  riesce  il  ven.  sbigo  'smarrito,,  che  parrebbe  estratto 
da  sbigottire. 

NOTA. 

1)  II  Pieri,  Arch.  gl.  XV,  196  n.,  combatte  Petimo  del 
Meyer-L.  e  mette  innanzi  l'ipotesi,  che  il  secondo  significato 
sia  sorto  dal  primo,  spago,  attraverso  a  contatti  ideologici, 
di  cui  e  bello  tacere,  secondo  il  P.,  ma  che  noi  avremmo  in- 
vece  voluti  esposti.  Pensa,  credo,  a  cacaiuola.  —  La  voce  ha 
avuto  fortuna;  ancora  oggidi  nel  gergo  soldatesco  delP  Austria 
inferiore  e  di  altre  regioni,  spagat  haben,  spagatieren 
valgono  "aver  paura,.. 
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Con  la  caduta  di  E  pi  da  tiro  e  di  Salona,  la  storia  della 
Dnlmazia  roinaua  si  puo  diro  finita:  ma  la  missions  storica 
della  romanita  dalmata  won  si  esaurisco  con  l'occupazione 
degli  slavi  uel  settimo  secolo;  ne  questi  arrivano  a  irapadro- 
nirsi  doll'  iiitera  provincia;  e  la  latinita,  seppur  ristrctta  al  breve 
Oejjut  AeX^xria^,  quale  ci  risulta  dalla  descrizioue  di  Constantino 
Porfirogenito, *)  contimia  ad  esplicar  la  propria  esistenza  audi 
un  territorio  che  per  lingua,  c 03 turn i  e  constituzione  politica 
e  amministrativa  e  seinpre  nettamente  distinto  dal  paese  occu- 
palo  dagli  iuvasori. 

La  latinita  dalmata  che,  con  le  colonic  dell'  epoca  impe- 
rii! I  e,  ha  raggiunto  il  massimo  della  sua  espansione,  si  che  la 
romanizzazione  della  provincia  gta  a*  tempi  di  Diocieziauo .  si 
puo  dire  eorapleta,  e  constitnisee  una  dclfe  piu  importanti  e 
earatteristiche  manifestazioui  dell'  impero;2;  continua,  anche 
ih-1  medio  evo,  sebboue  sa  territorio  piii  limitato,  a  conservarsi 
tale  per  opera  del  potere  laico  e  per  1'  influenza  del  cristiane- 
simo,8]  entrambi  derivati  da  Roma;  continua  ad  agitarsi  e  a 

')  Constantini  Porphyrogen.,  De  administr.  imperia,  recognovit  lm- 
mamul  Bekkerus,  Bonuae,  1840  (in  Corpus  svriptontm  historiae  byzantinae), 
cap.  21),  p,  125  e  segg.;  c.  30,  p.  140  e  segg. 

1)  Monimsen,  Le  provincie  ro  man?  da  &s<ire  a  Dioclezian  >,  trad,  De 
Rui/jcro,  Roma,  1887-1890;  1  p.  185  e  segg. 

*;  Paul.,  ad  Titnot.  2,  4.  Cfr.  Thorn,  arcidiac,  Historia  salonitana,  c. 
Ill,  in  princip.,  ed.  RaSki,  Zagabria,  1894. 
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vivere,  anche  d'ora  in  poi,  di  vita  propria  nelle  citta  della 
costa,  i  xiorpa  del  Porfirogenito,  e  in  quelle  isole,  delle  quali 

10  storico  bizantino  ci  ha  lasciato  esatta  memoria.  E  di  tale 
esistenza  nazionale  non  solo  abbiamo  prove  evidenti  negli 
storici  sincroni ;  ma  gli  sclaveni  o  chrobati  da  una  parte,  e  i 
romani,  o  dalmatini,  o  latini  dall'altra  sono  nominati  sempre  e 
senza  interruzione,  anche  ne}  pubblici  document],  come  due 
popoli  Tun  dalPaltro  distinti :  e  i  croati  stessi,  parlando  de* 
dalmati,  li  chiaman  latini  1) 

II  fatto,  gia  dimostrato  dal  Lucio,  e  illustrato  e  confortato 
di  prove  novelle  dagli  storiografi  piu  recenti,  non  ha,  per  noi, 
bisogno  di  nuova  discuasione;  e  una  dimostrazione  di  queato 
genere  andrebbe  lontano  dal  noatro  argomento.  Comunque,  per 

11  inter  esse  del  noatro  studio,  e  come  non  inutile  base  storica 
dello  atesso,  noi  possiamo  perseguire,  sotto  brevita,  la  non 
interrotta  esistenza  dell'elemento  romano  in  Dalmazia  fin  dai 
tempi  piu  remoti  e  piu  prossimi  all*  invasione  degli  alavi.  I 
romani  per  Daltnatiam  constitute  cui,  mediante  Caaaiodoro, 2)  si 
rivolge  Atalarico,  eaistenti  prima  che  i  piu  poderoai  baluardi 
della  latinita  cadessero,  uno  ad  uno,  davanti  air  impeto  delle 
invaaioni,  ridottiai  a  vivere  lungo  la  striscia  di  terra  che  va 
da  Zara  a  Budua,  *)  comprese  le  isole  che  rimaaer  latine,4)  sono 
gli  8te8ai  cui  con  tutta  evidenza  accennano  posteriormente  e 
documenti  e  cronisti  e  geografi. 

Gia  in  documento  dell'anno  879,  di  papa  Giovanni  VIII,5) 
nelle  parole  si  aliquid  de  parte . . .  sclavorum  dubitatis,  dirette 
a'  dalmati,  e  chiara  la  diatinzione;  a  latina  lingua,  come  idioma 

J)  Lucio,  De  regno  Dalm.  et  Chroat.  1.  II,  c.  XV,  ed.  Amsterdam,  1666. 

*)  Cassiod.  Variorum,  lib.  VIII,  ep.  4,  in  Opera  omnia,  Antwerp.  1679. 

3)  Nunc  vero  Dalmatia  est  regio  maritima,  incipiens  ab  Epyro,  ubi  est 
Dirachium,  et  protend  itur  usque  in  sinum  Quarnarium.  .Thom.  arcid.  Hist  or. 
salon,  c.  I,  pag.  3. 

*)  Porphyr.,  De  adm.  imp.  c.  29,  p.  128  e  segg. ;  p.  140.  Lucio,  De 
Regno  Dalm.  et  Chr.  1.  I,  c.  XIV;  1.  II,  c.  XIII. 

6)  RaCki  Documenta  histor.  Chroat.  periodum  antiquam  iUustrantia, 
Zagabria,  1877,  p.  10.  Questa  raccolta  verra  citata  in  seguito,  breve- 
mente:  R.  Docum,,  piu  l'anno  e  la  pagina. 
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indigeno,  accenna  un  documento  intorno  agli  anni  1059-60; A) 
e  una  carta  di  donazione,  redatta  a  Nona  nel  1072, 2)  con  classico 
esempio,  reca  fra  i  testes  latini,  in  opposizione  agli  sclavi,  i 
noini  di  Drago  prior,  Prestantitis  prior,  Mains  iudcx,  Candidas, 
Kikyphorus  ed  altri.  Di  latinorum  quam  gruecorum  sive  sclavorum 
monasteria  parla  un  rescriptum  di  Alessandro  II  papa,  del  1067; s) 
e,  pochi  anni  dopo,  nel  1080,  una  pergamena  di  Spalato  fa  la 
stessa  distinzione  fra  Spalatini  (scil.  latini)  e  Chroati,  in  oppo- 
sizione a  questi  ultimi,  nel  passo  :  ad  cuius  solempnitatem  plunmi 
Spalatinorwn  Chroatorumque  uenerunt.*) 

Fra  gli  scrittori,  poi,  senza  far  menzione  della  cronaca 
attribuita  al  prete  Diocleate,8)  che  risalirebbe,  se  autentica, 
alia  seconda  meta  del  secolo  XII,  e  dove  e  cenno  di  christiani 
qui  latina  lingua  utebantw,  e  di  christiani  (sc.  latini)  qui  in  civi- 
tatibus  maritimis  habitabant;6)  chiari  ricordi  della  esistenza  con- 
tinua  dell' elemento  latino  in  Dalmazia,  anche  dopo  Pinvasione 
slava,  cioe  dopo  il  settimo  secolo,  li  troviamo  negli  Annales  di 
Einhardt,7)  che,  riferendosi  a'  fatti  dell' 817,  distingue  anoh'egli 
romanos  et  slavos;  distinzione  che  fa  pure  Tautore  della  Vita 
Hludovici  imperatovis,*)  il  quale  narra  gli  avvenimenti  fino  all'837, 
e  che,  a  proposito  delle  controversie  di  confini  fra  gli  invasori 
e  i  dalmati,  rileva  la  differeDza  fra  i  due  popoli:  Dalma&inorum, 
Romanorum  et  Slavorum, 

Se  non  che,  V  esempio  piu  classico  di  scrittore  che  espli 
citamente  parla  di  un  elemento  latino,  durato  attraverso  i 
secoli  dopo  V  invasione,  e  certo  Constantino  VII  Porfirogenito, 
imperatore  d'Oriente  (913-959),  il  quale  scrisse  la  sua  opera, 


*)  R.  Docum.,  204. 
*)  R.  Docum.,  93. 

3)  R.  Docum ,  201. 

4)  R.  Docum.,  127. 

s)  Rcgnum  Slaoorum  pres'yteri  Diocleati*,  in  Lucio,  De  Regno  D.  et  Chr 
ed.  cit.  287-802. 

6)  ibid,  c  IX  e  III. 

7)  In  Pertz,  Monumenta  Germaniae  histor.,  Scriptores,  I,  208-204. 

8)  In  Pertz,  Mon.  Germ  hist.  Script.,  II,  c.  27,  621. 


90 


U.  1NCHIOSTRI 


comunemente  conosciuta  col  titolo  De  administrando  imperio, 
verso  la  ineta  del  decimo  secolo.  Ora,  il  Porfirogenito,  sia  che 
ricordi  avvenimenti  che  risalgono  alia  meta  del  settimo  secolo, 
sia  che  abbia  sott'  occhio  lo  stato  della  Dalmazia  quale  era 
a*  tempi  ne*  quali  scriveva  (circa  948-963),  accenna  costan- 
temente  a'  romani  della  Dalmazia  in  opposizione  agli  slavi ; 
ora  rilevando  V  esistenza  e  V  importanza  delle  tu  bes  romanorum 
(t«  xaorpa  tgW  'Pwnafov), l)  ora  riferendo  come,  dopo  P  invasione 
degli  slavi,  i  romani,  sfnggiti  alia  stessa,  sewnti  stmt  (Sie«l>- 
Orjcav)  in  orae  maritimae  oppidis,  ed  an  che  a'  suoi  giorni  si  son 
conservati  romani.  *) 

Qtiesli  passi  dello  storico  bizantino,  come  pure  quelli, 
dove,  parlando  rap»  tgu  8£{jurcoi;  AeXpiaTtas, 8)  narra  le  grandezze 
dell'antica  Sal  on  a,  e  nomina  ad  una  ad  una  le  citta  latine 
della  costa  e  le  isole,  illustrandone  le  memorie  notabili,  che 
unitamente  ad  altri,  gia  noti  a'  cultori  di  storia,  formano 
un  quadro  completo  delle  condizioni  de*  latini  in  Dalmazia  alia 
meta  del  decimo  secolo;  trovano  esatto  riscontro  in  un  altro 
cronista,  di  non  piu  che  mezzo  secolo  posteriore,  e  testimonio 
oculare  de'  fatti  che  imprende  a  descrivere. 

Giovanni  diacono,  autore  della  Chronica  cosi  detta  Sa- 
gornina,  narra  la  vittoriosa  spedizione  del  998,  fatta  dal  doge 
Pietro  Orseolo  II  contro  i  pirati  narentani:  un  avvenimento 
che  servi  non  solo  ad  elevare  potentemente  il  morale  delP  ele- 
mento  latino  in  Dalmazia;  ma  divenne,  piu  che  non  sembri, 
un  vero  e  proprio  diritto  storico,  in  successione  al  dominio 
imperiale  di  Bisanzio, 4)  accampato  anche  officialmente,  molto 
tempo  di  poi,  da  Venezia  per  convalidare  e  sostenere  le  sue 
pretese  su  la  nostra  provincia. 5) 


')  De  a  dm.  imp.  c.  29  e  c.  30,  passim. 

*)  Kat  ctxi^Trpe?  V-fypi  wij  vuv  ol  fP(D[xavci  xaXoDvxat,  De  udm.  imp 
a  29,  p.  128. 

8)  loc.  cit,  c.  BO,  p.  140  e  segg. 

4)  Cl'r.  Gfrflrer,  Byzant.  Geschichten,  I,  392  e  «egg.;  II,  206;  ed.  Graz, 
1872-77. 

&)  Anno  1320   invenijntts  quoque  per  scripturas  antiquas  nostre 

curie  de  annis  dueentis,  quod  dux  Pttrus  (sc.  Orseolo)  predecessor  noster  cum 
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Anche  Giovanni  diaoono  distingue  chiaro  i  Dalmaciano- 
rum  populi,  che  invocano  V  intervento  veneto  per  venir  liberati 
dalle  vessazioni  degli  slavi ; *)  e  nella  descrizione  del  cronista 
e  un  quad ro  vivo  di  latinita  che  ci  si  presenta  davanti  e  che 
accompagna  la  spedizione  trionfale  dell'  Orseolo ;  cui  rendono 
omaggio,  con  a  capo  i  priores,  le  singole  citta  latine  della 
Dalmazia, ')  e  che  sono  le  stesse  ricordate  dal  Porfirogenito ; 
mentre  degli  Absarenses  si  fanno  incontro  all'armata  dogale 
non  inodo  cives,  ma  omnes  de  finitimis  tarn  Romanorum  quant  Scla* 
novum  castellis,  promettendo  di  can  bar  le  laudi  del  doge,  nelle 
sacre  funzioni,  dopo  quelle  dell'  imperatore  bizantino. 8) 

Piu  tardi,  un'  alfcra  testimonianza,  che  dimostra  la  continua 
esistenza  dell'elemento  latino  in  Dalmazia,  la  si  trova  in  Ghi- 
glielmo  di  Tiro 4)  che,  scrivendo  intorno  al  1200,  narra  la  spe- 
dizione di  Raimondo  di  Tolosa  e  il  suo  passaggio  per  la 
Dalmazia  con  parte  dell'esercito,  destinato  alia  prima  crociata 
(1096*1097).  Su  le  condizioni  degli  slavi,  quali  ci  risultano  dalle 
parole  del  cronista,  accenneremo  piu  oltre:  basti  qui  ricordare 
che  nel  passo  exceptis...  qui  in  oris  mar  Minis  habitabant,  qui  ab 
aliis  (sc.  a  sclavis)  et  moribtts  et  lingua  dissimiles  latinum  habent 
idioma  i  accennato  con  tutta  precisione  all'elemento  romanzo, 


suo  potent  i  extol  io,  civitates  maritimas  Dal  matte,  occupatas  et  redactas  in 
servitutem  per  quemdam  regem,et  principem  Sclavonic,  liber av it,  disposuimus 
horum  nostrorum  predecessorum  vestigia  if  nit  art ....  Cosi  ii  maggior  con- 
siglio,  essendo  doge  Giov.  Soranzo,  al  bano  Mladeno'alla  vigilia  di  as- 
soggettarsi  Sebenico  e  le  altre  citta  dalmate.  Doc.  in  Ljubi6,  Listint, 
1,307-908 

')  ....  qui  eos  a  Sclav o mm  severitate  Uberarent ....  Iohannis  Chron 
venetum,  in  Pertz,  Monum.  Germ,  histor.  Script,  VII,  81-83.  Ofr.  anche 
Dandolo,  Chron.  ap.  Muratori,  Rerum  italicar.  script,  t.  XII,  227-290. 

9j  Absarensem  ad  urbem  delati ; . . . .  altera  vero  die  latarensem  urbem ; 
....  inter  quos  Veclensis  et  Arbensis  episcopi  cum  earum  civitatum  priori" 
ad  insulam  quae  vocatur  Caza;....  Traorensem  urbem;....  non 
longe  a  Belgradense  urbe  ....adoenit.  Poi  Lecigradat  insulae  colones;.... 
hinc  Spalatinam  . . . .  urbem;....  Curzulae  insulae  habit atores ;... .  Ragu- 
siensis  archieplseopus ....  ecc.  Joh.  Chron.  ren.  ib.  81-33. 

■)  ibidem. 

4)  Willermi  Tyrensis  archiep.  historiae,  1.  II,  c.  17,  ap.  R.  Doc  urn.  462. 
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che  viveva  nelle  citta  delle  coste.  E  che  codesto  elemento  na- 
zionale  continuasse  a  vivere  ancora  lo  coraprova,  non  piu  che 
mezzo  secolo  dopo  il  passaggio  deir  esercito  crociato  attraverso 
la  Dalmazia,  il  geografo  arabo  Edrisi,  che,  scrivendo  intorno 
al  1154,  e  accennando  alia  Dalmazia  (dalmdsiah),  la  distingue 
non  solo  geograficamente  dalla  Croazia  (g .  rwdsiah),  ma  da 
risalto  alia  esistenza  dell'  elemento  neo-latino  (dalmati  in  oppo- 
sizione  a  slavi)  nelle  citta  piu  importanti,  come  Arbe,  Zara,  Trau, 
Spalato,  Eagusa  e  Cattaro,1)  che  son,  presso  a  poco,  quelle  citta 
ed  isole  che  il  Porfirogenito,  due  secoli  prima,  aveva  chiamato 
t3c  xiorpa  tuW  'PtoiAaitov,  e  che  sul  cadere  del  decimo  secolo  Gio- 
vanni diacono  ci  ricorda  fra  le  citta  latine  della  Dalmazia, 
che  giurano  fedelta  al  doge  Pietro  Orseolo  II. 

E  piu  avanti  si  potrebbero  spingere  le  indagini  per  ri- 
levar  1'  esistenza  ininterrotta  dell'  elemento  latino  da  prima, 
romanzo  di  poi,  da'  primi  anni  del  settimo  secolo  per  il  corso 
di  tutto  il  medio  evo;  e  co*  documenti  che  dal  XII  secolo 
principiano  a  farsi  piu  numerosi,')  e  con  varii  passi  della 
Hutoria  salonitana  di  Tommaso  arcidiacono  ; 8)  ma  anche  quanto 
fu  gia  detto  potra  sembrare  superfluo,  e  il  diffondervisi  piu 
oltre  esorbiterebbe  di  troppo  da'  confini  necessariamente  asse- 
gnati  alle  presenti  ricerche. 


Le  quali,  1  imitate  per  il  contenuto  alle  tracce  di  diritto 
romano  privato  ne'  documenti  dalmati  dei  secoli  X  e  XI;  si 
limitano  anche  a  quel  territorio,  ove  incontrastabilmente  con- 
tinua,  dal  ceppo  romano,  a  vivere  e  a  svilupparsi  1'  elemento 
neo-latino  della  Dalmazia. 


*)  Jj  Italia  descritta  nel  libvo  di  re  liuggero  compilato  da  Edrisi. 
Teste  arabo  pubbl.  con  versione  e  note  da  M.  Amari  e  C.  Schiaparelli. 
Roma,  1883,  pag.  12,  §  I,  84,  §  IV,  107,  §  V  e  segg.  Cfr.  anche  I.  Lelewel, 
Ch'ographie  du  moyen  dge,  Bruxellee,  1852,  t.  Ill  et  IV,  p.  112  e  segg. 

*)  Cfr.  Smiciklas,  Codex  diplomaticus,  II,  specialin.  68,  143,  218,  210. 

Thorn,  arcid.  Hist.  sal.  c.  I,  3;  c.  VII,  26;  c.  X,  33;  c.  XVI,  49  e 

passim. 
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E  la  che,  esempio  raro  uella  storia  de'  munioipii  italiani 
del  medio  evo,  senza  bisogno  di  affaticarci  intorno  alia  tanto 
dibattuta  e  mai  definita  questione  delle  origini  de'  comuni, 
noi  troviamo  sussisfore  e  fiorire,  ricollegandosi  direttamente  al 
municipio  dell  a  Dalmazia  romana,  e  senza  soluzione  di  conti- 
nuity il  comune  latino,  coi priores,  tribuni  e  indices;  con  propria 
sfera  di  azione  giudiziaria,  politica  ed  economica;1)  e  la  che 
gli  usi,  i  costumi,  la  coltura  segnano  netto  il  distacco  fra  la 
romanita  e  lo  slavismo;  e  la  che,  con  assoluta  indipendenza 
dalle  altre  parlate  d*  Italia,  si  svilappa  il  nnovo  dialetto  ro- 
manzo,  i  cui  monnmenti  sono  oggi  filologicamente  studiati,  e 
che  gia  il  Lucio  aveva  illustrato,  divinando  la  verita  scientifica 
pi  a  che  due  secoli  prima ;  ed  e  la, .  necessariamente,  che  noi 
dobbiamo  indagare,  se,  accanto  a  tntte  queste  manifestazioni, 
che  segnano  la  non  interrotta  immanenza  dell'  elemento  latino 
fra  noi,  continni  a  sussistere,  e  in  quanto,  il  diritto  romano 
privato,  e  fino  a  qual  pnnto  esso  informi  del  suo  spirito  la 
vita  giuridica  della  Dalmazia  latina,  quale  la  possiamo  studiare 
attraverso  i  docnmenti  dal  X  al  XII  secolo. 

E  anzi  tutto,  che  in  Dalmazia,  accanto  al  diritto  indigeno, 
non  ne  penetrasse  o  non  vi  avesse  vigore  uno  straniero,  noi 
lo  possiamo  dedurre  dalla  completa  assenza  di  quelle  pro/essiones 
iuris,  che,  in  Italia,  sono  la  caratteristica  degli  atti  giuridici 
ne'  paesi  ove  hanno  vigore,  accanto  a'  residui  del  diritto 
privato  de'  vinti,  le  leggi  de'  vincitori ;  ed  &  notevole  che  tale 
assenza  di  professiones  si  riscontri  appunto  ne'  paesi  che  nel 
medio  evo  si  trovarono,  almeno  fino  a  certa  epoca,  in  condi- 
zioni  quasi  identiche  al  nostro  in  fatto  di  immunita  da  diritti 
stranieri,  vale  a  dire  a  Venezia,  nell'  Istria  e  nell'  Esarcato.  *) 
Nel  territorio,  occupato  dal  superstite  elemento  latino,  non 


*)  Benevenia,  //  comune  di  Zara  ne\  medio  evo,  Zara,  1886  {Annuario 
dalm.  a,  HI);  Mayer,  Die  dcdmatisch-istrische  Munizipcdverfassung  in  Mittel- 
alter  und  ihre  rdmische  Gi-undlage,  Weimar,  1903. 

*)  Una  se  ne  riscontra  perd  a  Venezia  nel  1029;  Gloria,  Codice 
diplom.  padov.  II,  1639 ;  ed  una  in  Istria,  di  diritto  bavarico.  Cod.  dipl. 
i*tr.  (Kandler)  a.  1102.  Cfr.  Pertile,  Storia  del  diritto  italiano,  II  ediz.,  Torino, 
1896-1908,  I,  883. 
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c'e  sovrapposizione  di  altre  stirpi,  non  confusione  fra  vinti  e 
vincitori.  Di  conseguenza,  non  solo  gli  slavi,  ma  nemmeno  le 
dominazioni  barbariche,  anteriori  a  quell' invasione,  poterouo 
lasciar  traccia  di  un  alfcro  diritto  fra  noi. 

A  parte  1'  effimera  occupazione  di  Odoacre ;  il  dominio 
ostrogoto  fu  troppo  breve  (489-536),  e  Teodorico  non  pote  di 
certo  n&  introdur  nuovi  diritti,  n&  modificar  quello  esistente : 
nulla  egli  innovo,  e  fu  anzi  suo  van  to  precipuo  il  lasciare 
intatti,  piu  che  possibile,  gli  ordinamenti  politici  e  giudiziarii 
di  Roma. 

In  ogni  caso,  non  abbiam  prova  alcuna  che  il  suo  Ed  it  to 
sia  stato  introdotto  in  Dalmazia;  ma,  se  cio  fosse  anche  stato, 
quel  corpo  di  leggi  non  avrebbe  potuto  che  contribuire  alia 
conoscenza  e  al  mantenimento  del  diritto  romano,  poiche 
VEdictum  Theodorici,  pubblicato  fra  il  506  e  il  626,  *)  non  e 
che  un  raffazzonameuto  di  leggi  romane,  tratte  precipuamente 
dai  codici  gregoriano,  ermogeniano  e  teodosiano,  e  dalle  Sen- 
Untiat  receptae  di  Paolo ;  e  non  altro  che  legge  romana  e  il 
breve  editto  del  suo  successore  Atalarico,*)  che  si  puo  dire 
con  tutta  probability  opera  dello  stesso  Cassiodoro. 

Del  resto,  appunto  dalle  lettere  di  Cassiodoro,  che  si  ri- 
feriscono  alia  Dalmazia,  *)  spira  una  cosi  viva  aura  di  latinita  che 
noi  possiamo  dire  a  priori  che  i  romani  per  Dalmatiam  constituti 
sieno,  sotto  gli  ostrogoti,  rimasti  tali  anche  in  fatto  di  leggi. 

E  non  solo:  ma  la  prima  confusa  memoria  di  un  institute 
di  diritto  privato  noi  la  rinveniamo  appunto  nell'  epistola  24 
del  libro  V  di  Cassiodoro;  e  questa  memoria  e  essenzialmente 
romana.  Trattasi  di  una  donna  dalmata,  lohanna,  morta  inte- 
stata  e  senza  congiunti,  la  cui  eredita  appunto  Teodorico 


!)  Secondo  1'  opinione  del  Pertile,  Diritto  ital .  I,  123.  Nel  500,  a 
Roma,  lo  ritiene  pubblicato  Ft.  Schupfer,  Manuale  di  storia  <td  diritto 
itediano,  II  ed.  Citta  di  Castello,  1895,  p.  ^3.  Edito,  fra  altri,  dal  Can- 
ciani,  Leges  barbarornm  antiquae,  Venezia,  1781-1792,  I,  1,  e  recentemente 
dal  Padelletti,  Fontes  iuris  italici  medii  aeri,  I,  Torino,  1877. 

*)  In  Canciaoi,  Leges  barbar.  I,  16,  e  Padelletti,  op.  <U. 

*>  Cassiodori,  Vuriar.  Ill,  ep.  2q;  V,  ep.  24  e  87;  V1L  N.  XXIV;  VIII, 
ep.  4,  8  e  9. 
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procura  venga  devoluta  al  fisco,  non  in  base  al  ius  regis  o  ad 
un  atto  autoritario  del  re  ostrogoto,  ma  con  procedimento 
romano,  in  base  air  investigazione  voluta  dalle  leggi  romane, 
e  perche  i  caduca  bona  Jisco .  . . .  competere  €legum  canto,  decre- 
verunt.  Cosi  sJ  esprime  Teodorieo  per  bocca  di  Cassiodoro, 
riconosccndo  la  preesisteuza  di  leges  e  la  validita  di  un  prin- 
cipio  di  diritto  romano,  che  fu  poi  ancbe  accolto  nelle  com- 
pilazioni  giuatinianee.1) 

Del  dominio  franco,  pin  nominale  cbe  altro,  nulla  ci 
resta:2)  i  documenti  dalmati  „  sono  immuni  da  infiltrazioni 
germanicbe,  e  se  qualcbe  influenza  vi  fu,  questa  la  si  riscontra 
evidente  fra  i  croati,  sui  quali  la  dominazione  franca  peso 
a  lungo  e  decisiva.  Per  noi,  le  iufluenze  formali,  forse  passate 
nelle  carte  nostre  aitra verso  quelle  dell'alta  Italia,  hanno 
maggiore  importanza  dal  lato  diplomatico  cbe  da  quello  del 
diritto  materiale ;  e  tali  influenze,  sebbene  con  qualche  esage- 
razione,  furono  gia  da  altri  notate.8) 

III. 

Quanto  agli  slavi,  e  sotto  questo  nome  generico  si  com- 
prendono  non  solo  i  croati,  ma  ancbe  le  altre  stirpi  cbe  tro- 
varono  stabile  sede  in  Dalmazia  nel  settimo  secolo ; 4)  questi, 

4 

l)  Cfr.  Edict.  Theod.  c.  XXlIII  con  c.  I;  4,  5.  Cod.  <fe  bon.  vac.  X,  10. 

*)  Lucio,  De  Regno  D.  et  Chr.,  1.  I,  c.  XV;  Einhardt,  Annates,  ap. 
Pertz,  Mon.  Genn.  Script.  I,  193,  194,  196;  Annates  Fuld.  dello  stesso, 
ibid.  T,  365. 

*)  §ufflay,  Die  dalmatinische  Privaturkunde,  in  Sitzungsber.  der  k. 
Akademie  der  Wissenschaften,  phil.-hist..  CI.  Wien,  1904,  Bd.  147. 

4)  Vedi,  per  la  division e  territoriale,  Dummler,  fiber  die  Qlteste 
Cm eschi elite  der  Slatven  in  Dalmatieti,  in  Sitzungsber.  der  k.  Akademie  der 
Wissenschaften,  Phil.-hist.  Class©,  Bd.  20,  Wien,  1856,  II,  p.  868  o  segg. 
Ne  i  serbi.  fino  al  codice  di  Stefano  Dusan  del  1849.  ebbero  leggi,  se 
non  forse  i  Nomocanoni  ecclesiastic!,  d'origine  greca,  de'  quali  si  ser- 
vivano  nella  pratica.  Per  F  influenza  esercitata  dalla  legislazione  bizan- 
tina  su  i  serbi,  e  per  le  fonti  del  Zukonik  Stefana  DuZana  ci'r.  Jire£ek, 
Das  Geselzbuch  des  serbischen  Curen  Siephan  Dusan,  in  Archiv  ftlr  slavischt 
Philologie  del  prof.  Jagid,  Berlin,  Bd.  XXI. 
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occupati  i  novelli  territorii,  non  avevano  un  proprio  diritto  da 
imporfcare  o  da  sovrapporre  a  quello  de'  latini;  n&  fra  questi, 
viventi  su  zona  separata,  poterono  aver  influenza  i  loro  con- 
cetti giuridici,  che,  date  le  loro  speciali  condizioni  di  civilta, 
non  oltrepassavan  di  certo,  almeno  neT  primi  seooli,  i  limiti 
della  famiglia  e  dell  a  tribu,  e  non  erano  differenti,  insomma, 
da  quelli  che  per  i  popoli  germauici  possiamo  riscontrare  in 
varii  passi  di  Cesare  e  nella  Oermania  di  Tacito.  Del  resto,  sui 
viver  civile  e  sui  costumi  degli  slavi  piu  antichi  c'  6  rag- 
guaglio  in  un  passo  interessante  di  Procopio ; 1)  e  per  quelli 
de'  croati  della  seconda  meta  del  X  secolo  basti  accennare  a 
quanto  ci  ricordano  il  Porfirogenito  e  qualche  altro  scrittore 
bizantino,8)  mentre  dalle  relazioni  di  Raimondo  de  Agiles  e 
di  Guglielmo,  arcivescovo  di  Tiro,8)  noi  possiamo  formarci  una 
idea  in  quale  basso  stadio  di  civilta  fossero  gli  slavi  ancor 
nell'XI  e  nel  XII  secolo. 

In  ogni  caso,  1'  elemento  latino  delle  citta  sarebbe  stato 
in  condizioni  tali  da  poter  resistere  con  successo  in  una  lotta 
fra  il  diritto  nuovo  e  1'  indigeno ;  e  se  singole  consuetudini 
seriori,  con  gli  inevitabili  contatti  delle  due  stirpi,  possono 
esser  penetrate  in  qualche  documento,  esse  non  furono,  in 
ogni  modo,  tali  da  mutar  la  essenza  del  diritto  materiale ;  ed 


*)  T3t  -yap  20vyj  Taiha,  XxXajfyvoi  76  xal  Hvrat,  oux,  ap^ovcai  TCP0? 
dv8pb?  £vb$,  aXX'ev  ^{JioxpaTia  ex  icaXatou  fyoreuoixji...  Procop.  de  hello 
gotlh.  1.  Ill,  c.  14  p.  834,  ed.  Gugl.  Dindort,  Bonn,  1833  (in  Corpus  script, 
hist  byz.) . . .  otxouai  8e  sv  xaXuPau;  oixTpaTs  8ie<jxTjvYj|jivot  woXXto  ji£v 
dbc'dcXX^Xwv  a|u((Jovre<;  11  u>$  t&  rcoXXa  xbv  Tifc  evooufaeco;  Sxaatoi  y&pov,.. 
ibid.,  pag.  335. 

*)  Gfr.  Const  Porph.,  de  adm.  imp.  c.  29,  pag.  128-129;  e  Leonis, 
imp.  Tactica,  c.  101,  ap.  ft.  Docum.  369,  per  ia  influenza  benefica  della 
coltura  greco-romana  sui  rozzi  costumi  degli  slavi  (ZxXo$ix3c  IOvyj)  del 
IX  secolo. 

*)  Raim.  de  Agiles,  Historia  francorum  qui  ceperunt  Iherusalem, 
ap.  It.,  Docum.  461-63 :  tellus  deserta  Sclavonia . . .  Incolae . . .  adeo  agrestes 
et  rudes...  latrones....  aggrestes  homines,  qui  dettm  ignorabant.  Will.  Tyrens. 
archie  p.  hist,  loc.  cit.  populo  ferocissimo,  rapinis  et  caedibus  assueto  ... .  ex- 
ceptis ....  qui  in  oris  maritimis  habit  ab  ant  ecc. 
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anzi  il  contatto  ebbe  per  conseguenza  il  fenomeno  opposto, 
perchi,  come  vedremo  in  seguito,  si  possono  rilevare  ne'  docu- 
menti,  usciti  dalle  cancellerie  de*  duchi  o  regoli  croati1)  del 
X  e  dell'XI  secolo,  spesse  e  non  dubbie  tracce,  formali  e 
materia] i,  di  diritto  bizantino  o  giustinianeo,  derivate  dal  con- 
tatto co'  latini  della  Dalmazia,  o  prese  a  prestito  da  Bisanzk), 
non  altrimenti  che  il  seriore  diritto  pnbblico  de1  croati,  com- 
presa  da  prima  V  idea  del  dux  e  quel  la  del  rex  di  poi,  apparisca 
evidentemente  modellato  su  quello  de'  franchi,  loro  dominatori. 

TJn  diritto  privato,  appartenente  agli  slavi,  e  a'  croati  in 
particolare,  nell*  epoca  che  forma  oggetto  del  nostro  studio 
non  ci  esiste  di  fatto ;  e  i "  poobi  docnmenti,  usciti  dalle  can- 
cellerie croate  de'  secoli  IX,  X  e  XI,  che  gli  storici  croati 
citano  come  esempii  di  leggi  nazionali,  non  appartengono  al 
diritto  privato  e  non  accennano,  nemmeno  di  lontano,  a  leggi 
civili.  II  ricordo  confuso  di  leggi  e  consuetudini  de1  duchi  e 
regoli  croati,  che  si  puo  riscontrare  in  un  passo  della  citata 
cronaca  del  prete  Diocleate,  a  parte  la  questione  dell'  assai 
dubbia  autenticita  di  quel  monumento,  non  ha  valore  di  sorta, 
perche  di  tutto  cio  nulla  ci  e  rimasto,  e  nulla  ci  potea  rima- 
nere ;  e  la  pretesa  compilazione  di  un  Methodios,  ricordataci 
da  quel  cronista,  ma  a  noi  non  pervenuta,  accennerebbe,  gia 
dal  titolo,  ad  un  puro  rimaneggiamento  o  ad  un  compendio  di 
leggi  bizantine,  e  null'  altro. 

De'  nove  documenti,  dalF  anno  862  al  1087,  che  si  pos- 
sono trovare  nella  collezione  Ra6ki,2)  e  ohe  il  prof.  Bogi£i6 

l)  Dal  Porfirogenito.  {De  cerimomis  aulae  byzantinae,  ed.  lo.  lac. 
Reiskius,  Bodd,  1829,  [in  C.  S.  H.  Byz.]  lib.  II,  c.  48,  p.  691)  sappiamo 
che  essi,  fino  ai  X  secolo,  non  erano  che  archontes:  et;  xbv  ap^ovra 
Kptofixzia^  cui  gli  imperatori  d*  Oriente  abbassavano  gli  ordini:  xeXeuat;. 
£  sebbene  Dircislao  abbia  da  Constantinopoli  ottenuto  le  regie  insegne; 
ancor  Demetrio  Zvonimiro,  creato  rex  da  Gregorio  VI r,  prima  di  venir 
consacrato  dal  legato  del  papa,  s'  appella  dux.  (R.  Doeum ,  a.  1076,  p.  108.) 
E,  parlando  di  lui,  dopo  quasi  un  secolo,  Aleesandro  III  papa  (1169-1170) 
lo  chiama  anch'  egli  dux:  In  registro  patris  et  predecessors  nostri  Eugenii 
pape  annotatum  inwnimus  Demetrium  quondam  Dalmatie  Croatieque  ducem 
ecc.  (Farlati,  Illy.  sacr.  IV,  II ;  Smi5iklas,  Codex  diplomatics,  II,  125-6). 
Vedansi  le  deduzioni  che  ne  trae  il  Gfr5rer,  Byzant.  Gesch.,  II,  246. 

Essi  sono :  1)  la  donazione  di  Terpimirus  dux  dell'  anno  852  (R. 
Docum.  3);  2)  la  conferma  alia  stessa,  fatta  da  Muntimirus  dux  nell'892 
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ricorda  a  comprovare  l'esistenza  di  una  legislazione  slava  in 
quel  periodo  di  tempo,1)  nessuno  ha  attinenza  col  dirifcto  pri- 
vate, e  in  nessuno  si  possono  scoprire  fcracce  di  diritto,  che, 
almeno  nella  terminologia,  non  sia  diritto  romano.1) 

Fra  questi  document i,  sono  compresi  pure  gli  atti  del 
sinodo  provinciate  di  Spalato  del  926-927 ;  ed  e  che,  con  un  passo 
di  codeste  carte,  il  Kukuljevi6,8)  forzandone  il  senso,  tento 
di  dimostrare  Fesistenza  di  statuta  el  conxuetndines  regni  Croatiae; 
ma,  prescindendo  dal  fatto  che  il  documento  pari  a  solo  di 
consuetudines  provinciae  (sc.  Dalmazia),  cio  che  e  ben  differente,  non 
e  oramai  sostenibile  da'  piu  l'autenticita  di  quegli  atti,  gii 
ritenuti  apocrifi  dal  Lucio,  e  che  tanto  il  Farlati  quanto  il 
Ra5ki  dovettero,  se  non  altro,  riconoscere  come  rimaneggiati 
e  interpollati  quanto  alia  forma,  preoccupati  com' erano  a  di- 
mostrarne  autentica  almeno  la  sostauza,  partendo  ciascuno  dei 
due  da  un  differente  punto  di  vista.4) 

Ma  a  parte  una  discussione  su  1'  autenticita,  la  questione  si 
risolve  pur  sempre  in  una  falsa  interpretazione  data  dal  Ku- 
kuljevic  al  passo  del  documento;  poiche,  secondo  la  sua  lezione,  la 
parola  statute,  che  egli  ritiene  un  sostanti vo,  non  e  che  un  participio 


(R.  Docum.  14);  3)  gli  atti  del  sinodo  di  Spalato,  sotto  citati;  4)  un  di- 
ploma di  Crescimiro  re  del  1059  (R.  Docum.  51);  5)  due  documenti  di 
Zvonimiro  Demetrio  del  1076  (R.  Docum.  103  e  segg.) ;  6)  un  documento 
di  Stefano  II  del  1088-9  (R.  Docum.  148). 

')  Bogifii6,  Pisani  zakoni  na  slop,  jugu,  Zagabria,  1872,  p.  127  e  segg. 

*J  Vedi  ai  capitoli  VI  e  VII. 

•)  Arkiv  za  povjest.  Jugoslav.  I,  15-21. 

4)  Quegli  atti  si  contengono  in  una  copia  della  Hist  or  i  a  salonitana 
di  Tommaso  arcidiacono,  conservata  in  un  codice,  N.  3481,  della  Barbe- 
riniana  di  Roma  ;  e  detta  Maior,  perche  piu  estesa  di  quella  stampata  dal 
Lucio,  uel  De  regno  Dalm.  et  Chroatiae.  II  Lucio  condann6  il  manoscritto 
e  gli  atti  per  apocrifi  (ficta  et  supposititia);  premeva  invece  al  Farlati 
(lUyr.  sacr.  Ill,  10M06)  di  rilevare  con  quelli  il  trionfo  della  liturgia 
latina  su  la  glagolitica;  e  al  Racki,  (Docum.  U6-7)  interessava  invece, 
merce  l'aiuto  di  parte  degli  stessi  (a.  924),  di  anticipare,  col  rex  Tomi- 
8lavu89  di  qualche  decennio  la  constituzione  del  regno  croato.  Cfr.  Lefonti 
del  diritto  storico  croato  esaminate  e  discusse,  c  III,  in  Dalmatn,  a.  XXVII, 
11  giugno  1892. 
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passato,  che,  nel  contesto,  si  riferisce  agli  episcoporum  privilegia.1) 
£  cosi  le  consuetudines  provincial  non  sono  altro  che  le  consue- 
tudini  ecclesiastiche,  su  le  quali,  in  ultima  analisi,  avean  da 
deciders  i  vescovi  latini  del  la  Dalmazia. 


IV. 

Che  i  latini  della  Dalmazia  si  sieno,  duhque,  retti  a  legge 
romana  fin  da9  primordii  aveva  gia  accennato  il  Lucio  in 
pin  parti  delle  sue  opere  storiche,*)  sebbene  il  fatto  sia  stato 
da  lui  piu  sentito  che  dimostrato ;  poich$  le  sue  parole  si  ri- 
feriscouo  piu  che  altro  a  quell*  epoca,  in  cui  i  municipii  dal- 
mati  principiano  a  staccarsi  daH'impero  d'  Oriente  e  a  sentirsi 
padroni  delle  proprie  sorti,  specie  quaudo  Michele  Balbo 
Amoreo  (827)  abbandona  quasi  del  tutto  i  possessi  deirAdriatico. 
E  le  prove  che  egli  adduce  appartengono  quasi  tutte  al  secolo 
XIII,  nel  quale  la  presenza  di  leggi  romane  6  spiegata  da 
altri  fattori  storici. 

Infatti,  nel  secolo  XIII,  siamo  gia  alia  vigilia  della  codi- 
ficazione  de*  nostri  statuti  municipali,  che,  come  in  Italia, 
sorgono  anche  qui  sotto  1'  influenza  di  quel  grande  fatto  sto- 
rico,  che  fu  la  risurrezione  del  diritto  giustinianeo,  merce  lo 
studio  dottrinario  della  scuola ;  e  con  le  relazioni  continue  fra 
i  comuni  nostri  e  quelli  d' Italia;  con  V  andare  e  venire  di 
podesta,  di  tabellioni,  di  giureconsulti ;  coi  vincoli  stretti,  e 
intellettuali  e  commerciali  e  politici,  fra  le  citta  costiere  della 
Dalmazia  e  quelle  della  Romagna  e  delle  Marche  in  ispecie  : 
il  fatto  non  puo  esser  passato  senza  una  influenza  parallela 
anche  su  la  legislazione  statutaria  d  aim  at  a,  che  si  svolge  con- 
temporauea  a  quella  d'  Italia. 


*)   cunctas  provinciae  antiquas  consuetudines  iusto  moderamine 

perscnitans,  firmauit  omnia  secundum  uetentm  staiuta,  (et)  in  omnibus  ecclesiis 
episcoporum  privilegia  reintegrari(iussit)iia  dumtaxat  ut  ecclesia  sancti  Domnii 
(sc.  di  Spalato)  sicut  ab  initio,  primatum  obtineat ....  R.  Docum.  195. 

*)  De  Regno  D.  et  Chr.  1.  IF,  c.  XVI ;  1.  VI,  c.  II.  Memorie  di  Trag. 
1.  I,  c.  7;  I.  IV,  c.  * 
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I  documents  del  XIII  e  XIV  secolo,  per  quanto  riguarda 
il  diritto  privato,  estesasi  fra  noi  una  piu  diretta  e  piu  com- 
pleta  conoscenza  delle  fonti  giustinianee,  sono  filiazione  legit- 
tima  di  codesto  fatto  storico  :  e  le  condizioni  del  nostro  giure, 
in  quell*  epoca,  trovano  parallelo  riscontro  in  quelle  de'  comuni 
italiani.  La,  come  qua.  T influenza  dottrinale  da  la  forma  al 
materiale  giuridico,  onde  sorgono,  disciplinati  in  un  solo  corpo 
di  leggi,  gli  statuti  municipal,  compilati  con  un  occhio  costante 
al  Corpus  iuris  civilis;  la,  come  qua,  la  riordinazione,  le  aggiunte 
alle  sparse  disposizioni  di  legge,  avvengono  per  mano  di  giure- 
consulti,  il  cui  corredo  scientifico  in  materia  legale  e  desunto 
dalle  aule  scolastiche  e  dalT  opera  de'  glossatori,  gia  famosi 
fin  dal  secolo  XII  nello  studio  di  Bologna;  e  di  dove,  verso 
la  fine  di  quel  secolo,  il  diritto  romano  fcomincio  ad  esercitar 
nella  pratica  una  decisiva  influenza.  *) 

L'  ininterrotta  continuity  della  conoscenza  del  diritto  ro- 
mano nel  medio  evo,  in  quanto  ci  sia  e  comunque  essa  sia, 
va  ricercata  quindi  ne'  documenti  anteriori  al  secolo  XIII;  e 
piu  specialmente  in  quelli  dal  VII  al  XII  secolo:  per  noi,  in 
quelli  dal  X  secolo  in  poi,  che  piu  antichi  documenti  di  diritto 
privato,  sfortunatamente,  non  possediamo. 

E  infatti :  scarse  sono  le  fonti  su  le  condizioni  della  Dal- 
mazia  latina  nell'  epoca  immediatamente  anteriore  air  invasione 
slava;  e  anche  per  cio  che  riguarda  il  diritto,  dopo  il  secolo 
settimo,  e  deplorata  la  mancanza  di  documenti  fino  al  X 
secolo:  ma  dal  settimo  al  nono  secolo,  a  diradare,  sia  pure 
con  la  brevita  del  lampo,  le  tenebre  della  nostra  vita  giuridica 
in  quell7  epoca,  vengono  a  proposito  due  frammenti  di  papiri,  *) 


*)  Esempio  classico  1'  opera  compiuta  con  gli  statuti  di  Spalato 
da  Gargano  de  Arscindis  d'Ancona,  eletto  podesta  di  quel  comune  Del 
1239 :  il  quale  non  solo  riordiu6  il  materiale  esistente,  ma  vi  aggiunse 
nova  iura.  Thorn,  arcid.,  Hist.  Salon,  c.  XXXH,  p.  119.  Sul  Javoro  giuridico 
di  Gargano  cfr.  op.  cit.  c.  XXXIV,  p.  122  e  segg.:  fecit  ergo  quodam  vo- 
lumen  fieri ....  in  quo  iussit  comer ibi  omnes  consuetudines  bonas,  quas  civitas 
habuerat  ab  antiquo,  superaddens  mulla  alia  iura  ....  quern  libellum  curia 
semper  habebat  prae  manibus. 

2)  Gaetano  Marin  i,  I  papiri  diplomatic  i  raccolti  e  Must  rati,  Roma, 
1805  iu  f.°;  N.  LXXVIII,  p.  121  ;  N.  CXLIJ,  p.  207.  II  Marini,  illustran- 
doli  da  par  suo,  non  pote  per6  stabilirne  1'  anno.  In  ogni  caso  1'  (In)sula 
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daH'esame  de'  quali  possiamo  almeno  dedurre  come  la  roma- 
nita  del  nostro  diritto  privato  sia  rimasta  intatta  nella  citta, 
anche  immediatamenie  dopo  il  flagello  delle  invasioni  fino 
all1  epoca  in  cui  possiamo  provarne  1'  esisfcenza  con  documenti. 
Quei  frammenti  oostituiscono  anzi  il  filo  che  lega,  per  cosi 
dire,  l'eba  romana  a'  secoli  di  poi.  Scritti  forse  fra  il  settimo 
e  r  ottavo  secolo,  che  la  scarsita  de'  dati  che  se  ne  ricavano 
non  possono  servirci  a  pre ci same,  nemmeno  in  via  approssi- 
mativa,  V  epoca  dell  a  compilazione,  per  molte  parti  si  rioon- 
giungono  alle  pergamene  del  X  secolo,  come  a  suo  tempo 
vedremo.  I  due  papiri,  con  tutta  probability  appartenevano  a 
Spalato,  nominandovisi  in  entrambi  la  sea  salonitana  ecdesia: 
il  primo  e  un  frammento  di  codicillo;  il  secondo  ci  pervenne 
cosi  mntilo  che  non  se  ne  pud  indovinare  il  contenuto  ed  e 
molto  se  lo  si  pud  ritenere  un  atto  di  diritto  privato,  forse 
una  donazione  alia  chiesa  di  Salona  mediante  1'  antico  uso 
romano  delta  chartula^  come  vi  accennerebbero  singole  frasi 
sconnesse. l)  Importante,  pero,  anche  perche  possiamo  dedurre 
Pesistenza  di  un  notaries  sanctae  ecclesiae  salonitanae,  che 
servira  in  seguito  a  meglio  intender  le  funzioni  e  le  origini 
de'  notai  ecclesiastici  del  X  e  XI  secolo. 


(Meli)tense  per  Meleda  deve  essere  ricostrnzione  sbagliata.  Che  si  tratti 
piuttosto  di  Olintha  o  Solentum  (Solta)? 

Riteniamo  sia  opportuno  di  dar  per  intero  F  interessante  fram- 
mento, perche,  a  quanto  ci  consta,  non  attir6  Fattenzione  de'  nostri 
storici,  e  perche  conservato  in  una  raccolta  divenuta  ormai  rara. 

 Item  (prae)cipio  ut  (in  In)sula  (Meli)tense  dentur  per  sstum .... 

1  luminaria  per  omnes  Dei  seas  Ecclesiae  pel  qui  ad  ipsam  diocesen  pertinent  H 
solidi  centum  et  ad  paupe(res)  om(nes)  in  pd.  In  Insula  solidi  centum  stmt  || 
liter  volo  ut  dentur  in  ca(s)tdla  qui  sunt  super  civitatem  Salonitanam  ||  tarn  in 
luminaria  scarum  Eeclesiarum  quam  ad  pauper es  id  est  Asinio :  Tilu(a)  || . . . 
bielio.  Oenites(r).  una  cum  alis:  pulta:  seu  elu(a)tis)a:  solidi  centum  «(r). . .  || 
vero  excepte  quod  in  anterior e  mea  deliberavi  volunt(atem)  ad  lib(er)  ||  tos  meos 
quam  ad  alios  vel  quod  in  presentes  codi cellos  meos  pro  ||  remedio  animae  meae 
etiam  in  luminaria  vel  ad  pauperes  dandum  deliber[avi)  (tt  quan)  fl  ti  reman 
serint  in  auro  solidi  volo  ut  omnes  pro  redemptions  captivo(rum)  

*)  Ecclesiae  Salonitanae  i  . . .  os(r) . . .  Ueras  adhuc  la(r)giri . . ;  ob  re- 
petitiones . . .  m{in)  promisfis  chaf  tulis . . .  entes  quidem  ut  arbi .... 
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La  romanita  pura  def  due  documenti,  ri  guar  do  al  conte 
nuto  materiale,  va  specialmente  rilevata.  II  frammento  del 
codicillo,  ohe  accenna  a  un  testamento  auteriore, *)  contieue 
solo  legati  a'  poveri  e  alle  chiese  della  diocesi  salonitana,  e 
dalle  particolarita  di  certi  usi  accennativi ;  dal  ricordo  di  lasoiti 
per  i  lutninaria  della  chiesa,  ohe  e  antichissimo ;  dalla  dizione 
codiceUos  meos,  forma  usata  in  papiri  della  seconda  meta  del 
VI  secolo;2)  dal  lascito  pro  redemptione  captivorum  con  le  iden- 
tiche  parole  del  Codex  giustinianeo ;  *)  dalla  circostanza  che  gli 
sohiavi  manomessi  per  testamento  son  detti,  come  posterior- 
mente  da  noi  non  s'usa,  hbertos  meos\  da'  nomi,  non  reoenti,  di 

Asinio :  Tilu(a)  bielio ;  si  potrebbe  dedurre  che  Teta  del 

frammento  non  sia  d'assai  posteriore  alia  fine  del  settimo  secolo. 
Simili  disposizioni,  quali  il  lascito  di  denaro  pro  redemptione 
captivorum;  i  lasciti  pro  remedio  animae  li  troveremo  auche 
nelle  nostre  pergameue  del  X  e  XI  secolo,  e  ne  parleremo  piu 
a  lungo.  Questi  instituti,  oosi  peculiarmente  romani  nella  loro 
essenza,  dimostrauo  che  l'uso  del  diritto  romauo  anche  nei 
secoli  immediatamente  seguenti  alle  invasioni  bar  bar  i  che  non 
tramonto  in  Dalmazia ;  e  i  frammenti  papiracei,  che  li  conten- 
gono,  di  qualunque  epoca  sieno,  pure,  staudo  fra  V  eta  imperial e 
e  il  nono  secolo,  in  cui  V  uso  del  papiro  piu  non  si  riscontra, 
Sirvono  a  congiungere  quelle  due  epoche  nella  tradizioue  del 
diritto,  e  a  dimostrare  che  la  conoscenza  dello  stesso  non  ha 
subito  soluzioni  di  coutinuita  nelle  nostre  citta  litorali. 

Da  noi,  quiudi,  il  diritto  pubblico  e  il  privato  furono 
romani  fiu  da'  primordii :  auche  se  i  due  frammenti  esaminati 
non  diuiostrassero  questa  verita,  non  sarebbe  difficile,  alia 
occorrenza,  desumerne  le  prove  dalla  Notitia  dignitatum ;  dal 
ricco  materiale  del  Corpus  inscriptionum  latinarum  \  dalle  suc- 
cessive scoperte   archeologiche   e  da'  nuovi  studii,  basati  su 


l)  ....  except e  quod  in  auteriore  mea  delib*ravi  voluntuntatem) .... 
')  Marini,  N.  LXXIV,  110. 

3)  c.  28  pr.  §  1  de  episcopis,  I,  3  quod  redemtioni  captivorum  ftlinqui* 
tur...  desiderat  redemtionem  fieri  captivorum  Piu  tardi.  uel  018  (II.  Docum. 
17)  e  (let  to  piu  brevemente:  tt  in  captivis  den  tur  solid  i  centum. 
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quelle,  che  ci  fauno  conoscere  a  sufficenza  qual  fosse  il  patri- 
monio  di  latinita  della  Dalmazia  nelle  sue  varie  e  molteplici 
manifestazioni  fino  al  setbimo  secolo.  Si  puo  tranquillamente 
conchiudere  che  le  condizioni  di  diritto  e  di  fatto  della  Dal- 
mazia erano  eguali  a  quelle  delle  altre  provincie  dell'impero, 
prima  delle  invasioni;  e  cbe  queste,  da  noi,  lasciarono  intatta 
quella  zona  di  territorio,  in  antecedenza  descritta,  nella  quale 
si  rifugio  co'  suoi  penati  il  superstate  elemento  latino. 

Sn  questo  terreno  fecondo,  come  gia  prima  vi  era  pene- 
trato  il  Codex  Theodosianus,  cadde,  senza  dubbio,  a  suo  tempo, 
il  seme  giuridico  delle  compilazioni  giustinianee;  promulgate  e 
introdotte  definitivamente  con  V  Edictule  programma  (538)  e  con 
la  Pragmatica  sanctio  (554). 

Con  quest* ultima,  in  ispecie,  Giustiniano,1)  compiuto 
oramai  il  conquisto  d'  Italia,  e  ricuperata  insieme  la  Dalmazia 
(553),  stabili,  fra  altro,  che  tan  to  le  Pandectae,  quanto  il  Codex 
e  le  Kovellae  avessero  ne>  ricuperati  paesi  vigore  di  legge;  e 
fu  allora  che  i  libri  giustinianei  ebbero  la  massima  diffusione 
in  Italia;  e  quel  diritto  attecchi  poi  piu  presto  che  alt  rove  nei 
paesi  soggetti  air  impero  d'  Oriente,  scalzando,  lentamente  ma 
decisamente,  il  Codex  Theodosianns,  del  quale,  se  rimasero  qua 
e  la  singole  tracce,  ben  presto  si  perdette  del  tutto  la  memoria,  2J 

Vedremo  piu  tardi,  se,  oltre  a  questa  prova  generale,  altre 
piu  precise  vi  sieno  per  dimostrare  la  piu  o  meno  diretta 
conoscenza  de'  fonti  giustinianei  in  Dalmazia  dal  X  al  XII 
secolo:  pero  fin  d'  ora  e  d*  uopo  rilevare  un'  altra  circostanza, 
di  grande  momento  per  noi. 

Qli  altri  paesi  d'  Italia,  dopo  la  promulgazione  de'  libri 
di  Giustiniano,  se  si  eccettuino  le  provincie  meridionali  e 
qualche  poco  TEsarcato  di  Ravenna,  non  ebbero  piu  alcun 


')  Savigny,  Diritto  romano  nel  medio  evo,  trad.  Bollati,  Torino,  1854- 
1857,  I,  383. 

*)  Nell'  opera  di  Giustiniano  spessi  sono  gli  accenni  all'  Ilhjrium. 
Cfr.  in  ispecie:  c.  6  de  sacros.  eccl.  I,  2;  c.  2  §  24,  de  retere  hire  enucl.  I, 
17;  c.  3  de  officio  praef.  I,  26;  c.  4,  de  officio  may.  mil  it.  I,  29:  c.  1  de 
colonis  lUyr.  XI,  52;  e  c.  1  de  silentiiaris  et  decur.  XII,  16.  Vedi  inoltre, 
fra  le  Novelle,  la  Const.  8,  in  tine;  Nov.  11  praef. ;  Nov.  83,  131,  153,  162. 
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rapporto  diretto  con  la  susseguente  opera  legislativa  degl'im- 
peratori  d'Oriente.  Da  noi,  1*  influenza  bizantina  non  passo  certo 
incsservata,  e  duro  a  lungo;  e  in  for  mo  del  suo  spirito,  piu 
che  alia  superficie  non  sembri,  specie  fino  alia  meta  del  secolo 
XI,  e  nella  Dalmazia  meridionale  piu  oltre,  gran  parte  della 
vita  de'  nostri  municipii. x) 

Quest' influenza  fu,  per  il  diritto  privato,  radicalmente 
decisiva,  o  sol  tan  to  formale?  E  la  dipendenza  della  Dalmazia 
dagli  imperatori  di  Oonstantinopoli  pote,  ne*  secoli  de'  quali  e 
discorso,  essere  tanto  forte  da  mutare  le  condizioni  del  diritto 
privato,  si  da  potersene  rilevare  le  tracce  ne*  document!  che 
sono  a  noi  pervenuti? 

Varie  questioni  devono  venir  esaminate  prima  che  si  possa 
rispondere  a  codeste  domande.  Anzi  tutto,  se  e  vero  che 
T  opera  legislativa  di  Giustiniano  non  e  stata  mai  espressa- 
mente  abrogata;  e  se  e  un  fatto,  come  lo  si  deduce  da  un 
responso  di  Balsamone,  che  le  leggi  general i  bizantine  ebbero 
forza  in  tutte  le  provincie,  soggette  a'  basileis  di  Oonstantino- 
poli;9) si  deve,  in  prima  linea,  considerare  come,  con  l'andare 
del  tempo,  V  intelligenza  e  Y  uso  delle  leggi  giustinianee  si 
affievolissero  sempre  piu  nelle  provincie  italiane,  e  quindi 
anche  in  Dalmazia;  per  modo  che  1'  applicazione  delle  stesse, 
nella  pratica  del  foro,  e  quindi  ne*  document!  rimasti,  non 
segui  per  una  diretta  conoscenza  delle  fonti,  ma  attraverso  gli 
innumerevoli  compendii,  de'  quali  quei  secoli  sono  straordina- 
riamente  pieni.  Oio  varra  a  spiegare  come  nelle  nostre  carte 
non  sieno  frequenti  e  sempre  evidenti  i  passi  di  legge,  tolti, 
per  cosi  dire,  di  pianta  dal  Corpus  turn.  Quanto  alia  diretta 
conoscenza  delle  fonti  bizantine,  non  e  nemmeno  essa  proba- 
bile;  poiche  la  cireostanza  delF  assoluta,  o  quasi,  mancanza  di 
monumenti  o  di  ricordi  per  poter  provare  una  non  superficiale 


1)  Cfr.  C.  Jirecek,  Die  Romanen  in  den  St  (id  ten  Dalnt,  wdhrtnd  des 
Mittelalteix,  I  Th.  in  Denkschriften  der  k.  Akademie  dcr  Wisstnschaften, 
philo8.'hi8torische  Classe,  Bd.  18,  Wien,  1902. 

2)  Cfr.  Leunclavio,  Jus  graeco-vom.  Francof.  1596,  I,  864;  cfr.  anche 
Fr.  Brandileone,  11  diritto  bizanthio  n ell' Italia  meridionale  dalV  VIII  al 
XII  secolo,  Bologna,  1886,  p.  2. 
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conosoenza  dells,  lingua  greca  in  Dalmazia  ci  permette  di  du- 
bitar  forte  anche  di  una  conoscenza  diretta  di  quelle  fonti 
originali  fra  noi.1) 

D'  altra  parte,  accenni  diretti  di  promulgazioni  di  leggi 
o  disposizioni  degli  imperatori  d'  oriente  fra  noi  non  ne  abbiamo, 
se  si  tolga  un  caso  solo,  non  nel  campo  del  diritto  privato, 
deiranno  691,  che  pud  venir  desunto  da  una  epistola  di  papa 
Gregorio  I,  il  quale  inculca  lobino  praeposito  per  lllyricum  di 
obbedire  a  uu  edictuin  dell'  imperatore  Maurizio,  in  questioni 
ecclesiastiche. 2) 

Oltre  alle  speciali  condizioni  politiche  della  Dalmazia  di 
fronte  all'  impero,  come  vedremo  piu  sotto,  c' e  un  altro  punto 
che  conviene  delucidare.  Da  Giustiniano  ad  Eraclio  non  cor- 
sero  nemmeno  cent7  anni ;  e  in  quello  spazio  di  tempo  non  si 
era  ancora  sviluppata  una  giurisprudenza  bizantina  originale 
e  iudipendente  da  poter  influire  sul  nostro  diritto  privato  ;  ma 
tutta  la  letteratura  giuridica  di  quel  periodo  non  consiste  che 
in  una  gran  quantita  di  compendii  e  di  manuali,  condotti  sul 
Corpus  iuris)  ne  il  periodo  che  segue,  fino  a  Teodosio  Atra- 
mytteno  (715)  e  ricco  di  leggi ;  mentre  un  nuovo  indirizzo,  nel 
diritto  privato,  principia  con  Leone  Isaurico  (717);  e  sotto  la 
correggenza  del  figlio  Constantino,  verso  il  710,  la  legislazione 
bizantina  accenna  a  fiorire;8)  Ma  con  Basilio  il  macedone 
(867)  subentra  ben  presto  un  nuovo  periodo,  che  da  tutto  altro 
indirizzo  alia  legislazione  bizantina  col  decisivo  e  diretto  ritorno 
alle  fonti  di  Giustiniano.  Fu  appunto  Basilio  che  die*  notevole 
spinta  a  codesto  risorgimento ;  che  fe*  rivivere  il  Corpus  iuris, 
le  cni  cognizioni  erano  divenute  imperfette  e  confuse,  nelle 
grandi  compilazioni  di  diritto  giustinianeo,  del  Digesto  e  delle 


l)  Cosi  an  che  PJirecek,  Romanen  etc.  1.  Th.;  Sufflay,  Dalm.  Priva- 
turkunde,  72. 

*)  R.  Docum  ,  238. 

8)  Zacharia  v.  Lingenthal,  Geschivhte  des  griechisch-romischen  Kechts, 
Berlin,  1892,  III  ed.  prefaz.  Leone  Isaurico  pnbblico  \'"E*\o'fy  twv  vojawv 
etc.  il  Nojao?  po3(wv  vauTtxo;  etc.,  e  le  leggi  militari  (N6;j.o?  axpxctGmyic). 
Anche  l'appendice  all'  Ecloga  dell' imperatrice  Irene  (pubbl.  contiene 
in  gran  parte  estratti  dai  libri  di  Giustiniano. 
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Novelle  in  ispecie;1)  e  fu  il  suo  successore,  Leone  il  filosofo, 
che  die1  mano  alia  pubblicazione  de'  voluminosi  Basil ici  (toc 
BaaiXtxa),  in  sessanta  libri,  la  cui  materia  e  esclusivamente 
giustinianea, 2)  come  lo  e  pure  tutta  la  legislazione  bizantina 
fino  a  Constantino  Monomaco  (1042).  E,  se  appena  dopo  di  lui 
possiamo  trovar  nella  giurisprudenza  bizantina  delle  tracce 
spiccatamente  original],  questa  nuova  fase  legislativa  ha  scarso 
interesse  per  noi,  che  la  Dalmazia  segue  oramai  altri  destini 
e  comincia  a  sen  tire  P  influenza  di  altre  correnti. 

Ora,  collegando  le  vicende  del  giure  alle  vicende  politiche, 
risalta  subito  la  circostanza  che  di  un  diritto  prettamente  bi- 
zantino  non  vi  possano  esser  larghe  tracce  ne'  documenti 
dalmati  dal  X  al  XII  secolo. 

Le  relazioni  di  sudditahza  verso  V  impero  principiauo  a 
rilasHarsi  a'  tempi  d'Eraclio;  anzi  negli  ultimi  anni  del  turbo- 
lento  e  fiacco  governo  di  Foca  (602-610);  ed  e  noto  in  quale 
stato  il  suo  successore  abbia  trovato  le  cose  dell'  impero :  gli 
avvenimenti  posteriori  devono  aver  dato  un  urto  tanto  potente 
a  quelle  relazioni  da  permettere  che  le  citta  latine  della 
Dalmazia,  a'  tempi  di  Michele  Balbo  Amoreo,  arrivassero 
indisturbate  a  staccarsi  dall'  impero  e  a  diventare  sui  ittris 
(ateo*s<paXoi) ; 8)  a  conquistarsi,  insomma,  una  posizione  di  com- 
pleta  autooomia  cli  fronte  a  Bisanzio  (auTovo^o*  te  xa\  auxcSeaiccTGi) ; 4) 
e  a  governarsi  con  leggi  proprie,  senza  dipender  da  alcuno.6) 

E  che,  anche,  regnando  Basilio,  le  relazioni  di  diretta 
dipendenza,  da  prima  rilassate,  poi  rotte  del   tutto,  non  si 


*)  Nell'  879  circa  fu  pubblicato  '0  ftpo/sipo?  v5(Ao;  (Proc hiron)  edito 
dal  Zacharia,  Heidelberg,  1837  ;  e  contemporanea,  o  quasi,  e  P  TSravoqfWYii 
Tt5v  votary,  pubbl.  dallo  stesso  nella  Colledio  librorum  iuris  gr.-romani  ine- 
ditorum,  Lipsiae,  1£52. 

*)  Ed.  Heimbach,  6  vol.,  Lipsiae,  1833-1370. 

*)  Const.  Porphir.,  de  adm.  imp.  c.  29.  pag.  128. 

4)  Theophanes  continuatus,  (de  Basil.  Maced.)  ed.  Bekker,  Bonn,  1838 
in  C.  S.  H.  Byz.  lib.  V,  c.  52. 

6J  ....  Otto  55&>v  ap/oviwv  jjl5vov  apx6{JLSVGi....  Theoph.,  loc.  cit.  Ci'r. 
anche  Lucio,  De  regno  D.  et  Chr.  1.   VI,  c.   II ;   Mrmorie  di   Tragurio  etc. 


1.  I,  c.  7. 


1L  DIRITTO  ROMANO  IN  DALMAZIA 


riannodassero  piu  ne'  termini  d' una  volta,  lo  prova  l'impo- 
tenza  da  quell'  imperatore  dimostrata  nel  permettere  che  il 
tributo,  pagato  dalle  citta  dalmate  alio  stratego  bizantino, 
unico  legame  con  l'impero,  piu  non  si  corrispondesse,  pads  causa,*) 
e  venisse  invece  devoluto  a?  croati,  riservandosi  alio  stratego 
il  pagamento  di  una  somma  cosi  esigua  (£pr/6xt), s)  che,  in 
fondo,  non  serviva  ad  altro  che  a  ricordare  il  simulacro  della 
antica  dipendenza  e  devozione  de'  dalmati  verso  l'impero 
d'  oriente, 

I  passi  de*  citati  scrittori  bizantini  ricordano  un  avveni- 
mento  di  grande  importanza  piu  per  il  diritto  pubblico  che 
per  il  privato ;  poiche  qnesta,  a  parer  nostro,  e  Y  epoca  nella 
quale  il  municipio  latino  da  una  forma  originate  e  tutta  pro- 
pria alia  constituzione  interna,  quale  la  ritroviamo  nel  X  secolo 
nelle  nostre  pubbliche  carte :  da  quest'  epoca  appunto,  in  ri- 
scontro  all'  accennato  distacco,  assai  larghi  diventano  i  poteri 
de'  municipii,  e  la  sovranita  delT  assemblea,  nobiles  e  ignobiles, 
maiores  e  minoves,  con  a  capo  il  prior,  si  estende  a  tutti  i  campi 
del  diritto  pubblico  e  dell*  amministrazione,  quali  li  vediamo 
ne?  documenti  del  X  e  delTXI  secolo. 

Ne  consegue  che,  da  quell' epoca,  i  municipii  sieno  restati 
in  tali  relazioni  con  V  impero  da  escludere  una  diretta  e  deci- 
siva  influenza  della  legislazione  bizantina  sul  diritto  materiale 
dal  X  al  XII  secolo;  ed  analogo  esempio,  fino  ad  un  certo 
punto,  lo  si  riscontra  nell'Esarcato  di  Ravenna,  dove,  malgrado 
il  dominio  bizantino,  lo  studio  delle  carte  e  de'  papiri  raven- 
nati,  nelle  collezioni  del  Marini  e  del  Fantuzzi,  che  avremo 
altrove  occasione  di  esaminare  piu  da  presso,  ci  dimostra  la 
quasi  esclusiva  preponderauza  del  materiale  giustinianeo 
nella  pratica. 

Ma,  riducendo  la  questione  a'  suoi  giusti  termini,  giova 
pur  notare  che  quei  rapporti  politici,  lungamente  durati,  e 
nella  Dalmazia  meridionale  prolungatisi  anche  nel  secolo  XII, 
non  vanno  pero  ritenuti  debolt  e  indifferenti  al  segno  da  non 


*)  ,...Kol\  eipjvty.to;  ?tjv  peT'avjT&v....  Const.  Porph.,  de  adm.  imp. 
c.  30,  pag.  146-7. 
']  ibidem 
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doversi,  merce  gli  stessi,  spiegare  certe  influenze  bizantine, 
spesso  formali  soltanio,  che  ne*  nostri  documeuti  non  possono 
passare  inosservate. 

Percio  dall'  influenza  bizantina,  specie  se  esercitata  nel 
campo  religioso  e  morale,  ripetono,  senza  dubbio,  l'origine  cerfci 
spiriti  e  certe  forme  che  si  riscontrano  ne*  nostri  document!*, 
e  che  in  altra  guisa  mal  si  potrebbero  spiegare,  anche  se  la 
coltura  di  que'  tempi,  cosi  decisamente  occidentale  fra  noi, 
merce  la  cooperazione  di  tanti  altri  element],  ne  abbia  saputo 
temperare  gli  effetti. 

Di  questi  due  fattori  pertanto,  una  certa  influenza  dello 
spirito  bizantino  e  la  ereditaria  coltura  occidentale,  che  sono 
appunto  le  principali  sorgenti  onde  si  nutre  la  vita  giuridica 
dalmata  fino  al  XII  secolo,  converra  tener  sempre  conto  nel  rin- 
tracciare,  nelle  nostre  carte,  i  vestigi  del  diritto  romano  privato. 


Venne  accennato  in  principio  che  le  due  potesta,  laica 
ed  ecclesiastica,  furpno  i  fattori  precipui  che  hanno  contribuito 
a  mantenere  intatto  Y  elemento  romano  da  prima,  romanico  di 
poi,  nella  nostra  vita  medioevale.  E  se  il  potere  laico  serbo 
integro,  attraverso  Y  eta  di  mezzo,  il  municipio  romano ;  fu 
T  influenza  benefica  della  chiesa  che  impronto  del  suo  spirito, 
eminentemente  latino,  gran  parte  della  coltura  dell'epoca. 

II  municipio  dalmato,  quale  lo  possiamo  trovare  fin  dai 
primi  doqumenti  a  noi  pervenuti,  accoglie  in  se  la  somma  de' 
diritti  e  de'  poteri  che  son  proprii  SilYuniversitcts  civittm,  nel 
senso  romano  delT  espressione;  ed  e  da  quella  che  emanano 
sempre,  in  tutte  le  forme  piu  importanti,  le  molteplici  uiani- 
festazioni  della  vita  pubblica,  foimanti  la  sfera  delle  attribu- 
zioni  politiche  e  giudiziarie  del  comune. 

II  municipio,  rappresentato  dal  prior,  che  ricorda  forse  il 
principalis,  l'anziano  deir  ordo, l)  ci  si  manifesta  come  una 


J)  E  interessante,  per  tale  ipotesi,  un  passo  di  Tommaso  arcidia- 
cono,  Ihstor.  Sulonit.,  c.  XIV,  p.  42:  Preitatitius  (a.  circa         qui  eodem 
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persona  giuridica,  capace  di  agire  con  indipendenza  completa : 
e  sono  i  cives,  o  il  populus  universm,  divitea  e  inopes,  maiores  e 
minores,  i  primi  detti  anche  magnates  o  proceres,  i  qnali  agi- 
scoiio  in  nome  della  civitas,  con  a  capo  il  prior,  circondato  dai 
8uoi  tribuni,  senza  dubbio  appartenenti  all'  ordine  de'  nobiles; 
ed  al  popolo  talvolta  s*  aggiungono  V  episcopus  e  il  derm. 

E,  sebbene  il  municipio  dalmato,  fin  dal  principio,  tenda 
a  formarsi  in  corporazione  aristocratica, x)  nel  populus,  che 
comprende  e  i  nobiles  e  gli  ignobiles,  sta  la  somma  del  potere 
municipale:  la  laudatio  populi  c*  e  sempre,  in  iutte  le  manife- 
stazioni  della  vita  pubblica  del  comune.2) 

II  quale,  nelle  nostre  carte  del  secolo  X  e  XI,  e  detto 
civitas,  altrove  comunitas,  con  V  espressione  cbe  le  fonti  giusti- 
nianee  adoperano  per  indicare  questa  importante  classe  di 
persone  giuridiche;  8)  e  a  lui  incombono  gli  oneri  municipali, 
i  numera  civilia  del  diritto  romano,  come  a  lui  spettan  gli 
honor  es.*) 

II  prior  rappresenta  il  comune  e  lo  incarna ;  e,  ove  ci  sien 
due  priores,  si  intestano  entrambi  nel  documento,  secondo  il 
concetto  delle  fonti  romane,  che  considerarono  gia  i  duumviri. 


tempore  primaries  erat,  hoc  est  rector,  civitatis  spalatine.  Non  fa  cT  uopo 
diraostrare  che  il  rector  (primarius)  di  Tom.  arcid.  e  il  prior  de*  do- 
cnmenti. 

*)  I  nobiles,  come  fattori  precipui  di  vita  pubblica  e  di  pubbliche 
face  en  de,  boh  nominati  in  R.  Docum.  a.  986,  Zara,  21;  ibid.  a.  996,  25 » 
a.  1059,  Arbe,  ib.  57;  a,  1064,  Trail,  ib.  63;  a.  1067,  Zara,  ib.  70;  a.  1069, 
Spalato,  ib.  76;  a.  1075-6,  Zara,  ib.  101;  a.  1091,  Zara,  ib.  155.  Vedi  per 
proceres  la  carta  dell' anno  1096,  R.  Docum,  175;  e  magnates  in  pergam. 
di  Zara  del  1036,  ib.,  43.  Inoltre,  Kukuljevi6,  Codex  diplom.  regni  O.,  Dalm. 
et  SI.  1,  Zagabria,  1874,  i  documenti  di  Ragusa,  a.  1023,  p.  103;  e  1044, 
ib.  112-13. 

fj  Esempii :  ego  prior . . .  una  cum  consensu  omnium  civitatis  Iadere, 
atque  universi  populi,  maiorum  et  minorum  . . . .  R.  Docum.,*..  986,  21.  ...nos 
{prior)  cum  eonsilio  do  mini  episcopi  et  voluntate  ennctorum  civium...  a.  1036 
(Zara),  43.  Cfr.  doc.  1056,  ib.  48-49.  ...Nos  omnea  accole  Arbaite  ciuitatis . . . 
cum  omni  pop  id  o  predicte  urbis,  nobilibus  et  ignobilibus,  ma  tor  ib  us  minoribusque, 
communi  consensu ....  a.  1039,  ib.,  56-58. 

Cfr.  fr.  8,  8  quod  cuiusc.  unic.  Ill,  4 

4J  Cfr.  tit.  4  Dig.  L.,  de  muneribus  et  hon. 
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se  contemporanei,  quali  uua  unita,  e  come  se  un  solo  individuo 
rivestisse  quella  magistratura;  *)  mentre  altrove  il  secondo 
priore,  perche  tarn  senex,  sembra  scusato  dal  untnus;  e  ancbe 
questo  e  romano.2) 

Dietro  il  prior  e  i  trihuni  vien  pero  subito  il  populus  uni- 
versus,  con  le  due  classi,  nobili  e  plebei,  ed  e  da  questo  che 
emana  il  potere,  pero  che  in  lui  sta  la  sovran ita  dell'  assem- 
blea.  La  quale  elegge  i  vescovi;  destina  gli  abati  a'  conventi  ; 
rifabbrica,  se  cadenti,  i  chiostri  stessi ;  provede  al  riattamento 
dellepubbliche  vie,  alia  loro  chiusura,  alia  riapertura  di  nuove;  s) 
dispone  delle  pubbliche  pescagioni,  comuni  a  tutti,  perche 
diritto  dell'  universitas  civium,  come  nel  municipio  romano;4) 
le  quali,  pro  necessitatibus  puplicis,  oioe  per  sostenere  i  tnunera 
civilia,  sono,  a  volte,  vendute  ;5)  ed  i  piscatores,  anck'  essi,  se 
non  possiamo  affermarli  serrati  in  scholrte,  o  corpora,  come  ai 
tempi  imperiali  i  negotiatores  e  i  naoicularii  e  V  ordo  pistorius, 
e  tauti  altri ; 6)  li  vediamo,  in  ogni  caso,  agire  quale  corpo- 
razione  giuridica,  median te  singoli  rappresentanti,  che  dispon- 
gono,  a  nome  degli  altri,  di  diritti  patrimoniali. 7) 

In  questo  ordinamento  municipale,  essenzialmente  romano, 
la  sfera  d'azione  della  comuni  tas  comprende  in  se,  come  110- 
tammo,  tutti  i  rami  della  vita  pubblica ;  e  non  ingerenze  stra- 
niere,  o  influenza  politica  degli  imperatori  d' Oriente,  cui  il 
comune  e  legato  col  tenue  vincolo  d'  uno  scarso  tributo ;  e  non 
prevalenza  del  potere  de'  vescovi  s' ettentano  d'inciampare  nel 
suo  cammino  la  vita  municipale. 


l)  R.  Docwn.  a.  1097,  178;  cfr.  fr.  25  ad  mnnicip.  L,  1. 

»)  R.  Docum.  a.  1096,  175  cfr.  c.  3  qui  aetate  X,  49. 

3j  R.  Docum.  a.  086,  21.  Cfr.  fr.  1  §  2  de  muneribus  et  honor.  L,  4: 
civilia  sunt  miuiera...  publicae  viae  munitiones . . . 

A)  R.  Docum.  a.  1056,  48  49;  a.  1059,  ib.  56-58.  Vedi  il  frammento 
di  Marciano  nei  Dig.,  fr.  4  §  1  de  rerum  divisioite  I,  8. 

6)  ib.  a.  995,  25.  • 

°)  Cfr.  Cod.  Theod.  L.  17  de  lustrali  coll.  IB,  1 ;  L.  29  C.  Theod.  de 
suwpt.  12,  6;  Cod.  Theod.  de  naviculariis,  13,  5. 

7j  R.  Docum.,  a.  105G,  loc.  cit. 
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II  municipio,  a  mezzo  del  priore,  assistito  or  da'  indices  or 
da'  tribuni,  ha  V  honor  delP  amministrazione  della  giustizia; l) 
procede  alia  rettificazione  de'  confini  ne'  proprii  terreni,  spesso 
insidiati  dagli  slavi  invasori;  fa  perlustrazioni,  apponendo  a* 
possessi  le  mete ;  *)  agisce  in  atti  di  concessioni  patrimoniali 
a  ehiese  e  conventi  ;3)  e  non  e,  lo  ripetiamo,  il  priore,  non  il 
vescovo,  che  da  noi  mai,  come  altrove,  pote  avere  una  pre- 
valenza  sul  potere  laico  ;  ma  e  sempre  1'  universita  de'  cittadini, 
a  mezzo  de'  suoi  legittimi  rappresentanti,  che  in  un  documents 
sono  chiamati  actoi'es, 4)  giuridicameute  assimilati  a'  procura- 
tori  ordinariiy  la  quale  dispone  in  tutti  questi  casi  di  dirifcto 
pubblico.  Le  nostre  fonti  accentuano  bene  tale  circostanza:  e 
non  v1  ha  dubbio  che  gia  ancor  prima  del  secolo  X  l'assemblea, 
in  ctii  s'incarna  la  civitas,  abbia  god u to  tutta  questa  estesa 
autonomia,  compreso  pure,  piu  importante  di  tutti,  il  diritto 
di  eleggere  i  proprii  magistrati  e  di  amministrare  da  se  la 
giustizia;  poiche,  nel  918;  quando  Andrea,  priore  di  Zara,  dal 
letto  di  morte,  detta  la  disposizione  di  sua  ultima  volonta,  il 
municipio  ci  apparisce  ad  un  tratto  nella  sua  completa  fiori- 
tura ;  e  la  sua  sfera  di  giurisdizione  si  estende,  oltre  la  cerchia 
delle  mura  cittadine,  per  un  tratto  di  territorio  quale  non  lo 
iraaginano  coloro  che  sostengono,  nel  secolo  X,  la  marea  slava 
giunta  proprio  fino  alle  porte  delle  nostre  citta  litorali. 

Quando  e  come  e  per  quali  circostanze;  le  citta  dalmate, 
trovatesi  in  un  certo  momento  in  balia  di  se  stesse,  sieno  arri- 
vate  al  punto  da  veder  rilassati  i  vincoli,  che  le  legavano  al- 
l'impero,  sino  a  non  aver  che  una,  per  dir  cosi,  nominate 
dipendenza  da  quello;  noi  lo  abbiamo,  a  suo  tempo,  veduto:  e 
non  parra  azzardato  il  sostenere,  sebbene  taccian  le  fonti,  che 
lo  stato  di  fliritto  e  di  fatto  di  que*  comuni,  quale  lo  troviamo 
nel  X  secolo,  ripeta  appunto  le  origini  dell*  epoca  accennata; 
da  quando  cioe  un  tenue  filo  soltanto  rimane  a  legare  il  co- 
mune,  divenuto  autonomo,  a'  basileis  di  Constantinopoli,  i  quali 

')  Es.  R.  Docunty  a.  L075-6,  100;  a.  1078,  123;  a.  1091,  154-6. 
2)  Es.  ib.  a.  1067,  69-70. 
»)  Es.  ib.  a.  1096,  175. 

4)  Es.  R.  Docum.,  a.  995,  25.  Ctr.  fr.  1,  §  1  quod  cuiusc.  unit.  III,. 4. 
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si  accontentavano  di  conferire,  forse  piu  honoris  causa  che  altro, 
i  titoli  di  proconsole,  di  protospathario  e  catapano  di  tutta  la 
Dalmazia,  e  di  stiatego  ai  priori  di  Zara.1)  Quale  sia  stato 
il  grado  di  liberta  dei  municipii  dalmati  al  principio  del  secolo 
IX,  per  esempio ;  quanta  e  quale  ne  sia  stata  anche  allora  la 
autonomia;  lo  rileviamo  dal  bellissimo  placito  del  Risano 
deir  804, 2)  dove  e  un  triste  quadro  delle  condizioni  dell'  Istria 
sotto  il  ferreo  giogo  de'  franchi ;  dell*  Istria,  che  rimpiange 
quel  dominio  bizautino,  sotto  il  quale  i  municipii  dalmati  erano 
tan  to  liberi  da  destar  V  invidia  de'  municipii  istriani,  dibatten- 
tisi  invano  sotto  il  dominio  brutale  della  forza,  impersonate 
nel  duca  Giovanni ;  constretti  a  veder  naufragare  le  loro  liberta; 
ridotti,  quasi,  a  farsi  deridere  da7  loro  vicini,  veneti  e  dalmati.8) 
Importante  documento,  che  ci  offre  una  prova  della  completa 
vitalita  delle  forme  municipali  e  dell' autonomia  de'  nostri 
comnni  air  alba  del  IX  secolo,  del  quale  nessuna  pubblica 
carta  pote  pervenir  sino  a  noi. 

Cosi  il  comune,  che  seppe  conservarsi  romano  nella  vita 
pubblica,  doveva,  di  conseguenza,  per  la  stessa  conformazione 
del  suo  organamento  politico,  conservar  romano,  in  gran  parte 
almeno,  il  diritto  privato;  e  ve  lo  aiuto,  inoltre,  potentemente 
la  chiesa,  vivente  per  natura  sua  a  legge  romana;  e  ne  ebbero 
merito  precipuo  fra  noi  que'  monaci  di  s  Benedetto,  che  tro- 
viamo  stabiliti  in  tutte  le  citta  dalmate  fin  dal  X  secolo.  E 
antiche,  siccome  quelle  che  risalgono  alia  seconda  meta  del  X 
secolo,  le  dirette  relazioni  de'  municipii  dalmati  col  celebre 
chiostro  di  Montecassino;  dal  quale  era  venuto  quel  Madius, 
che,  nel  986,  fu  dal  popolo  e  da'  nobili  di  Zara  eletto  abate 


')  R.  Docum.y  a.  986,  21  Maius  prior  ciuitalis  (Iadete)  atque  proconsul 
Dalmati  ar  um  ;  ib.  a.  1033,  41  prior  do  minus  Gregorius  et  proconsul;  ib.  a. 
1036,  43,  Gregorio  protospatarto  et  stratico  universe  Dal  mat  ie ;  ib.  a.  1067, 
G9,  Prior atum  ladere  uero  presidente  domino  Leo  imperiale  protospathario  et 
tocius  Dalmatie  catapano. 

*)  Kandler,  Codice  diplomatico  istriano,  sub  a.  804. 

•)  et  irrident  nostros  parentes,  et  quicumque  convicini  nostri  Venetiae 
et  Dalmatiae,  etiam  Graeci  sub  cuius  antea  fuimus  potestale.  Kandler,  Cod. 
dipt. i  loc.  cit. 
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di  s.  Grisogono;1)  non  altrimenti  che  un  Petrone  di  Lesina, 
dell'ordine  anch' esso,  ci  apparisca  ricordato  da  Leone  ostiense 
come  compagno  dell*  abate  Desiderio  di  Montecassino  (sec. 
XI)  in  cerba  questione  col  monastero  di  benedettini  nell'isola 
di  Tremiti,  soggetta  al  cas9inese.  2j 

Antiche,  anche,  le  relazioni  di  Montecassino  con  Timpero 
d'Orieute:  e  per  la  Dalmazia  diffuso  1' ordine  del  santo  di 
Norcia  da  Arbe  a  Ragusa  ;  ne'  conventi,  e  da'  laici  stessi, 
conosciutane  la  Regula,  che  spesso  con  on  ore  si  cita;8}  e  a 
Montecassino,  su  le  porte  della  storica  basilica,  che,  nelf  XI 
secolo,  Desiderio  abate,  divenuto  poi  papa  Vittorio  III,  fece 
ricostrnire  e  istoriare,  ricordati  ancor  oggi,  come  dipendenti 
dal  chiostro  cassinese,  i  chiostri  dalmatici.  4) 

E  merce  i  raonaci  di  s.  Benedetto,  o  almeno  con  l'aiuto 
di  questi,  che  secondo  la  Regula  dovean,  pur  tra  i  lavori  ma- 
nuali  e  le  pie  con  tern  plazioni  della  preghiera,  tenere  il  graphium 
e  le  tabulae  5)  per  la  trascrizione  de'  manoscritti;  si  diffnsero 
anche  fra  noi,  con  la  coltura  propria  de*  tempi,  quei  codici, 
che  ogni  convento  possedeva;  che  vediam  citati  ne'  nostri 
documenti  come  naturale  pertinenza  del  cenobio  stesso;  e  che, 
nelle  donazioni,  o  nelle  fondazioni  di  chiostri  novelli,  form  an  o 
parte  integraute  della  loro  dotazione. ,!) 

Qia  altri  accenno  alle  condizioni  delle  iettore  e  delle  arti 
fino  all*  XI  secolo,  ne  l'argomento  interessa  piu  oltre  alio  scopo 

')  R.  Docum.,  a.  986,  21. 

*;  Chron.  Cas.  ap.  Tosti,  Storia  della  bndii  di  Montecassino,  Roma, 
1888-1889,  I,  201. 

■j  R.  Docum.  a.  1056,  50 ;  a.  1059,  57. 

*)  Sancti  Benedicti  in  Phara  (Lesina?)...  Olivetum,  Villa  Sanctae 
Colutnbae  Sancta  Eufemia  in  Fara,  et  cum  qiiadrayinta  Cellis ...  In  Dalmatia 
prope  Ciritatem  Ragusiam  Ecclcsia  Sanctae  Ma  viae  in  loco  qui  dicitur  in 
Rabiata  . . .  Tosti,  Montecassino,  Docum.  I,  430. 

•j  Benedicti  regula  monachorum  (ed.  Woeltflin,  Lipsia,  1895),  c. 
XXXIII,  38. 

R.  Docum  ,  a.  1069,  77  . . .  ecclesie  cura  fuerat  data  . . .  cum  terris 
ac  uineis  rel  libris. ;  ib.  a.  1071,  89  donamus  . . .  monasterium  . . .  cum... 
pertineticiis  et  cum  X  libris...  Cfr.  ibid.,  doc.  a.  1080,  127;  a.  1042,  4G,  e 
doc.  della  fine  del  sec.  XI,  ib.  181  e  182. 
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delle  nostre  ricerche;1)  ma,  esamiuando  le  carte  che  pari  an 
de'  codici,  posseduti  da  Montecassino,  o  cola  trascritti,  fino 
all1  XI  secolo,  pur  rimanendo  sempre  nel  campo  della  produ- 
zione  ecclesiastica ;  e  confrontandole  poi  con  le  notizie  che  da' 
nostri  documenti  ci  risultano  a  proposito  de'  odici  esistenti 
in  Dalmazia  nel  X  e  XI  secolo ;  non  si  pud  che  concludere 
come  anche  quesfci  ultimi  abbiano,  in  gran  parte,  l'impronta 
indiscutibile  dell'  origine  cassinese. 

La  Regula  diffusa  dovuuque ;  gli  Oiniiiaria,  compilati  nel- 
1*  ottavo  secolo  da  Paolo  Diacono,  e  quelli  di  Bertario  nel  nouo; 
le  Otniliae  gregoriales,  derivate  da  Teobaldo  (f  1035),  che  fondo 
poi  il  monastero  di  s.  Liberatore,  a  piedi  della  Maiella,  arric- 
chendolo  di  sessanta  codici ;  le  epistole  di  s.  Paolo,  edilae  a 
Claudia  episcopo;  i  Decreta  de'  pontefici ;  la  Concordia  canonum, 
gli  Ymnaria,  il  Liber  canonum,  e  altre  consimili  opere,  che 
vannq  ad  aumentare  assai  per  tempo  la  biblioteca  cassinese, 
derivate,  in  gran  parte,  dal  dotto  lavoro  de'  piu  benemeriti 
abati  di  Montecassino,  quali,  oltre  Teobaldo,  Atenolfo  (eletto 
nel  1011)  e  Desiderio;2)  tutto  questo  corredo  di  codici  noi  lo 
troviamo,  presso  a  poco,  nelle  stesse  epoche,  anche  ne'  nostri 
couventi  beuedettini. 3)  E  accanto  a  tanta  fioritura  di  scieuza 
ecclesiastica,  accanto  al  diritto  canonico,  che  nella  sua  essenza 
e  romano,  anche  i  testi  della  legge  romana  devono  essere 
stati  conosciuti  fra  noi,  merce  V  opera  de*  monaci  di  s.  Bene- 
detto. Essi,  pur  nel  chiostro  di  Montecassino,  da  cui  dipeude- 
vano,  e  d' onde  spesso  venivano,  avean,  fin  dal  tempo  di  Paolo 

l)  Ra£ki,  Nutarnje  stauje  Hrv.  prije  XII  stolj  Zagabria,  1894. 

*)  Tosti,  Montecassino,  I,  36-37,  76,  132-83,  208  e  segg.,  222  e  fra  i 
.  Docum.  I,  392,  394  etc. 

R.  Docum.  a.  1042,  46...  tres  libros  miss  ales,  unum  passionario,  tres 
omeLie..f  duo  antiphonaria . . .  imnaria  duo...  a.  1080,  ib.,  127...  Ubvum 
passionum  sanctorum  7,  antipho(na)rium,  nocturnale  I. . .  Doc.  sec.  XI,  ib. 
181....  uita  pair  urn  et  tres  omelias...  et  unum  collectarium  .  .  .  et  unum 
textus  regule  de  generibus  uel  uita  monachoruni,. . .  ft  alium  ymnarium  . .  .  et 
I  omelia  de  aduento  ...  et  I  omelia  Gregorialis  et  1  uita  pat  mm .  . .  et  II 
imnis,  et  1  tanones  et  1  liber.  Et  est  aput  ecclesiam . . .  I  imvus,  et  I  manua- 
lum...  et  sermonicalis.  Altro  doc.  sec.  XI,  ib.  182,...  manualum...  et  li- 
brum  de  epistola  Paxdi ...  et  II  libri  de  omelie ...  et  ymnarium . . .  et 
regula  . . .  etc. 
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Diacono,  posseduto  i  libri  di  Giustiniano.  *)  I  quali  furon  tra- 
scritti  di  nuovo,  nella  seconda  meta  dell' XI  secoio,  dalT  abate 
Desiderio:*)  men  tie  il  Codex  repetitae  praelectionis,  appartenente 
a  quel  celebre  chiostro,  deriva  anch'esso  dal  X  secoio,  o  tutto 
al  piu  dal  principio  del  secoio  seguente. 8) 

Ora  ci  par  natural e  che  da  noi  i  monaci  di  s.  Benedetto, 
con  la  tradizione  della  coltura  latin  a,  abbiano  contribuito  a 
man  ten  ere  pur  qnella  del  diritto  giustinianeo,  del  quale  erano, 
mcrce  il  continuo  uso  de*  formularii  nell'  estensione  delle  carte, 
i  custodi  e  i  perpetuatori  piu  importanti,  anche  se  talvolta, 
nelT  applicazione  pratica,  abbian  guastato,  qua  e  la,  singole 
formole  prettamente  roraane.  Gli  ecolesiastici  ci  appariscono, 
infatti,  a  tutto  il  secoio  XI,  come  i  consueti  scriptores  de'  uostri 
documenti  di  diritto  privato,  ora  nella  loro  semplice  quali ta  di 
chierici,  o  monaci,  o  presbiteri,4)  ma  iu*8i,  e  rogati,  5)  secondo 
la  formola  romana,  ora  appellandosi  anche  notarii.  6) 

Che  il  notarius  delle  pergamene  dalmate  fiuo  al  XII  se- 
coio ricordi,  quanto  alP  origine,  il  notaio  de'  longobardi  o  de' 
franchi  e  ne  sia  penetrato  V  uso  fra  noi  mediante  V  influsso 
dell'alta  Italia,  pare  lo  ritenga  il  Sufflay,  7)  non  sappiamo  con 


'*j  Paolo  diac,  Hist.  long.  25;  Pietro  Diac.  Chron.  Gasin.  III,  63  ap. 
Savigny,  Dir.  rom.  net  m.  e ,  I,  420. 

*)  Tosti,  Montecassino,  I,  208,  220. 

•)  ib.  Docutn.  I,  392. 

4)  Esemp.  R.  Docutn.  1078,  133..  .  ego  Dominicus  presbiter.. .  a.  1085, 
14,  ib.  ego  Theodorus  indignus  presbiter  . . .  scripsi ...  a.  1030,  ib.  ego  Ste- 
phanus  diaconus  scripsi.  Cfr.  un  doc.  di  Ragusa  in  Kukuljevi6f  Codex, 
J,  112-113. 

*)  Esemp.  ft  Docum.  Zara,  a.  918,  17-19  ;  ib.  a.  1029  (in  loco  Obro- 
tizo\  38;  ib.  a.  1069,  Spalato,  75-78.  Indi  a.  1018,  Arbe  32;  ib.  a.  1085, 
Spal.,  141-3. 

°)  Esempii :  B.  Docum.  a.  1018,  35  Ego  Marinus  presbyter  et  notarius. 
Cos!  il  diaconus  atque  notarius  del  doc.  ib.  a.  1033,  Zara,  41;  ib.  a.  1054, 
42:  Anfridus  presbiter,  die  e  lo  stesso  del  doc.  a.  1036,  ibid.  44,  Auffrtdus 
sacerdos  et  notarius]  e  altri.  A  Ragusa:  a.  1023  (Kukuljevic,  Codex,  I, 
103  :  t  siguum  mnnus  Andree  filii  presbiteri  notari,  fra  i  testi  del  doc.  esteso 
ptr  manus  Petri  diaconiet  notarii.  Cfr.  doc.  a.  1044  Ragusa,  Codex  cit.  112-113. 

7)  Dalm.  Privaturkuttde,  7,  9. 
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quanta  ragione.  Lo  scopo  del  nostro  studio  non  richiede  che 
ci  addentriamo  nel  ricercar  1'  origine  e  lo  sviluppo  del  nota- 
riato  in  Dalmazia  fino  al  secolo  XII ;  ma  va  pur  ricordato 
come  T  uso  del  notaio  si  tramandasse  dalTimpero  romano  degli 
ultimi  tempi  ai  regni  barbarici,  tra  i  quali  anche  a  quello  de* 
longobardi,  ove  il  notarius  e  d' origine  romana;1)  mentre  il 
noiarius  de'  nostri  documenti,  pur  non  collegandosi  alle  fonti  ro- 
mano- giustinianee,  in  quelle  non  e  ignoto  del  tutto,  sebbene 
vi  venga  adoperato  piu  volentieri  il  titolo  di  tabellio  o  tabularius, 
per  indicare  il  pubblico  notaio.  a)  Ora,  i  tabelliones  sono  altra 
cosa  da1  notarii  de'  documenti  dalmatici. 

Non  sono  essi  pubblici  ufficiali,  come  i  notai  longobardi, 
che  con  la  loro  cooperazione  danno  il  crisma  della  piena  fede  alle 
carte  da  loro  redatte ; s)  ma,  verso  le  parti  che  a  loro  si  rivolgono, 
semplici  persone  imparziali,  pratiche  di  diritto,  cui  volentieri 
si  ricorre  per  la  redazione  degli  atti,  riflettenti  i  privati  negozii, 
secondo  V  uso  greco-bizantino, 4)  e  con  costume  assai  antico 
anche  presso  i  romani.  5) 

Lo  stesso  termine  di  notarius  e  noto  alia  legislazione  bi- 
zantina  (v©ropio<;) ;  e  ogni  chiesa  piu  piccola  ne  aveva  il  suo;6) 
e  in  tanto  ricorda  il  notaio  ecclesiastico  de'  tempi  longobar- 
dici  in  quanto  e  questo  e  quello  sono  i  notai  delle  chiese, 
rimasti  da  epoca  antica  anche  a'  tempi  di  Rotari,  secondo 
opino  giustamente  il  Troya,  7)  e  lo  segui  il  Belhmann-Holwpg, 
che  ritenne  anch'egli  essere  i  chierici  notai  delle  chiese  8) 

In  ogni  caso,  i  notai  della  chiesa  romana,  d'  origine  antica, 
erano  gia  in  antecedenza  orgauizzati,  col  primicerio  alia  testa ; 


')  Pertile,  Diritto  it.  VI,  p.  I.,  290. 

a)  Nov.  44  c.  i  §  1;  now  73  c.  8. 

3)  Cfr.  Capit.  Adelchis  regis,  8,  iu  Pertz,  Mon.  Germ.  Hist.}  Leges  1111. 
«)  Zacharift,  Geschichte,  §  66,  p.  '288  e  segg. 
h)  Cicer.  de  orat.  II,  6,  24;  Sueton.  Nero,  32. 

•j  Zacharift,  291,  297;  Mitteis,  Itrichsrecht  and  Volksrecht  in  den  ostl. 
Provinzen  dts  ram.  Kaiserrsichs,  Leipzig,  1891,  p.  176  e  segg. 
1)  Cod  ice  diplom.  Ion  gob.  I,  488. 

b)  Bethmann-Uollweg,  Der  Cirilprocess  des  gemeinen    liechts  in  ge- 
schichtlicher  Entwicklung,  IV7,  5361. 
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ed  egualmente  organizzati  appariscono  quelli  delta  corfce  di 
Constantinopoli ; l)  ed  e,  anzi,  opinione  prevaleute  che  di  qui 
il  notariato  abbia  assuuto  la  sua  posteriore  importanza.  *)  E 
il  titolo  di  nolarius,  ristretto  uel  IV  e  V  secolo  agli  scrivani 
della  cancelleria  di  Constantinopoli ;  8)  applicato  alio  scriba 
della  cancelleria  della  chiesa  cattedrale  ravennate,  e  di  origine 
antica,  si  che  lo  si  ritrova  fin  dal  sesto  secolo  ne'  papiri  della 
raccolta  Marini,  *)  accanto  al  tabellione,  che  e  il  pubblico 
scrivano  della  citta.  Tale  stato  di  cose  duro  anche  sotto  i 
longobardi;5)  e  i  chierici,  notai  delle  chiese,  e  non  gia  pub- 
blici"  tabellioni,  ma  anche  scriptores  di  atti  giuridici  per  le 
parti,  che,  seguendo  V  uso  romano-bizantino,  amavano  porre 
in  iscritto  ogni  loro  negozio  giaridico  di  qualche  importanza, 
e  per  certuni  riconoscevano  anzi  la  necessita  della  scrittura,6) 
li  troviamo,  fino  al  secolo  XII,  in  Dalmazia,  ed  anche  nelle 
citta  dalmate  meridional  i,  dove  e  presso  che  nulla  r  influenza 
dell'alta  Italia.7) 


x)  Cod.  Theod.  VI,  10 ;  c.  1,  2,  de  primic.  a  stcundictrio  XII,  7. 

«)  Pertile,  Dir.  it.  VI,  p.  I,  291. 

*)  Savigny,  Dir.  rom.  nel  m,  e.,  f,  43. 

4)  Papiri  diplom.,  a.  573,  N.  LXXIV  e  passim. 

*)  Savigny,  op.  cit.  I ;  205.  Su  Y  antichita  de'  notai  della  chiesa  il 
Marini,  nelle  note  a'  papiri,  p.  818  a  raccolse  una  gran  quantita  d'esempii. 
de'  quali  i  piu  importanti  desunti  da  s.  Agostino  (ep.  213);  da  Gregorio 
Magno  (ep.  77,  Dial.  L.  1,  c.  8)  j  e  dagli  atti  del  Concilio  romano  del  495 
(Mansi,  Cone.  IV,  1275),  nel  quale  ultimo  figura  gia  un  Sixtus  Nctarius 
8.  R.  E. 

*)  Questo  principio  spiccatamente  bizantino  (Zacharift,  op.  e  loc. 
cit.)  campeggia  ne1  nostri  documenti  del  sec.  X  e  XI,  e  nel  secolo  se- 
guente  e  espresso  con  maggior  chiarezza  in  doc.  del  1197  (Smiciklas, 
Codex  diplom.  II,  286)  con  formola  che  il  Ficker  (Forschungen  zur  Reichs- 
if.  Rechtsgeschichte  Italiens,  Innsbruck,  1868-1874,  III,  111)  ritiene  molto 
antica  e  d' origine  romana  :  Quicqtiid  venditur  vel  conceditw;  necesse  habet 
cincu'o  (scripture)  anodari  etc.  Eguale  formola,  ne1  Monumenti  raveiinati  del 
Fantuzzi,  Venezia.  1601-2,  a.  977,  I,  194:  Plura  enim  existutit  pacta,  que 
*olo  verb9  manere  non  powunt,  sed  oh  hoc  necesse  est  scripture  vinculis  ano- 
tari  etc.  Cosi,  doc.  a.  1045,  I,  280-2. 

7)  Kukuljevic,  Codex  dipt.  I,  103,  112-13. 
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Scrivani  delle  chiese  e  de'  conventi,  che  servono  in  qua- 
lita  di  sacerdoti  o  monaci,  ci  appariscono  i  notarii  dalmati  fino 
al  1100,  e  da  un'epoca  remota,  forse  dal  VII  secolo,  come  ce 
lo  dimostra  un  f  ram  men  to  papiraceo,  pubblicato.dal  Marini;1) 
Don  altrimenti  che  quelli  della  cattedrale  di  Ravenna,  di  ori- 
gine  anteriore  alia  dominazione  longobarda,  e  quelli  delle  altre 
chiese  d*  Italia,  che  l'Editto  di  Rotari  trovo  al  loro  posto,  e 
coi  quali  noi  riteniamo  che  i  nostri  abbiano  comune  .1'  origine.*) 

L'uso  del  notaio,  quale  pubblico  tabellione,  nelFepoca 
che  forma  oggetto  del  nostro  studio  non  lo  si  riscontra  in 
Dalmazia :  la  conclusione  dell*  affare  giuridico,  mediante  scrit- 
tura  e  alia  presenza  de'  testimonii,  non  abbisogna  delF  inter- 
vento  del  tabellione.  Ora,  la  precauzione  di  redigere  in  iscritto 
qualunque  negozio  giuridico,  e  il  nessun  obbligo  di  servirsi 
per  tale  scopo  di  un  pubblico  tabellione  sono  in  perfetta  cor- 
rispondenza  coi  principii  del  diritto  romano. 

Che  se  da  un  lato,  dagli  uitimi  tempi  dell'impero,  prin- 
cipio  piu  che  mai  ad  accentuarsi  il  bisogno  di  commettere 
alia  carta  ogni  negozio  giuridico,  tendenza  che  si  manifesta 
ancor  piu  spiccata  nella  legislazione  bizantina;  dalFaltro,  il 
legislatore  romano  lascio  la  massima  liberta  di  servirsi  di  un 
pubblico  tabellione  o  di  un  qualunque  scrivano  privato;  ne  i 
legislatori  posteriori  a  Giustiniano  sancirono  mai  un  tale 
obbligo. s) 

Come  esperti  del  giure  ci  appariscono  dunquo  i  chierici 
e  i  monaci,  notai  delle  chiese,  nelle  loro  relazioni  coi  privati, 
i  quali  ricorrono  a  loro,  perche,  come  notammo,  con  la  coltura 
latina,  conservano  le  tradizioni  del  diritto,  Tuso  delle  formole 
e  la  pratica  de'  negozii  giuridici. 

Ma  queste  tradizioni  non  sono  solo  conservate  da'  monaci; 
ne  solo  ne*  conventi  s'  aprono  quelle  scuole,  delle  quali  e  cenno 


J)  Papiri  dipl.  CXL1I,  207.  .  .  .  tilts  Notar.  S.cae  Ecch  Salonitanae. 

*)  Notai  del  comune  diventano  da  noi  gli  ecclesiastic!  nel  sec.  XII: 
a.  11G4,  Smiciklas.  Codex,  II,  74  Et  ego  Johannes  Iaderthius  notarius]  1168 
(Ragusa)  Cod.  If,  120.  Ego  Marcus  diaconus  et  comunis  notarias.  1174,  Cod 
II,  137,  ego  Matheus  sanctac  Anastasie  subdiacomn  atque  Iadretisis  notarius. 

*)  c.  1  §  1  de  lat.  lib.  toll.  VII,  6;  tit.  XXIII  Cod.  de  testam.  VI. 
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in  una  carta  del  1080 11)  nel  secolo  X  e  XI  abbiamo  prove 
indirette  dell'  esistenza  di  scuole  laiche,  e  accenni  sicuri  a 
persone  laiche,  le  quali,  accanto  a'  monaci,  erano  destinate 
anch'  esse  a  conservare  le  tradizioni  del  diritto  romano. 

Non  e  senza  importanza  che  il  primo  nostro  documento 
di  diritto  privato,  il  testamento  d 'Andrea,  del  918,  accenni  a 
Tin  Constantinus  magister.  *)  Rethoricus,  se  la  lezione  e  corretta, 
vien  detto,  nel  1064,  Giovanni  vescovo  di  Trau ; 8)  e  in  Arbe, 
nel  1070,  tra  i  testimonii  in  calce  a  un  documento,  ci  appa- 
risee  un  magister  Gregorius  grammaticus  ;A)  e  nel  1080,  a  Spa- 
lato,  un  magister  filio  Calendulo  6  ricordato  fra  i  testimonii 
presenti  a  una  compravendita. 5) 

Ora,  cio  serve  a  provare  che  e  nel  X  e  nell'XI  secolo 
nelle  principali  citta  dalmate  ci  esistevano,  al  di  .fuori  del  la 
vita  del  chiostro,  non  solo  delle  scuole  laiche,  dove  si  inse- 
gnavano  almeno  gli  elementi  del  diritto ;  ma  che,  oltre  a'  sa- 
cerdoti  ed  a'  monaci,  ci  furono  anche  de*  laici,  per  la  profes-. 
sione  loro,  e  per  il  corredo  de'  loro  studii,  intendenti  di  leggi. 
Nelle  scuole,  nel  VI  come  nell'XI  secolo,  il  diritto  forma  og- 
getto  di  studio,  unitamente  alia  grammatica,  dialettica  e  reto- 
rica,  che  sono  le  arti  liberali  del  trimum.  Lo  testificano  Venanzio 
Fortunato  per  il  VI  secolo;  Alcuino  e  Teodulfo  per  i  tempi  di 
Carlomagno ;  e  per  il  sec.  XI  lo  sappiamo  dalla  notizia  di 
Milone  Crispino  sul  beato  Lanfranco.6) 

Che  iuris  magister,  come  spesso  ne'  documenti  del  medio 
evo,  sia  slato  anche  il  nostro  magister  Constantinus  del  documento 

J)  R.  Docum  ,  1B4. 

*)  ib.,  17-19  uinea  que  eomparaui  a  Constantino  magi&tro. 

•)  ib.  63  regente  catkedram  Iohanne  uenerabili  episeopo  rethorico.  Non 
crediamo  si  debba  leggere  col  RaCki :  rector. 

*)  ib.,  80:  presentibus  magistro  Gregorio  gramatieo  et  Paulo  de  Bulia 
et  alii 8. 

*)  ib.,  131. 

*)  Scbnpfer,  Diritto  italianot  167-158.  Ab  annis  puerilibus  eruditus  est 
in  schclis  liberalium  artium  et  Uyum  secularium  ad  suae  patriae  mores.  Op. 
omnia,  ed.  Dacherins,  Parigi,  1648,  p.  6;  per  Venanzio  Fortunato  cfr.  l'e- 
dizione  del  Leo,  in  Mon.  Germ.  hist.  (Script,  ant.)^  IV,  p.  I,  pag.  TO,  e  segg., 
162  e  segg. 
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del  918 ;  o  che  per  il  rethoricus,  o  rethor,  del  documento  a.  1064 
sia  da  intendersi,  come  di  frequente  nelle  carte  medioevali, 
un  causidico,  o  in  genere  un  giurista,  noi  non  potremo  affer- 
marlo ;  ni  dalF  accenno  a*  magistri  o  a'  grammatici  delle  nostre 
,  carte  si  vorra  dedurre  1'  esistenza  di  scuole  di  diritto  in 
Dalmazia.1). 

In  ogni  caso,  pensando  al  peculiare  significato  di  uomini 
dotbi,  e  in  ten  den  ti  anche  di  giurisprudenasa,  che  assumono  nel 
medio  evo  il  magister  e  il  grammaticus ;  si  dovra  concludere 
che  anche  quel  I i  delle  nostre  carte  sieno  stati  fra  i  conoscitori 
del  la  legge,  per  quanto  superficiali  e  scarse  possano  esserne 
state,  ne'  secoli  X  e  XI,  le  cognizioni  nelle  scuole. 

Esempii  egnali  d'  altre  regioni  d'  Italia  ci  fanno  ritener 
fondata  tale  conclusione. 

In  documento  di  Faenza  del  1046  troviamo  un  Aldebrandus, 
che  siede  fra  i  giudici,  e  nel  contesto  della  carta  vien  anche 
detto :  Aldebrandus  de  Haimrio  grammaticus;*)  cosi,  nel  1047, 
a  Ravenna  un  Petrus  grammaticus  de  Aquaviva  e  testimonio  di 
un  atto  insieme  a  due  legislatores ;8)  e  nel  1113  un  Alberta* 
grammaticus  de  s.  Marino  viene  insieme  a  indices  e  camidici ; 4) 
e  se  cio  prova  che  una  distinzione  cfesiste;  prova  inoltre  che 
il  grammaticus  e  anch'egli,  senza  dubbio,  conoscitor  di  diritto, 
che  altrimenti  mal  si  comprenderebbe  come  venga  ossnnto  a 
giudicare  fra  giurisperiti  di  professione. 

In  ogni  caso,  una  cosa  a  noi  pare  certa:  anche  se  il 
magister  o  il  grammaticus,  non  altrimenti  che  lo  scholasticus,  non 
hanno  lo  stretto  significato  di  giuristi,  accennano  sempre,  e 
senza  alcun  dubbio,  ad  nomini  dotti;  ne  si  puo  negare  che, 
nel  secolo  X  e  XI,  quando  una  netta  divisione  fra  gli  studii 
grammaticali  e  giuridici  non  c'  era,  la  giurisprudenza  non  sia 

J)  Parve  al  Ficker  (Forschungen,  III,  c.  XXXV)  di  poter  provare 
V  esistenza  di  una  scuola  di  diritto  a  Nonantola  con  un  doc.  del  1180 
(Tiraboschi,  Storia  delV  augusta  badia  di  Nonantola,  Modena,  1784,  II,  911) 
che  accenna  a  un  Tedaldinw  filius  q.  Alberti  gvammatici  de  loco  Nonantula. 


*)  Tonduzzi,  HistoHe  di  Faenza,  1675,  p.  155. 
s)  Fantuzzi,  Monum,  ravenn.  VI.  29. 

4)  Tiraboschi,  Mem.  storiche  modenesi1  Modena,  1793,  II,  80 
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stata  il  ramo  piu  importante  delle  discipline  laiche,  cui  s'ag- 
grnppavano  intorno  gli  altri  studii  secondarii;  mentre  questi 
ultimi,  in  fondo,  erano  a  preferenza  e  piu  specialmente  coltivati 
da  coloro  che  professavan  diritto.1) 

Tutti  questi  fattori,  che  accennano  come  nei  secoli  piu 
bassi  non  si  fossero  perdute  1'  usanza  e  la  memoria  degli  studii 
fra  noi,  i  quali  hanno  parallelo  riscontro  nelle  condizioni  degli 
studii  in  Italia  fino  al  1100; 2)  sia  che  partissero  dal  chiostro, 
manlenitore  e  custode  dello  spirito  latino ;  sia  che  appartenes* 
sero  alia  vita  laica  del  municipio,  dove  la  bufera  delle  inva- 
sioni  barbariche  non  era  arrivata  a  sradicare  le  tradizioni  del 
passato:  tutti  questi  fattori,  nella  piena  attivita  del  loro  fun- 
zionamento  lungo  i  secoli  X  e  XI,  devono  aver  contribuito 
aneh'  essi  al  mantenimento  della  conoscenza  del  diritto  romano. 
J  monaci  e  le  scuole  de'  chiostri ;  i  grammatici  e  i  magistri  e 
la  istruzione  secolare ;  i  codici  de'  monasteri,  che  presuppongono 
scribae  o  librarii,*)  ci  fan  no  ritener  probabile  che  i  libri  della 
legge  romana  fossero  noti  fra  noi,  e  appartenessero  al 
corredo  di  studii  di  quelle  scuole,  sia  pure  mediante  privati 
compendii,  anche  se  non  ne  abbiamo  una  prova  diretta  e  sicura. 

La  scuola  di  diritto,  fiorente  per  tutto  il  secolo  XI  a 
Ravenna,  patria  non  dubbia  delle  Exceptiones  legum  romananm 
e  del  Brachylogys,  che,  accanto  al  diritto  giustinianeo,  hanno 
chiare  reminiscenze  teodosiane,  non  altrimenti  che  alcune  se 
ne  trovino  sparse  anche  nelle  nostre  carte ;  1'  opera  de*  monaci 
di  s.  Benedetto,  che,  come  vedemmo,  conoscevano  il  Corpus 
iuris,  e  fino  dal  secolo  X  aveano  in  mano  tutti  i  monasteri 
delle  nostre  citta  litorali ;  la  gia  rilevata  esistenza  de'  magistri 
e  de'  grammatici,  in  quasi  ogni  citta  della  cosrta:  tutti  questi 
importanti  fattori;  in  mancanza  di  documenti  che  ci  ricordino 
tassativamente  1*  esistenza  o  la  conoscenza  materiale  del  Corpus 
iuris  tra  noi,  ci  offrono  la  guida  che  ci  conduce  a  spiegare 


')  Ficker,  Forschungen,  III,  106.  In  Dalmazia,  nel  sec.  XII,  il  ma- 
gister  &  senza  dubbio  giurista:  a.  1180  (Spalato)  ego  magister  Gaalterius 
comunis  notarius :  SmiCiklas,  Codex  dipt,  II,  167. 

*)  Muratori,  Antiq.  ital.  medii  aevi,  dissert.  XXX  Kill. 

*)  Maratori,  Antiq.  iU  m.  aevi,  diss,  cit, 
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come  e  per  che  mezzi  si  mantenesse  e  perpetuasse  la  cono- 
scenza  del  diritto  romano  in  Dalmazia,  quale  lo  troveremo 
lie1  documents,  fino  al  XII  secolo;  fino  all'epoca  cioe  in  cui 
altri  motivi  storici  ed  altre  cause  intellettuali  recano  fra  noi 
una  diretta  e  chiara  conoscenza  di  quelle  fonti,  che,  nei  secoli 
XII  e  XIII,  non  e  piu  possibile  mettere  in  dubbio. 

VI.- 

Tenuto  conto,  da  un  lato,  della  non  principale  posizione 
che,  per  le  condizioni  in  antecedenza  accennate,  poteva  avere 
in  Dalmazia  la  giurisprudenza  bizantina  fino  al  XII  secolo  ; 
e  assegnato,  d'  altro  canto,  il  suo  vero  posto  air  importanza 
di  quei  fattori  storici  e  intellettuali,  la  cui  precipua  missione 
fu  quella  di  mantener  in  vita  le  tradizioni  delle  fonti  giusti- 
nianee;  giovera  esaminare,  nelle  nostre  carte,  le  peculiari  par- 
ticolarita  e  gli  speciali  instituti,  che,  conservatisi  in  quelle, 
possono  ripetere  una  non  dubbia  origin e  dal  materiale  del 
Corpus  iuris)  non  senza  rilevare,  se  del  caso,  in  quanto  la  legi- 
slazione  bizantina  vi  abbia  esercitato  una  qualche  influenza. 

Gli  scarsi  documenti  a  noi  pervenuti  non  ci  permettono, 
purtroppo,  ne  di  assoggettare  ad  uno  studio  sistematico  questi 
avanzi  di  diritto  romano,  ne  di  lumeggiare,  nella  loro  inte- 
grity, i  singoli  instituti  di  diritto  materiale  :  ed  e  assai  Ven- 
tura, se,  da  quanto  ci  e  rimasto,  possiamo,  nelle  successioni 
ereditarie,  formarci  un  concetto  de*  testamenti;  nelle  obbliga- 
zioni,  della  compravendita  e  della  permuta;  mentre  dai  docu- 
menti di  donazione,  comparativamente  piu  numerosi,  possiamo 
almeno  conoscer  piu  da  vicino  quanto  di  romano  sia  rimasto 
in  questo  importante  instituto. 

Ma  in  ogni  caso,  le  nostre  pergamene  accennano  qua  e 
la,  assai  spesso,  anche  ad  altri  instituti  di  diritto  privato;  e 
sebbene,  nella  loro  frammentaria  brevita;  non  ci  consentano 
uq  esame  piu  profondo ;  servono  a  dimostrare,  se  nou  altro, 
la  latinita  incoutrastata  de'  nostri  docnmenti  e  la  larga  base 
romana  della  vita  giuridica  ne'  comuni  dalmatici  fino  al  XII 
secolo    E  infatti:  oltre  al  non  ricordar  I'esistenza  di  altri 
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diritti  con  la  completa  ass  en  z  a  delle  professiones  iuris,  da  noi 
sconosciute;  il  nostro  documento  di  diritto  privato  e  immune  da 
termini  barbarici,  non  altrimenti  che  quelli  delle  altre  regioni 
italiane,  rimaste  libere  da  diritti  stranieri.  Tutte  le  piu  im- 
portant! espressioni  tecniche,  inerenti  al  diritto  privato,  sono 
desnnte  dalle  fonti  romane:  ne  vi  s'  infiltro,  ad  esempio,  la 
terminologia  delle  carte  longobarde,  come,  assai  spesso,  nei  do- 
cument! del  codice  Cavense,  dove  ad  ogiri  passo  ci  imbattiamo 
nel  colludio,  nel  latin  eg ilt7  ne1  gnadia,  nel  mundium,  pur  invo- 
candosi,  con  non  minore  frequenza,  la  lex  gentis  nostre  roma- 
norum  e  la  consuetudo  romana.  x) 

La  chartula  donationis,  la  chartula  tradilionis,  la  chartula  te- 
tfamenti  e  la  chartula  securitatis,  usaali  fra  noi  specie  fino  al- 
T  XI  secolo 2)  sono  espressioni  romane:  cosi  la  lis  e  il  litigare*) 
in  opposizione  alia  longobardica  altercatio]  e  fin  nelle  carte 
non  prettamente  dalmatiche  sono  di  romana  origine  il  mutuum, 
il  comodare,  la  mancipation)  la  chiara  e  netta  distinzione  fra 
nsufrutto  e  proprieta,5)  e  il  ricordo  sebben  confuso,  di  un 
interdetto  possessorio  j6)  mentre  e  romano  pure  1* institute  del- 
Tadozione,7)  ricordato  in  un  documento  del  1078.  E  un  altro 
frammento  del  1066  ci  da  notizia  della  tutela  materna;8)  ed  e 
romano  Tinstituto  della  dote,  ricordata  in  carta  del  918.9) 

Anche  dal  lato  formale,  le  nostre  carte  ci  permettono  di 
rilevare  quanta  parte  della  terminologia  tecnica,  usata  nelle 


')  Codex  diplomatics  cavmsis  (Napoli,  1873-1874)  II,  414  e  420,  III, 
474,  494,  516,  IV,  667  e  passim. 

*)  R.  Docum.  16.  22,  43,  44,  47,  80. 

«)  ibid.  68,  155. 

4)  ibid.  8,  4,  15,  159,  169. 

*)  ibid.  a.  892,  p.  15,  Respondens  Aldefreda  nonensis  ecclesiae  praesul 
dictbat:  *non  ita  habetur,  sed  nostrae  potius  (Cclesiae  dominio  detinetuv ;  quo- 
mam  non  in  ecclesia  sanctorum  Domnii  et  Anasthasii,  ut  dicitis,  possidenda; 
std  ipsius  praesuli  fruenda  ad  tempus  tradita.  est  „  Si  tratta  di  una  chiesa 
di  s.  Gregorio 

el  ibid.,  a.  1070,  p.  81. 

7)  ibid.,  p.  121. 

*)  ibid.,  65  6. 

•j  ibid.,  18. 
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stesse,  ripeta  un' antichissima  origine  romana,  e  si  anuodi  di- 
rettameute  alle  fonti,  merce  la  pratica  delle  formole  e  la  col- 
tura  giuridica  de'  notai.  Questi  ultimi,  in  ispecie,  gia  nel  se- 
colo  X,  fin  dai  priini  documents,  hamio  a  loro  disposizione  un 
corredo  abbastanza  ricco  e  svariato  di  formole  giuridiche,  che 
non  solo  ci  attestauo  una  non  disprezzabile  sicurezza  neir  e- 
stensione  de'  documenti  di  diritto,  ma  che  ci  appariscono 
adatte  a  condurre  la  trattazione  de*  negozii  giuridici  sul  teiv 
reno  della  pratica  in  modo  corrispondente  al  materiale  giusti- 
nianeo,  e  a  mantenerne  anclie  in  vita,  se  non  altro,  la  tradi- 
zionale  conoscenza. 

La  struttura  delle  nostre  formole  non  ci  colpisce  solo  per 
l'identita  con  quella  delle  carte  ravennati,  specie  de'  papiri 
mariniani  pin  antichi,  del  VI  e  VII  secolo,  sviluppatesi,  nel- 
TEsarcato,  direttamente  dal  documento  romano,  al  di  fuori 
d' ogni  influenza  barbarica;  ma  ricordano  in  molte  parti  le 
formole  romane  del  diritto  classico,  conservateci  dal  Bruns,1) 
e  dimostrano  quindi  il  loro  svolgimento  indipendente  da  in- 
fluenze  straniere,  e  la  loro  origine  romana. 

Gia  il  testamento  di  Andrea,  piiore  di  Zara,  esteso  nel 
918,  che  e,  forse,  il  piu  completo  e  piu  importante  nostro  do- 
cumento di  diritto  privato,  ci  fa  vedere,  alTalba  del  X  se- 
colo, come  la  conoscenza  delle  fonti  giustinianee  non  si  fosse 
perduta:  ci  ricollega,  anzi,  con  Tesordio,2)  a  un  corredo  di 
formole  gia  bell'e  formato,  che  trova,  per  molte  parti,  esatto 
riscontro  nelle  fonti  romane, 

A  quel  testamento  dovremo  assai  spesso  ricorrere  per  le 
nostre  dimostrazioni ;  in  questo  campo  perd  dobbiam  rilevare 

J)  Bruns,  Fontes  iuris  romani  antiqui,  ed.  VI,  Lipsia,  189H. 

9)  E..  Docum.,  17.  Maturo  namque  et  salubri  consilio  a  maioribus 
peruisum  est,  ut  omnis  homo  ante  dispensare  et  deliberare  sua*  facultates 
debeat,  prius  quam,  repent ine  calamitatis  casu  periculo  ingruente,  mortis  metu 
urgiat(ur),  ne  different e  (de)libe ratio  aut  articuium  lingue  loquendi  careat 
usu,  aut  distributor  in  ultima  corporis  angustia  positus  sub  ceUri  transitu 
optata  sibimet  testatione  explicare  non  queat.  Gfr.  la  formola  del  testamento 
papiraceo  ravennate  (sec.  VI)  nel  Marini,  Papiri,  LXXIV...  sanam  habens 
mentem  sed  et  linguam  vel  sensum  gravi  egritudine  detenius  agnoscens  tarn 
in  omnibus  introeuntes  et  exeuntes  ad  meant  visitation  em  metuens  emergentes 
casus  humanos  timens  ne  me  inordinatom  occupet  tnors... 
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come  le  espressioni  tecniche  usate  per  rilevare  la  testaments 
/actio  activa,  espressamente  voluta  dalle  fonti, x)  si  annodino 
direttamente  a  quelle  anche  nella  terminologia.  L' ego  tantilhis 
peccator  Andreas  prior . . .  posilus  in  infirmiUde  corporis  pre  meum 
decubens  lectulo,  licet  uiribtis  corporis  invalidus,  tamtm  mente... 
tutus  non  e  nuda  fraseologia  meccanica,  ma  nccenna  alia  sa- 
il ita  di  mente,  voluta  per  la  capacita  di  testare,  come  nel  fram- 
mento  di  Labeone:  In  eo,  qui  testatur,  eius  temporis,  quo  testa- 
mentum  facit,  iniegritas  mentis,  non  corporis  sanifas  exiyenda  est;  *) 
e  il  volo  et  iubeo,  che  a  torto  fu  gia  da  altri  avvicinato  al  volo 
et  inHituo  delle  carte  longobardiche, s)  e  non  solo  spesso  ado- 
perato  dalle  stesse  fonti  giustinianee,  specie  nelle  esemplifi- 
cazioni  del  fr.  1  §  3,  5  hered.  inst.  XXVIII,  6,  e  ricorda  il 
habere  iubeo  e  il  volo  dari  dei  fr.  34  §  6,  7,  fr.  77  §  13,  14  de 
legal  is  et  fid.  (II)  XXXI,  ma  ha  origine  antica  e  s'usa  ne'  do- 
cument romani  dei  primi  secoli,  quali  il  testamento  di  Da- 
sumio,  e  quello  di  P.  Aelio  Onesimo,  liberto  d'  Augusto.*j  Cosi 
queste  espressioui  tecniche  del  giure  romano  hanno  il  loro 
corrispondente,  e  quanto  a  forma  e  quanto  a  valore  giuridico, 
ne1  documenti  greci  ricordati  dal  Mitteis,  quando  gia  i  notai 
ave&no  assunto  definitivamente  la  terminologia  della  giurispru- 
denza  romana. 

Quanto  alia  testamentif actio  activa,  vi  si  possono  avvicinare 
tanto  il  corrispondente  termine  del  frammentario  testamento 
romauo  del  385  d.  Cr.,  quanto  la  equivalente  formola  vo£g>v  xal 
9pov^6>v  8taxids{juxi ; 5)  e  il  testamento  di  Gesario  d'Arelate  del  VI 
secolo  ha  anche  riscontri,  nell'  esordio,  con  quello  d'Andrea 

')  Inst.  II,  12;  fr.  2,  4  qui  test  amenta,  XXVIII,  1  ;  c.  2  qui  testam. 
VI,  22. 

»)  Dig.  fr.  e  lib.  cit. 

")  Sufflay,  Dalm.  Privaturhunde,  135.  Si  noti  che  il  volo  et  instituo, 
di  origine  romana,  come  tante  altre  formole  ne'  documenti  longobardi, 
e  adoperato  i  n  differ  en  temente  tanto  ne'  testament  i  clie  nelle  carte  di 
donazione  o  vendite,  anzi  piu  in  queste  ul time.  Cfr.  Troya,  Codice  diplo- 
matic Ion  gob.  a.  761,  V,  285.  Un  testamento  del  769  ha  volo  et  decerno, 
ibid.  V,  512. 

4)  Brniis,  Fontes,  270,  278. 

Brans,  Fonles,  279  Pos(tumiu8)  lulianus  v(h')  c(lavissimus)  sanu8f 
salbuSj  sana  quoqiue)  mente  int(groq(ue)  cofisilio...  Mitteis,  Reichsrecht,  178. 
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priore  nella  formola:  Ego  Caesarius  peccator...  cunctum  mona- 
sterium  Arelaiense . . .  heredem  meum  esse  volo  et  iubeo,1)  la  quale 
corrisponde  alia  greca  del  testamento  di  Abramo  di  Hermontis 
del  VII  secolo,  BouXopat  xal  xcXe6w,  derivata  auch'essa  dalla 
romana.2) 

Le  stesse  formole  si  riscontrano  anche  in  nostri  documenti 
posteriori;  e  le  possiedono  il  testamento  di  Agape,  figlia  del 
tribuno  Dabrone,  esteso  a  Zara  nel  999,  e  quello  di  Dauseta 
che  risale  al  1044  ;8)  e  la  capacita  di  donare  con  la  frase 
licet  corpwe  infinnus,  mente  tamen  sanus  e  passata  anche  in  do- 
natio mortis  causa  di  Spalato  del  1078 4) 

Ma  caratteristici  accenni,  derivati  dal  materiale  giusti- 
nianeo,  li  troviamo  nel  ricordo  del  ius  utendi,  fruendi,  in  una 
chartxda  traditionis  di  Zara  del  986, 5)  e  la  formola  prettamente 
giustinianea  passo  anche  in  una  pergamena  del  1000,6)  dove 
nella  tradizione  di  terreni  a  una  chiesa  di  Salona  e  trasferita 
la  proprieta  nell'accipiente  con  la  stessa  terminologia  del  gau- 
dere,  frui,  usufritctuare,  che  ricorda  V  uti  frui  habere . . .  liceat  del- 
Yemptio  del  142  d.  Ci\,  riportata  dal  Bruns.7) 

In  genere,  poi,  tutte  le  carte,  con  cui  si  trasferisce  la  pro- 
priety si  collegano,  nella  loro  essenza  giuridica  e  negli  acces- 
sorii,  materiali  e  formali,  alle  fonti  della  giurisprudenza  romana. 

La  consegna,  traditio,  che  e  il  piu  importante  de'  modi 
d'acquisto  a  titolo  singolare,  siccome  quello  su  cui  si  basa  il 
principio,  sanzionato  da  Giustiniano,  che  la  volonta  delle  parti 
di  per  se  sola  non  basti  al  trasferimento  della  proprieta,  ma 
si  richieda  inoltre  il  trasferimento  del  possesso,8)  e  elemento 

')  Mitteis,  183. 

*)  ibid.,  loc.  cit.  Cfr.  Marini,  Papiri,  LXXVI  (sec.  VII). 
8)  R.  Docum.,  26-7,  47-8. 

4)  ibid.,  120-121.  Cfr.  anche  ibid.  doc.  a.  1029,  p.  38;  a.  1030,  p.  89. 

5)  ibid.,  21-22.  Cfr.  Inst.  II,  4  pr. ;  fr.  10  §  5  de  acquirendo  rerum 
dom„  XLI,  1. 

e)  R.  Docum.,  28. 

7)  Pontes,  288.  Cfr.  pag.  289  e  290  le  emptiones  degli  anni  139  e 
160  d.  Cr. 

8j  c.  20  de  pactis  II,  3.  Cfr.  anche  fr.  50  de  rei  tind.  VI,  1. 
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sempre  rilevato  ne*  nostri  documenti;  e  l'hanno  ricordata  le 
donazioni,  per  trasferire  la  proprieta,  numerose  anche  da  noi 
nel  X  e  XI  secolo,  come  lo  furono  iiell'epoca  giustiuianea, 
che  le  considero  come  uuo  def  mezzi  d'acquisto  della  pro- 
prieta, nelle  Inst  II,  7.  In  documents  piu  antichi,  non  appar- 
tenenti  alia  Dalmazia  latina,  troviamo  indicato  il  trasferimento 
della  proprieta  con  la  formola  della  mancipatio,  avanzo  della 
legislazione  teodosiana,  come  nuda  e  meccanica  terminologia; l) 
mentre  fcltrove  questo  trasferimento,  per  antico  uso  romano, 
penetrato  anche  fra  gli  slavi,  avviene  con  la  consegna  della 
carta,  come  nel  documento  del  995  di  Zara,  nel  quale  i  pi- 
scatores  depongono  appunto  la  chartula  sopra  Taltare  di  s  Gri- 
sogono,  uso  couservatosi  e  conosciuto  anche  nell'Xl  secolo, 
del  quale  abbiamo  un  documento  che  accenna  alia  traditio  li 
bdii*)  A  quest' uso  romano  se  ne  collegano  anche  degli  altri, 
che  invano  si  cercherebbero  disciplinati  nel  diritto  romano 
ufficiale,  ma  che  pure  sono  di  antica  origine  romano,  sbocciati 
spon tan e amen te  da'  bisogni  pratici,  e  che  alcuni  giuristi  giu- 
stamente  chiamarono  diritto  romano  volgare.8)  Cosi,  Yinstru- 
mentum  plenariae  securitatis,  il  chirographum,  la  epistula  traditionis, 
che  si  riscontrano  in  Dalmazia  nel  secolo  X  e  XI  e  sono  in 
uso  pure  ne1  papiri  piu  antichi  della  raccolta  Marini ; 4)  la 
formola  post  traditam  complevi  et  dedi,  che  e  di  origine  romana 
e  si  trova  ne'  diplomi  imperiali  dell' ultimo  periodo,  in  uso  anche 


')  R.  Do  cum.,  a.  892,  15.  quam  ecclesiam...  per  pre  sens  priuUeginm 

-denuo  mancipamus  et  donatione  mancipata  (con  la  traditio  della  carta) 

eeclesie  sancti  Domnii  abii. 

*)  R.  Docum.,  25  (a.  995)  nam  siatim  uenerant  ad  ecclesiam  prephati 
martiris  cum  cartula  . .  .quam  presente  domino  Trasone  ablate  suisque  fra' 
trtbus  posuerunt  super  sanctum  altar e  . . .  /  ibid.  (a.  1067)  p.  70,  inde  nobis 
tradetts  libellum  (di  donazione)  continentem  ita  ecc.  Cfr.  doc.  a.  892  (R.  ib. 
16)  di  Muntimirus  dux,  in  fine. 

■)  II  principio  &  svolto  dal  Brunner,  Zur  Rechtsgeschichte  der  row. 
ti.  germ.  Urkunde,  I,  113  e  segg. ;  e  dal  Mitteis,  op.  cit.,  4  e  segg.;  e  ri- 
preso  dal  Schupfer,  Diritto  ital,  29  e  segg. 

4)  R.  Docnm.  p.  22,  43,  44,  88;  chyrographum,  ib.  69.  71.  Cfr.  Marini, 
Papiri  LXXX,  LXXXIV.  Vedi  anche  Karlowa,  Ro  mis  che  Rechtsgeschkhte, 
Leipzig,  1885  1901,  I,  995  e  segg. 
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nelle  carte  dalmate ; l)  e  cosi  la  corporalis  iniroductio,  che  seguiva 
la  tradizione  dell'  immobile  e  la  compiva,  appartiene  anch'essa 
alia  pratica  romana,  trovandosi  in  papiri  ravennati  del  sesto 
secolo;  e  della  quale  resta  un  eserapio,  infiltratosi  fra  gli  slavi, 
in  pergamena  del  1089. 2) 

Ma  ritornando  alia  traditio,  essa,  sparita  fin  dal  X  secolo 
la  formoia  della  mancipatio,  resto  costante  ne'  documents  per 
tutti  i  secoli  X  e  XI,  con  Tusuale  term  in  e  adoperato  da1  Di- 
gesta:  dominium  tramferre  fr.  67  de  contrahendi*  emtione,  XVIII, 
1;  possessionem  tradere,  fr  74,  78  §  1  ibid.;  res  tradere  fr.  14  §  1, 
de  hered  vel  actione  vend  it  a,  XVIII,  4.;  e  ne'  document!  romani 
del  secondo  secolo.8) 

L'hauno  anche,  parallela  alle  nostre,  le  carte  ravennati, 
che  uniscono,  in  epoche  antiche,  assai  spesso,  il  ricordo  della 
mancipatio  alia  tradizione,  come  in  papiro  del  553:  quae  fra- 
denda  erant  tradidimus,  quae  mancipunda  erant  mancipavimus]  e 
in  documento  del  572:  donamus,  tradimus  ac  mancipamus.  *) 

II  requisito  della  traditio  e  ricordato  assai  spesso  nelle 
nostre  carte,  nel  trasferimento  della  proprieta:  Thanno  in  ispecie, 
come  fu  notato,  le  donazioni,  che  sono  numerose,  con  la  for- 
mula: tradere  in  potestatem,  possessionem  tradere  o  tradere  possi- 
dendum  che  sono  comuni  nelle  nostre  pergamene;  delle  quali 
basti  accennare  a  quelle  del  986,  1036,  1070,  1085.*) 

Di  origine  romana,  come  s'ha  da  esempii  antichissimi, 
quali  la  Tabula   Veleias  (103-112  d.  Cr)  e  un'  emptio  praedii 


l)  Qua  e  14,  con  leggera  modificazione,  usata  fin  al  cadere  del  sec. 
XI.  R.  Docum  ,  5,  16,  19,  42,  155,  178.  Cfr.  Schupfer,  Dir.  ital.,  30. 

*)  11  Sufflay  ne  ritenne  croata  T  origine.  Cfr.  R.  Docum.  a.  1089, 
151.  Gli  danno  torto  anche  i  Papiri,  specialm.  N.  CXVII  e  CXIX,  nonche 
ilpasso  dell* Edictum  Theod.  (ed.  Padelletti)  De  traditionibus  vero,  quas  semper 
in  locis  secundum  leges  fori  necesse  est,  si  magistratus,  defensor,  duumviri,  atque 
quinquennnjis  forte  defecerit,  ad  conficienda  introductionum  gesta  tres  snjficiant 
curiales  dummodo  vicinis  scientibus  imphatur  corporalis  introduction's  effectus. 
Cfr.  Cassiod.  Variar.  XII,  ep.  9:  introductionem  memoratae  rei  officium  vestrum 
celebret  ex  more,  (al  prefetto  d'Annona).  Forse,  vi  corrisponde  anche  il 
nostro  legaliter  tradere  (R.  Docum.,  p.  71). 


*}  Bruns,  Fontes,  288,  289. 

4)  Papiri,  LXXXV1,  LXXXVIII. 

6)  R.  Docum.,  21,  44,  80-81,  85,  141-143. 
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(153*154)  de*  tempi  pregiustinianei,1)  e  ddi  papiri  di  Ravenna, 
a  principiare  del  VI  secolo  (604),2)  e  l'uso  di  indicare  .i  beni 
immobili  co*  loro  confini ;  e  tra  noi  Y  hanno  anche  le  carte  piu 
antiche,  come  se  ne  possono  vedere  esempii  in  pergamena  ar- 
bense  del  1059, 8)  nel  ehirografo  di  Stefano,  vescovo  iadertino, 
del  1067,  *)  ed  in  altre  carte  posteriori ;  mentre  e  anche  antico 
1*  nso  di  design  are,  e  consegnare,  ne'  negozii  giuridici,  i  fondi 
con  le  pertinenze,  secondo  il  concetto  giustinianeo, 6)  per  modo 
che  ogni  disposizione  giuridica  riguardante  la  cosa  priucipale 
s'intenda  di  regola  estesa  anche  ad  esse;  e  la  si  ritrova  assai 
spesso  nelle  carte  rimasteci,  piu  o  meno  sviluppata  e  concreta, 
ma  pur  sempre  modellata,  per  visibile  tradizione,  su  la  formola 
del  contratto  antico  romano,  usata  anche  ne'  negozii  giuridici 
pregiustinianei.  Tale  la  ritroviamo,  ad  esempio,  nel  contratto 
di  com  pra  vend  ita  del  159  d.  Or.:  domus . . .  cum  8(uisJ  (*)  aepibiis 
saepimentis,  finibus,  aditibus,  claustris,  fienestris,  ita  uti  claofixa  et 
optima  maximaque  est.6)  Di  qui,  1'  origine  delle  formole  di  per- 
tinenza  ravennati :  cum  adiacentibus  sttis,  sive  quo  alio  vocabulo 
nuncupantur,  cum  mancipiis,  colonis  suis,  cum  casalibus  atque  ap- 
ptndicibus  suis,  sive  cum  silvis,  campis . . .  vineis,  olivetis,  arboribus 
pomiferis,  fructiferis  et  infructiferi*; 7)  e  di  qui,  parallele,  le  for- 
mole de'  nostri  document],  a  datar  da7  piu  antichi,  come  quello 
del  986:  et  tradimus  ei  predicte  ecclesie  omnia  ibidem  pertinentia: 
domus,  vineas,  et  terras  cultas  vel  incnltas}  mobilia  sen  immobilia;8) 
e  del  1030:  hortum  quoque  ilium  cum  omnibus  arboribus  pomiferis; 
e  cosi  ne  documenti  di  Spalato  1069,  Pago  1071,  Spalato  1078 
e  1086  ;9)  mentre  altrove  le  pertinenze  non  si  specificano,  ma 


')  Brans,  Fontes,  305,  822  e  segg. 

»)  Papiri,  LXXXI,  OXIII.  Cfr.  Savigny,  Dir.  rom.  nel  m.  <\,  I,  271. 
»)  R.  Docunu,  56. 

4)  ib.  71  e  segg.  Vedi  anche  a.  1070,  p.  84;  1070-2,  p.  94. 
6)  Cfr.  fr.  13  §  81,  fr.  18  de  adionibus  emti,  XIX,  I ;  fr.  40  §  6,  fr. 
47-49  de  contrah.  emtione,  XVJII,  1. 
•)  Bruns,  Fonte*,  201. 

7j  Papiri,  a.  587  N.  LXXXIX.  Cfr.  i  N.ri  XCIII,  CI,  CXIII. 

R.  Doeum.,  21,  75-78,  89,  120-1,  145. 
*)  R.  Docum.,  81,  94  e  passim. 
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si  indicano  solamente:  a.  1033,  dedimus  aliatn  domus...  cum  per- 
tinencia  sua;  e  unam  ecclesiam  .  cum  suis  appenditiis  .  etaliam... 
ecclesiam  cum  pertinenciis  el  appenditiis,  in  documento  d*  Arbe 
del  1059  l) 

An  cor  a  tracce  romane  conservano  i  nostri  documenti, 
nelle  due  formole,  in  quelli  rimaste,  de\V  habere  licere  e  del  ri- 
cevimento  del  prezzo  pattuito  nella  compravendita,  special- 
mente  romano  quest' ultimo  e  nell'uso  di  iudicarlo  in  fine  alia 
carta,  e  perche,  secondo  il  frammento  di  Ulpiano,  accolto  ne' 
Digesta  fr  2  §  1  de  contrah.  emtione,  XVIII,  1  :  sine  prelio  nulla 
venditio  est]  mentre  col  pagamento  di  quello  si  perfezionava  il 
contratto. 

L' habere  licere,  che  il  citato  contratto  di  Ardueia  Batonis 
ci  conserva  breve  con  YhfabereJ  r  (ecM  lucent),  ct  p  (ertinerej 
h  fabere)  p  (ossidere)  u(suque)  c(apere)  r(ecte)  I  (iceatj,  e  varia- 
mente  espresso  nelle  nostre  carte;2)  e  sebbene  si  voglia  che 
abbia  subito  Y  influenza  del  documento  longobardico, 8)  pure 
conserva  di  molte  analogie  con  la  formola  dell'  habere  licere  de' 
documenti  ravennati,  si  che  tutto  ci  fa  ritenere  che  la  formola 
dalmatica,  merce  le  relazioni  con  l'Esarcato,  ne  abbia  sentito 
1J  influsso,  ove  pero  non  si  tratti  piuttosto  di  uno  svolgimento 
indipendente  d'entrambe  le  formole  in  discorso.4) 


l)  R.  Docum.,  41,  56-8. 
*)  Bruns,  Fontes,  loc.  cit. 
»)  Sufflay,  122. 

*)  R.  Docum.  a.  986.  p.  21,  ut  in  ipsius  sit  potestate . . .  utendum,  pos- 
sidendum,  perfruendum,  ordinandutn,  sine  contradictions  ullius.  A.  1000,  ibid. 
28  quod  habere,  quo  gaudere,  frui,  usufructuary  et  facere  de  ipso  quidquid 
nobis  placuerit.  A.  1034,  ibid.  42  quatinus  ea  pars.,,  poss'decU  in  perprtuum. 
A.  1078,  ibid.  121,  concedo  perpetuo  ab  Mo  hahenda,  possidenda  aut  permu~ 
tanda.  A.  1086.  ibid.  145  cum  iure  perpetue  tenendi,  possidendi  et  kabendi 
Cfr.  Papiri,  t XXXIX,  a.  587;  habeat,  teneat,  possideat...  in  perpetuum. 
Fantuzzi,  Monumenti  ravtnnati,  T,  85,  a.  844  concedistis  et  largittis  nobis  eas 
habendum,  tenendum,  possidendum ;  ibid.,  96,  a.  896  hec  omnia  .  habeatis, 
ten  talis,  possideatis  et  quomodo  vobis  placuerit  ordinetis . .  .  iure  vendendi,  do- 
nandi,  commutandi. . .  ibid..  123,  a.  947;  tenendi,  fruendi  in  perpetuum.;  ib., 
135,  a.  955  abeatis,  teneatis,  possideatis,  hutendi,  fruendi,  ordinandi ...  fit 
perpftuum.  Cosi,  a  p.  140,280,  294;  II,  53,  e  passim.  IV.  156, 


1L  DIRITTO  ROMANO  IN  DALMAZIA 


131 


Quanto  alia  formola  del  prezzo  d'acquisbo,  giova  ritor- 
nare  air  instrument*)  di  vendita  di  Ardueia  Batonis,  il  quale 
appunto  conserva  la  clausola  del  pagamento  in  fine  al  contratto: 
pretium...  Vetur  (ius)  (V)  ales  afb)  (A)  n  (du)  ei  (a)  (Ba)  tonis 
accepiss  (e)  (et)  ab  (ere  dixit),  dove  V  accepisse,  come  anche  nelle 
nostre  carte,1)  indica  che  il  prezzo  e  pagato  immediatamente 
in  denaro,  de  tnanu  ex  area,  8«k  xctP^  *5  ofaw.  Nei  documenti 
nostri  di  compra vendita,  o  in  quelli,  e  sono  i  piu,  che  ricor- 
dano  vendite  gia  effettuate,  oltre  al  ricevimento  del  prezzo, 
in  numerata  pecunia,  come  in  diritto  romano,3;  o  in  oggetto 
apprezzato  in  denaro,  abbiamo  spesso  la  formola  per  finem  fi- 
nita,  che,  in  cambio  di  essere  longobarda,  come  fu  sosteuuto, 
a  noi  pare  nua  corruzione  della  formola:  preiium  placitum  et 
definitum,  che  molti  papiri  ravennati  usano  per  indicare  il 
prezzo  convenuto 8)  E  pretium  definire  lo  riscontriamo  nelle 
fonti  ginstinianee :  Inst.  Ill,  24  §  1;  e  pretium  placitum,  uel  Co- 
dex, c  11  §  1  de  rescindenda  vend.  IV,  44;  c.  9  de  contrah.  em- 
Hone,  ib.  38.  Egualmente  romana  e  la  formola  della  quietanza, 
delta  qnale  si  puo  vedere  esempio  in  una  carta  del  1000:  ac- 
cepii  a  me  dictum  pretium  et  firmam  quit  tat  iontm. ') 


VII. 

Ma  il  testamento  del  918  ci  da  ragguaglio  ancora  di  altri 
peculiari  instituti  giuridici,  che  trovan  riscontro  nel  materiale 
giustinianeo  Sia  che  la  conoscenza  ne  fosse  mantenuta  da' 


»)  R.  Docum.,  a.  1000,  28 ;  a.  1066  76,  100.  Vedi,  ibid.,  100,  compra- 
vendita  del  1066-76  dove  6  detto :  actum . . .  subque  noticia  horum  testium 
ante  quorum  presentiam  michi  dedisti  solidos.  Cf'r.  Papiri,  CXVII,  a.  541: 
(vendita)  et  viginti  solidos  praetium  ei  (al  venditore)  in  pre  sen  ti  adnume- 
ratos  et  tradUos  vidi  (ciod  i  testimoni  presenti  al  contratto). 

*j  Gai,  Inst.  Ill,  41;  fr.  2  %  1  de  contrah.  enctione,  XVIII,  1. 

•  R.  Docum.,  a  1040,  45 ;  a.  1080,  127  e  segg.  II  Sufflay,  op.  cit, 
le  avvicina  la  formola  longobarda  pretium  finitum  che  si  pud  vedere  in 
Troya,  Cod.  diplom.  longob.  IV,  108,  233  e  passim:  pretium  placitum  in  de- 
finite et  liverato  capitulo  auri  solidos .  .  .  Cfr.  Marin i,  Papiri  CXIII,  a.  504. 
placito  et  definito  pretio  auri  solidos  nitmero  decern  et  octo. 

*)  R.  Docum.,  a.  1000,  29. 
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non  pochi  coinpendii  di  diritto,  derivati  dalle  elaborazioni  bi- 
zantine,  inspirate,  uel  secolo  X,  come  vedemmo,  ai  principii 
del  giure  di  Giustiniano;  sia  che  fossero  penetrate  tra  noi  le 
compilazioni  della  scuola  ginridica  di  Ravenna;  l'estensoredi 
quel  la  carta  ci  offre  la  prova  che  le  cognizioni  delle  fonti  ro- 
mane,  nel  decimo  secolo,  non  s'eran  perdute.  Cosi  1'eseinpio 
di  ana  evidente  sostituzione  vo.lgare,  nel  testamento  predetto, 
si  aunoda  alie  fonti  in  parol  a,  anche  per  certe  analogie  formali1); 
men  tie  il  pio  lascito  per  la  liberazione  de'  captivi,  congiun 
gendosi  alia  tradizione  di  epoche  piii  remote,  forse  del  VII 
secolo,3;  trova  riscontro,  con  la  disposizione  del  priore  Andrea: 
et  in  cap tt vis  dentur  solidi  centum,  in  una  constituzione  degli  im- 
peratori  Leone  ed  Antemio,  non  posteriore  al  466,  raccolta  nel 
Codex  di  Giustiniano,  c  28  de  cpiscopis,  I,  3;  mentre  la  manu- 
missio  per  testamentwn,  cui  allude  anche  il  gia  accennato  fram- 
mento  di  papiro,  ci  si  presenta  pure  in  questa  carta,  giusti- 
nianea  nella  forma  e  nella  sostanza  e  negli  effetti  giuridici, 
ad  avvalorare  il  nostro  asserto. 

Essa  manumissione  non  ricorda  gia  la  formola  usuale  de' 
tempi,  adoperata  dai  romani  pontefici  e  diffusa  dovunque  in 
Italia  dopo  s.  Gregorio,  quale  la  possiamo  vedere  nel  Liber 
diurnus;*)  ne  e  una  manumissione  volgare  aH'antica  foggia, 
come  in  un  esempio  ravennate  ravviso  il  Savigny;4)  ma  una 
manumissio,  producente  la  piena  liberta,  come  va  iutesa  dopo 
la  constituzione  di  Giustiniano  del  531,  nel  Codex,  c.  1  de  la- 
Una  libertate  toll,  VII,  6,  che,  togliendo  ogni  diversita  dipen- 
dente  da1  modi  di  manumissione,  uguaglio  la  condizione  di 
tutti  i  libertini  in  faccia  alio  stato. 


*)  Et,  quod  absit,  si  unum  de  film  me  is  aut  filias  obierint,  oinnes  fra- 
trea  eius  et  sorores  parte  defuncti  diuidant.  Cfr.  fr.  41,  §  8  de  vulgari  et  pupil, 
vubstit  XXVIII,  6:  iUe  films  metis  si,  quod  abominor  ....  decesserit,  tunc  in 
locum  partemve  eius  Titius  heres  esto.  Oppure,  fr.  85,  ibid.,  5:  si  mihi 
Titius  heres  esse  noluerit,  aut,  quod  abominor,  prius  morietur,  tunc  ecc. 

*)  Papiri,  LXXVIII,  frammento  salonitano:  et  quanti  remanserit  in 
a  tiro  volo  ut  omnfs  pro  redemptione  captivo(rum). 

8)  Vedila  in  Troy  a,  Cod.  dipL  long.  I,  16. 

i)  Diritto  rom.  nel  m.  e.  I,  88U. 
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La  terminologia  del  nostro  atto  giuridico  e  strettaniente 
giustinianea,  ove  si  confronti  la  formola  del  documentor  Omi- 
nieo  Caltaroso  cum  uxors  sint  Uberi;  lib  (e)ri  Casano...  cum  uxore 
Omnes  isti  sint  Uberi,  con  le  formole  quasi  id*  ntiche  delle  fonti : 
Slichus  liber  esto,  fr.  9  §  14,  de  heredibus  instit  XXVIII,  5 ;  Sti- 
chus  et  Duma  Uberi  sunto,  fr.  29  §  4  de  legatis  et  fid  XXXII 
(III),  a  tacer  degli  eseinpii  piu  antichi  ancpra,  che  si  riscontran 
nella  pratica  romana.1)  E  che  questa  manumissione  abbia  l'es- 
senza  del  la  giustinianea  lo  si  vede  ancbe  dal  fatto  che  nel  te- 
stamento  di  Andrea  siamo  di  fronte  a  due  manumissioni,  for- 
mal men  te  distinte:  la  prima,  esaminata  di  gia,  dovea  produrre 
la  liberta  appena  quando  l'erede  avesse  adito  la  sostanza  la- 
sciatagli  dal' testatore,  la  seconda,  producente  l'immediata  li- 
berta, senza  le  parole  sacramentali  sint  Uberi,  volute  dal  diritto 
romano,  e  una  manumissione  pro  anima,  secoudo  la  frase  e  l'u- 
sanza  de*  tempi.9)  Et  pro  anima  mea  dimitto  liberos  Mar u no  cum 
uxore  et  filia  e  formola  che  accenna  all1  influenza  canonica  e 
bizantina,  della  quale  avremo  occasione  di  parlare  piu  avanti. 
E  poiche  accennammo  alia  manumissio  per  testamentum,  che  ac- 
canto  a  questa  antica  forma  sia  stata  in  uso,  nel  X  e  XI  se- 
colo,  anche  la  manumissio  per  vindictam,  ci  par  naturale;  e  una 
prova  la  si  puo  riscontrare  nelle  espressioni  hbertatio,  libertare 
di  un  documento,  esteso  a  Spalato  nel  1080  s)  Anzi  questa 

')  I  Basilici,  XXXV,  9,  9,  conservano  la  formola  giustinianea: 
IMrps;  eXfiiOepoq  Soto).  Cfr.  Bruns,  Fontes:  liberos  esse  volo,  test.  a.  108 
d.  Cr.,  p.  271 ;  Uberi  sunto,  ibid  ,  272.  Papiri,  LXXIV,  VI  sec.  Uberi  liberevae 
sint.  Cfr.  papiro  LXXVI,  VII  sec. 

3)  Che  la  forma  pro  anima  sia  piu  antica  di  quel  la  pro  remedio 
anima e,  che  si  riscontra  in  tutti  i  nostri  documenli  posteriori,  1'  avea 
giustamente  osservato  il  Marini  nelle  note  ai  papiro  LXXVIII,  pag.  264 
e  265  con  esempii  di  s.  Gelasio  e  Ischirone  diacono  (Concil.  IV,  401).  Cfr. 
anche  uota  al  pap.  LXXV;  pag.  254  6. 

3j  R.  Do  cum.,  134.  Emitnus  puerum  . . .  quemque  libertavimus  tt  usque 
ad  presbiterii  honores  sub  (iimar i)  fecimus.  Ci  riser viamo  di  dimostrare  altrove 
che  il  manupriso  o  per  manum,  o  per  manupreso,  (R.  Docum.y  135)  non  ha 
nulla  che  fare  con  Ja  manumissio,  come  erroneamente  ritiene  il  ttacki. 
(Xutarnje  stanje  ecc,  p.  13  e  segg.).  Per  la  manumissione  di  un  tal  Teodoro, 
ed  altre  manumissioni  di  schiavi,  delle  quali  e  cenno  nelP antica  vita  di 
s.  Giovanni  tragurino,  vedi  Lucio,  De  Regno  D.  et  Cr.,  1.  VI,  c.  IV. 
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manumissione,  spoglia  de'  simboli  e  delle  forme  solenni,  onde 
T  antica  giurisprudenza  1*  avea  rivestita,  e  divenuta,  secondo  il 
concetto  giusbinianeo,  una  semplice  manifestazione  della  vo- 
lonta  del  padrone,  davanti  al  magistrato,  o  davanti  a  un  no- 
taio,  con  idonei  testimonii,  di  manometter  lo  schiavo,1)  e  co- 
mune  nelle  carte  d  aim  ate  de'  secoli  posteriori.  Ed  e  del  secolo 
XII  (a.  1184)  un  bel  documento,  di  Spalato  anch'  esso,  nel 
quale,  semplicemente  davanti  a  testimonii  e  con  l'intervento 
del  notaio,  un  Fur  minus  filius  Const ant  in  i  manomette  un  suo 
schiavo,  dandogli  facolta  di  sposarsi,  a  condizione  che  anche 
i  figli  nascituri  sint  liberi  et  franci2) 

Ma,  ri  torn  and  o  al  testamento  di  Andrea,  e  interessante 
per  il  diritto  privato  il  modo  onde  lo  stesso  dispone  della  sua 
sostanza.  La  quale  egli  divide  fra  i  discendenti,  figli  e  figlie 
tanto  della  prima  che  della  seconda  moglie,  separando  dal- 
rasse  la  dos  della  prima  moglie;  che  avrebbe  dovnto  tor- 
nare  agli  eredi  di  lei,  o  al  costituente,  secondo  che  profectitia  o 
adventitial)  e  facendo  partecipe  dell'eredita  anche  la  seconda 
moglie  vivente,  a  condizione  che  non  si  rimariti.  E  questa  la 
conditio  si  non  nupscrit,  con  gli  cffetti  di  diritto  privato  pre- 
visti  dalle  fonti  nel  caso  di  inadempimento  della  condizione.4) 
Ora,  questa  condizione  appartiene  nella  sua  essenza  e  ne'  suoi 
effetti  al  diritto  civile:  ne  dal  testo  ci  apparisce,  se  il  testa- 
tore  sia  stato  guidato  da  un  punto  di  vista  etico  religioso  nel 
dettarla  Ma  la  maniera  puramente  canonico  bizantina  di  con- 
templare  la  vedovanza  del  coniuge  superstite  la  si  ritrova  in 
due  altri  documenti,  cioe  in  un  frammento  del  1066  e  in  una 
sentenza  del  1091  in  causa  d'  eredita.5)  0  che  i  due  documenti 
presuppongano  un  testamento  con  la  conditio  si  non  nupserit, 


')  Fr.  7,  8  de  manumiss.  vind.  XL,  2. 
*)  Smiciklas,  Codex  diplomaticus,  II,  190. 

*)  Cfr.  c.  1  §  6  de  rei  uxoriae  act.  V,  13;  c.  4  soluto  matrim.  V,  18; 
fr.  78  de  iure  dotium,  XXIII,  3.  Per  il  diritto  bizantino  cfr.  Zacharift, 
Gesch.,  86  e  segg. 

*)  c.  1,  2,  3  de  indicia  viduitate,  VI,  40;  c.  1  $i  secundo  nupserit,  V,  10. 

6)  R.  Docum.  65-66,  154-6. 
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o,  quel  che  ci  par  piu  probabile,  che  si  tratti  di  altro  instituto; 
tutti  e  due  sono  imporfcanti  per  cogliere  il  punto  di  vista  onde 
si  coQsideravano  in  Dalmazia  net  secolo  XI  le  secoude  uozze 
del  coninge  superstite,  sotto  V  influenza  del  diritto  canonico  e 
delle  teorie  in  proposito  dominanti  nella  legislazione  bizautina. 

Dal  contesto  del  primo  frammento  del  1066,  esfceso  a 
Zarat  Stephano  presulante  ac  Drago  ibidem  priorante,  s'  intende 
che  Gkea  l)  filia  Doimi  it  Uekenege,  neptis  Madii  prioris,  e  ve- 
dova  Andree  filii  Pape,  dopo  la  morte  del  marito,  pensando  a 
lion  perder  l'eredita  terrena  e  a  guadagnarsi  la  vita  eterna 
(qualiter  istus  caduce  uite  non  per  day  cm  hen  dita  tern  el  fttturam 


')  Questa  Cicca,  che  pure  nel  documento  determ'ma  la  sua  paren- 
tela  e  il  suo  casato,  (probab.  de  Columna,  arg.  dal  doc.  1067,  ib.,  69-70)  e 
detta  soror  me  a  da  Crescimiro,  re  croato,  in  doc.  del  1066  (ib.  66)  e  in 
altro,  di  dubbia  autenticita.  dello  stesso  anno,  ib.  67-68.  Or  a,  t'u  gia  os- 
servato  che  il  soror  mea,  se  non  e  interpolazlone,  va  inteso  in  6enso 
spiritaale.  Cfr.  Benevenia,  II  eomune  di  Zara  nel  medio  evo,  p.  193-194 
(Annua}- to  dalmatico).  Spiegabili  con  1'  influenza  canonico-bizantina  in 
Dalmazia  sono  anche  il  pater  spirituals  e  la  spiritalis  filia  del  docum. 
a.  1029,  R.  Docum  ,  38.  che  ricordano  la  cognatio  spirit ualis  (V)  airpfsveia  i:veu- 
{xxtixk;),  come  dal  passo  deli'"Ex6effi$  del  patriarca  Geremia  I,  in  Zhish- 
mao,  Das  Eherecht  der  orient alischen  Kirche,  Vienna,  1861,  p.  265.  Questa 
ultima  cognatio  spiritualis  dipendeva,  forse,  dall'aver  levato  qualcuno  al 
sacro  fonte  battesimale.  Qualcosa  di  simile  per  Belisario  e  sua  moglie 
Antonina,  che  avean  levato  al  sacro  fonte  il  trace  Teodosio  e  1'  avean 
preso  per  figlio,  in  Procopio,  Historia  arcana,  ed.  Dindorft,  Bonn,  (in 
Corpus  script,  hist,  byz.),  Ill,  14.  Difficilmente  poi  il  soror  mea,  per  ragioni 
storiche,  pud  esser  interpretato  come  un'  adozione  di  fratello  o  sorella 
(xZiX^QTr^  Basil.  XXXV,  13,  17),  ricordata  spesso  nelle  fonti  canoniche 
bizantine  (Zhishman,  285;  Zacharia,  Gesch.  118),  e  di  cui  son  noti,  nella 
storia  bizantina,  gli  esempii  di  Strategio,  fratello  adottivo  di  Giustiniano; 
e  del  patrizio  Severo,  fratello  adottivo  di  Constante  (641-668),  nipote  di 
Eraclio.  Cfr.  i  testi  riportati  dal  Zhishman,  286.  Questo  instituto  delTaf- 
fratellamento,  comune  ai  popoli  indogermauici,  si  mantenne  in  Dalmazia 
anche  nel  XII  secolo,  e  non  ne  e  improbabile  l7  origine  orientale.  Cfr. 
Smiciklas,  Codex  diplom.  II,  a.  1183,  p.  186-7,  dove  certo  Stance  adotta 
certo  Perdicha  in  fratremt  che  con  ricordo  d'un  emistichio  oraziano  (Od. 
I,  3),  nel  documerto  e  chiamato  animi  mei  dimidium]  e  cio  voltns  et  desi- 
dtrans  habere  in  loco  fratris  met  fratrem  adoptivum,  ut  una  me  cum  bona 
paterna  et  mat  em  a  possideremus. 
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non  ammiUerem  perpetuitatcm),  si  decide  a  fondare  il  mona- 
stero  di  s.  Maria  a  Zara,  a  monacare  una  figlia,  e  a  rendersi 
monaca  ella  stessa.1)  Che  nella  paura  di  ammittere  hereditatem 
della  vita  terrena  sia  implicifcamente  ammessa  la  condizione  di 
non  rimaritarsi,  che,  se  non  adempiuta,  avrebbe  avuto  appunto 
queU'effetto,  lo  si  potrebbe  solo  congetturare   Per  affermarlo 
ci  manca  la  base:  il  tesfcamento  di  Andrea,  suo  marito.  Cos! 
pure  ci  manca  ogni  base  per  precisare  che  si  tratti  della  stessa 
condizione  anche  nel  documento  del  1091,  dal  quale  apparisce 
che  cert.i  parenti  insorsero  per  privare  dell'eredita  Ueke  {nega) 
fi.Ua  Ghiche,  que  uiri  sui  . . .  thorum  custodiens  viginti  annos  deo 
deuota  monastico  utebatur  habitu;  ma  anche  se  il  testamento  del 
marito  di  Vekenega  non  e  pervenuto  sino  a  noi,  in  entrambi 
i  document!  e  interessante  il  vedere  come  le  seconde  nozze  del 
coniuge  superstite  non  venissero  approvate,  e  come  la  vedo- 
vanza  fosse  tenuta  in  pregio,  in  omaggio  alle  idee  prevalenti 
in  proposito  tanto  nel  diritto  canonico  quanto  nella  legislazione 
bizantina,  che  a  quello  nel  secolo  XI  a' era  di  gia  uniformata. 
Questo  concetto  e  svolto  assai  con  esuberanza  nella  conferma 
di  Lorenzo,  arcivescovo  di  Spalato,  alia  sentenza  del  1091,2) 
nella  quale  e  evidente  il  punto  di  vista  canonico-bizantino,  e 
caratteristico  e  Faccenno  al  passo  di  s.  Paolo,  che  inculca  la 
vedovanza.8)  Difatti  la  legislazione  bizantina,  sotto  1*  influenza 
dello  spirito  canonico  de'  tempi,  non  apprezzava  la  SeuTepoy^^  j 
e  il  terzo  matrimonio  (ipno-yoniia)  era,  secondo  i  canoni,  soggetto 
ad  ammenda  e  veniva  considerato  quasi  una  poligamia  succes- 
siva.4)  Questa  tendenza,  che  principia  con  Constantino,  del  quale 
e  nota  la  constituzione  del  326,  cui  seguirono  quelle  di  Graziano, 


*)  Cfr.  i  docum.  degli  anni  1070-3,  1087,  1095  in  R.  Docum.  96, 
145  e  159. 

')  R.  Docum.,  156:  Quis  namque  arrogans  exhereditare  auderet  hanc 
uiduam  ab  her  edit  ate  mariti  sui  ?  dum  non  solum  eius  ledum  sic  nobiliter,  ut 
puta  cognoscimus,  observavit ;  ac  inter  uiduas  quas  laudat  apostulus  P(aulus) 
se  ad  certamen  et  ad  premium,  utique  assumpto  earundem  habitu  proiectoque 
cum  suis  sarcinis  mundo,  se  contulit. 

*)  s.  Paul,  ad  CorinL,  I,  c.  7.  Cfr.  s.  Ioh.  evavg.  c.  IV,  18. 

*)  Zacharift,  Gesch.,  82 ;  cfr.  ibid,  il  passo  di  s.  Gregorio  Nazianzeno. 
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Valentiniano  II  e  Teodoaio  I  del  382  e  di  Giustiniano  del  535, l) 
si  conereta  ancor  piu  uella  susseguente  opera  legislativa  degli 
imperatori  d'Oriente,  ed  e  disciplinata  neWEcloga,  che  nel  suo 
silenzio  non  pare  ammetta  un  terzo  matrimonio;  *)  in  una 
novella  deli' imperatrice  Irene  (circa  800), z)  che  la  riprova;  e 
nelle  disposizioni  di  Leone,  figiio  di  Basilio  il  macedone,  che, 
non  appro vando  il  secondo,  proibisce  senz'altro  il  terzo  ma- 
trimonio.4)  E  sebbene  Giustiniano  stesso  inculcasse  la  vedovanza 
con  la  novella  del  535,  pure  queste  disposizioni  non  corrispon- 
devano  al  diritto  giustinianeo,  per  il  quale  il  secondo,  terzo  o 
quarto  matrimonio  eran  permes9i,  mentre  altri  scopi  si  prefig- 
gevano  le  poenae  secundarutn  nuptiarum  e  il  divieto  alia  vedova 
di  rimaritarsi  entro  l'anno  di  lutto.  Ora,  le  nostre  carte  del 
1066  e  1091,  in  due  casi  caratteristici,  dimostrano  come  la  le- 
gislazione  bizantina  non  sia  passata  senza  lasciar  traccia  nella 
vita  giuridica  dalmata  del  secolo  XI.  Entrambi  i  documenti  ci 
danno  la  prova  sicura  che  da  noi  in  quelF  epoca  non  solo  non 
erano  sconosciute  le  disposizioni  delle  leggi  bizantine,  che  non 
appro vavano  le  seconde  nozze,  ma  che,  merce  T influenza  della 
chiesa,  esse  erano  con  zelo  osservate.  Ma  v'ha  di  piu:  in  en- 
trambi i  casi,  tanto  Cicca,  figlia  di  Doimo,  nel  frammento  d^l 
106G,  quanto  Vekenega,  nella  sentenza  del  1091,  si  rendono 
monache;  e  questa  professione  religiosa  ci  sembra  non  sia 
altro  che  una  conseguenza  del  modo  tutto  affatto  canonicp- 
bizantino  di  intendere  il  concetto  della  vedovanza ;  e  leggendo 
que'  due  documenti,  quello  di  Cicca  che  pensa  la  maniera  di 
non  perder  la  vita  futura,  e  quello  di  Vekenega,  che  vien  lo- 
data  da  Dragone  priore  per  aver  saputo  vivere  in  continenza 
dopo  niorto  il  marito,  conscio  a  suo  tempo  del  futuro  stato 
monastico  della  moglie,  siamo  condotti  a  pensare  ad  un*  altra 
tendenza  caratteristica  nella  legislazione  bizantina,  sviluppatasi 
sotto  l'influsso  della  chiesa,  e  della  quale  Balsamone  ci  da 


J)  c.  -22  §  B  de  ctdm.  tutor.  V,  37  ;  c.  3  de  secundis  nuptiis,  V,  9;  Nov.  2. 
*)  Zacharia,  Getch.,  21,  n.  156. 
•)  id.,  CollectiOy  I,  nov.  23. 
*)  id.,  Coll  II,  nov.  90. 
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interessanti  ragguagli.1)  Si  tratta  con  tutta  probability  di  un 
voto,  che  facevauo  le  vedove,  promettendo  di  non  rimari tarsi 
e  di  rendersi  diaconesse ;  usanza  rimasta  fino  al  secolo  XIII,  e 
conoaoiuta  da'  canoni  sotto  il  nome  di  tyoksya,  -rij$  ccfpocuviQi;;2) 
Questa  promessa  di  continenza,  se  non  adempiuta,  rendeva 
spergiura  la  diaconessa,  che  incorreva  in  pene  canoniche.3) 

Cosi  nelle  nostre  due  pergamene  apparisce  evidente  1' in- 
fluenza bizantina:  il  concetto  della  legislazione  civile,  che  fa- 
vorisce  la  vedovanza,  il  thorum  caste  fitrvare,  di  oui  e  ricordo 
nel  documento  del  1091,  si  fonde  col  concetto  religioso  della 
promessa  di  castita  futura,  che,  non  adempiuta,  avrebbe  avuto 
conseguenze  canoniche,  Yammittere  futuram  perpetuitatem,  ac- 
cennato  dal  frammento  del  1066.  Ed  e  degno  di  nota  che  ogni 
qualvolta  nelle  nostre  carte  si  trovano  tracce  non  dubbie  di 
influenza  bizantina,  le  si  riscontrino  appunto  nel  campo  etico- 
religioso,  secondo  gli  esempii  che  abbiamo  visti,  e  secondo 
altri  che  vedremo  piu  avanti. 


Nel  documento  del  1091,  da  noi  in  parte  esaminato,  c' e 
ancora  da  rilevare  qualche  cosa.  L?  arcivescovo  Lorenzo,  nel 
confermare  la  sentenza,  emessa  dal  priore  iadertino,  accenna 
chiaro  *>'leges  mundiales  in  opposizione  alle  leggi  canoniche. 
Ora,  poi  che  questo  e  il  primo  esplicito  richiamo  alia  lex  nelle 
nostre  carte,  vale  a  dire  ad  una  fonte  scritta,  fa  d'uopo  rilevare 
l'importanza  del  passo  e  metterne  in  evidenza  il  significato. 
Che  lex  mundana,  o  mundialis,  significhi  senz'altro  legge  ro- 
mana  o  il  Breviarum  lo  scstennero  alcuni;  ma  l'opinione  piu 


lJ  Ap.  Leunclavius,  lus  gr.  vom.,  Bals.  ad  can.  IH  Basil.  IV,  143. 
Cfr.  Zhishinan,  Orient.  Eherecht,  505. 

2)  ibidem. 

3)  Per  le  pene  canoniche  e  lo  spergiuro  a  Cristo,  in  caso  di  man- 
cata  promessa  (tt,v  £?;  Xpwfsv  aOsnfcasa  ttot.v)  Balsam ,  ap.  Leuncl., 
can.  Li  s.  Basil  2.  IV,  141  e  Zhishinan,  506. 
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giusta  e  che  valga  a  indicare  un  diritto  nazionale  o  territo- 
riale  in  opposizione  alle  leggi  canoniche.  Alia  lex  mundialis, 
dopo  quanto  fu  esposto,1)  trattandosi  di  documento  dalmato, 
non  puo  darsi  altro  significato  che  di  legge  romana:  ed  e  questo 
il  significato  che  le  da  il  concilio  pavese  del  1022,  alludendo 
pin  precisamente  al  diritto  giustinianeo,  nel  passo  secundum 
kumanas  leges  . . .  nostris  regulis  et  mundanis  legibus,  vale  a  dire 
servata  Iustiniani  aug.  aequitate,  come  s'esprime  la  legge  dello 
stesso  anno,  che  e  nna  consegnenza  del  concilio  citato.2)  Anche 
da  noi  le  parole  del  documento  accennano  chiaro  a  un  principio  di 
diritto  romano-giustinianeo,  cio6  al  principio  della  res  indicate;*) 
e  Lorenzo  arcivescovo,  riconoscendo  la  sua  piena  validita  alia 
sentenza  del  priore  iadertino,  pronunciata  in  base  alia  legge 
romana  (more  antiqnorntn  diindicare  volentes),  le  da  il  crisma 
della  cosa  giudicata,  ricordandosi  delle  leggi  canoniche,  ma 
riconoscendo  anche,  ed  estendendo  al  foro  civile,  il  principio 
della  lex  mnndialis  (romana):  res  iudicata  pro  veritaie  accipitur, 
secondo  la  notissima  regola  d'Ul  piano.4) 

Ma  oltre  alle  prove  importanti  finora  desunte  dai  docu- 
mento del  1091,  esso  ci  permette  anche  di  formaci,  almeno  a 
ktrghi  tratti,  un'idea  del  processo  civile  in  Dalmazia,  quale 
era  in  uso  ancora  nell'XI  secolo. 

£  se  non  e  possibile,  dall'  esistenza  di  un  solo  documento, 
ricostruirlo  in  ogni  parte  del  suo  complesso  meccanismo,  ci 
resta  almeno  tanto  da  riconoscerne  la  fisonomia,  che  rimase 
eminentemente  romana  nelle  principali  linee  del  suo  svolgi- 
mento.  La  sentenza  definitiva,  emessa  da  Dragone  priore,  sembra 
alludere  ad  un  altro  antecedente  giudicato,  del  quale  non  ab- 
biamo  chiara  notizia:  ma  che  la  causa  sia  stata  iniziata,  come 
per  diritto  romano,  con  la  citazione  del  convenuto  apparisce 


')  Savigny,  Dir.  rom.  nel  m,  e.f  I,  75.  Cfr.  Du  Cauge,  Gloss  m.  atque 
inf.  Intinitatis,  sub  h.  v. 

')  Pertz,  Monum.  Germ.  hist.  Leges,  II,  562  e  563. 

*)  In  ecclesiasticii  mint  et  mundialibus  sancitum  habetur  legibus:  11  c 
quelibtt  persona,  in  sun  arrogancia  erecta%  contra  iudicia  seuiel  iam  facta 
eonqueratur  iterum  in  sua  male  uisa  querimonia. 

*)  fr.  207,  de  diversis  regit! is,  L,  17. 
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dal  passo  cencies  exclamati  ire  renuerunt,  che  puo  forse  essere 
la  commonitio  o  admonitio  giustinianea,  la  quale  consisteva  ap- 
punfco  neir  invito  al  convenuto  di  comparire  in  giudizio,  dopo 
che  la  petizione  (Itbellus)  era  stata  •  ammessa  *)  Ma  non  ne  pos- 
siamo  sapere  piu  che  tan  to:  in  ogni  caso  il  processo  probatorio 
mediante  testimonii;  i  termini  lunghi  (inducie)  concessi  al  con- 
venuto;*) il  fatto  che  il  index  (priore)  giudica  in  unione  ad 
alcuni  assessor],  da  lui  espressamente  chiamati ; 8)  la  precisione 
dell  a  dispositiva  della  sentenza  (indicium)  ; 4)  il  modo  onde  la 
lite  ha  esito,  vale  a  dire  con  la  contumacia  del  convenuto,  sono 
ricordi  chiari  di  un  procedimento  romano-giustinianeo.  Notevole 
e  inoltre  il  ricordo  del  giuramento  del  giudice  (comune  seruans 
sacramentum),  voluto  anche  dalla  novella  97  dell'  imperatore 
Leone ;  e  la  sentenza  stessa,  premessa  T  oralita  del  dibattito 
giudiziario,  e  sentenza  -scritta  secondo  il  principio  giustinianeo, 
riconfermato  poi  dalla  constituzione  45  dello  stesso  imperatore 
Leone,  e  vien  letta  in  pubblico  alle  parti,5)  e  firmata  dai 
giudici:  Taggiunta  del  sigillo  da  parte  del  priore  e  di  evidente 
influsso  bizantino. 

Oosi,  anche  per  il  processo  civile,  noi  possiamo  sostenere 
la  romanita  dello  stesso  fino  al  secolo  XII:  ed  e  netto  il  di- 
stacco  fra  la  sentenza  romana  del  1091  e  i  giudicati  delle  carte 
croate,  dove  e  evidente  la  rude  e  tumultuaria  forma  del  pro- 
cedimento barbarico.6) 

Oltre  alia  lex  mundialis,  accennata  nel  documento  del  1091, 
abbiamo  in  un'altra  carta  del  1076  ricordata  espressamente  la 


*)  Bethmann-Hollweg,  Der  rdmische  Civilgrocess,  Bonn,  1864,  III, 
234.  Cfr.  i  testi  in  c.  11,  §  1  de  ftriis,  II  f,  12;  c.  1  §  8  de  adsert.  toll.,  VII, 
17;  c.  5  de  duob.  rets,  VIII,  40. 

2)  C.  13  de  iudiciis,  HI,  1.  Nel  doc.  sub  uttius  anni  induciis . . . 

3j  Cod.  tit.  51  de  asses  so  rib  us,  I;  Dig.  tit.  22  de  officio  assessor  utn,  II; 
Nov.  (50,  c.  2.  Cfr.  il  doc.  difiniuimus . . .  air i but o  sibi  tribuno  Trunzanno 
Maw,  Peze  filio. 

4)  Nel  doc.  Mam  pleniler  habere  debere  ecc.  Cfr.  fr.  27  fam.  ercisc.t  X, 
2;  c.  1,  2,  8,  4  de  sententia  quae  sine  ceria  ecc.  VII,  46. 

6)  Bethmann-Hollweg,  II,  587.  Nov.  60,  c.  2;  Nov.  82,  c.  5;  c.  3  de 
sententiis  ex  peric.  recit.,  VII,  44 ;  Vedi  c.  3  de  sent.  ecc.  VII,  45. 

6J  Es.  R.  Doc  urn }  1070,  p  81-82. 
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lex  romana ; *)  e  tanto  piu  importanfce  e  il  documento  in  questione 
in  quanto  la  legge  romana  non  e  invocata  da  un  foro  speciale 
e  non  si  riferisce  ad  una  singola  citta  latina  della  Dalmazia, 
ma  a  tutte  quelle  citta  che,  si  puo  dire,  in  noma  de'  latini  della 
provincia,  promisero  1'8  febraio  1076  al  doge  Domenico  Selvo, 
Dominico  Silvio  duci  Uenetie  et  DalmaUe  ac  imperials  protophc- 
dro  et  seniori  nostro,  di  non  introdurre  ne  normanni  ne  stra- 
nieri  in  .provincia. 

Ed  e  questo  notevole :  che  le  citta  dalmate  mauifestano 
Tintenzione  di  assoggettarsi  alle  conseguenze  della  legge  ro- 
mana; e  di  venire,  in  base  ad  essa  legge,  giudicati  dal  proprio 
magistrate,  in  caso  di  mancamento  alia  solenne  prom  essa.2) 
Ne  v'  ha  dubbio  che  la  lex  romana,  sia  stata  legge  de'  dalmati 
del  1076.  E  si  noti  che  lex  romana  nelle  carte  del  medio  evo, 
ha  costantemente  il  peculiare  significato  di  legge  giustinianea, 
e  gia  le  leggi  di  Liutprando  la  intendono  in  questo  senso,  •) 
e  cosi  pure,  nell'816,  Ludovico  il  pio,  e  nelP865  Carlo  il  calvo 
che  sottopone  una  permuta  di  beni  ecclesiastici  alle  norme 
della  lex  romana,  le  quali  non  sono  altro  che  passi  desunti 
dalle  NovcUae,  cosi  indicate  anche  nella  collezione  di  diritto 
canonico  di  Anselmo,  arcivescovo  di  Milano  nel  IX  secolo; 
mentre,  a  mezzo  il  secolo  X,  Ottone,  vescovo  di  Vercelli,  ap- 
pella  il  Codex  parte  della  lex  romana.*) 


*)  ibid.,  101-3. 

•)  Si  quis  autem  huius  foederis  (sceleris  ?)  preuaricator  inuentus  fuerit 
et  st  legitime  excusare  non  potent :  amittat  vitam  suam  et  quicquid  possidel 
in  hoc  seculo,  tnedi totem  in  camera  duci  8  et  me  diet  at  em  ciuibux,  qua  in  ciuitate 
preuaricator  inuentus  fuerit  [iudicetur)  per  iudicem  erga.  homanam  legem  que 
in  presenti  pagina  script  a  esse  uideatur  in  IV  capitulo  eiusdem  legis:  "quia 
si  quis  inimicos  infra  prouinciam  inuitauerit  aut  introduxerit,  anime  sue 
mcurrat  periculum  et  res  eius  infisctntur.n  Dal  RaSki  Vinfiscentur  e  letto 
erroneamente  inferantur  in  erarium;  inferantur  dal  Kukuljevic  {Codex  dipt. 
I,  150). 

*j  Troya,  Cod.  diplom.  long.  Ill,  463;  e  non  il  Codice  teodosiano, 
come  sostenne  il  Canciani  {Leges  barbarorum,  I,  pref.  p.  XIV  e  segg.).  CtV. 
anche  il  Ficker,  Forschungen,  111,  66  e  segg. 

*)  Savigny,  Dir.  rom.  nel  m.  I,  74-75 :  Muratori,  Rerum  itah  script. 
I,  p.  2  a,  163  e  segg. 
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Cosi,  pare  a  noi,  la  intesero  anche  i  dalmati  del  secolo 
XI;  almeno  questa  era  la  loro  espressa  intenzione,  non  infir- 
mata  dal  fatto  che  il  notaio  veneto  Petrus  Hencius,  sancti  Mdrei 
diaconus  et  due  is  Uenetie  Dominici  Siluii  cappellanus,  confon- 
dendo  per  ignoranza  le  fonti,  attribuisce  il  valore  di  legge 
romana  ad  un  capitolo  deli'editto  di  Rotari.  Infatti,  il  passo 
di  legge  da  lui  riportafco  non  e  altro  che  la  letterale  fcrascri- 
zione  del  cap.  IV  deir  Edictum  Rotharis  ;1)  e  al  primo  aspetto 
haidello  strano  il  riscontrare  un  passo  di  legge  longobardica 
in  una  carta  dalmata  deir  XI  secolo.  Ma  l'autorita  o  il  ca- 
priccio  o  V  ignoranza  di  un  diacono  veneto  potevano  imporre 
ai  promittenti  di  seguire  una  legge  che  non  fosse  stata  la 
loro?  Noi  non  sappiamo,  in  ogni  caso,  in  quale  delle  cittadal- 
mate  sia  stato  esteso  il  documento,  ne  e  certo  indizio  per 
Spalato  Tinciso  che  indica  il  prior  spalatine  civitatis  come  co- 
lui  che  hoc  (sc.  il  documento)  rogavit  fieri.  La  carta  e,  in  ogni 
modo,  tutta  di  provenienza  veneta:  e  di  leggi  longobarde,  o 
penetrate  o  conosciute  in  Dalmazia,  a  parte  qualche  sin  go  la 
influenza  formale,  noi  non  abbiamo  la  minima  traccia  ne7  nostri 
documenti,  e  tutto  ci  persuade  del  contrario;  e  se  in  questa 
singola  pergamena  se  ne  ha  chiaro  ricordo,  cio  va  attribuito 
esclusivamente  al  notaio  di  Venezia,  nel  cui  corredo  soientifico 
era  Teditto  di  Rotari,  e  che  prese  un  testo  di  legge  longoj 
barda  per  uno  di  legge  romana.  Ne  lo  scambio  e  del  tutto  in- 
giustificato ;  ne  simili  casi  sono  rari  nelle  carte  estese  da'  notai 
dell'alta  Italia,  dove  il  diritto  longobardico  era  noto  e  appli- 
cato  nella  pratica,  merce  le  elaborazioni  scientifiche  della  scuola 
di  Pavia.  La,  tra  il  X  e  l'XI  secolo,  avea  fiorito  Valcausa;  di 
la  il  Liber  papiensis,  con  le  sue  glosse  e  le  sue  formole,  s'era 
diffuso  dovunque  in  Italia.?)  Ma,  specie  nell'XI  secolo,  a 
Pavia,  accanto  al  diritto  longobardico  era  oggetto  di  studio 
anche  il  diritto  romano  Del  quale  si  trovan  gia  tracce  neirEditto 
di  Rotari ;  e  ancor  piu  nel  Liber  papiensis  e  nella  Lombarda,  che 
fu  pare  studiata  da'  glossatori  di  Bologna,  e  in  quel  lavoro, 
piu  antico  della  Lombarda,  forse  del  1070,  che  il  Boretius 


r)\  In  Pertz,  Mon,  Germ,  hist..  Leges,  IV- 
■j  Pertile,  Diritto  it.  I,  309  e  segg. 
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kiserisce  a  brani  sotto  le  singole  leggi  del  Liber  papiensis,  e 
dove  l'ignoto  com  pi  1  at  ore  svela  non  poca  perizia  di  leggi  ro- 
mane e  una  certa  familiarita  con  le  fonti  di  Gitistiniano:1) 

B  ne\  Liber  papiensis  (o.  4)*)  e  nella  Concordia3)  e  nelle 
rubriche  della  Lombarda  vulgath  (c;  3.}*)  c  e  il  capitolo  quarto 
delF  editto  di  Rotari  (si  quis  ecc),  come  lo  si  riscontra  nel  do- 
eumento  dalmato  del  1076;  mentre  nelle  glosse  al  Liber  pa- 
piensis il  commentatore  spiega  ed  illustra  la  seditio  delP  editto 
di  Eotari,  tenendo  davanti*  agli  occhi  il  crimen  mavestatis  del 
Digesto  (fr.  1,  3  ad  legem  Iuliam  maicst.  XL VIII,  4}  che  non  e 
altro  che  la  seditio  della  legge  longobarda ;  e  quel  passo  e  com- 
mentato  iuxta  Romanam  legem  quae  omnium  est  generalis. 

Da  uno  di  questi  lavori  scientific!*,  e  forse  dal  Liber  pa- 
piensis, il  piu  noto  di  tutti  in  quell*  epoca,  deve  aver  desunto 
il  notaio  del  doge  il  passo  riportato  nella  pergamena  del  1076  ; 
ne  e  gran  meraviglia  che  il  diacono  veneto  del  secolo  XI  abbia 
potuto  scambiarlo  per  legge  romana,  se  gia  la  scuola  di  Pavia 
attribuiva  Pautorita  di  diritto  generate  al  diritto  giustinianeo ; 
e  se  riflettiamo  chte  in  quell' epoca,  cresciute  le  cognizioni  del  di- 
ritto romano  nelP  alta  Italia,  i  maestri  di  Pavia,  dove  il  diritto 
longobardo  andava  sparendo  nella  lotta  col  romano,  non  solo 
si  servivano  di  questo  a  supplir  le  mancanze  del  diritto  lon- 
gobardico,  ma  lo  traeano  a  principii  romani,  spiegandolo  con 
teggi  romane,  e  arrivando  a  rivestirlo  di  forme  romane.5)' 


l)  Boretius,  §§  63-73  della  prefaz.  all'  editto  di  Rotari  (Pertz,  op. 
citata). 

*)'  Liber  Ugis  langobardorum  papiensts  dictus^  ed.  A.  Boretius,  in 
Pertz,  Leges,  IV,  290  e  segg. 

.*)«  Pertz,  Leges,  IV,  ed.Bluhme,  p.  235  e  segg.,  tit.  II,  c.  2  De  se- 
ditionibus. 

*)  Pertz^  op.  cit.,  ed.  Boretius. 

•/  Pertile,  Diritto  it,  I,  403.  Cfr.  Expositio  ad  Roth.  {Leges,  IV)  169 
§  2,  199  §  4.  E  la  form,  ad  Both.  232  (Pertz,  Leges,  III):  sed  Ma  hec  alter- 
eatio  pene  nichil  valet :.  debet  enim  esse  ut  legitur  in  romana  lege.  Non  ci  sem- 
brano  appoggiati  suifatti  gli  argomenti  onde  il  Rafcki  (Nutamje  stanje  ecc, 
pag.  195  e  segg.)  spiega  la  comparsa  di  questo  passo  di  legge  longo- 
bardica  nel  nostro  documento.  Stupisce,  poi,  Pingenua  sua  confessione 
di  aver  ricercato  invano  il  passo  dell' editto  di  Rotari  nel  Corpus  iuris  di 
Ginsthiiano ! 
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Per  noi  quesfco  isolato  accenno  alia  legge  longobardica 
va  ascritto  esclusivamente  al  diacono  veneto,  che  dal  nome  ci 
apparisce  di  non  improbabile  origine  germanica;  e  non  pare 
strano  che  egli  abbia  attinto  le  sue  cognizioni  di  diritto  da  un 
manuale,  uscito  dalla  scuola  di  Pavia,  e  ne  abbia  applicato 
una  disposizione,  nella  sua  essenza  romana,  in  una  vertenza 
di  diritto  pubblico  fra  Venezia  e  le  citta  dalmate;  ne  i  rap- 
presentanti  di  queste  potevano  sottilizzare  al  punto  da  ec- 
cepire  quel  testo,  paghi  di  assoggettarsi  alia  lex  romana  che 
era  la  loro. 


Un  breve  esame  merita  ancora  il  sistema  delle  peue  con- 
venzionali,  sebbene  l'uso  delle  stesse,  tanto  frequente  nel  medio 
evo,  merce  1' influenza  del  diritto  romano,  fra  i  popoli  barbari 
stanziatisi  in  Italia,1}  non  sia  stato  troppo  comune  in  Dal- 
mazia,  dal  X  al  XII  secolo,  a  giudicare  almeno  dalla  circo- 
stanza  che  in  molti  atti  giuridici  tale  poena  non  e  stipulates 

Comunque,  anche  da  noi,  la  poena  conventionalism  nella  sua 
essenza,  si  annoda  alle  fonti  del  la  legislazioue  di  Giustiniano ; 
ne  pare  che  sui  nostri  documenti  abbia  influito  la  pratica 
della  successiva  giurisprudenza  bizantina,  che  pur  seppe  svi- 
luppare  e  perfezionare  un  sistema  complesso  di  multe  fiscalL') 
Evidente,  infatti,  in  varii  monumenti  giuridici  greco  romani,  e 
la  tendenza  di  far  affluire  al  fisco  la  somma  della  pena  con- 
venzionale,  stipulata  in  documenti  di  diritto  privato  ;  e  le  prime 
tracce  se  ne  trovano  nella  Epanagoge*)  che  dispone  doversi 
riscuoter  dal  fisco  la  pena  convenzionale  della  promessa  di 
matrimonio  non  adempiuta;  mentre  in  un  passo  deT  Basilici1) 
e  fatto  tutt*  uno  della  pena  convenzionale  e  della  mulcta.  Val- 
gano  gli  esempii  delle  carte  ravennati,  dove  T  influenza  di 


l)  Osate,  tin  dal  primo  medio  evo,  e  assai  spesso  modellate  su  la 
dupla  romana  per  il  caso  di  evizione.  Pertile,  IV,  503. 

*)  Mitteis,  Reich8ge8ch ,  525  e  segg. ;  Zacharia,  Gesch.,  805  e  segg. 

8)  XIV,  11.  Cfr.  Zacharia,  Collect.  II,  no  v.  18. 

4)  Synopsis  rubr.  ad  Basil.  XLIII,  7. 
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questo  principio  ci  sembra  evidente,1)  sebbene  il  Mitfceis  du- 
biti  che  non  si  tratti  piufctosto  di  una  influenza  germanica. 

Di  pene  da  devolversi  al  fisco,  in  Dalmazia,  fino  al  se- 
colo  XII,  noi  troviamo  esempii  ne'  documenti  de'  regoli  croati: 
e  fra  quelli  della  Dalmazia  latina  solo  nelle  carte  di  diritto 
pubblico,  fra  le  quali  son  da  vedere  le  promissioni  di  fedelta 
e  di  tributi  a  Venezia;2)  ed  anche  qui  per  evidente  influenza 
delle  fonti  romane,  e  quali  mulct ae,  non  come  poenae.  Del  resto, 
ne'  documenti  di  diritto  privato,  vige  il  principio  del  diritto 
giustinianeo,  secondo  il  quale  la  parte  che  vien  meno  alle  con- 
dizioni  del  contratto  deve  devolver  la  somma  stipulata  quale 
poena  alia  parte  che  non  e  in  colpa.  Cosi  nel  documento  del 
986,  esteso  a  Zara;  e  nel  la  charta  sccuritatis  iadertina  del  1036, 
dove  la  pena  di  M  auri  librae  va  al  monastero  di  s  Grisogono; 
cosi  la  permuta,  pure  del  1036,  che  ha  anch'  essa  una  pena  di 
X  libras  auri*)  ed  altri  esempii  ancora,  dai  quali  si  pud  de- 
sumere  che  simili  penali  non  sono  mulctae  fioenifentiales,  ma 
vere  e  proprie  poenae  convent  ion  ales.  E  poenae  le  chiama  il  ci- 
tato documento  del  986;  oioe  clausole  penali,  e  non  pene  di 
pentimento,  che  permettano  al  debitore  di  liberarsi,  pagando, 
dair  obbligazione  principale;  ma  vanno  considerate,  appunto 
secondo  accennano  alcune  fonti  giustinianee, 4)  quale  pro- 
messa  servente  a  garantire  Y  esecuzione  dell' obbligazione  prin- 
cipale, che  rimane  inalterata.  Tanto  che,  dopo  stipulata  la 
poena,  sy  aggiunge  di  regola  la  formola  et  haec  (chartula  ecc.) 
firma,  o  in  sua  firmitate  permaneat,  il  che  esclude  appunto  1'  al- 
ternativita  dell' obbligazione.5)  Ora,  a  voler  far  de'  raffronti 

*)  Marini,  Papiri,  LXXV1I,  XCVI,  CXXIX. 

*)  Vedi  quelle  del  1018  (Arbe,  Veglia,  Ossero,  Cha  Fisole),  R.  Do- 
aim.,  82-35;  del  1097  (Spalato)  ibid.,  178. 

*)  ibid.,  21,  43,  44.  Vedi  il  redintegrare  dupliciter  pretio  iudiciali  sen- 
tentia  perdonetur  atqxie  cotivincatur,  del  doc.  di  Ragusa,  a.  1044,  Kukuljevic, 
Codex  dipl  I,  112-13. 

«)  fr.  115  §  2  de  V.  O.  XLV,  1;  fr.  16  de  trans  II,  15. 

5)  fr.  115  Dig.  1.  cit.  Esemp.  a.  986,  loc.  cit.:  ptrsoluat  auri  librae 
XX ...  et  hanc  cartulam  firmam  et  roboratam  semper  persist  at.  A.  103K,  loc. 
cit  Et  hec  securitas  firma  permaneat  et  incorrnpta ;  e  altrove:  et  hee  secu- 
ritas  firma  permaneat. 
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si  vedra  che  tale  formola  e  tale  maniera  di  coucepir  la  poena 
corrispondono  alia  pratica  romana;  e  le  riscontriamo  nell'm- 
strumenium  venditioni*  del  VII  o  VIII  secolo,  pubblicato  dal 
Brans,'1)  nel  passo:  spondiderunt  dupla  pecunia  esse  reddHuri 
et  pagina  vera  strumenti  in  suam  permanent  firmitatem.  Non  al- 
trimenti  ne*  papiri  del  Marini, *)  e  nelle  carte  della  raccolfca 
Fantuzzi.8) 

X* 

Se  il  sistema  delle  pene  conven'zionali,  senza  sentir  I'm* 
fluenza  bizantina,  trae  la  sua  origine,  come  vedemmo,  dal 
materiale  giustinianeo ;  lo  spirito  bizantino,  coadiuvato  dall'in- 
fluenza  canonica,  favorito  dall' andazzo.  generalmente  religioso 
de'  tempi;  si  manifesta  invece  visibile  anche  in  un  altro  campo 
che,  se  non  tocca  assai  da  vicino  il  diritto  materiale,  pure  per 
molti  aspetti  lo  ri  guard  a. 

.  Fin  da'  piu  antichi  documenti,  sono  frequenti,  nelle  carte 
del  X  e  XI  secolo,  i  lasciti  per  le  chiese,  le  costruzioni  di 
oratorii,  le  donazioni  di  terreni  a'  monaster!  per  la  salvezza. 
dell'  anima :  pro  remedio  o  pro  salvatione  animae  e  formola  co- 
munissima  nelle  nostre  carte,  e  poche,  fino  al  XII  secolo,  ne 
sono  prive.  Cosi  nel  frammentario  codicillo,  riportato  fra  i 
papiri  del  Marini,  e  piu  volte  ricordato:  cosi  nel  citato  testa- 
mento  di  Andrea,  priore  di  Zara,  del  918,  che  dispone  di  varii 
lasciti  pro  an  ma\  e  in  carta  di  donazione  del  1029,  che  ri- 
corda  V  offerta  d'  una  chiesa  pro  remedio  anime^)  e  in  pergamena- 
di  Spalato  del  1030, 5J  ove  un  fedele  dona  per  lo  stesso  titolo 
ecclesiam  . . .  quam  ad  onorem  de  sancte  Marie  de  Pahido  edificaui. 


*)  Fontes,  327. 

*)  Papiri,  a.  564,  JJ.  LXXX,  promitto...  attri  solid os  tviginta  et 
sex . . .  manente  nihilomimts  have  plenariam  securitatem  in  sua  Urmitate. 

8)  Monument!,  I,  87,  89  e  passim.  Piu  propriainente  tnulctae  poeni- 
tentiales  sono  le  pene  oo  mm  in  ate  ne'  documenti  de'  regoli  e  duchi  croati; 
e  molte  risen tono  V influenza  franca  del  baunum,  del  quale  hanno  il  ca- 
rat tere  di  ammenda.  E  bannum  regale  appella  l'ammenda  il  doe.  del  1066, 
di  Crescimiro,  R.  Docitm.,  67-8.  Cfr.  Ficker,  Forschtwr/en}  I,  63  e  segg. 

4)  R.  Docum  ,88.. 

5J  ibid.,  39-40. 
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Eguali  lasciti  pii,  a  tacer 'd'altri,  in  documenti  del  .1034 
e  del  1044,  estesi  a  Zara;1)  ed  eguale  clausola  pro  rtmedio 
(inime  in  atto  fondazionale  del  mohastero  di  s.  Doimo  a  Trau 
del  1064,  e  in  altro  atto  del  1065-74,  e  in  donazione  del  1072, 
estesa  a  Zara.2) 

Ora,  le  condizioni  generali  dello  spirito  religioso  de'  tempi 
e  la  posizione  importante  che  avea  saputo  guadagnarsi  il  mo- 
nachismo  fin  dall'  epoca  piu  remota  del  medio  evo  ebbero  nna 
spinta  potente,  nel  campo  legislativo,  dall' opera  di  Giustiniano; 
e  sono  piu  che  noti  gli  innumerevoli  passi  di  quelle  fonti,  che 
largiscono  privilegi  a  chiese,  monasteri  e  xenodochii.,  Taie 
stato  di  cose  trovo  ancora  maggior  favore  presso  i  posteriori 
basdeis,  i  quali,  rompendo  la  tradizione,  che  li  attaccava  all'o- 
rigine  dell'impero  d' Augusto,  e  non  ricordando  piu  la  lex  regia 
de  imperio}  fondano  il  loro  dominio  sul  solo  potere  teocratico, 
da  cui  sembrano  ripeter  la  derivazione  della  loro  potesta  sulla 
terra.3)  Si  che  il  numero  delle  persone  dedite  alia  vita  claustrale 
crebbe  a  dismisura  ne*  paesi  soggetti  all'impero  d'Oriente,  e 
i  conventi,  specie  nel  X  secolo,  si  trovarono  possessori  di  estesi 
terreni,  devoluti  pro  retnedio  animae;  ne  la  reazione  che  su- 
bentro,  durante  il  periodo  degli  imperatori  iconoclasti,  ne  i 
provvedimenti  coi  quali  Niceforo  Foca  (964)  tento  di  porre  un 
argine  all'aumentar  de'  possessi  de'  monasteri  e  delle  chiese; 
ne  ancor  prima  la  restrittiva  novella  Uepl  Suvxcftv- (935).  di  Ro- 
mano Lecapeno4)  valsero  a  mutare  questo  stato  di  cose.  Ba- 
silio  Porfirogenito,  nel  988,  si  affretto  ad  abolire  que9te  leggi 


*)  ibid.  42,  44. 

J)  ibid.,  63,  91,  98.  Cfr.  i  documenti  a.  995,  p.  25;  a.  1000,  28-29; 
e  passim. 

9j  Brandileone,  Diritto  bizantino  nelV  Italia  nwid.,  41.  Cfr.  il  docum. 
di  Zara,  a.  986  B>.  Docum  ,  21,  Basilio  et  Constantino  a  deo  coronal i  magni 
imperatores,  corrispondente  alia  formola  ex  OsoO  facXdz  yj|awv  e  simili 
che  si  leggono  in  molte  novelle  imperiali,  edite  dal  Zacharia:  Ius.  Gr. 
rom.,  Ill ;  collect,  I,  nov.  8,  11,  12;  coll.  11,  nov.  2,  109  e  passim.  Eguale 
formola  in  doc.  ravennate  del  759:  imperante  domno  piissimo  Augusto  Con- 
stantino a  deo  coronato  magno  imperatore,  Troya,  Cod.  dipl.  long.  VI,  l.a,  52. 

4)  Zacharia,  Ius.  Gr.  Rom.  Ill;  coll.  IN,  nov.  5. 
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emanate  da*  suoi  antecessors ;  *)  e  dal  secolo  X  i  lasciti  pro 
remedio  animae  si  moltiplicarono  in  istraordinaria  maniera. 

Ora,  di  questo  stato  di  cose  i  nostri  document!  risentono 
seuza  dubbio  Finflusso.  Stragrande  e  il  numero,  nei  secoli  X 
e  XI,  delle  donazioni  in  suffragio  dell'anima:  e  di  queste  una 
parte  ci  e  rimasta,  e  di  altra  parte  e  memoria  nelle  note  cro- 
nologiche  e  ne'  registri  de'  beni,  *)  appartenenti  a  monaster! ; 
mentre  in  un  documento  del  1076 8)  e  ricordo  di  un  terzo  di 
sostauza  lasciato  in  testamento,  o  con  donatio  mortis  causa,  pro 
n  medio  animae,  che,  per  certi  aspetti  formali,  ci  fa  pensare  al 
terzo  per  Tanima  di  una  novella  di  Leone  il  filosofo.4)  E  la 
terminologia  stessa  delle  nostre  carte  in  proposito  ricorda  i 
document!  napoletani  del  Trinchera,  che  conservano  evidenti 
tracce  della  legislazione  bizantina,  e  nei  quali,  fino  al  secolo 
XIII,  son  ricordati  i  lasciti  per  l'anima  con  le  caratteristiche 
formole  Or£p  H*5^  afiwjpfa?  oppure  urcep  ty^rprfi  ca)TYjp(a^ 5)  che 

corrispondono  esattamente  a  quelle  delle  nostre  carte  gia  esa- 
minate,  e  a  quelle  del  1076 6)  pro  salute  anime,  del  1089 7) 
ob  salutem  anime  nostre,  del  1096  s)  ob  salutem  animarum 
nostrarum. 

Cosi  la  legislazione  bizantina,  continuando  Y  opera  ini- 
ziata  da  Giustiniano  col  favorir  chiese  e  conventi  e  col  pro- 
muovere  le  oblazioni  e  i  legata  ad  pias  causas,  lascio  un'  altra 
volta  non  dubbie  tracce  del  suo  influsso  in  Dalmazia;  ed  anche 
questa  nei  campo  religioso. 


')  ibid.,  Ill;  coll.  Ill,  nov.  5. 

'j  Doc.  a.  1059  e  segg.,  R.  Do  cum.  161  e  segg. 

8J  R.  Docum.,  110. 

4)  Cfr.  il  TptTOV  ei$  itjv  O^cp  <lwx*fc  &avo{i.ijv  <xfOp{£eiv  ecc.  in  Za- 
charia,  Collectio,  II,  nov.  40. 

*)  Trinchera,  Syllabus  graecarum  membranarum,  Napoli,  1865,  n.ri 
CXLIV,  CXCII,  CCCI. 

6)  it.  Docum.,  109. 

*)  ibid.,  149-51. 

•)  ibid.,  175-6. 
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XL 

L'antico  frammento  di  codicillo  salonitano,  gia  piu  volte 
ricordato,  i  testamenti  di  Andrea,  priore  di  Zara,  (918)  e  di 
Agape,  figlia  del  tribuno  Dabrone  (999),  appartenenti  entrambi 
al  X  secolo,  e  quello  di  Dauseia  (1044)  del  secolo  seguente  M 
dimostrano  a  sufficenza  come,  nelle  successioni,  il  principio 
vigente  in  Dalmazia,  nell' epoca  cui  a' estendono  le  nostre  ri- 
cerche,  sia  stato  diametralmente  opposto  a  quello  de*  diritti 
barbarici:  in  questi  le  successioni  hanno  fondamento  sul  diribto 
di  famiglia  e  su  la  parenbela;  da  noi  su  la  volonta  del  defunto 
che  da  sola  determina  Tordine  delle  successioni  e  alia  quale 
subentra  la  legge,  soltanto  ove  manchi  quesfca  volonta. 

E  an  che  se  tre  soli  testamenti  scritti  ci  sono  rimasti,  ab- 
biamo,  in  ogni  caso,  ricordi  evidenti  di  disposizioni  d' ultima 
volonta  anche  in  altre  carte  dalmatiche  fino  al  XII  secolo.  Una 
ne  presuppone  il  documento  del  1076,  gia  citato,8)  in  base 
alia  quale  al  monastero  di  s.  Giovanni  in  Belgrado  deve  esser 
pervenuto  un  terzo  dell'  eredita  di  Lampridio,  cognato  di  Pietro 
abate,  secondo  1*  abate  stesso  ne  fa  ricordo  scritto  che  accenna 
appnnto  all'  esclusione  de'  discendenti  e  ascendenti  e  collaterali 
dair eredita  di  esso  terzo;  e  la  sentenza  del  priore  Dragone 
del  1091  suppone  anch'essa  disposizioni  d*  ultima  volonta  in 
base  al  principio  romano;8)  e  una  successione  testamentaria, 
forse  con  una  sostituzione  volgare,  come  anteriore  al  1100,  6 
ricordata  in  un  documento  di  Ragusa  del  1 1 18 ; 4)  e  forse 
anche  di  un'altra  e  cenno  in  una  seconda  carta  ragusea  del 
1044.  5)  E  cio  proverebbe  inesatta  V  asserzione  del  Sufflay, 6) 


*)  I  motivi  per  i  qnali  il  Ra£ki  (p.  27,  48)  ne  sospetta  P  autenticita, 
ammesso  anche  che  sieno  attendibili,  non  escludono  che  i  due  testamenti 
sieno  fattura  del  sec.  X  e  XI. 

')  R.  Docum.,  110. 

s)  B.  Docum.,  154-156. 

*)  Smiciklas,  Codex  dipl.  II,  29:  tu  sets  quia  avus  nosier,  sic  ipsam 
(terrain)  ditando  in  testamento,  ut  si  monasttrium  Casini  earn  habere  non 
posset  Lacromone  deueniret . . . 

6)  Kukaljevie,  Codex  dipl.,  I,  112-13. 

•)  Privaturkunde,  132. 
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il  quale  si  basa  su  la  circostanga  che  fino  al  secolo  XII  uon 
ci  son  pervenuti  fuorche  testamenti  estesi  a  Zara  per  concludere 
che  nella  Dalmazia  meridionale  il  principio  romano  delle  suc- 
cessioni  ereditarie  sia  stato  scalzato  dall'opposto  principio, 
comune  .agli  slavi,  che,  non  conoscendo  l'uso  romano  de'  te- 
stamenti, garantiva,  quasi  per  diritto  popolare,  il  trapasso  de* 
beni  del  defunto  agli  eredi  legittimi.  E  non  si  comprendereb- 
beio  all  or  a  ne  i  testamenti  ragusei  del  XIII  secolo,  ne  ie  di- 
sposizioni  vigenti  in  proposito  negli  statuti  di  Cattaro  e  Ragusa, 
le  quali  non  si  possono  spiegare  del  tutto  con  la  risurrezione 
dottrinale  del  diritto  romano.1) 

Quante  e  quanto  profonde  tracce  di  diritto  romano  conservi 
il  testamento  di  Andrea  del  918  fu  altrove  notato%  la  stessa 
separazione  della  sostanza  relitta  agli  eredi  da'  singoli  legati; 
e  il  fatto  che  questi  vengono  elencati  dopo  esaurite  le  dispo- 
sizioni  riflettenti  gli  eredi  accennano  ad  un  ordinamento  intrinseco 
del  testamento  secondo  principii  romani.2) 

I  testimonii  di  quel  testamento,  detratti  i  commissarii,  ap- 
pariscono  sette,  a"  quali,  perche  il  testatore  non  puo,  o  non  sa 
scrivere,  s'aggiunge  V  odavus  subscriptor,  non  compreso  fra  i 
testi,  secondo  Tuso  solenne  de'  testamenti  romani;3)  cosi  pure 
il  testamento  di  Agape;4)  mentre  il  terzo,  di  piu  recente 
fattura,  non  seguendo  Tesempio  de'  sette  testi,  ne  ha,  secondo 
le  fonti  posteriori,  cinque  soltanto,  cui  s'aggiunge  l'estensore 
della  carta,  che  fra  i  testimonii  non  conta.5) 

Ma  quello  che  manca  a'  testamenti  di  Agape  e  di  Dauseta 
e  r  instituzione  d' erede;  manca  cioe  la  formola  classica  heres 


')  Cfr.  Smiciklas,  Codex  diplom.,  Ill,  a.  1204,  p.  42;  a.  1208,  p.  78-79; 
a.  1218,  p.  166-7 ;  e  sopra  tutto  a.  1234,  p.  399-400. 
•J  c.  24  de  testam.  VI,  23. 

s)  c.  12,  21  §  1  de  testam.  VI,  23.  Cfr.  Savigny,  Dir.  row.  nel  m.  «?, 

I,  419. 

*)  L'  octavus  subscriptor  non  si  puo  distinguere  dal  testp,  che  e  un 
apografo. 

5j  La  posteriore  legislazione  ridusse  a  cinque  i  testimonii,  come 
gia  nel  testamento  ruri  condition,  c.  31  de  testam.  VI,  3.  Le  fonti  bizantine 
si  accontentano  pure  di  cinque:  Ecloga,  V,  4;  Prochiron,  XXI,  15  J  Basilici, 
XXXV,  1,  24;  2,  22.  Cfr.  Zacharia,  Gesch.,  151. 
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esto,  voluta  dalle  fonti,  e  manca  pure  al  testamento  di  Andrea, 
sebbene  in  tutti  e  tre  i  testamenti  non  sia  affatto  dubbio  chi 
deva  auocedere  nell'asse  del  defunto;  cio  die  per  il  titolo  23 
del  sesto  libro  del  codice  di  Giustiniano  avrebbe  potuto  ba- 
stare;  mentre  gia  una  constituzione  di  Diocleziano  e  Masai* 
miano  del  290,  aocolta  nel  Codex,  permetteva  l'omissione  del- 
Yheres  esto,  pur  che  esistesse  di  fatto  1' erede.  *) 

E  naturale  quindi  che  anche  in  Dalmazia,  o  la  con- 
suetudine  o  la  non  perfetta  conoscenza  delle  fonti  secondo  le 
quali,  in  fondo,  la  forma  testamentaria  giustinianea  posava  sol* 
tanto  su  motivi  di  indole  storica  e  non  su  motivi  intrinseci, 
abbiano  fatto  cadere  in  dimenticanza,  in  una  ad  altri  requisiti 
stno  a  Giustiniano  essenziali,  anche  quello  dell' instituzione 
d'  erede  con  la  classica  formola  deir  heres  esto,  quale  la  si  riscontra 
ne'  Digetta. 

Questa  tendenza  della  legislazione  post-giustinianea,  che, 
col  cadere  delle  formalita,  fece  sparire  la  differenza  fra  codi- 
cillo  e  testamento;  e  arrivo  al  pun  to  da  non  assoggettare 
quest' ultimo  nemmeno  a  formalita  speciali  ri guard o  air  insti- 
tuzione d* erede,  per  finire  col  concretarsi  nelle  disposizioni  di 
Leone  il  filosofo,  secondo  le  quali  si  bado  piu  alia  forma  interna 
che  alia  forma  esterna  de'  testumenti ;  *)  questa  tendenza  trovo  da 
noi  applicazione  nella  pratica,  e  non  si  pud  negare  che  abbia 
avuto  una  spinta  dalT  influenza  di  altre  correnti,  im porta te 
dall'alta  Italia,  o  attraverso  l'lstria,  o  mediante  Venezia. 

A  quest*  influenza  fu  attribuito  pure  l'instituto  dell'ese- 
cntore  testamentario,  che  ci  si  presenta  sporadico,  fino  al  secolo 

l)  c.  7  de  testam.,  VI,  28:  Kt  ideo  recte  testamento  facto,  quamquam 
desit:  'hens  esto91  eonsequens  est,  existente  herede  seu  Jideicommissa  iuxta 
voluntatem  Ustatoris  oportere  dari.  In  ogni  caso,  tanto  il  testamento  di 
Agape  che  quello  di  Dauseta  hanno  le  espressioni  testation?,  de  hereditate 
nostra  sen  here  rogavimus,  che  accennano  all'  espressa  intenzione  di  fare  un 
testamento:  altro  e  Ja  charta  iudicati  longobavdica,  con  la  quale,  forse,  il 
solo  testamento. di  Dauseta  ha  lontane  attinenze  formal i.  Ma  anche  qui  e 
detfco:  cartula  testamenti  scribere  rogavimus.  Tutti  e  tre  finiscono  con  l'im- 
precazione  bizantina  e  con  l'invocazione  de'  trecento  e  dieci  otto  patriarchi 
del  coucilio  di  Nicea. 

*)  Zacharia,  Geschichte,  159. 
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XI,  nel  solo  testamento  di  Audrea  (918),  priore  di  Zara,  e  che 
il  Sufflay,  andando  troppo  oltre  con  le  sue  deduzioni,  ritiene 
imitato  dalle  leggi  germaniche,  non  pensando  alia  sostauziale 
differenza  che  passa  fra  i  commissar ii  fide  huins  descriptions 
del  testamento  d' Andrea,  Pormino  vescovo,  Odolberto  abate  e 
Pietro  diacono,  e  i  dispensatores  delle  fonti  lougobardiche  e 
gli  erogatores  delle  leggi  franche.  E  negando  a  torto  che  le 
leggi  romane  abbiano  conosciuto  gli  esecutori  testamentarii, 
sebbene  i  Digesta,  il  Codex  e  la  Novella  131  li  ammettano, 
arriva  a  sostenere  che  l'instituto  germanico  dell'  esecutore 
testamentario  sia  rivestito  solo  di  forme  bizantine  neir  extTpwco; 
della  posteriore  legislazione  di  Cattaro,  dove  e  tanto  evidente 
la  influenza  bizantina  che  non  fa  d'  uopo  documentarla,  e  dove 
nulla  ci  persuade  ad  ammettere  una  influenza  germanica; 
mentre  6  noto  quanta  parte  abbian  gli  esecutori  testamentarii 
(sziTpoiroi)  nelle  fonti  greco- romane.1)  Un  esame  sorupoloso  delle 
fonti  romane,  da  noi  citate,  e  specie  la  comparazione  fra  le 
constituzioni  28  e  29  del  primo  libro  del  Codice,  de  episcopis, 
tit.  3,  e  il  capo  11  della  Nov.  131  di  Giustiniano  col  con- 
tenuto  del  testamento  riguardo  i  legata  ad  pias  causae,  e  la 
redemptio  captivorum  ci  persuadono  che  si  tratti  di  com- 
missarii  speciali,  incaricati  della  distribuzione  de1  lasciti  pii : 
le  stesse  const  28  e  29  del  Codice  sopra  ricordate  chiamano 
il  beatissimus  episcopus  a  invigilarne  l'esecuzione,  come  nel 


')  Per  i  dispensatores  e  gli  erogatores  cfr.  Pertile,  Dir.  ital.,  IV,  36-97. 
Sufflay,  Privaturkunde,  195  sostiene  1'  Institut  der  treuen  Hand  dem  romi- 
8chen  Rechte  unbekannt.  Certo  come  tale,  ma  qui  si  tratta  che  gli  esecu- 
tori sono  ammessi  da1  seguenti  testi:  fr.  12  §  17,  fr.  19  mandati,  XVII, 
1 ;  fr.  8$  §  1  de  legatis,  XXXI  (II) ;  fr.  78  §  1  ad  Sc.  Trebell.  XXXVI,  1 ; 
c.  28,  c.  49  de  episcopis,  I,  3;  e  Nov.  131,  c.  11.  Ed  e  faiso  che:  nur  im 
Silden  zu  Cattaro  erhielt  die  gertnanische  Institution  in  der  slawischen  Basse 
den  griechischen  Namen:  epitropos.  L'  epitropus  degli  statuti  di  Cattaro  fc.  183) 
e  Ragusa  (III,  41)  e  il  vero  esecutore  testamentario  delle  fonti  bizantine: 
Epanagoge,  tit.  IX,  schol.  a.  Zacharia,  Collectio,  IV,  nov.  66,  c.  7,  e  novella 
dell'  imperatore  Leone,  Collectio,  II,  68.  Posteriormente  anche  nella  IleTpa, 
XVI,  5,  9  edita  dello  Zacharia,  lag.  gr.  rom.,  I.  L'  epitropos,  nel  senso  di 
tutore,  secondo  1'  anlica  terminologia  bizantiua,  (scJioh  ad  Epanagoge,  tit. 
IX  j  Collectio,  II,  nov.  68)  e  ricordato  negli  statuti  di  Ragusa  (IV,  74). 
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testamento  d' Andrea  vi  e  ehiamato  il  sanctissimus  episcopus;  e 
non  e  caso  fortuito,  se  al  vescovo  sono  aggregati  un  abate  ed 
un  diacono,  interessati  anch'essi  no'  lasciti  pii  ad  sacerdotes, 
in  sancto  Crisogono,  in  sancta  Maria,  in  sancto  Petro  e  in  sancio 
Thoma,  chiese  beneficate  dal  testatore.  Qaanto  al  nome  di 
commissar ii  e  ohiaro  che,  nell'essenza  loro,  sono  maudatarii, 
cui  e  affidato  I'esecuzione  dell' incarico :  il  man  datum  del  fr.  12, 
c.  17  mandati,  XVIII,  1,  e  il  fidei  committer t  del  fr.  88  §  1  de 
legaliSj  XXXI,  (II),  gia  piu  sopra  ricordati.  E  commissarii,  con 
appellativo  senza  dubbio  antico,  per  analogia  con  le  fonti  ro- 
mane,  son  detti  gli  esecntori  testamentarii  nella  posteriore 
legislazione  veneta. l) 

Ma  un'  influenza  straniera,  attra verso  le  carte  dell'  alta 
Italia,  subi  il  contratto  di  compravendita,  le  cui  reminiscenze 
romane,  quanto  agli  accessorii,  furono  altrove  notate ;  la  quale 
influenza  muto  la  forma  estrinseca  neli'obbligo  dell'evizione 
e  nella  duplae  stipulation  romane  nell'essenza  e  nell'origine 
loro.  Ne  abbiamo  un  unico  esempio  ne'  due  soli  contratti  di 
compravendita,  del  secolo  XI,  che  ci  sono  pervenuti.2)  Ma  la 
compravendita,  nel  secolo  X  e  XI,  e  rimasta,  in  ogni  caso,  un 
contratto,  nella  sua  essenza  consensuale,  perfetto  con  1'  accordo 
fra  vend  i  tore  e  eompratore  su  1'oggetto  e  sul  prezzo  che 
debbono  constituire  le  due  prestazioni  scambievoli. 

Oggetto,  consenso  e  prezzo  son  gli  elementi  constitutivi 
del  contratto :  la  traditio  lo  perfeziona,  e  su  questa  e  su  gli 
altri  requisiti  fu  parlato  a  suo  tempo.  Non  si  tratta  quindi  di 
un  contratto  naturale,  perfettibile  col  semplice  scambio  della 
merce  da  un  lato  e  del  prezzo  dall*  altro,  come  vorrebbe  il 


*)  Stat,  vtnet,  lib.  Ill,  c.  17. 

»)  R.  Docum.,  a.  1070,  p.  84;  a.  1066-76,  p.  100:  ..  .  si  aliquis...  ego 
me  anteponam  illam  ad  defendendam ;  quod  si  earn  defender e  nequiuero,  pro- 
mitto  me  uestrum  nobis  redder*  - . .  duplicatum  pretium.  Cfr.  Troya,  Cod.  dipl.f 
longob.y  IV,  106,  a.  742;  ma  forme  analoghe  alia  nostra  in  Fantuzzi, 
Monum.  ravennati,  I,  a.  896,  p.  96  e  segg. ;  a.  973,  ibid.,  173;  II,  a.  1023, 
p.  53;  stare  et  defensors...  promitto,  come  nelle  altre,  anche  nella  carta, 
a.  927,  IV,  p.  170.  Cosi  il  papiro  C,  a.  945  (Marini,  155):  stare  et  defenders 
promittimus.  Papiro  CXIV,  a.  539  o  546  (Marini,  17)  sub  evict ionem  leg.  dupla. 
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Sufflay;  ne  reggono  le  sue  conclusioni  che  nelle  nosfcre  carfce 
sia  accentuate  Ytmi  del  compratore  e  non  il  vendidi  del  ven- 
ditor e,  appunto  perche  il  contratto,  divenuto  an  negozio  naturale, 
non  ha  valore  giuridico  e  al  compratore  non  im  porta  che  il 
ricordo  del  modo  d' acquisto.1)  Ne  le  fonti  gli  danno  ragione: 
persino  il  docuinento  del  1070,  esteso  a  Belgrado,  localita  piu 
che  mai  esposta  a  infiltrazioni  slave,  ha  il  vendo  possessionem 
meam,  presente  Pietro  abate  compratore ;  e  la  compravendita, 
estesa  a  Zara  fra  il  1066  e  il  1076,  ha  1'  ego  lohannes  diaeonus . . . 
tibi  domino  Petro  vendidi  terram  II  contratto  &  qui  essensial- 
mente  bilaterale,  e  vieue  poato,  in  entrambi  i  casi,  in  isorifcfco, 
secondo  la  regola  romana  gia  da  noi  vista  che  vendifee  e  do- 
nazioni  devono  scripturae  vinculo  annodari,  come  fu  in  uso 
semipre,  per  diritto  romano,  fin  dall'  epoca  dell'  impero,  ?)  e 
a nc or  piu  secondo  i  principii  della  legislazione  post-giuati- 
nianea. 8) 

Ne  le  due  oompravendite  del  secolo  XI  sono,  da  questo 
lato,  eccezioni;  il  documento  del  995,  di  Zara,4)  ricorda  una 


l)  Sufflay,  Privaturkunde,  114.  L*  errore  consiste  nell'aver  ritenuto 
contratti  di  compravendita  documenti  che  non  sono  che  ricordi  di  quelli, 
in  antecedenza  effettuati.  Cosi  il  doc-  del  1080  (R.  Docum.,  127  e  segg.), 
su  cui  e  fondata  V  opinione  del  Sufflay,  non  e  che  una  nota  personale 
de'  beni  di  certo  Petrus,  cum  domina  Anna . . .  cuitiuge,  donati  da  loro  al 
monastero  di  s.  Pietro  presso  Spalato ;  e  vi  si  ricorda  il  nome  6V  terreni 
acq  u  is  tat  i,  non  V  epoca  dell'  acquisto  :  che  la  nota  non  e  nemmeno  cro- 
nologica.  Che  V  elenco  sia  ricordo  di  contratti  antoriormente  effettuati 
emerge  dal  latto  che  due  volte,  nel  snnto,  e  riportato  il  noine  dello 
wiptor  del  documento,  onde  la  nota  vien  tratta.  Cfr.  Ego  Dabro  dia- 
eonus scriptor,  e  altrove  :  ego  Diti  Jilius  . . .  scripsu  Cosi  la  nota  cronologica 
de1  beni  del  monastero  di  s.  Giovanni  a  Belgrado,  che  va  dal  1059  in 
poi.  R.  Docum.,  161,  Altri  esempii,  R.  ibid.,  44,  144-6. 

Anche  il  contratto  innominato  di  permuta  e  contratto  scritto, 
alia  presenza  di  testimonii,  ed  e  i'atto  con  charta  permutationis  ib.  a. 
1083,  p.  41;  e  con  charta  seviiritalis,  nel  doc.  a.  1086,  R.  ib.,  44.  E 
chiaro,  nel  secondo  esempio,  1'  obbligo  de'  contraenti  al  reoiproco  tra- 
sterimento  della  proprieta  delle  cose  per  mutate  :  fr.  16  de  condict.  c. 
data  c.  non  sec.  XII,  4. 

')  Mitteis,  Reichsgesch.,  514. 

8)  Zacharia,  Gesch.,  289. 

*)  R.  Docum,  2o. 
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antecedents  chartula  vemiitioni$\  uua  ne  ricorda  la  carta  di  Mi- 
razza,  badesaa  del  monaatero  di  s.  Benedetto  a  Spalato,  del 
1086, l)  che  trascrive  persino  un  passo  del  docnmento,  nan 
perveuutooi,  dove  il  venditore  garautiace  V  habere  liccre  nella 
frase:  per  C  tclidos  . . .  (etm  iure)  perpetue  knendi,  poasidendi  (et 
hqbendi)  ;  ed  uu'altra  e  ricordaha,  come  esfceaa  aell'XI  aecolo, 
nel  dooumento  del  1103  di  Zara,  acoennando-viai  a  una  cliarlula 
vcnditionis,  fatta  tempore  Siephani  episcopi  et  Dragi  privris,  cioi 
tra  il  1066  e  il  1076. »)  E,  gia  lo  vedemmo,  gran  parte  de' 
documenti,  eitati  dal  Bitfflay  per  sosfcener  la  aua  tesi,  ai  riducooo 
a  esfcrafcti  da  compravendite,  effettuate  median te  scrifctura.  < 

La  quale  acrittnra  e  anche  costante  negli  atti  di  donazione, 
nunwroai  in  Dalmazia  fino  al  XII  secolo,  che,  piq  ohe  qualnnqne 
altro  negozio  giuridico,  hanno  conservato  la  forma  e  i  requisifci 
voluti  dalla  ginriaprudenssa  romana.  Vale  a  dire,  la  mauifeata- 
ziooe  della  volonta  del  donante  e  la  coneegna  della  oaxta  di 
donazione  bastano  a  compiere  il  negosio  ghmdioo,  eeaondo 
alcuni  aaempii  piu  aatiobi  nelle  nostra  pergamene ;  alteove,  ed 
e  il  easo  piu  frequente,  bwfca  la  manifesta&ione  acritta  di  tale 
volonta,  alia  praienea  di  teaticponii,  ammeaei,  per  use  antioo 
dalle  fonti,  oui  e'aggiunge  V  aeoefctaaione,  o  tacifca  o  espreasa, 
dal  donaiario;8)  ne  eono  infrequenti  gli  egempii  di  donaaioni 


*)  ibid.,  144-5. 

*)  Smieiklaa,  Codew  djpicmaUcus,  II,  15. 

*)  Che  nelle  nostre  fonti  e  accennata  della  preeensa  del  dona- 
tario.  R.  Docum.,  57,  81,  93.  Quanto  alia  richiesta  di  nn  dooumento 
scritto,  nel  Codex  e  accolto  V  editto  di  Constantino  del  816,  che  lo 
prescrive,  assieme  alia  tradizione  in  presenza  di  testimony,  e  alia  insi- 
nuazione,  della  quale,  per6,  mai  e  cenno  nelle  nostre  carte.  Ofr.  c.  25 
de  donationibus,  VI II,  41.  La  posteriore  c.  29  ibid,  del  428  non  abroga 
1'  editto  oonstantiniano ;  e  il  documento  scritto  e  ammesso  anche  dopo 
in  constituzione  di  Giustiniano,  c.  85  §  5  de  don  at..  VIII,  54.  Vedi  anche 
Savigny,  Sistema  del  diritto  romatio,  trad.  8ciaIoia,  Torino,  1887-1898,  IV, 
242  e  segg.  Per  la  legislazione  bizantina,  Zacharift,  Gesch.,  302  e  segg. 
Sui  cinque  (o  tre)  testimoni  voluti  flelle  fonti,  cfr.  Savigny,  Sistema, 
loc.  cit;  Ecloga,  tit  IV,  c.  1,  2;  Nov.  d'  Irene,  Collectio,  I,  nov.  27.  Le 
nostre  donazioni  hanno  spesso  cinque  testimonii,  R.  Docum ,  42,  94, 
101 ;  tre  ne  hanno  in  due  casi,  ibidv  62,  85;  e  di  solito  un  numero 
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mediante  la  trasmissione  di  propriety  con  la  seinplide  tradizione, 
e  qui  la  donazione  ©  anzi  una  iusta  causa  traditionis,  che  pro- 
duce Teffettivo  passaggio  del  dominio. 

Le  nostre  carte  ci  offrono  esempii  svariati :  dalla  donazione 
di  terreni  con  la  mancipatio  e  tradizione  della  carta  deir  anno 
892, 2)  uso  romano  penetrato  anche  fra  gli  slavi,  alia  donazione 
del  1020  (Spal  a  to),  8)  fatta  da  Pietro  diacono  al  monastero  di 
s.  Stefano  in  promontorio,  che  e  donazioile  sub  tnodo,  mista  a 
donazione  di  proprieta  con  la  riser va  dell1  usufrutto  ad  un  terzo; 
dalla  donazione  mortis  causa  del  1078, 4)  alia  donazione  per 
lo  stesso  titolo,  e  remuneratoria,  del  1030  s)  La  formola,  in- 
dicante  la  spontaneita  della  donazione  usata  nella  carta  del 
1076 : 6)  ntUlo  cogente,  nulla  manente,  imtno  spontanea  voluntate 
6  di  origine  antica  e  si  riscontra  in  papiri  ravennati  del  sesto 
e  settimo  secolo;7)  e  ricorda  mirabilmente  la  regida  del  liber 
IX  'ResponsoruiH,  riportata  ne'  Digesta:  Donari  videtur,  quod 
nullo  iure  cogente  conceditur.8) 

Da  ultimo,  notevole  e  la  donazione  di  parte  ideale  d'un 
patrimonio,  come  nel  documento  del  1034,9)  nel  quale  Savina 
dona  al  monastero  di  s.  Grisogono  una  octava  pars  de  doinus 
con  la  contro  prestazione  (sub  modo)  di  provedere  alia  sepoltura 
della  donatrice,  dopo  la  di  lei  morte:  infelici  carport  tneo  se- 
pulturam  tribualur. 


maggiore  di  cinque,  ibid.,  bl,  40,  86,  121,  143,  ci6  che  dimostra  come 
1'  uso  de*  testimoDii  si  fosse  conservato  per  tradizione,  senza  riguardo 
al  nuinero  esatto. 

*)  R.  ibid ,  14-16,  Hl-2. 

■)  ibid.,  14-16. 

•)  ibid;,  36-37. 

*)  R.  Docum.,  120-121. 

*)  ibid.,  39. 

8)  ibid.,  108-9. 

r)  Papiri,  XC,  OXIV. 

"j  fr.  82  de  divevsis  regulis,  L,  17. 

■)  R.  Docum.,  42.  Cfr.  Savigny,  Sistema,  IV,  131. 
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XII. 


Senza  spinger  tunto  in  foudo,  per  non  correre  il  rischio 
di  filar  troppo  sottile,  le  indagini  e  i  raffronti  attra verso  i  do- 
cuments dalmati  dal  X  all*  XI  secolo;  bastano  i  rapidi  accenni 
sm  qui  fatti  per  dimostrare  che  V  uso  del  diritto  romauo  in 
Dalmazia,  per  quanto  talvolta  imperfettamente  applicato  nella 
pratica,  non  venne  mai  meno  attraverso  il  medio  evo,  con 
esclasione  assoluta  di  qualsiasi  altro  diritto  straniero.  Mancano 
le  basi,  nel  silenzio  complete  delle  fonti,  per  provare  la  diretta 
couoscenza  dell'  opera  di  Giustiniano  fino  al  XII  secolo ;  e  solo 
per  via  di  ipotesi,  piu  o  meno  verosimili,  si  puo  arrivare  a 
concludere  che  tali  fonfci  non  sieno  state  sconosciate  fra  noi, 
accanto  alia  tradizione  delle  stesse,  quando  pensiamo  alia  im- 
portanza  de1  fattori  intellettuali  che  mantennero  ininterrotta 
questa  tradizione  fino  a  tutto  il  secolo  undecimo. 

Ne  per  il  secolo  X  e  XI  si  potranno  formulare  in  pro- 
posito  altro  che  ipotesi:  per  mutarle  in  certezza  converrebbe 
che  parlassero  gli  archivii  e  nuovi  documenti  positivi  venissero 
a  convalidarle.  Che  cio  sia  piu  che  difficile,  oramai,  non  &  chi  non 
lo  scorga :  ma  con  tutto  cio  per  la  storia  del  nostro  diritto  nel 
medio  evo  i  monumenti  fino  al  secolo  XII  meriteranno  sempre 
la  massima  attenzione  dell'  investigatore,  e  serviranno  a  spiegare 
non  poche  manifestazioni  giuridiche,  che  ci  appariscono  nel 
secolo  XII,  precedente  alia  codificazione  de*  nostri  statuti, 

E  chi  si  accingera  a  studiare  le  condizioni  del  diritto 
privato  in  Dalmazia  dal  principiare  del  secolo  decimo  secondo 
al  cadere  del  decimo  terzo;  pure  accanto  alle  infiltrazioni  di 
certi  elementi  estranei,  dovuti  all*  estendersi  delle  relazioni  fra 
le  citta  italiaue  e  i  municipii  costieri  della  Dalmazia ;  e  accanto 
alPintorbidarsi  di  certe  altre  correnti,  ne'  secoli  X  e  XI  in- 
dubbiamente  piu  pure,  e  nell'  illanguidire  e  scomparir  di  certe 
forme  e  certi  spiriti  bizantini,  per  dar  posto  ad  elementi  ve- 
neziani;  trovera  che  1*  allargarsi  degli  orizzonti  della  coltura 
generate  porto  anche  tra  noi  una  piu  diretta  e  pih  completa 
conoscenza  delle  fonti  giustinianee,  ancora  in  un*epoca  nella 
quale  I'opera  de'  glossatori  non  era  arrivata  ad  influir  su  la 
pratica. 
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Dal  secolo  XII  in  poi  non  &  piu  possibile  negare  la  diretta 
couoscenza  del  diritto  romano  giustinianeo,  che  troviamo  ap- 
plicato  ne*  noetri  documenfci  spesse  volte  con  an  riscontro 
eeatto  e  sicuro  delle  fonti  rispettive.1) 

Un  siffatto  esame  esorbiterebbe  dal  nostro  pfoposito :  ma 
studiando  il  materiale  giuridico  del  secolo  XII  e  comparandolo 
a  qaello  de'  secoli  X  e  XI,  ai  potra  arrivare  alia  conolusione 
che  fra  que*  bo  e  quello  minor  solueione  di  continuity  di 
quanto  sembri;  e  in  un  ulteriore  raffronto  con  le  leggi  scritte 
del  secolo  XIV  si  petr&,  forse,  arrivare  a  stabilire  quanta  parte 
di  diritto  romano,  rimasto  patrimonio  oomnne  d»'  secoli  X,  XI, 
e  XII,  sia  passat*  spontanea  ne*  nostri  statuti  e  quanta  parte 
sia-  dovuta  alle  oognisioni  dottrinali  deT  giureconsulti,  che  im<» 
presero  a  oorreggerli  e  a  riordinarii. 


*)  Gobi  la  strcitus  del  doc.  a*  1119  Smiciklas,  Codex  diplom.,  II,  23: 
ut  nullus  audeat  super  nos  fenestras  aperire  vel  super  nos  prospicere)  il  pegno 
su  immobili,  cod  wurae,  doc.  a.  1150,  ibid.  63-64  ;  le  induciae  chieste, 
in  processo  civile,  dopo  la  litis  contestation  a.  1181,  ibid.,  171;  Paccenno 
al  ius  civile  in  opposizione  a'  canones,  nel  doc.  stesso,  ib.  172;  il  ricordo 
della  praescriptio  longissimi  temporis  in  scritture  del  1199  (?),  ibid.,  366,  367; 
ed  altio  ancora. 
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LE  ROCCE  INSCRITTE  DI  MONTE  CROCE 
IN  CARNIA. 


II  mio  venerando  amico  dott.  Giovanni  Gortani  di  Piano 
d'  Arta  in  Carnia l)  piu  volte  m'  aveva  invogliato  a  tentare 
una  revisione  delle  tre  epigrafi  romane  scolpite  nella  viva 
roccia  sul  passo  di  Monte  Croce,  il  quale,  congiungendo  la 
valle  del  Bat  e  del  Tagliamento  con  quella  della  Gaila  e-del 
Dravo,  mette  in  comunicazione  Zuglio  di  Carnia  (l'antico 
Iulium  Garnicum)  con  Muda  (Mauthen,  Pantico  Loncium)  di  Ga- 
rinzia.  Finalmente  il  giorno  21  agosto  1905,  in  buona  com- 
pagnia,  s'  imprese  la  facile  e  dilettosa  salita,  partendo  da  Timau, 
ultimo  luogo  grosso  al  confine  dell'  Italia  e  del  Norico.  Gli 
abitanti,  operosi  legnaiuoli,  vi  parlano  un  misto  di  ladino  e  di 
tedesco  meridionalissimo. 


A)  Nella  sua  caea  in  Avvosacco  presso  Arta,  dove  egli  con  molto 
amore  tiene  una  piccola  raccolta  d' anticaglie,  potei  vedere  un  cippo 
aepolcrale,  alto  poco  piu  di  50  cent.,  scoperto  ai  primi  di  giugno  del  1886, 
in  Amaro  presso  Tolmezzo,  insieme  con  due  tegole  di  Manio  Poreio  Scyr . . . , 
pare,  di  fabbrica  locale  (ofr.  Corpus  inscr.  lat.  V  8110,  120)  e  pubblicato 
inesattamente  nelFArcheografo  triest.  XIII  pag.  138  n.  216.  Ne  presi  un 
calco,  dai  quale  rilevo:  Pctroniae,  Venelti  ffiliae),  Secundae,  avi(a)e;  \  L(ucio) 
Ammonio  Vol^tiavo,  patri;  \  Petroniae,  S(exti)  fyiliae),  \  Quartae,  matri;  \  L(ueio) 
Ammonio,  L[uei)fiiUo\  j  Maximo,  fratri ;  \  T(itus)  Ammonius,  L(uci\  f[ilius)}  |  Clemens, 
v  ivus)  f\eeit)  s(ibi)  e(t)  s{uis).  Interessante  e  di  trovare  qui  il  gentilizio  Am- 
monius, d'  origine  egiziana  (vedi  il  titolo  sepolcrale  di  un  A|X[JLa)Vto<;  di 
Alessandria  nel  museo  di  Gorizia,  a  pag.  — ),  e  che  hod  si  trova  ne  in 
questa  ne  nelle  regioni  adiacenti  —  non  lo  hanno  gV  indici  ne  del  V  ne 
del  III  volume  del  Corpus  inscriptionum  latinarum.  Maximus  deve  essere, 
stando  al  cognome,  il  fratello  maggiore  di  Clemente;  il  loro  padre  porta 
ancora  un  nome  preromano,  Voltiavo,  nel  quale  c'  e  V  elemento  Volt-fche 
si  trova  nei  nomi  ,Voltietis,  Voltimesis,  Voltaro  e  simili,  e\il|  suffisso  -avus 
come  p.  e.  nel  nome  Opiavus  (Corpus  inscr.  lat.  Ill  10121  e  13295).  Anche 
il  bisavolo  materno  aveva  un  nome,  che  ricorre  nolle  nostre  regioni,  Venetus. 
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II  nome  Timau  ricorda  il  nostro  Timavo  e  il  Temavus,  al 
cui  nume  e  dedicata  un'  ara,  ancora  dei  tempi  republicani, 
trovata  nella  regione  di  Maniago  non  lungi  dalla  Cellina,  li 
dove  quesfco  fiume  prorompendo  dal  sasso  discende  al  piano.  II 
Mommsen  credette  quesfco  Temavus  tutt' uno  col  Timavo  del 
Carso:  notdbile  est-(tUulum)  dedicatum  esse  in  regibne  aliquantum  a 
Timavo  remota,  puto  a  negotiatore  quodam  itinerum  Aquileicnsium 
memore."  *)  No:  i  Timavi  sono  tre,  hanno  pero  questo  di  commie 
che  sgorgano  impetuosamenfce  e  copiosamente  dalla  roccia:  il 
Timavo  nostro  cantato  da  Virgilio,  il  Timavo-Cellina  e  il  Ti- 
mavo di  Carnia,  che  ora  porta  il  nome  di  Fontanone.  Timavo 
dunque  o  simile  era  il  nome  che  si  dava  a  un  tal  fiume  nel- 
T  antichissima  lingua  preromana,  che  altri  vorrebbe  chiamare 
celtica,  altri,  piu  a  ragione;  venetica. 

Che  anche  il  Timavo  del  Carso  avesse  culto  divino,  ce 
lo  dicono  le  notizie  degli  autori,  di "  cui  fra  poco  trattera  il 
uostro  Puschi  in  un  lavoro  sul  lacus  Timavi]  e  alia  sua  sorgente- 
foce  sta  ad  attestarlo  la  chiesetta  di  S.  Giovanni  di  Tuba  presso 
Duino,  la  quale  continuo  in  tutti  i  tempi  le  tradizioni  del 
prisco  santuario  sacro  al  fiume  miracoloso.2)  Cosi  anche  nella 

A  lui  devo  pure  la  notizia  della  scoperta  fatta  dal  sig.  G.  Gortani, 
farniacista  in  Zuglio,  d'  un  frammento  epigrafico  infisso  nel  muro  che 
divide  1'  orto  n  0  luappale  4(  5,  di  propriety  dei  fratelli  Tapossi,  e  il  fondo 
n.°  205  ciiiamato  S  us  tine,  a  nove  uietri  dallo  stavolo  Nella  prima  riga 
stava  forse  Cinnjamus. 


II  dott.  Gortani  scrisse  sulle  lapidi  del  Monte  Croce  nell'Appendice 
alle  "Memorie  di  Ffcluzza,,,  Tolmezzo,  tipogr.  Paschini,  1900. 

')  E.  Pais,  Corp.  inscr.  lat.  supplem.  italica,  faac.  I,  additamenta  ad 
vol.  V  Galliae  Cisalpinae,  n.°  380. 

*)  Tuba  devJ  essere  identico  a  Tromba,  nome  che  porta  il  monte  sovra- 
stante,  forse  per  il  tragore  delle  ucque  del  Timavo,  che  dal  suo  seno 
erompono. 


LE  ROCCE  INSCKITTE  Dl  MONTE  CROCE  IN  CARNIA 


163 


immediata  vicinanza  defl  Fontanone  di  Timau  sorge  un'  antica 
chiesa  di  pellegrinaggio,  molto  veuerata  da  quei  buoni  paesani, 
che  ora  stanno  restaurandola  Percio  io  non  mi  stanchero  mai 
di  ri  pet  ere  il  voto,  che  nella  regione  di  S.  Giovanni  di  Duino 
prima  che  altrove  si  metta  in  moto  il  piccoue  archeologico  per 
iscoprire  le  traccie  dei  pin  remoti  culti  della  nostra  gente. 
Nesazio  insegni !  A  Timau  di  Camia  poi  si  potrebbe  imitare 
1'  esempio  della  Cellina,  che  da  la  luce  elettrica  a  Venezia:  colla 
forza  delle  acque  del  Fontanone  si  potrebbe  andare  in  trenovia 
fino  a  Tolmezzo,  capoluogo  della  Camia.  Mentre  il  nostro,  il 
Timavo  per  eccellenza;  oggidi  fatfco  umile,  agita  malinconi- 
camente  la  ruota  d' un  mulino. 

Guidati  dunque  dall'  ottimo  e  intelligente  curato  di  Timau, 
don  G.  B.  Bulfon,  dopo  esserci  fermati  a  guardare  una  curiosa 
serratura  tutta  in  legno,  che  ricorda  il  postel  della  campagna 
di  Rovigno,  illustrato  dal  nostro  Bennssi,1)  e  il  cui  tipo  risale 
certo  alUepoca  romana,  se  non  piu  indietro  ancora,  ci  met- 
temmo  in  cammino.  Alia  prima  svolta  della  strada.  che  men  a 
al  passo  di  Monte  Croce,  facemmo  sosta.  E  un  si  to  pianeg- 
giante  nel  bosco,  detto  il  Mercato  vecchio,  perche  una  volta  vi 
si  tenevano  fiere  tra  quelli  di  qua  e  quelli  di  la  del  confine. 
Qui  nel  vivo  sasso  e  scavata  a  portata  di  mano  la  prima 
epigrafe,  che  diamo  a.  tav.  I.  Avevamo  portato  con  noi  tutto 
Toccorrente  per  levare  un  calco  cartaceo  delle  tre  iscrizioni, 
ma  eravamo  purtroppo  sprovveduti  d'un  apparato  fotogi'afico : 
vi  supplirono  pero  molto  bene  gli  schizzi  fatti  sul  posto  dal- 
l'amico  architetto  Arduino  Berlam  e  che  si  vedono  qui  riprodotti 
nella  riduzione  di  poco  piu  di  tredici  volte  dal  vero. 

La  nostra  copia,  a  parte  il  pregio  del  facsimile,  non 
differisce  gran  che  da  quella  del  Mommsen:2)  solo  nelle 
due  prime  righe  noi  leggiamo  mvnificentia  •  dd  •  avggqve  nn, 


l)  Atti  e  memorie  della  soc.  istriaua  d' archeol.  e  storia  patria  vol. 
VI  (1890).  Della  serratura  di  Timau,  ora  in  possesso  del  nostro  museo 
civico  d1  antichita,  daremo  un  cenno  quanto  prima  nelle  pagine  di  questo 
Archeografo. 

*j  Corpus  inscr.  lat.  V  n.  1862. 
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dunque  due  d,  due  g,  due  N.  Pare  pero  realmente,  che  come 
indica  il  Mommsen,  si  fossero  scritti  dapprima  erroneamente 
tre  d  e  tre  n  e  poi  se  ne  cancel lasse  uno  ch'  era  di  troppo ; 
riia  certo  non  si  scorge  piu  di  due  g.  Cosi  auche  procedefcte  il 
lapicida  piu  sotto  nelle  due  ultime  righe.  Perche  mai,  trattan- 
tandosi  di  due  imperatori,  egli  si  sia  indotto  a  triplicare  le 
sigle,  non  saprei  davvero.  Nella  seconda  riga  aucora  ci  pare  di 
distinguere  hoc  •  itb  vbi  anziche  HOC  iter  vb,  come  decifro  il 
Mommsen.  Jj  iscrizione  e  datata  dal  quarto  consolato  di  Valen- 
tiniano  e  Valente,  appartiene  con  cid  alT  anno  373  d.  C.  Vi  si 
parla  d'  una  via  aperfca  la  dove  passava  un  sentiero  pericoloso, 
per  cura  di  Apinio  Programmafcioj  curatore  del  comune  di  Qiulio 
Carnico.  Qli  Apinii  sono  ricordati  ancora  in  un'  iscrizione  di 
Zuglio. 

La  trascrizione  di  tutto  il  testo  e  la  seguente: 
munificentia  (dvminorum)  [Augustorum)que  \  (nostrorum)  hoc 
it(e)r),  ubi  homines  et  \  animalia  cum  periculo  commeabant,  apcrtwn 
est  |  curante  Apinio  Program\matio,  cur(atore)  r(ei)  p[ublicae)  Iul{i) 
Kar(nici),  \  (dominis)  (nostris)  Valentiniano  et  Valente  J  (Augustis) 
(quartum)  co{n)\s{ulibus)\ 

Sulla  sella,  immediatamente  sotto  la  rupe  che  s'  inalza  a 
sinistra  della  casetta  dei  doganieri  italiani,  e  incisa  la  seconda 
epigrafe  (tav.  II),  gia  pubblicata  dal  Mommsen  l).  Vi  si 'accede 
con  qualche  pena,  tra  i  massi  rotolati  dalle  frane,  appog- 
giandovi  una  scala.  II  testo  e  prolisso  e  molto  barbara  la 
dizione.  II  Mommsen  propone  la  seguente  trascrizione  emen- 
data:  [I(ovi)  o(ptimo]  m(aximo)  j  [Triviis  Quadri]viis  ceterisque 
dib(tis)  /leggi  diis]  \  aram  o[b  solutum  meritjo  sollemne  votum 
d[ed(it)]  |  Hermias  succeptor  operis  aeterni;  \  titulum  immanent, 
montcm  Alpinum  \  ingentem  litteris  ivscripsit,  quot  saepe  \  invium, 
cotnm[e]antium  periclitante  j  pvpu[l]o,  ad  pontem  transitum  non 
p[raeb]uit,  cura[nte]  Attio  Braetiano,  q(uacstore)  eorwn,  viro  omato, 
viam  nov(am)  \  demonstrate  Hermia.  Multani\mis  fides  operisque 
paratns  —  una\nimes  omms  —  hanc  viam  cxplicuit. 

A  lin.  10  eorum  pare  si  riferisca  a  populo,  vale  a  dire  del 
comune  di  Zuglio.  La  fine  e  contorta  per  ragion  di  verso,  ma 

l)  Ibidem  n.  1863.  ... 
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di  verso  molto  oscuro.  Gome  nell'  altra  iscrizione  anche  qui  si 
parla  d' una  strada  fatta  per  cura  di  un  magistrate  di  Iulium 
Oarnicum,  .oapoluogo  della  regione,  e  precisamente  del  questore 
Attio  Braetiano.  Gli  Attii  si  trovano  in  gran  copia  nella  Venezia, 
ma  Braetianus  e  cognome  unico.  II  lavoro  —  opus  aeternum  — 
fa  fatto  secondo  i  progetti  dell'  ingegnere  Hermias,  giacche 
non  si  poteva  pin  oltre  far  uso  del  passaggio  del  ponte  peri- 
coloso.  Questa  strada,  stando  alia  posizione  dell'epigrafe,  doveva 
passare  a  sinistra  deir  attuale,  dair  altra  parte  della  valle. 

Ma  P  iscrizione  piu  importante  &  la  terza,  che  si  trova 
non  lungi  da  questa,  anzi  sullo  stesso  pendio,  un  po'  piu  sotto, 
sul  viottolo  che  ora  mena  da  quell  a  parte  al  rifugio  alpino 
Marinelli.  II  segno 'di  croce,  che  si  vede  sul  nostro  disegno,  6 
precisamente  il  segnavia  per  quella  direzione.  Oopio  Pepigrafe  il 
Mommsen  diligenter  et  scalis  admotis  et  clara  luce,1)  ma  la  roccia 
era  gia  all  ora  molto  oorrosa.  Diamo  a  tav.  Ill  tutto  quello  che 
si  pote  ricavare  da  un  buon  calco: 

Respedus  T(iti)  ItU(i)  [Pe]r[seji  c[onductoris)  p(rimae)  p(artis) 
vec[ti]\gal[i8]  lUyr(ici)  8et\im)  v[il(icus)  \  $tat(ionis)  Oletn(onensis) . . . 

Da  questa  copia,  piu  ch' era  possibile  esatta,  6  intanto 
accertato  che  l'appaltatore  delle  gabelle  illiriche  e  bensi  un 
Qiulio,  ma  non  il  noto  T.  Itdius  Saturninus,  come  voleva  il 
Mommsen.  ')  Col  sussidio  dell'  apografo  del  Siauve,  ch'  e  di 
gran  lunga  il  migliore  di  quanti  furono  fatti  e  fantasticati 
prima  del  Mommsen,  *)  e  coll'  aiuto  dei  pochi  avanzi  sicuri 


')  Ibidem,  n.  1864. 

*;  Corpus  inscr.  lat.  vol.  Ill  pag.  968,  tab.  cer.  n.°  XXIII  e  vol.  V 
6079,  probabilinente  citando  a  memoria. 

*)  Lo  riconosce  il  Mommsen  dicendo  espressamente:  exemplum 
Siauvianum  (quod  lapidem  examinanti  mihi  vellem  ad  manus  futsset)  diligentissime 
factum  eoque  tempore,  quo  scriptura  paullo  plenior  etiamtum  erat,  eerte  dignum 
est  quod  expendatur. 

Stefano  Maria  Siauve,  insieme  col  pittore  Leopoldo  Zuccolo,  diresse 
gli  scavi  praticati  ad  Aquileia  e  a  Zuglio  per  ordine  del  vicere  d' Italia 
Engenio  Beauharnais  e  diresse  il  primo  museo  pubblico  aquileiese  nel 
Batti8tero  del  Pagan i.  Delle  sue  relazioni  il  Mommsen  non  pote  aveie 
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sulT  originate  noi  non  possiamo  che  proporre  la  lezione  Persei,* 
E  infatti  T.  Iulius  Perseus  noto  come  conductor  quattuor  publi- 
corwn  A/ricae  dall'  epigrafe  11.  997  del  Corpus  in  sen  lat.  voL 
VIII,  scolpita,  come  osserva  Y  editore,  litteris  bonis  saeculi  fere 

II  exeuntis.  Egli  dovette  esercitare  questo  ufficio  a  Cartagine 
dopo  aver  lasciato  Tappalto  delle  gabelle  illiriche,  se  viene 
ricordato  dallo  scrittore  Apuleio,  nato  circa  alia  fine  del  primo 
quarto  del  secolo  secondo  d  Cr. x) 

II  Mommseu  legge  poi  conductor)  p(ortoriorum  ?)  p(ublico- 
rum)  vectigalis  llhjr(ici) ;  senonche  il  nome  officiale  di  queste 
gabelle  e  nelle  iscrizioni  o  vectigal  IUyrici  o  portorium  Illy  rid 
o  p(ublicum)  p{prtorii)  llhjrici  o  semplicemente  p(ublicum)  p(ortorii) 
o  finalmente  publicum)  p(ortorii)  llhjrici  et  ripae  Thraciae,  ch'  e 
la  designazione  usata  in  un  periodo  ben  determinato  nella 
riscossione  di  queste  gabelle;  mai  pero  si  legge  p(ublicum)  p(oiv 
torii)  vectigalis  llhjrici ;  la  quale  sarebbe  un'  indicazione  non  solo 
ridondante,  ma  auche  scorretta.  Percio  noi  preferiamo  leggere:* 
conductor)  p{rimae)  p(artis)  vectigalis  llhjrici,  imaginando  che  il 
nustro  Perseo  avesse  in  appalto  sojo  una  parte  di  queste  ga- 
belle :  cosi  t(ertiae)  p(artis)  conductor)  p{ublici)  p{prtorii)  o  por~ 
torii  lllyrci  e  Quinto  Sabinio  Verano,  secondo  il  probabile 
completamento  delle  sigle  proposto  dal  Domaszewski. s) 

Chi  pose  T  iscrizione  fu  uno  schiavo  di  Perseo,  di  nome 
Respectus,  vilicus,  vale  a  dire  amministratore.3)  Doveva  poi  nel 

che  una  parte  dal  nostro  Kandler,  dopo  averle  indarno  cercate  nell1  archivio 
di  Milano;  an  che  non  pote  consultare  un  opuscolo  dal  titolo  "Scavi  di 
Zuglio  in  Carina  fatti  in  agosto  e  settembre  1804,  rapporto  di  F.  M. 
Ricchieri,  vice-prefetto  di  Tohnezzo,  con  note  di  St.  M.  Siauve,  Udine, 
Pecile,  1808,  pp.  6  in  4.°„  citato  nella  bibliografia  de]  Valentinelli  a 
n.°  3654.  (Vedi  Corpus  inscr.  lat.  V,  p.  82  e  p.  172) 

')  Vedi  Prosopographia  imperii  Romani  II  (ed.  H.  Dessau)  p.  201  n. 
504 ;  M.  Schanz,  Geschichte  d.  rom.  Litteratur,  III  p.  105. 

Altri  Giulii,  non  sapremmo  se  congiunti  al  nostro  Perseo,  ma  appal- 
tatori  pur  essi  di  queste  gabelle,  sono:  Iulius  Proclus  (Corpus  inscr.  lat.  Ill 
4288),  lulii  Ianuarius  Kapito  Epaphroditus  (ibidem  5121,  7434,  6124,  6126,  7429) 
e  il  gia  nominato  Iulius  Saturninus  (ibid.  1568  (?),  4720,  5079,  5090,  12363, 
pag.  958  n.  XXIII). 

■)  Corpus  inscr.  lat.  Ill  4015  e  15184  2*;  cfr.  anche  il  n.°  1568. 

8)  Un  Ti.  Iulius  Respectus  in  un  bollo  di  vaso  fittile  (Corpus  inscr.  lab. 

III  14115,  48  poirebbe  essere  un  discendente  del  nostro. 
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titolo  seguire  i[  liome  della  stazione  doganale,  cui  egli  era  addetto ; 
iufatti  il  Siauve  legge  nella  quarta  riga  stat  •  cv . .  ikm,  e  noi 
sul  calco  crediamo  di  rilevare  stat  •  glkm,  cioe  statKioni$) 
Gltm{onen$i$),  la  quale  doveva  trovarsi  nella  regione  dell'odierna 
Gemona,  la  dove  confluiscono  nel  Tagliamento  (Tilaventus) 
da  una  parte  la  Fella,  die  conduce  alia  Pontebba,  dall'altrail 
But,  che  mena  al  valico  di  Monte  Croce  :  Gemona  era  danque 
adatta  per  un  importance  ufficio  doganale.  Ricordero  die  alia 
Pontebba  venue  alia  luce  una  lapide  sepolcrale,  dapprima  cre- 
duta  spuria  dal  Moinmsen,  di  un  servus  vilicus  vectigalix  lllyrici,1) 
la  quale  ora  si  conserva  nella  biblioteca  di  Udine :  forse  anche 
questo  vilico  era  addetto  alia  stazione  Glemonense. 

II  resto  dell'  iscrizione  sembra  parlare  anche  qui  di  una 
strada,  e  precisamente,  giacche  delJe  tre  epigrafi  questa  e  la 
piu  antica,  si  trattera  della  strada  pi  a  antica*  Poiche  e  natu- 
rale  ammettere  col  Grassi *)  l'esisteuza  di  due  strade  •'•una 
caiTeggiabile,  1'  altra  pedestre ;  quella  conducendo  per  le  pen- 
dici  del  Monte.  Collina  ascendeva  per  quelle  di  Collinetta  alia 
cima  del  Monte  Croce ;  questa . . . ,  senza  staccarsi  dal  Monte 
stesso,  passava  per  il  piano,  su  cui  tenevasi  fra  tedeschi  ed 
italiani  annualmente  un  famoso  mercato,  chiamato  percio  anche 
oggidi  in  lingua  alemanna  AUe  March,  cioe  Mercato  vecchio; 
ma  poi  quale  delle  due  strade  sia  la  piu  antica,  noil  si  puo 
additare^..  Certo,  visto  il  testo  delle  tre  iscrizioni,  la  piu  antica 
e  quella  che  sale  a  sinistra  dell'odierna  e  sbocca  la  dove  sono 
scolpite  le  due  iscrizioni  di  Respectus  e  di  Hermias.  Prima 
dei  lavori  fatti  fare  da  Respectus  sara  stata  una  strada  quasi 
naturale,  ancora  forse  delTepoca  preromaua,  e  da  lui  fu  ridotta 
a  via  stabile,  come  par  di  leggere  nella  penultima  riga  del- 
Tapogiafo  del  Siauve.  Fu  poi  riattata  da  Hermias,  che  le  tolse 
il  gnaio  d*  un  ponte,  forse  un  pons  sublicius,  un  sostegno  in  le- 
gname  sospeso  lieH'aria,  facendola  probabilmente  passare  piu  in 
alto,  presso  T iscrizione  da  lui  posta  a  eterna  memoria.  L'altra 
strada  in vece,  che  seguiva  alTiucirca  il  corso  delTodierna,  era 
prima  un  sentiero  d'auimali  e  fu  aperta  solo  neli'auno  373  dell7  era 


*)  Corpus  inscr.  lat.  V  86B0. 

*;  Niccolo  Grassi,  notizie  storiche  della  provincia  della  Carnia,  1782. 
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volgare  II  Gortani  invece  vorrebbe  che  le  due  sfcrade,  mo- 
derne,  descritte  dal  Grassi  non  fossero  che  due  tronchi  spezzati 
della  primitiva,  e  soggiunge :  "pigliando  le  mosse  dal  Mercato 
vecchio  e  valicando  il  burro ne  che  vi  precipita  poco  oltre,  il 
sig.  Giuseppe  March i,  perito  di  Tolmezzo,  pob&  seguitare  sulla 
altra  sponda  1'interO  tracciato  d'una  8  trad  a  assai  comoda,  seb- 
bene  in  ascesa  continua,  che  lo  condusse  direttamente  fino 
nella  Valle  di  Collina  per  poi  ripiegare  per  la  Schialutta  fino 
a  raggiungere  la  forca  di  Monte  Croce,  ove  si  scorgono  ancora 
nella  roccia  i  solchi  incavati  dalle  ruote,  precisamente  sul  posto 
dove  rimangono  vestigia  della  seconda  iscrizione  [di  quel  la  di 

Respectus]  E  poi  probabile,  che  per  allacciare  il  tronco  al 

di  qua  con  l'altro  al  di  la  del  burrone  sopra  avvertito,  siasi 
dovuto  erigervi  un  ponte  [che  sarebbe,  secondo  il  Gortani,  il 
ponte  in  posto  disagiato,  di  cui  e  cenno  nell*  iscrizione  di 
Bermias],,.  Ma  il  male  si  e  che  del  ponte  non  esiste  traccia, 
seppure  non  era  tutto  di  legno,  e  che  ammettendo  le  due 
strade  s'intende  meglio  V  iscrizione  di  Mercato  vecohio. 

PIERO  STICOTTL 

LE  LAPIDI  ROMANE  DEL  MUSEO  DI  GORIZIA. 

Nel  1861  per  iniziativa  del  dott.  Luigi  Payer  e  del  prof, 
dott.  Ferdinando  Gatti  si  era  costituito  a  Gorizia  un  comitate 
per  promuovere  1'  esplorazione  scientifica  del  Goriziano  e  nel 
dicembre  del  '65  fu  aperto  al  pubblico  il  primo  museo  pro- 
vinciate. Esso  comprendeva  due  sezioui,  una  di  storia  natural©, 
F- altra  istorico-antiquaria,  e  per  alcuni  anni  ne  fu  direttore  il 
Gatti  stesso.  In  questo  primo  periodo  vennero  tra  V  altro  asse- 
gnati  al  museo  per  Pintervenzione  del  defunto  conte  Francesco 
Oorouini  uua  parte  degli  oggetti  trovati  nel  ripostiglio  pre- 
istorico  di  S  Marco  presso  S.  Pietro  di  Gorizia  e  gli  oggetti 
scavati  dal  governo  centrale  marittimo  V  anno  1875  nel  letto 
del  flume  Aussa. 

Dopo  il  Gatti  assunsero  la  direzione  del  museo,  quai 
posto  onorifico,  vari  insegnanti  d' ambe  le  scuole  medie  di 
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Qorizia,  e  dal.1882  al  1903  il  prof.  Enrico  Maiouica.  Sotto  la 
sua  direzione  si  fecero  scavi  di  saggio  a  Medea,  nella)  regione 
romaua  di  S.  Lucia  di  Tolmiuo  e  in  altre  Jocalita  della  valle 
dell' Isonzo  e  del  Yipacco;  si  acquistarono  le  lapidi  romane, 
che  giacevano  ancora  disperse  nella  provincia,  specialmente 
quelle  di  Aidussina,1)  mentre  le  iscrizioni  e  le  sculture  di  certa 
provenienza  aquileiese  passarono  come  deposito  della  provincia 
di  Gorizia  al  museo  ardheologico  dello  stato  in  Aquileia :  cosi 
quelle  che  nel  73  erano  state  ricuperate  dall'  orto  Sbuelz  presso 
Gorizia.  Nel  1886  si  fece  acquisto  del  medagliere  e  dei  bronzi 
della  collezione  Dellabona,  nelP '87  di  tutto  1'archivio  Rosem- 
berg-Orsini,  nell'  '89  di  una  serie  di  57  assi  unciali  scoperti  a 
Duttogliano;  *)  nel  '92  s'aggiunse  il  legato  del  barone  Gorizzutti, 
nel  '95-96  vennero  le  monete  goriziane  e  alcuni  oggetti  (anelli 
d'oro  e  cammei)  della  collezione  Gregorutti  di  Paperiano.  II 
museo  arricchitosi  nel  corso  degli  anni  anche  di  una  bella 
collezione  di  documenti  cartacei  e  in  pergamena,  di  una  bi- 
blioteca  storica  e  topografica  e  inoltre  di  molti  oggetti  nella 
sezione  di  storia  naturale,  dal  palazzo  provinciate,  ove  si  tro- 
vava  ormai  a  disagio,  fu  trasportato  nei  locali  del  magnifico 
palazzo  Attems  in  piazza  Corno  ed  inaugurato  solennemente 
nel  settembre  del  1900.  Presentemente  e  direttore  interinale 
di  ambedue  le  sezioni  il  gentilissimo  sig.  Giuseppe  Matteuz, 
cassiere  provinciate. 8) 


x)  Vi  mancano  ancora  due  lapidi  di  Aidussina:  una,  molto  interes- 
sante,  inserita  capovolta  in  una  parete  interna  della  casa  n.  70,  del  sig. 
Giacomo  BoJaffio,  pubblicata  nel  V  vol.  del  Corpus  n.  715  e  riveduta  dal 
Maionica  "Epigraphisches  aus  Aquileia,,  1885,  pag.  7  (da  cui  Pais  nel  sup- 
plements al  V  vol.  del  Corpus  n.  1107 1,  la  quale  suona:  Ppblius)  Publie(ius) 

Ursio  |  v{ivus)  sjbi)  focit)  et  |  Voltiliae  Saturn  |  Dum  saltus  pu\blicos  euro, 

dfeleidi  hoe  in  pri\uato  agello.  L'altra  (Corpus  V  716,  Maionica  ibidem,  Pais 
1118)  e  un  frammento  a  grandi  lettere,  incastrato  nel  lastrico  davanti  la 
casa  n.  2,  del  sig.  Angelo  Casagrande. 

*)  Cfr.  Puschi  nelP Archeografo  triestino  vol.  XVIII  pag.  266. 

*)  Devo  queste  notizie  alia  gentilezza  del  prof.  Enrico  Maionica, 
direttore  del  museo  df  Aquileia,  il  quale,  ricorrendo  nell'  aprile  del  1886 
il  XXV  anniversario  della  fondazione  del  Museo  provinciale  di  Gorizia, 
pubblicava  un  articolo  di  commemorazione  nel  "Corriere  iriulano„. 
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Le  la.pidi  romane,  che  imprendo  &  illustrare,  souo,  insieme 
oon  altre  pietre  piu  recenti,  esposte  nell' atrio  del  museo,  alcun« 
purtroppo  mitrate. 

I. 

Rocchio  di  colonua  miliare  rastremata,  fratto  di  sotto; 
altezza  massima,  compreso  lo  scapo,  m.  0*73;  sulla  faccia  .  su- 
periore  un  foro  quadrangolare  e  due  canaletti  per  il  perno  e 
T  impiombatura  di  una  pigna  o  altro  finimento.  Secondo  gentili 
comunicazioni  del  conte  Sigismondo  d'Attems  e  del  Maionica, 
la  pietra  fu  probabilmente  ricuperata,  alia  fine  del  settecento, 
dall1  illusfcre  conte  Sigismonde  d'Attems,  dalla  cui  villa  di 
Piedimonte  (Podgora)  passo  nel  giardino  del  palazzo  a  Gorizia, 
ove  ritrovata  dal  Maionica,  fu  dal  presente  proprietario  lasciata 
in  deposito  nelT  atrio  del  museo. 

J£  un  lapis  rescriplus :  prima  cioe  portava  un'  iscrizione 
colla  data  dei  due  Augusti  Costanzio  Cloro  e  Galerio  e  dei 
due  Cesari  Flavio  Severo  e  Massimino  Daza;  cassata  la  quale 
fu  incisa  quella  che  ora  si  vede  dell'  imperatore  Licinio  padre : 
rimase  ntfturalmente  intatta  la  cifra  miliare  XVII.  Delia  prima 
iscrizione  andarono  perdute  solo  quelle  lettere  che  furouo  scal- 
pellate  per  dar  posto  alia  nuova;  riapparirono  invece  le  lettere 
riempiute  colla  calce,  quando  questa  coll'andar  del  tempo  si, 
scrosto  e  cadde.  11  nostro  facsimile  e  nella  scala  di  1 :  10. 


X 
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dd(aminisnn(o$tris)  pm]pp(tratoribus)  C(te$s(avibiis)  Flfavio)  Va1(ei  io) 
Consta[ntio  et]  Gal(erio)  [V]al{erio)  Ma*  •  . 
ximi[ctno  Augg(ustis)  et] 
Val{eri6)  Sevfero  et  Gal(evio)] 
Val(erio)  Maxpmino] 
nobb(ilissimis)  Ca[e]ss(aribns) 
XVII 

dfomino)  n(o*tro)  Val(erio)  Liciniano 
Licinio  Pio  Felici 
invicto  Aug(nsto). 

Snll'epoca  della  prima  iscrizione  non  vi  pud  essere  dubbio: 
essa  fu  posta  tra  il  1°  di  maggio  dell*  anno  305  (in  cui  Co- 
stanzio  e  Galerio  diventarono  Augusti,  Flavio  Severo  _e  Mas- 
simino  furono  fatti  Cesari)  e>  i  24  di  ltiglio  del  306,  data  della 
morte  di  Costanzio ;  precisamente  come  nell*  iscrizione  della 
colonna  miliare  mutilata  del  museo  di  Lubiana,  piroveniente 
dalla  strada  Emona-Celeia 1). 

L'  altra  scritta  porta  solo  il  nome  di  Licinio:  la  mancanza 
del  nome  di  Costantino  dimostra  a  nostro  avviso,  che  Y  iscri- 
zione fu  posta  nelF  autunno  del  314,  all' inizio  delle  ostilita 
aperte  fra  i  due  imperatori.  In  quel  tempo  Licinio,  il  quale 
teneva  il  territorio  ch*  era  stato  di  Massimino,  morto  nell'anno 
precedente  ultimo  dei  quattro  imperatori  nominati  nelP  iscri- 
zione cancellata,  aveva  fatto  abbattere  a  Emona  (Lubiana)  le 
statue  del  suo  collega  e  rivale.  2J  A  quest*  epoca  appartengono 
probabilmente  anche  una  colonna  miliaria  trovata  tra  Virunum 
e  Celcia,3)  una  della  strada  Aquincum-Mursa,4)  una,  piu  ono- 
raria  che  miliaria,  della  via  Concordia- A quileia,  ora  nella 
biblioteca  di  Udine  :  6)  tutte  col  solo  nome  di  Licinio.  Invece 

*)  Corpus  inscr.  lat.  Ill,  11318. 

J)  Schiller,  Geschichte  der  rom.  Kaiserzeit,  II,  p.  196. 
')  Corpus  inscr.  lat.  Ill,  5710. 
*)  Corpus  inscr.  lat.  Ill,  3709. 

*)  Pais,  supplem.  al  V  vol.  del  Corpus  inscr.  lat.  1062;  olr.  Gre- 
gorutti,  Archeografo  triestino,  XII,  p.  190. 
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del  309sono  i  due  titoli  onorari  di  questo"  imperatore  dedicati 
da  Pola  e  da  Parenzo. l) 

La  nostra  colonna  miliaria  e  ricordata  dal  prof  Otto 
Cuntz  delP  universita  di  Graz  nel  suo  lavoro  sulla  strada  ro- 
mana  Aquileia-Emona. 2) 

II. 

Ara  o  stela  sepolcrale,  *  messa  pin  tardi  in  opera  come 
pietra  da  costruzione  dopo  essere  stata  barbaramente  rotta  e 
segata  in  piu  parti :  cosi  la  cimasa  e  il  zoccolo  e  le  cornici 
furono  asportate  a  furia  di  scarpello,  sull'  orlo  a  destra  fu 
praticato  un  foro  per  inserirvi  un  arpione,  lo  spessore  misura 

■  presentemente  non  piu  di  20  centimetri. 

Fu  scoperta  nel  1881  in  Aidussina,  e  precisamente,  come 
mi  dice  il  collega  Puschi,  presso  la  torre  angolare  sud-ovest, 
nel  costruire  un  canale.  Nel  '99  fu  acquistata  dal  Maionica  per 
il  museo  di  Gorizia. 

*)  Corpus  inscr.  lat.  V,  31  e  330:  la  prima  si  trova  ora  nel  por- 
tico del  palazzo  comunale  di  Pola,  adoperata  come  zoccolo  del  pilastro 
di  sostegno  per  1'  arco  a  sinistra;  Taltra  nel  lapidario  del  tempio  di 
Nettuno  a  Parenzo.  Certo  V  erasione  del  nome  d\  Licinio  avvenne  *  in 
ambedue  dopo  il  SI 4.  ch'  egli  fa  sconfitto  a  piu  riprese  da  Costantino. 
II  dado  del  lapidario  capitolino  di  Trieste  colla  dedica  a  Costantino 
(Corpus  inscr.  lat.  V  529)  e  pure  rescritto,  forse  pure  sopra  un  titolo  ono- 
rari o  di  Licinio :  ma  di  questo  non  si  scorge  alcuna  traccia  sicura. 

*j  Iahreshefte  des  oesterr.  archaeol.  Institutes  in  Wien  V  (1902) 
Beiblatt  p.  154,  nota  42 :  wenn  (der  Stein),  wie  es  wahrscheinlich  ist 
unserer  Strasse  angehort,  muss  er  nahe  bei  Merna,  im  Westen  des  Ortes 
gestanden  haben. 

II  collega  Puschi  poi  osserva  che  *ammettendo  che  la  pietra  miliare 

■  abbia  appartenuto  alia  via  Aquileia-Emona,  il  suo  posto  dovrebbe  cercarsi 
presso  il  cimitero  di  Merna,  forse  a  cento  passi  piu  a  levante,  ove  se- 
guendo  la  percorrenza  della  strada  romana  indicataci  da  molte  tracce, 
si  raggiungerebbe  la  distanza  di  17  miglia  da  Aquileia.  La  strada  romana, 
passato  Tlsonzo  alia  Mainizza,  tirava  a  levante,  e  un  tratto  di  essa  ancora 
riconoscibile  rasenta  il  lato  meridionale  del  cimitero,  il  quale  giace  circa 
800  metri  a  settentrione  della  chiesa  parrocchiale  di  Merna,  a  sinistra  della 
strada  erariale  che  mena  a  Gorizia.  Per6  in  mancanza  di  ogni  notizia  sul 
sito.del  suo  rinvenimento,  non  possiamp  escludere  che  la  nostra  pietra 
sia  derivata  da  qualche  altra  delle  strade  di  cui  Aquileia  era  il  centro.„ 
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Come  si  pud  vedere  dal  nostro  fac-simile,  per  il  supple- 
mento  della  terza  riga  proposto  dal  Pais  l)  leg  •  xm  GEMiNae 
inter  manca  lo  spazio,  mentre  il  resto  di  ana  t  dopo  la  let- 
tera  n,  chiaramente  visibile  nel  nostro  calco,  accerta  la  lezione 


1  MO 


ANTONIOVA 
TINOPFUNC 

LEGXIIICEMIN 
FECTOALATRj 
BVS'INALPES-IV 
LOCOQVOD'APPEC 
TVR:SCE  L  E  R.AT  A 

antonivsval; 
tinvs'filivs-pa" 


4  / 


Antonio  Vaflen- 
tino,  princifpi 

leg(ionis)  XIII  Gem(inae),  int[er- 
fecto  a  latrofni- 
6  6ms  in  Alpes  Iulpas, 
loco  quod  appella- 
tor Scelerata; 
Antonins  Valen- 
10  tinus,  filius,  patri 

9     9  9 


da  noi  data.  Inoltre  alia  fine  della  nona  riga  si  scorgono  di- 
stintamente  le  tracce  della  T  e  della  r,  e  da  un  esame  della 
pietra  apparisce  che  a  questa  seguiva  un'altra  riga  ancota. 


')  Supplem.  al  V  vol.  del  Corpus  inscr.  lat.  58,  cfr.  1110. 
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Pei  che  questa  sia  stata  abrasa  non  saprei,.  se  non  forsw  dal 
'quadratario  steaso  per  allontanare  qualche  errore. 

La'riga  quinta  poi  si  potrebbe  anche  supplire  cosi :  in 
Jlpes  Iul(ias)'in  \  loco  quod  ecc.  Lo  scambio  del  geaere  in  loco 
quod  non  e  nulla  di  strano,  massime  trattandosi  di  locus,  il  quale 
ha  una'forma  plurale  neutra  loca  anche  piu  frequente.  La 
dizione  errata  in  Alpes  Iulias  invece  di  in  Alpibns  Iulii$}  sebbene 
11011  manchino  nelle  iscrizioni  eseinpi  di  cum,  de,  ex,  06,  pro 
coll1  accusativo,  deve  pur  avere  qualche  giustificazione  in  una 
epigrafe  di  buona  epoca,  com' e  la  nostra.  Kicordero  a  quest'uopo 
che  non  poche  localita  vengono  indicate  mediante  la  preposi- 
zione  ad,  seguita  nftturalmente  dalT  accusativo  del  nome:  cosi, 
per  non  allontanarci  dalla  strada  tra  Aquileia  ed  Emona,  lungo 
■ »  -  la.  quale  doveva  trovarsi  la  toniba  di  Antonio  Valentino,  leg- 
giamo  p.  e.  nel  cosidetto  itinerario  Gerosolimitano  ad  Pirum 
snmmas  Alpes,  die  io  spiego  uad  Pirum  ossia  ad  sunnnas  Alpesn ; 
e  nella  stazione  antecedente,  nel  sito  appunto  dell' odierna 
Aidussina,  il  medesimo  itinerario  porta  mutatio  Castra  inde 
surgunt  Alpes  Iuliae*  Che  vi  ha  di  piu.  probabile,  che  questa 
imitatib  si  sia  chiamata  veramente  Castra  e  la  regione  circo- 
stante  ad  Alpes  Iulias,  la  seguente  invece  abbia  avuto  il  nome 
in  Alpe  Iulia,  com'e  scritto  nella  Tabula  Peutingerana?  Cosi, 
crederei,  in  Alpes  lulias  e  una  contaminazione  di  in  *ad  Alpes 
lulias,,,  nome  che  viene  poi  piu  esattamente  specificato  colle 
parole  loco  quod  appellatur  Scelerafa  (cioe  Castra  scelerata). 

Castra  dunque  e  non  altro  sostantivo  si  puo  accompa- 
gnare  all'  aggettivo  scelerata.  Ora  si  puo  supporre  che  Castra 
abbia  avuto  per  alcun  tempo  tra  i  soldati  1'  appellativo  di 
scelerata  in  seguito  a  perdite  ivi  subite  dalla  guarnigione  romana, 
di  cui  un  esempio  e  la  sorte  del  nostro  povero  Valentino, 
vittima  dei  briganti  che  infestavano  quella  contrada. *)  II  Pais 
invece  opina,  *)  che  la  spiegazione  del  passo  loco  quod  appellatur 

1)  Un  altro  interfectus  a  latronibus  in  Rtusis  (?)  P  abbiamo  per  es.  in 
un"  iscrizione  di  Aquileia  (Dessau,  inscriptiones  latinae  selectae  n.  8607). 
Per  la  nostra  epigrafe  vedi  Gregorutti,  Archeografo  triest.  XVIII  pag. 
50  segg. 

2)  Rendiconto  delle  tornate  e  dei  lavori  della  reale  Accademia  di 
archeologia  lettere  e  belle  arti  (Napoli)  11.  s.  anno  XVIII  (1904). 
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Scelerata  ci  venga  dafco  da  un  luogo  di  Svetonio,  il  quale 
parlando  di  Druso  seniore,  padre  dell'imperatore  Claudio,  morto 
nella  giovane  eta  di  30  anni  durante  la  sua  quarfca  spedizione 
germanica  del  9  a.  Cr.,  dice :  supremum  diem  morbo  obiit  in 
aestivis  castris,  quae  ex  to  scelerata  sunt  appellata  (Claudio  cap.  I) 
e  crede  che  la  pieta  filiate  abbia,  con  questa  pomposa  citazione 
messa  sulla  tomba  del  padre,  appropriato  a  un  modesto  centu- 
rione  le  appellazioni  date  a  quell*  illustre  personaggio  della 
casa  imperiale.  Senonch6  il  passo  di  Svetonio  non  e  del  tutto 
parallelo  alia  frase  della  nostra  epigrafe :  anzi  in  questa  e 
detto  che  Tuccisione  avvenne  nella  localitd  che  si  chiama  Seel- 
lerata,  mentre  Svetonio  riferisce,  che  appena  in  seguito  alia 
morte  di  Druso  1*  accampamento  ebbe  quel  nome  infausto. 

Notero  infine  che  non  a  ragione  il  Pais  (1.  c )  attribuisce 
il  nostro  titolo  ad  un'  eta  non  buona,  mentre  i  caratteri  bel- 
lissimi  del  I  secolo  dell'impero  concordano  pienamente  col 
fatto  che  la  legione  XIII  Gemina  fu  di  stanza  in  Pannonia 
durante  tutta  la  seconda  meta  del  I  secolo,  e  precisamente  non 
ad  Emona,  come  dice  il  chiarissimo  storico,  ma  bensi  a  Poe- 
tovio  prima  e  a  Vindobona  poi.  *) 


III. 


Grande  stela  funeraria:  il  timpano,  di  cui  e  segata  la 
parte  superiore,  era  fiegiato  come  pare  da  una  testa  di  Medusa 
nel  centro  e  due  delfini  negli  angoli.  Altre  tracce  di  rima- 
neggiamento  sono  quattro  fori  incavati  sul  piano  scritto.  Fu 
trovata  iusieme  colla  precedente  ed  acquistata  dal  Maionica 
per  il  museo  di  Gorizia.  Pubblicata  dal  Pais  a  n.  (30  del  suo 
supplemento  e  nuovamente  a  n.  1112  secondo  la  revisione  del 
Maionica.  *I1  Gregorutti  nel  vol.  XVIII,  pag,  52  di  questo  Ar- 
cheografo  la  ripubblico  con  un  commento.  Noi  ora  ne  diamo 
il  facsimile. 


J)  Vedi  Mommsen,  Corpus  inscr.  lat.  Ill,  pag.  482  e  580. 
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A  MO 


TAftOCOBRlSCINIVS] 
JROPI-HVSITSIBI 
'ONEKETITVLV/^ 


,  INPERAVIT 

ARB  iTRAT  VRVf  Itb  Fl  LIORVM 


VARTAEfREIAE-Mf 

nVrv-svaeinpesasva 


Taro  Cobriscinius  oppure  Taroco  Brh 
Tropi  /(ilius)  ius(s)itsibi 
ponete  titulum  [et] 
inperavit 

5  arbitratu  Rufi  L(uci)  liiberti)  filiorum 
Quartae^Freiae  M\arci)  /(iliae) 
<nuru  suae  inpe(n)sa  sua 


Per  i  nomi  barbarici  preromani  dei  nostri  paesi  in  gene- 
rate vedi  le  osservazioni  del  Mommsen  a  pag.  44  seg.  del  V 
vol.  del  Corpus.1)  Siamo  poi  in  dubbio  se  si  debba  leggere  Taro 
Cobriscinius  o  Taroco  Briscinius:  certo  altri  esempi  di  questi 
nomi,  come  anche  di  Tropus  e  di  Freia,  non  ci  son  noti.  Forse 


')  I  'nomina  formae  Histricaes  riportati  neU'indiceal  supplement*) 
del  V  volume  del  Corpus  non-  sono  tali. 
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da  un  nome  Tarus  o  simile,  da  cui  potrebbe  derivare  Tarocus  e 
Taroco  (confronta  i  nomi  uscenti  in  -ocus  del  Pinguentino),  si 
formo  il  gentilizio  Tar i us,1)  Taronius,*)  Tarutim  e  Tariolenus\3) 
forse  Cobromera*)  ricorda  Cobriscinius;  forse  invece  Brisciniiis  e 
affiue  a  Brixiena  5J  e  a  Briscia  6j,  se  non  identico  al  nome  di 
quel  Brissbiiits,  il  quale  dedica  un' ara  al  uume  d'Eia. 7) 

Nell'  ultima  riga  il  dativo  nuru  della  quarta  declinazione 
in  •»  e  frequente. 

II  potatoio  scolpito  in  bassorilievo  sotto  il  testo  deir  iscri- 
zione  denota,  probabilmente  senza  alcun  significato  simbolico, 
l  occupazione  del  defunto. 

IV. 

Ara  cornuta,  murata  nell'  atrio  del  museo  (publicata  nel 
Corpus  inscr  lat  III  5117,  cf.  pag.  2198).  Della  provenienza 
di  questa  e  della  seguente  lapide  non  consta.  E  noto  pero  che 
esse  fnrono  portate  a  Qorizia  dal  conte  Sigismondo  d'  Attems, 
amic6  del  Muratori,  del  Metastasio,  del  Bertoli  e  d'  altri  chiari 
ingegni  di  quel  tempo;  allorche  alia  colonia  degli  Arcadi  Son- 
ziaci  premeva  di  avere  un  documento  autentico  (!)  onde  com- 
provare  Porigine  romana  di  Gorizia,  il  cui  nome  si  faceva 
derivar  da  Norizia,  corrobto  da  Noreia;  gli  avanzi  di  questa 
citta  si  pretendeva  avere  scoperti  alle  falde  del  colle  di  S.  Ca- 
teriua  a  nord  di  Salcano.  La  questione,  trattata  allora  con  molto 
ardore,  se  fu  priva  di  risuitati  scientifici,  vale  pero  a  dimo- 
strare  coine  ci  fu  un' epoca,  in  cui  i  piu  illustri  membri  del- 
1' aristocrazia  goriziana  ambivano  far  risalire  le  origini  della 

1)  Corpus  inscr.  lat.  V,  8112  78  III,  2877  e  287H  da  Nedinum  e  3060 
da  Albona. 

2)  Corpus  V  494,  da  Capodistria. 

3j  Corpus  V  8466  e  Supplem.  252,  da  Aquileia. 

*)  Corpus  III  3598  =  10552,  da  Aquincum. 

5)  Corpus  V  6066,  da  Milano. 

*)  Corpus  V  4912,  di  Val  Trompia. 

")  Corpus  V  supplein.  n.  1,  da  Nesazio. 
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loro jpatria  "all' epoca  dei  Romani.  II  Mommsen  dal  testo  epi- 
grafico^argui  che  le  due  lapidi  venissero  da  Atrante  (Troiana 
presso  S.  Oswald),  fra  Stein  di  Carniola  e  Cilli  di  Stiria. 


IT  iscrizione  e  dunque  dedicata  ad  Atrante,  personifica- 
zione  sacra  del  luogo,  da  uno  schiavo  vilico  (cioe  ammini- 
stratore)  del  procuratore  imperiale  Gaio  Antonio  Rufo,  come 
la  sua  compagna  e  consacrata  a  Noreia  Augusta. 

Questo  Antonio  Rufo  fu  praefectus  vehiculorum,  direttore 
postale,1)  e  appaltatore  delle  gabelle  per  1' Illirico.  L*  iscrizione 
n.  820  del  V  volume  del  Corpus,  e  perche  fu  trovata  ad 
Aquileia  e  perche  il  di  lui  nome  vi  e  dato  solo  per  iniziali,2) 
dimostra  che  il  suo  ufficio  era  in  Aquileia,  citta  la  quale  del  resto 
gia  ai  tempi  della  republica  ebbe  un  ufficio  doganale  per  i  paesi 


l)  Corpus  III  13283,  da  Segna  in  Liburnia. 

')  Secondo  il  probabilissimo  supplemento  del  Patsch,  romische 
MitteiluDgen,  1893,  pag.  197. 


ATRANTl 
AVQSAC 

FORJVNAPJ 
OANTOl4RtfFI 


Atranti 

Aug{ustae)  sac(rum) 
Fortunatus, 
C(ai)  Antoni  Rufi 

proc(uratoris)  Aug(usti)  ser(vus)  vil(icus)f 
v(otum)  s(olvit)  l(ubens)  m(ei-%to). 
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dv  Oriente.  *)  Air  epooa  di  Antonio  Eufo  Aquileia  aveva  tre 
filiali,  site  vicino  ai  confini  d' Italia:  Segna  per  la  Dalmazia. 2) 
Atrans  per  il  Norico,  come  si  vede  dalla  nostra  iscrizione,  e 
Poetovio  per  la  Pannonia. 8)  Si  fa  appena  piu  tardi  che,  forse 
per  opera  di  Adriano, 4)  fu  organizzato  il  publicum  portorii 
lUyrici  et  ripae  Thraciae  e  si  istituirono  in  vari  punti  delPIllirico 
uffici  col  nome  di  stationes,  sotto  la  direzicme  di  conductores  con 
uno  stuolo  d'impiegati  di  condizione  servile  (vitici  -ammini- 
stratori,  contrascriptores  controllori  ecc.)  e  i  loro  vicari.  Uno  di 
questi  appaltatori  fa  Giulio  Perseo  e  una  di  queste  stazioni  fu 
Qlemona,  se  abbiamo  decifrato  V  inscrizione  di  Monte  Oroce  a 
pag.  165  segg.  Piu  ancora,  presumibilmente  sotto  Tim  per  atore 
Commodo,  V  amministrazione  passo  nelle  mani  di  schiavi  della 
casa  imperiale.  Ma  sulia  questione  delle  gabelle  illiriche  in  ge- 
nerate intendo  ritornare  in  altra  occasione. 

V. 

Ara;  murata;  zoccolo  e  cimasa  molto  guasti.  (Corpus  III 
6123). 

IT  iscrizione,  come  si  vede,  e  un  voto  compiato  al  nume 
della  citta  di  Noreia  ed  all*  onore  della  stazione  doganale  di 
Atrante  da  due  controllori  della  medesima  stazione.  Personi- 
ficazioni  di  regioni  e  citta  non  sono  rare:  ricordero  soltanto 
un'  iscrizione  di  Bovigno,  5)  una  di  Parenzo  •)  e  una  recen- 
temente  scoperta  a  Nesazio,  dedicate  all'  Histria. 


l)  Corpus  V  703  e  792;  confr.  Cicerone,  pro  Fonteio,  1,  2. 

')  Corpus  III  13288. 

*)  Corpus  IU  14864  »  90  u 

*)  Vedi  Rostowzew,  Archaeol.-epigr.  Mitteilungen  aus  Oesterreich- 
Ungarn  XIX  p.  129. 

•)  Corpus  V  309. 

•)  Oorpus  V  827. 
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1  :I1o 


NOR.EIE 
AVGVSTI 
HONOR.I- 
S  TAT-AR.  A* 

EV  TTCHEl 
D  5C*  STAT 
E  IV5  DEM 
E  X  *  VOT- 


Norei(a)e 
August(ae)  et 
Honori 

stat(ionis)  Atrant(inae) 
Bellicus  est 
Eutyches 

(contra)  sc(rip  tores)  stat(ionis) 

eiusdem 

ex  vot(o) 


Crediamo  questa  epigrafe  posteriore  nel  tempo  alia  pre- 
cedente,  perche  vi  e  nominato  Atrans  come  stazione:  le 
sagome  baroccheggianti  e  la  forma  alquanto  piu  trascurata 
delle  lettere  confermano  questa  supposizione. 


VI. 


Arula  votiva  sagomata  elegantemente  da  tutti  i  lati;  spes- 
sore  del  corpo  m.  0  0675. 1  corni  consistono  di  fasci  di  fogliame 
legati  nel  mezzo  da  una  cordicella;  sul  davanti  doveva  essere 
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dipinto  un  rosone.  Fu  trovata  nel  1896  a  Senober, x)  nel  punto 
segnato  in  rosso  sulla  cartina  ttS trade  e  fortificazioni  romane 
delle  Alpi  Giulie„  delineatadal  Puschi  per  TArcheografo  triestino 
n.  s.  vol.  XXIV,  e  pubblicata  dal  Puschi  nell'^Argo"  di  Lubiana 
(anno  VIII  1900,  n.  11  col.  208)  e  poi  dal  Cuntz,  in  maiusco- 
lette,  secondo  un  calco  fornitogli  dal  Maionica. 2) 


cpbTedivs 

MODERaT" 


V  5  L  M 


Cfaius)  Petedius 
Moderatus 

v(otum)  s(olvit)  Hibenn)  m(erito). 


L 


1  :io 

La  forma  Petedius  da  noi  non  si  trova;  bensi  alfcre  de- 
rivazioni  (Peticius  e  Peticedius,  Petihus  o  Petillius,  Pelinius)  del 
nome  Petius.*) 

A  quale  divinita  fosse  dedicata  Fara,  e  ignoto:  stava  certo 
nel  recinto  d' un  tempio,  se  il  dio  non  e  espressamente  nomi- 
nato  nel  titolo. 


J)  Puschi,  Archeografo  triest.  Ill  serie  vol.  1  pag.  120. 
*)  Iahreshefte  des  oesterr.  archaeol.  Institutes  in  Wien,  V,  Beiblatt, 
pag.  152 

8)  Corpus  III  8964;  per  il  caso  analogo  di  Avilius  vedi  Sticotti,  Ar- 
cheografo triest.  Ill  s.  vol.  I,  pag.  250. 
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VII. 

Architrave  di  edicola  sepolcrale,  di  cui  a  sinistra  si  scorge 
T  avanzo  di  un  capitello  dei  due  pilastrini,  che  dovevano  fian- 
cheggiare  la  nicchia  o  fenestra  colle  protoine  dei  tre  defunti. 
La  pietra,  dello  spessore  di  33  cent.,  e  molto  guasta:  fu  inca- 
vata,  pare,  per  fame  un  truogo.  Edita  erroneamente  nel  sup- 
plemento  del  V  volume  del  Corpus  a  n.  Ill  I.1) 


4  MO 


T(itus)  Asinim  Sessidena  C{ai)  f(Ma)  Asinia  T(iti)  1(iberia) 
L(uci)  /(thus)  pater       Maxuma  mater  Grata 

Asinia  Grata,  liberta  e  figlia  adottiva  di"Tito  Asinio, 
eresse  il  monumento  per  se  e  per  i  suoi  genitori  adottivi. 

Di  Asinii  nei  nostri  paesi  non  si  ha  traccia  che  in  una 
anfora  aquileiese  col  bollo  di  G(aius)  Asinius  Bassus.2)  Pure 
estranea  e  la  gens  Sessidena. 

Notevole  la  mancanza  del  cognome  in  una  lapide,  i  cui 
caratteri  non  sembrano  della  miglior  epoca 

VIII. 

Stele  sepolcrale  marmorea,  mal  couservata,  alta  85  cent., 
larga  34.  II  defunto  e  raffigurato  a  cavallo,  accompagnato  dal 
suo  caue,  in  at  to  di  cacciare:  colla  destra  vibra  la  lancia  contro 
un  cinghiale  Ha  una  vesta  succinta  e  una  clamide  svolazzante, 


')  Inesatto  anche  il  rich i am o  negli  indici. 
»)  Supplem.  al  V  vol.  del  Corpus  n,  1077  M 


Digitized  by 


LE  LAPIDI  ROMANE  DEL  MUSEO  DI  GOR1ZIA 


183 


affibbiata  sulla  spalla  destra.  La  seen  a  d' ambe  le  parti  e  in- 
corniciata  cou  un  albero.  Sotto  il  bassorilievo  si  legge  la 
iscrizione : 


Ammonio,  figlio  d'Ammonio,  d'Alessandria,  d'  anni  ventisei. 
Mi  comunica  gentilmente  il  Maionica  che  la  pietra  fu  da 
lui  acquistata  per  il  museo  nel  1887  da  un  girovago,  il  quale 
soleva  comprare  merce  antica  in  Dalmazia.  Ma  non  percio 
Torigine  della  lapide  e  accertata :  dovrebbe  piuttosto  venire, 
credo,  d'  Albania. 

PIERO  STICOTTL 
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Qiuiio  Caprin*  —  Trieste,  con  139  illustrazioni..  Trieste, 
Hbreiaa  editr.  internazionale  F.  H.  Schimpff  (Colleaione  di  roonografie 
illustrate;  serie:  cittlt). 

L' elegante  opuscolo,  uscito  dalle  offieine  dell'  istituto  italiano 
d'arti  grafiche  di  Bergamo,  cui  fa  onore,  doveva  eaaudire  il  voto 
espresso  anehe  nelle  pagine  di  queato  Aroheografo  all'  illustre  Cor- 
rado  Ricci,  che  pure  le  nostre  terre  figuraasero.  in  questa  bellissima 
serie  di  monografie  artistiche  "per  la  giustizia  e  per  la  verita  storica 
e  artistica*. 

La  bella  lingua,  lo  stile  disinvolto  e  brioso,  la  obiara  fantasia 
poetica  di  Giulio  Gaprin  sarebbero  addirittara  qualita  ideali  per  un 
libro  popolare,  se  alia  forma  rispondesse  sempre  il  contenuto.  Ma 
per  un  buon  libro  popolare,  cbe  non  abbia  a  morire  appena  =nato,  si 
richiede  ancbe  e  sopra  tutto  l'assoluta  p&dronanza  della  materia 
che  si  vuol  trattare,  fin  nelle  piu  minute  particolarita ;  oltre  di  cbe, 
per  una  citta,  come  la  nostra,  la  quale  causa  una  serie  di  circostanze 
sfavorevoli  non  pud  van  tare  una  gloriosa  vita  artistica,  si  desidera 
una  maggiore  umoravolezia  da  parte  dello  scrittore,  quand'  egli  sia 
ancbe  un  po'  nostro  concittadino.  Invece  le  troppe  incertezae  e  le 
frequenti  inesattezze  rivelano  la  scarsa  ed  affrettata  preparazione : 
1'eleganza  non  vale  la  profandita,  ne  l'arguzia  la  pieta !  Non  cbe 
mancbino  le  belle  pagice:  bellissime  anzi  si  possono  dire  quelle 
ove  impera  il  sentimento,  come  p.  e.  la  descrizione  dei  musaici  di 
s.  Giusto  e  la  narrazione  delle  continue  e  disperate  lotte  di  Trieste 
•per-  la  sua  esistenza.  Ma,  in  general  e,  V  anima  della  Trieste  moderna 
e  appena  intravveduta  e  la  Trieste  romana  e  troppo  poco  studiata 
dair  autore.  A  questi   difetti  contribuisce  talvolta  la  scelta  delle 
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figure  non  sera  pre  f el  ice  ne  ben  proporziouata.  II  materiale  foto- 
grofico,  di  cui  dispone  il  Caprin,  e  bensl  eccellente:  at  up  en  de  le 
fotograOe  deH'Alinari,  dod  meno  buone  quelle  di  Sebastianutti  e 
Benque,  di  S.  Morpurgo  ed  altre ;  le  istautanee  dell' aw.  Felice 
Venezian  sono  talvolta  dei  veri  quadretti  artistici,  come  p.  e.  la 
selva  dei  velieri  a  pag.  76  o  le  villanelle  a  pag.  112.  Ma  la  tira- 
tura  degli  zincbi  non  ci  pare  sempre  perfetta. 

In  particolare  non  pochi  sono  gli  appunti  die  si  potrebbero 
muovere  all'  operetta  del  Caprin.  Ne  diremo  alcuni  piu  importanti. 

Tergeste  e  il  nome  romano  di  Trieste :  Tergestum  fu  in  uso 
nel  medio  evo  e  si  conserva  ancora  nelT  uso>  della  chiesa.  Anche 
uon  si  deve  dire  con  tanta  sicurezza,  ch' esso  sia  d'origine  celtica: 
certo  non  e  latino,  sara  probabilmente  venetico. 

In  Aquileia  fu  dedotta  colonia  romana  nel  181  e  non  nel  183 
a.  C.  L'a<  poi  avrebbe  parlato  altrimenti  delle  strade  cbedaquesto 
centro  menavano  ai  valicbi  alpini  e  delle  fatnose  Arae  Postumiae 
(cb'  egli  scrive  colla  p  minuscola!),  se  a v esse  letto  le  ultime  pub- 
blicazioni  del  nostro*  Puscbi.  Emonia  e  Pitavio  dovrebbero  essere 
Emona  (Lubiana)  e  Poetovio  (Pettau). 

Anzicbe  citare  il  Tommasini  (cui  egli  affibbia  il  nome  di 
Giacinto  invece  di  Giacomo),  avrebbe  dovuto-  leggere  la  breve  e 
magistrate  prefazione  del  Mommsen  alia  raccolta  delle  iscrizioni 
tergestine  nel  V  volume  del  Corpus  inscriptionum  latinarum.  Non 
sarebbe  stato  male  anche  ricordare  il  brano  storico  di  Livio  e 
toccare  di  Nesazio  e  dei  suoi  scavi  la  dove  si.  parla  delle  sconfitte 
inferte  a  Epulo  dal  console  Manlio  nel  178  (non  nel  179).  E  percbe 
uon  dire  una  parola  dei  castellieri  e  delle  necropoli  preromane  sco- 
perte  e  illustrate  dal  nostvo  Marcbesetti  e>  da  altri? 

Gome  sa  il  Caprin  cbe  proprio  da  Giulio  Cesare  abbiano  avuto 
il  nome  le  nostre  Alpi  Giulie? 

Gli  urceoli,  che  1'  a.  dice  trovati  nella  necropoli  dell'  "attuale 
via'Istriana^  (cioe  via  dell'  Istiia),  sarebbero  forse  gli  urceoli  raffi- 
gui-ati,  insieme  colle  patere,  sui  monumenti  sepolcrali  di  tutto  l'orbe 
comano  a  simboleggiare  il  culto  dovuto  ai  Mani  ? 

Lf  a.  pare  abbia  dato  un'  occhiata,  ma  solo  di  sfuggita,.  alle 
iscrizioni,  cbe  sono  se  non  1' unica,  certo  la  fonte  piu  importante 
per  la  storia  romana  nostra.  Cosi  dice  che  "un*  iscrizione  e  una  tra- 
diziooe  vogliono  che  riedificatore  delle  mura  di  Trieste  fosse  Augusto 
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stesso,.  Bastava  bene  V  iscrizioite,  secoudo  la  quale  fu  senza  dubbio 
Augusto  a  edificare  le  mura  e  le  torri  della  citta  nel  33  a.  C.  e 
probabiltnente  a  fare  di  Tergeste  una  colonia  Giulia. 

Trieste  Don  fu  sottoposta  alia  giurisdizione  di  Ravenna  e  di 
Aquileia  che  molto  piu  tardi,  e  non  fu  ascribta  alia  Colonia  (!)  Pupinia, 
ma  alia  trihu  Pupinia,  colla  quale  non  prendeva  niente  affatto  parte 
ai  comizi  di  Roma:  roba  d' altri  tempi! 

Una  unica  iscrizione  di  un  centurione  primopilo  della  legione 
XV  Apollinare,  forse  nemmeno  Triestino,  fa  dire  all/ a.:  *I  soldati 
(di  Trieste),  che  militavano  nella  XV  legione  Apollinare,  non  si 
niostraroiio  indegni  delle  loro  qualita  di  difensori  dei  confini  (!)  ;  nella 
rivolta  dell'anno  6  combatterono  in  prima  linea  (!  il  primopilo  certo!): 
il  nome  di  uno  di  quei  valorosi  (!),  Clodio  Quirinale,  e  giunto  fino 
a  noi  inciso  in  un  dado.,  Molto  romantico ! 

Invece,  di  tntte  le  magistrature  tergestine  1'  a.  non  ricorda  che 
un  povero  edile,  ultima  ruota  del  carro  municipale.  E  i  duumviri, 
i  decurioni,  i  sacerdozi,  i  collegi? 

II  teatro  (di  cui  anche  oggi  giorno  b  visibile  la  forma)  non  si 
sa  chi  lo  fece  costruire  ne  quando :  ne  il  testo  ne  le  circostanze  della 
scoperta  delle  due  grandi  lapidi  di  Petronio  Modesto  ce  lo  possono 
dire  con  sicurezza.  L' a.  non  fa  che  ripetere  una  congettura  dei  nostri 
vecchi  storici. 

Passando  alle  lapidi  sepolcrali,  le  chiama,  senza  alcuna  rag i one, 
poco  eloquenti  in  confronto  delle  aquileiesi  ;  cita  pero  due  stele 
figurate,  una  di  Labieno  Mollio  e  1'  altra  di  Avilio  Procolo  prenden- 
dole  da  un  mio  saggio,  pubblicato  ultimamente  nell*  Archeografo 
triestino,  del  futuro  nostro  codice  epigrafico,  e  non  s' avvede  che 
non  sono  affatto  triestine.  Invece  non  dice  una  parola  della  lapide 
di  Vibio  Valeute  riprodotta  a  pag.  12  da  una  vecchissima  fotografia. 

Per  la  storia  municipale  di  Tergeste  e  si  importantissima  la 
base  della  statua  equestre  inalzata  a  Lucio  Fabio  Severo  nel  Foro 
triestino  (non  pero  ai  tempi  di  Marcaurelio,  ma  di  Antonino  Pio  o  piu 
probabilmente  di  Caracalla).  Oltre  ai  Carni  (che  1*  a  chiama  gli 
ultimi  discendenti  di  sangue  celtico)  fu  data  per  opera  di  quell' in- 
signe  patrono  della  colonia  tergestina  la  cittadinanza  latina  anche  ai 
Catali.  La  fotografia  di  questo  monumento  data  a  pag.  10  e  insuf- 
ficente  e  la  gliptoteca  del  nostro  lapidario  capitolino  ha  oggi  tutto 
altro  asj)etto  che  in  quella  vecchia  fotografia. 
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Degli  acavi  della  villa  di  Barcola  due  sole  riglie,  una  brutta 
fotografia  dei  musaici  insierae  con  una  Venere  Medicea  di  gesso, 
clie  non  ci  ha  nulla  a  cbe  fare,  a  pag.  13,  ed  una  fotografia,  assai 
male  riuscita,  del  beliissimo  torso  del  palestrita 

Parian  do  del  tempio  capitolino  non  doveva  V  a.  ripoitare  le 
problematiche  congetture  del  Pervanoglu  sul  culto  delle  tre  divinita 
ne  1'  opinione  infondata  dei  Kandler,  clie  a  costruirlo  fossa  stato  il 
prefetto  della  flotta  ravennate  P.  Palpellio  Clodio  Quirinale.  Non  e 
poi  vero,  cbe  il  piu  importante  dei  resti  di  questo  tempio  sia  l'acro- 
terio  riprodotto  a  pag.  15,  il  quale  troppo  piccolo  e  rozzo  per  essere 
tale,  avra  servito  invece  a  coronare  un'  ara  dedicata  a  Giove,  Giu- 
wone  e  Minerva  entro  il  recinto  sacro  del  tempio. 

Pel  lapidario  porta  alcune  belle  fotogratie,  tra  cui  si  distingue 
quella  dell'AHnari  a  pag.  17.  Ma  le  antefisse  tarentine  di  terracotta, 
di  cui  si  da  un  saggio  a  pag.  20,  non  si  trovano  ne  potrebbero 
trovarsi  nel  lapidario,  il  quale  e  riservato  alle  pietre  inscritte  e 
sculte  relative  alia  nostra  storia  locale. 

II  basamento  della  statu  a  al  cittadino  Vario  Papirio  e  cozi 
quello  dell' imperatore  Costantino,  cbe  si  vede  sotto  l'acroterio  a 
pag.  15  e  cbe  Pa.  ha  dimenticato,  purtroppo  non  sono  piu  dov'erano 
da  secoli,  ridotti  a  stipiti  della  porta  del  campanile,  ma  ora  si  con- 
servano  nel  lapidario,  nel  pronao  del  tempietto. 

Se  la  statua  di  s.  Giusto,  posta  nella  niccbia  sopra  la  porta 
del  campanile,  sia  pagana  e  se  la  statua  di  bronzo  di  s.  Pietro  a 
Roma  sia  un  *vir  consularis„  e  per  lo  meno  discutibile  e  non  va 
detto  come  cosa  certa. 

Discorrendo  dei  resti  romani  in u rati  nella  basilica  di  s.  Giusto 
l'a  molto  abilmente  passa  alia  storia  cristiana  e  medievale  di 
Trieste;  non  doveva  pero  ricordaro  come  veramente  avvenuta  la 
leggendaria  battaglia  di  Salvore. 

Molto  bella  e  la  figura  a  pag  27  rapprescntante  la  faooiata 
della  basilica ;  ma  i  due  busti  a  destra  del  Piccolomini  non  sono 
di  Federigo  III  e  di  Carlo  VI,  bon.si  di.i  due  vescuvi  Andrea  Ra- 
piccio  ( 1 505)  e  Riualdo  Scarlicbio  (1621). 

II  grosso  melone  non  e,  come  credono  il  nostro  popolo  e  l'a, 
•1'insegna  del  comune,  sibbene  un  semplice  sostegno  decorativo  per 
reggere  Talabarda,  cbe  fu  ed  e  tuttora  1'  unica  insogua  del  comune. 
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Non  ineritava  certo  tante  e  si  poetiche  parole  il  misero  boccone 
di  bassorilievo  dell'Arianna  dormente,  comunissimo  motivo  sepolcrale 
romano,  trovato  nel  campanile:  la  fotografia  a  pag.  32  La  il  difetto 
di  riprodurre  anche  i  ghirigori  fatti  da  non  so  chi  coll'  intento  poco 
spiritoso  di  completare  il  disegno^del  framtnento. 

La  veduta  dell'interno  del  campanile,  colle  afttiche  colonne  e 
coi  quadroni  della  facciata  del  teinpio,  poteva  riuscire  an  po1  meglio. 

Segue  la  bella  descrizione  dei  musaici  cristiani  di  s.  Giusto, 
accompagnata  da  mirabili  fotografie  dell'Alinari :  cosi  come  nel  libro 
del  Caprin  i  musaici  non  si  possono  vedere  sull'  origioale  a  nessuna 
ora  del  giorno,  con  qualunque  luce  naturale.  L'  illustre  Molmenti  in 
una  sua  recente  visita  a  8.  Giusto  ci  esprimeva  l'idea  di  applicare 
luDgo  1'  orlo  dell'  arco  trionfale  nell'  abside  del  Santissimo  una  corona 
di  lampadine  elettriche^da  accendersi  all7  occasione.  E  dice  bene  il 
Caprin  die  "nuoce  moltissimo  alia  vista  il  goffo  altare  barocco 
portatovi  da  Venezia  nel  1826,  che  viene  a  coprire  una  parte  del 
musaico  degli  Apostoli .  .  . .  la  restaurazione  (dell' altare  a  mensa) 
non  dovrebbe  essere  difficile,,.  Ecco  due  proposte  cbe  vanno  prese 
in  considerazione  da  chi  e  chiamato  a  restaurare  il  nostro  duomo ! 

II  monogramma,  interpretato  dal  Kandler  per  il  nome  del  vescovo 
Fragifero,  e  scolpito  sul  peduccio  del  primo  capitello  di  sinistra  e 
su  quello  del  penultimo  capitello  di  destra  nell' abside  di  s.  Giusto, 
e  si  pu6  vedere  nella  figura  a  pag,  54  sopra  il  capitello  di  sinistra. 

L'  anconetta  trecentesca,  cbe  si  vede  effigiata  a  pag.  47  sulla 
mensa  dell' altare  moderno  e  che  di  solito  e  custodita  in  sagrestia, 
fu  fatta*porrewcola  per  rilevarne  una  fotografia;  ma  1*  a.  ha  dimen- 
ticato  di  dame  pur  un  cenno  nel  tea  to.  Cosi  pure  non  rammenta 
nemmeno*  la  pala,,  non  del  tutto  disprezzabile,  di  Benedetto  Carpaceio, 
tolta  dalla  navata  central  e  nell1  occasione  dei  restauri. 

La  dove  dice  dell' abside  nella  navata  di  mezzo,  che  un  tempo 
anche  questa  doveva  essere  tutta  frescata,  V  a.  avrebbe  fatto  bene 
a  dare  in  proposito  qualche  notizia  pin  precisa.  II  museo  possiede 
il  disegno  a  colori  tratto  nel  1842  da  Gaetano  Merlato  dell'  affresco 
della  callotta  dipinta  1'  anno  1422  da  due  pittori  udinesi,  di  cui  e 
conosciuto  anche  il  nome, 

Lodevolissime  le  fotografie  del  polittico  di  8.  Chiara,  depositato 
con  nobile  e  gen  ere  so  pensiero  al  museo  dai  sig.  Lorenzutti,  che 
ne  sono  i  proprietari 
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Agli  edifici  dell'epoca  napoleonica  1'  a.  avrebbe  dovuto  dare 
maggiore  importanza  Certo  Trieste  fa  sempre  sfortunata :  dell' epoca 
antica  non  ha  piu  al  sole  che  1'  arco  detto'  di  Riccardo,  il  piu 
brutto  e  il  piu  insignificante  di  quanti  sono  conservati  in  tutto  l'orbe 
romano ;  dell'  arte  cristiana  e  bizantina  ha  s.  Giusto,  chiesa  piu  ricca 
di  poesia  che  d'arte;  di  romanico  poco  o  anzi  nulla,  di  ogivale  e  di 
rinasciinento  al  tret  tan  to,  di  barocco  la  chiesa  dei  Gesuiti;  e  proprio 
l'arte  fredda  e  accademica  dell'  impero  e  abbastanza  largamente  rap- 
presentata  nella  citta.  Tuttavia,  perche  i  non  pochi  edifici  monumentali 
di  questa  epoca  costituiscono  tuttora  —  fino  a  tempi  migliori,  spe- 
riamo  hod  piu  tan  to  Ion  ban  i  —  la  fisionomia  architettonica  della  nostra 
citta,  era  doveroso  metterli  in  luce  e  oltrecche  una  veduta  della  chiesa 
di  s.  Antonio  nuovo,  dare  fotografie  del  teatro  comunale  (che  dal 
giorno  della  morte  del  grande  musico  italiano  porta  il  nome  glorioso 
di  Giuseppe  Verdi,  e  1'  a.  doveva  serbarglielo),  e  della  Borsa  vecchia 
e  del  palazzo  Carciotti  e  della  Villa  Murat  e  della  Villa  Necker  e 
della  rotonda  di  via  del  Fontanone  e  di  tante  case  ornate  di  buoni 
bassirilievi  e  poggiuoli  dell'  epoca. 

Degli  edifici  modernissimi  invece  o  si  poteva  tacere  o  si  doveva 
dare  p.  e.  ben  piu  importanza  al  palazzo  del  Lloyd  che  al  cosi 
detto  palazzo  delle  poste;  della  chiesa  di  S.  Spiridione  bastava  bene 
la  veduta  dell' esterno ;  invece,  del  palazzo  JElevoltella,  nostro  tempio 
dell'  arte,  avremmo  desiderato  qualche  illustrazione  e  un  cenno  sulla 
sua  fondazione  ;  la  chiesa  evangelica  e  raffigurata  a  pag.  86,  ma 
l'a.  dimentica  di  dime  una  parola  nel  testo. 

La  dove  si  parla  della  vita  intellettuale  triestina  del  secolo 
decorso  perche  non  ricordarne  i  piu  grandi  rappresentanti,  Domenico 
Rossetti  e  Pietro  Handler  ?  perche  non  riprodurre  il  monuraento  che 
la  citta  grata  eresse  recentemente  al  Rossetti?  e  il  busto  del  Kandler 
nella  biblioteca  civica?  E  perche  non  dir  due  parole  sullo  sviluppo 
di  questa  istituzione  comunale  e  dei  cimeli  che  racchiude  (la  petrar- 
chesca,  la  piccolominea)  ? 

Fra  i  pittori  triestini  si  potevano  ri  cord  are  alcuni  dei  pregevoli 
pastelii  del  Bisson  al  tnuseo  d' antichita,  e  di  Cesare  Dell'Acqua 
riprodurre  i  due  bei  quadri  nella  chiesa  dei  Greci,  che  appartengono 
alia  migliore  epoca  delP  artista  e  sono  appena  ricordati  a  pag.  88, 
e  anche  Vallegoria  nella  sala  del  Consiglio  ;  del  compianto  Veruda 
almeno  il  quadro  nel  palazzo  dell*  esposizione  a  Roma  e  il  ritratto 
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nella  Galleria  d'arte  moderna  a  Venezia.  II  museo  Revoltella  non 
possiede  di  lui  il  quadro  riprodotto  a  pag.  89,  ma  1'  altro  dei  due, 
che  figuravano  come  opere  postume  neir  ultima  esposipione  di  Venezia. 
Cosi  pure  il  quadro  del  Fragiacomo  a  pag.  88  e  erroneamente  attri- 
buito  al  Museo  Revoltella.  In  questo  museo  fa.  avrebbe  dovuto 
essere  piu  -generoso  colle  opere  del  Favretto,  del  Palizzi,  del  Morelli 
e  d'altri  ancora:  del  Bistolfi  il  Revoltella  possiede  an  che  il  gesso 
originate  della  grande  opera  "la  Croce„,  generosamente  donato  dallo 
scultoi-e  alia  nostra  citta. 

Nella  collezione  del  barone  Giuseppe  Sartorio  sono  di  gran 
pregio  ed  interesse  i  prodotti  d'  oreficeria  paesana,  cosi  la  bella 
raccolta  degli  orecchini  istriani,  fotografata  dall'Alinari,  la  quale 
completa  la  collezione  del  museo  d'  antichita.  II  pittore  della  Ma- 
donna rammentata  a  pag.  100  non  si  chiama  da  Leglio,  ma  Stefano 
da  j?eglio.  II  quadro  del  Montagna  ha  le  figure  al  vero  Gli  schizzi 
del  Tiepolo  sono  oltre  due  cento :  li  possedeva  a  Isola,  tenendoli 
in  una  cassa,  la  famiglia  Viviani  (non  Vivarini)  di  Trieste,  un  ante- 
nato  della  quale  era  stato  un  distinto  incisore  tiepolesco  Quanto 
poi  alia  "Gloria  dell'Anfitrite„  (cosi  la  chiama  il  Tiepolo  stesso  iu 
una  sua  letter  a  di  data  Madrid,  7  agosto  1764,  pubblicata  a  pag. 
11  dello  studio  di  H.  Modern  su  Giov.  Batt  Tiepolo,  Vienna,  ^rtaria 
e  C ,  1902)  piu  che  un  largo  disegno  e,  si  pu6  dire,  un  quadro  ad 
olio,  che  avra  servito  forse  per  fare  i  cartoni  del  grande  quadro 
posseduto  dall'Artaria  di  Vienna.  Del  resto  un  conoscitore  di  qui, 
ch'ebbe  occasione  di  vedere  i  tre  quadri  tiepoleschi  dell'Artaria, 
nega  che  il  trionfo  d'Anfitrite  e  me  do  ancora  gli  altri  due  possano 
essere  della  mano  del  grande  pittore,  e  crede  che  un  altro  artista 
si  sia  valso  della  composizione  del  Tiepolo:  da  quella  lettera  almeno 
non  si  pu6  dedurre,  che  questi  sia  venuto  in  possesso  dei  cartoni 
richiesti  ed  e  noto  d'  altra  parte,  che  Tiepolo  non  fece  piu  ritorno 
a  Venezia,  ina  fini  la  sua  vita  a  Madrid. 

Nella  collezione  del  sig  Francesco  Basilio  ula  scuola  del  nudo„ 
e  senza  dubbio  del  Guardi :  taiuno  anzi  vorrebbe  che  sia  rappre- 
sentata  la  scuola  del  Tiepolo  e  che  la  figura  principale  sia  quella 
del  grande  pittore  veneziano. 

II  museo  d' antichita  oltre  agli  oggetti  di  fattura  locale  possiede 
alcune  buone  collezioni  d'  interesse  generate,  cui  si  dovevano  dedi- 
care  alcune  parole :  cosi  oltre  alle   terrecotte  tarentine   e  ai  vasi 
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della  Magna  Grecia,  le  ceraraiehe  di  Cipro  e  d1  altre  fabbriche,  oltre 
ai  due  capolavori  di  toreutica  greca,  ambidue  da  Taranto,  il  vaso 
di  broDzo  e  il  rhyton  d'  argento  (male  ritratti  a  pag.  102),  le  scul- 
tare  atticke  degli  A  read  i  Sonziaci,  V  armeria  (nella  quale  eccellono, 
insieme  col  corno  di  polvere,  alcune  balestre  ad  intarsio),  i  bronzf, 
i  vetri,  un  ritratto  probabilmente  attribuito  a  Gainsborough,  e  iofine 
il  ricco  medagliere  che  contiene  anche  alcune  medaglie  del  rina- 
scimento  e  moderne  di  pregio  artistico. 

Oggetti  artistiei  di  pregio  l'a.  poteva  del  resto  vederne  anche 
in  altre  collezioni  private,  come  quella  della  baronessa  Nina  de 
Morpurgo,  della  sig.  Oblasser  de  Brucker,  dell'  architetto  A.  Hummel, 
del  defunto  nostro  Giuseppe  Caprin,  del  defunto  dott.  Gius  Bret- 
tauer  ecc. 

Per  dare  un'  idea  della  vita  di  Trieste  V  a.  si  diffonde  a  par- 
lare  del  Punto  franco,  ma  il  suo  e  un  paesaggio  senza  figure.  J)ove 
e  il  tfcarradoreH,  tipica  figura  triestina,  ritto  in  piedi  sul  lungo  carro 
in  piena  corsa  come  un  antico  auriga  ?  dove  sono  i  cori  delle  "sea- 
8olotte„  che  tornano  cantando  dal  lavoro  ?  e  i  braccianti  col  torso 
nudo  sotto  il  sole,  che  salgono  e  scendono  i  ponti  delle  navi,  carichi 
del  sacco?  £  la  vita  delle  rive?  V  arrivo  e  la  partenza  dei  vaporini 
di  Muggia,  d'  Isola,  di  Capodistria,  di  Pola?  E  i  mercati  di  piazza 
Goldoni  e  del  Ponterosso,  e  il  piu  recente  e  il  piu  pittoresco,  lungo 
il  Canale?  E  la  pescheria?  E  i  venditori  ambulanti  ?  E  le  villiche 
di  Servola  coll*  ampio  canestro  di  pani  ?  e  quelle  che  vengouo  di 
piu  lontano  col  somarello  o  colla  carrettella  a  mano  ?  E  le  baracche 
dei  cocomeri  ?  Perche  non  dare  alcune  vedute  delle  vie  piu  carajite- 
ristiche,  dei  Volti  di  Chiozza,  dove  piu  ferve  il  raovimento  della 
folia?  E  i  passeggi  ?  Barcola,  S.  Andrea,  il  Cacciatore,  il  Boschetto  ? 

II  terzo  capitolo  tratta  della  costiera  triestina  da  Barcola  al 
Timavo.  Ma  gli  altri  dintorni  di  Trieste?  "Gli  uomini,  che  dimorano 
su  quei  massi  lavorati  dall'  arte  inillenaria  delle  acque,  non  parlano 
la  lingua  di  nostra  gente„.  Cio  non  e  vero  che  in  parte  e  d'  anno 
in  anno  e  sempre  meno  vero.  Eppoi  il  paesaggio  carsico,  unico  nel 
genere,  meritava  d'essere  meglio  ritratto  :  il  panorama  dell1  Obelisco 
e  da  Contovello  strappera  sempre  un  grido  d}  ammirazione.  Nelle 
altre  monografie  di  questa  serie  vedo  che  il  paesaggio  occupa  un 
posto  ragguardevole  :  cio  si  doveva  fare  anohe  per  Trieste.  Infine 
una  visita  al  cimitero  sarebbe  stato,  per  un  poeta  com' e  il  Caprin, 
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un  degno  commiato  da  Trieste :  egli  vi  avrebbe  forae  trovato  da 
menzionare  qualche  bel  monumento  funebre  mo  demo. 

Per  il  caste llo  di  Miramar,  di  cai  dice  bene  l*  a  cbe  sarebbe 
deluso  cbi  credesse  trovarvi  meglio  di  una  composta  arm  on  i  a  di 
linee  all'  esteroo  e  di  an  fasto  comune  nelF  interno,  si  danno  poi 
quattro  vedute  dell'  esterno  e  sette  dell1  interno.  Certo  Miramare  e 
consecrato  dalle  strofe  del  Carducci  e  riesce  difficile  sottrarsi  a  tanta 
'saggestione. 

£  per  lo  xneno  discatibile  se  la  cbiesetta  di  s.  Giovanni  al 
Timavo  (detto  anche  di  Duino  e  del  Carso  e  s.  Giovanni  di  Tuba 
dal  monte  Tromba,  donde  sgorga  il  Timavo)  e  discutibile  se  questa 
chiesa  sia  una  trasformazione  del  santuario  pagano  dedicato  alia 
Spes  Augusta.  Del  santuario  non  v' e  traccia;  solo  nella  chiesa  sono 
murate  tre  epigrafi  sacrate  alia  Spes  Augusta.  E  ben  piu  probabile, 
•che  la  chiesa  sia  fabbricata  sail'  antrchissimo  tempio  sacro  al  divino 
fiume  Timavo  o  a  qualche  genio  locale  od  eroe  che  lo  rappresentava. 
Strabone  parla  di  Diomede,  il  mitico  allevatore  di  cavalli,  e  questi 
sono  ancora  oggidi,  a  Li  pizza,  uno  dei  vanti  della  nostra  regione. 
Certo  Diomede  era  anche  dio  salutare,  come  tutte  le  divinita  fon- 
tane,  e  le  are~"alla  Spes  Augusta  possono  essere  state  inalzate  a  lui, 
nel  suo  santuario. 

Aooeivoc  e  il  nome  d'un  fjpws  medievale  sconosciuto,  che  si 
legge  in  una  lastra  marinorea  sepolcrale  in  lingua  greca,  portata 
nel  castello  di  Duino  chi  sa  da  chi  e  chi  sa  di  dove,  forse  da 
Roma;  non  ha  certo  nulla  a  che  fare  col  nome  di  Duino.  Questa 
idea  alquauto  strana  del  Pichler,  che  illustr6  la  8  tori  a  di  Duino, 
1'  a.  non  doveva  accoglierla  cosi  di  peso;  e  nemmeno  V  altra  dello 
stesso  Pichler,  che  la  bella  torre  quadrangolare  romana  (riprodotta 
a  pag.  131)  sia  dell' epoca  di  Diocleziano.  Piero  Sticotti. 

Zauner,  Dr.  Adolf,  Privatdoz.  a.  d.  Universitaf  in  Wien, 
Romanische  Spraehwissenschaft.  Zweite,  verbesserte  und  vermehrte 
Anflage.  Leipzig,  G  J.  Goschen*  sche  Verlagshandlung,  1905.  I. 
Teil:  Lautlehre  und  Wortlehre  I.,  169  pagg.,  II.  Teil :  Wortlehre 
II  und  Syntax,  163  pagg.,  in  8°  pice.  (Sammlung  Gose.hen,  128  e  250). 

Questo  trattato  e  la  seconda  edizione  di  nn  opuscolo,  pubbli- 
cato  in  un  solo  volume  nel  1900  o  tradotto  in  italiano   d;i   G.  B, 


196 


BIBLIOGRAFIA 


Festa  (Torino  1904,  Paravia  e  C.)  sotto  il  titolo  :  «Glottologia  ro- 
manza>.  La  prima  edizione  non  conteneva  ne  la  formazione  delle 
parole  ne  la  sintassi.  1/ attuale  contenuto  si  saddivide  nelle  parti 
seguenti:  Bibliogratia  (del  latino  volgare,  delle  lingae  neo-latine  in 
geDerale  e  delle  singole  lingue  romanze  in  ispecie,  riviste),  ortografia 
e  ortoepia,  parti  della  grammatica,  introduzione  (c6mpito  della  lin- 
guistica  neo-latina,  lingue  romanze  e  loro  pid  antich}  documenti, 
fonti  del  vocabolario  neo- latino,  all6tropi  e  aim.),  poi  1°  il  latino 
volgare,  11°  fonetica,  morfologia,  semasiologia,  sintassi  delle  forme, 
sintassi  delle  singole  categorie  delle  parole,  derivazione  e  final  men  te 
III0  sintassi  della  proposizione  nel  territorio  neo-latino. 

Non  c?e  bisogno  di  pronanziare  un  apprezzamento  di  questo 
libro,  sopra  tutto  che  il  Meyer-Liibke  stesso  ha  dette  due  parole 
ben  meritate  nel  «Jahresbericht  fiber  die  JTortschritte  der  romani- 
schen  Philologies,  vol.  VI  (1903),  pag.  I  142  della  prima  edizione. 

Potremmo  appagarci  a  questa  lode  del  Maestro  che  lo  dice 
<in  complesso  all'  altezza  della  scienza  moderna  e  esatto  nelle  sue 
indicazioni  positive*,  se  l'opera  dello  Zauner  non  ci  fornisse  V  occa- 
sione  di  accennare  certi  passaggi  che  danno  adito  non  a  rimproveri, 
ma  a  considerazioni  che  V  Autore  avrebbe  fatte,  se  non  gli  fosse 
mancato  lo  spazio.  E  sia  detto  espressamente  che  le  noticine  seguenti 
sono  scritte  coif  intenzione  di  pro v are  all' Autore  il  vivo  interesse 
per  la  sua  opera,  alia  quale/  nell' interesse  degli  studi,  e  da  augurare 
larga  diffusione,  che  non  manchera  di  sicuro.  Procediamo  nell'ordine 
delle  pagine  dei  due  volumi. 

Parte  I,  pag  123:  In  Ispagna,  Francia  e  Rezia  si  sarebbe 
conservato  il  plurale  C  A  Pit  AS  (di  fronte  all' it.,  rum.  capre  <^CAPBAE), 
perche  -AS  era  caratteristico,  -AE  (rispettivamente  -e),  invece,  insi- 
guificante  («farblos>).  Questa  spiegazione  e  poco  probabile  ;  io  credo 
si  tratti  di  un  fenomeno  sintattico. 

Pag.  130,  1.  7 :  II  franc,  boeu/s  ha  /  muta;  ibid,  (ultimo  capo- 
verso)  1'  it.  suora  e  il  rum.  sora  sono  considerati  come  nominativi, 
ai  quali  sia  stata  aggiunta  la  caratteristica  dei  femminili  -a;  io  sup- 
pongo  che  suoro,  rispettivamente  soro  siano  stati  atratti  dalla  classe 
dei  femminili  in  -a,  mentre  Tit  mano  era  sorretto  dal  plurale  omonimo. 

Pag.  132,  1.  8:  Aggiungnsi  alfavnnzo  di  -ORUM  franc.  Chan- 
deleitr  il  veneto  Candelora 
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Parte  II,  pag.  34  :  Si  noti  che  anche  nel  francese  tnieux  que 
cela  il  tnieux  eqnivale  a  un  plus  come  in  italiano  e  nel  francese  antico. 

Pag.  38,  in  fine:  1/  esempio  cil  de  France  dovrebbe  essere 
registrato  nella  pagina  seguente,  perche  cil  non  e  ILLS  semplice ; 
si  agginnga  anche  gl'  ital.  in  quel  di  Udine}  quelli  di  chiesa,  quelli 
di  stamperia,  quelli  di  Firenze.  • 

Pag.  40:  Per  1*  uso  di  un  pronome  dimostrativo  invece  del 
semplice  articolo  come  nel  francese  antico  luisent  cil  helme  ugli  elmi, 
si  confronti  ancora  oggidi  ce  Ion  Antoinef  (all'incontrarsi)  e  sim. 

Ibid.:  Al  franc,  n'i  a  celui  qui  ne  plorl  col  suo  celui  in  fun- 
zione  di  pronome  indefinite  corrisponde  perfettamente  la  parola  di 
Francesca :  Fard  come  colui  che  piange  e  dice. 

Ibid.  La  forma  ogni  e  spiegata  come  singolare  che  in  origine 
sia  stato  plurale ;  si  consideri  che  anche  OMNE  (singolare)  avrebbe 
dovnto  diventare  ogni  al  pari  di  1LLE,  che  secondo  la  bella  spie- 
gazione  del  Grober,  Zeitschr.  f.  rom.  Phil.  II,  594  divent6  egli. 
Anche  lo  spagn.  nadie  e  ricondotto  a  KATi  (plurale) :  sarebbe  ovvio 
di  sapporre  che  nadie  fosse  un  genitivo  rimasto  isolato  come  l'ital. 
ette  (M.-L ,  It.  Gr.,  §  106)  e  congiunto  in  origine  con  NIHIL  come 
HBTTAE  con  RE8  ;  NIHIL  NATI  «niente  di  nato>  sarebbe  stata  una 
espressione  simile  al  gruppo  NIHIL  HOMlNIfl,  il  quale,  a  sua  volta, 
ha  preso  il  significato  di  «fannullone* ;  I'  uso  del  neutro  col  genitivo 
invece  del  aggettivo  col  nominafcivo  (ultimum  inopiae  =  ultima 
inopia)  in  vase  appunto  nei  tempi  posclassici,  cfr.  Zumpt,  §  435,  Nota. 

Pag.  46.  Si  enumerano  i  verbi  che  usano  il  congiuntivo  invece 
dellr  imperative),  fra  i  quali  si  menziona  il  francese  pouvoir)  cio  e 
impossibile  perche  il  verbo  potere  non  pu6  avere  imperativo  per  il 
suo  significato. 

Pag.  51.  Lo  spagnuolo  d  pesar  de  (che  si  trova  tra  le  prepo- 
sizioni  formate  da  una  preposizione  e  un  sostantiYO)  sarebbe  letteral- 
mente  press' a  poco  csebbene  pesi>  ;  non  persuade.  Visto  che  pesar 
si  usava  e  si  usa  quale  sostantivo  col  significato  "pensiero,  tristezza, 
afflizione,  pentimento,  e  sim.  come  in  portogh.  e  visto  che  AD  in- 
dica  le  condizioni  speciali  di  nn'azione  p.  es.  nell' it.  ad  onta  di, 
a  malgrado  di,  a  discapito  o  scapito  di,  nel  franc.  &  mon  regret, 
accanto  ai  quali  ci  sono  altre  preposizioni  (it.  COtl  mio  sommo  dis- 
piarere,  frc.  en  depit  de)9  si  fara  meglio  a  interpretare  6  pesar  de 
colle  parole  «con  rincrescimento  di>. 
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Png  57.  La  trad uzi one  cgeraass*  non  si  adatta  alia  preposi- 
zione  i  tali  an  a  lungo. 

Ibidem.  L'origine  del  frc.  avec,  antico  avuec  si  indica  breve- 
mente  coll'  aggiunta  di  AB  hoc.  Questa  ipotesi  della  Richter  m'  in- 
duce a  iuvocare  1'  indulgenza  dei  lettori  deir«Archeografo»  per  par- 
lare  ancora  una  volta  di  cose  sarde  e  affini. 

Nel  siio  libro  *Ab  im  Romanischen „  (Halle,  Niemeyer,  1904) 
la  Dr.  KicLter  pari  an  do  a  pag  101  e  segg.  dei  composti  con  AB  in 
sardo,  come  avatepari,  il  cui  e  si  spiega  per  T  influenza  del*-tf  ori- 
ginals, cfr.  campidan  aturetaiUi  =  it.  altretaneo,  *)  cita  ancbe  la  mia 
spiegazione  del  §  CLXXVII  dello  Statuto  di  Castelsardo  e  vi  con- 
trappone  una  sua,  secondo  la  quale  et  factu  sos  maiores  depiat  vndave 
unit  bandu ....   significlierebbe   «e    debba   precedere   un  bando  i 


')  Si  potrebbero  ancora  citare  gl'  it.  altresl,  altrimenti,  di  cui  M.-L. 
It.  Gr.,  §  107.  II  caude  al legato  dalla  R.  non  esiste.  Per  il  semplice  avatu, 
=»  a  +  w'w  cfr.  campid.  agba  "dietro,,,  f&nuva  accanto  a  vanuva  (logud. 
fanua,  logud.,  settentr.  fauna)  "sargia,  coperta„,  dal  Catalan  o  vanova  'fra- 
zada,  da  un  germ,  bandv-,  log.  aviu  *appoggio,  mezzo,  direzione,  ridosso,, 
da  fidu,  log.  agatare  (campid.  -ai)  "trovare,  rinvenire,  ricuperare,  riacqui- 
stare,,  -aiu  "scoperto3,  -adura  preceduto  da  bona  "buona  mano,  quando 
si  restituisce  una  cosa  perduta,,  dall*  ormai  conosciutissimo  frequentativo 
captahk,  log.  agoglh-e  =■=  accoglhe  (Goceano),  log.  agudissia  "ambizione, 
speranza  viva  di  ottenere  una  cosa„  cupiditia,  log.  abuUgu  "puleggio, 
(Campus,  Fonetica,  §  18). 

Tutti  questi  mostrano  un'  «  sarda  precedente  la  consonante  clene> 
propria  aila  forma  posvocalica.  Aggiungiamo  che  la  forma  ded,  citata  a 
pag  63,  nota  ')  non  esiste  nel  Condaghe:  come  canta  d  aueat  leuata  392 
contiene  indk,  cfr.  auendemimiela  leuata  43,  leuain&ela  43,  Uuain&elu  •  65, 
leuaren&e  68,  leuarunsin&e  68  ecc ,  che  provano  1'  esistenza  di  una  forma 
simile  al  fiancese  emporter  per  cprendere»,  cosi  gli  altri  esempi  allegati 
(M.-L.,  Altlog.,  pag.  25)  per  ded  costituiscono  de  dogna,  che  il  Guarnerio 
ptampa  d'ogna  nella  Carta  de  Logu,  cfr.  Spano,  Ortografia  sarda,  I,  pag. 
83;  dogni,  d<>gnuno,  id.,  Vocabolario;  dogna,  dognora,  dognuno,  Campus, 
Fonetica,  §  196:  ogni,  doiizi,  rfoiii,  onzi.  Si  trattera  di  una  astrazione  erro- 
nea,  cioe  di  separazione  di  elementi  misconosciuti,  dei  casi  come  qual- 
che&unO)  ciasche&uno,  ogni&uno,  dei  quali  1'  ultimo  e  originale  omnbs  ad 

UNUM  (=  AD  UN  DM  OMNBS  =  AD  UNUM,  Zumpt,  §  296)  >  OgtU    'd   UtlO    6  U 

modello  dei  due  altri ;  e  dunque  un  caso  del  tutto  differente  dal  logud. 
derizi  (Campus,  Fon.,  §  7 1),  che  subi  1'  influenza  di  domanu  La  introdu- 
zione  di  un  d  nella  seconda  parte  di  ogniduno  poteva  produrre  un  fatto 
analogo  nella  prima. 
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mawres*  ;  ora  spero  di  avere  definitivamente  tolta  di  mezzo  la  tra- 
dozione  «davanti»  dell'  antico  infaUu,  che  non  signifies  eke  «dopo». 
("ArcheografoB  III  Serie,  Volume  II,  pag.  58  seg.). 

Chiudiamo  questa  parentesi  coll*  osservazione  che  il  provenzale 
abara,  spiegato  dalla  Richter  a  pag.  118  cod  AB  HORA,  e  AD  BONA(m) 
HOBa(m)  ;  per  la  forma  cfr.  prov.  mara  da  MALA  HORA,  franc,  antico 
buer,  mar. 

Pag.  68.  II  significato  di  andito  del  tutto  differente  da  quello 
di  corridoio  pare  consigli  di  separario  da  andare  e  di  sup  pone  un 
incrocio  tra  ADITU8  e  INITU8. 

Pag.  72.  Nel  rumeno  secondo  le  parole  dello  Z.  -TORIU  si 
sarebbe  sostituito  a  -TORE,  perche  quest*  ultimo,  nel  suo  legittimo 
riflesso  *-toare,  avrebbe  avuto  P  aspetto  di  un  femminile  ;  dato  che 
il  femminile  di  •torfyu)  suona,  difatti,  -toare,  si  dira  piuttosto  che 
da  -toare  si  cre6  un  nuovo  maschile,  che  non  poteva  essere  altro 
che  -tor(iu)i  come  a  gred  si  diede  il  maschile  greu%  cfr.  -RJA  >  -re 
(M.-L.,  I,  §  520),  dunque  al  maschile  la  forma  -riu  corrispondente 
a  -nit  di  -arm,  come  gia  spieg6  il  M.-L  (II,  §  877). 

Pag.  75.  Varrebbe  la  pena  di  aggiungere  al  §  92  la  recente 
trasformazione  di  una  forma  straniera:  il  franc ese  Angliche  risale 
all'ingl.  English  e,  sia  letto  alia  francese,  sia  ripetuto  con  sostitu- 
zione  di  a-  a  en-  per  influenza  di  Anglais,  si  aggregft  alia  classe  dei 
nomi  in  -iche  di  origine  straniera  (M.-L.,  II,  §  420). 

Pag.  116.  Nella  tavola  dei  verbi  ausiliari  si  aggiungag)  andare 
per  esprimere  la  necessita  nel  presente,  non  gia  in  casi  come  andra 
perduta. 

Pag.  110  Per  l'uso  di  HABERE  come  ausiliare  del  perfetto  si 
potrebbe  aggiungere  a  b)  che  in  Francia  questo  verbo  comincia  a 
prevalere,  come  e  dell1  uso  dialettale  in  quella  lingua  anche  per  i 
verbi  riflessivi  (ad  c). 

Pag.  121.  II  significato  originate  del  verbo  venire  si  sentirebbe 
sempre  nei  casi  nei  quali  funge  da  ausiliare  del  passivo;  Questa 
asserzione  e  insostenibile  in  quanto  si  riferisce  all'  Italian o  odierno. 
Bastera  citare  1' osservazione  del  Petrocchi  (Dizionario,  s.  v.):  "Come 
ausiliare,  un  senso  speciale  che  indica  l'attualita  delle  passioui,  del 
fatto.  Venne  accolto  bene,  male,  E  poi  :  Venir  fatto}  detto  «per  com- 
binazione*. 
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Pag.  126.  La  forma  del  condizionale  rumeno  as  face  "farm,. 
=  facere-as  e  chiamata  cenigmatica*  per  la  sua  -J.  II  Tiktia  (Zeit- 
scbrift  far  roman  Philol ,  XXVIII  (1904),  pag  704),  suppone  tin 
influsso  del  p.erfetto  in  -SI.  II  Weigand  (III.  Jahresbericht  des  Instit. 
f.  rum  an.  Sprache,  pag.  154)  aveva  scartato  la  possibility  di  una 
imraistione  del  congiuntivo  del  piuccheperfetto  e  il  Tiktin  gli  da 
ragione  (pag.  703),  negando  per6  la  giustezza  della  spiegazione  pro- 
posta  dal  Weigand,  secondo  la  quale  si  avrebbe  un  si  da  8JC 
"anche„. 

Partiamo  da  alcnni  fatti :  1°  Nell*  antico  rumeno  il  piucche- 
perfetto  poteva  ancora  essere  composto:  tram  facut  =  odierno  /d- 
cttsem  (Tiktin,  Oram,  romana  pentru  inv6{&m.  secund.  I'  §  294, 
*Obs.  istoric&n)1),  che  oggi  si  esprime  anche  con  am  fost  facut. 
2°  Nell'  antico  rumeno  il  congiuntivo  del  piuccbeperf.  poteva  avere 
fa  funzione  del  congiuntr  deir  imperf.  (M  -L.,  Ill,  §  675 :  mi-i  cuteza 
nimenea  ca-l  rugase  =  u.  ..che  lo  interrogasse,,.  3°  In  italiano  nel 
condizionale  vi  e  fusioue  di  due  tempi  di  HABERE  nei  dialetti  meri- 
dional! (MM,,  It.  Or.,  §  404),  cioe  dell* imperf.  e  del  perf  4*  II 
condizionale  serve  da  ottativo  (M  -L.,  Ill,  §  323,  Ebeling,  Probleme 
der  roman.  Syntax,  pflgg.  19  segg.,  Tiktin,  Bum.  Elementarb.  §  332, 
id.,  Gram.  rom.  §  289  "condijionalul  [sau  optativul\n).  Questo  mi 
pare  basti  a  spiegare  le  forme 

1.  as\  am,  oggi  as, 

2.  art,  oggi  at, 

3.  are,  ard,  oggi  ar, 

4.  am, 

5.  ati, 

6.  are,  ara,  oggi  ar. 

Supponiamo  cbe  ci  siano  stati  i  riflessi  protonici  di  HABEREM, 
HABBRKS,  HA  BE  RET  ecc. ;  dovevano  sonare : 
are,  art,  are,  am,  art,  are; 
invece  quelli  di  HABUISSEM  ecc. : 
ase,  aft,  ase,  am,  aft,  ase. 

')  L'uso  dell'  ausiliare  a  fi  invece  di  a  area  si  spiega  per  influenza 
slava ;  gia  il  M  -L.,  Ill,  §  290,  dice  che  si  pud  dubitare  se  questo  uso 
corrisponda  alio  spirito  del  rrmeno. 
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La  quarta  e  quinta  persona  rimanevano  inalterate  perche  coin- 
cide vano  colle  forme  corrispondeLti  del  presente  del  verbo  ausiliare 
a  avea  e  dell'  imperfetto  di  tutti  i  verbi  e  perche  si  rinforzavano 
vicendevolmente  quali  rappresentanti  delle  due  eerie.  L' identico  si- 
gnificato  delle  due  serie  e  la  parita  delle  due  forme  sunnominate 
ebbero  per  conseguenza  11  livellameDto  dell  a  seconda  sul  mode  11  o 
della  prima,  nella  quale  la  seconda  persona  del  singolare  era  for- 
mata  come  in  jurare,  jurarl  da  JUBAB1M,  -18  esc,  cio&  coir  esponente 
-i,  dunque  si  in  trod  usee  lo  anclie  nella  prima  persona  e,  even- 
tualmente,  anche  nella  terza  e  sesta,  quindi  la:  3a  e  6a  *-ase ; 

queste  due  ultime  sono  tramontate  o  mai  nate;  la  prima,  invece, 
assunse  presto  la  desinenza  -u  del  presente  (tanto  caratteristica  per 
questa  persona  cbe  si  ritrova  persino  nel  perfetto)  dopo  aver  seguito 
l'esempio  dei  perfetti  in  -si,  perche  soltanto  in  questa  forma  c' era 
una  -5-  in  una  desinenza  e  quindi  carabi6  I'  -1  in  -u  come  questo 
tipo;  come  tutti  i  *ti  non  preceduti  da  muta  +  liquida,  anche  questo 
cadde  in  seguito.  La  terza  dei  due  nutneri  era  e  rimase  identica. 
L'esempio  della  sesta  del  perfetto  (-are  e  -ara)  produsse  accanto  a 
are  un  ara,  valevole,  naturalmente  anche  per  il  singolare ;  ma 
questo  cambiamento  b  posteriore  alia  parificazione  di  questa  forma 
are  alia  identica  di  a  avea,  la  quale,  a  sua  volta,  produsse  una 
seconda  ol  Finalmente  l'innegabile  influsso  del  verbo  "volere^, 
Sulla  coningazione  di  "avere,,  per  il  quale,  oltre  a  are  aha„  per 
*voare  "vuole.,  si  consideri  il  transilv.  or  "hanno,,  (proclitico)  «=*  or 
"vogliono,,  (proclitico);  s' e  fatto  valere  nella  riduzione  di  ara,  are 
a  ar  favorita  dalla  prima  monosillaba. l) 

Fag.  136.  L'obbligo  di  esprimere  nel  franoese  moderno  il  pro- 
nome  soggetto  sarebbe  sufficientemente  spiegato  o  giustificato  col 
fognarsi  delle  desinenze  verbali.  £  incredibile,  non  gia  perchfc  nei 
dialetti  dell'alta  Italia  si  trova  il  pronome  anohe  dopo  un  soggetto 


')  Se  queste  spiegazioni  non  sono  fondamentalmente  erronee,  l'uso 
delle  forme  as  ecc.  per  auguri  e  bestemmie  (Ebeling,  1.  c.)  si  spieghera 
iacilmente  secondo  1*  origin e,  mentre  il  tentativo  dell' Ebeling  di  consi- 
derare  lua-te-ar  draeul  come  se  fosse  "il  diavolo  ti  porterebbe  via  [se  cio 
dipendesse  da  me  o  sim.]„  saranno  superflui,  trattandosi  di  un1  espres- 
sione  che  signiiica  semplicemente  Mil  diavolo  t'  avesse  da  portar  via,,,  e 
allora  anche  1'aggiunta  di  sa  -f  congiuntivo  quale  rinforzo  sinonimo  e 
intelllgibilissimo. 
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nominal e,  poiche  questo  caso  e  posteriore,  ma  percbe  una  eupposta 
incomprensibilita  di  forme  non  contrassegnate  e  impossibile ;  si  tratta, 
invece,  di  uno  dei  casi  di  forme  molto  forti  usate  poi  anche  senza 
•nessun  accento  speciale :  il  pronome  enfatico  g'  adopera  anche  senza 
enfasi  percbe  c'e  an  mezzo  di  sostitairlo  nelT  enfasi,  cioe  col  pro- 
nome «assoluto»  (moi,  toi  ecc,  veneto  mi}  ti  ecc.)  Per  toglier  di 
-mezzo  il  sospetto  di  un  circolo  vizioso,  cbe  sarebbe  V  idea  di  una 
sostitazione  di  je  per  moi  e  dello  spuntar  di  moi  in  funzione  di  je 
per  V  affievolimento  di  jet  non  sara  inutile  di  aggiungere  cbe,  data 
l'esistenza  del  fenomeno  nel  territorio  veneto  (mi,  ti,  lu,  lori  ecc.) 
.e  nel  toscano  (te)1  scevri  1'  uno  e  1'  altro  di  influenze  celtiche,  ricor- 
date  dal  M-L,  III,  §  63,  non  senza  gravi  obbiezioni,  c'e  un'altra 
possibility  di  spiegaie  1'  introduzione  di  queste  forme  assolute  del 
pronome  personale.  Si  pensa  subito  all'uso  pospreposizionale :  in 
francese  si  aveva 

ft  uem  chante:  jou  chant, 
si  parlent  de  V  owe :  si  parlent  de  moi, 
si  vienent  vers  V  otne :  si  vienent  vers  moi, 
si  font  por  Vome:  si  font  por  moi  ecc, 

quindi  era  naturale  di  sostituire  moi  a  jou  quando  il  nominativo 
ome  era  usato  al  posto  del  antico  uem,  mttr  invece  di  murs,  cioe  al 
piu  tardi  nel  Trecento  ;  nel  veneto  la  coesistenza  di 

el  Jean:  to  e 

per  el  kan:  per  w/, 

sensa  el  kan:  sensa  mi1)  ecc.  ebbe  lo  stesso  risultato ;  all'  op- 
posto  nel  catalano,  dove  il  sistema  biformale  sparl  di  buon'ora,  tu 
s'introdusse  dopo  preposizioni,  cosl  pure  al  trove  nel  dominio  del  la 
lingua  d'oc.  Si  aggiunga  a  questo  1'  osservazione  arguta  del  M.-L., 
III,  §  58  sul  valore  di  lui  in  italiano  che  confer  ma  quest'  ipotesi 
sulla  genesi  del  francese  lui,  moi  ecc.  Osserviamo  inoltte  che  l'uso 
piu  recente,  forse  non  ancora  bene  stabilito  di  me  invece  di  io  e 
quel  piu  saldo,  ma  pur  relativamente  recente,  di  H  invece  di  tu  nel 
toscano,  accennauo  alia  stessa  ragione:  te  colla  sua  iniziale  eguale 


*)  E  indifterente  per  il  nostro  caso  che  una  lingua  usi  general mente 
1'  accusativo,  I'altra  il  dativo  come  obliquo,  come  e  indifterente  che  oggi 
dopo  spnsa  il  veneto  adoperi  de  quando  sia  seguito  da  pronome... 


RECENSION! 


203 


a  quella  di  ttt  si  pfestava  a  questo  uao  analogo  a  quello  del  Dome, 
mentre  me  potrebbe  essere  introdofcto  dal  nord.  5) 

Pag.  141.  II  francese  chercher  non  si  .costruisce  con  de,  ma 
con  d. 

Ibidem.  La  frase  antica  on  le  mena  tuer}  e  la  moderna  mettre 
secher  le  Unge  conterrebbero  un  infinito  indicante  un  passive  Pare 
che  la  trad uzi one  di  siraili  proposizioni  nelle  lingue  classiche  abbia 
prodotto  V  idea  di  questa  -  passivita„.  Anche  la  piu  rigorosa  analisi 
di  on  le  mena  tuer  non  arriva  ad  altro  che  a  constatare  che  il  sog- 
getto  di  tutr  non  e  espresso;  nel  secondo  esempio  la  cosa  e  piu 
difficile  perche  c' e  di  mezzo  il  verbo  neutro  seeker  (cfr.  Tuso  ana- 
logo  dell'  ital.  seecare),  quiodi  e  ancora  meno  indicato  di  pari  are  di 
"passivo,,. 

Pag.  143.  E  una  contradizione  di  no  tare  che  1' infinito  con  de 
non  e  sempre  evitato  quando  precede  il  verbo  essere  coll' attribute 
e  di  dire  poi  che  oV  etre  franc  est  mon  talent  (cioe  caractire)  non  si 
dice  piu;  abbondano  gli  esempi  del  tipo:  Une  femme  a  qui  d*etre 
flattte  eta  it  indispensable  pour  vivre  comme  Vair  ecc. 

Pag.  145  L'  espressione  teste  huevre  a  /aire  a  emprise  do- 
vrebbe  dimostrare  chiaramente  che  il  nesso  dell1  infinito  era  piu  sciolto 
che  nella  lingua  moderna.  Surebbe  meglio  di  non  citare  un  caso 
simile,  perche  Taccordo  del  participio  pud  fuorviare,  come  si  vede 
nell'italiano,  dove  essa  si  I  procttrata  dei  dispiaceri  mostra  la  suscet- 
tibilita  del  participio  a  essere  accordato  contro  1' uso  originale. 6) 

Pag.  147.  Oggidl  si  direbbe  piuttosto  con  altra  costruzione, 
prodotta  da  altro  concetto,  nous  ne  perdom  rien  a  aitendre  che 
pour  alt.  Giulio  Subak. 


•)  [Durante  la  composizione  della  recensione,  ho  potuto  leggere  il 
trattato  dell'  Ebaling  su  irons  tornoiier  moi  et  vos  (op,  cit.,  pagg.  162  segg.) ; 
non  vi  trovo  nulla  che  renda  impossibile  la  spiegazione  suesposta.  La 
piu  grande  difficolta,  alia  spiegazione  dell'E.,  sta  nel  fatto  chew«invece 
di  to  non  e  toscano.  L'introduzione  del  nominativo  dopo  entre,  tra  ecc. 
si  cap i see  facilmente  come  "soggetto  logico„.] 

9)  Sara  utile  a  questo  riguardo  di  ricordare  che  il  Mussafia  spiega 
il  passo  del  Boccaccio,  Decam.  IV,  Introd.  F.  I  806:  a  me  non  e 
ancora  paruta  vedere  alcuna  cos\  bdla  ne  cobl.  piacevole  come  queste  seno  colla 
immistione  di  e  paruta  senz'  altro.  Cosi  apud  Ebeling,  op.  cit.  pag.  28 
a  proposito  di  costrutti  italiani  analoghi  al  francese  II  a  dd  venir,  dove 
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F.  Seraflno  Baxzi  O.  P.  —  La  storia  di  Ragusa,  pre- 
ceduta  dagli  appunti  biografico-critici  del  p.  Lodovico  Ferretti 
O.  P  ,  con  i n trod uzi one,  note  e  appendice  cronologica  del  prot.  G. 
Gelcich,  Ragusa,  1903,  pag.  LII-295. 

II  padre  Serafino  Razzi,  un  toscano  di  Marradi,  fu  tra  i  pid 
chiari  domenicani  del  secolo  XVI;  ed  illustr6  1'  ordine  con  la  vita 
esemplare  e  operosamente  feconda,  e  con  gran  numero  di  poderosi 
lavori,  dove  la  teologia,  la  storia,  la  poesia  sacra,  e  fin  1'apicol- 
tura,  sono  dottamente  e  amorevolmente  trattate.  Piu  celebre  ancora 
per  una  Vita  di  fra  Oirolamo  Savonarola,  di  cui,  secondo  Cesare 
Guasti,  fa  il  piu  affettuoso  de'  biografi,  e  per  una  biografia  di 
p.  Caterina  de'  Ricci,  che  egli  di  persona  conobbe  ;  questo  frate  ha 
interesse  particolare  anche  per  la  storia  di  Ragusa  e  di  Cattaro, 
che,  nel  suo  soggiorno  in  Dalmazia,  illustr6  con  pregiati  lavori.  Chia- 
mato  nell'ottobre  1587,  dal  Senato  di  Ragusa  a  riformar  la  congre- 
gazione  domenicana,  non  solo  corrispose  alia  sua  missione  con  ge- 
nerate soddisfazione ;  ma  durante  il  suo  proficuo  soggiorno  in  quella 
citta,  introdotto  in  tutti  i  ceti  della  cittadinanza  e  da  tutti  gradito, 
ebbe  campo  di  scrivere  una  Istoria  di  JRaugia,  che,  stampata  in 
Lucca  per  il  Busdraghi  nel  1595,  e  divenuta,  oramai,  una  vera 
rarita  bibliografica. 

Quest*  opera  —  e  non  e  la  sola  che  il  benemerito  frate  su 
cose  dalmatiche  abbia  scritto  —  narra  le  vicende  del  municipio  ra- 
gusino  dalle  origini  sue  alia  fine  del  secolo  XVI;  anzi,  per  esser 
piu  esatti,  si  chiude  con  la  narrazione  degli  avvenimenti  contempo- 
ranei   alia  battaglia  di   Lepanto   (1571);    nella   quale   la  potenza 


per 6,  oltre  al  caso  parso  dubbio  anche  al  sagace  autore  (pag.  27,  11°  capo- 
verso),  sara  da  elirainare  buona  parte  degli  eseuipi,  come  p.  es  h  riuscita 

a  leggere  ,  e  ha  dovuto  capire  (pag,  26),  dove  il  primo  verbo  prova 

1'  impossibility  di  un7  altra  costruzione  e  la  cdegenerazione*  del  senso  di 
dovere,  nel  passo  del  Manzoni  qualcosa  ha  dovuto  dire  ^ibid.),  diverso  del 
tutto  da  un  «regolare»  deve  aver  del  to  (in  quella  occasions  ha  avcto  l'ob- 
bligo  di  spiegarsi),  poi  la  fatica  che  le  sue  mani  delicate  avevano  dovuto  pa- 
tire  per  scavare  cos)  pazientemente ....  (c*  E  voluta  grande  fatica  per  ar- 
kivark  a  . . . .),  nientre  in  doveva  essere  arrivata  da  cinque  ore  V  aggiunta 
del  termioe  temporale  esige  assolutamente  il  passato  composto  ( =  pre- 
serve) come  in . . .  dormiva.  II  sonno  doveva  averla  colta  a  tradimento  V  im- 
perfetto  precedente  che  da  una  desorizione  dello  stato  delle  cose. 
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turchesca  subisce  quel  la  clamorosa  disfatta,  eke  per  Ragusa,  le  cui 
risorse  si  fondavano  tanto  8ul  com  mere  io  con  gli  ottomani,  ebbe 
cosi  disastrosi  effetti  da  divenire  visibilmente  il  principio  e  la  causa 
noo  ultima  del  la  sua  decadenza. 

Al  Razzi,  Bel  com  pilar  la  sua  storia,  mancarono  p/edecessori ; 
e  chiusi  come  gli  erano  gli  archivi  della  repubblica,  le  sue  fonti 
avrebbero  dovuto,  forse,  li  mi  tarsi  al  trattato  del  De  Diversis,  se 
Simeone  Ragnina,  nobile  raguseo,  non  gli  avesse  esibito  i  diarii  pa* 
terni,  vale  a  dire  quegli  annali,  che  Nicolo  Marino  de'  Ragnina  avea 
scritti  con  1'  intendimento  palese  di  paralizzare  1'  effetto  di  cerbe 
parti  dell' opera  storica  del  Sabellico,  dove  la  liberlas  purpetua  della 
repubblica  di  Ragusa  subisce  un  primo  colpo  critico,  e  dove  e  ri- 
cordata  un  po*  troppo  quella  republica  di  Venezia,  la  memoria 
del  cui  dominio  i  rag  use  i  avrebbero  voluto,  ad  ogoi  costo, 
rancellare. 

Ora,  questo  lavoro  storico  del  Razzi,  che  derive,  nella  sua 
essenza,  tanto  direttamente  dall'  opera  dell'Anonimo  ragasiuo  e  dagli 
annali  del  Ragnina,  entrambi  gia  resi  di  publica  ragione,  doveva 
venire  anch'  esso  stampato,  e  percke  introvabile,  oramai,  1'  edizione 
lucchese  del  1595,  e  percke,  pubblicati  l'Anonimo  e  il  Ragnina,  era 
necessario  che  anche  questa  fonte  della  storia  ragusea  si  conoscesse. 
Alia  critica  storica,  poi,  il  coinpito  di  vagliarla,  di  discuterla  e  di 
apprezzarla  quanto  si  conviene. 

Completandosi  a  vicenda,  le  opere  dell'Anonimo,  del  Ragnina, 
e,  per  la  parte  piu  antica  anche  quella  del  Resti,  con  V  Istoria 
del  Razzi;  quest' ultimo,  se  ripete'le  antiche  fa  vole  degli  altri  cro- 
nisti  per  quanto  riguarda  la  omai  sfatata  liberta  perpetua  di  Ra- 
gusa, ha  il  vantaggio  di  riuscir  piu  sincero,  p  ere  he,  estraneo  come 
era,  non  indovino  il  recondito  scopo  de'  suoi  predecessori;  ed  ha, 
qua  e  la,  certe  acorrevolezze  e  certa  bonomia  di  narrazione,  che 
piacciono;  e,  giunto  alia  storia  de'  tempi  a  lui  vicini,  fila  piu  diritto, 
e  nella  dipintura  de1  costumi  e  di  certi  usi  e  di  certe  idee  del  se* 
colo  XVI  riesce  scrittore  utile,  e  alle  volte,  prezioso. 

Pieno  d'ossequio  per  Ragusa,  non  e  meno  ossequioso  verso 
Venezia;  onde  si  capisce  come  a' ragusei,  che  vedevano  in  Venezia 
un  pcrmanente  pericolo  alia  loro  liberta,  non  sia  troppo  piaciuta 
la  sua  Istoria ;  e  si  spiega  come  1'  edizione  della  stessa  sia  divenuta 
cosi  stranamente  rara. 
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Ond' e  che,  mosso  da  tutte  queste  donsiderazioni,  il  prof*  Gel- 
cich, la  cui  competenza  in  fatto  di  storia  della  Dalmazia"  meridio- 
nale  e  orainai  da  tutti  conosciuta,  penso  di  ristampare  Vhtoria  del 
Razzi,  fornendo  una  edizione  critica  della  stessa,  e. Cbrredandola  jli 
una  doltrt  prefazione,  dove  e  largamente,  e  con  profo.ndita  di  vedute, 
discorso  della  storia  e  delle  condizi6ni  dir  Ragusa  del  secolo  XVI, 
e  delle  attinenze  del  Razzi  con  quella  repubblica  e  della  geneSi  del 
suo  lavoro. 

Alia  prefazione  del  pro£  Gelcich,  h  aggiunta  '  una  biografia 
del  padre  Razzi,  dovuta  al  chiaro  e  dotto  p.  Lodovico  Ferretti, 
di  Fiesole,  anch' esso  delFordine  de'  predicatori,  il  quale  discorre 
del  suo  autore  con  rara  lucidita  e  competenza.  II  suo  lavoro,  al 
luine  de'  documenti,  e  riuscito  an' esauriente  biografia  del  celebre 
domenicano* 

Ma  quello  che  rende  la  ristampa  del  Razzi  una  vera  opera  di 
pregio  soiio  le  note,  onde  il  prof.  Gelcich  il  lustra  Vhtoria  del  no- 
stro  autore:  quelle  note,  capolavoro  di  pazienza  e  d'erudizione*  sono 
un  tea oro  di  materiale  critico;  rifanno,  per  cosl  dire,  di  pianta  l'i- 
storia  del  Razzi",  la  commentano,  se  oscura  ;  la  correggbno,  se  er- 
rata; la  completano,  se  mancante;  e  la  illustrano,  se  cbritradditoria 
ed  incerta.  Esse  chiose,  una  vera  miniera  di  notizie  per  la  storia 
civile,  letteraria  ed  ecclesiastica  di  Ragusa,  formano  la  guida  piu 
sicura  per  leggere  ed  intendere  cod  discern  i  men  to  criticd  non  solo 
il  Razzi,  ma  tutti  gli  antichi  cronisti  di  Ragusa.  A  completare,  in 
certo  modoj  r opera  del  padre  Razzi,  il  prof.  Gelcich  aggiunge  una 
pregevole  cronologia  degli  avvenimenti  storici  di  llagusa  dal  1570 
alia  caduta  della  repubblica  stessa  (1806),  rispettivamente  fino  al- 
r  entrata  degli  austriaci  (1814);  ed  un  indice  analitico,  ~  copioso  ed 
esatto,  chiude  inline  la  bella  e  importante  pubblicazione  di  storia 
dalmatica..  Ugo  Inchiostri* 

Ernst  Mayer.  —  Die  dalmatiseh  -  istrische  Munizipal- 
verfassuug  iin  Mittelalter  und  ihre  rtimischen  Grundlagen. 

Weimar,  Hermann  Bohlaus  Naebfolger,  1903. 

Sebbene.  1'  argomento,  in  varie  sue  parti,  sia  stato  gia  oggetto 
di  studi,  mancava  forse  finora  un  lavoro  storico  •  giuridico  che,  al 
lume   dei  documenti,  esaminasse  e  mettesse  in   rilievo   la  base 
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largamente  romana  della  costituzione  de'nostri  municipi  nel  medio  evo; 
che  ponesse  definitivamente  in  sodo  questa  verita  storica,  non  sempre 
chiara  e  non  bene  definita  neppure  oggi  rispetto  ai  comuni  italiani 
dell'  epoca.  di  mezzo,  che  i  municipi  dell*  Istria,  e  della  Dalmazia 
sono  ana  diretta  continuazione,  e  in  parte  evoluzione  spontanea, 
dei  municipi  dei  tempi  romaui,  senza  soluzione  di  continuita  e 
senza  che  le  dominazioni  barbariche  ne  abbiano  potato  mutare  l'in- 
tima  essenza.  Questo  fatto  storico,  che  per  i  comuni  dell' Istria  e 
della;  Dalmazia  non  trova  riscontro  che  nella  storia  di  Venezia,  dove 
il  comune  Veneliar'um  si  e,  senza  dubbio,  formato  e  sviluppato,  in- 
torno  al  nocciolo  di  preesistenti  istituzioni  greco-romane ;  e.  stato 
recentemente  illnstrato  dal  prof.  Ernesto  Mayer  nella  bella  mono- 
grafia  che  annunziamo,  breve  di  mole,  ma  densa  di  fatti  e  di  mate- 
riale  storico,  diligentemente  l-accolto  e  discusso. 

II  prof.  Mayer,  servendosi  specialmente  del  materiale  storico 
edito  dal  Sandier  nel  Codice  diploma  tico  istriano  e  dei  lavori  del 
prof.  Benussi  per  1' Istria;  ed  esaminando  le  carte,  pubblicate  nei 
Documenta  del  R«6ki  e  nel  Codex  dtplomatictis  C.  S.  D.  del  Kuku- 
ljevi6  per  la  Dalmazia;  senza  trascurare  lo  studio  dei  nostri  statuti 
dell' epoca  di  mezzo;  e  con  esame  sottile  e  spesso.  felice  delle  fonti 
romane  e  bizantine  ;  ha  dimostrato  per  1' Istria  e  per  la  Dalmazia  la 
continua  e  mai  interrotta  eaisteuza  del  municipio  romano,  nel  medio- 
evo  in  tntte  le  sue  inanifestazioni  di  diritto  pubblico,  con  tutte,  o 
quasi,  le  cariche  municipali  di  origini  prettamente  romane,  o  bizantine. 

Questa  verita  storica  era  gia  nota  e  da  raolto  tempo  qua  e  la 
enunciata,  non  senza  corredo  di  prove ;  ma  qui,  in  questo  nuovo 
lavoro,  essa  risalta  con  maggiore  evidenza  ed  e  confortata  da  nuovi 
argomenti,  da  prove  ulteriori,  si  che  i  risultati  cui  giunge  PA.'  si 
possouo  dire,  pea*  molti  rispettf,  definitive  Ed  e  interessante  e  degno 
di  nota  per  noi  che  uno  studioso  straniero,  esaminando  1'  argomen to 
con  oggettivitk  critica  e  con  serieta  di  intendimenti,  si  a  giunto  an- 
ch*  egii  all'  import  ante  risultato  della  continuita  degli  ordinamenti 
municipali  romani  fra  noi ;  risultato  cui,  anche  dopo  gli  studi  del 
Pagnoncelli,  del  Raynouard,  del  Savigny,  dello  Sclopis  e  di  tanti 
altri  rispetto  ai  comuni  del  medioevo  in  Italia,  eccettuata  Venezia, 
non  si  e  ancora  potato  con  sicurezza  venire. 

Certo  che  nei  particolari  non  si  potra  sempre  assentire  col 
ch.j  autore  di  questo  volume:  ne  tutte  le  conclusion!,  cui  egli  arriva, 
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Del  corso  delle  indagini,  potranno  venir,  senza  disoussione,  aocettate; 
e  sebbene  la  origine  delle  cariche,  del  prior es,  del  tribuni  special** 
mente,  nei  nostri  munioipi  sia,  quasi  sempre,  con  opportuni  raffronti, 
ingegnosamente  spiegata;  l'a.  lascia  insolute  varie  questioni  di  di- 
ritto  pubblioo,  che  pur  sarebbe  opportuno  discutere  e  studiare  con 
piu  larglu  propositi. 

Specialtnente  la  posizione  giuridica  del  prior  %  che  ne1  muoioipi 
dalmati  e  istriani  e  sempre  a  capo  del  comune,  fin  cbe  per  influenza 
veneta  o  ungherese,  vi  subentra  i)  comes,  meriterebbe  an  esame  piA 
profondo.  Chi  era  il  prior?  Lo  dobbiarao  riguardare  quale  un  tern* 
plice  principalis,  o  il  pin  anziano  della  curia,  come  da  qualche 
passo  di  Tommaso  arcidiacono  parrebbe  (Histot\  salonit.  cap.  XIV); 
o,  trovandosi,  specie  nei  documenti  dalmati,  assai  spesso  due  priores 
a  capo  del  comune,  che  relazione,  quanto  all1  origine,  possono  aver 
avuto  coi  duumviri  iure  dicundo  dell'  epoca  imperiale? 

Uno  studio  attento  delle  fonti  ci  porterebbe  forse  a  rispondere  a 
queste  e  ad  altre  domande;  coma  ci  potrebbe  dar  notizie  piu  positive 
su  la  questions  del  come  e  da  chi  sieno  stati  eletti  i  pr torts;  sn  la  loro 
rieleggibilita ;  su  la  durata  delle  loro  funzioni,  e  sn  la  sfera  delle  loro 
attribuzioni  di  diritto  pubblico;  e  sn  la  circostanza,  se  un  tribuno  po- 
tesse  diventare  priore,  importante  a  sua  volta  per  determinar  meglie 
la  posizione  giuridica  del  tribunato  e  far  risaltare  eventuali  differenze 
fra  la  posizione  dei  tribuni  deT  municipi  istriani  e  quella  de*  dalmati. 

Ancora:  la  derivazione  diretta  del  bticcarius  de' tempi  succes- 
sivi  (sec.  XII)  dal  tribunus  non  ci  pare  dimostrata  con  sicurezza  nelle 
conclusioni  del  Mayer;  e  l'apparire  di  questa  carioa  in  singoli  docu- 
menti di  Spalato,  tutti  posteriori  al  1100,  e  nel  senso  di  vicario  del 
prior  o  del  comes,  e  il  non  trovarsene  cenno  esplicito  nei  documenti 
delle  altre  citta,  sono  circostanze  cbe  dimostrebbero  piu  tosto  che  il 
bticcarius  sia  sorto  indipendentemente  dal  tribunus,  e  che  ancha  il 
tribunus  (=  bticcarius)  della  posteriore  legislazione  statutaria,  sem- 
plice  organo  esecutivo  della  curia  o  del  consiglio,  non  abbia  re- 
lazione coi  tribuni  de'secoli  anteriori  (X  e  XI),  indubbiamente  ap- 
partenenti  alia  classe  dei  nobiles  e  forse  formauti  essi  stessi  parte 
della  curia,  della  quale  per6  non  e  cenno  speciale  nelle  carte  del* 
1'  epoca,  almeno  nel  senso  del  diritto  pubblico  romano. 

Ma  su  l'argomento  ci  riaerviamo  di  ritornare  di  proposito, 
altra   volta.   Per  ora  basti   V  aver  segnalato  agli  studiosi  questa 
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import*  ute  monografia,  che  col  ma  una  lacuna  nella  storia  dei  nostri 
comuni  medievali.  U.  Inohlostrl. 

OiuMppe  Revere.  —  Oonferenza  tenuta  il  19  maggio  1890 
dall'avv.  Jjuiffi  Cambon  per  la  Society  di  Minerva,  Trieste,  stab, 
tip  Balestra  1905 

>Morranno  con  te  Ie  tue  oanzoni,  cosl  come  tu  volesti,  o  pa- 
dre, ma  una  piccola  gemma  dei  tuoi  vissuti  studi  mi  sia  lecito  co- 
gliere  oggi  e  rilegare  a  nuovo".  Cosi  la  figlia  dell'A ,  la  signora 
Nella  Doria-Cambon,  nella  prefazione  all'  edizione  postuma  dell'ope- 
retta ;  la  quale,  oltre  che  per  la  purezza  e  robustezza  dello  stile  e 
l'impeto  iirico  di  certe  pagine  vibranti  di  amor  di  patria,  e  vera- 
mente  important*  perch  e  contribuisce  ad  accrescere  lo  scarso  patri- 
monio  di  notizie  che  si  hanno  intorno  a  G.  Revere,  figura  complessa 
di  patriota  e  d'  artista,  che  davvero  meriterebbe  uno  studio  accurato 
e  profondo,  quale  anoora  non  ci  hanno  dato  ne  il  Rondani  nella  sua 
prefazione  alle  opere  complete  (Roma,  Foreani  &  C,  Tipografi  del 
Senato,  1896)  ne  il  Picciola,  il  Serena,  il  Barb i era,  i  quali  ne  hanno 
parlato  pi  ottos  to  per  incidenza  che  di  proposito. 

Il  Cambon  dopo  avere  studiato  nel  Revere'  l'uotno  e  il  pa- 
triots,. ;coosidera  in  lui  1'  artista  analizzandone  acutamente  e  diffu- 
fiamente  le  opere;  troppo  dtfrueamcnte  forse,  talche,  a  chi  legge,  la 
figura  del  poeta  appare  alquanto  impallidita,  quasi  sfmnata;  ma,  in 
eempenso,  non  poche  le  oseervazioni  acute  e  rare. 

Un  altro  apptinto  va  fatto  al  Cambon,  e  cioe  la  sua  non  as- 
*oluta  impartiality  di  giudizio ;  ma  questo,  che  puo  parere  un  di- 
fetto,  m  poo  facilmente  comprendere  e  scusare  considerando  V  ami- 
cisia  che  legava  il  eonfereiwiere  al  auo  grande  concittadino.  8e,  piu 
che  uno  studio,  il  buo  e  talvolta  un  inno  di  ammirazione  e  di  rim- 
pianto  all' amico  caramente  diletto,  non  bisogna  dimenticare  che  il 
Revere  era  morte  da  poco,  che  Trieste  tutta  ne  piangeva  la  perdita 
e  certo  la  parola  vibrante  e  commoBsa  dell' aw.  Cambon  dove  tro* 
vare  un'eco  in  tuttt  i  cuori  convenuti  ad  ascoltarlo  nella  sala  di 
Minerva. 

Anciie  qualche  data  non  e,  come  si  vorrebbe,  esatta,  ma  questi 
appunti  nulla  tolgono  all'importanza  del  lavoro,  il  quale,  non  fosse 
altro  per  i  particolari  biografici,  resta  sempre  un  prezioso  con* 
tributo.  Giulia  RiccinrAi. 


210 


B1BLIOGRAFIA 


Antonio  Med  in.  —  La  storia  della  repubblica  di  T«- 
nezia  nella  poesia.  Opera  premiata  dal  R.  Tstitn to  Veneto  di  Science 
Lettere  ed  Arti.  —  Milano,  Hoepli,  1904. 

Le  imprassioni  suscitato  dai  fasti  veneziani  nell'animo  di  amici 


Regina  dell' Adriatico.  Nou  mancano  naturalmente  accenni  a  cose 
nostre  e  nostri  poeti.  Cosi  a  pag.  59,  nota  e  fatta  parola  dell'„iseri* 
zione  sulla  porta  di  S.  Giovanni  di.  Salvore.  .,  dettata  a  celebrazione 
della  battaglia  leggendariatt  e  di  qualche  quistione  ad  esfla  inerente  ; 
a  pag.  76  si  riportano  alcune  terzine  di  un  cronista  veneziano,  per 
quaudo  Vettor  Pisani  era  costretto  a  starsene"  sulle  difese  entro  il 
porto  di  Pola;  dopo  la  sua  sconfitta  il  trevigiano  Francesco  Vannozzo 
usci  in  un'  invettiva  contro  i  Veneziani,  dei  quali  vorrebbero  vendi- 
carsi  i  Falier,  i  Candiotti,  i  Triestini  (p.  77) ;  infcorno  al  1374  un 
anonimo  pronostica  alia  Repubblica  riraminente  rovina:  molti  sono 
armati  ai  suoi  danni :  ne  goda  Feltre,  ne  goda  Trieste,  perche  i 
Veneziani  saranno  abbattuti  (p.  95);  e  poi,  quando  Venezia  ebbe 
esteue  le  sue  conquiste  di  terra fer ma.  ci  fu  un  poeta  che  V  esaltava : 
„Gloria  e  fama  SAiavonia  |  e  poi  Friul  glorioso,  |  Istria  ancor 
se  ne  vien  via...."  (p.  142;  cf.  inoltre  per  simili  accenni  pp.  146- 
148);  per  la  vittoria  di  Luigi  XII  un  versificatore  malevolo  ai  Ve- 
neziani inveisce  contro  di  loro,  che  prima  sprezzavano  gli  uomini  e 
gli  Dei,  ora  poitano  invidia  Jin  a  li  defontiA  perche  Luigi  XII  ha 
conquistate  tutte  le  loro  terre  di  Lombardia,  e  inoltre  perche  hanno 
perso  la  Row  ago  a  e  la  Puglia  e-B'l  re  de  Spagna  tolto  gli  ha  Mo* 
nopoli  |  e  ogni  altra  cosa  insietne  a  Justinopoliu  (p.  168  sg.) ; 
durante  le  guerre  per  la  difesa  delle  colonie,  e  specialmente  dopo 
la  catastrofe  di  Costantinopoli,  la  poesia  politica  e  abbondantissima : 
in  essa  la  citta  caduta  in  mano  dei  Turchi  rhnpiange  la  propria 
sorte. ;  «e  se  gli  autori  di  questi  Lamenti  furono  o  sudditi  o  amici 
della  Repubblica,  non  per6  le  risparmiarono  il  biasimo  di  non  aver 
fatto  quanto  avrebbe  potuto„.  Lo  stesso  Michele  dalla  Vedova  da 
Pola,  e  sal  tat  a  la  straordinaria  polenza  della  Repubblica,  »  alba  regina 
eccelsa  e  singulare"  che  sola  guidava  MSempre  a  bon  fin  ogni  paze 
e  concordia"  a  il  „divo,  imperioso,  immortal  Senate...  Sola  monarchia 
-al  mondo  dogna",  le  rimpiovora  i  tardi  consigli,  la  pigrizia  e  I'fcva- 
rizia,  e  fa  dire  a  Costrnh'nnpoli : 


e  nemici  della  Repubblica,  si  riflettono  ancor  oggi  vivissime  nelle 
poesie  composte  da  conteinporanei,  dal  sec.  XII  alia   caduta  della 
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m„Iu  pianti  sono,  pene  ed  alti  lai, 
ch'io.non  saria  se  '1  tardo  tuo  soccorso 
.fosse  venuto  quando  il  diinandai".  (p.  ,2Q2). 

Per  la  guerra  di  Cipro,  che  provoco  una  fioriinra  di  poesie 
gonfie  e  sonore.  scrissero  caDzoni  e  sonetti  il  Muzio  (p  255,  267 
e  281)  e  Antonio  Adrario  (p.  269),  e  un  poema.  il  Marie,  compose 
Vincenzo  Metelli  (p.  240,  250).  A  pag.  317  a  ricordato  i!  glorioso 
precursore  di  Pietro  Micca,  Biagio  Zuliani,  del  quale  rinfresco  teste 
.la  meraoria  N.  Cobol  (in  Pagine  istriane,  III  203  sgg.) 

Da  spigolare  c  e  poi  anche  nella  ricchissima  bibliografia,  dove 
oltre  gli  autori  citati  nel  testo  si  trovano  ricordati  Giovanni  Zarotto 
Jnstinopolitano,  che  a  Venezia  stamp 6  nel  1572  Sonetti  sopra  la 
guerra  turchesca,  e  Orazio  Fini :  il  primo  rest6  ignoto  alio  Stancovich, 
Biogr.,  del  secondo  questi  non  conosce  le  poesie  dal  Medin  citate. 

Baccio  Ziliotto. 

Heinrich  Kretschmayr.  —  Geschichte  yon  Venedig. 

—  Erster  Band.  (Bis  zum'Tode  Enrico  Dandolo' s).  —  Gotha,  Per- 
thes, 1905;  pp.  XVII1-  522;  8°  con  due  carte.  • 

Che  Venezia  e  la  sua  storia  eserciti no  un  fascino  irresistibile 
non  meno  sopra  1'  artista  che  sul  freddo  eradito,  lo  dimostrano  gli 

-entusiasmi  del  primo  che  attinge  la  sua  ispirazione  alia :  realta  delle 
cose,  P  opera  assidua  del  secondo  a  cui  non  sempre  e  vano  rivedere 
il  lavoro  degli  scrittori  che  lo  precedettero,  aggiungendovi  partico- 
lari  interessnnti  e  ignorati,  e  magari  ricostruendo  tutto  V  edifizio 
del  la  storia  con  nuovi  intenti 

*  Questo  fece  il  Kretschmayr,  fornendo  un  prezioso  contributo 
alia  storia  degli.  Stati  europei  che,  coi-  tipi  del  Perthes  di  Gotha  si 
comincio  a  publicare  fino  dal  1829  in  opere  separate,  piu  tardi  com- 
pletate  o  rifuse  per  V  incalzare  dei  grandi  avvenimenti  'di  cui  fu 
teatro  il  secolp  scorso 

E  comune  convincimento,  dedotto  dalle,  nuove  ricerche,  e  .  da 
un  cumulo  di  documenti,.  passati  al  vaglio  della  critica.  e  pubblicati 
da  uomini  valorosi,  o  con  forze  proprie,  o  a  mezzo  della  R.  Depu- 

*  tazione  reneta  di  storia  patria  e  dell*  Istituto  storico  italiano,  e  co- 
mune convincimento  che  la-  Storia  di  Venezia  del  Romanin,  pur  tan  to 
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pregevole,  andrebbe  rifalta.  Non  vogliamo  ne  possiamo  asserire  che 
quest o  lavoro  del  Kretschmayr,  olie  sara  compinto  in  tre  volumi, 
abbia  a  soddisfare  a  tale  deaiderio;  ma  e  oerto  che  avendo  egli 
tenuto  minutissimo  con  to  dalle  fonti  vecchie  e  nuovamente  edite 
della  storia  veneziana  (pag.  885-399,  409-508)  e  riuscito  ad  un 
racconto  critico  che  di  uiolto  si  avantaggia  sui  precedent).  II  sno 
lavoro,  beuche  di  rilevante  mole,  sara  pur  sempre  tin  compendio, 
considerando  che  non  si  occupa  soltanto  dei  fatti  propriamente  po- 
litici,  ma  ancbe  di  quelli,  a  cul  la  storia  oggi  <ion  grande  predile- 
zione  si  estende,  riguardo  le  svariate  m'anifestazioni  '  della  coltnra 
di  un  popolo.  L'autore,  ligio  alio  scopo  di  far  parlare  i  document! 
cb>  egli  studia  con  tutta  coscienza,  da  valore  assai  limitato  alle  leg- 
gende,  specialmeote  alle  primitive  della  fortdazione  di  Venezia.  In 
ci6,  ci  se rubra,  egli  eccede  alqnanto,  non  riconoscendo  che  in  quelle 
tradizioni  puo  essere  qualche  parte  di  vero,  e  che  ad  ogni  modo 
esae  servirono  ad  ali  men  tare  quel  sentimento  di  p  atria,  di  fierezza, 
di  liberta  che  divenne  poi  lo  stimolo  dei  grandi  fatti.  Facendo  coin- 
cider e  con  la  discesa  deLLongob&rdi  (568)  l'anno  da  cui  a'  inizia  la 
storia  della  citta  di  Venezia,  V  autore  viene  a  dar  di  frego  al.  pe- 
riodo  piecedente,  dei  Veneti  primi,  che  dpvrebtye  servir.e  di  Tadden- 
tellato  e  di  spiegazione  alle  successive  immigrazioni  nelle  lagune.  £ 
ancora  dovevasi  tener  oonto  dalle  sooperte  archeologiche,  ohe>  pur  si 
fecero  nel  nostro  territorio,  le  quali  attestano  che  il  suolo  su  cui 
sorse  Venezia  era  popolato  fin  dai  tempi  romani.  Ma  se  questo 
periodo  non .  entrava  nel  program  ma  dell'  autore,  memore  del  famoso 
passo  di  Giovanni  Diacouo  (§  59)  Bulla  distinzione  e  sui  limiti  delle 
due  Venezie,  egli,  per  accertare  i  fatti,  fermd  con  molta  coacienza 
la  sua  attenzione  sui  periodo  successivo,  giovandosi  delle  croaache 
e  della  loro  critica  nella  quale  si  esercitaronri  uomini  valorofeissimi, 
fra  cui  troneggia  il  Monticolo,  ricercando  minutamente  e  rafftoBtarido 
fra  di  loro  i  aiogoli  manoacritti. 

Affinohe  il  racconto  proceda,  come  fa,  spedito  e  eenaa  intoppi, 
quasi  assumendo  una  forma  popolare,  il  Kretschmayr  saggiamente 
pens6  di  dividers  armo&icameote  l'ampia  materia,  dalle  origin i  della 
citta  alia  morto  del  ddge  Enrico  Dandolo,  in  tre  libriy  ciasouoo  dei 
quali  in*  altrettantt  oapitolt  (pag  3- 88 J),  ma  piu  ancOra  di  retagare 
alia  fine  del  volume  le  Arinotnzioni  (pag.  885-508)  in  oarattere  mi- 
nolo.  Questo.  comprendtmo :  1°  Una  illnstrazione  deiie  fouti  stampate 
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e-  mmoflcrifcte.  della  piu  aiitica  stori*  di  Venezia,  cosi  indigene  come 
straniere,  e  un  cenno,.  del  resto  alquanto  incarapleto,  sulle  piu  recent] 
storie  general i  della  republic*,  cominciando  dal  Sandi ;  2°  Elenchi 
dpcumontati  di  Dogi,  Patriarchi  di  Grado,  Vesaovi  di  Caorle,  Era- 
clea,  Malamocco,  poi  Chioggia,  Jesolo,  Olivolo,  pel  periodo  compreso 
io  questo  volume;  3*  Annotazioni  copiose  ai  singoli  capitoli  dell' o- 
pera  (pag.  409-503),  ohe  danno  idea  della  preparazione  veramente 
mirabile,  con  cui  F  autore*  si  accinse  alia  sua  nobile  impresa,,  non 
essendosi  egli  accontentato  di  citare  indigrosso  i  libri  di  volta  in 
yolta  consul tajti,  ma  le  p&gine  precise;  il  che  giova  non  raeno  per 
controUare  la  verita  dei  fatti  e  dei.  giudizi  esposti,  che  per  attin- 
gervi  notizie  piu  circonstanziate  dei  varii  periodi  e  dei  varii  aspetti 
della  storia  veneziana.  Per  dare  una  prova  della  diligenza  dell'au- 
tore  basti  questo:  essendosi  accorto  che  l'Armingaud  (Venise  et  le 
Bas- Empire,  Paris,  1868,  pag.  426-427)  aveva  stampato  scorxetta* 
niente  1'  istruzione  data  da  Enrico  Dandolo  ai  suoi  due  ambasciatpri, 
Navigaioso  e  Donate,  alia  corte  di  Costantinopoli  nei  1197,  la  ri- 
s tamp 6  per  esteso  (p.  473)  secondo  la  copia.  offertagli  da  Riccardo 
Predelli  e  collazionata  dal  medesino  di  su  V  originate  della  Cancel- 
leria  Secreta  all'Archivio  di  Stato  di  Venezia.  r 

Per6  il  lavoro  del  Kretschmayr,  malgrado  i  pregi  che  lo  ab- 
belliscono,  non  e  immune  da  alcuni  difetti,  che  riguardano  partico- 
lariche  si  possono  facilmente  rettificare.  AHri  son  dovuti  aH'entu- 
siasmo  ch'egli  pone  nel  a os ten  ere  ad  oltranza  qualche  sua  idea,  la 
quale  non  risponde  in  tutto  a  verita,  come  quella  dell'assoluta  dipen- 
denza  di  Venezia,  dall'  Irqpero  bi&autino  nei  primi  secoli,  mentre, 
come  asserisce  il  Manfroni  (La  Coltura,  Anno  XXV,  n.  3,  pag.  73), 
e  potrebbe  dimostrarlo,  tale  „dipendenza  fu  gradualmente  sempre 
meno  sensibjle".  Quando  man  chin  o  gli  argomenti  decisivi  che  ci 
portino,  secondo  i  casi,  alia  affermazione  o  alia  negazione  di  un  fatto 
o  di  una  serie  di  fatti  di  analoga  natura,  vuole  prudenza  anzi  e 
canone  di  critica  che  <ji  aquietiamo  nel  dubbio,  recando  le  .ragioni 
pro  e  contro  che  si  possono  dedurre  dalla  interpretazione  e  dal 
coofronto  degli  autori  e  dei  documenti. 

6.  Occioni  Bonaffons. 


-Dr.  H.  Kretschmayr.  —  Die  Bescfcreibimg  der  yenejsia- 
nisotott  Isseln  bei  Konstautin  Porphyrogennetos.  (In  Bywinti- 
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nisuhe  Zeitschrift,  herausgegeben  von  K.  Krumbacher).  —  Leipzig, 
Teubner,  Sonder- Abdruck,  pag.  482-489,  1905. 

Breve,  ma  interessantissimo,  saggio  di  geografia,  anzi  di  topo- 
grafia  inedioevale,  che  comprende  i  nomi  delle  isole  e  delle  localita 
venete  litoranee,  dei  tregruppi,  da  Qrado  a  Loreo,  secondo  le  indicazioni 
dell'  imperatore  Costaatino  Pbrfirogenito,  nelP  opera  sua  piu  famosa 
per  noi,  scritta  nella  prima  ineta  del  secolo  X  in  greco,  ma  col  ti- 
tolo  latino:  De  admin istrattone  imperii.  L'  a u tore  si  valse  dell*  edi - 
zione  di  Bonn,  che  riproduce  esattamenbe  P  originate,  non  della  ver- 
8i one  latina  di  Giovanni  Meursio  che,  dal  secolo  XVII  in  qua,  i 
nostri  vecchi  eruditi  citavano  piu  volentieri.  Ma  V  elenco  dei  luoghi, 
riinesso  in  luce  dal  Kretschmayr  e  foroito  di  anrtotazioni  e  di  minuti 
riscontii,  a  maggiore  schiarimento  della  materia  trattata.  Egli  percio* 
mette  a  contribuzione  i  piu  vecchi  trattati  (Pacta)  che  vanno  dal- 
V  840  al  1136,  ed  oltre,  cioe  fino  a  Pederico  II,  e  largamente  con- 
fioata  i  dati  offerti  dal  PorBrogenito  con  quelli  delle  Cronache,  la 
Gradense  e  la  Veil ezi ana  del  diacono  Giovanni,  bellamente  curate 
dal  Monticolo  ed  edite  nel  1890  dall'  Istitutb  storico  italiano,  nella 
collezione  delle  Fonti,  il  Chronicon  Venetum,  e  gli  autori  piu  recenti. 
il  Filiari,  il  Cicogna,  il  Romanin.  6.  0.  B. 

* 
*  * 

Il  quinto  centenario  della  nascita  di  Enea  Silvio  Piccolomini 
(19  ottobre  1405),  s*  anco  non  fu  come  quello  del  Petrarca  pioggia 
di  febbraio,  tuttavia  non  lascio  vuoto  il  granaio  delle  lettere.  La 
commemorazione  fu  affidata  a  Isidoro  Del  LungO,  che  in  un  di- 
scorso  da  par  suo;  acuto  e  geniale,  ritrasse  la  complessa  figura  del- 
1'  Umanista  e  Pontefice,  non  tacendo  come  a  Pienza,  patria  di  Pio  II 
e  sede  dell'  onoranze,  inviasse  Trieste  „il  suo  memore  sal u to  italico, 
nella  persona  di  Attilio  Hortis,  del  cui  nome  si  onorano  e  l'uinane- 
simo  e  la  patria  i  tali  ana  "  (Ora  a  stampa  ne  La  Rassegna  Nazionale 
di  Firenze,  vol.  CXLVI,  pp.  181-199  e  in  Estr.) 

Uu  „numero  unicott,  quale  supplemento  ai  numeri  17-18  dell' an- 
nata  XXIV,  pubblico  il  periodico  fiorentino  Arte  e  Storia,  trattando 
di  Pienza  e  Pio  II.  Rammemora  Guido   Carocci  (Pienza  risorge !) 
le  opere  pubbliche  fatte  erigere  nel  suo  luogo  natale  dal  pontefice 
Accanto  a  brevi  Cenni  biografici  e  alia  Deliberazione  con  cui  E.  S 
P.  fu  eletto  cardinale,  notiamo  gli  articoletti  di  Francesco  Bandini 


Digitized  by 


RKCENSIONI 


215 


-yfceolomini  su  La  prima  visita  di  Pio  II  a  Corsignano  e  su  Le 
Case  Borgia  e  Gonzaga  in  Pienza  e  gli  appunti  storici  del  Can  6. 
P«  H+HJ}UCCi  sulla  Fondazione  della  cattedrale  di  Pienza,  con  notizie 
inedite,  au  L' opera  di  Pio  II  nelVarte  e  la  sua  citta  nalale,  sulla 
datura  di  Pio  II  e  dello  stesso  Alcune  massitne  di  Pio  II,  tradotte 
da]  latino.  II  Nardi-Dei  discorre  di  Una  Bolla  santamente  sever  a 
,amanata  dal  pontefice  pel  1462,  per  assicurare  V  integrita  della 
Gatte<lrale  di  Pienza;  il  Dott,  0.  Iacobelli  di  Pio  II  alia  celebre 
$ajdia  di  Qroltaf errata  ;  B.  Neri  de  Uideale  del  pontificate  di  Pio  IL 
4*  J^jpajnii  pubblica  alcuni  docuraenti  del  notaro  Francesco  di  Giu- 
Jjanj}  di  Mjlluzio  da  Fabriano,  relativi  al  passaggio  dell'  umanista 
per  ^ue#ta  citta,  allora  che  si  reco  ad  Ancona  per  benedire  i  Crociati. 
Infine  A*  Simonetti  (rn  memoriam)  dice  di  Pio,  mosso  dal  „dovere 
di  far  l'apotepsi  d'an  carattere  superiore"  (!). 

Ancora  la  vita  di  Enea  Silvio  tesse  V.  Lusini:  Pio  II  (Enea 
Silvio  Piccolomini).  Discorso  letto  nella  Cattedrale  di  Pienza,  il  22 
ottobre  1905  chiudendosi  le  feste  del  quinto  Centenario  della  naseita 
di  questo  Pontefice.  Siena,  Tip.  Pontificia  S.  Bernardino  1906,  8° 
di  jjp.  36,  col  ritratto  del  Pontefice,  ricavato  da  un'  antica  medaglia. 
L'A.  si  sofferma  specialmente  a  mettere  in  rilievo  le  idee  del  Pic- 
cojoijjini,  dopo  la  sua  ,conversionetf  e  i  suoi  meriti  quale  pontefice 
e  n$  discorre  con  parola  alata,  animata  dal  soffio  di  an  grande 
aj^ore  pel  soggetto  trattato. 

In,  Natura  ed  Arte  XIV,  20  rinfresco  la  memoria  di  Pio  II 
^inSji  Xesoa,  non  nuovo  agii  studi  piccolominei.  Ne  del  pari   vi  e 

^uovo  Alfred  Meusel  che  ora  nelle  Untersuchungen  zur  deutschen 
fitgatq-  u$d  Bechtsgeschichte,  edite  da  0.  Gierke,  77°  fasc,  Breslau 
\$Q§i  discorre  di  Enea  Silvio  als  Publicist. 

JJn'  importantissima  relazione  di  an  viaggio  d*  indagine  e  nel- 
r^f^Jfp/.  osterr.  Geschichte,  vol.  XCIII,  parte  II  (1905),  dovuta  al 
Bftf**  &  ^P^a?,  dell'Uiviversita  vindobonense :  Die  Brief e  des  Eneas 

^Silpyis  nor  seiner  Erhebung  auf  den  papstlichen  Stuhl.  II  W.,  ripren- 
dgndp  •  1\  opera  iniziata  da  G.  Voigt  e  in  parte  sol  tan  to  mandata  ad 
ftijfetto  da  4n^on  Weiss,  eaplor6  parecchie  biblioteche  aastriache  ed 
Italian  e,  cpn  lo  scopo  di  raccogliere  per  la  pubblicazione  tutte  le 
leiiftre,  superstiti  dell'umanista,  anteriori  al  suo  pontificate  Fortanata 

.  qgagca,,  cbp  da  318  mss.  trasse  ben  1263  epistole,  delle  quali  366 

..pprjttei  <fc  Ijnea  nel  tempo  che  fu  laico,  598  durante  ii  vescovado, 
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299  durante  il  cardinalato  Riportiamo  test ual men te  la  pagirta  the 
si  riferisce  alia  nostra  Piccolominea:  „Die  Sammlung  War  eitost  voll- 
standiger  als  jetzt,  wo  die  Briefe  10,  19,  21,  23,  46  und  50  fehlen; 
auch  zwei  Briefe  des  Eneas  vom  17.  Oktober  1455  und  24  Janner 
145/,  die  Rumohr  in  seinen  „Italienischen  ForschuDgen"  II,  177 
aus  dieser  Sammlung  zitiert,  sind  nicht  mehr  vorhanden.  Heute  zablt 
die  Sammlung  53  Briefe  aus  den  Jahren  1451-1458,  die  insgesamt 
an  die  Balia  von  Siena  gerichtet  sind  und  zum  grossen  Telle  die 
Kampfe  der  Stadt  gegen  Jacopo  Picinino  behandeln.  —  Die  Triester 
Briefe  wurden  in  20  Arbeftstagen  von  mir  kopiert.  Das  Kapitel- 
arcbiv  in  Triest,  das  fruher  Origin  ale  besessen  hatte,  ergab  keitte 
Ausbeute."  B.  Zillotto. 

Dott.  Catnillo  Deplera.  —  Monti  di  pietk.  —  Studio 
applicato  alle  condizioni  del  civico  Monte  di  pieta  di  Trieste.  Trie- 
ste, G.  Caprin,  1905,  editore  il  Municipio  di  Trieste. 

Dott.  Camillo  Deplera.  —  Per  ie  vie  dello  sventra- 
mento.  —  Conferenza.  Atti  della  Societa  degli  ingegneri  e  degli 
jLrchitetti  di  Trieste.  Trieste,  tip.  della  Societa  dei  Tipografi,  1906. 

Sono  due  argomenti  gravi  della  vita  cittadina,  sui  quail  nbn 
da  breve  tempo  si  svolge  vivo  dibattito  in  seno  alle  corporazioni 
^competenti  e  la  cui  definizione  si  fa  ogni  dl  piu  urgente.  t)i  questa 
urgenza  sono  indice  i  due  studi  che  annunziamo.  Con  nobile  zelo 
Yon.  Depiera,  chiamato  a  colloborare  nelP'amministrazione  del  "Co- 
mune,  ba  voluto  contribuire  efficacemente  alia  conoscenza  dei  due 
problemi  e  alia  ricerca  dei  mezzi  atti  a  risolverli  e  gli  si  sono 
.venuti  formando  cosi  tra  le  mani  le  due  moDografie  che  pubtlica 
con  vero  beneficio  delle  cause  propugnate.  Questo  dell' on.  Depiera 
e  un  esempio  degno  della  piu  alta  lode  :  non  sono  certb  frequenti 
gli  uomini  che  chiamati  ad  un  ufficio  del'  Comune  o  di  altra  pub- 
blica istituzione  si  accingano  con  tanta  serieta  di  intendimenti  al 
loro  munere  da  dare  a  quella  che  vorrebbe  essere  persbnale  pre* 
parazione,  l'ampiezza  e  la  serieta  di  un' opera  scientifica  e  letteraria. 

Tali  sono  i  due  studi  che  abbiamo  dinanzi,  del  primo  dei 
quali  solo  una  piccola  parte  tocca  direttamente  il  campo  al  quale  e 
in  particolare  dedicata  questa  rassegna,  me  litre  il  secondo  studio  e 
del  tutto  estraneo  alia  nostra  materia.  Ne  abbiamo  voluto  tuttavia 
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far  cenno  perchi  restino  anche  in  queste  pagine  segnati  i  due  opu- 
acoli,  ai  quali  dovra  ricorrere  con  vantaggio  chiunque  si  faccia  ad 
esaminare  i  due  gravi  problemi  della  vita  cittadina* 

Nel  cap  II  della  parte  prima  dello  studio  eui  Monti  di  pieta, 
l*a»  riassume  la  storia  dei  Monti  di  Trieste  e  dell'lstria,  ricorrendo 
alle  pubblicaaioni  precedenti  sal  tema  e  specialmente  a  quelle  del 
Hadonizza.  del  Sandler  e  dell'  tve.  Mentre  per  la  storia  del  vecchio 
Honte  di  Trieste  il  Depiera  si  rimette  alle  ricerche  di  Att'lio  Hortis* 
egli  espone,  snlla  base  di  atti  e  notizie  ufficiali,  le  vicende  del  nuovo 
Monte  dal  1840  ai  di  nostri  nei  capitoli  I,  II,  III  della  parte  se- 
oonda« 

F.  BalatA. 
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PUBBLICAZIONI  PERIODICHE 

che  pervengono  in  cambio  delP  ARCHEOGRAFO. 


Analecta  Bcilandiana,  pubbl.  dalla  societa  dei  Bollandisti  —  Bruxelles. 
Archivio  Muratoriano,  dir.  Vittorio  Fiorini  —  Citta  di  C  as  telle 
Archivio  storico  lombardo,  giornale  della  societa  storica  lombarda  —  Milan o. 
Archivio  storico  per  la  citta  e  comuni  del  circondario  di  Lodi,  dir.  Giovanni 
Agnelli  —  Lodi. 

Archivio  storico  per  le  provincie  napdetane,  publicato  a  cura  della  societa  di  storia 

patria  —  Napofi. 
Archivio  deUa  r.  societa  romana  di  storia  patria  —  Roma. 
Archivio  storico  sardo,  edito  dalla  societa  storica  sarda  —  Cagliari. 
Archivio  storico  sicUiano,  pubblicazione  periodica  della  societa  siciliana  per  la 

storia  patria  —  Palermo. 
Archivio  storico  per  la  Sicilia  orientate,  periodico  della  societa  di  storia  patria  per 

]a  Sic  ilia  oriental  e  —  Catania. 
Archivio  trentino,  pubblicato  per  cura  della  direzione  della   biblioteca  e  del 

mnseo  comunali  di  Trento  —  Trento. 
Nuovo  Archivio  veneto,  pubblicazione  periodica  della  r.  deputazione  veneta  di 

storia  patria  —  Venezia. 
Atene  e  Roma  —  Firenze. 

VAteneo  veneto,  rivista  bimestrale  di  scienze,  lettere  ed  arti  —  Venezia. 
Atti  della  r.  Accademia  dei  Lincei,  notizie  degli  scavi  di  antichita  —  Roma. 
Atti  deUa  r,  Accademia  delle  scienze  di  Torino  —  Torino. 
Atti  deW  Accademia  scientifica  veneto-trentino-istriana  —  Padova. 
AUi  deUa  deputazione  ferrarese  di  storia  patria  —  Ferrara. 
Atti  della  societa  romana  di  antropologia  —  Roma. 
Atti  del  reale  istituto  veneto  di  scienze.  lettere  ed  arti  —  Venezia. 
Atti  deUa  r.  University  di  Genova,  pubblicati  per  decreto  e  a  spese  del  municipio 
di  Genova. 

Atti  e  memorie  della  r.  deputazione  di  storia  patria  per  le  provincie  di  Ro- 

magna  —  Bologna. 
Atti  e  memorie  dell' imp.  societa  archeologica  russa  —  Mosca. 
Atti  e  memorie  della  societa  istriana  di  archeologia  e  storia  patria  —  Parenzo. 
Atti  e  memorie  deW  Accademia  df  agriedtura,  scienze,  lettere,  arti  e  commercio  di 

Verona  —  Verona. 
BoUettino  del  museo  civico  di  Bassano  —  Bassano. 

Bollettino  del  museo  civico  di  Padova,  diretto  da  Andrea  Moschetti  —  Padova. 
BoUettino  della  societa  geografica  italiana  —  Roma. 
BoUettino  della  societa  pavese  di  storia  patria  —  Pavia. 

BoUettino  deUa  societa  adriatica  di  scienze  naturali  in  Trieste,  redatto  dal  segre- 

tario  A.  Valle  —  Trieste. 
BuUettino  di  archeologia  e  storia  dalmata,  pubbl.  per  cura  di  Fr.  prof.  Bulic  — 

Spalato. 

BuUettino  deU*  istituto  storico  italiano  —  Roma. 
BuUettino  storico  pistoiese  —  Pistoia. 

BuUettino  senese  di  storia  patria  (r.  Accademia  dei  Rozzi)  —  Siena. 
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Dalla  rovina  dell'Impero  d'Occidente,  Pola,  citta  popolosa 
e  opulenta,  che  i  Cesari  e  i  grandi  di  Roma  avevano  tenuta 
in  tanto  onore  da  presceglierla  spesso  a  loro  stanza  di  riposo 
e  di  delizie,  ando  decadendo  lentamente  nei  secoli,  perseguita 
quasi  da  un  fato  av verso  inesorabile.  Sotto  i  re  goti  e  gl'im- 
peratori  bizantini  essa  si  mantenne  ancora  abbastanza  in 
fiore,  come  lo  indicavano  i  cospicui  monumenti  religiosi  di 
quell7  epoca  andati  poi  tutti  quanti  miseramente  distrutti ;  mag- 
giore  detrimento  subi  invece  dopo  1' introduzione  in  Istria  del 
feudalismo  germanioo,  durante  il  dominio  franco,  allor  che  fu 
privata  delle  sue  antiche  prerogative  e  attribuzioui  di  metro- 
poli  dell  a  provincia. 

In  seguito  al  sorgere  e  all'affermarsi  della  potenza  po- 
litica  e  commerciale  di  Venezia,  andarono  piu  rapidamente 
peggiorando  le  condizioni  economiche  della  nostra  citta,  la 
quale  tento  invano  di  resistere  —  ponendo  in  opera,  per 
lunghi  secoli,  gli  accorgimenti  della  politica  e  la  forza  delle 
armi  —  alia  sua  grande  rivale,  cui  dovette  sottomettersi  defi- 
nitivamente  nel  1331. 

In  questo  tempo  Pola,  perdute  quasi  del  tutto  le  antiche 
risorse  del  traffico  marittimo,  liberamente  esercitato  non  sol- 
tanto  lungo  le  coste  adriatiche,  ma  anche  in  piu  lontani  paesi 
del  Mediterraneo,  era  gia  ridotta  ad  una  cittadina  di  poche 
migliaia  di  abitanti,  dove  V  ampiezza  e  la  magnificenza  arti- 
stica  del  1' ambient e,  sparso  di  marmi  preziosi  e  di  musaici 
iridescenti,  facevano  strano  contrasto  con  T  esiguita  e  la  poverta 
della  popolazione. 

In  un  mio  recente  lavoro  ho  determinato  approssimativa- 
jpente  a  6-6000  il  numero  degli  abitanti  della  citta  intorno  aj 
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1300,  quando  la  stessa  si  trovava  sotto  la  signoria  dei  Castro- 
pola.1)  La  cifra,  notisi  bene,  e  del  tutto  suppositiva,  non 
basandosi  che  su  de'  vaghi  indizi  e  su  de'  calcoli  molto 
incerti;  sappiamo  perd  che  i  nobili  del  Consiglio  comunale 
giungevano  allora  ad  un  oentinaio,  mentre  verso  la  fine  di 
quel  secolo  furono  ridotti  a  meno  della  meta. 

Fra  le  molteplici  cause  del  rapido  spopolamento  di  Pola 
e  della  Polesana  nei  primi  tempi  del  dominio  veneziano,  vanno 
annoverate  anzitutto  le  pesti,  tristamente  famosa  in  quasi  tutta 
T  Italia  quella  del  1348,  descritta  dal  Boccaccio,  la  quale,  se- 
coudo  attendibili  computi  recenti;  avrebbe  distrutto,  nelle 
citta  della  Toscana,  non  meno  di  quattro  quinti  della  popo- 
lazione. 

Anohe  in  Istria,  in  particolare  poi  a  Pola,  il  ccntagio 
miete  numerosissime  vittime,  e  per  darne  un' idea  almeno 
approssimativa  ricordero  che  mentre  negli  anni  1344-1346 
figuravano  nelle  adunanze  del  Consiglio  generate  di  solito  70, 
72  e  76  consiglieri,  negli  anni  1360-1353,  nonostante  alcune 
nuove  aggregazioni,  non  ne  comparirono  mai  piu  di  50. 

Qualunque  fosse  il  numero  effettivo  degli  aventi  allora 
diritto  a  sedere  in  Consiglio,  esso  numero  appare  in  ogni 
modo  nel  corso  di  pochi  anni  scemato  di  circa  un  terzo,  cio 
che  da  fondamento  alia  supposizione,  che  un  terzo  della 
complessiva  popolazione  di  Pola  perisse  in  quel  fatale  anno 
1348,  in  cui,  oltre  alia  moria,  la  citta  e  massime  il  suo  con- 
tado  ebbero  a  soffrire  crudeli  molestie  dai  confinanti  sudditi 
goriziani  e  patriarcali. 

Le  quali  infelici  condizioni  di  Pola  vengono  confermate 
da  alcune  provvisioni  votate  dal  Senato  di  Venezia  in  quello 
stesso  anno  in  sollievo  della  citta  multum  diminuta,  multum 
exuta  de  civibus  a),  mentre  ancora  tre  anni  di  poi  il  medesimo 
Senato  riconosceva  dessolationetn  dicte  civitatis.9) 


*)  II  Comune  polese  e  la  Signoria  dei  Castropola.  Parenzo,  1906,  p.  210 
e  segg. 

9)  Senato  Misti  (Atti  e  Memorie  della  Societd  htr.  di  Archeol.  e  Stor. 
patria  IV,  48).  Rogat.  pro  facte  htrie  (Ibid.  XIII,  33). 

*)  Commissio  Cotnitis  Pole  (Ibid.  Ill,  73). 
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Altri  contagi,  se  anche  non  cosi  fieri,  seguirono,  a  non 
lunghi  intervalli,  nei  decenni  successivi;  cosi  quello  del  1361, 
diffusosi  per  tutto  il  Veneto  e  la  Lombardia,  di  cui  fa  cenno  il 
Petrarca  nella  prima  delle  sue  lettere  senili.  Esso  contribui  ad 
assottigliare  maggiormente  la  popolazione  di  Pola,  multum  de- 
solate gentibus,  come  si  legge  in  una  parte  del  Senato  Veneziano 
del  26  ottobre  1363,  con  la  quale  si  provvedeva  alia  sicurezza 
militare  della  citta  e  del  suo  contado,  minacciati  dalle  masnade 
dei  conti  di  Gorizia  ed'lstria.1) 

Oltre  alle  pesti,  furono  esiziali  a  Pola,  nel  secolo  XIV, 
le  frequenti  scorrerie  e  invasioni  nemiche,  onde  quelle  vast© 
e  ubertose  campagne  subivano  gravissimi  danni,  che  riduce- 
vano  a  estrema  miseria  e  disperazione  i  poveri  contadini,  ob- 
bligati  a  cercarsi  al trove  i  mezzi  d'un  difficile  sostentamento. 

Senza  voler  qui  accennare  partitamente  alle  disgraziate 
vicende  del  paese  nella  prima  meta  di  quel  secolo,  in  ispecie 
neir  ultimo  periodo  della  signoria  dei  Castropola  e  nell'inizio 
del  dominio  veneto,  vicende  da  me  altrove  desoritte,  ricordo 
la  guerra  di  Yenezia  contro  il  re  Lodovico  d'Ungheria  alleato 
al  patriarca  d'Aquileia,  ai  Goriziani  e  ai  Carraresi,  durante  la 
quale  il  distretto  polese  ebbe  a  patire  orribili  guasti  e  depre- 
dazioni,  con  la  distruzione  della  villa  di  Dignano.  Venti  anni 
di  poi  scoppio  la  guerra  cosidetta  di  Chioggia  in  cui  fu  com- 
battuta  la  famosa  battaglia  ai  Brioni  (29  maggio  1379),  alia 
quale,  stando  alia  fede  dello  storico  Luigi  Agostino  Casati,*) 
avrebbero  partecipato  volonterosamente  diversi  cittadini  polesi 
a  completamento  delle  ciurme  manchevoli  nelle  galee  di  Vittore 
Pisani;  e  quasi  tutti  vi  avrebbero  trovato  o  la  morte  o  la 
prigionia.  Ma  ben  piu  grave  sinistro  fu  V  occupazione  della 
citta,  l'anno  seguente,  dal  14  al  28  luglio,  da  parte  dei  Ge- 
novesi,  che  la  posero  inesorabilmente  a  ferro  e  a  sacco,  e  vi 
appiccarono  il  fuoco  in  piu  parti,  danneggiando  il  Palazzo 
del  Comune  e  molte  case  private.  Poscia,  all'  appressarsi  della 
flotta  del  Pisani,  essi  abbandonarono  la  misera  citta  "con 


l)  Senato  Misti  (Ibid.  V,  17). 

*)  La  yuerra  di  Chioggia  e  la  pace  di  Torino.  Firenze,  1806,  p.  62. 
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graudissimo  bottino,  restando  in  Pola  pochissime  famiglie,  si 
che  era  come  dishabitataB. x) 

Alle  pesti  e  alle  guerre  vanuo  aggiunte  infine  le  carestie 
che  di  solito  ne  seguivano  —  senza  dire  di  quelle  dipendenti 
da  calamita  naturali,  in  primo  luogo  da  prolungate  siccita  — 
provocando  l'emigrazione  spesso  temporanea,  ma  ialora  anche 
definitiva,  di  numerosi  abitanti  della  campagna,  i  quali  venivano 
inoltre  spinti  ad  abbandonare  il  paese  dalle  restrizioni  e  dagli 
inceppamenti  al  libero  smercio  dei  prodotti  del  suolo  da  parte 
della  Repubblica. 


Come  per  V  eta  antica,  cosi  anche  per  tutto  il  medio  evo 
ci  difettano  gli  argomenti  di  prova  a  determinare  in  modo 
sicuro  o  almeno  approssimativo  1'  ammontare  della  popolazione 
in  Pola  e  nella  Polesana.  Di  censimenti  ufficiali,  in  quel  tempo, 
non  se  ne  eseguivano  che  di  rado  persino  nelle  maggiori  citta 
e  Repubbliche,  e  di  solito  avevano  uno  scopo  meramente  po- 
litico-militare ;  erano  cioe  censimenti  parziali,  che  comprende- 
vano  i  soli  uomini  adulti  atti  alle  armi. 

II  primo  dato,  per  quanto  incerto,  intorno  al  numero 
degli  abitanti  della  citta  di  Pola;  lo  troviamo  in  un  memoriale 
avanzato  nel  1442  dai  popolari  polesi  alia  Signoria  di  Venezia 
per  protestare  contro  le  ingiustizie  e  vessazioni  dei  nobili  loro 
*  concittadini.  I  supplicanti  si  lamentavano,  tra  altro,  che  i  no- 
bili, in  numero  appena  di  43,  i  quali  soli  erano  del  Consiglio 
generale,  avessero  nelle  mani  tutta  l'autorita  del  Comune, 
mentre  ai  popolari,  che  sommavano  a  circa  1500,  non  era  rico- 
nosciuta  alcuna  ingerenza  nell'  amministrazione  pubblica,  nep- 
pure  nella  fabbrica  della  cattedrale,  al  cui  fondo  contribuivano 
quasi  esclusivamente  con  i  propri  denari. 2) 

*)  Chinazo,  Cronaca  della  guerra  di  Chioza.  (Her.  ital.  script.  XV,  770). 

2)  Archivio  di  Stato  di  Venezia.  Senato  Mare.  T.  1.  c.  153.  {Atti  e  Me- 
morie  ecc.  VII,  227-228) . .  .  "Item  cum  sit  quod  in  dicta  Civitate  sint  in 
totum  quadraginta  tres  Cives  qui  se  appellant  nobiles,  et  sunt  soli  de 
consilio  ipsius  Civitatis,  et  populares  sint  circa  millequingenti . .  . .  „. 


*  He 
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Qui  si  ragiona,  evidentemente,  di  nobili  e  di  popolari 
maschi  e  adulti,  cioe  d'  eta  superiore  ai  diciotto  anni,  che, 
giusta  il  tenore  dello  Statuto  comunale,  era  il  limite  della 
maggiorennita  di  quei  oiitadini. 

II  rapporto  normale  dei  maschi  dai  18  anni  in  poi,  ri- 
spetto  alia  total ita  della  popolazione,  6  di  uno  a  tre ;  laonde 
avremmo,  stando  a  cotesti  oalcoli,  per  Tanno  1442,  entro  la 
citta  di  Pola,  circa  4500  abitanti,  senza  tener  conto  del  clero 
secolare  e  regolare,  allora  abbastanza  numeroso,  dei  forestieri, 
delle  persone  di  servizio,  degli  indigenti,  ed  in  generale  di 
quanti  non  godevano  il  cosi  detto  diritto  di  vicinia,  ossia  la 
cittadinanza  polese. 

Questo  va  considerate  senza  dubbio,  il  periodo  di  mag- 
gior  prosperita  di  Pola  sotto  la  Sig^oria  di  Venezia.  Ri- 
avutasi  alquanto  dalle  gravissime  calamita  pubbliche  del 
secolo  precedente,  la  citta  sembro  avviarsi  ad  un  migliore 
avvenire,  con  un  lento  ma  progressivo  rifiorimento  dei  com- 
merci  e  delle  Industrie,  i  quali  e  le  quali  richiamavano  in  lei 
nuovi  abitanti  e  dall'Istria  e  dalle  altre  province  venete,  in 
ispecie  dalla  Dalmazia,  come  pure  talora  da  piu  lontani  paesi 
d'  Europa. 

A  cotesto  periodo  intendeva  riferirsi  certamente  il  prov- 
veditore  Marino  Malipiero.  allora  quando  scriveva,  nella  sua 
Belazione  del  29  giugno  1683,  al  Doge  e  al  Senato  di  Venezia: 
'Quella  Citta,  insieme  col  suo  Territorio,  iiori  molti  anni 
anche  sotto  il  felicissimo  dominio  di  Vostra  Serenita,  et  fu 
lungamente  celebre  et  mercantile,  si  come  si  puo  comprendere 
specialmente  dalle  botteghe  che  si  vedono  sotto  tutte  le  case. 
Et  percio  ogni  muda  di  Galee  grosse,  che  usciva  fuori  di 
Venetia  nell'andar  et  nel  ritorno,  faceva  scala  per  tre  giorni 
in  essa  Citta,,.  *) 

* 

Dallo  spoglio  minuzioso  e  diligente  dei  quaderni  di  tre 
vicedomini  polesi :  Antonio  de*  Bonassi  (1441-1462),  Matteo 
de7  Bocchi  (1467-1473),  e  Gerolamo  Barbo  (1602-1627)  —  unici 


l)  Notizie  stor.  di  Pola,  p.  313. 
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superstiti  libri  notarili,  fra  i  piu  antichi,  del  distrutto  Archivio 
comunale  di  Pola  —  potei  raccogliere  e  ordinare  un  discreto 
elenco  onomastico  di  abitanti  di  Pola  e  della  Polesana  vissuti 
entro  i  termini  di  tempo  indicati. x)  Suddivisi  i  detti  abitanti 
a  seconda  della  loro  residenza  da  prima,  e  della  loro  prove- 
nienza  da  poi,  ne  trassi  i  seguenti  risultati. 

Anzitutto,  il  mio  elenco  comprende  —  esclusi  i  nobili  del 
Consiglio,  de'  quali  mi  occupero  a  parte  —  1600  diverse  per- 
sone,  tutti  uomini  adulti  che  figurano  nei  relativi  testamenti  e 
contratti  o  come  attori  o  come  astanti.  Degli  stessi  circa  una 
meta,  cioe  780,  sono  cittadini  e  in  genere  abitatori  di  Pola;  i 
rimanenti  820  appartengono  alle  varie  ville  della  Polesana. 

Senza  tener  conto  degli  inurbati  dalPagro  comunale  po- 
lese,  un  terzo  degli « abitanti  della  citta  compresi  nel  mio 
elenco,  cioe  258,  appaiono  gia  al  primo  esame  forestieri  di 
immigrazione  recente,  indicati  e  denominati  come  sono  dai 
loro  luoghi  d'origine,  e  precisamente : 


A  questi  bisogna  pero  aggiungere  altri  non  pochi,  di  cui 
non  e  dato  di  riconoscere  tosto  la  provenienza  propria  o  pa- 
terna,  perche  denotati,  senz'  altro,  nei  documenti,  col  cognome 
o  soprannome  che  gia  portavano  in  patria. 

Si  puo  dunque  affermare,  senza  tema  di  scostarsi  molto 
dal  vero;  che  almeno  2/6  dei  nomi  di  abitanti  di  Pola  vissuti 
fra  gli  anni  1441-1527,  da  me  raccolti,  sono  di  forestieri;  il 
che  lascia  adito  alia  supposizione,  che  2/6  almeno  della  com- 
plessiva  popolazione  urbana  fossero  in  quel  tempo  costituiti 
da  genti  nuove. 

*)  V.  V  Appendices  in  cui  sono  compresi  la  massima  parte  dei  nomi 
del  mio  elenco  particolare,  per6  con  esclusione  dei  semplici  prenomi 
(non  accompagnati  da  alcana  indicazione  del  casato  o  del  luogo  di  pro- 
venienza), che  s'  incontrano  di  frequente  nei  documenti  polesi  ancora  dei 
secoli  XV  e  XVI. 


dalPIstria  

da  altre  province  d'  Italia  . 
dalla  Dalmazia  e  Schiavonia 
da  altri  paesi  d'Europa  .  . 


32 
61 

145 
20 

268 
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Questa  corrente  immigratoria  in  Pola  deve  essersi  andata 
iniziando  verso  la  fine  del  secolo  XIV,  dopo  la  guerra  di 
Chioggia,  o  al  prineipio  del  successive*,  qnando,  in  ogni  modo, 
divenne  pin  intensa.  Essa  fu  promossa  e  favorita  non  solo  dal- 
T  autorita  comunale,  ma  anche,  e  specialmente,  dal  governo  di 
Venezia,  avente  tutto  Finteresse  di  far  risorgere  la  citta  rico- 
noscinta  quale  importante  stazione  marittima  dell'Adriatico. 

II  patriziato  pero,  chiuso  nelle  sue  rigide  tradizioni  di 
casta  e  geloso  del  suo  predominio  comunale,  non  aumentava 
in  proporzione  alia  classe  popolare;  anzi  il  suo  numero,  non- 
ostante  V  aggregazione  al  Consiglio  di  alcune  ragguardevoli 
famiglie  nobili  venute  di  fuori,  come  i  Barbo,  i  Benin tendi,  i 
Condulmier,  i  Gavardo,  i  Loschi,  i  Rustichello,  i  Da  Veglia  e 
gli  Zeno,  si  mantenne  stazionario,  quando  non  andd  invece 
decrescendo;  cosi  che  il  Consiglio  generale  di  Pola,  durante 
tutto  il  secoio  XV,  non  conto  mai  oltre  una  cinquantina  di 
membri. 

*  * 

Nel  1401  si  diede  prineipio  a  ricostruire  le  antiche,  rovi- 
nose  mura  di  cinta  della  citti.  In  quello  stesso  anno,  la  Re- 
pubblica  cerco  di  alleviare  alquanto  le  sorti  economiohe  dei 
Polesi,  ai  quali  concedette  1'  esportazione  fuori  dei  confini  dello 
Stato,  verso  pagamento  del  dazio  di  mezzo  ducato  per  animale, 
del  bestiame  grosso,  che  veniva  respinto  dal  mercato  di  Venezia 
propter  ferocitatem,  essendo  anitnalia  quasi  silvestria,  e  V  acquisto, 
franco  d'ogni  gravezza,  di  sei  mila  libbre  di  formaggio  fore- 
stiero  all'  anno,  a  beneficio  del  popolo  minuto. x)  Due  anni 
dopo,  la  Signoria  tolse  il  divieto  di  libera  introduzione  in  Pola 
dei  vini  e  delle  uve  del  contado,  divieto  decretato  nel  1384 
dal  conte  Andrea  Paradiso  e  dal  Consiglio  generale  polese, 
a  esclusivo  vantaggio  dei  produttori  cittadini   ed  a  grave 


l)  Senato  Mare  (Loc.  cit.  V,  296).  —  Evidentemente  i  Polesani  di 
quel  tempo,  nonostante  la  loro  grande  abbondanza  di  bestiame  vaccino 
e  pecorino,  non  con  o  see  van  o  1'  arte  di  fabbricare  il  formaggio,  precisa- 
mente  come  i  loro  successori  del  secolo  XVII,  ricordati  dal  Deville  e 
dal  Tommasini. 
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detrimento  dei  territoriali,  i  quali,  vedendosi  in  tal  guisa  minao- 
ciafci  nei  loro  particolari  interessi,  avevano  oominciato  ad  ab- 
bandonare  il  paese  per  trasferirsi  nei  confinanti  domini  pa- 
triarcali  ed  austriaci,  ad  Albona,  Castelnuovo  d'Arsa  e  San 
Vincenti  *) 

Giusta  il  capitolo  secondo  del  libro  quinto  degli  antichi 
Statuti  comunali,  ogni  forestiero  che  volease  conseguire  il 
diritto  di  vioinanza  in  uno  dei  rioni  della  citta  o  in  una  delle 
ville  del  territorio,  doveva  comprovare  di  possedere  almeno 
tanta  terra  da  seminarvi  sei  moggia  di  grano,  e  almeno  tre 
passi  di  cortivo;  ed  al  momenta)  della  sua  accettazione  nei 
nesso  della  Comunita  era  obbligato  di  pagare  a  mani  del  ri- 
spettivo  meriga  una  tassa  di  tre  lire  de'  piccioli. 

Nella  seconda  meta  del  secolo  XIV,  per  favorire  il  ripo- 
polamento  in  ispecie  della  citta,  erano  state  sospese  coteste 
prescrizioni  circa  il  diritto  d'incolato  e  di  pertinenza  dei 
f ores  tier  i,  i  quali,  in  conseguenza  di  cio,  vi  affluivano  bensi 
numerosi,  ma  troppi  erano  tra  essi  gPindigenti  fuggitivi  o 
banditi  dai  loro  paesi  d'origine,  il  cui  soggiorno  in  Pola  non 
certo  giovava  a  ristaurare  la  fortuna  morale  e  materiale  della 
terra.  Laonde,  nei  1408,  il  Consiglio  generale  dei  nobili  decise 
di  richiamare  in  pieno  vigore  il  prefato  capitolo  degli  Statuti 
riguardante  le  modalita  d' aggregazione  degli  stranieri. ') 

Alcuni  provvedimenti  intesi  a  favorire  V  immigrazione, 
furono  presi  dal  Consiglio  di  Fola  anche  negli  anni  seguenti. 
Cosi  nei  1421  fu  deliberato  e  reso  noto  pubblicamente  "perche 
T  isola  dei  Brioni  non  restasse  inculta  e  disabitata,,,  che  ogni 
forestiero,  prendendovi  stabile  dimora,  potesse  tenere  due  bovi, 
due  vacche  ed  un  cavallo,  al  pari  dei  pochi  abitanti  indigeni 
addetti  a  quelle  cave  di  pie  tra,  ai  quali  pero,  due  anni  appresso, 
fu  conceduto  il  privilegio  di  tenere,  per  ciascuna  famiglia,  un 
doppio  numero  di  animali  bovini.8)  Queste  concessioni  riguarda- 
vano  naturalmente  il  libero  diritto  di  pascolo  sui  fondi  comunali. 


l)  Ibid.  V,  299. 

")  Parti  prese  nei  Consiglio  del  Comune  di  Pola.  (In  appendice  agli 
Statuti  di  Pola.  Tergeste,  1843,  p.  187). 

8)  Ibid.,  pp.  197-200. 
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Ma  T  opera  di  ripopolamento  delta  citta  e  dell'  agro  di  Pola 
non  poteva  raggiungere  mai  un  risultato  completo,  anzi  veniva 
in  parte  ostacolata  e  resa  inefficace  dal  ripetersi  frequente  e 
quasi  periodico  dei  contagi  di  peste,  dei  qualibasteraqiiiricordare, 
fra  i  piu  gravi,  quelli  degli  anni  1427,  1437,  1466-1466.  Senza  dire 
della  fanesta  invasione  degli  Ungheri,  in  guerra  coi  Veneziani,  nel 
1412,  nel  eni  incontro-si  sa  che  furono  quasi  totalmente  devastati 
il  castello  di  Valle  e  le  terre  fortificate  di  Dignano  e  Momorano 

In  una  parte  presa  dal  Consiglio  polese,  circa  il  1440, 
sotto  il  reggimento  del  podesta  Nicolo  Arimondo,  per  Pistitu- 
zione  d' una  fiera  franca  annuale,  della  durata  di  otto  giorni, 
in  onore  della  B.  V.  della  Misericordia,  sono  ricordate  le 
guerre,  i  terremoti,  le  fami,  le  pestilenze  e  i  tanti  altri  mali 
onde  la  citta  era  stata  travagliata  negli  ultimi  tempi. 

Nonostante  cotali  disav venture,  Pola  si  mantenne  abbastanza 
in  fiore  per  tutto  il  secolo  XV.  II  commercio  marittimo,  special- 
mente  dei  prodotti  agricoli,  vi  costituiva  tuttavia  una  fonte  prin- 
cipal di  guadagnc,  benche  inceppato  dalle  leggi  restrittive  e 
inibitorie  e  dai  monopoli  dei  Veneziani.  Entro  la  citta,  come  pure 
in  qualche  villa  del  territorio,  erano  state  riattivate  alcune  in- 
dustrie  che  da'  tempi  piu  antichi  avevano  quivi  prosperato;  cosi 
Tindustria  della  pietra,  Parte  della  lana1),  la  concia  delle  pelli, 
e  la  fabbrica  di  pellicce  Ancbe  la  produzione  del  sevo  e  la 
fabbricazione  di  candele  vi  venivano  allora  esercitate.  a) 


*)  1461,  17  agosto.  "Essendosi  da  qualche  tempo  introdotta  nel- 
T  Istria  V  usanza  di  esportare  la  lana . . .  cosi  che  a  Pola  venne  a  scemare 
grandemente  Pindustria  dei  grist,  che,  da  soldi  quattordici  in  sedici 
1*  uno,  ora  costano  da  ventiquattro  a  ventisei,  si  ordina  "quod  lane  quae 
a  loco  Humagl  usque  ad  polmontorias  in  pecudibus  locorum  in  ipso 
medio  territorio  tenduntur . . .  nullatenus  eztrahi  extra  jurisdictionem 
nostri  dominij  Istrie,  nec  conduci  possint  nisi  in  Polla  aut  alijs  t  err  is 
Istrie  suppositis  nostro  dominio,.  (Senato  Mare,  Loc.  oit.  VII,  263). 

')  Uno  dei  fabbricanti  di  candele  era  certo  Domenico  de  Clementi, 
che,  morendo,  lasci6  tutti  i  suoi  attrezzi  industriali  al  genero  ser  Lorenzo 
de  Gavardo  da  Capodistria.  —  II  Senato  veneziano  deliberava  in  data  17 
settembre  del  1486  che,  essendoci  scarsezza  di  candele  di  sego  in  Venezia  e 
abbondanza  di  esse  in  Istria,  si  possano  introdurre  in  Venezia  liberamente, 
con  esenzione  d'  ogni  dazio,  vietandosi  ai  mercanbi  veneziani  di  rivenderle 
ai  forestieri  {Atti  e  Memorie,  VI,  38). 
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Dei  forestieri  che  preiidevano  stanza  in  citta,  soltanto 
pochi  si  dedicavano  alia  coltura  dei  cam  pi;  la  maggioranza 
erano  artigiani  o  mercanti.  Dei  780  abitanti  borghesi  e  popo- 
lani  di  Pola  del  mio  eleuco,  161  figurano  nei  documenti  come 
maestri  d'arte,  giusta  il  prospetto  seguente: 


8 

10 

Beccai  

1 

2 

1 

Pittori  

2 

1 

2 

Calderai  

1 

1 

32 

Sarti  

13 

Carpentieri  

3 

5 

1 

1 

Fabbri  

7 

2 

Falegnami  

2 

1 

3 

6 

3 

Tintori  

3 

Negozianti  e  bottegai  . 

10 

Senza  indicazione  del- 

2 

V  arte  

38 

Queste  cifre  essendo, 

per 

cosi  dire,  casuali,  non  se 

ne 

possono  trarre  deduzioni  statistiche  neppure  approssimative 
sullo  sviluppo  comparativo  delle  varie  industrie  in  Pola  a 
quel  tempo.  Giacche,  preseindendo  dal  grande  numero  di 
ma&stri,  dei  quali  e  taciuta  la  professione,  non  sempre  nelle 
pubbliche  scritture  si  trova  applicato  il  titolo  di  magister  agli 
esercenti  un'arte  manuale,  mentre  invece  p.  e.  il  titolo  di  ser 
ossia  messere,  contrassegna  di  regola  e  senza  eccezione  ogni 
nome  patrizio.  Bisogna  inoltre  notare,  che  nei  documenti  da 
me  esaminati  sono  compresi  quasi  esclusivamente  o  proprietari 
di  stabili,  che  vi  figurano  quali  testatori  e  stipulatori  di  con* 
tratti,  oppure,  fra  i  testimoni,  altre  persone  oneste,  d*  eta 
matura  e  di  maturo  consiglio,  piu  facilmente  a  disposizione 
dei  notai  e  dei  vicedomini  che  li  richiedevano.  Ed  e  questo 
il  motivo  per  cui,  mentre  certe  professioni  si  vedono  rappre- 
sentate  nei  mio  elenco  esuberantemente,  altre  invece  lo  sono 
appena  o  punto,  come  p.  e.  quelle  dei  pescatori  e  marinai, 
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Desta  tuttavia  meraviglia  il  grande  numero  dei  maestri 
calzolai  che  vi  compariscono ;  e  si  e  tratti  a  supporre  che  il 
prodotto  di  cotesta  arte  —  che  riceveva  senza  dubbio  incre- 
ments dall' abbondanza  locale  dei  materiali  primi,  il  cuoio  e 
le  pelli  —  non  servisse  soltanto  ai  bisogni  del-  paese,  ma  che 
se  ne  facesse  pore  oggetto  di  traffico  nelle  citta  e  terre  vicine. 

La  popolazione  era,  in  generate,  piuttosto  povera;  ne  i 
vecchi  abitanti,  che  si  risentivano  ancora  dei  passati  disastri 
economici,  ne  i  nuovi,  qui  venuti  quasi  tutti,  privi  o  scarsi 
di  mezzi,  in  cerca  di  fortuna,  avevano  avuto  il  tempo  e  il 
modo  di  consolidare,  comunque,  il  loro  stato;  pochi  erano  gli 
agiati,  pochissimi  i  ricchi  e  fra  questi  ultimi  non  in  prevalenza 
i  nobili  delle  antiche  casate  indigene.  Pertanto  nel  Quattro- 
cento e  nel  Cinquecento,  quando  in  ogni  angolo  d'  Italia  il 
risorto  genio  nazionale  lasciava  tracce  dove  piu  e  dove  meno 
ammirabili  delle  sue  manifestazioni  artistiche,  non  sorsero 
in  Pola  edifici  architettonioi  di  speciale  importanza;  a  mala 
pena  vi  fu  ricostruita  la  cattedrale,  minacciante  rovina  ancora 
nel  1442,  e  riparate  le  altre  chiese  antiche,  tutte  deperite  e 
in  parte  abbandonate  durante  gli  ultimi  decenni,  come  le  ab- 
baziali  di  S.  Michele  e  della  B.  V.  del  Canneto,  e  la  priorale 
di  S.  Giovanni  al  Prato  Maggiore.  La  piccola  chiesuola  della 
Misericordia  e  P  annesso  convento  dell'  Ordine  Agostiniano,  co- 
st™ iti,  per  v6to  comune  di  popolo,  nel  principio  del  sec.  XV, 
non  offrivano  alcuno  di  quei  caratteri  di  bellezza  e  di  ric- 
chezza  propri  anche  ai  pid  modesti  edifici  sacri  d'  allora ;  erano, 
nella  loro  estrema  umilta,  l'indice  piu  sicuro  delle  condizioni 
infauste  del  paese. 

Le  case  private  apparivano,  meno  poche  eccezioni,  pic- 
cole  e  di  aspetto  mesohino,  non  constando,  solitamente,  che 
di  pianterreno  e  di  un  solo  piano  superiore,  al  quale  si  ascen- 
deva  spesso  per  una  scala  esterna.  Costruite  tutte  in  pietra, 
avevano  in  grande  maggioranza  i  tetti  coperti  di  tegole  im- 
portate  da  Venezia,  nonostante  che  le  numerose  cave  dei 
dintorni  fornissero  in  copia  e  a  modico  prezzo  bellissime  lastre, 
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di  oui  andavano  ancora  coperte  la  maggior  parte  delle  case 
rastiche  della  Polesana. 

Quasi  ogni  casa  anche  in  citta  aveva  la  propria  oorticina 
con  annesso  casale,  ossia  stalletta  per  gli  animali  domestici;  e 
non  di  rado  v'  erano  aggiunti  anche  il  pozzo  e  un  piccolo  orto. 

Biguardo  al  valore  medio  delle  case  di  Pola  nel  Quattro- 
cento, molte  delle  quali  erano  ancora  gravate  di  censi  e  regalie 
feudali  verso  corporazioni  o  verso  famiglie  nobili,  esso  variava 
da  un  minimo  di  otto  o  dieci  ducati  a  un  massimo  (a  mia 
cognizione)  di  ottanta  o  novanta  ducati  d'oro. x) 

Uno  dei  segni  esteriori  piu  evidenti  delle  condizioni  poco 
prospere  della  nostra  citta  nel  secolo  XV  ci  viene  dato  dalla 
relativa  semplicita  dei  costumi,  nel  tempo  in  cui  il  lusso  smo- 
dato,  specialmente  delle  donne,  induceva  i  Comuni  a  bandire 
quelle  severe  ma  tuttavia  inefficaci  leggi  suntuarie,  che  si 
riscontrano  negli  Statuti  di  quasi  tutte  le  citta  grandi  e  piccole 


')  Una  "domuncula  solerata,  cuperta  1  aver  is,  posita  Pole,  in  Porta 
Monastery,,  fa  venduta  nel  1472  per  ducati  quattro  d'  oro  da  lire  4  dei 
piccoli,  dunque  per  sole  16  lire  venete  dei  pice. !  La  stessa  era  per6  gra- 
vata  d'  un  annuo  censo  di  4  lire  verso  il  Capitolo  della  Chiesa  Maggiore 
di  Pola.  —  In  data  1  aprile  del  1471,  il  nobile  polese  ser  Giorgio  de  Bonassi 
del  fu  ser  Cristoforo,  procuratore  della  propria  madre  Giulia,  vendette 
a  ser  Antonio  Zeno  del  fu  ser  Pietro,  patrizio  veneto  domiciliato  in  Pola, 
per  il  prezzo  di  novanta  ducati  ttboni  auri  et  justi  ponderis:  unam  do- 
mum  soleratam  et  cupis  coper  tarn,  cum  omnibus  suis  juribus  et  perti- 
nentijs,  positam  Pole,  super  plathea  comuni s,  infra  hos  confines :  ab  una 
parte  domus  Antonij  Nicolice  de  Pola,  ab  alia  est  domus  heredum  An- 
tonij  dicti  Del  Doxe,  a  tercia  domus  apotece  ser  Francisci  et  ser  Bar- 
tolomei  de  Cap i tan e is  et  quodam  aditu  comunale  circumstantibus,  et  a 
quarta  est  plathea  comunis  Pole„. 

Ser  Giacomo  Bottega  del  fu  ser  Antonio,  domiciliato  nel  castello 
di  Dignano,  vendette  al  canonico  Antonio  de  Stangis  e  al  costui  fratello 
maestro  Lorenzo,  per  ottanta  ducati  d'oro,  a  ragione  di  lire  6  e  soldi  4 
il  ducato :  "unam  domum  soleratam  cupertam  cupis,  cum  curia  et  horto 
et  omnibus  alijs  suis  juribus  et  pertinentijs,  positam  Pole  in  Porta 
Stovagnage  infra  hos  confines :  ab  una  parte  domus  ser  Michalini  Tateri 
q.  ser  Ioannis,  a  duabus  partibus  sunt  vie  publice,  et  a  quarta  via  qua 
itur  ad  ecclesiam  Sanete  BarbareB.  Questa  casa  pagava  al  Capitolo  di 
Pola  un  annuo  censo  di  lire  5  de*  pice. 

[Archivio  giudiziale  di  Pola,  —  Qnaderni  del  vicedoqi,  McUteo  de  Bocchi), 
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d'  Italia,  non  escluse  Trieste  e  Capodistria,  e  ohe  invece  mancano 
affatto  negli  Statuti  di  Pola. 

II  basso  popolo  tanto  della  citta  ohe  del  oontado  vestiva 
di  griso  o  di  rasoia  nera  o  morella  tessuta  in  paese.  I  nobili 
e  dietro  ad  essi  i  borghesi  (negozianti  e  artigiani)  piu  faooltosi 
usavano  abiti  di  lonzario,  di  pignolato,  di  panno  color  morello, 
turohino  e  verde  scuro. 

Alcune  variety  di  sottovesti  dette  tunicae,  sochae,  gonellae 
erano  comuni  tanto  agli  uomini  che  alle  donne,  non  meno 
delle  ampie  sopravvesti  dette  clamides,  guarnaciae,  capae,  fornite, 
di  solito,  di  cappucoio  (capuieum).1)  Molto  generalizzato,  anche 
fra  i  contadini,  era  l'uso  di  pellicce  d*  agnello,  oapretto  e  volpe, 
di  lavorazione  paesana. 

I  benestanti  avevano  coteste  vesti  piu  o  meno  cariche  di 
ornamenti  d'  argento :  fibbie,  doppioni,  pianette,  bottom,  cer- 
ohietti,  anelli  ecc. ;  usanza  locale  antica,  che  si  conservava  an- 
cora  nel  Quattrocento  e  nel  Cinquecento  fra  gli  abitanti 
indigeni  tanto  della  citta  che  del  territorio. 2) 


])  Ecco  alcuni  nomi  di  vestimenta,  in  uso  fra  i  popolani  della 
citta  come  pure  fra  i  villici  piu  benestanti  del  contado  di  Pola,  rac- 
colti  da  atti  notarili  del  secolo  XV:  "Una  interula  —  Duo  camisoti  — 
Una  ragena  —  Brachia  decern  rase  nigre  pro  una  varnaza  —  Una  socha 
pani  viridis  scuri  —  Una  tunicha  pani  moreli  de  grana  —  Una  gone] a 
de  scarlato  —  Una  socha  de  rassa  nigra  —  Una  rassa  nova  de  rassa 
nostrana  —  Una  guamacia  de  grisso  nigro  —  Una  capa  viridis  scura  — 
Una  vestis  morela  cum  suis  bo  ton  is  argenteis  —  Unum  pignolatum  cum 
planetis  —  Unus  vestitus  blavus  —  Una  in  vesti  tura  viridis  cum  planetis 
triginta  —  Una  gonela  de  pauo  viridi  scuro  —  Una  pelipea  agnelina  — 
Una  pelipea  grossa  de  capretis  cum  bo  ton  is  argenteis  —  Una  vestis 
rrodrata  cum  vulpis  —  Una  clamis  blava  cum  caputeo  rubeo  — -  Fazolus 
adochi  etc.,, 

')  Antonio  di  Pietro  Mengi  da  Gallesano  leg6  (2B  gennaio  1451)  al 
Capitolo  della  Chiesa  cattedrale  di  Pola  "coredos  unius  tun  ice,  videlicet 
capas,  botonos  et  totum  aliud  argentum  quod  invenietur  super  ipsam 
tunicham,,. 

Giovanni  de  Albi  da  Sissano,  "famulus  Monialium  S.  Theodori„,  nel 
suo  testamento  del  14  dicembre  1458,  "jussit  fieri  unum  calicem  de  ar- 
gentis  qui  sunt  super  unam  eius  gonellam  viridem  et  super  unum  cm- 
gulum  et  dari  prefato  Monasterio.  et  de  dicta  gonela  fieri  unum  palium 
ante  altare  sancti  Tbeodori9. 
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Le  donne  si  coprivano  il  capo  con  veli  de  lino,  de  bombicis 
o  de  sirico,  a  seconda  del  loro  stato;  e  si  stringevano  la  vita 
con  cingoli  d7  argento  (zingulum  magnum  argenti),  di  cui  face- 
vano  uso  talora  anche  gli  uomini. 

Di  velluti,  sete,  damaschi  e  altre  stoffe  preziose  allora  pur 
molto  comuni  non  trovai  menzione  nei  documenti  consultati. 
Alcuni  pochi  fra  i  maggiorenti  della  citta,  ma  per  lo  piu 
forestieri,  possedevano  bensi  vestimenti  abbastanza  sfarzosi. 

Cos!  un  ser  Giovanni  di  Prussia,  cittadino  polese,  lascio 
per  testamento  (10  giugno  1447)  al  oognato  ser  Giovanni  Nicolo 
Condulmier  unam  vestem  brunam  sufultam  panni  multo  vctiore.  £  nel 
testamento,  di  cinque  anni  posteriore,  di  ser  Silvestro  de'  Loschi, 
originario  di  Vicenza  ma  domiciliate  da  alcuni  decenni  in 
Pola,  si  trovano  annoverate  fra  le  vesti  maschili,  unam  diploi- 
dem  de  pano  rubeo  novo  cum  manigis  stridis,  unam  vestem  rubeam 
novam  sufultam  pellie,  unam  diploidem  de  scarlato  cum  manigis 
largis  ecc. 

Del  resto  le  sopravvesti  dei  piu  facoltosi  cittadini  e  abi- 
tatori  del  Contado  dovevano  essere,  in  generate,  di  tessuto 
abbastanza  fine,  se  venivano  non  di  rado  destinate,  nei  testa- 
menti,  a  pali  d' altare. 

Ornamenti  d'  oro  e  gioielli  erano  quasi  sconosciuti  ai 
Polesi,  eccezione  fatta  per  qualche  singolo  vezzo  di  perle  (drecia 
perlarum)  e  per  qualche  anello.  Rarissimi  pure  —  fuori  delle 
accennate  guarnizioni  vestiarie  —  gli  oggetti  d'argento,  poich& 
sol  tan  to  le  piu  ricche  famiglie  patrizie  possedevano  pochi 
cucchiai  e  forchette  di  tale  metallo. 

II  sentimento  religioso  era,  come  del  resto  ovunque  a 
quel  tempo,  profondamente  radicato  in  ogni  ordine  de*  citta- 
dini, i  quali,  atrocemente  bersagliati  da  tante  e  si  varie  sven- 
ture,  contro  di  cui  ogni  virtu  umana  appariva  impotente  e 
vana,  cercavano  nel  fidente  ricorso  a  Dio  quei  conforti  e  quelle 

Un  altro  villico,  Giovanni  del  fu  Nicold  Piva  di  Orzevano,  avendo, 
nel  1470,  acq ui stato  a  credito,  per  25  lire  de'  piccoli,  un  baiulo  d' olio 
dal  mercante  veneziano  ser  Nicol6  da  Molin,  gli  diede  in  pegno  aunam 
vestem  a  muliere  morellam  cum  doplonis  et  bo  ton  is  deauratis  XLIII  et 
aliia  botonis  decern,  duobus  zercellis  et  uno  an u.1  o  argenti,.  {Archivio 
yiudiz.  di  Pola.  —  Quad e mi  de'  vicedomini  Antonio  de  Jionaasi  e Mattto  de Bocchi), 
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gperanze  che  il  mondo  non  era  loro  in  grado  di  offrire.  Nel 
1348,  in  occasione  delia  peste  e  di  altre  gravi  calamita  pub- 
bhche,  il  Reggimento  di  Pola,  a  nome  del  popolo  universo, 
faceva  murare  una  lapide  con  una  commovente  invocazione  a 
Cristo  di  concedere  alia  citta  il  suo  patrocinio  onde  preser- 
varla  da  ulteriori  tribolazioni. l)  E  piu  tardi,  verso  la  fine  di 
quel  secolo,  forse  dopo  la  funesba  invasione  dei  Genovesi,  de- 
dicava  all'evangelista  S.  Marco  altra  lugubre  iscrizione  depre- 
catoria.  *) 

Le  persone  agiate  destinavano  di  solito  in  testamento 
dalle  30  alle  40  lire  de*  piec.  per  i  propri  funerali,  a  cui  vole- 
vano  Pintervento  di  dieci,  dodici  e  piu  sacerdoti.  Quasi  tutti 
legavano,  se  non  altro,  qualche  piccolo  importo  di  denaro  alle 
chiese  principali,  per  la  loro  conservazione  e  riparazione,  o 
per  T  acquisfco  di  arredi  sacri. 8)  Disponevano  poi  1'  invio  di 

*)  Codice  diplum.  istr. 

*)  L' iscrizione  in  caratteri  gotici  (che  doveva  accompagnare  l'em- 
blema  della  Repubblica,  cioe  il  Leone  alato),  della  quale  rimane  un 
frammento  conservato  nel  Museo  civico  di  Pola,  fa  rinvennta  circa 
il  1845  da  Giovanni  Carrara,  che  ne  trasse  copia  del  seguente  tenore, 
comunicata  a  Pietro  Kandler: 

t    MARCE  •  LEO  .  FIG  UR  AT  US 
CHRIST1  .  NOMEN  .  PREDICATUS 
EVANGELICE  •  QUI  •  UNCTUS 
M1RACULIS  .SUBLIMIS  .FUNCTUS 
PASTOR  •  CUM  -  SIS  -  VENETORUM, 
QUORUM  •  ET  .  NOSTRUM  .  SUBIECTORUM 
CURAM  •  REDDE  .  ET  .  CUNCTORUM 
FUGATOR  •  SIS  .  INIMICORUM 

a)  Ser  Giovanni  di  Prussia,  cittadino  polese,  morto  senza  prole, 
lasci6,  nel  suo  testamento  del  1447,  cento  lire  de'  piccoli  alia  Chiesa  cat- 
tedrale,  altrettante  alia  Chiesa  de'  SS.  Giovanni  e  Feiicita,  e  50  lire  alia 
Basilica  del  Canneto ;  nomin6  erede  usufruttuaria  la  moglie  donna  Lucia, 
dopo  la  morte  della  quale  tutta  la  di  lui  sostanza  doveva  andare  divisa 
in  tre  parti  eguali  destinate  V  una  alia  fabbrica  della  Cattedrale,  la  se- 
conda  al  riattamento  delle  chiese  di  S.  Francesco  e  de'  SS.  Giovanni  e 
Feiicita,  la  terza  poi  ad  essere  distribuita,  in  tante  piccole  doti  di  50 
lire  V  una,  a  fanciulle  povere  di  Pola  che  andassero  a  marito. 

Fra  i  piu  generosi  benefattori  delle  chiese  di  Pola  e  da  ricordare 
\\  nobile  ser  Niccol6  de  Bonassi,  il  (juale  nel  1458  lego  per  testament9 
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uuo  o  piu  pellegrini  a  Qerusalemme,  a  Roma,  ad  Assisi  e  ad 
altri  famosi  santuari ; J)  e  lasciavano  unum  prandium  ai  soci 
delle  confraternite  alle  quali  erano  ascritti. 

Va  notato,  in  generate,  che  persino  nelle  ville  piu  remote, 
come  a  Castagno,  Momarano  ecc.  vigevano  fra  gli  stessi  con- 
tadini  consuetudini  e  pratiche  civili,  come  ce  lo  dimosbrano  i 
relativi  testamenti  e  inventari  in  cui  figurano,  tra  altro,  d'uso 
abbastanza  comune  materasse  e  cuscini  di  piuma  (lecti  de 
pluma  et  plumelae  cum  intemelis),  lenzuoli  (linteamina),  tovaglie  (tu- 
valeae),  tovaglioli  (tuvaiolt)  ecc  e  simili  drappi  domestici  in  quei 
tempi  non  certo  generalizzati  fra  il  popolo  minuto  delle  campagne. 
Quale  divario  di  costumi  e  d' indole  fra  questi  agricoltori  polesi  del 
secolo  XV,  italiani  di  stirpe  e  di  civilta,  andati,  purtroppo,  la  mag- 
gior  parte  distrutti  dalle  pesti  e  dalle  febbri,  e  i  sorvenuti 
Morlacchi  e  Albanesi  che  nei  due  secoli  successivi  portarono 
e  diffusero  nella  Polesana  la  barbaric  e  l'ignoranza! 


II  Comune  seguito,  come  nei  secoli  precedent],  a  sti- 
pendiare  un  maestro  di  scuola,  col  magro  soldo  annuo  di 
372  lire  de'  piccoli,  e  un  medico,  al  quale  assegnava  900 
lire  air  anno.  *)  Pochissimi  furono  i  giovani  polesi,  che  si 


alia  sacrestia  del  la  Cattedrale  "unum  parametrium  cum  stricta  et  dalma- 
ticha9  del  valore  di  cento  ducati  d'oro,  importo  vistosissimo  per  quel 
tempo;  e  che  destind  ducati  trenta  ain  fabricha  baucharum  in  Ecclesia 
Majori.,  Detratti  alcuni  legati  particolari,  nomin6  poi  le  due  chiese  Cat- 
tedrale e  della  Misericordia  a  raccogliere  in  parti  eguali  V  eredita  di 
tutti  i  snoi  beni  stabili  e  mobili. 

(Arch,  giudiz.  di  Pola.  —  Quademi  del  vicedom.  Antonio  de  Bonassi). 

')  Antonio  Benvenuti  di  Pola,  nei  testamento  dd.  8  aprile  1458, 
or  din  6,  in  suffragio  della  propria  anima,  V  invio  d'  un  pellagrin  o  a  cia- 
scuno  dei  seguenti  santuari :  S.  Sepolcro  di  Gerusalemme,  8.  Giacomo  di 
Galicia,  SS.  Pietro  e  Paolo  di  Roma,  8.  Francesco  d' Assisi,  S.  Maria  di 
Recanati.  "Item  jussit  expendi  in  renovando  palam  altaris  magni  Ecclesie 
majori s  polensis  ducatos  decern ....  Item  reliquit  fraternitati  8ancti 
Stephani  ducatos  decern  auri  in  aiutorio  emendi  unum  coielonum  .  . .  • 
(Ibidem). 

9)  Esercitarono  V  arte  medica  a  Pola  nei  1830  il  ferrarese  Pietro 
Buono  Lombardo,  "physicus  subtjlisB,  che  compose,  durante  la  sua 
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dedicarono  in  quel  tempo  agli  studi  superior],  e  cio,  senza  dubbio, 
per  le  accennate  circostanze  economiche  degli  abitanti ;  pero 
negli  Statuti  del  Capitolo  cattedrale,  del  1428,  venne  stabilito 
che  dei  sedici  canonici  della  Chiesa  Maggiore,  due,  perfetta- 
mante  istruiti  nelle  discipline  grammaticali,   dovevano  essere 
inviati,  conservando  le  loro  prebende,  purche  nominassero  ai 
propri  uffici  adeguati  sostituti,  in  una  delle  Universita  di  Pa- 
dova,  Bologna  o  Perugia,  restandovi  cinque  ahni  per  lo  studio 
della  teologia,  oppure  sette   anni   per  lo   studio  del  diritto 
canonico.  *)  Non  solo  fra  il  clero  della  citta,  ma  ancbe  del 
contado  c'erano  dei  sacerdoti  colti,  amanti  delle  lettere.  Don 
Pasquale  del  fu  maestro  Martino  Pelizzer,  pievano  di  Medo- 
liuo,  lascio,  morendo,  incompiute  due  operette  di  argomento 
religioso,  Tuna  intitolata  FHos  Sanctorum,  V  altra  Anima  cum 
corpore.  *) 

Verso  la  fine  del  secolo  XIV  percorreva  P  Italia,  soffer- 
mandosi  nelle  principali  citta,  accolto  ovunque  con  ammirazione 
e  plauso,  un  maestro  Sergio  da  Pola,  medico  empirico,  spe- 
cialista  in  rimedi  odontalgici,  il  quale  godeva  inoltre  molta 
rinomanza  come  verseggiatore  e  dicitore  di  poesie  volgari. s) 


dimora  cola,  un  trattato  d'alchimia:  Preciosa  Margarita  Novella,  seu  Intro- 
ductio  in  artetn  alchimiae,  pubblicato  piu  volte  alle  8 tamp e;  nel  1351-53 
Giovanni  da  Pavia,  "cirogicus,  ;  nel  1374  Bonaventura  di  Rustigello ; 
nel  1440  Niccolo  della  Pergola ;  nel  1457-58  Giacomo  di  Roccabonella; 
nel  1470  Tommaso  da  Verona,  "artium  et  medicinea  doctor,,;  nel  1473 
Nicol6  de  Rossi  (de  Rubeis),  aphisicus„  ;  nel  1499-1502  il  nobile  po- 
lese  Pietro  Barbo,  gia  medico  apprezzatissimo  in  Venezia;  nel  1505  Vit- 
torio  da  Feltre,  "eximins  artium  et  medicinae  doctor,. 

')  Cod.  dipl.  istr.  1428,  8  nov. 

')  *Item  reliqnit  presbitero  Beneuenuto  canonico  ville  Castagni 
unum  librum  qui  uocatur  Filos  Sanctorum,  qui  inceptus  fuit  et  sunt 
scripti  octo  quaterni.  Item  reliquit  presbitero  Christofaro  de  Sissano 
unum  librum  qui  inceptus  fuit  et  qui  loquitur  Anima  cum  corpore. 
[Testam.  1441  Ind.  IV,  die  22  Iulij],. 

')  Sono  interessanti  le  due  lettere  commendatizie  ch'  egli  conse- 
guiva,  Tuna  dalla  Signoria  di  Firenze  nel  1393  (scritta  da  Coluccio  Salutati), 
e  T  altra  dalla  Signoria  di  Bologna  nel  1396  (scritta  da  Pellegrino  Zam- 
beccari).  In  questa  lettera  i  reggitori  del  Comune  bolognese  attestavano : 
'circumspectum  uirum  Sergium  de  Pola,  qui  totum  peragrauit  orbem  n\ 
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Tra  i  polesi  distintisi  in  qualche  modo  nelle  lettere  e  degno  di 
particolare  menzione  il  poeta  volgare  Michele  della  Vedova, 
nativo,  sembra,  della  villa  di  Gallesano,  vissuto  intomo  alia 
meta  del  Quattrocento,  autore  di  un  Lamento  per  la  caduta  di 
Costantinopoli,  dedicate  ad  Alfonso  III  re  d'Aragona, l)  e  di 
molti  sonetti  di  stile  petrarchesco,  che  si  trovano  sparsi  in  diversi 
codici  delle  biblioteche  italiane.  A  costui,  il  quale  invero  meri- 
terebbe  di  essere  tolto  dall'oblio  in  cui  giacque  sinora,  ag- 
giungero  Damiano  Gallinetta  di  Pola  doctissimus  professor  gram* 
tnaticae,  come  si  legge  in  una  ducale  di  Francesco  Foscari,  del 
1456,  che  ordinava  al  podesta  e  capitano  di  Capodistria  di 
aggregare  a  quel  Consiglio  nobile  il  di  lui  figlio  Giovanni, 
per  le  benemerenze  aoquistatesi  quale  cancelliere  di  parecchi 
podesta.8)  Un  altro  polese,  ser  Benedetto  Astolfi,  fu  per  tre 
anni  (1419-1421)  rector  et  magister  scholarum  a  Isola,  con  V  annuo 
salario  di  60  ducati  d'  oro. 8) 


II  territorio  di  Pola,  che,  stando  alia  tradizione,  avrebbe 
compreso  nelP  alto  medio  evo  —  quando  era  molto  piu  ampio 
e  si  estendeva  sino  a  Barbana  e  a  Sanvincenti  —  non  meno 
di  72  ville  e  oastella,  ando  restringendosi  e  spopolandosi  sino 
a  contare  nel  secolo  XV  appena  15  ville,  e  nel  susseguente, 
come  avremo  occasione  di  vedere,  ancora  di  meno. 


exquirendo  aires  berbarum,  uirum  esse  praticum  et  expertum  in  herbarum 
uiribus  et  radicum  omnium  utilium  ad  leuandas  egritudines . . . .  et  eundem 
magistrum  Sergium  ultra  premissa  et  infinita  alia  que  longo  et  probato 
dicitur  usu,  in  maternorum  carminum  recitatione  sonetorum,  cantilenarum 
moralium  et  sonorum  illustrium,  cum  quibus  mentes  serenat  hum  anas 
et  in  altam  leticiam  reconducit  corda  fessa  et  inualida  ad  quietem,  pre- 
ceptorem  solemnissimum  fore  et  a  tota  nostra  ciuitate  dilectum 
(Francesco  Novati,  Attra verso  U  Medio  Evo.  Bari,  1905,  pp.  842  e  362-363). 

1)  Frati,  Lamento  di  un  Istriano  ecc.  in  Arch.  stor.  p.  TtHestet  V Istria 
e  il  Trentino.  Vol.  Ill,  pp.  281-290. 

»)  La  Provincia  dell' Istria.  A.  XIII  (1874),  p.  49. 

•)  Morteani,  Isola  ed  i  suoi  Statutu  {Atti  e  Memorie  IV,  186), 


* 

*  * 
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Certo  e  che  di  almeno  quindici  luoghi  abitati  esistenti 
nel  1160  nel  solo  breve  tratto  di  paese  fra  Pola,  Sissano  e  Medo- 
lino,  cioe  Ariano,  Azano,  Barbolano,  Cimelimone,  Cuves,  Lisi- 
gnano,  Medolino,  Morniano,  Pomario,  Pompignano,  Qnargnano, 
Sissano,  Taviano,  Turciliano,  TJrcivano,  nel  1530  non  ne  dura- 
vano  che  quatiro:  Lisignano,  Medolino,  Pomario  e  Sissano,  e 
anche  questi  presso  che  spopolati.  Altre  ville  della  Polesana 
abitate  ancora  nel  secolo  XIV  e  di  cui,  cento  anni  dopo,  non 
restavano  piu  che  vestigia  rovinose,  erano  Midilano  o  Midiano, 
Bagnole,  Pudizano,  Paderno,  Gurano,  Fiorano,  Virtano,  Rudano 
ecc,  nomi  che  s'incontrano  frequentemente  nei  documenti 
polesi  di  quell' epoca. 

Nel  1888  la  terra  di  Dignano,  cresciuta  di  popolo  e  di 
agiatezza,  dopo  lunghe  pratiche,  che  avevano  incontrato  la 
piu  tenace  opposizione  da  parte  non  soltanto  del  Consiglio  dei 
nobili  di  Pola,  ma  pur  anche  della  Signoria  di  Venezia,  rigida 
conservatrice  delle  antiche  consuetudini  e  distribuzioni  territo- 
rial! dei  Comuni  e  timorosa  di  suscitare  il  malcontento  dei 
Polesi,  ebbe  finalmente  appagato  il  suo  voto  di  sottrarsi  al 
Reggimento  di  Pola,  da  cui  si  considerava  trasourata  ed  op- 
pressa,  per  costituirsi  in  Comunita  indipendente,  con  propri 
Statuti;  Consiglio  e  podesta.  Delle  otto  ville  appartenenti,  con 
Dignano  quale  capoluogo,  alia  cosi  detta  Regalia,  che  pagavano 
cioe  le  lore  prestazioni  feudali  alia  Camera  dello  Stato  anziche 
a  nobili  privati,  quattro  (Bagnoli,  Gurano,  Midiano  e  Pudizano) 
furono  aggiudicate  a  Dignano,  e  quattro  (Gallesano,  Lavarigo, 
Medolino  e*  Sissano)  rimasero  a  Pola. 

Con  V  acquisto  deir  agognata  autonomia,  Dignano  ando 
progredendo  notevolmente,  nonostante  le  gravi  iatture  a  cui 
si  trovo  esposta  negli  anni  successivi,  in  particolare  nel  1412, 
durante  Paccennata  guerra  degli  Ungheri,  quando  rimase  quasi 
distrutta,  e  gli  abitanti  doveltero  cercare  rifugio  nei  paesi 
vicini  oppure  occultarsi  nelle  boscaglie.  A  quel  tempo  deve 
rimontare  l'abbandono  delle  principali  sue  ville  e  il  concen- 
tramento  della  popolazione  campagnuola  entro  le  mura  della 
terra.  La  quale,  nel  mentre  Pola  e  le  altre  citta  istriane  an- 
davano  sempre  piu  decadendo,  diveune  una  borgata  delle  piu 


242  C.  DE  FRANCESCrfl 


grosse  e  floride  della  provincia,  e  fu  tenuta  in  pregio  per  la 
mitezza  e  salubrita  dell'  aria. 1) 

Nel  1564,  in  un' epoca  di  maggior  squallore  per  l'lstria, 
Dignano  contava,  col  suo  territorio,  1846  abitanti3),  circa 
altrettanti  che  Bovigno;  e  pochi  decenni  dopo,  cioe  nel  1690, 
il  loro  numero  era  salito  a  2987. 3)  Giacomo  Filippo  Tomma- 
sini  scriveva  di  Dignano  circa  il  1650:  "Consiste  la  terra  in 
360  case  ed  eccede  il  numero  di  tremila  persone.,,  Ma  questi 
suoi  dati  approssimativi  sonb  poco  attendibili  in  considerazione 
alia  peste  del  1631,  che  imper verso  in  tutta  la  regione.  Difatti 
da  alcune  indicazioni  statist! che  desunte  dalle  matricole  par- 
rocchiali  di  Dignano  ad  opera  del  sacerdote  Giacomo  Giachin, 
rilevo  che  la  borgata  contava  nel  1680  soltanto  1965  abitanti, 
nel  1718  2031  e  nel  1761  2258. 

A 

Dei  1600  nomi  del  mio  elenco  di  abitanti  del  Comune  di 
Pola,  vissuti  fra  gli  anni  1441  e  1527,  ottocentoventi,  come 
dissi,  appartengono  al  contado  e  3ono  cosi  ripartiti  fra  le  di- 
verse ville: 


...  14 

Medolino   .    .  . 

.    .  .197 

...  2 

...  63 

...  46 

...  18 

...  69 

...  31 

...  68 

...  37 

...  65 

...  16 

...  63 

•.    .  .120 

...  11 

...  20 

.  *)  Agostino  Barbarigo,  podesti  e  capitano  di  Capodistria,  cosi 
tratteggiava  le  condizioni  di  questa  terra,  nel  1669:  "Dignan ...  e  soli  sette 
miglia  lontano  da  Puola,  e  luogo  bellissimo  posto  in  un  piano  il  piu  fertile 
di  tutta  la  Provintia,  e  ripieno  di  habitanti,  con  gente  civile,  et  ha  qualcbe 
somiglianza  con  le  terre  della  Lombardia;  produce  il  Territorio  gran 
quantita  di  vini,  di  biave,  d'ogli  e  d' altri  frutti  che  servono  al  sosteni- 
mento  dei  popoli.,  (AM  p  Mem.  VIII,  96). 

2j  Museo  civico  di  Venezia.  Mss.  Cicogna  N.  2856,  C.  162  r. 

s)  Not.  stor.  di  Pola,  p.  396. 

i 
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La  principale  di  queste  ville  era  senza  dubbio  Medolino, 
in  amena  posizione,  sulla  marina,  con  un  porto  capace  e  si  euro, 
e  un  territorio  molto  fertile.  Seguendo  1'  esempto  di  Dignano, 
aveva  tentato,  nel  1407,  di  emanciparsi  dalla  soggezione  co- 
munale  di  Pola,  col  chiedere  anzitutto  alia  Signoria  di  Venezia 
la  licenza,  che  pero  non  le  venne  concessa,  di  poter  munire 
a  proprie  spese  1'  abitato  d'  un  fortilizio  o.  castello. 

Intorno  alia  meta  del  sec.  XV,  Medolino  doveva  conte- 
nere  un  migliaio  di  abitanti,  quasi  tutti  di  antica  stirpe  indi- 
gena.  II  pro  vvedi tore  Niccolo  Salamon,  nella  sua  Relazione  del 
5  marzo  1688,  ricordava  che  Medolino,  allora  quasi  affatto  deserta, 
"era  altre  volte  una  delle  piu  floride  di  quel  contado  et  po- 
♦polatissima  per  quanto  mostrano  le  presenti  sue  vestigia. „ 

L'  antica  popolazione  rurale,  di  vantata  diretta  e  pura 
discendenza  dai  coloni  romani,  gente  rude  e  gagliarda,  occu- 
pava  ancora  non  solo  Medolino,  ma  quasi  tutte  le  ville  della 
Polesana,  dove  T  immigrazione  forestiera,  a  differenza  della 
citta,  era  stata  assai  scarsa,  limitandosi  a  singole  famiglie  di 
agricoltori,  provenienti  per  lo  piu  dalla  Dalmazia.  Soltanto 
Ravarico  o  Lavarigo,  come  viene  chiamata  oggidi;  e  Stignano, 
due  villette  di  pochi  fuochi  per  ciascuna,  appaiono  ripopo- 
late  gia  al  principio  del  Quattrocento  da  Schiavoni  e  Morlacchi 
di  Dalmazia,  ma  mentre  la  prima  era  abitata,  nella  seconda 
meta  di  quel  secolo,  esclusivamente  da  genti  slave,  l'altra 
conteneva  tuttavia,  frammiste  alle  nuove,  alcune  vecchie  famiglie 
italiane.  Nel  rimanente,  T  infiltrazione  dell'  elemento  slavo  aveva 
lasciato,  per  tutto  il  secolo  XV,  soltanto  qualche  debole  traccia 
fra  gli  abitanti  di  Momarano  e  Castagno,  minore  fra  gli  abitanti 
di  Medolino,  Arano,  Orzevano,  Marana,  e  nessuna  o  quasi  a 
Gallesano,  Lisignano,  Fasana,  Peroi,  Sissano,  Pomer. 

*  * 

Le  condizioni  sociali,  economiche  ed  etniche  di  Pola  su- 
birono  un  grande  alteramento  nel  secolo  XVI,  in  seguito  a 
nuove  sventure  pubbliche  onde  fu  bersagliato  V  infelice  paese, 
ridottosi  alia  piu  orribile  desolazione,  di  cui,  puo  dirsi,  abbia 
conservato  per  trecento  anui  le  stimate  dolorosa.  Di  questo 
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periodo  triste  il  mio  lavoro  potra  offrire  maggior  copia  e  si- 
curezza  di  dati  statistic],  tolti  in  gran  parte  dai  censimenti 
ufficiali  del  Gaverno  veneziano. 

Gia  in  sullo  scorcio  del  Quattrocento,  la  citta  di  Pola 
aveva  ricominciato  a  decadere  in  conseguenza  cH  re- 
centi  contagi  ed  epidemie ;  ma  la  corrente  immigratoria  dalla 
Dalmazia,  fattasi  alquanto  piu  intensa  al  principio  del  secolo 
susseguente,  parve  ristorarla  per  poco  delle  forze  perdute.  I 
numerosi  Dalmati  di  Pola  istituirono  in  quel  tempo  una 
propria  confraternita  intitolata  a  S.  Maria  de  Sclavonibus,  ricca 
di  molti  beni,  della  quale  era  gastaldo,  nel  1505,  un  certo  maestro 
Civitico  calzolaio  da  Spalato.1) 

Ciroa  il  1520,  una  piccola  colonia  di  Morlacchi,  acoom-- 
pagnata  da  un  sacerdote  connazionale  di  nome  Giovanni 
Borsich,  si  trasporto  nella  Polesana  e  vi  fondo  la  villa  di  S. 
Marina  della  Cranizza,  oggidi  Oarnizza,  nel  territorio  di  Mo- 
morano. 8)  Dopo  Lavarigo  e  Stignano  fu  questa  la  terza  villa 
di  popolazione  slava  del  contado  polese. 

Ma  venne  il  fatal e  anno  1527,  e  con  esso  la  piu  spaven- 
tosa  moria  che  forse  mai  funestasse  Pola  e  l'lstria.  Si  legge 
a  tale  proposito  nella  Eelazione  del  provveditore  Malipiero 
del  1583,  che  la  nostra  citta,  gia  popolosa  e  florida,  "per 
la  revolutione  et  per  li  mali  influssi  dei  tempi  comincio  a 
declinare,  massimamente  nell'anno  1527,  che  fu  quel  la  crude- 
lissima  pestilentia  nelP  Istria  che  ridusse  tutta  quella  Provincia 
in  estrema  calamita,  dalla  quale  poche  sue  Citta  fin  hora  si 
sono  riscosse.  Ma  certo  segnalatissima  giattura  ne  ha  patito 
Pola,  dove  per  il  mancamento  di  habitatori,  per  la  maggior 


*)  Riguardo  alia  forte  immigrazione  di  Dalmati  e  specialmente 
di  Zaratini  in  Pola  nel  sec.  XV  e  nel  principio  del  susseguente,  giova  ricor- 
dare  un  brano  della  Relazione  dei  Commissar!  per  la  Dalmazia  Leonardo 
Venier  e  Girolamo  Contarini  dell'  a.  1525 :  "Zara  ha  un  bellissimo  et 
gran  territorio,  ma  per  le  incursioni  Turchesche  e  tutto  ruinato  et  di- 
strutto ;  et  tutti  li  contadini  restavano  da  le  incursioni  sono  fugiti,  parte 
di  li  qual  sono  an  dati  ad  habitar  in  Puglia  et  per  la  Marcha,  et  parte 
in  Istria„.  (Commissiones  et  Relationes  venetae  in  Monum.  spect.  hist.  Slav. 
Merit.  Zagabriae,  1876.  T.  II,  p.  13). 

*;  Arch,  giudiz.  di  Pola.  —  Quaderni  del  viced.  G.  Harbo. 
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parte  le  case  sono  o  rovinate  o  caduche,  et  il  paese  horrido 
et  inculio., 

Non  la  sola  citta  rimase  quasi  deserta,  ma  puranco  molte  ville 
del  contado;  anzi  bisogna  credere  che  in  quell'  incontro  restassero 
distrutte  Arano,  Orzevano,  Castagno  e  Marana,  che  piu  non 
risorsero  dalle  loro  rovine,  e  in  massima  parte  Momarano1), 
Medolino,  Lisignano  e  Peroi,  ripopolate  piu  tardi  con  Morlacchi, 
come  avro  occasione  di  esporre  in  breve. 

L'abbandono  e  la  miseria  in  cui  fu  piombato  il  paese 
da  cotesta  peste  micidiale,  e  la  conseguente  trascuranza  dei 
piu  elementari  precetti  d'igiene  pubblica,  imposti  sapiente- 
mente  dalPantico  Statuto  comunale,  valsero  a  ridestare  e  a 
far  maggiormente  infierire  in  quell  a  desolata  regione  P  epi- 
demia  maiarica,  lentamente  ma  fatalmente  distruttiva  del- 
Tumano  organismo,  la  quale  da  almeno  tre  secoli  aveva  reso, 
a  intermittenze,  quando  piu  e  quando  meno  insidioso  l'aere 
di  Pola. 

Se  non  che  ora  il  male  si  radico  generalizzandosi,  e  di- 
venne  tanto  esiziale  da  apparire  alia  considerazione  di  molti 
come  un  triste  retaggio  di  quella  spiaggia  depopolata,  stata 
pure  anticamente  una  delle  piu  prosperose  d'  Italia. 

Andrea  Eapicio,  circa  la  meta  del  secolo  XVI,  ebbe  ad 
accennare,  nei  versi  seguenti  del  poemetto  Histria,  al  clima  in- 
fausto  e  pernicioso  di  Pola: 

 pessima  coeli 

Conditio,  quae  hominum  exagitat  pallentiaque  ora 
Reddit  et  assiduis  infestat  corpora  morbis. 

In  quel  medesimo  torno  di  tempo  (1553),  Gian  Battista 
Giustiniani,  andato  sindaco  in  Dalmazia,  notava  nel  suo  Itine- 


*)  In  un  foglietto  ins.  con  ten  en  te  alcuni  appunti  cronologici  sul- 
l'antico  castello  di  Momarano,  si  leggono  queste  notizie  tratte  da  un 
vecchio  messale  di  quella  chiesa:  "Un  tempo  Momarano  si  trovava  nel 
piu  ilorido  stato  di  ricchezza,  avendo,  nel  borgo,  80  paia  di  bovi  per  tiro  di 
carri  ed  aratri.  Ma  neir  anno  1527  fu  colpito  dalla  peste  e  morirono  tutti 
li  giovani,  ed  essendo  rimasti  sol  tanto  alcuni  vecchi  la  popolazione 
and6  distrutta.. . .  In  seguito  fu  riabitato,  ma  miseramente,  e  poi  nuova 
mente  depredato  (?)  ed  atterrati  li  forti^  (mura  e  torri). 
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rario  avere  Pola  ttPaere  pestifero  affatto,  che  la  citta  e  in- 
abitata  e  vi  stanzia  poca  gente,  di  modo  che  i  nobili  di  Consiglio 

non  sono  oltre  17         II  territorio  e  grandissimo,  ma  poco 

coltivato,,,1) 

La  descrizione  uflBciale,  eseguita  nel  1532,  degli  abitanti 
deiristria  veneta  atti  alle  armi  (esclusi  i  due  territori  capita- 
nali  di  Capodistria  e  Raspo)  diede  un  contiugeute  complessivo 
di  4061  uomini,  con  una  diminuzione  di  ben  1837  uomini  dal 
risultato  della  coscrizione  di  dieci  anni  prima.  Entro  il  Co- 
mune  di  Pola  furono  contati,  nel  1532,  individui  abili  alia 
milizia  669,  mentre  quelli  di  Dignano  sommarono  a  200,  quelli 
di  Rovigno  a  210.  *) 

I  primi  dati  attendibili,  a  me  noti,  della  popolazione  di 
Pola  si  trovano  nel  Viaggio  e  visita  d'lstria  per  li  Mei  Hieronimo 
Bragadin,  Hieronimo  Lando  e  Daniel  Morosini  dal  28  Marzo  1554 
in  pou  A  carta  162  vi  si  legge:  aA.di  ditto  et  fu  adi  9  (Mag- 
g\o)  a  hore  21  si  partirno  (da  Dignano)  per  Puola  et  arri- 
vuorno  a  hore  23,  Conte  M.  Nicholo  Michiel,  confinia  con 
Dignan,  Barbana  et  la  Marina.  Nella  terra  anime  N.  594,  terri- 
torio N.  2657,  in  tutto  N.  3251  „s) 

Queste  nude  cifre,  meglio  di  qualunque  descrizione,  danno 
1'immagine  della  spaventevole  desolazione  a  cui  erasi  ridotta, 
specialmente  dopo  la  peste  dell' anno  1527,  la  citta  illustre,  il 
cui  agro  fertilissimo,  propizio  ad  ogni  genere  di  coltivazione 
e  da  due  lati  bagnato  dal  mare,  aveva  allora,  notisi  bene,  una 
estensione  ben  maggiore  dell*  attuale,  cioe  di  oltre  300  chil. 
quadr. 4) 


Commis8iones  et  Relationes  veneiae  in  Monum,  spect.  hist.  Slav.  Mer. 

II,  192. 

*)  Sanuto,  Diarii.  LVI,  419. 

8)  Museo  civico  di  Venesia.  Ms8.  Cicogna,  N.  2856.  C.  162  r. 

4)  II  pro vvedi tore  Malipiero,  nella  citata  sua  Relazione  al  Doge 
e  al  Senato  di  Venezia,  dell' anno  1583,  ci  Iasci6  un  quadro  doloroso 
delle  condizioni  del  paese,  ttridotto  in  una  estrema  et  lacrimabile  miseria, 
essendo  esso,  si  puo  dire,  dishabitato,  rispetto  alia  grandezza  sua  et  al 
poco  numero  di  person e  che  ivi  si  trovano,  che  non  passano  3800  aniine 
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II  Go  vera  o  veneto,  dietro  i  ragguagli  e  i  suggerimenti 
dei  8tioi  ufficiali  deir  Istria,  cerco  bensi  di  provvedere  in  qual- 
che  modo  al  risollevamento  della  citta  e  del  territorio  di  Pola, 
ma  si  deve  riconoscere  che  i  mezzi  da  esso  a  tale  uopo  im- 
piegati  fdrono  di  gran  lunga  inadeguati  alle  miserabilissime 
condizioni  e  agli  urgenti  molteplici  bisogni  dei  paese. 

Generalmente,  Yenezia  si  curava  delle  sorti  delle  teire  a 
lei  soggette  dal  panto  di  vista  d'un  gretto  egoismo,  secondo 
T utile  o  il  danno  che  ne  poteva  ridondare  ai  suoi  propri  in- 
teressi  di  capitale  dello  Stato.  Cosi  avvenne  rignardo  a  Pola 
e  agli  altri  luoghi  desolati  dell' Istria:  comincio  a  preoccuparsi 
della  loro  rapida  decadenza  materiale,  anzitutto  per  il  di- 
minuito  contingente  di  marinai  e  soldati  che  ne  poteva  trarre, 
inoltre  per  la  scemata  o  addirittura  mancata  contribuzione  di 
alcune  derrate,  come  granaglie,  olio,  vino  ecc.  opportune  al 
vettovagliamento  della  Dominante. 

Anziche  adoperarsi  tosto  e  direttamente,  con  qualche 
liberate  impiego  di  denaro  pubblico,  a  indagare  e  rimuovere 
le  cause  peculiari  che  rendevano  depopolata  e  quasi  inabitabile 
la  nostra  citta,  prosciugarne  i  paludi  che  la  circondavano, 
riconosciuti  gia  allora  come  centri  d'  infezione  malarica,  net- 
tarla  dalle  macerie  e  immondizie  che  la  deturpavano,  i  Vene- 
ziani  non  seppero  che  promuovervi  il  trasporto  disordinato  di 
nuovi  abitanti,  senza  curarsi  neppure  di  dare  la  preferenza  a 
genti  per  stirpe,  religione,  indole  e  costumi  piu  omogenee  alle 
indigene,  con  le  quali  potessero,  nell'andare  del  tempo,  affra- 
tellaxsi  e  fondersi. 

Si  vide  cosi  un  paese  classico  per  antica  ed  illustre  ci- 
vilta  abbandonato  a  popoli  stranieri  semibarbari,  che  dovevano 
offuscarne  e  disnaturarne  in  parte  il  limpido  carattere  nazio- 
nale  improntatogli  da  Roma.  Montanari  rozzi  e  indolenti 
occuparono  la  spiaggia  marittima  e  i  vicini  isolotti,  che  richie- 
devanu  il  concorso  di  esperti  marinai  e  pescatori ;  vaganti 

in  tutto,  senza  alcun  arbor e  fruttifero,  dagli  olivi  in  fuori,  et  da  quelli 
che  sono  prodotti  dalla  natora  nei  boschi:  vedendosi  an  che  le  chiese, 
che  furono  fabricate  dalla  religione  et  dalla  pieta  degli  antichi,  che 
sono  in  gran  numero,  tutte  cadute  et  rovinate,  fatte  staMe  et  ridotti  di 
animal  ir. 
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tribu  di  pastori,  rifuggenti  il  giogo  ottomano,  invasero  le 
terre  opime  gia  fecondate  dal  audore  d' industriosi  agricoltori. 

Ma  i  reggitori  della  Repubblica  neppur  si  diedero  pen- 
siero,  per  lungo  tempo,  di  regolare  con  opportuni  ordinamenti 
la  devoluzione  alio  Stato  o  ai  Comuni  dei  beni  rimasti,  per 
mancanza  di  abitatori,  deserti  ed  inculti,  e  la  eqtia  distribuzione 
degli  stessi  ai  nuovi  coloni.  Lasciavano  cotali  gelose  incom- 
benze  air  arbitrio  dei  Comuni,  la  cui  rappresentanza  oligarohica, 
ridotta  in  Pola  a  una  dozzina  o  poco  piu  di  persone  strapo- 
tenti  e  temute,  sorrette  dalle  singolari  prerogative  statutarie 
locali,  contro  di  cui  riusciva  spesso  vana  persino  l'autorita 
del  conte,  curava  naturalmente  in  qualsiasi  evenienza  soprat- 
tutto  gl'interessi  particolari  de*  suoi  singoli  membri  a  grave 
discapito  degF  interessi  generali  del  paese. 

D'altronde,  com' era  possibile  che  una  piccola  cittadella, 
caduta  in  tanta  rovina  lacrimevole,  trovasse  in  si  la  volonta, 
l'energia  ed  i  niezzi  di  provvedere  quasi  da  sola  alia  propria 
restaurazione  ?  Quando  i  superstiti  della  peste,  logorati  dalle  feb- 
bri,  si  aggiravano  —  spettrali  forme  umane  —  fra  i  monumenti 
ederosi  e  le  case  cadenti,  di  null'  altro  solleciti  che  di  si  stessi, 
del  modo  di  arricchire  oziando,  col  trarre  il  maggior  profitto 
possibile  delle  calamita  pubbliche  e  delle  sciagure  altrui,  in 
ispecie  pretendendo  raccogliere  1'  eredita  di  tutte  o  almeno  di 
una  gran  parte  delle  terre  rimaste  senza  proprietari  e  coltiva- 
tori.  £  se  pur  i  pochi  nobili  del  Consiglio,  spaventati  forse 
della  orribile  solitudine  che  li  circondava,  e  persuasi  che  il 
possesso  delle  terre  incolte  avrebbe  poco  loro  giovato  in  tanto 
difetto  di  mano  d;  opera,  si  inclinavano  infine  ai  consign'  e  agli 
ammonimenti  dei  rettori  veneziani,  ed  accoglievano  coloni 
forestieri,  ben  presto  pentiti  delle  concessioni  fatte  e  gelosi  della 
indipendenza  sociale  ed  economica  dei  nuovi  venuti,  e  dei  van- 
taggi  che  i  medesimi  ne  ritraevano,  li  perseguitavano  in  ogni 
guisa  obbligandoli  spesso  ad  abbandonare  il  paese.1) 

')  "La  vera  causa  adonque  che  habbia  fatto  per  il  passato  et  che 
di  presente  faccia  li  Nobili  Polesani  coal  mal  affetti  verso  quella  col- 
tivatione,  io  concludo  che  sia  il  desiderio  che  hanno  di  dominar  soli 
quel  contado,  il  qual  si  puo  dire  che  sia  tutto  in  preda  loro;  percioche 
havendosi  essi  usurpato  le  migliori  contrade,  le  affittano  per  pascolo  di 
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II  Governo  veneziano  ebbe  a  mstituire  bensi,  nel  1556,  un 
Magistrato  sopra  i  beni  inculti,  di  stabile  residenza  a  Ve- 
nezia,  compos  to  di  tre  membri,  ossia  pro  vvedi  tori,  i  quali  pero, 
lontani  dall'Istria  e  ignari  delle  sue  precise  condizioni,  non 
furono  in  grado  di  spiegare  un'  azione  vasta  ed  energica,  ap- 
propriata  alle  peculiari  necessita  del  paese.  Del  resto  essi 
esercitavano,  piu  che  altro,  un  semplice  ufficio  consultivo,  mentre 
l'esecuzione  dei  decreti  del  Spnato,  confermanti,  di  solito,  le 
deliberazioni  prese  dal  Consiglio  del  Comune,  veniva  concessa 
al  conte  di  Pola,  coadiuvato  dal  provveditore  sulle  legna. 

Appena  nel  1578  fu  creata  un*  apposita  Proweditoria  per 
il  ripopolamento  e  la  ricoltivazione  dell'  Istria  in  generale  e 
di  Pola  in  particolare,  con  la  sede  in  questa  citta,  ma  d*  onde 
ben  tosto,  per  l'inclemenza  dell' aria,  dovette  essere  trasferita 
a  I>ignano.  II  provveditore,  ch*  ebbe  la  giudicatura  generale, 
inappellabile  in  affari  civili,  sui  nuovi  abitanti,  anohe  nei  loro 
rapporti  con  gFindigeni,  ed  a  cui  venne  pure  affidata  la  custodia 
dei  bosohi  della  provincia,  doveva  durare  in  carica  due  anni, 
col  salario  mensile  di  cento  ducati,  essendo  obbligato  di  tenere 
presso  di  se  un  segretario,  due  capitani  e  cinque  servitori  acavallo. 

II  primo  provveditore,  eletto  nel  settembre  del  1679,  e 
morto  di  malaria  durante  il  suo  reggimento,  fu  Gian  Battista 
Calbo,  cui  seguirono,  in  ordine  di  tempo,  Marino  Malipiero, 
Giacomo  Renier,  Nicolo  Sal  anion  e  Lodovico  Memo. 

Nel  1589,  per  meschini  criteri  d*  economia,  fu  soppressa 
questa  carica,  di  cui  si  era  pur  riconosciuta  la  pratica  utilita, 
avendo  essa  giovato  a  togliere  molti  abusi  e  a  mitigare  aspri 


animali  a  sudditi  forestieri,  et  di  quella  parte  che  viene  coltivata  ne 
ricevono  o  Hvello  o  terratico  dalli  contadini,  et  da  altri  poveri  della 
citta,  pochi  de'  quali  sono  che  habbiano  terre  libere.  Da  che  ne  cavano 
essi  nobili  ogni  anno  una  buona  entrata  senza  spesa,  fatica  ne  pur  pen- 
siero  alcuno.  Et  cosi  vengono  ad  esser  patroni  di  tutti  li  terreni  et  anche 
di  tutti  gl' habitant!  di  quel  paese,  la  qual  patronia  non  potranno  usare 
cosi  liberamente,  come  hora  fanno,  ne  sopra  le  terre,  ne  sopra  le  person e, 
quando  si  vadi  appopolando  quella  citta,  et  quella  coltivatione  vadi 
innanzi,  si  come  e  il  desiderio  di  Vostra  Serenita  e  di  VV.  SS.  Illustris- 
sime  et  £ocellentissimen.  {Rdazione  del  prow,  M.  Malipiet-o  del  2D  giugno 
1583,  in  Notufie  stor.  di  Pola  p.  330). 
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litigi  e  conflitti,  regolando  le  concessioni  di  case  e  terreni 
agli  immigrati,  sulla  base  di  un  nuovo  catasto  generale  delta 
Polesana  espressamente  rilevato. 

Le  mansioni  riguardanti  la  colonizzazione  dell*  Istria, 
compreso  il  diritto  giurisdizionale  sui  nuovi  abitanti,  furono 
delegate  per  V  innanzi  air  autorita  del  capitano  di  Raspo,  il 
quale,  in  causa  della  residenza  remota  e  delle  molteplici  occu- 
pazioni,  non  poteva  esercitarle  sempre  con  quella  perizia  ed 
oculatezza  richieste  dall' importanza  delP  oggetto. 

Piu  tardi,  cioe  nel  1631,  fu  creata  la  carica,  esclusivamente 
militare,  di  provveditore  della  fortezza  di  Pola,  carica  durata 
sino  al  1639,  in  cui  fu  abbinata  a  quella  civile  del  conte,  il 
quale  assunse  per  1' innanzi  il  titolo  di  conte  e  provveditore; 
rimaneva  in  reggimento  16  me  si,  e  percepiva  dalla  Bepubblica 
lo  stipendio  di  80  ducati  il  mese,  inoltre  200  ducati  annui  dalla 
Comunita.  Doveva  abitare  nella  fortezza,  ed  esercitare  la 
giurisdizione  civile  e  criminale  tan  to  sui  vecchi  che  sui  nuovi 
abitanti,  volendosi  con  cio  principalmente  far  cessare  ogni 
argomento  di  antagonismo  e  contesa  fra  le  due  autoriti  di 
Pola  e  di  Raspo* 


A  differenti  schiatte:  Titaliana,  la  greca,  la  slava,  Y  alba- 
nese,  appartenevano  le  genti  forestiere  chiamate  gradatamente 
ne'  secoli  XVI  e  XVII  a  ripopolare  la  citta  e  il  territorio  di 
Pola. 

(jr  Italiani  venivano,  per  lo  piu,  dalle  vicine  province 
venete,  dal  Friuli,  dal  Trevisano,  dal  Padovano,  alia  spicciolata, 
in  numero  esiguo;  e  a  preferenza  fissavano  stanza  in  citta, 
ove  esercitavano,  di  soli  to,  qualche  arte  manuale  Ma  nel  1562 
vi  fu  trasportata  una  piccola  colonia  agricola,  la  quale,  se  meglio 

')  Per  evitare  una  troppo  frequente  ripetizione  delle  medesime 
fonti,  faccio  osservare  che  le  notizie  parti  col  areggi  ate  sulla  colonizza- 
zione della  Polesana  nei  secoli  XVI  e  XVII  furono  desunte  —  ove  non 
sia  indicato  altrimenti  a*  piedi  di  pagina  —  dai  Senati  Secret*  e  Mare, 
dalle  Relazioni  dei  provveditori  e  dal  Cap.  XXXIX  {Trasporti  di  nuove  genti 
ecc.)  dell1  [stvia7  Note  storiche  di  Carlo  Do  Franceschi.  (VecU  Pelenco  delle 
Fonti  principali  in  fine  di  questo  lavoro), 
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diretta  dai  suoi  capi  e  piu  efficacemente  appoggiata  e  tutelata 
dalla  Signoria  di  Venezia,  rispettivamente  dai  di  lei  rappre- 
sentanti  in  Istria,  avrebbe  potuto  dare  otfcimi  risultati  e  segnare 
forse  l'inizio  d'una  piu  rilevante  immigrazione  di  agricoltori 
italiani  sella  Polesana,  capaci  per  la  loro  intelligente  e  solerte 
attivita  a  rigenerare  in  breve  quel  contado. 

Una  societa  d'  imprenditori  bolognesi,  della  quale  face- 
vano  parte  Leonardo  Fioravanti,  Sabba  deFranceschi,  Vincenzo 
dall'Acqua  e  il  tecnico  Giovanni  Antonio  daU'Occa,  compilo, 
con  l'adesione  del  Senato  veneziano,  un  ampio  progetto  razionale 
di  bonificamento  e  di  colonizzazione  delPagro  polese,  propo- 
nendosi11  senza  alcuna  apesa  del  publico  o'del  privato,  puri- 
ficar  T  aere,  scaturir  delle  acque,  dar  in  luce  nuovi  modi 
utili  et  necessari  all' agricolturaB.  Ottenne  dai  Oonsiglio  co- 
munale  di  Pola  Pinvestitura  di  terreni  incolti  alle  Merlere 
ed  a  Peroi,  inoltre  di  alcune  vecchie  case  in  citta,  di  ragione 
dei  membri  del  Consiglio,  verso  pagamento  della  pigione  del 
2%  sul  loro  valore. 

La  societa  ebbe  pure  aper  far  accrescer  li  traffici,  con- 
cessione  di  due  fiere  franche  all'  anno  da  tenersi  entro  P  Arena, 
pagando  un  ducato  di  livello  al  Comune,  pero  a  condizione 
uche  non  possino  in  quella  fabricar,  ne  meno  destruerla.n 

La  nuova  colonia  si  componeva,  o  almeno  avrebbe 
dovuto  comporsi,  di  124  famiglie,  alle  quali  venne  assicurata 
Pesenzione  d'ogni  pubblica  gravezza  per  venti  anni.  I  capi 
della  compagnia  dovevano  percepire  il  4%  dei  frutti  di  tutti 
i  terreni  bonificati  o  ridotti  nuovamente  a  coltura;  ma  questo 
privilegio,  appena  sufficiente,  secondo  essi,  a  compensarli  delle 
spese  e  delle  fatiche  incontrate  nell1  impresa,  venne  loro  tolto 
dai  Senato  (31  dicembre  1566)  dietro  richiesta  dei  cittadini  e 
territoriali  di  Pola  insofferenti  di  sostenerne  1'  onere.  In  questo 
tempo  pero  Timpresa,  avversata  violentemente  dagli  indigeni, 
era  stata  gia  abbandonata  da*  suoi  iniziatori,  dopo  che  uno  di 
costoro,  Vincenzo  dall'Acqua,  perdette  la  vita,  nel  1565,  in  rissa 
con  un  nobile  polese. 

11  Govemo  aveva  anche  pensato  di  affidare  ad  alcuni 
patrizi  e  cittadini  veneziaui  il  compito  di  colonizzare  la 
Polesana,   concedendo   loro  gratuitamente   grandi  estensioni 
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di  terreni  da  rimettere  a  coltura.  Particolari  investiture  fu- 
rono  a  tale  scopo  accordate  dal  Senato  a  Sigismondo  e  Gian 
Battista  da  Molin,  nel  1544;  a  Baldissera  Gabiano,  nel  1554; 
a  Pietro  e  Marc*  Antonio  Memo,  nel  1662;  a  Girolamo  Bar- 
barigo,  nel  1678  e  1680.  Quest*  ultimo,  gia  provveditore  sopra 
le  legue  in  Istria  negli  anni  1566*67,  fu  pero  il  solo,  a  quanto 
consta,  che  pote  mantenersi  in  possesso  definitivo  dei  beni 
acquistati  nel  territorio  della  distrutta  villa  di  Castagno,  es- 
sendosi  fatta  premtira  di  assicurarsene  la  proprieta  esclusiva 
con  un  atto  legale  di  cessione  da  parte  di  coloro  che  vi  van- 
tavano  dei  diritti  ereditari,  cioe  da  parte  di  Pietro  Defico  da 
Medolino  e  di  Giacomo  d'Antonio  da  Momarano. 

L*  immigrazione  greca  a  Pola  ebbe  prinoipio  nel  1540, 
con  un  gruppo  di  settanta  povere  famiglie  fuggiasche  da 
Malvasia  e  Napoli  di  Romania  (Nauplia),  terre  della  Morea 
che  in  quell' anno  i  Veneziani  dovettero  abbandonare  ai  Turchi 
per  assicurarsi  da  loro  la  pace.  Ma  la  maggior  parte  di 
questi  Greci,  per  la  mala  disposizione  dei  Polesi,  si  videro  in- 
dotti  in  breve  a  rimpatriare.  Diciotto  anni  piu  tardi,  essendosi 
offerto  Nicolo  Caliga  da  Napoli  di  Romania  di  venir  ad  abi- 
tare  Pola  con  180  suoi  compaesani,  il  Oonsiglio  di  Pola,  dietro 
proposta  del  conte  Giovanni  Manolesso,  "per  venir  all*  effetto 
di  questa  bon'  opera,  la  qual  non  solo  sara  utile  a  questa  citta, 
ma  anco  honore  et  utile  al  nostro  serenissimo  Dominio,  reha- 
bitandosi  questa  citta  hormai  quasi  disolata,  decise  di  assegnare 
ai  Greci,  che  entro  sei  mesi  vi  si  fossero  trasferiti,  le  necessarie  case 
d'abitazione  in  citta  e  i  terreni  incolti  o  di  Marzana  o  delle 
Merlere,  a  loro  scelta,  inoltre  ad  ogni  famiglia  un  appezzamento 
da  ridurre  a  vigna  nella  contrada  di  Musil,  e  tutto  cio  esented'ogni 
contribuzione  o  livello  verso  la  Comunita  Se  non  che,  per  cause 
a  me  ignote,  questo  progettato  trasporto  di  Greci  manco. 

Appena  nel  1578,  per  iniziativa  del  nobile  Francesco  Oalergi 
da  Famagosta,  si  trasferi  efiettualmente  a  Pola  una  seconda  co- 
lonia  greca,  composta  di  circa  ottanta  famiglie,  meta  delle 
quali  provenienti  dairisola  di  Cipro,  allora  occupata  dai  Turchi, 
le  altre  da  Napoli  di  Romania.  Ebbero  anch'esse  le  solite 
eseuzioni  per  un  ventennio,  con  Pobbligo  di  rimettere  a  col- 
tura, nel  termine  di  6  anni,  i  terreni  loro  assegnati. 
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Negli  anni  successivi  vennero  a  Pola,  alia  spicciolata, 
altre  60  e  piu  famiglie  greche,  da  Cipro,  da  Creta  e  dalla 
Morea.  I  Cipriotti  si  stabilirono  quasi  tutfci  in  citta,  ove  fon- 
darono  una  chiesa  di  loro  rito  consacrftta  a  8.  Nicolo,  officiata 
sino  al  principio  del  sec.  XIX:1)  nei  primi  tempi  da  due  calo- 
geri,  quindi  da  un  cnrato,  che  piu  tardi  assunse  il  titolo  di 
archimandrita. 2)  I  Napolitani  furono  stanziati  parte  in  citta  e 
parte  nel  territorio*:  26  famiglie  nella  villa  deserta  di  Pedroli, 
che  dopo  un  paio  d'anni  fu  da  essi,  forse  per  Tinsalubrita 
dell' aria,  abbandonata 

Una  decina  di  famiglie  da  Retimo,  sull'isola  di  Creta, 
ottennero  dal  provveditore  Renier  convenienti  fondi  rustici  a 
Sissano  e  alle  Merlere  presso  Pomer. 

E  certo  che  il  Govern o  veneto  faceva  particolare  asse- 
gn  amen  to,  per  la  rigenerazione  economica  e  morale  della  nostra 
citta,  sullo  sperato  incremento  dell'  immigrazione  greca,  la 
quale,  a  differenza  della  slava,  comprendeva  in  maggio- 
ranza  persone  di  condizione  civile,  non  esclusi  alcuni  no- 
bili,  come  i  Muscorno,  i  Sozomeno  e  i  Xenachi,  aggregati  piu 
tardi  al  Consiglio  dei  patrizi.  Laonde  il  provveditore  Marino 
Malipiero,  ch'  erasi  prestato  piu  che  altri  in  loro  favore,  scri- 
veva  nel  1683:  "Forse  che  vuole  il  fato  di  Pola,  che,  siccome 
essa  fu  prima  da'  Greci  edificata,  cosi  sia  anche  ora  per  mezzo 
loro  ristaurata„.  In  quella  vece  si  arresto  ben  tosto  V  affluenza 
dei  profughi  dalla  Grecia,  che  invano  cercavano  in  Pola  un 
quieto  e  sicuro  ricovero,  non  trovandovi  all'opposto  che  av- 
versione  e  ostilita ;  e  la  piccola  colonia  ando  in  parte  dispersa, 
in  parte  si  estinse  lentamente. 

Furono  i  Morlacchi  (Maurovlahi),  popoli  originari  della 
Penisola  Balcanica,  di  antica  stirpe  rumena,  ma  ormai  quasi 
completamente  slavizzati,  i  quali,  fuggenti  come  pastori  no- 
madi  il  giogo  ottomano   cercando  salvezza  nelle  province 

Questa  chiesa  fu  danneggiata  gravemente  da  un  fulmine  incen- 
diario,  nel  1695.  La  Signoria  di  Venezia  provvide  al  suo  restauro  con 
un  assegnamento  di  lire  1400. 

*)  Nel  1668  la  chiesa  greca  di  Pola  era  retta  da  Onofrio  Sagredo; 
nel  1740  da  Pietro  Giafl'uni;  dal  1742  al  1763  da  Niccol6  Balassi,  a  cu| 
suocesse  Giovanni  Moscana. 
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venete  ed  austriache,  diedero  nel  '500  e  '600  il  maggior  con- 
tingente  di  coloni  al  ripopolamento  dell'  Istria.  Va  notato  che 
alcuni  singoli  Morlacchi  compariscono  a  Pola  e  in  qualche 
villa  dell'agro  polese  gia  nella  prima  meta  del  secolo  XV;  nn 
po'  piu  numerosi  alia  fine  di  quel  secolo  e  all'inizio  del  susse- 
gnente. 1)  Ma  P  iminigrazione  regolata,  in  grand i  masse,  di 
coteste  genti  comincio  alquanto  piu  tardi. 

Ho  fatto  gia  cenno  dei  Morlacchi  di  Carnizza,  quivi  sta- 
bilitisi  verso  il  1520.  Nel  1538,  per  iniziativa  di  Alvise  Badoer, 
provveditore  generale  in  Dalmazia,  furono  trasportati  in  Istria 
non  meno  di  6000  Morlacchi  del  Banato,  territorio  turchesco, 
i  quali,  tre  anni  dopo,  "cacciati  dalPaere,  dalla  strettezza  di 
pascoli  e  dal  diffetto  delPacque^  si  acciiigevano  a  ri  torn  are  in 
patria  per  la  via  di  Dalmazia,  dove  pero  furono  trattenuti  e 
accomodati  nel  territorio  di  Zara,  allora  quasi  spopolato,  i 
cui  abitanti  essendo  emigrati  special  men  te  in  Puglia  e  nella 
Marca  d'Ancona  per  isfuggire  alia  tirannide  dei  Turchi  con- 
quistatori  e  alia  carestia  del  paese.  2) 

II  provveditore  in  Istria  Giacomo  Renier  comincio  primo 
ad  accennare,  nella  sua  Relazione  del  1585,  "alia  speranza  di 
buonissimi  effettin  che  prometteva  "la  introduttione  et  con- 
corso  che  tuttavia  hanno  preso  li  Morlacchi  Zaratini  et  Seben- 
zani,  gia  sudditi  del  Signor  Turco„.  Sessanta  famiglie  de' 
quali  si  trovavano  sparse  nella  Polesana  avanti  il  1554  ;8) 
altre  ne  furono  accomodate,  nel  1570,  nelle  ville  di  Mar- 
zana  —  fondata  entro  P  ampio  bosco  omonimo  di  otto  miglia 
di  circonferenza  —  Pomer4)  e  Monticchio,  quest' ultima  giurisdi- 

Negli  atti  notarili  del  secolo  XV  troviaino  fra  gli  abitanti  di 
Pola:  "Bartole  Murlacus  et  Radichius  filius  eius  (1450,  1456);  8 Lucia  uxor 
Petri  Morlachi^  (1450; ;  tfPetrus  f.  q.  Blaxij  morlaous  civis  polensis 
(L466);  "Martinus  f.  q.  Thome  Morlacus  (1458);  Georgius  f.  Joannis 
Murlachi  (1472);  e  fra  gli  abitanti  di  Medolino  "Matheus  morlacus8  (1452) 
e  uAntoniua  morlacus„  (1458,. 

')  Commi88iones  et  Relationes  Venetite,  Zagabriae,  1876,  II,  172-17B. 

*)  Museo  civico  di  Venezia.  Cod.  N.  2156  gia  cit. 

4)  In  data  Dignano,  20  maggio  1585,  il  provveditore  Giovanni 
Renier  concedette  al  Gomune  e  agli  uomini  della  villa  di  Pomer  atutti 
Y\  luochi  inculti  esistenti  nelle  due  Contrade  di  Azzan  et  Bagnole,  li 
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zione  particolare  dei  Barbarigo,  sorta  11011  lungi  dalla  distrutta 
Castagno. 

Sotto  il  mentovato  provveditore  Renier  otto  famiglie 
morlacche  dei  dintorni  di  Zara  foiidarono  la  nuova  villetta  di 
Promontore 1 ),  alle  quali  se  lie  aggiunsero  altre  quattro  nel 


quali  possino  esser  goduti  in  Commun  per  pascolo  de  suoi  anima!iB  e 
cid  in  compenso  "dei  terreni  cosi  culti  com'  inculti  che  godevano  alle 
Premontore,  e  de'  quali  furono  privati,  conservando  per6  ii  cosidetto 
Prostimo  di  Promontore,  in  parte  coi  nuovi  abitanti  Zaratini  ivi  da  poco 
8tabiliti.  (Da  carte  del  Museo  civico  di  Polo). 

')  Dd  per  esteso  V  atto  d*  investitura  rilasciato  a  questa  piccola 
colon ia  di  Morlacchi: 

"Noi  Giacomo  Renier  per  la  Ser.ma  Signoria  di  Venezia  Proueditor 
neiristria  —  Volendo,  e  con  ogni  studio  procurando,  che  le  otto  Famiglie 
Zaratine  uenute  tutte  qui  ultimamente  alia  diuozione  di  Sua  Serenita  per 
habitar  e  coltiuar  Terreni  in  questa  Prouincia,  siano  quanto  piu  sia  pos- 
sibile  accommodate,  et  soddisfatte  —  Intesa  piu  uolte  da  noi  la  ferma 
intenzione  e  uolonta  loro,  cosi  da  diuerse  scritture  presentate,  come  anco 
in  uoce,  che  le  fossero  per  noi  assegnate  le  Promontore  insieme  con 
tutti  li  Terreni  cosi  coltiuati  come  incolti  sopra  esse  esistenti  et  essendosi 
noi  piu  uolte  conferiti  sopra  detta  Punta  delle  Premontore  per  riconoscere 
il  sito,  e  la  qualita  e  quantita  di  quei  Terreni,  e  dopo  auer  fatto  esperienza 
per  uolergliene  assegnare  in  altri  luoghi,  e  specialmente  nelle  pertinenze 
della  villa  di  Midono  (sic)  il  che  hanno  appertamente  riffiutati  H  sopra- 
detti  Zarattini,  dicendo  essersi  partiti  dai  loro  Naturali  Nidi  con  fine 
d'auer  in  questa  Provincia  una  di  queste  Punte  per  poterui  unitamente 
habitare,  e  fare  una  villa  che  desiderando  Noi  come  e  sopradetto  di  dargli 
ogni  conueniente  commodita,  accioche  habbino  causa  di  tratteuersi  a 
questa  rehabitazione,  e  dare  animo  ancora  ad  altri  di  concorrervi  — 
Habbiamo  terminato  che  li  siano  dal  Publico  Descrittore  a  questo  De- 
putato,  perticati  a  cadauna  di  esse  Famiglie  li  campi  della  quantita  e 
confini  infranotati  in  sopra  detta  Ponta  delle  Premontore,  douendosi  co- 
minciare  a  fare  essa  perticazione  et  assegnazione  dall'  estremita  d'  una 
Punta  uenendo  dentro  uerso  il  continente,  dichiarando,  che,  se  tra  questi 
Terrenni  a  loro  assegnati  ue  ne  fosse  alcuna  quantita  d'  aradi  e  posseduti 
legitimamente  daj  altri  particolari  del  Paese,  sia  ad  ogni  loro  richiesta 
suplito  con  altrettanti  Incolti,  quanti  saranno  quelli  di  che  saranno  stati 
priuati,  in  quel  luogo  per6  che  a  noi  parera  opportuno,  e  conueniente, 
e  questo  accioche  ogn'  uno  uenga  a  restar  con  quello  che  giusta  e  debi- 
tamente  li  peruiene  siccome  e  mente  di  S.  Serenita,  e  desiderio  Nustro. 
Terminiamo  di  piu,  che  continuando  V  anteiioniinati  Zarattini  all' abita- 
zione  et  ad  arrar  et  coltiuar  li  Terreni,  come  di  sopra  per  noi  assegnatisi, 
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1597 l);  il  suo  successore  Niccolo  Salamon  a  20  famiglie 
morlacche,  di  fresco  immigrate,  assegno  case  e  terreui  a 
Sissano  e  Lisignano2);  contemporaneamente  vennero  alcune 


siano  e  s'intendano  certi  e  legitimi  Patroni  di  essi  con  tutti  li  Eredi  e 
Successori  suoi  in  perpetuo,  e  possano  godere  tutti  li  Priuileggi,  immu- 
nity, esenzioni  concesse  per  dette  parti  a  tutti  li  nuoui  habitant!.  Possano 
anco  li  sudetti  Zarattini  pascolar  li  loro  animali  di  lauoro  solamente, 
come  e  predetto,  e  la  presente  nostra  concessione  e  terminazione  sia  e 
s'  intenda  senzT  alcun  pregiudizio  di  quel  die  piu  paresse  a  noi,  ouer 
successori  nostri  di  conceder  alii  sopradetti  et  altri  che  potesse  uenire, 
cosi  per  Pascoli  come  per  arrare  et  in  detto  luogo  delle  Premontore, 
et  altroue,  secondo  I'occasione  e  bisogno. 

Data  in  Dignan  adi  2  Maggio  1585. 


(Da  copia  del  Museo  civico  di  Pola). 

*)  Schiavuzzi,  Cenni  storici  sulfa  etnografia  delV  Istria,  pp.  73-74.  —  Dal- 
T  anno  1632  Promontore,  staccatasi  dalla  dipendenza  ecclesiasticadi  Pomer, 
form6  una  parrocchia  a  se.  (Schiavuzzi,  op.  cit.  p.  93).  Nel  1638  la  detta 
villa  conteneva  40  famiglie  con  270  persone.  [Atti  e  Mem.  XV,  2). 

*)  Corrispon,dendo  alle  istanze  degii  abitanti  vecchi  e  nuovi  di 
Lisignano  e  Sissano  per  conseguimento  di  pascoli  comunali,  il  provve- 
ditore  Lodovico  Memo  accord 6,  in  data  del  13  giugno  1588,  „a  Micula 
Alledeuich  meriga  per  parte  cosi  del  Commune  et  huomini  della  Villa 
di  Lisignano,  come  anco  di  tutti  li  Murlachi  Zarattini  uenuti  ultima- 
mente  sotto  l'ombra  della  Ser.ma  Repubblica,  habitanti  in  essa,  il  Pro- 
stimo  della  Villa  nominato  Pall  era  fra  li  suoi  confini,  da  Levante  il  Mare 
et  raggion  del  Vescovado  di  Pola,  et  da  Ponente  Contrada  di  Lisignan, 
da  Tramontana  Contrada  de  Sissan,  da  Ostro  Contrada  di  Medolino,,  etc. 
II  17  luglio  dello  stesso  anno  concedeva  poi  a  ttPiero  Bottazzo  et  Simon 
Popazzi  per  nome  di  tutto  il  Commun  et  huomini  della  Villa  di  Sissano 
tutti  gli  luoghi  inculti  esistenti  nella  loro  Contrada  di  Sissano  dentro  li 
suoi  confini ....  eccettuate  per6  tutte  le  Inuestiture  e  concession i  datte 
per  T  innanzi  dalli  Clarissimi  nostri  Precessori  alii  Cipriotti  et  Morlachi, 
et  altri  cosi  nuoui  habitanti  come  ueobi,  che  al  presente  dalli  preno- 
minati  Inuestiti  uengono  pacificamente  godute  et  possedute,  li  quali 
tutti  Terrene  i  inculti  esistenti  in  detta  contrada  possano  essere  goduti 
in  commune  per  pascolo  de  suoi  animali,  cosi  da  loro  Sissanesi  come  anco 
da  tutti  gli  altri  che  auessero  Terreni  arrati  in  detta  Contrada,  a  por- 
zione  perd  delli  loro  Terreni  et  animali  propri  de  particolari,  e  di  piu  ac- 
cioche  abbino  comodita  per  li  loro  animali  da  lauoro  et  special  men  te 
nelli  tempi  dell'  inuernata  quando  e  maggior  mancamento  d' erba  et 
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famiglie  slave  del  contado  di  Pisino  e  altre  di  differenti  nazioni : 
italiane,  greche,  albauesi;  assieme  52  famiglie  in  numero  di 
293  persone.  Anche  negli  anai  successivi  molti  Morlacchi  della 
Dalmazia  turca  passarono  in  Istria  e  furono  distribuiti  nelle 
ville  dells.  Polesana.  Uu  trasporto  in  Istria  di  200  famiglie 
morlaccbe  fu  combinato  fra  il  Senato  veneziano  e  i  rettori  di 
Zara  nel  1588;  altro  trasporto  abbastanza  numeroso  avvenne 
sei  anni  di  poi. 

Nel  decennio  che  duro  la  Provveditoria  sui  beni  inculti, 
cioe  dal  1580  al  1590,  la  popolazione  di  Pola  e  della  Polesana 
crebbe  di  circa  1500  persone,  il  che  emerge  dal  confronto 
fra  il  numero  degli  ahitanti  della  stessa  regione  nel  1554,  am- 
montante,  come  abbiamo  gia  veduto;  a  3251  persone,  e  i 
ristiltati  dei  censimenti  eseguiti  sotto  i  diversi  provveditori, 
de'  qtiali  censimenti  do  qui  un  particolare  ragguaglio: 


A.  1585. 

Oitta  abit  651 

Territorio  „  3249 

Nuovi  abitanti   271 

Assieme    .    .    .  abit  4071 

A.  1588. 

Citta  abit.  600 

Territorio   .........     „  3300 

Nuovi  abitanti  _  607 

Assieme    .    .    .  abit  4507 


per  poter  star  diffesi  dagl'  impeti  de'  uenti  et  de'  fredi,  li  concedemo 
anco  il  Prostimo  da  loro  fin'ora  goduto  nelle  pertinenze  della  detta 
contrada,  fra  H  suoi  piii  ueri  confini ;  con  condizione  per6  che  sia  et 
a'intenda  anco  commune  agl' aniniali  da  lauoro  so  lam  en  te  delli  antedatti 
Zarattini  dal  prenominato  Clarisaimo  processor  Nostro  ultimamente  ac- 
commodati  nella  Contrada  di  S.  Martino  del  Monte  del  Cast  el  lo  di  quel 
Territorio,  et  di  tutti  quegP  altri  ancora  che  pr6  tempore  uenissero  ad 
habitar  in  detta  Villa  et  Territorio  di  Sissan  .  . . ,  obligando  perd  il  pre- 
detto  Commune  et  huomini  di  disboscare.  ledamare  et  ridurre  a  perfetta 
coltura  in  termine  d'  anno  uno  prossimo  uenturo  tutti  gP  olivi  inculti 
seluatici  etimboscati  che  si  trouano  in  esso  Territorio,  quali  sappiamo  esser 
numero  infinito,  acci6  da  quelli  si  possa  riceuer  tanto  necessario 
irutto  . . . .  „  (Da  copie  del  ^nseo  cirico  di  Pola). 
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A.  1590. 


Citta 


vecchi  abit  964 


uuovi 


300  circa 


Citta  .  . 
Territorio 


Assieme 


.  abit.  1264 
.  „  3665 
.  abit.  4929 


* 

*  * 


I  buoni  effetti  della  immigrazione  andarono  pero  in  molta 
parte  frustrati,  specie  entro  la  citta,  dalF  infierirvi  di  epidemie 
malariche,  cagione  di  altissima  mortalita  particolarmente  fra 
i  bambini. 

Parve  bensi,  intorno  al  1590,  che  l'inclemenza  dell1  aria 
di  Pola  si  mitigasse  alquanto,  in  virtu  del  progressive  ripopo- 
larsi  della  terra,  la  quale  in  breve  tempo,  come  si  vede  dal 
prospetto  statistico  qui  sopra  addotto,  ebbe  raddoppiato  il  numero 
degli  abitanti. 

Anche  in  linea  economica  e  civile  Pola  andava  un  po' 
ristorandosi ;  ce  lo  informa  Pietro  Dragano  nel  primo  de'  suoi 
Dialoghi,  ove  scrive  che  nobili  e  cittadini  (dei  pochi  indigeni 
superstiti,  i  quali  avevano  saputo  concentrare  nelle  proprie 
mani  una  grau  parte  dei  latifondi  della  Polesana)  acomodis- 
ini  et  facultosi  essendo,  vivono  splendidamente,  s'io  non  debbo 
dire  illustremente,  col  tener  case  aperte  et  altre  apparenze.„ 

Ma  ecco  negli  anni  successivi  rincrudire  di  nuovo  l'epi- 
demia  febbrile  e  ripiombare  in  maggior  desolazione  la  citta, 
ridotta,  nel  1613,  a  579  abitanti1),  senza  contare  i  Greci  che 
erano  forse  un  centinaio.  La  peste  del  1630-1631,  benche  non 
tanto  micidiale  come  a  Capodistria  e  in  altri  luoghi  della 
provincia,  compi,  si  puo  dire,  la  distruzione  di  Pola  rimasta 
"cadavero  di  citta„,  che  ancora  dieei  anni  dopo  non  aveva  piu 
di  347  abitanti,  esulusi  una  cinquantina  di  Greci,  ma  compresi 
gli  80  soldati  di  presidio  del  castello.  2j 

*)  Arch.  patTocch.  di  Pola.  —  I  piii  vecchi  registri  dei  nati  e  dei  co- 
pulati  risalgono  all' anno  1614,  quelli  dei  morti  al  1626. 

llilevasi  dalle  matricole  parrocchiali  di  Pola  che  nel  1630  i  nati 
furono  20  ed  i  morti  96;  nel  1631  i  nati  furono  18  ed  i  morti  75. 
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Nonostante  le  infelicissime  sue  condizioni  sanitarie,  Pola. 
era  allora  priva  d'  ogni  assistenza  inedica,  senza  fisico,  cerusico 
espeziale  "vivendosi  solo  nelta  mani  d'Iddio.,,1)  Durante  Testate, 
quando  piu  perniciosi  si  raanifestavano  gli  effetti  della  insalubrita 
deir  aria,  il  vescovo,  il  rettore  veneto,  e  dietro  ad  essi  la  maggior 
parte  dei  cittadini,  si  ritiravauo  nelle  ville  del  oircondario 
oppure  a  Dignano;  laonde  osservava  uel  1638  il  provveditore 
Vincenzo  Bragadin,  che  *se  non  praticasse  per  la  citta  qualcbe 
soldato  di  fortezza,  non  si  vederia  altro  che  le  case  da  per  tutto 
distrutte  e  li  avanzi  deplorabili  delle  andate  meinorie., 

Accogliendo  la  proposta  del  provveditore  in  Istria  Fran- 
cesco Basadomia,  che  nella  sua  Relazione  dell'  anno  1625  getto 
o  almeno  ripete  con  piu  maturo  e  persuasivo  consiglio  l'idea 
di  fortificare  Pola,2)  mettendo  in  evidenza  l'importanza  stra- 
tegica  di  quel  porto  per  la  difesa  delTAdriatieo,  il  Governo 
diede  principio  nel  1629  alia  oostruzione  della  fortezza  sul 
colle  della  citta,  nel  posto  della  distrutta  rocca  medievale.8) 

')  Causa  la  decadenza  del  paese  e  i  gravi  disordini  della  pubblica 
amministrazione,  le  rendite  erano  diminuite  a  segno  da  ridurre  il  Co- 
rn une  nella  impossibility  di  stipendiare  il  medico,  il  chirurgo,  il  farma- 
cista  e  il  maestro  di  scuola.  La  Repubblica,  che  nel  1636  si  rifiuto  di 
concorrere  alia  spesa  per  V  assunzione  d1  un  medico  e  d'  uno  speziale, 
piu  tardi,  in  seguito  all1  infuriare  in  Fola  di  epidemie  inicidiaii,  nel 
1643  e  1646,  dovette  decidersi  a  inviare  cola  provvisoriamente  un  medico 
col  salario  di  5  ducati  il  mese.  —  Nel  16S*3,  ad  iniziativa  del  vescovo,  si 
chiusero  al  culto  diverse  chiesette  della  citta  e  circondario,  perche  prive 
d'ogoi  arredo  e  suppellettile  sacra,  e  minaccianti  rovina.  Tie  anni  dopo 
fu  deciso,  con  V  as^enso  del  Governo,  di  btipendiare  un  precettore  pub- 
blico,  impiegando  a  tale  uopo  il  contributo  annuo  di  80  ducati  che  le  scuole 
e  confraternite  di  tutto  il  distretto,  allora  in  numero  di  85,  erano  obbligate 
di  pagare  alia  Camera  di  Capodistria.  Siccome  per 6,  causa  1'  esiguita  del- 
V  emolumento,  non  era  agevole  di  trovare  persone  idonee  che  accettassero 
il  detto  posto,  nel  1727  1'  istruzione  pubblica  in  Pola  dovette  essere  affidata 
al  cap  pell  an  o  del  conte  e  provveditore. 

2)  Durante  la  guerra  di  Gradisca  era  stato  bensi  progettato  "di 
piantare  un  forte  o  due  trinceroni  sul  Scoglio  di  Sant' Andrea  per  collo- 
carvi  dui  cento  moschettieri,  et  quattro  pezzi  d"  artigliariaB.  Ma  1'  idea 
non  ebbe  effetto.  (Relaz.  di  Bernardo  Tiepolo  del  1618,  in  AM  e  Mem.,  Vol 
II,  fasc.  3-4,  pag.  104). 

*)  In  seguito  alle  proposte  dei  commissaii  delegati  alio  studio  dei 
progetti  per  la  fort ificazi one  del  porto  di  Pola,  tra  cui  il  capitano  di 
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La  fabbrica  di  cotesto  bello  e  forte  arnese  di  guerra,  unico 
ricordo  moniimentale  della  quasi  cinque  volte  secolare  domina- 
zione  veneziana  in  Pola,  richiese  parecchi  anni  di  lavoro  e  somme 
di  danaro,  per  quel  tempo,  assai  rilevanti,  rimanendo  tuttavia 
in  parte  incompiuta. 

Pareva  allora  che  PoJa,  divenuta  sede  d'  un  provveditore 
mili tare  e  d' una  guarnigione  stabile  di  due  compagnie  di  fanti 
italiani,  oltre  ad  alcuni  bombardieri,  dovesse  riohiamare  su  di 
se  l'attenzion£  e  le  cure  interessate  della  Dominante,  la  quale 
infatti  vi  progetto  in  quel  tempo  alcuni  lavori  di  bonifica- 
mento,  tra  cui  il  prosciugamento  del  padule  al  Prato  Mag- 
giore  e  la  mondificazione  dell'abitato,  ridotto  nel  suo  desolante 
abbandono  ad  una  putrida  sentina. l) 

Ma  in  realta  se  ne  fece  ben  poco  o  nulla,  essendo  ne' 
piii  prevalso  il  convincimento  che  ogni  tentativo  di  dar  nuovo 
impulso  di  vita  alia  quasi  estinta  citta  fosse  opera  completamente 
vana.  Laonde  Pola  rimase  abbandonata  al  suo  funesto  destino : 
soppressa  nel  1639  la  carica  di  provveditore  e  abbinata  a 
quella  di  conte,  trent' anni  dopo  licenziati  tutti  gli  ufficiali  ed 
i  soldati  del  presidio,  la  fortezza  fu  data  in  custodia  ad  un 
semplice  caporale  e  a  dodici  fanti  delle  cernide  paesane. 

Quanti  visitarono  Pola  nel  secolo  XVI  e  nei  seguenti 
ebbero  parole  di  doloroso  compianto  per  le  misere  sorti  della 
citta,  che,  accanto  alle  superbe  vestigia  della  sua  grandezza 


Raspo,  il  sopraintendente  Poiana  e  T  ingegnere  Cavriolo,  il  Senato  de- 
cretava,  il  16  settembre  1629,  di  costruire  "secondo  li  ordini  di  questo 
Consiglio,  il  castello  di  Pola,  che  ha  cistern e  capaci,  et  che  domina  al- 
1'  intorno  tutta  quella  parte ....  et  insieme  ridurre  in  difesa  il  scoglio 
di  S.  Andrea,  per  impedire  Tingreseo  del  porto„.  Si  intendeva  pure 
di  erigere  un  fortino  presso  la  Fontana  a  difesa  di  essa,  di  far  a b batter e 
tutti  gli  edifizi  intorno  al  castello  che  ne  potessero  "turbare  la  sicurezza, 
ed  eventualmente  di  fortificare  anclie  il  porto  di  Medolino.  (Atti  e  Me- 
morie,  VII.  72). 

')  Si  aveva  pure  pensato  di  istituirvi  un  fondaco  di  granaglie, 
un  magazzino  di  sali,  una  fabbrica  di  biscotto  per  1' armata;  di  abbas- 
sare  d'  a] quanti  piedi  le  altissime  e  cadenti  mura  di  cinta,  nella  ingenoa 
credenza  di  purificare  1'  aria ;  mentre  per  il  ripopolaniento  della  citta.  si 
voleva  persino  obbligare  con  la  forza  gli  abitanti  delle  ville  a  prendervi 
stabile  doraicilio. 


Digitized  by 


LA  POPOLAZIONE  Dl  POLA  NfcL  SECOLO  XV  E  NEl  SEGUENTI  261 


antica,  moatrava  i  segni  orribili  della  reoente  sua  rovina  ed 
abiezione.  • 

Giovanni  van  Koofcwyck  (Cotovicus)  nel  suo  Itmerarium 
Hierosolymitimum  et  Syrhcum  del  1698, l)  lascio  scritfco  che 
*la  citta  di  Pola,  benehe  iu  posizione  aioeniseima .  .  .  per  la 
inclemenza  dell'aere  e  spopolata,  le  case  soao  vuote  e  le  con- 
trade  tutte  ricoperte  di  graxaigne:  oio  che  attesta  facilmenfce 
la  sua  desolazione." 

Alia  stregua  delle  altre  terre .  presso  che  distrutte  del- 
Tlstria:  Parenzo,  Cittanova  e  Umago,  il  provveditore  Basadonna 
considerava  Pola  nel  1625  come  uoa  "citta  quasi  spopolata, 
ripiena  d' iinmondizie,  di  rovine,  d' aria  morbosa, ;  non  diver- 
samente  la  descriveva  il  provveditore  Paolo  Minio  nel  1639 
con  "  le  case  discoperte,  pieue  di  rovinaoci  e  di  letaine„  e 
€gti  habitant!  ridotti  a  poco  numero,  privi  d'industria,  chie 
abborriscono  le  fatiche,  le  quali  non  impiegano  se  noia  in  oaso 
di  necessita,;  e  il  veecovo  di  Cittaaova  Gi&como  Filippo 
Tomnaasini  notava  ue'  suoi  Cotmnentari  deU'htria,  circa  il  1660: 
„L'aria  pessima,  che  da  un  secolo  in  qua  infesta  questa  povera 
citta,  n'  e  la  cagione  della  sua  total  rovina,  di  cui  ne  dan  segno 
le  immense  rovine  delle  sue  case  e  chiese,  che  a  vederle 
l'animo  inorridisce„ ;  ricordando  a  testimoniaaza  della  spaven- 
tevole  raortalita  degli  abitanti,  che  nelP  estate  del  1646  vi 
periroao,  in  un  solo  mese,  non  meno  di  sedici  delle  quaranta 
religiose  olaustrali  del  monastero  di  S.  Teodoro  1 s) 

Di  fatti  dai  registri  parrocchiali  di  Pola  si  ricava,  che,  a 
causa  delle  rieoirrenAi  graviesime  epidemic  di  febbri  perniciose, 

»)  Antatrpiae,  1619;  p.  4. 

')  Riguardo  a  questo  convento,  ii  podesta  e  capltano  di  Capo- 
distria  Agostino  Barbarigo  si  mostrava,  nel  1669,  molto  meravigliato  della 
sua  esistenza,  "poiche  essendo  il  monacarsi  per  se  stesso  cosa  assai  dura, 
il  farlo  poi  in  una  citta  distrutta,  d'aria  pessima,  in  monasberio  povero 
et  cadenfce  e  altrettanto  piu  duro.  La  piu  vecchia  monaoa  non  arriva  a 
40  anni,  et  per  il  pi  4  son  o  tutte  sempre  inferme,  poi  che  non  hanno  ne 

meno  con  che  ripararsi  dalle  ingiurie  de'  tempi  w  E  aggiungeva  piu, 

innanzi :  "Nel  resto  Ja  citta  di  Pola  e  tutta  diroccata,  ne  vi  sono  cbe 
quattro  in  cinque  cento  anime,  Je  chiese  et  abbadie,  che  si  dice  esservi 
state,  son  tutte  distrutte,  che  fanno  una  miserabile  apparenza,  parendo 
che  da  nemici  sia  ogni  cosa  stata  devastata.,,  Atti  e  Mem.,  VIII  98-94. 
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per  luughe  serie  d'aimi,  specialmente  durante  la  prima  meta 
del  secolo  XVII,  il  numero  dei  morti  supero  normalmente, 
talora  persino  piu  che  del  doppio,  il  numero  dei  nati;  cosi 
p.  e.  nel  1632  s'ebbero  in  Pola  15  nati  e  19  morti,  nel  1640 
28  nati  e  69  morti,  nel  1645  12  nati  e  27  morti,  nel  1646  32 
nati  e  36  morti,  nel  1660  13  nati  e  18  morti;  piu  tardi  le  con- 
dizioni  demografiche  migliorarono  temporaneamente,  e  nel  1660 
i  nati  furono  35  di  contro  a  27  morti. 


Nel  mentre  la  citta  andava  sempre  piu  depopolandosi,  il 
vasto  suo  agro  seguitava  ad  accogliere  nuovi  profughi  delle 
province  balcaniche  occupate  dal  Turco,  i  quali  dovevano  so- 
stituirvi  le  piu  recenti  vittime  delle  pesti  e  delle  febbri,  e 
quei  uon  pochi  forestieri,  che,  dopo  breve  soggiorno  cola, 
abbandonavano  terrorizzati  un  paese  cosi  malsano  ed  infausto. 

Medolino,  affiitta  dalla  malaria  e  rimasta  quasi  priva  di 
abitatori,  fu  ripopolata  con  Morlacchi,  investiti  di  130  campi 
alle  Merlere,  nel  1620;  Lavarigo  subi  un' egual  sorte  nel  1623. l) 
Ambedue  ebbero  stentato  incremento;  circa  il  1660  la  prima 
venue  a  contare  non  piu  d'  una  cinquantina  di  fuochi,  la  se- 
conda  dai  30  ai  40.  *) 

Nel  1647  una  colonia  di  Morlacchi,  guidata  dal  capo 
Filippo  Zuppanovich,  composta  di  49  famiglie  e  430  persone 
con  4500  animali,  fondo  la  nuova  villa  di  Altura,  che  tredici 
anni  dopo  fu  provveduta  d'  una  piccola  chiesa  di  rito  cattolico. 
Nel  1648  altri  Morlacchi  si  stabilirono  nella  localita  deserta  di 
Fioran  presso  Pola ;  Y  anno  seguente  60  famiglie  sotto  il  capo 
Giovanni  Radossevich  ottennero  vasti  terreni  incolti  intorno 
a  S.  Maria  Alta  verso  Valle,  ove  formarono  una  grossa  villa. 
Nicolo  Bestovich  (o  Pertoiich  ?),  con  12  famiglie,  fu  insediato, 
nel  1650,  nella  villa  quasi  disabitata  di  Lisignano.  Poco  ap- 
presso  si  trasportarono  nella  Poiesana  e  vi  furono  iuvestiti  di 
terreni  i  capi  morlacchi  Visco  Radognich,  con  10  famiglie,  e 
Paolo  Vidovich,  con  6  famiglie. 

l)  Schiavuzzi,  op.  cit.f  pp.  88  e  91. 
*j  Xotte.  Htot\  di  Pola,  pp.  257  e  258. 
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Peroi  era  stata  gia  in  precedenza  ripopolata  con  15  fa- 
miglie  di  Morlacchi,  le  quali  in  seguito  alle  ostilita  e  perse - 
cuzioni  dei  vecchi  abitanti,  che  ne  ammazzarono  il  capo  Nasich, 
fecero  ritorno  in  Dalmazia.  Nel  1658  vi  furono  accomodate 
13  famiglie  serbe,  di  religione  greco  scismatica,  provenienti  dal 
Montenegro  ;1)  altre  otto  famiglie  di  egual  stirpe  occuparono  la 
contrada  di  Vintian.  Ulteriormente,  nel  1660,  30  famiglie  mon- 
tenegrine  si  stabilirono  nella  contrada  di  Bado  e  fondarono 
il  villaggio  di  Cavrano. 

Inline,  nel  giugno  1671,  segui  un  ultimo  trasporto,  dal  ter- 
ritorio  di  Cattaro  e  precisamente  da  Perasto,  di  600  Aiduchi 
(Haiduci)  —  tribu  morlacca  d'  ogni  altra  piu  barbara  e  feroce, 
dedita  al  brigantaggio  e  alia  pirateria  —  coi  quali  il  Governo 
veneto  sembra  volesse  tentare  ancora  una  volta  la  colonizza- 
zione  della  eitta  di  Pola,  ove  furono  a) loggia ti  in  40  vecchie 
case  abbandonate,  fatte  riparare  alia  meglio,  ottenendo  inoltre 
sufficienti  terreni  a  coltivare  nelle  prossime  contrade  di  Zam- 
panos  e  Vincural.  Ma  spaventati  da  una  fierissima  epidemia 
malarica  o  forse  tifosa,  che  in  pochi  giorni,  nel  settembre  di 
queU'anuo,  ne  uccise  oltre  ottanta,  i  cui  cadaveri  giacquero 
insepolti  qua  e  la  per  la  campagna  pasto  orribile  ai  lupi  e 
agli  avoltoi,  e  perseguitati  dai  vecchi  abitanti,  ai  quali  riuscivano 
molestissimi  per  le  loro  continue  violenze  e  rapine,  una  parte 
di  essi  rimpatriarono  o  si  trasferirono  al  trove  (25  famiglie 
passarono  a  Segua  nel  1674);  i  pochi  rimasti  furono  confinati 
in  qualche  villa  del  circondario,  probabilmente  a  Peroi. 

* 

*  * 

(Jon  cio  ebbe  termine  1'  immigrazione  cumulativa  di  genti 
slave  e  albanesi  nella  Polesana,  le  quali  nel  corso  d'un  secolo 
o  poco  piu  mutarono  in  gran  parte  il  carattere  nazionale  e 
civile  del  paese  essendosi  sostituite  all'  elemento  indigeno,  di 

J)  L'  atto  d'  investitura  —  rilasciato  in  data  del  26  novembre  1657 
dal  capitano  di  Raspo  Girolamo  Priuli  ai  capi  M.  Braicovich,  che  doveva 
condurre  10  famiglie,  e  Pre'  Michele  Liubotina,  che  ne  doveva  condurre 
cinque,  insieme  77  persone,  tutte  di  Cernizza  del  Montenegro  —  fu  pubbli- 
cato  daGiov.  Andrea  della  Zonca  nel  periodico  Ulstria  (A.  VII,  1*:52,  N.  30). 
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pura  stirpe  ibalica,  in  sei  delle  nove  ville  antiche  perdnranti, 
ed  avendone  fond  ate  sei  di  nuove.  Nondimeno  la  popolazione 
compleasiva,  cittadinesca  e  campagnuola,  ando  aumentando 
assai  lentamente,  causa  senza  dnbbio  il  cHma  esiziale  che  se- 
guito  ad  infesbare  sino  ai  di  nostri  tutta  quell  a  regione.  Nel 
1640  furono  contati  a  Pola  e  suo  territorio  4393  abitanti ; l) 
nel  1650  4394  abitanti,  esclusi  in  quest' ultimo  numero  i  Mor- 
lacchi  recenfeemente  venuti.  %)  Un  secolo  dopo,  e  precisamenfce 
nel  1741,  la  popolazione  sali  a  5584  abitanti.8) 

Gli  immigrati  nel  Seicento  erano,  come  quelli  del  secolo 
precedente,  in  grande  maggioranza  pastori  nomadi,  poco  atti 
alia  coltivazione  del  suolo,  e  indigents,  sprovvisti  di  tutto, 
meno  che  taluni  d'  un  po'  di  bestiame. 

Oltre  all' investitura  di  terre  incolte,  con  le  solite  fran- 
chige  per  un  ventennio,  la  Signoria  era  spesso  costretta  di 
assegnar  loro,  all' arrivo,  legname  per  la  costruzione  di 
ricoveri  provvisori,  granaglie  e  biscotto  per  il  primo  sostenta- 
mento,  animali  e  strumenti  da  lavoro,  cosi  che  in  media  per 
ogni  persona  (o  capo  famiglia?)  spendeva  una  somma  di  40-50 
ducati,  che  veniva  bensi  considerata  come  un  prestito,  ma  che 
si  rendeva  quasi  sempre  inesigibile. 

11  peese,  che  durante  tutto  il  Medio  Evo  aveva  censer vato 
le  nobili  tradiziomi  del  la  civilta  latina,  si  vide  ricadere  misera- 
mente  in  uno  stato  di  semibarbarie,  con  le  terre  opime,  altra 
volta  rigogliose  di  coltura,  ora  neglette  e  inselvatichite,  con 
una  popolazione  dai  costumi  rozzi  ed  efferati,  dedita  all'ozio 
e  al  malfare  piu  che  alia  sudata  e  feconda  opera  dei  campi. 
Non  pochi  dei  nuovi  abitanti,  in  ispecie  di  quelli  stabilitisi  in 
Altura;  proiessavano  la  religione  maomettana,  sino  a  che  un 
severo  bando  della  Signoria,  comminante  loro  l  espulsione  dagli 
Stati  di  Venezia,  li  indusse  ad  abbracciai-e  il  Cristianesimo. 

Le  condizioni  della  sicurezza  pubblica  andarono  ognor 
peggiorando  col  rilassamento  progressivo  delle  autorita  gover- 
native  e  comunali.  La  giustizia  perdette   ogni  prestigio  ed 

l)  Relax,  di  Pietro  Basadonna,  conte  e  prow. 
a)  Helm,  di  Davide  Trevisan,  conte  e  prow. 
8)  La  Provincia  deW  Istria,  A.  VI,  N.  17. 
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ogni  efficacia,  poi  che  da  poco  onesfci  e  coscienziosi  rettori  e 
magistrati  fa  fafcta  oggetto  frequenfce  di  turpe  mercimonio.  In 
ogni  campo  della  pubblica  amministrazione  s' insinuarono  la 
corruzione  e  il  disordine ;  intanto  le  campagne  erano  intestate 
da  malviventi,  i  quali  potevano  perpetrare,  quasi  sempre  im- 
punemente,  i  piu  atroci  delitfci. l) 

Basti  dire  che  nel  1729  il  podesta  e  capitano  di  Capo- 
distria  Daniele  Benier  meno  gran  vanto  presso  la  Signoria, 
come  di  un  atto  singolare  d*  eroismo,  per  essersi  avventurato 
di  recarsi  in  missione  ufficiosa,  con  un  forte  man i polo  di  sol- 
dafci  e  di  birri  a  Carnizza,  nel  territorio  polese,  "luoco  . . .  ere- 
duto  impenetrabile  per  la  ferocia  degli  abitanti„. 

* 

*  * 

L'architefcto  militare  francese  Antonio  De  Ville,  che  sog- 
giomo  a  Pola  nel  1630,  ove  diresse  la  fabbrica  della  forfcezza, 
ci  lascio  questa  interessante  descrizione  dello  stato  economico  e 
civile  della  Polesana,  e  delF  indole  de'  suoi  nuovi  abitanti:  €La 
plebe  rustica  e  infingarda,  rozza,  e,  se  non  costretta  dalla 
necessita,  ripugnante  persino  dalF  applicarsi  airagricoltura.  Fa 
meraviglia  che  nondimeno  vi  abbondino  i  grani,  da  poter 
servire  anche  all'  esportazione ;  e  che  i  vini,  di  quali  ta  eccel- 
lente,  bastino  ai  bisogni  della  popolazione,  di  cui  pero  la 
rendita  principale  e  V  olio.  Non  si  curano  di  avere  altri  frutti 
airinfuori  di  pochi  fichi  nati,  credo,  spontaneamente.  Possiedono 
be8tiame  sufficiente  ai  loro  bisogni  o  poco  piu,  quantunque  i 
pascoli  siano  buoni.  Ma  a  che  servirebbe  loro?  Bevono  il  latte 
inacidito:  nessuno  sa  confezionare  il  burro,  pochi  il  formaggio. 

')  'In  Istria  e  di  necessita  risolvere  altra  qualita  di  governo  per 
la  sua  sicurezza  intrinseca  ritrovandoai  il  tut  to  in  estrema  confusione„. 
{Itelaz.  del  prow.  Franc.  Basadonna,  del  1625).  —  "Ho  veduto  le  terre 
e  citta  vacue  de*  Vescovi  e  senza  Rettori,  i  quali  has  tan  do  loro  i  salarii 
ed  altri  emolument^  poco  vi  risiedono,  e  cosi  la  giustizia  non  ha  il  suo  do- 
vere;  ovvero  che  standovi  anco  guidati  dalla  dolcezza  dell'utile,  invigilano 
solo  a  cavar  danari  invehendo,  unitamente  co'  Cancel lieri  loro,  nella  miseria 
de'  sudditi,  senza  carita  o  pieta  alcuna„.  {Belaz.  del  prow.  Giulio  Contarini, 
del  1636). 
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Questa  regione  sarebbe  invero  amena  e  fertile  se  coltivata  con 
arte;  ha  clima  temperato,  distando  equabilmente  dal  polo  e  dal- 
Tequatore.  L' estate  e  piu  secca  che  calda,  1'inverno  mite;  le 
piogge  abbondano  al  principio  deirautunno  e  alia  fine  dell'  inverno, 
nel  rimanente  dell' anno  mancano  affatto  o  sono  rare.  I  lachi  (ser- 
batoi)  scavati  intorno  alle  ville  somministrano  un*  acqua  torbida 
ma  creduta  sana,  perche  riscaldata  dal  sole  Alcuni  di  essi,  tutti 
pieni  d'  immondizie,  appaiono  destinati  agli  animali,  altri  agli 
uomini,  pero  l'acqua  ue  viene  bevuta  indistintamente  dai  conta- 
dini;  i  quali  sono  tanto  barbari  da  sdegnare  le  mollezze  di  mate- 
rassi  e  paglierioci,  che  pur  sarebbero  in  grado  di  procacciarsi, 
mentre  dormono  sopra  pelli  distese  sulla  nuda  terra,  vivendo  in 
poverta  volontaria,  ignari  persino  dell'uso  delle  ricchezze.,,1) 

A  tanto  regresso  morale  e  materiale  fu  portata  non  la 
sola  Polesana,  ma  la  maggior  parte  della  provincia  d'Istria 
dalla  troppa  incuranza  e  dalla  poca  avvedutezza  dei  Veneziani, 
i  quali  avrebbero  pur  dovuto  e  potuto  trovare  i  mezzi  di  re- 
staurare  un  paese  gia  progredito  in  cultura.  e  fecondo  di 
risorse  naturali  come  il  nostro,  situato  in  favorevole  posizione 
marittima  a  breve  distanza  dalla  Dominante,  senza  disnaturarne 
siffattamente  Toriginale  carattere  etnico.  E  cio  non  per  rispetto 
e  in  difesa  del  principio  d'  italianita,  che  gli  uomini  di  tre  o 
quattro  secoli  addietro  non  potevano  certo  concepire  secondo  i 
moderni  nostri  criteri  e  sentimenti  politico-nazionali,  ma  per 
rispetto  e  in  difesa  del  principio  di  civilta,  il  quale  doveva 
trattenerli  dal  popolare  la  terra  d'Istria  di  genti  cosi  rozze  ed 
incolte  e  d' indole  tanto  feroce,  concorrendo,  per.tal  modo,  ine- 
vitabilmente  al  suo  imbarbarimento. 

Ma  e  pur  cosa  ammirabile  che,  nonostante  un  cosi  esteso 
e  profondo  alteramento  delle  condizioni  sociali  ed  etniche  in 
quasi  tut  la  l'lstria,  e  a  Pola  in  particolare,  per  la  tumultuaria 
sovrapposizione  alle  diradate  e  quasi  spente  popolazioni  au- 
toctone  di  grandi  masse  di  popoli  stranieri  eterogenei,  che 
l'antico  patrimonio  della  lingua  e  dei  costumi  naziouali  rima- 
nesse  tuttavia  il  foil  dam  en  to  incrollabile  e  l'essenza  unica  della 
vita  civile  del  paese. 

l)  Pescriptio  portus  et  urbis  Polae,  pp.  18-19. 
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Tanta  forza  di  resistenza  non  solo,  ma  di  espansione  e 
assimilazione  etnica,  conservarono  in  se  i  tenui  residui  dell'an- 
tica  vigorosa  schiatta  italica,  la  quale  nel  secolo  XVII  parve 
destinata  a  scomparire  del  tutto  da  alcune  regioni  dell'  Istria, 
priucipalmente  dalla  Polesana  e  dalla  stessa  citta  di  Pola,  dove 
il  conte  Luigi  Ferdinando  Marsili,  in  viaggio  per  Costantino- 
poli  nel  1679,  vide  molti  abitanti  vestiti  alia  foggia  morlacca, 
le  donne  con  una  specie  di  turbante  in  testa,  gli  uomini  con 
le  opanche  ai  piedi. x) 

Stando  ad  una  Eelazione  ufficiale  scritta  nel  1660  dal 
vescovo  Alvise  Marcello,  la  Diocesi  polese  che,  come  no  to,  si 
estendeva  ai  territori  di  Pola,  Dignano,  Bar  ban  a,  Albona,  e  ad 
una  piccola  frazione  della  contea  di  Pisino  lungo  i  piedi  del 
Monte  Maggiore,  inoltre  a  tutta  la  costa  orientale  della  penisola 
istriaua,  sino  al  Tarsia,  compresa  dunque  la  citta  di  Fiume, 
conteneva  allora  circa  40.000  abitanti,  de'  quali  soltanto  un 
decimo  erano  italiani. 2)  Oggidi,  dopo  due  secoli  e  mezzo,  la 
popolazione  complessiva  di  quei  territori  medesimi  e  triplicata; 
ma  mentre  gli  Slavi  vi  si  sono  a  mala  pena  raddoppiati, 
gY  Italiani  hanno  moltiplicato  dodici  volte  il  proprio  numero, 
costituendo  ora  la  meta  della  popolazione. 

* 

♦  * 

Per  tutto  il  secolo  XVIII,  Pola  e  la  Polesana  seguitarono 
a  languire  in  uno  stato  desolante  di  abbandono  e  miseria, 
prive  d'ogni  energia  vitale  propria  e  d*  ogni  soccorso  altrui, 
senza  alcun  indizio  o  speranza  di  risorgimento. 

La  popolazione  ando  crescendo  assai  lentamente  ben- 
che,  cessate  le  guerre  e  le  incursioni  nemiche  e  migliorata 
alquanto  la  sicurezza  pubblica,  Y Istria  godesse  allora  un  pe- 
riodo  di  relativa  pace  e  tranquillita.  Ma  T  impoverimeuto  gene- 
rale  della  nostra  regione,  dovuto.  nonostante  i  pregi  natural i 
di  essa,  alia  trasandata  agricoltura  in  conseguenza  della  igno- 
ranza  e  poltroneria  dei  nuovi  abitanti;  ma  le  tristi  condizioni 

J)  Nuovo  Archivio  Veneto  N.  S.  A.  IV,  T.  VIII,  p.  65. 

*)  Swida,  Miscellanea  {in  Archeoyv.  Trieste  N.  S,  Vol.  XIV,  p.  lb). 
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sanitarie  del  paese,  se  non  piu  colpito,  come  ne'  secoli  prece- 
dent ,  dai  terribili  contagi  di  peste  bubboniea,  funesfcato  tufc- 
tavia  quasi  incessantemente,  dove  piu  e  dove  meno,  dalle 
febbri  e  da  altre  malattie  epidemiche,  impedivano  un  aumento 
rilevante  degli  abitanti,  mentre  l'eccedenza  delle  nascite  sulle 
morti  era  di  solito  assai  tenue,  quando  non  veniva  sostituita 
invece  dall'  eccedenza  opposta,  cio  che  seguiva  di  spesso  in  Pola, 
ove  il  numero  dei  cittadini  andd  oscillando  fortemente,  senza 
raggiunger  mai,  in  tutto  il  secolo,  il  migliaio.  In  uno  spontaneo 
concorso,  anche  minimo,  di  forestieri  non  era  il  caao  neppur  di 
sperare,  giacche  le  infauste  condizioni  economiche  ed  igieniche 
dell  a  citta  e  del  suo  territorio  apparivano  atte  piuttosto  a  pro- 
vocare  un  movimento  emigratorio  verso  alfcre  parti  meno  infelici 
ed  inospiti  delta  provincia. 

II  censimento  ufficiale  del  1741,  eseguito  per  ordine  di 
Paolo  Condulmier  podesta  e  capitano  di  Capodistria,  diede  per 
Pola  e  la  Polesana  i  seguenti  risultati:1) 

Citta  di  Pola  abitanti  di  religione  cattolica    66 1 

Detta  e  villa  di  Peroi.  .  „  di  relig.  greco-scism.  172 
Castello  di  Momarano  e  villa  di  Cavrano    .    .    abitanti  233 

Villa  di  Sissano   „  365 

Medolino   „  232 

„       Gallesano   „  614 

„       Lisignano   „  374 

„       Fasana   r  603 

„       Pomer   „  166 

„       Stignano   „  62 

„       Brioni   »  11 

„       Marzana   *  684 

„       Promontore   n  678 

„       Lavarigo   n  96 

n       Monticchio  .    »  178 

,       Altera   »  395 

„       Carnizza  _  *  611 

Pola  e  territorio  abitanti  6684 

l)  La  popolaz  dell' Utriu  veneta  nel  1741  (La  Provincia,  A.  VI,  N.  17). 
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Sino  alia  caduta  della  Repubblica,  il  numero  degli  abi- 
tanti  di  questo  lembo  meridionale  dell'Istria  aumento  ancor* 
di  poco,  mentre  deer  ebb  e  alquanto  (in  conseguenza,  senza 
dubbio,  delie  guerre  Napoleoniche)  nel  ventennio  successivo, 
come  lo  dimostrano  i  risultati  del  prirao  censimento  austriaco 
del  1818,  che  qui  sotto  riporto,  aggkmgendo  —  per  gli  oppor- 
tuni  raffronti  con  le  anagrafi  precedent!  —  al  neo  costituito 
Comune  e  rispettivo  distretto  giudiziale  di  Pola  i  villaggi  di 
Carnizza  (Momarano)  e  Marzana,  che  nel  1807  erano  stati 
aggregati  (come  continuano  ad  esserlo  tuttora)  al  Comune  e 
distretto  di  Dignano.  *) 


Pola  

926 

428 

143 

318 

239 

218 

408 

165 

111 

59 

715 

243 

344 

54 

Somma    .    .    abitanti  4371 


Carniz/a   „  664 

Marzana   „  483 

Assieme  abitanti  5618 
» 

Lasciando  da  parte  la  citta  di  Pola, 2)  la  quale  per  ra- 
gioni  del  tutto  peculiari  ebbe  neir  ultimo  cinquantennio  un 


*)  Haupt-Ausweis  tiber  die  Eintheilung  des  Kustenland.  Gouvernetnents 
Gebietes  etc.  im  J.  1818. 

*)  Stimo  utile  riportare  qui  i  dati  statistici  sul  movimento  della 
popolazione  della  citta  di  Pola  d all' anno  1613  al  1644,  che  il  cano- 
nico  Giacomo  Daris  desupse  ed  estrasse  dai  registri  parrocchiali,  q 
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cosi  rapid o  ed  enorine  sviltippo,  dipendente  dalla  sua  destina- 
zione  a  centro  e  propugnacolo  della  potenza  militare  uavale 
austriaca  nell*  Adriatico,  e  utile  rilevare  che  1'  antico  agro 
polese,  dair  epoca  della  sua  massima  desolazione  nella  meta  del 
secolo  XVI,  quando  contava  soli  2657  abibanti,  sino  al  censi- 
mento  del  1900,  si  vide  appena  quadruplicata,  e  dagli  ultimi 
trasporti  di  Morlacchi,  nel  secolo  XVII,  poco  piu  cbe  rad- 
doppiata  la  popolazione.  Sopra  un' estensione  di  246  chil.  q.  della 
Polesana  (compresi  i  due  Comuni  catastali  o  censuari  di  Carnizza, 
con  Momorano  ossia  Peruschi,  e  Marzana,  attualmente  annessi 
al  distretto  di  Dignano,  ma  escluso  il  Comune  ceusuario  di  Pola, 
non  c  erano  nel  1900  che  11,157  abitanti,  con  una  media  dunque 
di  45  abitanti  per  ch.  q. 

La  maggiore  densita  della  popolazione  si  riscontra  natu- 
ralmente  nei  Comuni  meridionali  piu  prossimi  alia  citta,  a 
Pomer  con  57;  a  Lisignano  con  69,  a  Promontore  con  95  e  a 
Medolino  con  106  abitanti  per  chil.  q.  Se  non  che  moltissimi 


che  Pietro  Kandler  pubblico  nel  primo  numero  di  saggio  (Foglio  di 
moddlo)  de  V  Istria,  22  novembre  1845.  Naturalmente  in  queste  name- 
razioni  non  erano  compresi  gli  abitanti  di  Pola  di  religione  greco- 
orientale.  Ii  18  ottobre  1613  furono  numerati  abitanti  579 ;  il  20  aprile  1641 
a.  847;  il  12  maggio  1643  a.  368;  il  12  marzo  1645  a.  861;  1'  11  maggio 
1664  a.  583:  il  1°  aprile  1674  a.  541;  il  1°  maggio  1677  a.  562;  il  17  set- 
tembre  1682  a.  696  ;  il  23  aprile  1685  a.  637;  il  23  aprile  1690  a  669;  il 
30  aprile  1693  a.  590  (?) ;  il  80  aprile  1694  a.  705;  il  3  maggio  1697  a  664; 
il  15  aprile  1751  a.  800;  il  24  aprile  1736  a.  705;  il  27  aprile  1738  a.  660; 
il  18  aprile  1749  a.  786;  il  13  aprile  1779  a.  8L5;  il  19  luglio  1799  a.  753; 
il  20  febbraio  1807  a.  695 ;  il  20  febbraio  1809  a.  696  ;•  il  31  ottobre  1819 
a.  951;  il  26  ottobre  1824  a.  987;  il  25  ottobre  1825  a.  994; 
il  25  ottobre  1826  a.  1009;  il  25  ottobre  1827  a.  1015;  P8  no- 
vembre 1828  a.  1010 ;  il  29  ottobre  1829  a.  961 ;  il  30  ottobre  1830  a.  977 ; 
il  2  novembre  1831*  a.  1015;  il  24  ottobre  1832  a.  1055;  il  28  ottobre  1833 
a.  1097;  il  30  ottobre  1834  a.  1125;  il  31  ottobre  1835  a.  1177;  il  27  ot- 
tobre 1836  a.  1146;  il  25  ottobre  1837  a.  1143 ;  il  25  ottobre  1838  a,  1062;  il 
25  ottobre  1839  a.  1118;  il  22  ottobre  1840  a.  1178;  il  31  ottobre  1841 
a.  1198;  il  25  ottobre  1842  a  1172;  il  30  ottobre  1843  a.  1118;  il  30  ot- 
tobre 1844  a.  1148;  e  alia  fine  del  1845  1126.  —  Secondo  gli  ultimi  censi- 
menti  utficiali,  la  citta  di  Pola  aveva  nel  1869  abitanti  10,473 ;  nel  1880 
a.  25,472  (senza  la  guarnigione  17,777);  nel  1890  a.  31,623  (s.  1.  g.  25,761); 
e  nel  1900  a.  36,227  (s.  1.  g.  28,643). 
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contadini  di  queste  e  di  altre  ville  vicine,  invece  di  appiicarsi 
alia  coltivazione  della  terra,  preferiscono  il  piu  rimunerativo  e 
meno  gravoso  lavoro  all'  arsenate  e  presso  le  private  industrie 
cittadine,  recandosi  a  tal  uopo  giornalmente  a  Pola  uel  mat- 
tino  e  ripartendone  la  sera.  In  altri  Comuni  rural i  la  densita  della 
popolazione  e  molto  scarsa:  cosi  Sissano  non  ha  che  35,  Mon- 
ticchio  33,  Lavarigo  29,  Altura  24,  Cavrano  22,  Peroi  22  abi- 
tanti  per  ch.il.  q.  Dei  due  Comuni  censuari  di  Carnizza  e  Mar- 
zana,  il  primo  ha  30,  il  secondo  44  abitanti  per  ch.  q. 

Ne  risulta  che,  per  difetto  di  mano  d'  opera,  un  vasto 
territorio,  hi  condizioni  naturali  favorevoli  air  agricoltura,  viene 
lasciato  tuttavia  in  parziale  abbandono. 

Di  fatti  dei  225  ch  q.  che  compongono  V  attuale  distretto 
di  Pola,  66  furono  classificati  neir  ultimo  catasto  come  terreni 
boschivi  e  76  come  pascoli  e  sodaglie.  Volendo  poi  prendere 
in  considerazione  tutto  Tantico  territorio  polesano  del  secolo 
XIII,  comprendente  gli  odierni  distretti  giudiziali  di  Pola, 
Dignano  (con  Barbana  e  Sanvincenti)  e  una  parte  di  quello 
di  Rovigno  (oioe  Canfanaro  e  Valle),  si  ricava  che  dei  suoi 
716  chil.  q.  230  appariscono  occupati  da  boschi  e  210  da 
pascoli  e  sodaglie. 

Notisi  poi  che  fra  i  cosi  detti  boschi,  sono  innumerevoli 
ed  estesissimi  i  prunai  e  i  gineprai  di  nessuna  rendita  e  utilita. 
Inoltre  gli  stessi  terreni  classificati  come  arativi,  vitati  ecc. 
sono,  no  tori  am  en  te,  in  maggioranza  terreni  negletti  e  riducibili 
a  coltura  ben  piu  intensiva  e  produttiva  dell'  attuale. 

E  ben  vero  che  la  parte  meridionale  dell'  Istria  soffre 
molto  della  siccita  estiva,  che  ostacola  e  talora  rende  addirit- 
tura  vane  certe  colture,  in  ispecie  di  cereali,  legumi  ecc.  Ma, 
prescindendo  anche  dal  fatto  che  contro  la  periodica  deficienza 
d'  acqua,  parti colarmente  potabile,  sarebbero  da  escogitarsi  e 
da  mettersi  in  opera  dei  rimedi  atti  a  mitigare  il  male,  se  non 
propria  a  sanarlo,  va  rilevato,  che  i  vasti  latifondi  della  Pole- 
sana  oggidi  abbandonati  ed  incolti  potrebbero  tuttavia  venire 
sfruttati  con  appropriati  e  razionali  sistemi  di  coltivazione.1) 


*)  Cfr.  Krebs  Dr.  N.,  Density  e  aumento  della  popolazione  nelV  Ish-iq 
t  in  Trieste  (in  Arch.  Trtest.,  S.  Ilf,  Vol.  II). 
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A  tale  uopo  sarebbe  pero  indispensabile  di  sopperire  alia 
scars  ita  del  la  popolazione  rural e  indigena,  e  al  conseguente 
difetto  di  forze  lavoratrici,  mediante  una  bene  organizzata  e 
diretta  colonizzazione  di  alcune  parti  piu  deserte  ed  incolte 
degli  agri  poleaano  e  dignanese,  quivi  chiamando,  preferente- 
mente  dal  Trentino  e  dal  Friuli  orientale,  agricoltori  di  stirpe 
italiana,  intelligent  ed  attivi,  i  quali  potrebbero  in  non  lungo 
volger  di  tempo  far  rifiorire  quella  plaga  e  ritornarla  all'antica 
sua  uberta  e  ricohezza. 
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Abiani,  de  Abiano  Dominions,  vicinus  ville  Lisignani  (1458-1473). 

—  Nicolaus  A.  (1502). 
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Agnetis  (de)  Johannes  f.  qm.  Mathei,  vicinus  ville  Sissani  (1502). 
Agustini  Antonius,  oivis  polensis  (1465-73) 
A 1  ban  ex i  Petrus  (1447). 
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—  Andreas  A.,  de  Pomario  (1458). 
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—  Bertiiccius  de  A.  (1351). 

An  con  a  (de),  Paulus,  habitator  Pole  (1353). 

—  D.  Catherina  uxor  Pauli  de  Aucona  fn  condannata,  per  tentato  ve- 
neficio  a  danno  del  marito,  alia  penale  di  400  lire  de'  pice.  (1362). 

—  Magister  Matheus  f.  qm.  Anthonij  de  A.  lapicida,  civ.  pol.  (1465). 
Ancucio  de  Fasana  (1465). 

And ri ana  (de)  Johannes,  civis  polensis  (1243). 
Audruzolus  de  Pola  (1243). 

Aneda  (de)  Venerius  filius  Johannis,  vicinus  ville  Medelini  (1454). 

—  Petrus  f.  qm.  Nicola i  olim  Venerij  Deaneda  (1502). 

—  Petrus  f.  qm.  Johannis  de  A.  (1505). 
Antibari,Antiveri  (de)  Alegreto  (Aligreto)  f.  qm  Joannis,  habitator 

Pole  (1456-1472) 

—  Dominicus  Albanensis  de  A.;  preco  comunis  Pole  (1465) 

—  Magister  Georgius,  calegarius.  de  A.,  civ.  et  habitat.  Pole  (1465). 

—  Paulus  de  A.,  civis  polens  (1518). 

Antignana  (de)  Georgius  f.  qm.  Vido,  vicinus  ville  Pedroli  (1449). 
Antonina  (de)  Bernardus,  de  Pola  (1243). 

Anzelin  Paulus  de  Jadra,  habit  ville  Sissani  (testo  il  20  giugno  1443). 
Apollo  nio  (de  Polonio)  ser  Dominicus,  de  Pi  ran  o,  nunc  habit. 
Pole  (1502). 

—  D.  Gentila  f  qm.  ser  Iacobi  de  Capitaneis  uxor  ser  Dominici 
de  P.  (1502). 

April e  Anthonius.  vicinus  ville  Arani  (1453). 

—  Dominicus  A.,  de  Arano  (1465-1473). 

—  Franci8cus  f  qm.  Dominici  A.,  civis  Pole  (1502). 
Arbe  (de)  Joannes,  civis  polens.  (1456). 

—  Magister  Petrus  de  A.,  sutor,  habitator  Pole  (1466). 

—  Juane  de  A  ,  civis  polens.  (1526). 

Arbexani,  Arbixani,  Arbisan  Presbiter  Joannes,  canonicus  po- 
lensis (1456-1458) 

—  Juane  A.,  de  Marana  (1451). 

—  Dominicus  A.,  de  Marana  (1473). 

Arezio  (de)  Andreas  f.  qm.  ser  Francisci,  habitator  nunc  Pole  (testo 

il  4  maggio  1443). 
Armiralga  D.  Zana,  de  Pola  '1456). 
Assalon  Laurentius,  civis  polens  (1520). 

Astolfi  (de  Astulphis).  Famiglia  patrizia  di  Pola  (sec.  XIV  e  XV). 
Avennantolus  de  Pola  (1243). 

Azalini  Matheus  vicinus  ville  Medelini,  et  Bona  eius  uxor  (1508), 
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Bagase  Francisca  de  Pola  (1442). 

Bagatela  ser  Agnolus,  habitator  Pole  (1521). 

Bagnolisa  (de)  Basilins  de  Pola,  et  Bona  eius  uxor  (1230). 

Balaben  Andreas,  de  Insula  Brevonij  (1452). 

Balbus  Joannes,  de  Pola  (1243). 

—  Zustus  B.,  de  Pola  (1243). 

Balbucio.  Balbuzi,  Babuzo  D.  Maria  uxor  qra.  Anthonij  de  Ga- 
lixano  (1454) 

—  Nicolaus  f.  qui.  Anthonij  B.  (1460-1470). 

—  Stefanus  B.  (1512). 
Balegantus  de  Pola  (1243). 

Bal$anella  D.  Regempretus  f.  qm.  Anton ij,  de  Pola  (1319). 

—  Permua  f.  qin   Rigempreti  de  B.,  de  Pola  (1331-1342). 
Barbo.  Famiglia  patrizia  di  Pola,  oriunda  di  Venezia  (sec.  XV  e  XVI). 
Barborian  Christoforus,  civis  polen.  (1465). 

Bardi  Johannes  qm.  Vidali,  civis  polens.  (1441) 

—  Bardus  quo.  Guidoli  Bardi,  civis  polens.  (1443). 

—  Johannes  B.,  vicinus  ville  Faxane  (1465). 

—  D.  Dominica  relicta  Vidi  de  B.,  de  Faxana  (1505). 

—  D  Mengula  uxor  Dominici  de  B.,  de  Faxana  (1512) 
Bareta  Nicoletns,  civis  polensis  (1353). 

—  Nicolaus  F  Petri  B.,  de  Pola  (1441-1465). 

—  Iacobns  B.  (1502). 

—  Dominica  uxor  Petri  f.  qm  Anthonij  B.,  de  Castagno  (1451) 
Barichius  f.  qm.  Gregorij,  inurlachus,  de  Ravarico  (1505). 
Baron  Venerius,  de  Sissano  (1502). 

Basandola.  Zoioso  nuncupatns  B.,  habit,  in  Castro  Momarani  (1518). 
Bascarin,  Bascarini,  Baschirini  Dominicus,  civis  polensis  (1471). 

—  Gregorius  qm.  Dominici  B.  (1502-1516). 

—  Thoma  B  (1518). 

Baschiera  Magister  Joannes,  caligarius,  f.  qm.  Petri,  de  Pola  (1450). 

—  Andreas  f.  qm.  Petri  B.  (1452-1458). 
Basil iacus  Johannes,  de  civitate  Pola  (938). 
Bassano  (de)  Michael,  preco  Comunis  Pole  (1520). 

—  Magister  Baptista  de  B  piliparius,  civis  polensis  (1515-1526). 
Baston.  Zuane  dictus  B.  de  Jadra,  civis  et  habitator  Pole  (1442-1458). 

—  Martinus  et  Luca  B.  fratres  et  filij  Zuani  (1450-1465). 

—  Luca  B.,  vicinus  ville  Stignani  (1502). 

Bataia,  Batagia  Dominicus  qm.  Venerij,  civis  polensis  (1449). 

—  Andres  f.  qra  Dominici,  de  Lixignano  (1470-1472). 

—  Dominicus  f  qm  Marini  B.,  de  Lixignano  (1502). 
Batifava,  Sbatifava  Blaxius,  vicinus  ville  Galixani  (1460-1465). 

Filida  uxor  Thome  S.,  de  villa  Pedroli  (1505). 
Batilana  Michael  f.  qm.  Johannis,  de  Pola  (1446). 

—  Michalina  uxor  Thome  B.  (1450). 

—  Magister  Jacobus  f.  qm.  Thome  B  (1454-1456). 

—  Zorzina  uxor  qm  Jacobi  olim  Johannis  Batilane  (1458). 

—  Presbiter  Nicolaus  B.  (1502). 

.  —  Thoma  f.  qm.  Simonis  B.  de   Castro  Momarani  (1465-1473). 
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Beatrix,  (de)  Nicolaus,  vicinus  ville  Galixani  (1456). 

—  Francischinus  f.  qm.  Nicolai  B.  (1458-1465) 
Bel  Johannes,  vicimis  ville  Sissani  (1458). 

Belainbio,  de  Medelino.  D.  Dominica  uxor  qm.  Dominici  B.  (1458). 

—  Nicolaus  £  qm.  Johannis  B.  (1612). 
Be  lei  Blasius,  de  Mar  an  a,  (1451). 
Beletruda  (de)  Johannes,  civ.  polen.  (1243). 
Beli8sima  (de)  Dominicus,  civ.  polen.  (1243). 
Bellagamba  Martinus  qm.  Boxane  (1458). 

—  Johannes  filius  Martini  B.,  civis  polensis  (1460-1466). 
Belli  Magister  Hieronimus,   de  Venecijs,   prese  in   locazione  una 

casa  in  Poia,  di  proprieta  del   Capitolo   della  Cattedrale  (1. 
giugno  1526). 

Belmamol,  Belzoven,  de  Faxana.  Mathea  uxor  Johannis  B.  (1456-  ' 
1460). 

—  Damianus  B.  (1505). 

—  Heredes  qm.  Dominici  Beljovene  (1502). 
Beltrame,  de  Medelino.  Doranucius  B.  (1441). 

—  Andreas  £  Dominici  B.  (1458) 

—  D.  Katarina  mater  spiritualis  q.  Domini  Presbiteri  Anthonij 
B.  olim  canonici  Ecclesie  Majoris  polensis  (1456). 

Benchi,  de  Benco  magister  Dominicus,  calegarius,  f.  qm.  Antho- 
nij, civis  polensis  (1458). 

Benintendi.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XV  e  XVI). 

Benvenuti,  Bignuto  de  Sissano.  Venerius  B.  et  Benvenutus  filius 
eius  (1442-1458). 

—  Colota  uxor  Venerij  Bignuto ;  Betola  et  Mena  filie  dipte 
Colote  (1453) 

—  Zaneta  relicta  qm.  Dominici  B.  (1502). 
' —  Andreas  £  qm.  Andree  B.  (1512). 

—  Magister  Anthonius  B,  civis  polens.  (1442-1458). 
Bergamo,  Pergamo  (de),  Anthonius  f  qm.  Petri,  civ.  pol.  (1465). 

—  Beltramus  £  Anthonij  de  B.,  civis  polens.  (1465) 

—  Antonius  £  qm.  Joannis  de  B  ,  ad  presens  habitacor  Pole  (1512). 
•-  Franciscus  £  qm.  Andree  de  B.,  habitator  Pole  (1513). 

—  Petrus  de  B.  habitator  Pole  (1526). 

—  Marcus  f  qm.  Bernardi  de  B.,  habitator  Insule  Breoni,  acquisto 
da  Nicol6  Muschio  «unam  domum  a  pede  piano  cu  per  tarn  cupis, 
cum  sua  parte  curie...  et  cum  sua  parte  hortus...  positam  in 
Insula  Brevoni...  precio  ducat,  viginti  unius  et  dimidii  auri 
boni  et  iusti  ponderis*  (22  marzo  1512);  dagli  eredi  del  fu 
PaoloPavani,  per  il  prezzo  di  venti  ducati  «unain  vineam  cum 
omnibus  suis  olivarijs  et  alijs  arboribus  fructiferis  intus,  positam 
in  Insula  Breoni ».  (2  gennaio  1513). 

Bergomese  Martinus  £  qm  Joannis,  de  villa  Galixani  (1512). 
Bernardi  Vidolns,  vicinus  et  habitator  ville  Medeliui  (1441). 

—  Andreas  B,  civis  polens.  (1457). 

Bertaldon  Dominicus  £  qm.  Dominici,  vicinus  ville  Pedroli  (1451), 

—  Marheus  B.,  de  Pedrolo  (1471). 
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Berti,  de  Berio  Bertus  filius  Venerij,  de  Medelino  (1502). 

—  Petrus  f.  qm.  Nicolai  de  B,  (1503). 

Bertol,  Bertoli,  de  Medelino.  Dominicus  f.  qm.  Andree  B.  (1444). 

—  Bertholus  f.  ser  Johannis  B  (1451). 

—  Andreas  f.  qm.  Nicolai  B    d ictus  Cornada,  vicious  ville  Ca- 
stagui  (1453). 

—  Anthonius  B.,  de  Castagno  (1454). 
Bertol  do  (de)  Marcus,  civ.  poleos.  (1243). 

Beruzi,  Biruci  Joannes  f.  qm.  Francisci,  de  Pola  (1453-1462) 
Besacha  Mathens  f.  Laurentij,  de  Medelino  (1452). 
Betoli,  Betuli,  de  Betul.  Betolus  de  Portacarata  (1243). 

—  MatheuB  B.,  civis  polensis  (1450-1465). 

—  Damianus  de  Betolla,  civis  polensis  (1470*1472). 
Bevilaqua  Nicolaus,  vicious  ville  Medelini  (1446). 

—  D.  Dominica  uxor  Martini  filij  Nicolai  B.  (1452). 

—  Joannes  f.  qm.  Domini ci  B.,  de  Medelino  (1470). 

—  Venerius  B.  (1512) 

Bianco.  Armannus  f.  Johannis  Blanci  de  Pola  (1243).  • 

—  Johannes  Petrus  de  B.,  vicinus  ville  Faxane  (1512). 
Biandicio  (de)  Presb.  Franciscus,  de  Faxana  (1460). 
Bizi,  de  Bicijs  Antonius,  civis  polensis  (1441-1458). 

—  Blasius  de  B.  (1460-1465) 

Bill  ota.  Valentinus  die  tog  B..  vicinus  ville  Ravariei  (1473). 
Binandoli,  de  Binandolo.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV) 
Bisca  Dominicus  f.  qm.  Johannis,  civis   polensis  (1452); 'habitat 
Insule  Brevonum  (1466). 

—  Marti nns  f.  qm.  Johannis  Bischa,  vicinus  et  habitator  ville 
Pedroli  (1449-1465). 

—  Stephanus  B.,  de  Pedrolo  (1502).' 
Biscovini  Blasius,  de  Pola  (1502). 

Biverins  qm.  Johannis,  vicinus  et  habitator  ville  Pedroli  (1449). 
Blagaia  Rado  f.  qm.  Martini,  de  Medelino  (1473). 

—  Lauren ti us  B.,  habitator  Pole  (1516). 

Blaxi,  de  Blaxio  Magister  Joannes,  de  Pola  (1454). 
Bocamancino  (de  Bochis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIII-XVI). 
Bocanigra  Petrus,  de  Pola  (1243). 

Bochasinus.  Magister  Petrus  dictus  B  ,  civis  et  habit  Pole  (1471). 
Cfr.  Bogodani. 

Bodi  Nicolaus  f.  qm.  Dominici,  civis  polensis  (1450-1473). 
Bogodani,  Bogudani  Bochasinus,  civis  pol.  (1458). 

—  Nicolaus  Bogidano,  de  Pola  (1502). 

Boiana,  Boxana  Georgius  f.  qm.  Georgii,  civis  polens.  (1447-1458). 

—  Johannes  f.  Martini  de  la  B.,  civis  polens.  (1457) 
Bomba,  Bumba  Dominicus,  vicinus  ville  Medelini  (1471). 

—  Presbiter  Petrus  f.  qm.  Dominici  B. 

Bon,  Bono  Marinus  f.  qm.  Zanini   de  Venecijs,  preco  Comunis 
Pole  (1450). 

—  Justus  de  B.,  civis  polens.  (1502) 

Bona  (de)  Dena  uxor  Joannis,  de  Lixignano  (1452). 
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Bonandi  Nicolaus  qm.  Andree,  civis  polen.  (1443). 

—  Thomaxia  filia  Nicholai  B.  (1450). 

—  Dominicus  f.  qm.  Nicholai  B  (1453-1466). 

—  Andreas  B.  (1465- 1473). 

Bonassi  (de  Bonassis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIII-XVI). 
Bonassini.  Magister  Bonassi n us,  carpentarius,  de  Pola  (1470). 

—  Andreas  Bonassi n,  de  Sissano  (1503). 
Bondi  Andreas,  vicinus  ville  Pomarij  (1505). 
Bouefacio.  Bonefaoius,  medicus,  de  Pola  (1248). 

—  Michael  de  B.  (1243). 
Bonfeo  Paulus,  civis  polens.  (1502). 

Boninsegna  Magister  Joannes,  de  Pirano,  nunc  habitator  Pole  «pro  se 
et  vice  ac  nomine  magistri  Alinerici  fratris  sui . . .»  acquist6  da 
Domenico  del  fa  Nicolo  da  Ragusa,  domiciliato  a  Pola  «unam 
operam  braide  cum  nno  petio  terre»  etc  (15  dicembre  1502). 

Bonio  (de)  Marcus,  de  Pola  (1353). 

Boninaser  Andreas,  vicinus  ville  Galixani  (1516). 

Bontempo  Nicolaus,  preco  Comunis  Pole  (1471). 
-••  Dominicus  B  vicinus  ville  Sissani  (1473). 

—  Andreas  B.  de  Sissano  (1503). 
Bonzane  Johannes,  de  Pola  (1505). 
Bonzorno  Anthonius,  vicinus  ville  Castagni  (1451) 

—  Nicolaus  B.,  de  Medelino  (1470) 

--  Heredes  Betoli  B.,  de  Castagno  (1503). 
Bora,  Buora  Antonius,  vicinus  ville  Galixani  (1451-1470). 

—  Heredes  Nicolai  Buora  de  Pola  (1470). 

Borgaia,  Burgaia  Ma  the  us  f.  Thome,  de  Medelino  (1445-1470). 

—  Bertucius  et  Mai  gran  da.  filij  Mathei  B.  (1453). 

—  Bertus  f  qm  Mathei  B.  (1502). 

—  Matheus  f.  qm.  Nicolai  B.  (1516). 
Botaco  Antonius  de  Sissano  (1453,  1458). 

—  Andreas  B  (1465). 

Bcxe  Bosus  de  Pola,  pi  scat  or  (1243). 

—  Maria  uxor  qm.  Venerij  olim  laoobi  B.,  de  Pola  (1457). 
Botolus  de  Pola  (1243). 

Bradasichio  Stoia  (Ostoia)  uxor  magistri  Jane,  de  Pola  (1458). 

Braiza  Johannes,  de  Ravarico  (1472) 

Bratosa  Leonardus,  de  Pola  (1243). 

Bresetto  Matheus  qm  Dominici,  civis  polens.  (1471). 

Bregna,  Brigna  (de)  Michael  dictus  Mirissa,  habit.  Pole  (1458). 

—  Georgius  f.  qm   Biasij  de  B.,  habitat,  ville   Orzevani  (1470). 
Brigada  Venerius  f.  qm  Andree,  vicinus  ville  Sissani  (1460) 
Briucha,  de  Pola  (1243). 

Brisina  Johannes  f.  qin  Martini,  de  Sissano  (1470). 

—  Damianus  B.  (1503). 

Brixia  (de)  Joannetus,  habit.  Insularum  Breonum  (1512). 
Brocco,  Brocho  Michael,  vicinus  ville  Medelini  (1516). 
Br uma  (de)  Georgius  f.  qm.  Fabiani,  ad  presens  famulus  ser  IJrmolai 
Oondolmarij  de  Pola  (1450). 
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—  Be  ned  ictus  f.  qm  Baroabe  de  B,  civis  polens  (1456). 

—  Antonius  de  Bruma  (1466) 

Brunei,  Brunelli  Venerius  f.  qm.  Andree,  vicin.  ville  Castagni  (1458). 

—  lacoinelia  relicta  qm.  Andree  B.  (1512). 
Brnni  Marcus,  civis  polens.  (1441). 

—  D.  Lucia  relicta  qm  ser  Marci  B.  et  Simon  eius  filius  (1458). 
Brunina  (de)  Blasius  f.  Marin i,  vicinus  ville  Medelini  (1465). 
Brunonin  Petrus,  vicinus  ville  Galixani  (1526). 

Brusalaio,  Brusolai  Magister  Vitus  f.  qm.  Johannis,  civis  polens. 
(1458-1471). 

—  Magister  Antonins  f.  qm.  Dominici  B.  (1502). 

—  Andrucius  B.  de  Pola  (1526). 

Bruzinello  Qeorgius  f.  qm.  Johannis  de  Ungaria,  civis  polensis 
(1458-1472) 

Buchio  Martin  us  de  Albona,  habit.  Pole  (1505) 

Buffarelli8  (de)  Ser  Petrus  de  Venetijs,  nunc  habitator  Pole  (1458). 

Bugla,  Buja,  Bugliensis.  Simon  de  Bugla,  civis  polens.  (1243). 

—  Marinus  de  Buja,  vicinus  ville  Castagni  (1526). 

—  Nicola  us  Bugliensis,  babitator  Pole  (1505). 
Buldrini  Lucia  uxor  qm.  Dominici,  de  Pola  (1447) 
Buliarua.  Oregon  us  qm.  Luce  dictus  B.  de  Pola  (1443) 
Bur  a  to  Martinus,  civis  polens.  (1443). 

—  Iacobus  B.,  vicinus  ville  Arani  (1453-1458). 

—  Dominions  f.  qm.  Anthonij  B  ,  de  Oastagno  (1450-1453). 
Burisela  Petrus,  de  Medelino  (1516). 

Bnticher  Paulus,  de  Pola  (1446). 
Butici,  Butice  Georgins,  de  Pola  (1457) 

--  Dominicha  uxor  Butichi  caligarij  (1452). 
Cadenazo,  Catenacius.  Magister  Johannes  0.  de  Pola (1442-1458). 

—  Stephanus  Catinatio,  vicinus  Oastri  Momarani  (1465). 
Cadinela  Matheus,  civis  polens.  (1512). 

Uadulo  (de)  Almericus,  civis  polensis  (1243). 

(Jala fa,  Oalafati  Marcus  qui.  Georgii,  de  Pola  (1465-73). 

—  Pasqualinus  0.,  preco  Comunis  Pole  (1465). 

—  Heredes  qm.  Dominici  C,  de  Pola  (1526). 

—  Franciscus  C,  civis  polens  (1526). 
Calandrazo  Andreas,  vicinus  ville  Lixignani  (1470). 
Calegari  Henricus,  civis  polensis  (1457). 
Galicenus,  de  Pola  (1243) 

Campo  (de).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV). 

Caorlini  Antonia  olim  uxor  Dominici  C.  et  Nicolaus  f.  qm.  dicti 

Dominici  C,  de  Pola  (1382) 
Capelo  Presbiter  Pascalinus,  canonicus  pol.  (1406). 
Capitani  (de  Capitaneis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV-XVI1). 
Capito  (de)  Johannes,  civ.  polen.  (1243). 

Capraria,  de  Capraria,  de  la  Capraria.  Nobiles  de  Pola  (sec. 

XII-XIV).  Albrigettus  de  la  Ghaurara  (1288). 
Caprolis  (de)  Dominica,  relicta  qm.  Zanini,  de  Pola  (1512). 
Uarano  (de)  Antonius,  civis  polens.  (1465) 
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—  Petrus  filius  Antonij  de  C.  (1470). 

—  Johannes  de  C.  f.  qm.  Franeisci,  de  villa  Pomarij,  hajbitator 
Pole  (1465-1470). 

Carcon,  Carcuz  Antonius  f.  qm.  Blasij,  civ.  et  habit.  Pole  (1450-73). 

—  Helena  uxor  Anthonij  Carcuz  et  filaxius  filius  eius  (1450) 
Cardinal.  Gardenal.  Presbiter  Johannes  C.  de  Pola  (1448). 

—  Pre*  Zane  Gardenal  (1451). 

Cargna  (de)  Magister  Petrus  textor  f.  qm.  magiatri  Christofori,  vieinus 

ville  Sissani  (1458-1470). 
Cargocaval  Blaxius  f.  qm.  Georgij,  civis  polens.  (1520). 
Caroni,  de  Car  on.  Johannes  f.  qm.  Francisci  C,   de  Pomario 

(1455-1471). 

—  Nicolaus  filius  Joannis  qm.  Francisci  C,  de  Pomario  (1458). 

—  Nicolaus  qm.  Andree  Caronis,  de  Medolino  (1441-1465). 
D.  Blaxia  uxor  qm.  Andree  C.  (1450). 

—  Iacobus  qm.  Andree  C.  (1458). 
Carsini  Petrus,  vicinus  ville  Castagni  (1450). 

—  Joannes  eius  filius  (1454). 

—  Matheus  C,  de  Castagno  (1526). 

—  Dominicus  C,  de  Ravarico  (1472 1. 

—  Nicolaus  f.  qm.  Andree  C,  civis  polens.  (1505). 

—  Franciscus  C,  de  Pola  (1516). 
Carta  (de)  Dominicus,  civis  polens.  (1458). 

—  Heredes  ser  Dominici  de  C.  (1471). 

—  Clericus  Franciscus  de  C.  (1465). 
Cartolema,  de  Medolino.  Dominicus  (1441). 

—  Michael  et  Nicolaus  fratres  C.  (1502). 

—  Mancina  et  Pas  qu  alio  us  f.  qm.  Antonij  C.  (1516) 
Cartolino  Jacobus,  civis  polens.  (1512). 

Cascaleto  Dominicus  f.  qm.  Nicolai,  de  Sissano  (1458-1471). 
Castagnes,  Castagnesio,  del  Castagneso,  de  Pomario.  Joannes 

f.  qm  Dominici  C,  gastaldio  Ecclesie  S.  Marie  de  Pomario 

(1453-1466). 

—  Gnoxa  f.  Joannis  del  C.  (1455). 

—  Andreas  f.  qm.  Dominici  C.  dictus  de  la  Picinina  (1502-1512). 

—  Antoniuzus  C.  (1505). 

Castelmuschio  (de)  Christophorus,  civis  polens.  (1526). 
Chastolinus  de  Pola  (1243). 

Castron  is  (de)  Johannes  f.  qm.  Christophori,  vicin.  ville  Medelini  (1520). 
Castro viza  (de)  Helia  sclavonus,  habitator  Pole  (1457). 
Catabriga,  de  Lixignano.  Johannes  C.  (1458). 

—  Nicolaus  f  qm.  Anthonij  C.  (1502). 

—  Johannes  f.  qm.  Anthonij  C.  (1505). 

—  Andreau  C.  (1505). 

—  Dominicus  O.  (1512) 

Catarini  Joannes,  de  Flanona,  habitator  Pole  (1516). 
Cataro  (de)  Nicolaus,  civis  polens.  (1456). 

—  Antonius  f.  qm.  Nicolai  de  C,  civis  polens  (1466). 

—  Diaconus  Petrus  de  0.,  plebanqs  ville  Galixani  (1455). 
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—  Magister  Paulas  f.  qm.  Radulini  de  C,  habitator  Pole  (1458). 

—  Andreas  f.  qm.  Joan n is  de  C,  ad  presens  famulus  ser  Otoboni 
de  Otobonis  (1458). 

—  Januarius  f.  qm.  Andree  de  0.,  vicinus  ville  Medelini  (1502). 
Cavaleri,  Cavalieri,  Cavaler,  Caballari.  Michael  0.,  de  Me- 

delino  (1446). 

—  Philippua  C.  (1451-1466). 

—  Johannes  f.  Stephani  C.  (1452). 

—  D.  Zaneta  relicta  Dominici  Cavalier,  de  Sissano  (1505) 
Cavobianco  Dominicus,  vicinus  ville  Pomarij  (1505). 
Cavrigna,  Covrigna  Andriola  uxor  qm.  Petri  olim  Michaelis,  de 

Castagno  (1454). 

—  Martinus  f.  qm  Dominici  0.,  de  Castro  Momarani  (1465). 
Cerdone  Anthonius  qm.  Michelis,  de  Pola  (1442). 

—  Petrus  qm.  Anthonij  C.  (1450). 

— -  D.  Chatarina  uxor  magistri  Stephani  Zerdone  1456). 

—  Nicolaus  C.  (1502). 

—  Laurentius  Cerdone,  de  Sissano  (1458). 

Ceres  a,  Cerisa  Marcus,  vicinus  ville  Faxane  (1508). 

Ceresin  Petrus,  vicinus  ville  Castagni  (1451). 

Cerudo  Nicolaus,  de  Castro  Momarani  (1478). 

Cesari,  de  Cesario  Nicolaus  qm.  Petri,  civis  polensis  (1454*1458). 

—  Magister  Matheus  f.  qm.  Nicolai  de  Cesario  (1502). 
Cesina  Bernardus,  de  Adignano,  habitator  Pole  (1515). 

Chelis  Petrus  qm.  Mathei,  de  Medelino.  Norata  eius  uxor  (1454). 
Cher 8io  (de)  Antonius  f.  qm.  Stephani,  civis  polens.  (1465). 

—  Magister  Petrus  f.  qm.  Joannis  de  Ch  piliparius,  habit.  Pole 
(1466).  Cfr.  Carsini. 

—  Gaspar  de  Ch.,  4 ad  presens  vicinus  ville  Stignani,  suo  nomine 
et  procuratorio  nomine  Gasparis  eius  filij  et  aliorum  fratrum 
suorum,,  vendette  a  Giovanni  q.  Giacomo  Carvin  di  Cherso  una 
vigna  situata  nella  villa  di  S.  Giovanni,  territorio  di  Cherso, 
per  280  lire  (7  giugno  1521). 

Chiol  (de)  Petrus,  vicinus  ville  Medelini  (1458) 

Chirini  Michael  f.  qm  Petri,  de  Insula Brevoni,  habit.  Pole  (1442- 1465). 

—  Petrus  f.  Michaelis  Ch.  (1457). 

—  Subdiaconus  Antonius  f.  ser  Michaelis  Ch.  de  Pola,  benefi- 
ciatus  Ecclesie  S.  Barbare  de  Pola  (1465). 

—  Domini  ens  f.  qm.  Michaelis  Ch.  dictus  Miluzio,  de  Pola 
(1502).  Cfr.  Miluci. 

—  Andreas  f.  qm.  Petri  Ch.,  vicinus  ville  Castagni  (1450-1454). 
Cibischino  Magister  Dominicus,  tonsor,  de  Pola  (1512). 
Cichini,  Georgius  f.  qm.  Anthonij  de  Pola  (1456). 

—  Chrispina  uxor  Georgij  C.  (1465-73). 

—  Nicolaus  Cichino  (1465). 

Cicilliano  Hieroniinus,  civis  polens.  (1503-1512). 
Cima  Antonius,  de  Pola  (1526). 

Cimarosto  Zimarosto,  Cimarosti,  de  Pola.  Marcus  Z.  civis 
polens.  (1445). 
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—  Nicolaus  Cimarosti  (1447). 

—  Johannes  C.  de  Pola  et  Lena  uxor  eias,  relicta  qm.  Gregorij 
Bartole  de  Iadra  (1458). 

—  Presb.  Nicolaus  filius  Joannis  Zimarosto,  canonicus  polensis 
(1453-1458). 

—  Marcus  f.  Joannis  0.  (1458). 

—  Magister  Andreas  f.  Antonij  C.  (1503). 

—  Hieronimus  C.  (1502). 

—  Johannes  f.  qm.  Dominici  C.  (1505) 

—  D.  Clara  relicta  Zanini  0.  (1517). 

—  Petrus  Cimarosti,  de  Pola  (1503). 

—  Antonius  et  Franciscus  f.  qm.  Petri  C.  (1517) 

—  Dominica  uxor  Francisci  C.  (1517) 

—  Marcus  0  (1603-1526). 

Cingaro,  Cingano,  Cingani  Antonius,  civis  polens.  (1458-1465). 

—  Dominicus  C.  canonicus  polens.  (1502). 

—  Marcus  C.  (1505). 

—  Dimitrius  C.  (1503). 

Cingola  Stephanus,  de  Medulino  (1457). 
Giza  magister  Franciscus,  de  Pola  (1512). 

Claudi,  de  Claudo  Marin  us,  tabernarius,  civis  polens.  (1454). 

—  Martinus  C,  de  Galixano  (test6  il  17  gennaio  1443). 
Clementi,  de  Clementis  Johannes  qm.  magistri  Clementis  ga- 

staldio  Fraternitatis  S.  Francisci  de  Pola  (1450-1458). 

—  Dominicus  f.  qm.  magistri  Clementis,  apotecharius  (1465) 

—  Stephanus  de  Clementis  (1466). 

—  Nadalinus  f.  Dominici,  civis  polens.  (1447). 

—  Dominicus  f.  qm.  Nadalini  de  C.  (1472).' 

—  Medrucla  relicta  qm.  Johannis  C.  (1502). 

—  Clemens  f.  qm.  Dominici  C.  (1508-1526). 

Choco  Andreas  f.  qm.  Francisci  de  Renzo,  civis.  pol.  (1458). 
Civitici  Luca,  civis  pol.  (1441). 
Collostorto  Matheus,  de  Pola  (1498). 

Condulmier.  Famiglia  patrizia  di  Pola,  oriunda  di  Venezia  (secolo 
XIV-XVI). 

Conigle  Venerus  f.  Martini,  civ.  polen.  (1243). 

Conradi  D.  Clara  uxor  qm.  Johannis  olim  Tome,  de  Pola  (1452). 

—  Andreas  C,  de  Stignano  (1458). 
Constorani  Dominicus,  de  Stignano  (1458). 
Copranza.  Elena  uxor  (ieorgii  dicti  C.,  de  Pola  (1458). 

—  Petrus  dictus  C,  civis  polensis  (1470). 
Cordada  Andreas  f.  qm.  Nicolai,  de  Castagno  (1458). 

—  Dominicus  C,  de  Lixignano  (1470). 

—  Matheus  C,  de  Lixignano  (1505) 
Corengino  (de)  Johannes,  civ.  polen.  (1243). 

Corfu,  Curfu  (de)  Lius,  habitator  Pole  (testo  il  2  ottobre  1447). 

—  Blasius  f.  Georgij  de  C,  civis  polens.  (1458). 
Corvolini  Marcus  et  Laurentius  fratres  et  filii  qm.  Petri,  vicini 


ville  Medelini  (1458-1471). 
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—  Petrus  f.  Marci  Corvolini  (1466). 
Cosso  Antonius,  de  Pedrolo  (146^). 

Covac,  Covacio  Lauren ti us  f.  qm.  Johannis,  de  Castagno  (1458). 

—  Johannes  f  qm.  Laurentij  Covacio  (1502). 

Crachi  Stephanus.  —  Math e a  uxor  Stephani  dicti  Crache,  civis  polen- 
sis  (1456). 

Cremona  (de)  Johannes,  preco  comunis  Pole  (1458). 

—  Guielmus  C,  civis  polensis  (1466). 

Cribava  Math  ens  f.  qm.  Antonij,  de  Stignano  (1466). 
Criblari  Odoricus,  de  Pola  (1243). 
Crisi  Drasius,  de  villa  Galixani  (1466). 

Oris p oca  Ghixosa  uxor  qm.  Anthonij,  de  Castagno  (1465,  1478). 
Cristimodo  Dominicus,  de  Ravarico  (1472). 

Cristofori  Johannes  et  Venerius  f.  qm.  Pasqualini,  de  Medolino 
(1505-1513). 

Crucifax  Plorius  f.  qm.  Marie,  de  Medelino  (1448,  1452). 
.  —  Dominicus  f.  Florj  C,  civis  polens.  (1456). 
Crucio  Joannes,  civis  polens.  (1526). 

Crupa  (de)  Antonius,  sclabonus,  habitator  viile  Maranae  (1471). 

—  Paulus  Cruppa  civis  polens.  (1473). 

Dalbi,  de  Albi  Johannes  f.  qm.  Dominici,  de  Sissano  (1458). 

—  Andreas  f.  qm.  Antonij  D.,  de  Sissano  (1458). 

Damiani  Damianus,  dictus  Grando,  de  Jadra,  civ.  et  habit.  Pole  (1450). 

—  Andreas  D.,  de  Pola  (1453,  1458). 

—  Presbiter  Antonius  D.,  canonicus  Eccl.  Major.  Polens.  (1454). 
Danucoli  Dominicus  f.  qm.  Mengoli,  de  Pedrolo,   habitator  ville 

Faxane  (1453). 
Danuelli  Mondorica  uxor  qm.  Petri,  de  Faxana  (1454). 
Dardi  Franciscus,  de  Veneciis,  habitator  Pole  (1470). 
Daria  (de)  Michael,  vicinus  ville  Pedroli  (1505). 
Delaba  Santuzia  uxor  Johannis,  de  Medelino  (1455-1458). 
Del  Boter  Antonius,  vicinus  ville  Castagni  (1470). 
Del  Brente  Francischinus,  vicinus  ville  Medelini  (1505). 
Del  Caro  Dominicus  f.  qm.  Petri,  de  Medelino  (1445-1458). 

—  Martinus  f  qm.  Petri  del  O.,  de  Medelino  (1502). 

—  Petrus  f.  qm.  Andree  del  C,  de  Medelino  (1502). 

—  Presb.  Stefanus  f.  Dominici  del  C,  de  Castagno,  habit.  Pole  (1458). 

—  Antonius  d.  C,  de  Castagno  (1458) 

Del  Conte,  Conti  (a  Comite).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XV-XVI). 

—  D.  Veneria  uxor  Josephi  f. .  qm.  Francischini  del  Conte,  de 
Sissano  (1512). 

Del  Doxe  Heredes  Antonij,  de  Pola  (1472). 
Delena  Simon  f.  q.  Juri,  de  Fasana  (1505). 

—  Andreas  f.  q  Petri  D.,  de  Galixano  (1526). 
Del  Fabro  Georgius,  civis  polensis  (1510). 

Del  Furno,  Furnigio  Nicolaus,  vicinus  ville  Sissani  (1503). 
Del  Gallo  Georgius,  vicinus  ville  Castagni  (1472). 
Delia  Braza  Gregorius,  civis  polens.  (1466). 
Delia  Calandrina  Marcus,  de  Medelino  (1473). 


C.  DE  FRANCESCHI 


Del  Laco  Johannes  f.  qm.  Dominici,  de  Sissano  (1466). 

Delia  Fornera  Georgius,  de  Pomario  (1519). 

Delia  Mirandula  Ser  Augustus  habitator  Pole,  fece  acquisto  (21. 

V.  1526)  da  Andrea  del  fa  Giovanni  da  Valle  d' una  terra  in 

contrada  Beler. 

Delia  Pergola  (a  Pergula)  Magister  Nicolaus,   medicinae  doctor 
in  civitate  Pole  (1440). 

—  Andreas  f.  qm.  Magistri  Nicolai  a  P.,  civis  polensis  (1458). 

—  Presbiter  Angelus  de  la  P.  qm.  Magistri  Nicolai  benificiatus 
villarum  Faxane,  Marane  et  Pedroli  (1456). 

—  Ser  Franciscus  de  la  P.  civis  pol.  (1456). 

—  Presbiter  Johannes  de  la  P.,  canonicus  polensis  (1502). 

—  Ser  Franciscus  de  la  P.  (1508-1512). 

Delia  Porta  Michael,  de  Castro  Momarani  (1502-1512). 

—  Joanninus  de  la  P.  et  Bona  nxor  eius  (1512). 
Delia  Roxa  Joannes,  de  Pola  (1353). 

—  Zaninus  f.  q.  Nicolai  de  la  R.,  civis  polensis  (1442-1472). 

—  Blaxius  f.  q.  Dominici  de  la  R.  de  Pola  et  D.  Mathea  eius 
nxor  (1450-1486). 

—  Presb.  Martin  us  f.  q.  Iacobi  de   la  R.,  canonicus  Adignani 
(test6  il  26  aprile  1453). 

Dell' Arzento  D.  Lucia  ux.  q.  Dominici,  de  Pola  (test6  il  25  febb.  1447) 
Delia  Spada  Dominicus  f.  q.  Petri,  civis  polensis  (1442-1455). 

—  Colota  ux.  Dominici  de  la  Spada  (test6  il  18  luglio  1442). 
Delia  Torre  Petrns,  preco  Comunis  Polens.  (1454). 
Dobriza  (de)  Johannes,  de  Pola  (1243). 

Delia  Vecchia  D.  Dominica  relicta  Bernardi,  de  Medelino  (1526). 
Delia  Vedova,  Delia  Vedoa  (a  Vidua)  D.  Francischina  relicta 
qm.  Laurentij,  de  Galixano  (1502-1505). 

—  Presbiter  Dominicus  a  Vidua  (1526). 

Delia  Veniziana  Presbiter  Nicolaus,  canonicus  Eccl.  Major.  Polens. 
(1505-1516). 

Del  Marascuol  Antonius  f.  q.  Januarij,  civis  polensis  (1526). 
Del  Mestro  Johannes  q.  Dominici,  de  Castagno,  habit.  Sissani  (1446). 

—  Matheus  del  M.,  de  Castagno  (1446-1458). 
Del  Monte  Christophorus,  civis  polensis  (1505). 
Del  Parer  Simon,  de  Brevono  (1505). 

Del  Petro  Antonius  f.  Dominici,  vicious  ville  Sissani  (1454). 
Del  Pig'n'a  Dominicus  f.  qm.  Martini,  vicious  ville  Sissani  (1450). 

Martinus  f.  Dominici  del  P.  (1458). 
Del  Plebano  Dominicus,  vicinus  ville  Medelini  (1473). 
Del  Sartor  Piero,  de  Medulin  (1451). 

Del  Texer  Joannes  f.  qm.  magistri  Benedicti,  de  Galixano  (1512). 
Del  Volpe,  del  Volpo  (Bolpo).  Antonius   Bolpo,  vicinus  ville 
Sissani  (1448). 

—  Johannes  del  V.  et  Martina  eius  filia,  de  Sissano  (1450-1458). 

—  Petrus  del  V.,  de  Sissano  (1458-1465). 

—  Laurentius  et  Joannes  Vulpis,  de  Sissano  (1505). 

Del  Zuveglia,  Zu  vegla,  Zuveia,  Zueia  Joannes,  de  Sissano  (1458). 
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—  Veneriaa  et  Bertuzius  Z,  de  Si  sea  do  (1471). 

—  Petrus  Z.,  de  Sissano  (1510). 

—  Zainna  uxor  q.  Michaelis  Zuvigla  de  Medelino  (fece  testamento 
il  9  maggio  1441). 

—  Bertuzius  f.  q.  Michaelis  del  Zovela,  de  Medelino. 
Demarco  Andriola  filia  Dominici,  de  Pomario  (1458). 
Demoro  Sebastian  us,  vicious  ville  Sissani  (1520). 

—  Blaxius  filius  Silvestri  de  M,  vicinus  ville  Galixani  (1526> 
Denna  (de)  Joannes,  civis  polensis  (1243). 

Destis,  Dente  Petrus,  Henricus,  Stephanus  fratres,  de  Pola  (1230). 

—  Johannes  Dentus,  de  Pola  (1243). 

Derio  Nicolaus,  vicinus  Castri  Momarani  (1453). 
Dernucci  Petrus  f.  qm.  Francisci,  civis  polens.  (1472) 
Desella  Georgius  dictus  D.,  civis  polens.  (1451-1458). 
Destadal  Dominicus  f.  Anthonij,  de  Medelino  (1453). 
Destinati  Destinatus  f.  qm.  Petri,  vicinus  ville  Lixignani  (1448). 

—  D.  Dominica  uxor  qm.  Marci  olim  D.,  de  Lixignano  (1452). 

—  Antonius  f.  qm.  Marci  D.  (1458-1470). 

Detacomandi  D.  Blaxius  &  q.  D.  capitaneus  populi  civit.  Pole  (1331). 
Dezuzi,  Del  Zuci  D.  Anthonia  uxor  qm.  Blasij,  de  Medelino  (1453). 

—  Georgius  Zuzi  f.  q.  Dominici,  de  Sissano  (1518). 
Difosco  Dominica  uxor  Luchini,  vLcini  ville  Stignani  (1505). 
Dimitri  Johannes,  vicinus  ville  Medelini  (1446-1454). 
Domeniguzi  Petrus,  vicinus  ville  Sissani  (1619). 

—  Andreas  f.  q.  Petri  D.  (1526). 
Domigna  Anthonius,  de  Galixano  (1454). 

—  Silvester  de  D.  (14.54). 

Dominici  Antonius  f.  qm.  Johannis,  de  Marana  (1451). 

Donati  D.  Apollonia  uxor  qm.  Martini  olim  filii  magistri  Donati 

marengoni  de  Pola  (1457). 
Draga  (de)  Simeon  f.  Johannis,  habit.  Ins.  Brevonum  (1470). 

—  Alexius  et  Blasius  f.  qm  Pauli  de  D.  (1505) 
Dragana  Nicolaus,  vicinus  ville  Castagni  (1442). 
Dragolini  Dragulini  Iacobus,  de  Pola  (1458). 

—  Antonius  f.  qm.  Iacobi,  civis  polens.  (1470). 

—  Nicolaus  D.  (1471). 

—  Matheus  f.  q.  Dominici  D.,  de  Pola  (1510). 
Drachonus,  Dragon  Andreas,  de  Faxana  (1460) 

Drano.hi  D.  Lucia  uxor  qm  Marci  olim  Johannis,  de  Pola  (1453). 
Draxeli,  Daraseli  Dominicus,  vicinus  et  habit,  ville  Medelini  (1441) 

—  Andreas  f.  Laurentii  Daraselij,  de  Medelino  (1446). 

—  Martinus  f  qm  Nicolai  D.  et  Maria  eius  uxor  (1454). 

—  Presbiter  Andreas  Dresel  (1458). 
Dulciano  (de)  Dominicus,  civ.  polen.  (1243). 
Durlagi  Petrus,  civis  polensis  (1459). 

Elia,  Helia  (de)  Blaxius,  civ.  polen.  et  Nicolaus  filius  eius  (1458). 

—  Johannes  Blaxij  de  E.,  civis  polensis  (1456). 
Fabri  Laurentius  et  Bona  eius  uxor,  de  Pola  (1458-1473). 
Fabricio  Anthonius,  civis  polensis  (1451). 
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Fabro  Johannes,  vicinus  ville  Faxane  (1465). 
Fabruzi  Christophorus,  de  Castro  Momarani  (1502). 

—  Elia  f.  q.  Dominici  F,  de  Medelino  (1516). 

Fachini  Antonius  f.  qm.  Vitalis,  apotecharius,  civis  polens.  (1458). 

—  Andreas  F.,  apotecharius  (1465). 

—  Martinus  qm.  Johannis  F.  (1502). 

—  Franciscus  F,  de  Pola  (1516;. 

—  Marcus,  f.  qm.  Bernardi  Fachini  de  Bergamo,  habitator  Insule 
Brevonum,  (1512)  acquist6  da  Iacopo  Calzina  domiciliate  in 
Orsera,  «dimidiam  unius  domunchule ....  posite  in  Insula  Bre- 
voni  ad  pede  planum,  cuperte  cupis,  cum  curia,  furno,  horto, 
arboribus  fructiferis  etc.  Et  hoc  precio  librar.  viginctiduarum 
parvor.*  (5  gennaio  1519). 

Facina  (de)  D.  Antonia  uxor  qm.   Nicolai  olim  Petri   (test6  il  5 
gennaio  1447). 

—  Preabiter  Joannes  f.  qm.  Nicolai  F.,  canonicus  ville  Sissani  (1457). 

—  Venerius  de  F.  (1458). 

—  Facina  f.  Silvestri  de  F.  (1465-1473). 

—  Antonius  f.  Francisci  Facine,  de  Sissano  (1470). 

—  D.  Sisa  uxor  qm.  Andree  F  (1455). 

—  D.  Mathia  relic.  Andree  q.  Francisci  de  F.  dicti  Franzoso  (1505). 

—  Dominicus  Facineto  (1502): 

—  Facina  f.  Venerij  de  Facinoto,  vicinus  ville  Lixignani  (147*2) 
Fano  (de)  Simon,  habitator  Pole  (1516). 

Fan  o  el  a  (de)  Artoycus,  civis  polens.  (1243). 

—  Fanoelus  f.  q.  Leonardi,  habitator  Insulae  Breonum  (1458) 
Fanzulo,  Fanzul  Dena  filia  q.  Dominici,  de  Medulino  (1457). 
Fastagla  Andreas,  de  Pola  (1243). 

Favaroli  Johannes  f.  qm.  Anthonij,  de  Medelino  (1502). 
Ferrarese,  de  Ferrara.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIII-XIV). 
Ferro  Johannes,  de  Medelino  (1454-1471) 

—  Nicolaiis  f.  qm.  Johannis  Ferri,  de  Medelino  (1502). 
Festa  Iacobus,  civis  polens.  (1502). 

—  Nicolaus  qm.  Iacobi  F.,  de  Pola  (1510). 

Figera,  Figira,  Figaria  Matheus,  vicinus  ville  Castagni  (1458). 

—  Stephanus  F,  de  Castagno  (1458-1465). 

—  Milcba  uxor  qm.  Gregorij  Figira,  de  Pola  (1454). 
Filippeschi  (de  Fili peschis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XV). 
Flan  on  a  (de)  Martinus,  vicinus  ville  Stignani  (1465). 
Florante  ser  Tophius,  de  Castro  Momarani  (1512). 
Florentia  (de)  Ser  Otolinus,  habitator  Pole  (1353). 

Flumine  (de),  de  Terra  Fluminis  Johannes  f.  q.  Georgii,  habi- 
tator Pole  (testo  il  13  luglio  1444). 

—  Johannes  f.  q.  Marci  de  F.  famulus  ser  Ieronimi  de  Bonassis, 
de  Pola  (1447). 

—  Antonius  f.  q.  Helie  de  Terra  Fluminis,  famulus  Johannis 
Castagnes  de  Pomario  (1450). 

Fontana  (de)  Luca  f.  qm.  Gregorij,  civis  polensis;  et  Nastasia  eius 
uxor  (1450-1460). 
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Formentari  D.  Dominioa  uxor  qm.  Guarnerij,  de  Pomario  (1458). 
For  mi  n  a  (de)  Johannes,  de  Pola  (1243) 

Francia  (de),  Francexius- Johannes,  preco  Coinuni«  Pole  (1458). 
Francischini  Antonius,  vioinas  ville  Sissani  (1473). 

—  Dominicus  f.  qm.  Nicolai  F.  de  Sissano  (1532). 
Frari  (dei)  Matheus,  habitator  Pole  (gia  f  nel  1462). 
Frascari  Leonarda  filia  Martini,  de  Pola  (1447). 
Frezza  Petrus,  vicinns  ville  Sissani  (1471). 

—  Januarius  f.  Joannis  Petri  F.  de  Sissano  (1473). 
Fridura  Petrus,  civis  pol.  (1454). 

—  Nicholaus  qm.  Petri  F.,  civis  polen.  (1458). 
Frita  Johannes  f.  q.  Natalie,  civis  polensis  (1453-1457). 
Fugana,  Fugagna  Petrus,  vicinus  ville  Galixani  (1516). 

—  Andreas  F.  (1526). 

Furl  an,  Farlani,  Forlani.  Leonardus  Furlanus,  piscat.  pol.  (1353). 

—  Andreas  et  Simeon  . f.  q.  Nicolai  Furlao,  de  Pola  (1505). 

—  Johannes  f.  qm.  Nicclai  F.,  de  Medelino  (test.  28  •  V  •  1446). 

—  Petrus  Forlani,  vicinus  ville  Sissani  (1455). 

—  Nicolaus  f.  Claudi  F.,  de  Pomario  (1458). 

—  Joannes  F.,  de  Castagno  (1471). 

—  Daniel  F,  habitans  in  Castro  Momarani  (1512-1520). 
Furno  (de)  Johannes,  civ.  polen.  (1243). 

—  Dominicus  f.  Mathei  a  Furno,  de  Pola  (1344). 
Fuschi  Marcus,  de  Faxana,  habitator  Pole  (1520). 

Fusculini  Dominicus  et  Antonius  f.  q.  Iacobi,  de  Pedrolo  (1518) 
Gabrielis  Dominicus,  vicinus  ville  Faxane  (1470). 
Gaci  (de  Gacis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XV-XVI). 
Galeacius,  de  Medolino  (1471). 
Galioto  Petrus,  de  Sissano  (1520). 

Gal  in,  Galina,  Antonius  f.  q.  Jurij,  de  Medelino  (1441). 

—  Dominica  uxor  Dominici  qm.  Vidoli  dicti  G.,  de  Castagno  (1445). 

—  Antonius  G.,  de  Pola  (1526). 

Gallo,  Galli  Magister  Paulus,  cerdo,  civis  polens  (1442-1465). 

—  Presb.  Antonius  f.  q.  Johannis  Gh,  canon,  polens.  (1465-1472). 

—  Gallus  f.  qm.  Pauli,  faber,  de  Castagno  (1450-1454) 

—  Petrus  Galli,  vicinus  ville  Castagni  (1510). 

Galoca,  Golosia,  Guluxia  Magister  Michael,  civ.  pol.  (1458-1472). 

—  Magister  Antonius  G.  (1518). 

—  Magister  Franciscus  G.,  (1526). 

—  Matheus  G.,  de  Faxana  (1470). 

Gambagrossa  Heredes  Magistri  Joannis  de  Candia,  caligaiij,  civis 

et  habitatoris  Pole  (1465) 
Gambalonga  Nicolaus,  de  Marana  (1465) 
Gambareli,  Gambarello  Paulus,  civis  polensis  (1448) 

—  Antonius  f.  q.  Pauli  G.,  (1466) 

Gambari  (de  Gambaris).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV-XV1) 
Gambasecha  Nicolaus,  civis  polens.  (1453). 

—  Stovania  filia  Nicolai  G,  de  Pola  (1458) 

Gara  Nicolaus  f.  qm.  Joannis,  vicinus  ville  Orcevani  (1458-1462) 
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—  Johannes  f.  qm.  Nicolai  G.  (1465-1471). 
Garardus  Andreas,  de  Pola  (1243). 
Gamberti  Totonus,  civis  polens.  (1344).' 

Gardelis  Andreas,  de  Stignano  (fece  testam.  il  5  marzo  1441). 
Gardina  Venerius,  de  Faxana  (1470). 

—  Gregorius  filius  Venerij  G.  (1502). 
Garizo  Andreas  et  Joannes,  de  Pola  (1243). 
Garoffoli  Franciscus,  de  Pola  (1353). 

—  Maria  G.,  de  Stignano  (1505). 

Gastaldel,  de  Gastaldellis  Iacobus,  vicinus  ville  Galixani  (1470). 

—  Joannes  f.  Andree  de  G.,  de  Pomario  (1502). 
Gastaldo  Andreas,  civis  polens.  (1516-1526). 

Gavardo  (de).  FamigHa  patrizia  di  Pola,   oriunda   di  Capodistria 

(sec.  XV-XVI). 
Gax  (de)  Andreas,  de  Castroviza,  habitator  Pole  (1457). 
Gazala  Antonia  f.  qm.  Dominici,  de  Med  el  i  no  (1453). 
Geda  Dominicus,  de  Pola  (1243). 

Gengi,  Genge  Magister  Andreas  f.  q.  Dominici,  civ.  pol.  (1458). 

—  Venerius  f.  q.  Simeonis  G- ,  de  Sissano,  vicinus  et  habitator 
ville  Orcevani  (1465). 

Germani,  Giermani,  Zermani  Dominicus,  de  Medelino  (1452). 

—  Germanus  G.  (1471). 

—  Martinus  G.  (1512). 

—  Georgius  German,  de  Pola  (1449). 
Gervasio  (de)  Andreas,  de  Sissano  (1508). 
Ghiera  Andreas,  de  Sissano  (1471). 

—  D.  Vendantia  relicta  Andree  G.  (1473). 

Gibi  Iustus  filius  Stefani,  vicinus  ville  Faxane  (1512). 

—  Franciscus  Gibo,  civis  polens.  (1513). 
Gigante  Johannes,  de  Pomario  (1512). 
Gignata  Iacobus,  vicinus  ville  Sissani  (1466). 

—  Johannes  G.,  de  Pedrolo  (1505). 
Giro n us  piscator,  civ.  polen.  (1243). 
Gisi.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV). 

Gladi  Magister  Georgius,  cerdo,  civis  polens.  (1458-1465). 

Gobo  Magister  Andreas,  cerdo,  civis  polens.  (1503-1526). 

Gog  la  (de)  Bartholomew,  civ.  polen.  (1344). 

Gognina  Maurus  f.  qm.  Johannis,  de  Castro  Momarani  (1505). 

Golier  (de)  Johannes  f.  Dominici,  de  Medelino,  civis  et  habitator 

Pole  (1458). 
Golzo  (de)  Martinus,  polensis  (1243). 

Gomoia  Dominicus  dictus  G.,  de  Medelino  (test6  16  settembre  1442). 

—  Antonius  et  Iacobus  f.  Johannis  G.,  de  Medelino  (1451). 

—  Johannes  G.,  recte  Guargnani  (1466). 

—  Petrus  f.  qm  Johannis  Gemoia  (1512). 

Gorano,  Gurano,  Guriano.  Paulus  Guriani,  civ.  pol.  (1453-1458). 

—  Magister  Andreas  de  G.,  calegarius,  habitator  Pole  (1473). 

—  Dominicus  f.  q.  Andree  de  G.,  civis  polens.  (1503). 
Gorbani  Antonius,  de  Pomario  (1517). 
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Gorbaniza  magister  Paulas  caligarius,  f.  q.  Bartole  de  Segna,  civis 
et  babitator  Pole  (1450). 

—  Nicolaus  G,  de  Pola  (1503-1516). 

Gorgolaco  (de,)  magister  Phelisius,  hab.  Insule  Brevonum  (1465). 
Gorlato,  Gurlato  Petrus,  de  Marana,  liabit.  nunc  Adignani  (1466). 

—  Blaxius  G.t  de  Marana,  vicinus  et  habit  ville  PedroH  (1473). 

—  Antonius  f.  q.  Blaxij  G,  de  Pedrolo  (1502). 

—  Simon  f  qm.  Antonij  G ,  de  Pedrolo  (1505) 

—  Andreucius  f.  q.  Johannis  G.,  vicinus  ville  Faxane  (1458-1465). 

—  Blaxius  GL,  de  Galixano  (1520). 

Goxa  (de)  Petrus  f  qra.  Bartholoinei,  vicinus  ville  Medelini  (1445). 
Gracco  Thomaxiua,  vicinus  ville  Marane  (1451).  Cfr.  Grachi? 
Gran  do.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XV). 

—  Marcus  sclabonus,  dictus  G.,  de  Sibenico,  civ.  pol.  (1455-1460). 

—  Andreas  G.,  de  Sissano  (1442-1458). 
Colota  uxor  Nicolai  G,  de  Pomario  (1512). 

—  Joannes  G.  de  Castagno,  ad  presens  habit  Barbane  (1527). 
Grasso  Johannes  f.  qm.  Paul),  vicinus  Castri  Momarani  (1450). 
Gretol,  Greto,  Greti,  Gredi.  Gretolus  de  Pola  (1243). 

—  D.  Clara  uxor  et  magister  Antonius  caligarius  Alius  q.  Johannis 
olim  Thome  G,  de  Pola.  (1456) 

—  Fillade  de  Faxana  uxor  q.  Stephani  Greti  (1451);  et  Pasqua- 
linus  filius  eorum  (1452). 

—  Dominicus  Greto,  vicinus  ville  Orcevani  (1458). 

—  Veneriu8  et  Blaxius  f.  q.  Dominici  G.,  vicini   ville  Medelini 
(1502  1505). 

—  Venerius  et  Iacobus  f.  q.  Christoph.  G.,  de  Lixignano  (1505- 1512). 

—  Andreas  f.  q.  Andree  dictus  G  ,  de  Castagno  (1445). 

—  D.  Bartholota  uxor  q.  Venerij  Gretol,  de  Castagno  (1455). 
Griffi  Blaxius,  civm  polensis  (1472). 

—  Diaconus  lona  f.  Blaxij  G.  efc Dominions  eius  frat.,  de  Pola  (1502). 
Grifono  Thomas,  oivis  polens.  (1502^. 

Grilgeani  Antonius  f.  Nicolai  de  Lubiniza,  vie.  ville  Castagni  (1465). 

Grimilda  (de)  Martinus,  de  Pola  (1243). 

Grimo  Dominicus,  vicinus  ville  Medelini  (1453-1472). 

Grintoso  Antonius,  de  Pola  (1498). 

Grio  Nicolaus  f.  qm.  Antonij,  de  Pola  (1526). 

Gripo  (de)  Grimolfus,  de  Pola  (1243) 

Grisdana  D.  Francisca  uxor  qm.  Marci,  de  Pola  (1453). 

Grisenda  (de)  Valenta  uxor  qm.  Nicolai,  de  Pola. (1450). 

Grisonola  (de)  Andreas,  de  Pola;  Penzo  et  Andreas  filii  sui  (1005). 

Grongo  Antonius,  de  Gssaro,  babitator  Pole  (1512). 

Gruero  (de)  Dominicus,  de  Pola  (1243). 

Grugol,  Grugo,  Gruo  Bertucius,  vicinus  ville  Pomarij  (1453). 

—  Joannes  f.  Bertucij  G.,  de  Pomario  (1470). 
Guarneri.  Varneri  Lauren tius,  de  Medelino  (1441-1452). 

—  Petrus  G.,  vicinus  ville  Medelini  (1454). 

—  Nicolaus  f.  qm   Guarnerij  G.  (1502). 

—  Bernardinus  Varneri  (1502). 
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Gurimo  Presb.  Nicolaus,  conductor  Abbatie  S. MichaelisdePola(15l8). 
Guzetini,  Delia  Gucitina  D.  Agoese  f.  q.  Johannis,  de  Galixano 
•  1452). 

—  Antonius  G,  de  Galixano  (1466). 

—  Joannes  de  la  Guestina,  de  Sissano  (1502). 

Guzon,  del  Guzon  Nicolaus  f.  qm  Antonij,  de  Me  deli  no  (1458-1470). 

—  Dominicus  f.  qm.  Petri  del  G.  (1465). 
Homodeferro  Petrus  f.  q.  Pauli,  civis  polensis  (1456-1465). 

—  Petrus  Omodeferro,  de  Po la  (1502). 

Honorata,  Honorati.  Johannes  de  Honorata,  civis  polens.  (1243). 

—  Petrus  Honoradi,  de  Galixano  (1441). 

—  Andreas  f.  Mathei  H.,  de  Galixano  (1502). 

—  Honoratus  f  q.  Dominici  H.,  de  Sissano  (1458). 

—  Nicolaus  H.,  de  Medelino  (1470). 

Iacobuzi  Iacobucius  f  q.  Iuane  de  Iadra,  habit,  ville  Sissani  (1450). 

—  Joannes  L,  de  Sissano  (1471). 
Iacomazi  Antonius,  de  Castro  Moinarani  (1520). 
Iacomini  Dominicus  de  Mantua,  habitator  Pole  (1472). 
IacovelIus.de  Pola  (1243). 

Iadra  (de)  Johannes  f.  qm.  Georgij,  civis  polens.  (1441). 

—  Valentinus  f  qm.  Georgij  de  I.,  civis  pojens.  (1465-1473). 

—  Simon  f.  q.  Zuane  de  I.,  civis  polens.  (1452).  • 

—  Presb.  Luca  f.  q.  Joannis  de  I.,  can  Eccl.  Major.  Polens  (1453). 

—  Magister  Georgius  de  I.,  lapicida,  habit.  Insule  Brevoni  (1452). 

—  Antonius  f.  qm.  Mathei  olim  Mladini,  de  I.  (1460). 

—  Thoma  f.  qm.  Luce  de  I ,  habitator  Medelini  (1446). 

—  D.  Marussa  uxor  et  Bartholomew  filius  q.  Gurbani  de  I., 
habitatores  Pole  (1450): 

—  Natalinus  f.  qm  Barthole  de  I.,  civis  polens  (1441). 

—  D.  Dominica  f  qm.  Gregorij  olim  Barthole  de  I  (1457). 

— -  Magister  Dominicus  de  I.,  caligarius,  habit.  Insule  Brevoni  (1452). 

—  Martinus  f  q.  Alegreti  de  I.,  videlicet  de  villa  Luchuraz  in 
Insula  S.  Michaelis,  nunc  habitator  Pole  (1452). 

—  Stephanus  de  I.,  civis  polens.  (1456). 

— -  Petrus  f.  qm.  Blasij  de  I.,  civis  polens.  (1457). 

—  Pasqua  uxor  Petri  olim  Pauli  de  I.,  habit.  Pole  (1458). 

—  Paulus  de  I,  preco  comunis  Pole  (1453) 

—  Nicolaus  f.  qm.  Pauli  de  I.,  civis  poleos.  (1502). 

—  Bernardinus  f.  qm.  Pauli  de  I.,  civis  polens  (1516-1526). 

—  Martinus  f.  qm.  Chirini  de  I.,  civis  polens.  (1458-1466). 

—  Cola  de  I.,  piscator,  civis  polens.  (1458). 

—  Magister  Michael  de  I.,  sartor,  habit.  Pole  (1465-1473). 

—  Magister  Iurius  botarius  de  I.  ebbe  in  locazione  dal  Gapitolo 
della  Cattedrale  di  Pola  una  casetta  situata  in  Sexterio  Porte 
Rate  verso  1* annua  dazione  di  soldi  40  de'  pice.  (2  giugno  1526). 

Insula  (de)  Paulus  f.  qm.  Johannis,  civis  polensis  (1443-1458). 
Ionatassi  (de  Ionatassis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIII-XVI). 
lota  Venerius,  habitator  Insule  Brevonum  (1466) 

—  Iacobus  I.  et  Antonius  f.  q.  Pasqualini  I.,  de  Brevono  (1512). 
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Iura,  del  Iura  Lauren tiu 8  f.  qm.  Andree,  et  Iacobus  eius  Alius, 

de  Orzevano  (1457). 
Isembardi  (de)  Petrus,  de  Laude,  juris  peritus,  civis  polens.  (1320). 

—  Zanninus  f.  Petri  de  I.,  notarius  Comunis  Pole  (1353). 
Ioriacbi  Martinus,  de  Stignano  (1466). 

—  Gregorius  Iuriach,  de  Stignano  (1472). 
lustina  (de)  Tomasinus,  civ.  polen.  (1243). 

Iustinopoli  (de)  Beltramus  et  Matheus,  habitatores  Pole  (1353). 

—  Magister  Andreas  de  I.,  pictor,  civia  et  habit.  Pole  (1505). 
Labosana  (de)  Martinus,  civis  polensis  (1442). 

Labrofesso  (de)  Fiore,  civis  polensis  (1473). 

Lambroxa,  Lambrossa  (de)  Nicolaus,  civis  polensis  (1455-1458). 

—  Presbiter  Joannes  de  L,  canonicus  polensis  (1472). 
Lanzonella  Girardus,  de  Pola  (1243). 

Larzago  (de)  D.  Chaterina,  de  Pola  (1457). 

Latricis  Petrica  uxor  qm.  Nicolai,  de  Galixano  (1455) 

Laurana,  Lonrana  (de)  Mathea  uxor  q.  Petri,  habit.  Pole  (1451). 

Lauredano  ser  Joannes  Andreas  de  Venetiis,  nunc  habit.  Pole  (1465). 

Lav  era  (de)  Petrus,  civis  polens  (1243). 

Lazari.  Dominicus  de  Lazaro  (1230). 

—  Dominicus  f.  q.  Pedruzoli  Lazari,  de  Pola  (1443-1452). 

—  D.  Bella  uxor  et  Petrus  et  Guidolus  f.  Dominici  L.  (1452). 
Lazarini  Presb.  Petrus  f.  qm.  Anthonij,  de  Pola  (1450). 

—  Magister  Bartholomews,  sutor,  f.  qm.  Anthonij  L.  de  Pola 
(1453-1466),  Polixena  eius  uxor  (1454). 

Leonardi  magister  Nicolaus,  lapicida,  habit.  Ins.  Brevonum  ( 1 4j65). 
Lici,  de  Lizis  Venerius,  habit.  Ins.  Brevonum  (1472). 

—  Dominicus  de  L.  de  Brevono  (1520). 

—  lacobus  f.  q  Joannis  de  Licio,  civis  polens.  (1518). 

Lillo  Andreas  f.  q.  Thomasii,  de  Pola;  et  Sabeta  eius  uxor  (1455). 
Lindar  (de)  Viniana  uxor  qm.  Mocore,  habitatrix  ville  Pedroli  (1442). 
Lisica  Dominicus  f.  q.  Johannis,  civis  polens.  (1465). 
Lisignolo  (de)  Redulfus,  de  Pola  (1243). 
Liubisa,  Lubiza  (de)  Johannes,  vicinus  ville  Ravarici  (1472). 
Locatelli,  de  Locatellis  ser  Gasparinus  f.  qm.  ser  Vital  is  de 

Valdemagna  districtus  Bergami,  et  ser  Joannes  nepos  eius, 

habitatores  Pole  (1502). 

—  Ser  Barthole  de  L.,  de  Pola  (1505). 

—  Ser  Bernard  us  de  L.,  de  Bergamo,  ad  pres.  habit.  Pole  (1508). 

—  Joannes  Antonius  f.  q.  Martini  de  L.  de  Bergamo,  civis  polens. 
fece  acquisto  di  molte  case  e  terre  a  Medolino,  Gallesano, 
Momorano  ecc.  (1502-1513). 

—  Lauren tias  f.  q.  Martini  olim  Joannis  Vi talis  de  L.,  habitator 
Pole,,  vendette  a  Beltrame  e  Balzario  del  fu  Martiuo  del  Zotto 
tutti  i  beni  stabili  di  sua  proprieta  gia  posseduti  dai  fratelli 
Antonio  e  Marti  no  del  fu  Giovanni  Vitale  de  L.,  beni  situati 
in  Valdemagna  in  contrada  della  Corna,  per  il  prezzo  di  ducati 
200  d'oro  (3  marzo  1518). 

—  Ser  Joannes  Antonius  de  L.,  f.  qm.Bernardi  (1526).  V.  de  Bergamo. 
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Locopositi,  de  Locoposito,  Nobiles  de  Pol  a.  Pencius  (1145) 

—  Andreas  de  Locoposito  (1145-1150). 

—  Oldericus  Locopositus  (1194). 

—  Thomas  de  Locopositis  (1335-1339). 
Lolli  Martin  us,  vicious  Castri  Momarani  (1502). 

—  Matheus  L,  de  Momarano  (1512), 
Lorenzin,  Laurenzini  Dominicus,  de  Sissano  (1512). 

—  Tonin  Lorenzin,  meriga  di  Sissano  (1588). 
Longo.  Albertus  et  Joannes  Longus,  de  Pola  (1243). 

—  Johannes  L.  et  Martinas  filius  eius,  de  Lixignano  (1466). 

—  Dominicus  L.,  de  Faxana  (1518). 

Loschi  (de  Luschis).  Famiglia  patrizia  di  Pola  oriunda  di  Vicenza 
(sec.  XV). 

Lubiana  (de)  magister  Nicolaus  f.  q  Angeli,  sartor;  et  D.  Lucia 
eius  uxor,  habita tores  Pole  (1456-1458). 

—  Chatarina  uxor  Primi  de  L.,  habit  Pole  (1456). 

—  Magister  Gfeorgius  de  L  ,  calegarius,  civis  et  habit.  Pole  (1458). 
Lucas  Vasmigna  f.  Johannis,  de  Albona,  habit.  Castagni  (1453). 
Luciani  Marinus,  de  Sissano  (1458). 

Luciola  Martinus,  de  Medelino  (1470). 
--  Venerius  L.,  de  Medelino  (1473). 

—  Fumia  uxor  Nicolai  f.  Johannis  L.  (1516). 

Luco,  de  Luco  Julianus  f.  qm.  Johannis,  civis  polens.  (1448). 

—  Nicolaus  filius  Johannis  de  L.  (1465-1473). 

—  Mag.  Antonius  cerdo  f.  qm.  Johannis  de  L.,  (1449-1466). 

—  Mag.  Paul  us  et  Johannes  filii  qm.  Nicolai  de  L.  (1458) 

—  Julianus  f.  qm.  Augustini  de  L.  (1502). 

—  Clericus  Augustinus  de  Luchis  f.  qm.  Juliani,  de  Pola  (1518). 

—  Mag.  Petrus  f.  q.  Johannis  de  L.  et  Christina  eius  uxor  (1502). 

—  •  Dominicus  f.  qm.  Nicolai  de  L  (1504). 

—  Ser  Mingulinus  de  Luchis,  civis  polensis  (1517). 

—  D.  Clara  relicta  qm.  Vincentij  de  Luchis  (1520). 
Lugarus  Andreas,  de  Pola  (1243). 

Lupostoia  Marcus  et  Nicolaus,  de  Medelino  (1471). 
Lusino  (de)  Gregorius,  habit.  Insule  Brevoni  (1502). 

—  Andreas  de  L.  (1512). 

Lutrali  Johannes  f.  Venerij,  de  Medelino  (1505). 
Macaferro  Petrus,  civis  polensis  (1443). 

—  Dominicus  f.  qm  Dominici  M ,  de  Castagno  (1502). 
Ma  char  i  Macharius,  de  Pola  (1230). 

—  Johanninus  f.  qm.  Michaelis  M.,  civis  polens.  (1444). 

—  Antonius  f  q.  Michaelis  Macari,  vicinus  ville  Orcevani  (1458). 
Macaron.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV-XV). 

—  Martinus  dictus  M  ,  vicinus  ville  Lixignani  (,1459). 
Magagna.  Ma(n)gagna  de  Pola  (1243). 

—  Johannes  et  Nicolaus  M,  cives  polens.  (1459-1474). 

—  Blasius  f.  qm.  Mathei  M  ,  de  Pola  (1502). 


D.  Maria  uxor  qm.  Martini  olim  Johannis  Mauri  Magagna,  de 
Pola  (1456)   Cfr.  Mauri. 
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Magalote  Conradus,  de  Pola  (1243). 
Magasar,  Magazar.  Symeon  Magazal  (1230). 

—  Andreas  M,,  de  Marana  (1443). 

—  Petrus  f.  q.  An  dree  M,  vicinos  ville  Galixani  (1465). 
Magni  Michael,  et  Pasqualinus  qm.  Alovysij,  de  Brevonio  (1512). 
Mag  ran  o  Martinus,  de  Pola  (1243). 

—  Venerius  Magrani,  de  Medelino  (1446). 

Mai  (de)  Petrus  f.  q.  Francisci  Peracij,  civis  polensis  (1458). 
Majnetus  de  Pola  (1243). 

Maiolica  Johannes,  vicinos  ville  Lixignani  (1458). 

—  Leonius  f.  q.  Martini,  de  Sissano  (1503). 
Malacorda  Magdalen  us  filius  Andree,  de  Lixigoano  (1453). 

—  Cristoforus  f.  Mandaleni  M.  (1602) 

Malaspina,  de  Malaspinis  Bartholomeus  f,  ser  Philipi,  de  Pirano, 
civis  polens.  (1460). 
--  Ser  Facina  de  M.,  civis  polens.  et  Lnoia  eius  uxor  (1460). 

—  Ser  Spinetto  f.  q.  Bartolomei  de  M.,  de  Pola  (1472). 

—  D.  Luchina  uxor  ser  Spineti  de  M.  (testo  1*8  giugno  1472). 
Malate8ta  Frater  Antonius,  prior  Conventus  S.  Marie  de  la  Mise- 

ricordia  de  Pola  (1505) 

—  Johannes  M.,  civis  polensis  (1512). 
Mala  volt  a  Andreas,  de  Pola  (1145). 

Malcoto  Johannes  f.  qm.  Dominic),  vicinus  ville  Medelini  (1470). 
Maleauditis  (de).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XII-XV). 
Malfato  Matbeus,  preco  Oomunis  Polens.  (1513). 
Maluxi  Antonius,  de  Medelino  (1452-1490). 
Mandaluci  Johannes,  vicinus  Castri  Momarani  (1453). 
Manopoli  (de)  Gataldus,  vicinus  ville  Medelini  (1471). 
Mantoani  Luca  f.  qm.  Civitici,  de  Pola,  habit.  Galixani  (1452). 

—  Luca  de  Mantovan  (1451). 

Manucoli  Nicolaus,  vicinus  ville  Azani  (1450-1471). 

—  Johannes  f  qm.  Nicolai  M.,  de  Azano  (1473). 
Manuellus  de  Pola  (1243). 

Manzini  (de  Manzinis)  Dom.  presb.  Bartholomens,  canonicus 
Eccl.  Major.  Polens.  (1447-1473). 

—  Antonius  Mancini,  de  Faxana  (1505-1512) 

Manzoni  (de  Manzonibus)  Franciscus  f.  qm.  ser  Manzini,  de 
Bergamo,  civis  polensis;  et  Caterina  eius  uxor  f.  qm.  ser 
Bernardi  da  Luchatellis  (1519-1526). 

Marcbisina  (de)  Thoma,  civis  polensis  (1243). 

—  Marcus  de  Marchisini,  de  Pola  (1505). 

Marculini,  de  Marculino  Nicolaus,  vicinus  ville  Medelini  (1446). 

—  Johannes  f.  q.  Dominici-de  M.y  vicinus  ville  Lixignani  (1502). 
Marcuci  Nicolaus,  de  Medelino  (1505). 

Marenzo  (de)  Gregorius  f.  qm.  Jobannis,  vicinus  ville  Medelini 
(1503). 

•Marina  (de)  Petrus,  civis  polensis  (1456-1472). 

Marinari,  (de  Marinaris).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV-XV). 

—  Vidus  £  q.  Anton ij  Marinari,  de  Brevono,  comper6  da  Matteo 
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del  fa  Michele  Bosi&naco,  'unam  vineam  operum  quatuor  uei 
circha,  (6  gennaio  1503). 
Marin  i,  de  Marin  BlaxiuH,  de  Medelino  (1470), 

—  Johannes  M.,  de  Galixano  (1472). 

Mariza  (de)  Mngister  Johannes  f.  q.   Georgij,  <calegarius,  vicinus. 
ville  Medelini  (1441-1466). 

—  -  Georgius  f.  q.  Anthonij  de  M.,  de  Brevouo  (1502). 
Marsone  Blaxius,  civis  polensis  (1454). 
Martinazi  Matheus,  vicinuH  ville  Faxane  (1449). 

Martini  Justus  f  q.  Martini  de  Venecijs,  habitator  Pole  (test6  il 
26  febbraio  1446) 

—  Dominicus  M.  de  Venecijs,  eivis  et  habit.   Pole  (1447-1458). 

—  Johannes  M.,  de  Pola  (1456). 

—  Simeon  f.  qm.  magistri  Petri  M.f  de  Medelino  (1502). 

—  Christoforus  f.  qm.  Martini  M.,  de  Medelino  (1512). 
Marzana  (de)  Andreas,  habitator  Pole  (1243). 

Marzo,  Marcio  (de)  Matbeus  qm  Dominici,  civis  polens.  (1442-1458). 

—  Prea biter  Antonius  f.  q.  Dominici  de  Marzo,  canonicus  Eccl. 
Major  Polens  (1448-1451) 

—  Marcitis  de  M.  f.  qm  Presbiteri  Anthonij  (1456). 

—  Anthonius  de  M.  f.  qm.  Mathei  (1503). 

—  Hieronimus  de  Marzo  f.  qm  tier  Dominici  (1516-1526). 
Maschio,  del  Maschio  Antonius,  civis  polens  (1442). 

—  Benedictus  del  M.,  de  Pola  (1465-1473). 
Maxeriza  Franciscus,  vicinus  ville  Faxane  (1505). 
Massarini  Georgius,  de  Pola  (1520). 

Masaro  Johannes,  judex  de  Pola  (1145). 

Matana,  del  Matana  Antonius,  vicin.  ville  Medelini  (1448- 1452k 

—  Nioolaus  f.  Antonij  M.,  de  Medolino  (1470). 

—  Franciscus  f.  qm  Johannis  M  ,  de  MedeHoo  (1502). 

—  -Dominicus  M.,  vicinus  ville  Galixani  (1472). 

—  Dominicus  f.  q.  Petri  M.,  de  Pomario  (1517). 

—  Antonius  f.  q.  Michaelis  M  ,  de  Lixignano  (1503). 
Matiasi  Dominicus,  de  Medelino  (1505). 

Mauri,  de  Mauro  D.  Maria  uxor  qm.  Martini  qm.  Johannis,  de 
Pola  (testo  il  2  ottobre  1448). 

—  D.  An tli on i a  uxor  Nicolai  f.  qm.  Mathei  olim  Johannis  M.r 
de  Pola  (1451) 

—  Martin  us  M.  olim  Johannis,  de  Pola  (1458). 

—  Blaxius  Mauro,  de  Galixano  (1443). 

—  Andreas  Alius  Silvestri  de  M..  vicinus  Galixani  (1520). 

—  Matheus  f.  qm.  Johannis  de  M.,  de  Galixano  (1520). 

—  Matheus  f.  qm.  Andree  Mauri  .(1526). 

Mauri  zio  ser  Johannes  Paul  us,  habit.  Iusule  Brevonum  (1512). 
Mavisi  Dominicus,  vicinus  ville  Medelini  (1505). 
Mazocho  Johannes,  de  Pola  (1238). 

Mafuchollo  Novellus  f.  qm.  Antonij,  vicinus  ville  Lixignani  (1473). 

Mediza  (de)  Johannes,  vicinus  ville  Faxane  (1502). 

Medico,  del  Medego  Magister  Franciscus,  de   Pola  (1503-1526). 
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lie  fro  bo  Dominions,  de  villa  Medelini  (1503). 

Melon  Johannes  dictus  M,  civis  polens.  (1465-1478). 

Melzo  (de)  Joannes  Donatus,  notarius,  civis  polens.  (1512-1520). 

Mene^ghelli  Nicolaus,  de  Pola  (1353). 

Menesclavas  de  Pola  (1243). 

Mengi  Antonius  filius  Petri,  vicinus  ville  Galixani  (1451). 

—  Dominions  de  Mengo,  de  Galexano  (1505). 

—  Andreas  f.  Petri  de  Mengi,  de  Sissano  (1502). 
Mengolellua  de  Pola  (1243). 

Mengolini,  Mingulini  Bona  uxor  q.  Dominici,  de  Lixignano  (1450). 

—  Magister  Martinus  f.  q.  Dominici  M.,  de  Lixignano  (1449- 
1462). 

Mezanino  Petrus,  de  Mar  an  a  (1472). 
Menine  Venerius,  de  Lixignano  (1473). 
Menol  Anthonius,  de  Pola  (1353). 

Menzol,  Minzol  Petrus,  vicinus  ville  Lixignani  (1449- 1462). 
Menzolini  Nicolaus,  vicinus  ville  Galixani  (1526). 
Menzoloto  Dominicus,  de  Lixignano  (1526). 
Meraia  Antonius,  habit.  Insule  Brevoni  (1458). 
Mercadanti  D.  Veneria  filia  Nicolai,  de  Eaxana  (1456). 

—  Dominicus  M.,  de  Faxana  (1460). 

—  Nadalinus  de  Mercadante,  civis  polens.  (473). 

—  Matheus  Marchadante,  de  Pola  (1502). 

Merlo  Johannes  filius  Dominici,  de  Medolino  (i 458- 1466). 

—  Franciscus  f  qm.  Johannis  M.  (1503). 

—  Antonius  et  Petrus  M.  (1502). 

—  Presbiter  Pasqualis  M.,  canonicus  Ecclesie  Medelini  (1502). 
Mesazo  —  Nesazio?  (de)  Angelus  et  Andreas,  cives  pol.  (1243). 
Mestroni  Dominicus,  de  villa  Medelini  (1505). 

Mezo  (de)  Simeon  f.  q.  Martini,  vicinus  ville  Lixignani  (1503). 
Migliorini,  Miglurin,  de  Meiorino,  de  Sissano.  Petrus  M.  (1450). 

—  D.  Dominica  uxor  Venerij  M.  (1453). 

—  D.  Caterina  uxor  Andree  de  M.  (1472). 
Miluci  Petrns,  civis  polens.  (1512).  Cfr.  Chirini. 
Mignossus  de  Pola  (1243). 

Milcha  (de)  Martinus  f.  Petri,  de  Galixano  (1465). 

Miliza  (de)  Simon  et  Santucia  eius  uxor,  de  Medolino  (1470). 

Milo  Otto,  de  Pola  (1230). 

—  Johannes  de  Milo,  vicinus  ville  Medelini  (1450-1471). 
Miraben,  Mirabel  Nicolaus,  vicinus  ville  Medelini  (1473). 

—  Dominica  relicta  Blaxij  Mirabel,  de  Medelino  (1503). 

—  Bernardus  Mirabeli,  de  Medolino  (1512). 
Mitilla  (de)  Andreas,  de  Pola  (1243). 

Modruxa,  Modruscia  (de)  magister   Anthonius,   cerdo,    civis  et 
habitator  Pole  (1442). 

—  Andreas  f.  qm.  Nicolai  dicti  Iavornich,  habitator  Pole  (testo 
il  13  luglio  1443). 

—  Bartholameus  f.  qm.  Stephani  de  M.,  habitator  Pole  (1443). 

—  Antonius  f.  qm  Bartholomei  de  Modrus  (1512). 
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—  Magister  Stefanus  f.  qm    Cergna  (o  Nigri)  de  M.,  lapicida, 
habitator  Pole  (1456-1460). 

—  Magister  Gregorius,  calegarius,  f.    qm.   Valenti   de  M.,  civis 
polens.  (1457). 

—  Magister  Antonius  de  M.,  sartor,  civis  polens  (1465-1478). 

—  Nicolaus  (dictus  Piva)  f.  qm.  Nicolai  de  M.,  civ.  pol.  (1502). 

—  Antonius  f.  qm.  Petri  de  Af.,  habitator  Medelini  (1446). 

—  Matheus  f.  qm.  Johannis  de  M.,  habitator  ville  Sissani  (1452). 
MoliDo  (de)  ser  Nicolaus,  de  Venetiis,  habitator  Pole  (1457-1465). 
Monteclino  (de)  Petrus,  de  Pola  (1243). 

Montefalcono  (de)  Blaxius,  civis  polensis  (1466-1470). 

—  Bernardinus  de  M.  (1502). 

Montona  (de)  magister  Thomasius,  sartor,  f.  q.  Michaelis,  civis  et 

habitator  Pole  (1458-1458). 
Morandi  Johannes,  de  Medelino  (1442). 

—  Antonius  Morandine,  civis  polens.  (1526). 
Moro  ser  Felicius,  de  Brisia,  habitator  Pole  (1465). 

—  Ser  Marinus  M.,  civis  polensis  (1520). 
Morseletus  ser  Bertucius,  nobilis  polens.  (1344). 
Mosca,  Muscha  Antonius,  notarius,  civis  polensis  (1294). 

—  Petrus  M.,  de  Pola  (1450). 
Moscardino  (de)  Petrus,  de  Pola  (1243). 
Moscatelo  ser  Nicolaus,  de  Pola  (1505). 

Moscheis  (de)  Antonius  f.  qm.  Vitalis,  civis  polens.  (1456). 
Mulettus  Johannes,  de  Pola  (1248). 

Mulazo,  Muolazo  D.  Girosa  uxor  Nicolai,  de  Lizignano  (1452). 

—  Bartholomew  f.  q.  Johannis  M.,  civis  et  habit.  Pole  (1471). 
Mulli  Picicolus  f.  q  Joannis,  preco  Comunis  Pole  (1300). 
Muoliha  Antonius,  de  Sissano  (1505). 

Muschio  Nicolaus  f.  q.  Johannis,  vicinus  Insule  Brioni  (1512). 
Mustachi  Martin  us,  de  Pola  (1505). 

Muto  D.  Giroxa  olim  iilia  Johannis,  de  Castagno  (1458).  • 
Nadal  (de)  Johannes,  civis  polensis  (1444). 

—  Maria  et  Marcholina  Hole  cbe  fo  de  Zanin  de  Michiel  de  N., 
de  Pola  (1451). 

Nani  Andreas  Bernard]',  civis  polensis  (1446). 
Napoli  (de)  Morgante,  habitator  Pole  (1502). 
Narenta  (de)  Antonius,  civis  et  habitator  Pole  (1443). 

—  Johannes  de  N.  (1502). 

—  D.  Dominica  f.  q.  Michaelis  de  N.,  relicta  qm.  Zanini  de 
Caprolis  (1512). 

Naresso  Marcus,  de  Pola  (1353). 

Nicoliza  Antonius,  civis  polensis  (1441-1472). 

—  Hieronimus  de  la  N.,  de  Pola  (1512-1516). 
Nicuol  Petrus,  de  Pola  (1381). 

Nigri,  Nigris  Bominicus,  civis  polensis  (1452-1457). 

—  Georgius  £  q.  Valenti  N.,  de  Pola  (1458). 

—  Marin  us  f.  q.  Petri  N.,  de  Castagno  (1503) 
Nochia  Simeon,  de  Pola  (1526). 
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Nona  (de)  Mandica  uxor  qm.  Radichi,  hnbitatrix  nunc  Pole  (1458). 
Noveli  Antonius,  de  Sissano  (1450). 

Olivieri  (de  Auliveris).  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIII-XIV). 
Ossero  (de)  Georgius  f.  q.  Johannis,  civis  et  hab.  Pole  (1444-1458). 

—  Antonius  de  0.  (1512). 
Osier  Simon,  de  Pola  (1446). 

Ottobon  (de  Ottobonis).  Nobiles  de  Pola  (sec.  X1II-XV). 
Padua  (de),  Paduano  Dominicus  f.  q.  Stephani,  habit.  Pole  (1450). 

—  Johannes  Franciscus  Patavuo,  preco  Oomunis  Pole  (1466-1471). 

—  Magister  Henricus  deP.,  sutor,  civis  et  habit.  Pole  (1465-1473). 

—  Magister  Laurentius,  barberius,  de  villa  Tomboli  in  districtu 
Padue,  nunc  habitator  Pole  (1471). 

—  Johannes  P.,  civis  polensis  (1505). 

—  Bernardus  Paduano,  de  Pola,  D.  Fumia  eius  uxor,  filia  qm.  Pauli 
Clementi,  de  Brevono  (1508). 

—  Andreas  Paduanus,  preco  Comunis  Pole  (1526). 
Pagani.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV). 

Paladini  Nicolaus,  de  Medolino  (1458). 

—  Johannes  et  Antonius  filii  qm.  Nicolai  P  (1472-1502). 
Palazoli  Presbiter  Thoma,  canonic  us  Eccl.  Major,  polens.  (1445). 

—  Nicolaus  Palazol,  habitator  Insule  Brevoni  (1520) 
Pamalyoti  ser  Nicolaus  f.  q.  Joannis  de  Dulchinio,  habit.  Pole, 

comper6  da  ser  Francesco  Condolmier  «unam  domum  solera- 
tarn  copertain  cupis  cum  curia  et  alijs  suis  utilis  et  pertinentijs, 

positam  Pole  in  Porta  Monasterij          pretio  ducatorum  quin- 

quaginta  boni  auri  et  justi  ponderis*  (22  marzo  1512) 
Panada  Joannes,  de  districtu  Mediolani,  habitator  Pole  (1456). 

—  M agister  Thadeus  faber,  f.  q.  Joannis  P.,  civis  polens.  (1473). 

—  Magister  Ambrosius  faber,  f.  q.  Andree  P,  de  Pola  (1512). 
Panazo,  Panazi,  Panacio  Bertucius,  vicinus  ville  Lixignani  (1442), 

—  Laurentius  f.  q.  Johannis  P.,  de  Medolino  (1503). 
Pancera  Dominicus,  de  Pola  (1243) 

Partdolfo  Petrus,  de  Pola  (1502-1510). 

Panza,  Panca  Johannes  f.  q.  Johannis  Sclavi  de  Arano  (1375). 

—  Johannes  P.,  vicinus  ville  Lixignani  (1462). 

—  Dominicus  f  qm.  Nicolai  P.  de  Lixignano  (1503). 
Panzolini  Nicolaus  f.  q   Dominici,  civis  polens.  (1442-1453). 

—  Dominicus  et  Petrus  filii  Nicolai  P.,  de  Pola  (1453-1458). 
Papacica  ser  Michael,  de  Venetiis,  ad  presens  hab.  Pole  (1458). 
Parenzo  (de)  Cola  et  Amadeus  eius  filius,  habit.  Pole  (1458). 

—  Zaneta  uxor  qm.  Bartholomei  de  P.  (1458). 

—  Blaxius  f.  Johannis  de  P.,  viciu.  ville  Castagni  (1451). 
Parvo  Johannes,  de  Ravarico  (1465-1472). 

Pase  ser  Hieronimua,  civis  polens.  (1526). 

Pasini  D.  Authonia  filia  Dominici  Presbiteri  de  Pola  (1450). 

—  Stephanus  f.  q.  Dominici  de  Prepaxino,  civis  polens.  (1470). 

—  Martinus  P  ,  de  Bergamo,  habitator  Pole  (1503). 

—  Bernardus  P.,  de  Bergamo,  habitator  Pole,  compero   da  ser 
Pietro  Benintendi   «unam  terram  seminis  modiorum  duorum 


802 


C.  DE  FRANCESCHI 


....  positam  in  contrata  Saline  ....  pretio  librarum  triginta- 
duarum  parvor.»  (24  giugno  1512). 
Pasqualini  D.  Katarina  uxor  qm.  Johannis,  de  Pola  (1452). 

—  Litenda  P.,  de  Sissano  (1451). 

—  Petrus  P.,  de  Sissano  (1458). 
Pasqnini  Johannes,  de  Pedrolo  (1505). 
Passarini  Blaxius,  de  Galixauo  (1465). 

—  Antonias  et  Nicclaus  filij  qm.  Martini  P.,  de  Medelino  (1512). 

—  Martinus  f.  q.  Antonij  P.  (1526). 

—  Blaxius  f  q.  Madaleni  Pasarin,  de  Sissano  (1503). 
Passivo  Leo,  de  civitate  Polae  (938). 
Pastrovichio  Presbiter  Franciscus,  de  Brevonis  (1512). 
Paterna  Johannes,  de  Pola  (1243). 

Pauli  Dominicus  f.  Andree,  de  Pola  (1243). 

Patras  (de)  Johannes  f.  qin.  Stamati,  habitator  Pole  (test6  il  22 
luglio  del  1450;  viveva  ancora  nel  1458). 

Pavani  D.  Martina  uxor  et  Matheus,  Johannes,  Dominicus  filij  qm. 
Pauli,  de  Brevono  (1513). 

Pa  via  (de)  magister  Joannes,  sartor,  habitator  Pole,  ebbe  dalle 
Monache  di  S.  Teodoro  di  Pola,  in  cambio  d'una  casetta  si- 
tuata  in  Porta  S.  Giovanni  « partem  unius  apotece  posite  in 
civitate  Pole,  super  platea»  (16  giugno  1512) 

Pavoni  (de  Pavonibus)  Petrus  Paulus  f.  q.  magistri  Boni  Petri, 
civis  polensis  (1458). 

—  Johannes  Pavon,  de  Medulino  (1503). 
Pelegrini  Peligrinus  f.  qm.  Juane,  civ.  pol.  (1458). 

—  Anthonius  et  Matheus  f.  q.  Johannis  Peregrini,  de  Pola  (1502). 

—  Pasqualinus  Pelegrini  (1502). 

Peliza,  Piliza  magister  Petrus,  civis  polensis  (1502-1505) 

—  Magister  Iacobus  P.,  de  Pola  (1526). 
Penzolinus  de  Pola  (1243). 

Pepoli  Petrus,  vicinus  ville  Pomarij  (1380). 
Perlabela  Bastianus,  de  Pola  (1526) 

Pexaro  (de)  mag.  Antonius,  lapicida,  habit.  Ins.  Brevonum  (1454). 

—  Benedictus  de  P.,  civis  polensis  (1458-1472). 
Pease  Johannes,  de  Sissano  (1526). 
Petaculus  Johannes,  de  Pola  (1243). 

Petena  (de)  Dominicus  f.  qm.  Stephani,  civ.  pol.  (1450). 
Petre  (de)  Antonius,  vicinus  ville  Galixani  (1512). 

—  Mengolinus  de  P.  (1512). 

Petrina  (de)  mag.  Georgius,  butichiarius,  habit.  Pole  (1441). 

—  Blaxius  filius  Nichole  de  P.,  civis  polens.  (1441-1456). 

—  Gregorius  de  P.,  Sclavus  dictus  Boliarcha,  habit.  Pole  (1445). 

—  Matheus  f.  qm.  Andree  de  P ,  civis  polens.  (1456). 
Petrogna  de  Pola  (1243). 

—  Dominicus  f.  q.  Johannis  de  P.,  de  Orcevano  (1372). 
Peturutus  Manfredus,  de  Pola  (1243). 

Peverada  Matheus,  civis  polens.  (1513). 

Peza  Laurentius,  vicinus  Castri  Momarani  (1455). 
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Pezapanus  Andreas,  de  Pola  (1243). 

Pezorel  Iacobus,  vicinus  ville  Castagni  (1448). 

Pi  an  el  la  Johannes,  vicinus  ville  Faxane  (1450-1456). 

—  Simon  P.,  de  Fasana  (1458). 

—  Presbit.  Dominicus  f.  q.  JoannisP.,  curatus  ville  Faxane  (1470). 

—  Petrus  f.  q.  Silvestri  Pianela,  de  Galixano  (1520). 
Picagna.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV-XV) 

Pile  ho  (de)  Nicholaus  f.  q  Johannis,  vicinus  ville  Medelini  (1452). 
Pima  Pauius,  vicinus  ville  Sissatai  (Fece  edificare  a  proprie  spese, 

circa  il  1450,  la  chiesetta  di  S.  Domenica). 
Pi  mo  (de)  (^encolus,  de  Pola  (1353) 

—  Dominicus  f.  q.  Anthonij  de  P.,  vicin.   ville  Castagni  (1449). 

—  Nicolaus  f.  Petri  de  P.,  de   Castagno,  buticharius,  civis  et 
habitator  Pole  (1450- 1458). 

Pin  Perina  filia  qm.  Nicolai  de  Grado,  habitat.  Pole  (1447-1456). 
Pi  ran  o  (de)  Mingulinus,  habitator  Pole  (1353) 

—  D.  Blaxia  uxor  qm.  Johannis  de  P.,  vicini  ville  Sissani  (1450). 
Pirucio  (de)  Johannes,  vicinus  ville  Faxane  (1454).  Cfr.  Pizol? 
Pisani  ser  Pauius,  civis  polens.  (1470). 

—  Ser  Andreas  P.,  de  Pola  (1526). 

Piton  Thoma  Sclavus  filius  q.  Johannis,  de  Galixano  (1443). 
Piva  Dominicus,  de  Pola  (1243) 

—  Andreas  f.  q.  Johannis  P,  de  Sissano  (1466). 

—  Joannes  P.  f.  q.  Nicole,  de  Orzevano  (1470) 

—  Petrus  P.  f.  q.  Mathei  del  Grando  de  Valle,  hab.  Pole  (1456). 
Pizinini,  Pizenin  Nicolaus  f.  q.  Dominici,  civis  polens.  (1450). 

—  Dominicus  Pie.inini,  de  Medolino  (1458-1473) 

—  Renaldus  f.  q.  Dominici  P.,  vicinus  ville  Lixignani  (1453-1473). 
Pizol  D.  Andriola  uxor  qm.  Andree,  de  Medelino  (1446). 

—  Dominica  uxor  qm.  Venerij  olim  Johannis  P.  (1451). 

—  Johannes  f.  qm.  Petrucij  Pizol,  de  Faxana  (1465). 

Pi  zo  lb  on  D.  Dominica  uxor  qm   Andree,  de  Lixignano  (1457). 
Pizoni  Dominicus  et  Mancinus  filii  Nicolai,  cives  pol.  (1447). 
Pocheparole  Petrus,  civis  polensis  (1502-1515). 
Podenzani  Johannes,  de  Pola  (1225). 

Polani  Nicolaus  et  Iacomellus  filii  qm.  Marci,  de  Pola  (1447). 
Poldano  Antonius,  vicinus  ville  Galixani  (1526). 
Politi  Tonina,  de  Castagno  (1526). 

Popazo  D.  Bilota  uxor  qm.  Simonis,  vicini  ville  Sissani  (1458). 

—  Johannes  f.  qm.  Simonis  P.,  de  Sissano  (1458). 
Poponi  Poponus  f.  qm.  Michaelis,  civis  polensis  (1442) 

—  Johannes  filius  Poponi  olim  Johannis  P.,  de  Pola  (1441-1458). 

—  D.  Vispa  uxor  Poponi  P.,  de  Pola  (1457). 

Porticali  (de)  Libanorius  f.  q.  domini  Branche,  nobilis  de  Pola; 

et  D.  Beatrix  f,  domini  Sclavi  de  Ardizonis  eius  uxor  (1289). 
Portogruario  (de)  ser  Franciscus  f.  q.  Natalis,  civis  Pole  (1502). 
Posega  Anthonius,  de  Pola  (1441). 

—  Magister  Matheus  calegarius  de  P.,  civis  polensis  (1447). 
Potente,  Potenti  Antonius,  vicinus  ville  Castagni  (1442-1465). 
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—  Potentus  f.  q.  Simonis  P.,  vicinus  ville  Orzevani  (1465). 

—  Dominicus  f.  q.  Christophori  P.,  de  Castro  Momarani  (1502). 
Potrata  Martinus,  caligarius,  civis  polens.  (1443). 

Preluca  (de)  Laurentius  f.  q.  Petri,  civis  et  habit.  Pole  (1505). 
Prezafa  (de)  Augustas,  de  Pola  (1243). 
Profeta  Stephanus,  civis  polens.  (1472). 

Prussia  (de)  ser  Joannes,  civis  polensis;  D.  Lucia  eius  uxor  (1447). 
Pugaza  Antonius.  habitator  ad  ecclesiam  S.   Marie  de  Grazia  in 

territorio  Pole  (1526). 
Puziniani  ser  Joh.  Antonius,  ad  presens  habit.  Pole  (1513-1526). 
Radi,  de  Rado  Stephanus  f.  Mathei- (1458). 

—  Andreas  de  R.,  de  Stignano  (1458) 

—  Santuza  relicta  qm.  Mathei  de  R.,  habit,  ville  Faxane  (1515). 
Rado  Id  o  D.  Agnes  f.  et  heres  d.  Helene  rel.  Marci,  de  Pola 


—  Franciscus  et  Nicolaus  f.  quondam  Marci  R.  (1319). 
Radusini  D.  Catherina  uxor  Anthonij,  de  Pola  (1442-1450). 
Raguxio  (de)  Luca  f.  q.  Radici  de  R.,  civis  polens.  (1465-1473). 

—  Nicolaus  de  R.  (1450-1458);  preco  Comunis  Pole  (1465). 

—  Dominicus  f.  q.  Nicolai  de  R.  (1502). 

—  Petrus  f.  q.  Pauli  de  R.,  civis  polens.  (1458). 

Raina  (de)  Martinus  filius  Dominici,  vie.  ville  Lixignani  (1458). 

—  Johannes  de  R.,  de  Lixignano  (1462). 

Rainaldi  (de  Renaldo)  Antonius  f.  qm.  Marci,  de  Lixignano  (1505). 

Rantolfo  (de)  Otto,  de  Pola  (1145). 

Rastagnan  Andreas  filius  Marci,  de  Sissano  (1505) 

Razo,  Ratio  Petrus  f.  qm.  Zanini,  civis  polensis  (1450-1460). 

—  Andreas  f.  qm.  Petri  R.,  de  Pola  (1472-1505) 

—  Magister  Zaninus  f.  qm.  Petri  R.,  de  Pola  (1505). 

—  Petrus  R.  (1505). 
Regenoltus  de  Pola  (1243). 

Regro  (de)  Jacobus,  civis  polensis  (1458). 

Remedia  (de)  Johannes,  de  Pola  (1243). 

Rich  a  (de)  Warientus  f.  qm.  Dominici,  de  Pola  (1230). 

Rigi  Nicolaus,  civis  polensis  (1444). 

Rilaz,  Rilaci,  Rilatio  Marinus,  de  Ravarico  (1473). 

—  Petrus  f.  qm.  Johannis  R.,  de  Medolino  (1512). 
Rimini  (de)  Ser  Gasparua,  habitator  Pole  (1458). 

—  Rartholomeus  f.  q.  Jerolimi  de  R.,  civis  polensis  (1462). 
Rip  a  (de)  Marcus,  de  Pola  (1353). 

Risiniza  Bartolus  f.  qm.  Petri,  de  Pola  (1458). 

Rizo  (de  Ricijs)  Matheus  de  Venetiis,  civis  polens.  (1465-1473). 

—  Hierolimus  Rizo,  de  Pola  (1518). 

Rizoti,  de  Rizoto  Johannes,  vicinus  ville  Pomarij  (1458). 

—  Johannes  R.,  de  Medolino  (1502). 
Robatellus  de  Pola  (1243). 

Rocius  de  Pola  (933)  Signum  manus  Rocionis  de  civitate  Polana. 
Romier,  Romer,  Andreas  de  Sissano  (1458- 1473). 

—  Dominicus  f.  Johannis  R.  (1473). 


(1819). 
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Rosa,  de  Rosa,  Joannes,   nobilis  polensis,  potestas   Regalie  et 
consul  Communis  (1223-1225). 

—  Andreas  de  R  (1243).  Cfr.  Delia  Eoxa. 
Rosignol,  Rusignol  Johannes  de  Lisignano  (1428). 

—  Martinns  filius  qm.  Dominici  R,  de  Sissano  (1458)/ 

—  Titns  R,  de  Sissano  (1512). 

—  Johannes  f.  q.  Severi  R.,  de  Castagno  (1502). 

Rosini,  Rusini,  de  la  Rusina  mag.  Andreas,  civis  polens.  (1442). 

—  Georgius  f.  Jacobi  R.  (1457-1465). 

.  —  Dominions  f.  qm.  Simonis  de  la  K.  (1519). 

—  Michael  Rosino,  de  Sissano  (1505-1512). 
Rosso,  Ros  (de  Rubeis)  Johannes,  de  Sissano  (1458). 

—  Dominicus  f.  Johannis  R.,  de  Sissano  (i505). 

—  Martin  us  de  R.,  vicinus  ville  Lixiguani  (1470). 

—  Petrus  Rosso,  de  Lixignano  (1512). 

—  D.  Mathea  uxor  Anthonij  R.,  de  Momarano  (1458). 

—  Saverius  f.  q.  Andree  Ros,  de  Medelino  (1458). 

—  Ser  Stefanus  de  Rubeis  aromatarius  de   Venetiis,  habitator 
Pole  (1466)  (comper6  da  Giorgio  da  Segna  "unam  do  mum  a 
pede  piano  copertam  laveris  cum  parte  curie,  positam  in  villa 
Faxane,  precio  ducator.  quatuordecim  auri,„  in  data   14  de-  ' 
cembre  1502). 

—  Mag.  Nicolaus  de  Rubeis,  phisicus,  habit.  Pole  (1466-1473). 
Rossoni  Michael,  vicinus  ville  Castagni  (1448-1472). 

—  Petrus  R,  de  Castagno  (1473). 

Rubini,  de  Rubino  Johannes  f.  qm.  Nicolai,  de  Lixignano  (1450). 

—  Nicolaus  f  Johannis  R.  (1452), 
Rub i sin  Johannes,  de  Sissano  (1471). 

Ruovigno  (de)  Leonardus,  vicinus  Insule  Brevoni  (1512). 
Rupa  (de)  Jurcho,  Sclavonus,  f.  q.  Blaxij,  habitator  Pole  (1457). 
Rustichello,  Rustigello,  famiglia  patrizia  di  Pola  (sec.  XV). 
Sabionario   Nicoletus,  civis  et  habitator  Pole  (1458). 

—  Joaninus  S,  de  Pola  (1505). 
Sacco  Johannes,  de  Pola  (1243). 

—  Venerius  et  Thomas  f.  qm.  Petri  S.,  de  Castagno  (1454). 
Sachomanis  Magdalena  relicta  qm.  Johannis,  de  Sissano  (1505). 
Sachina  Johannes,  de  Sissano  (1471) 

Sagabria,  Isagabria  (de)  JBlaxius,  civis  polensis  (1441). 

—  Petrus  f.  qm.  Georgij  de  I ,  famulus,  habitator  Pole  (1449). 

—  Magister  Benedictus  de  S.,  caligarius,   habitator  Pole  (1450). 

—  Magister  Thoroaxius  cerdo,  f.  q.  Martini  de  S.,  civis  et  habi- 
tator Pole,  (1450  1454). 

—  Matheus  f.  Thome  de  Issagabria  (1450). 

—  Diinitro  sclavus  f.  qm.  Gregorij  de  S,  habit.  Pole  (1453). 

—  Stefanutus  f.  qm.  Alegreti  de  S.,  civis  Polens.  (1455). 

—  Matheus  f  qm.  Jurj  de  I.,  civis  polens.  (1458). 

—  Franciscus  de  I.,  civis  et  habit,  polens.  (1465,  1473), 

—  Marcus  sclabonus  f.  qm.  Damiani  de  S.  (1502). 
Sain  a  magister  Autouius,  civis  polensis  (1458). 
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S alamo n  Andreas  f.  Mathei,   civis  polensis  (1453-1460). 
Salata  Matheus,  vicinus  ville  Galixani  (1470). 
Sana  (de)  Petrus,  civis  polensis  (1442). 

Sancto  Lauren tio  (de)  Cler.  Franciscus  f.  Andree,  hab.  Pole  (1457). 

—  Gabriel  de  S.  L.,  vicinus  ville  Faxane  (1470). 
Santo  Teodoro  (de)  Radus,  habitat,  none  Pole  (1472). 
Sanvicenti  (de)  Petrus  civis  et  habitator  Pole  (1457). 

—  Ambrosius  S.,  de  Pola  (1513). 
Sani  Marcus,  de  Pedrolo 

Saraceno,  Seracino  Laurentius  de  Venetiis,  et  d.  Francisca  eius 

uxor,  atinentes  ser  Silvestri  de  Luschis  de  Pola  (1452). 
Sardela  Georgius,  civis  polensis  (1441). 

Sartorio  Presbiter  Antonius  f.  qm.  magistri  Johannis,  canonicus 
Ecclesie  Major.  Polensis,  et  procurator  substitutus  Abatie  S. 
Marie  de  Caneto,  de  Pola  (1520). 

Satan  magister  Christoforus,  tonsor,  civis  polens.  (1465). 

Sbrincha  (de)  heredes  qm.  Thome,  de  Pola  (1332). 

Scandarichio  Andreas  et  Silvester,  de  Pomario  (1505). 

Scaramuza  Pasqualinus  f.  Petri,  de  Insula  Brevonom  (1502). 

—  Magister  Venerius  f.  q.  Petri  S.  (1505). 

—  Presbiter  Justus  S.,  canonicus  Ecclesie  Sissani  (1505). 
Scarpeta  Johannes,  de  Galixano  (1466). 

Scheronus  Andreas,  de  Pola  (1243). 

Schicha,  Schischa  Michael  f.  qm.  Lauren tij,  de  Medolino  (1465) 

Scinch  a  Dominicus,  vicinus  ville  Pedroli  (1449). 

S chine  11a  Johannes  f.  qm.  Dominici,  de  Pedrolo  (1458-1470). 

—  Petrus  et  Antonius  fratres  S.  (1503). 
Schirfus  Johannes,  de  Pola  (1248). 
Sclavina  Petrus,  piscator  polensis  (1353). 

Sclavucini  D.  Margarita  uxor  q.  Anton ij  olim  Francisci  Nicole, 
de  Pola  (1442). 

—  D.  Pasqua  uxor  Petri  f.  q  Antonij  S  et  filia  ser  Nicolai  q. 
ser  Christophori  de  Orzevano  (1450-1459). 

—  Apotecha  mag.  Petri  caligarij  f.  q.  mag.  Antonij  S.,  (1459). 

—  Magister  Petrus  Schiavuzo  (1460). 
Scribani  heredes  Johannis,  de  Galixano  (1470). 
Sculigi  Venerius,  de  Faxana  (1505). 
Scutini  Matheus,  civis  polens.  (1430-1473) 
Sdravaza  Dominicus,  de  Medelino  (1503). 

Sdregna  (de)  Nicolaus  qm  Petri,  civ.  pol.  (test6  il  15  luglio  1442). 

—  Paulus  de  S.,  civis  et  hab.  Pole  (1443-1453). 

—  Dimitrus  f.  qm.  Blaxij  de  S.  (1447-1450). 

—  Stephanus  f.  q.  Viti  de  S  ,  habitator  Pole  (1453). 

—  Heufumia  uxor  Mathei  qm.  Valentini  de  S.,  habit.  Pole  (1454). 

—  Matheus  f.  qm.  Gregorij  de  S  ,  civis  pol.  (1465). 
Secur,  Segur.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV). 

Segal  la  Andreas  f.  q.  Dominici,  de  Castro  Momarani  (1503). 
Segna  (de)  Valentinus,  civis  et  habitator  Pole  (1428). 

—  Martinus  f.  q.  Nicolai  de  S.  (1457). 
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—  Stephanus  f.  Martini  de  S.  (1458-1459). 

—  Fabrianu8  f.  Stephani  de  S.  (1453). 

—  Magister  Paulas  f.  Johannis  de  8.,  commorana  in  Os pi  tale  S. 
Anthonij  extra  Polam  (1457). 

Georgius  f.  qm.  Anthonij  de  S.,  de  Fasana  (1502). 

—  Jacobus  filius  Marci  de  8.,  habit.  Gastri  Momarani  (1502). 
Selvagno  (de)  Johannes,  civ.  polen  (1243). 

Sepa  Johannes  Sipalinus  (1243). 

—  Georgius  Sepa,  civis  polensis  (1460). 

—  D.  Francisca  uxor  Laurentij  S.,  de  Sis3ano  (1505). 
Sergia  (de)  Johannes,  de  Pola  (1243). 

Serpa  Florins,  civis  polensis  (1442). 

—  Blaxins  f.  q.  Florij  S.,  de  Pola  (1458). 

—  Magister  Petrus  8.  cerdo,  de  Pola  (1472). 
Servia  (de)  Marcus  f.  q.  Pauli,  habitator  Pole  (1465-73). 
Setini,  de  Seti  Petrus,  vicinus  Oastri  Momarani  (1455,  1458). 
Sever i  Blaxius  f.  Dominici  de  Orzevano,  habitator  Pole  (1451). 

—  Jacob  us  S.,  civis  polensis  (1452). 

—  Venerius  8.,  de  Pedrolo  (1456). 

—  Dominicu8  de  Severio,  vicinus  ville  Pedroli  (1510). 
Sgargaia,  Sgargaiati  magister  Leonardus  calegarius  f.  qm.  Do- 
minici, civis  polensis  (1452-1471). 

Dominicus  f.  magistri  Leonardi  8.  (1457). 

—  Philipus  f.  qm.  Jacobi  8,  de  Pola  (1453-1473). 

—  Nicolaus  S.  (1458). 

—  Presbiter  Nicolaus  f.  Jacobi  S  ,  canonicus  polensis  (1441). 
Sgombeta  Domiuicus,  vicinus  ville  Medelini  (1446). 
Sibinico  (de)  Stefanus  f.  q   Georgij,  civis  polensis  (1460). 

—  Johannes  de  S.,  piscator,  civis  polensis  (1460). 
Petrus  de  S.  (1473). 

—  Johannes  et  Jacobus  fratres  de  Sebenico,  precones  Comunis 
Pole  (1520). 

Sidri  Antonius  filius  magistri  S.,  civis  polensis  (1458). 
Signora  Antonius  sclabonus,  dictus  S,  civis  polens.  (1455). 
Silvestri.  Andreas  de  Selvestro,  de  Pola  (1243). 

—  Dominicus  Silvestri,  de  Sissano  (1430). 

—  Stephanus  S  ,  de  Castro  Momarani  (1453). 

—  Venerius  S,  de  Sissano  (1462). 

—  Andreucius  f.  q.  Mauri  8,  civis  et  habitator  Pole  (1517). 
Similiani  Antonius,  de  Pomario  (1458-1465) 

Simon eli  Benvenutus,  vicinus  ville  Sissani  (1505) 
Sinovazo,  Sinovaci  Johannes,  civis  et  habit.  Pole  (1444). 

—  Chirinus  et  Petrus  fratres  et  filii  Juane  S.  (1457-1465). 

—  Luca  f.  Johannis  Sinovaz  f  1466). 

—  Johannes  qm.  Flori  S.  (1502). 

Sirocho  (de)  Johannes,  de  Insula  Brevonum  (1465). 

Sis  ti ,  de  Sis  to  Joannes  f.  q.  Martini,  de  Galixano  (1451-1473). 

—  Andreucius  S.,  de  Faxana  (1470). 

—  Sistus  f.  q.  Andree  S.  (1503). 
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So  ban  (de)  Cosma,  vicinus  Castri  MunmaraDi  (1458). 

Sol  da  heredes  Benedict]',  de  Medelino  (1526). 

Spadari  Anna  uxor  Georgij,  de  Pola  (1465-1473). 

Spalato  (de)  magister  Blaxius,  piliparius,  civ.  et  hab.  Pole  (1441). 

—  Magister  Alegretus  piliparius,  filins  Prirai  de  S   civis  et  habi- 
tator  Pole  (test6  il  28  luglio  1445).  Cfr.  Alegreti. 

—  Radus  f.  qm.  Georgij  de  S.,  habitator  Pole  (1446). 

—  Johannes  f.  qm.  Christopbori,  preco  Goinunis  Pole  (1458-1462). 

—  Marcus  de  S.  civis  polensis  (1502). 

—  Andrutius  f.  qm.  Nicolai,  dictus  Parvus,  civis  polens.  (1516). 
Spacacaxa  Georgius,  civis  polensis  (1450-1459). 

—  Nicolaus  S.  de  Lindario,  civis  polens.  (1458). 
Spironi,  de  Spirono,  Spirum  Georgius,  civis  polens.  (1462). 

—  Michael  de  S.  (1465-1473). 

—  Pranciscus  S.,  de  Pola  (1466). 
Spoiacristo  Matheus,  de  Pola  (1526). 
Squimosa  (de)  Johannes,  de  Pola  (1243). 

Stanch  o  (de)  Mengulinus,  vicinus  ville  Stignani  (1520). 

Stangis  (de)  Presbiter  Antonius,  canonicus  polensis  (1520). 

Stefani  Pasquale,  de  Faxana  (1454). 

Stelata  Johannes,  civis  polensis  (1502). 

Stendoli  Maria  f.  qm.  Androe,  de  Sissano  (1470). 

Stica  Laurentius  f.  q.  Laurentij,  murarius  de  Pola  (1453). 

Stich  Franciscus  dictus  S.,  de  Pola  (1515). 

Stimolato  Dominicus,  vicinus  ville  Medelini  (1452) 

Stinazo  Thomas,  de  Pomario  (1470). 

Stival,  Stivaluci  Leonardus,  civis  polensis  (1428-1466) 

—  D.  Merola  uxor  Petri  f.  Leonardi  S.,  de  Pola  (1459). 
Stoiana,  Stoiani  Simon  de  Stignano  (1451). 

—  Matheus  f.  q.  S.  de  Stignano,  habitator  Pole  (1445-1458). 

—  Magister  Antonius  S.,  de  Pola  (1454). 

—  Petrus  f.  q.  Jacobi  de  S,  civis  polensis  (1502). 
Strazaroli  Marchettus  f.  qm.  Leonardi,  de  Pola  (1526). 
Stringari  magister  Joannes,  civis  polens.  (1513). 

—  Subdiaconus  Boninsegna  f.  qm.  Jchannis  S.;  de  Pola    et  Za- 
nettus  S.  eius  frater  (1526). 

Sutil,  Subtilis.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIII-XV). 

—  Martinus  Sutil,  vicinus  ville  Sissani  (1454-1465). 

—  Petrus  Subtil,  vicinus  ville  Castagni  (1520). 
Surian  Dominicus,  de  Pomario  (1505). 

Suris,  Soris  Dominicus,  de  Pomario  (1458). 

—  Nicolaus  f.  Dominici  S,  de  villa  Arani  (1457-1473). 
Taientis  (de)  Stefanus,  civis  et  habit.  Pole  (1502-1512). 

—  Dona  Medea  relicta  Stefani   de  T.  et  clericus  Bartholomeus 
filius  et  heres  dicti  qm   Stefani  (1526). 

Tambosi,   de  Tambos   Andreas   qm.   Anthonij,   de   Insula  Bre- 
vonum  (1442). 


—  Nicolaus  T.  (1471). 

—  Petrus  de  T.  (1473). 
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Tamburlini  Sebastianus,  vicinus  ville  Faxane  (1518). 
Tangher  Simeon  f.  qm.  Johannis  de  Jadra  dictus  T.  civis  et  habi- 
tator Pole  (1442-1 456). 

—  Faulus  f.  Antonij  T.,  vicious  ville  Castagni  (1456). 
Taraboto  Dominicus  f.  q.  Petri,  de  Lixignano  (1428-1458). 

—  Johannes  f.  Petri  T.,  de  Lixignano  (1458). 

Tareli  Bartholomeus  de  Pola  (fece  testamento  il  16  die.  1441). 

—  Tarelus  f.  qm.  Bartholomei  T.,  civis  polens.  (1443). 
Tasparin  Petrucius,  de  Pola  (1382). 

Tater,  Tattari.  Nobiles  de  Pola  (sec.  XI-XVI). 
Tavolaco  Nicolaus,  vicinus  ville  Pomarii  (1376). 

—  Johannes  f.  qm.  Dominici,  de  Pomario  (1458-1473). 

—  Presbiter  Jacobus  T  ,  beneficiatus  villarum  Pomarij  et  Arani 
(1465-1473) 

—  Dominicus  T.,  civis  polensis  (1505). 
Tegenzo  (de)  Jacobus,  de  Pola  (1243) 

Testa  Bona  f.  q.  Silvestri,  habitatrix  Pole  (1450). 

—  Antonius  f.  q.  Silvestri  T.,  vicinus  Castri  Momarani  (1458). 
Teotunici,  Teutonici  heredes  Simonis,  de  Pola  (1458). 

—  Magister  Thomasius  f.  q.  Joannis  T.,   habitator  Pole  (1466). 

—  Joannes  T.  de  Pola  (1505,  1512). 

Toffi,  de  Topho  D.  Dominica  relicta  q.  Martini,  de  Castro  Mo- 
marani (1512). 

—  Dominicus  T.  vicinus  Castri  Momarani  (1513). 
Tomasini  Nicolaus,  de  Medolino  (1471). 
Torigide  Grimaldus,  de  Pola  (1060). 
Torisano,  Turisano  Joannes,  de  Pola  (1505). 

—  Magister  Paulus  T.,  civis  polens.  (1512). 

Torre  (de)  Silvester,  de  Galixano  (1466).  Cfr.  Delia  Torre. 
Toti  Nicolaus,  vicinus  ville  Pedroli  (1517). 
Toxel  Dominicus  f.  q.  Martini,  vicinus  ville  Arani  (1450). 
Trabusini  Nicolaus,  civis  polensis  (1458-1473). 

—  Andreas  Trabussini,  de  Pola(1460). 

—  Petrus  T.,  de  Pola  (1520). 
Trafolus  Dominicus,  de  Pola  (1243). 

Tragura,  Traura  (de)  Radus  Sclavus  f.  q.  Mathey,  habitator  Mede- 
lini  (1446). 

Trani  (de)  Matheus,  civis  polens.  (gia  f  1460). 

Trepac  Laurentius,  de  Castro  Momarani  (1453). 

Treviso,  Tervisio  (de)  Franciscus,  preco  Comunis  Pole  (1470). 

—  Bortolo  Trevisan,  di  Pola  (1502). 

—  D.  Luzia  uxor  Sebastiani  de  T.,  ad  presens  habit.  Pole  (1513). 
Trotol  Dominicus  et  Franciscus  filius  eius,  de  Faxana  (1458-1466). 

—  Silvester  T.,  de  Faxana  (1465  1473). 

—  Dominicus  T,  de  Galixano  (1512). 
Trozo  (de)  Martinus,  de  Pola  (1243). 

Trulla  Daniel  f.  qm.  Michaelis,  vicinus  ville  Pedroli  (1451). 

—  Blasius  T.,  de  Pedrolo  (1458). 

—  Joannes  f.  qm.  Venerij  T.  (1502). 
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—  Marti  nils  f.  qin.  Simon  is  T.  (1508). 

Turco  Elena  uxor  qm.  Radi,  de  Pola  (1453-1457). 

—  Michaela  uxor  qm.  Luce  T.  de  Ravarico  (1472). 

Turpino  magister  Dominicus,  de  Parentio,  civis  pol.  (1473-1526). 
Tuxol  Dominicus,  vicious  Castri  Momarani  (1458). 
Ungaria  (de),  Ungari,  Ungarini.  Petrus  f.   q.   Georgij,  de  U., 
cavalarius,  habitator  Pole  (test&  il  27  gennaio  1443). 

—  Magister  Georgius  Ungari,  zerdo,  f.  q.  Stephani,  civis  et  ha- 
bitator Pole  (1450). 

—  Martinus  Ungarini  de  Pola  (1458). 

Urbani  Antonius  f.  qm.  Tome,  vicinus  ville  Pomarij  (1508). 
Ursi,  de  Urso  Johannes  f.  q.  Stephani,  vicin.  Castri  Momarani  (1376). 

—  Venerius  f.  q.  Nicolai  U,  de  Castro  Momarani  (1428). 

—  Petrus  de  U,  de  Lisignano  (1505). 
Valenti  Simon,  vicinus  ville  Sissani  (1430). 

•  —  Venerius  de  Valentis,  de  Orcevano  (1462). 
Valenti  ni  Johannes,  de  Pola  (1457). 

—  Magister  Petrus  V.,  sartor,  de  Pola  (1447). 

—  Matheus  V.,  de  Castro  Momarani  (1453). 
Valenca  (de)  Nobiles  de  Pola  (sec.  XIV). 

Valle  (de)  Paul  us  f.  qm.  Andree,  habitator  Pole  (1441). 

—  Presb.  Johannes  de  V.,  canon.  Ecclesie  Major.  Polens.  (1441). 

—  Silvester  de  V.,  habitator  Castri  Momarani  (1465). 

—  Dominicus  filiaster  Petri  de  V.,  vicinus  ville  Paxane  (1456). 

—  Johannes  de  V.,  habitator  Insule  Brevonum  (1470). 
Valtino  (de)  Johannes,  civ.  polen  (1243). 

Valvina  (de)  Andreas,  civ.  polen.  (1243). 
Vedrani  Dominicus,  de  Pola  (1465). 

Vegla,  Veggia,  de  Cha'  da  Vegla,   famiglia   patrizia   di  Pola, 
oriunda  di  Venezia  (sec.  XV). 

—  Georgius  de  V.  dictus  Rutico,  habitator  Pole  (1449-1458). 
Vendancia  Petrus,  vicinus  ville  Orzevani  (1466). 

—  Venerius  V.,  de  Orzevano  (1458). 

—  Simeon  f.  q.  Petri  V.,  habitator  Medelini  (1502). 

Veneri  Venerius  f.  qm.  Johannis,   vicinus   ville   Castagni  (1450). 

—  Andreas  V.,  de  Castqgno  (1450). 

—  Dominions  V.,  de  Faxana  (1448). 

Veneruza  (de)  Dominicus,  civis  et  habitator  Pole  (1445). 

—  Petrus  f.  q.  Dominici  V.,  de  Pola  (1456). 

Venesia,  de  Venetijs  Dominicus  f.  Martini  civ.  et  hab.  Pole  (1428). 

—  Santus  f.  Nicolai  de  V.  (1465-1473). 

—  Joannes  Maria  f.  q  Philippi  de  V.  (1526). 

Veneziani  Blaxius  f.  q.  Venitiani,  civis  et  habitator  Pole  (1458). 

—  Magister  Andreas  V.,  cerdo,  de  Pola  (1526). 
Ventorini  magister  Eranciscus,  civis  polen.  (1465-1473). 
Ventrola  Johannes  dictus  V.  de  Albo,  habitator  Pole  (1460). 
Venturello  Antonius,  vicinus  ville  Medolini  (1465). 

Vera  Presb.  Thomas,  canonicus  polensis  (1456). 
Veroldi  Venerius  f.  V,  de  Medolino  (1458-1466). 
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—  Matheus  V.,  de  Medolino  (1466). 
Verona  (de)  Piero,  habitator  Pole  (1353). 

—  Bartholameus  f.  q.  Antonij  de  V,,  civis  et  habit.  Pole  (1472). 

—  Matheus  de  V.,  civis  polens.  (1513). 

Verzolini,  Verzulini  Dominicus,  vicinus  ville  Medelini  (1465-1473). 

—  Andreas  V.,  de  Medelino  (1502). 
Viari,  de  Viario  Henricus,  de  Pola  (1230) 
Vicentia  (de)  Petrus,  habitator  Pole  (1243). 

—  Ser  Johannes  Jacobus  de  V.,  notarius,  civ.  pol.  (1448-1458). 
Vicentini,  Visintini  Jacobus,  vicinus  ville  Sissani  (1505). 

—  Blasius  Visentin,  civis  et  habitator  Pole  (1513). 
Vidal,  de  Vidal  (Vital is)  Michael,  vicinus  Orcevani  (1428). 

—  Antonius  f.  q.  Mengoli  Vital,  de  Medelino  (1375). 

—  Dominicus  f.  q.  Anthonij  V.,  vicinus  ville  Medelini  (1446-1456). 

—  Antonius  et  Martinus  fratres  et  f.  q.  Johannis  V.,  cives  et 
habit.  Pole  (1465-1473). 

—  Laurentios  f.  q.  Martini  olim  Johannis  V.,  de  Locatellis  de 
Valdemagna  (Bergamo)  civis  et  habit.  Pole  vendette  a  Bel- 
trame  e  Bolzario  figli  del  fu  Martino  del  Zotto  da  Locatelli 
di  Valdemagna  abitanti  in  Pola,  per  il  prezzo  di  200  ducati 
d'oro  tutti  i  suoi  beni  paterni  situati  in  Valdemagna  in  con- 
trada  della  Coma  (3  marzo  1518). 

Vilico  Johannes,  de  Pola  (1069). 

—  Blasius  de  V.,  de  Pola  (1243). 

—  Leo  condam  Johannis  Vilici,  civis  polens.  (1243). 
Violini  Dominicus  f.  q.  Simonis,  vicinus  ville  Castagni  (1518). 
Viviano  (de)  heredes  f.  q.  Venerij,  de  Sissano  (1470). 
Voiolo  (de)  Mongol,  de  Pola  (1243). 

Volchi,  de  Volco  Oregon  us  f.  qm.   Georgii  de  Porta  Rata,  civis 

polensis  (1445-1458). 
Volpisini  Simon  f.  q.  Venerij,  vicinus  ville  Pomarij  (1521). 
Volta  Matheus  £  qm.  Pasqualini  de  Parentio,  habit  nunc  Pole  (1472). 
Voltri,  Voldri  Justus,  vicinus  Castri  Mo  mar  an  i  (1458). 
Vranchi,  de  Vranco  Anthonius  f.  q.  Johannis,  civis  polens.  (test6 

il  24  aprile  1442). 

—  Blasius  f.  q.  Anthonij  de  V.,  de  Pola  (1448,  1455). 

—  Magister  Lauren ti us  de  Vranche,  cerdo  (1453). 
Qachera  (de)  Simon  f.  q.  Dominici,  de  Pola  (1353-1375). 

—  Justus  f.  q.  Dominici  de  Zachira,  civis  polensis  (1470). 
Zago  Martinus,  de  Easana  (1458). 

Z  am  peri  Presbiter  Dominicus  f.  q.  Bertuzij,  canonicus  Ecclesie 
Majoris  Polensis  (test6  il  27  luglio  1444). 

—  Dominicus  dictus  Zamperius,  de  Monmarano  (1453-1458). 

—  Johannes  Z.,  vicinus  ville  Orcevani  (1466). 

—  Dominicus  Zamperio,  de  Orzevano  (1516). 
QanCa  Martinus,  de  Castagno  (1353). 

Zanini  Nicolaus  f.  q.  Zenarij,  de  Azano,  habit,  ville  Medelini  (1458). 

—  Michael  Z.,  de  Castro  Momarani  (1458). 

—  Faccius  f.  q.  Nicolai  Z.,  de  Momarano  (1502). 
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Zanoli,  de  Zanol  Martin  us,  vicinus  ville  Medolini  (1448-1466). 

—  Franciscus  f.  qm.  Nicolai  Z,  de  Medelino  (1502) 
Qardivela  ser  Venerius,  de  Pola  (1353). 

Zaura  (de)  Donatus,  civ.  polens.  (1243). 

Zavoiada  Preab.  Antonius  qm.  ser  Dominici,  de  Pola  (1443-1456). 
Zenari,  de  Zenaris  D.  Ursa  uxor  qm.  Nicolai,  de  Pola  (1450). 

—  Anthonius  et  Michalinus  filij  Francisci  Zenar,  civ.  pol.  (1450). 

—  Ser  Michael  de  (^enarinis,  de  Pola  (1458). 

—  Blaxius  f.  qm  Johannis  Z.;  civ   pol.  (14&6). 

—  Antonius  f.  Dominici  Januarij,  de  Pola  (1508). 

—  Petrus  Z,  vicinus  Castri  Momarani  (1455). 

—  Zenarius  f.  Johannis  de  Z,  de  Momarano  (1458). 

—  Antonius,  f.  q.  Johannis  Januarij;  de  Momarano  (1512). 
Zendal  magister  Georgius,  de  Insula  B  re  von  urn  (1458). 

Blasius  Z  (1465). 
Zeniclarini,  Qiniclarini,  Cirnichiarini  Nicolaus  f.  qm.  Andree, 
vicinus  ville  Sissani  (1450-1453). 

—  Andreuzius  films  Nicolai  Zeniclarini,  de  Sissano  (1453). 

—  D.  Bona  uxor  qm.  Francisci  Zeniclarini,  de  Sissano  (1454). 

—  Math e us  Cernechiarinus,  de  Sissano  (1502). 

—  Nicolaus  f  qm.  Andree  Cirnichiarini  dictus  Moscatel,  de  Sis- 
sano (1502). 

—  Noratus  Qirnichiarini,  de  Medelino  (1428-1458). 
Zeno  (Geno)  famiglia  patrizia  di  Pola  oriunda  di  Venezia  (sec. 


Zernigran  D.  Mandalena  uxor  qm.  Dominici,  de  Faxana  (1456). 
Ziasteo  Dominicus,  vicinus  ville  Faxane  (1460). 
Ziramonti  ser  Sergius  f.  q.  ser  Qiramontis,  nobilis  polensis  (1344). 
Qitussy  Martin  us,  piscator  polensis  (1353). 
Ziviera  Venerius  f.  qm.  Michaelis,  de  Sissano  (1470). 
Zizera  magister  Simon  f  qm.  Gregorij,  faber,  civis  polens.  (1452). 
Zoglioso,  Zoioso  Blasius  f.  qm.  Martini,  de  Gaiixano  (1466-1471). 
Zon,  Zoni  Joannes,  de  Sissano  (1442-1458). 

—  Antonius  et  Dominicus  f.  qm.  Joannis  de  Z.  (1470). 
Qoto  Dominicus,  preco  et  nuncius  Comunis  Pole  (1381). 

—  Vincentius  f.  q.  Martini  Zoto,  vicinus  ville  Galixani  (1454). 
Zuane  (de)  Johannes,  de  Sissano  (1430). 

—  Paulus,  civis  polens.  (1456). 

Zubercho  Dominicus,  vicinus  ville  Arani  (1465-1473). 
Quboli.  Nobilesde  Pola  (sec.  XIV). 
(^ucharadi  Andreas,  de  Pola  (1319). 
Zuccola  Petrus,  vicinus  ville  Sissani  (1512). 
Zuccon  Pasqualinus,  vicinus  Castri  Momarani  (1519). 
Zumino,  Zomino  (de)  Lucas,  habitator  Pole  (1471). 

—  Dominicus  f.  qm.  Luce  de  Z.,  (1512). 

—  Johannes  de  Z.,  vicinus  ville  Castagni  (1446-1470). 
Zupaloni  Petrus,  civis  polensis  (1442). 

—  Petrus  f.  qm.  Z.  oliin  Petri,  de  Maltis,  habit.  Pole  (1526). 
Zurloto  Presbiter  Antonius,  rector  Ecclesie  Pedroli  (1512). 
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Zurto  (de)  Petrus,  de  Pola  (1243). 

Zuti  Antonius  f.  qm.  Johannis,  civis.  polens.  (1456-1460). 
Zutilino  Jacobus,  vicious  ville  Galixani  (1520). 


A 1  banes  Stefanus  et  Nicolaus,  de  Pomerio  (1429).   Cfr.  Albanexi. 

Andriola  (de)  Mora,  de  Sissano  (1430). 

Balzano  Johannes,  de  Castagno  (1480). 

Barra  D.  Columba  q.  Mathei  Johannis,  de  Orcevano  (1370). 

Baschini  Johannes,  de  Pola  (1427). 

Beruagle  Maurus,  de  Castagno  (1370). 

Biscuini  Blaxius,  de  Marana  (1376).  Cfr.  Biscovini. 

Blanch i  Petrus  f.  q.  Johannis,  de  Medelino  (1375).  Cfr.  Bianco. 

Bonine  Natalis,  de  Castagno  (1370). 

Bononia  (de)  D.  Francisca  qm.  Johannis,  de  Pola  (1427). 

Boscan  Anthonius  dictus  B..  de  Momarano  (1376). 

Brutacalza  Dominicus,  de  Pomerio  (1429). 

Buratel  Petrus  f.  q.  Johannis,  de  Orcevano  (1370). 

Cadole  Petrucolus  nepos  Martini,  de  Galixano  (1370).  Cfr.  Cadulo. 

Calderer  Martinus  f  Ardree,  de  Pola  (1412). 

Caparino  Petrus,  de  Castagno  (1370). 

Ciglerin  (de)  heredes  ser  Nicoleti,  de  Pola  (1370). 

Cola  (de)  Amatinus  f.  q.  Dominici,  de  Medelino  (1370). 

Consolamento  (de)  heredes  Petri,  de  Medelino  (1428). 

Cotron  (de)  Marcus,  de  Pola  (1427). 

Del  Pormenter  Guarnerius,  de  Pomario  (1427).  Cfr.  Formentari. 
De  la  Botaressa  Fanto,  de  Castagno  (1430). 
De  la  Marcha  Michael,  de  Pola  (1429). 
Delebusie  Bartholomeus,  de  Pola  (1430). 

De  Monte  Johannes  f.  q.  Martini,  de  Sissano  (1370).  Cfr.  Del  Monte. 
Feste  (de)  Dominicus,  de  Sissano  (1376).  Cfr.  Fesla. 
Frisaldi  Petrus,  de  Arano  (1370). 

Foachi  Dominicus  f.  q.  Johannis,  de  Lixigoano  (1370).  Cfr.  Fuschi. 
Gambarel  Andreas,  dictus  Quatraro   et   Sergius   eius   frater,  de 

Pola  (1429)  Cfr.  Gambarel i. 
Garos,  Garosi  Johannes,  de  Arano  (1375). 

—  Dominicus  f.  q.  Johannis  Garos,  de  Pomario  (1412-1429). 
Gibilin  Andreas,  de  Castro  Momarani  (1370). 
Girolto  Dominicus,  de  Lisignano  (1375). 
Golci  Dominicus  f.  q.  Petri,  de  Siasano  (1370).  Cfr.  Golzo. 
Gras,  Grassi  Petrus  f.  q.  Mengi,  de  Medelino  (1370). 
Grimaldi  Johannes,  de  Medelino  (1370). 
Grisistoia  Nicola,  de  Medelino  (1428). 

Guceta  Johannes  dictus  G.,  de  Galisano  (1370).  Cfr.  Guzetini. 
Guercio  Martinus,  de  Pomario  (1376). 

Guzi  (de)  Antonius  f.  Martini,  de  Medelino  (1428).  Cfr.  Guzon. 
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Mallacarno  Dominicus,  de  Sissano  (1S75). 
Malusa  Dominicus,  de  Sissano  (1430).  Cfr.  Maluxi. 
Merle  Petrus,  de  Medelino  (1370). 

—  Heredes  Petri  Del  Merlo  (1412).  Cfr.  Merlo. 
Mosa  (de)  Johannes,  de  Sissano  (1376). 
Noradi  Johannes,  de  C  as  tag  no  (1370). 
Palombi,  Palumbi  Manuculus,  de  Arano  (1372). 
Pedrucoli  Nicolaus,  de  Pomerio  (1428). 

Pesanti  D.  Benvenuta  uxor  qm.  Johannis,  de  Lisignano  (1372). 
Petri  Dominicus,  de  Sissano  (1430). 
Pigna,  del  Pigna  Johannes,  de  Sissano  (1430). 
Pintarela  Petrus  dictus  P.,  de  Sissano  (1376). 
Pudignano  (de)  Johannes,  de  Medelino  (1428). 
Radofl,  Radosse  Dominicus,  de  Lisignano  (1375). 
Rastagna  Andreas  f.  Johannis,  de  Sissano  (1370). 
Renal  di  Johannes,  de  Medelino  (1372).  Cfr.  Rainaldi. 
Saliner  Zane,  de  Insula  Brevoni  (1427). 
S co lane  Dominicus,  de  Pomario  (1375). 
Stolfi  Johannes  f.  q.  Andree,  de  Acano  (1375). 
#  Tasca  Andreas,  de  Momarano  (1376). 

Tondol  Petrus,  de  Castagno  (1420). 

—  Mathia  olim  Petri  T.  (1429). 

Tonso  D.  Andriana  uxor  qm.  Johannis,  de  Sissano  (1376). 

Torneldo  Andreas  f.  q.  Johannis,  de  Sissano  (1370). 

Tosel,  del  Tosel  Martinus,  de  Arano  (1428). 

Tres,  Tresso  Johannes,  de  Arano  (1375). 

Tribela  (del)  Martinus,  de  Sissano  (1430). 

Urbisin  Dominicus,  de  Sissano  (1428). 

Vacarol  Johannes,  de  Arano  (1380). 

Veschon  Stefanus  dictus  V.,  de  Castagno  (1430). 

Zanati  Venerius,  de  Acano  (1375). 

(^ancoli  Martinus,  de  Castagno  (1370). 

Zanelle  (Qanelle)  Petrus,  de  Medelino  (1372). 

Zanini  Qenarius,  de  Azano  (1412). 

Zechin  (Qechin)  Antonius,  de  Castagno  (1428). 

Zincho  Simon  f.  Petri,  de  Castagno  (1431). 

Qivitani  Johannes,  de  Medelino  (1429). 

Zoveia  Dominicus,  de  Medelino  (1412).  Cfr.  Del  Zuveglia. 

Zuperari  D.  Maria  relicta  Guidoli,  de  Pola  (1412). 

Zustini  Norado  f.  q.  Venerij,  de  Sissano  (1375). 

—  Zustin  de  Z.,  de  Lisignano  (1380). 
Qucaglando  Antonius,  de  Pola  (1376). 
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A  Giuseppe  Tartini,  fabbro  di  melodie,  scriveva  verso  la 
meta  del  settecento  Francesco  Algarotti,  amabile  erudito:  ,Ben 
argutamente  il  Metastasio  disse  an  tratto,  confrontando  col 
secento  questo  nostro  secolo,  che  noi  appena  fuggiti  di  mano 
alia  peste  siamo  incappati  nella  oarestia.  Con  un  pensieruzzo 
o  due  ne  piempiono  parecchi  fogli,  come  la  povera  gente  ha 
con  tre  seggiole  e  uu  tavolino  ammobigliata  una  stanza.*  l) 
Certo  la  frecciata  era  diretta  contro  gli  innumerevoli  pastori 
e  pastorelle,  che  nelle  cento  colonie  dell' Arcadia  romana  rim- 
pastavano  senza  tregua  e  in  versi  non  sempre  buoni,  gli  stessi 
concetti  per  le  identiche  occasioni :  galante  dilettantismo  poe- 
tico,  che  con  l'arte  ci  aveva  a  vedere  quanto  il  dilettantismo 
musicale  de'  tempi  nostri.  Piu  di  mille  poeti  italiani  avevano 
a  stampa  i  loro  versi,  8)  piu  migliaia  ancora  cantavano  secreti 
nell'ombra,  senza  sognare  rimmortalita;  ma  quel  Parnaso, 
novella  Atlantide,  fu  sommerso  dai  frangenti  dell'  oblio,  e  solo 
pochi,  o  fortunati  o  meritevoli,  poterono  trarsi  a  salvamento. 

A  Capodistria  non  fu  ufficialmente  dedotta  una  colonia 
Arcadica,  ma  l'antica  Accadcmia  dei  Risorti,  fondatavi  nel 
1478  e  che  nel  corso  dei  secoli  aveva  mutato  via  via  nome  e 
indirizzo,  sull'aprirsi  del  700  si  piego  al  gusto  degli  Arcadi  e 
subito  intorno  al  vetusto  tronco  crebbe  una  fungaia  di  poeti. 
Ma  per  piu  decenni  la  loro  vita  si  trasciuo  fra  le  cascaggini 
e  le  frivolezze  d'una  poesia  vuota  ed  esangue,  composta  sul 
modulo  convenzionale  della  scuola ;  onde  alcuni  giovani  ar- 
denti,  attediati  da  quella  sfiaccolaggine,  fondarono  un'  altra 
Accademia,  e  accamparono  il  nome  significativo  di  Operosi.  8) 
Vessilliferi  della  nuova  coorte  erano  i  due  cugini  Marchese  Qi- 
rolamo  Gravisi  e  Conte  Gian  Rinaldo  Carli,  diciannovenui,  4) 
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inseparabili  compagui  di  studi  e  di  passatempi.  II  Gravisi  gia  a 
quindici  anni  era  stato  aggregato  ai  Risorti ;  il  Carli,  nome  pien 
d1  avvenire,  a  soli  undici  aveva  rappreseutato  con  plauso  un 
dram  ma  pastorale,  5)  e  quesbi  e  quegli  agitava  nell'alto  pen- 
siero  speranze  di  gloria.  Qli  esercizi  accademici  degli  Operosi 
si  tenevano  in  casa  i  Gravisi,  con  recitazione  di  poesie  italiane 
e  latine  e  di  dissertazioni  erudite  che  meglio  rispondevano 
alle  tendenze  dei  due  cugini. 

E  senza  dubbio  i  Risorti  sarebbero  dovuti  soccombere  a 
tanto  giovanile  ardore,  se  rUniversita  non  li  avesse  liberati 
dai  temibili  campioni:  il  Gravisi,  il  Carli  e  gli  altri  Operosi, 
T  uno  appresso  all'  altro  si  recavano  a  Padova,  la  madre  af- 
fettuosa  che  nutri  del  pane  buono  i  figli  di  qneste  terre;  ed 
essi  alia  corona  di  cui  il  suo  capo  luminoso  si  precinge,  ag- 
giunsero  piu  d'  una  foglia  virente.  u)  Cos!  V  Accademia  dei 
Risorti  continuo  a  vivere  e  lascio  vasta,  se  non  gloriosa  orma 
di  si  a  Capodistria;  che  i  pastori  e  le  pastorelle  dalle  tornate 
accademiche  riportavano  il  pizzicore  poetico  e  1*  iusaziabiiita 
dello  scrivere;  onde  pure  in  vestimenta  non  campestri  conti- 
nuavano  a  sonar  la  zampogna  e  a  can  tare  il  sonettuccio  ma- 
nierato,  e  la  molle  canzonetta,  vezzo  di  cicisbei  e  di  dame, 
corrispondenza  di  fatue  vacuita,  verseggiatura  dei  piu  comuni 
e  insipi'di  fatterelli  della  vita  d'ogni  giorno,  scuola  di  artifizio  e 
d'  ambizioncelle. 

Ed  ecco  una  giovanetta  accompagna  un  cestello  di  dolci 
con  una  serqua  di  vers),  7)  una  dama  annunzia  una  visita  in 
orribili  inartelliani,  un'altra  si  duole  con  un  gentiluomo  che 
la  pesca  sia  riuscita  scarsa,  un  collegiale  manda  all'  amata  un 
cardellino  con  P  aggravante  di  un  sonettaccio,  un  parassita  si 
invita  a  pranzo  con  un  capitolo,  un  capocomico  dimanda  la 
carita  con  un  sonetto,  8)  un  travel,  sincero  perche  miserabile, 
confida  a  un  libro  di  scritture  la  sua  pena:  Giacchb  il  del  tale 
ufficio  a  me  destina,  Domine  ad  adiuvandum  me  festina.  9}  Le 
piu  smaccate  adulazioni  si  fanno  ai  Podesta  clie  assumono  od 
abbandonano  la  carica:  ceri  innanzi  alia  Madonna  e  inuanzi 
al  diavolo,  mentre  il  popolo  mordace  vuole  ingraziarsi  almeno 
quello  che  potrebbe  essere  il  diavolo,  acclamando  al  podesta 
novo,  perche  el  vecio  el  jera  un  lovu.  I  Cicisbei  incipriati  depongono 
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la  loro  anima  in  versi  ai  piedi  delle  dame,  se  pure  non  pre- 
feriscano  far  corona  con  loro  al  tavolino  da  gioco,  lassu  nelle 
stanze  della  loggia,  mentre  un  poeta  non  del  tntto  spregevole 
fa  loro  la  satira: 

«In  una  di  esse  stanze  e  pur  chi  vende 
Acque  tinte  bollenti  e  biscottini, 
Ove  da  giovinastri  ognor  si  spende 
Senza  risparmio;  e  molti  tavolini 
Vi  sono  pur,  dove  a  giocar  si  attende 
Da  mane  a  sera,  e  chi  non  ha  quattrini 
Ne  ruba  in  casa,  e  vende  effetti  mobili: 
Cos!  vansi  erudendo  i  putti  nobili. 

Nell'altra  stanza  poi,  dice,  si  tiene 

Quel  gioco,  che  mi  par  che  trucco  e  detto, 

Dove  ogni  ora  del  di  chi  va,  chi  viene 

E  i  giovani  ne  prendon  tal  diletto, 

Che  lascian  prima  assai  che  non  conviene 

Le  scuole,  e  ai  libri  perdono  1'  aftetto, 

E  divengono  tali  a  poco  a  poco 

Ghe  ogni  loro  piacer  pongon  nel  gioco. 

Negli  stanzini  di  sopra  sen  vanno 

Le  piu  illustri  signore  in  sulla  sera, 
Dove  pure  giocando  esse  si  stanno 
Goi  damerini  lor  di  bella  cera; 
Ed  oltre  al  perder  che  nel  gioco  fanno, 
Pagar  devono  in  fine  e  carte  e  cera*  10). 

Capodistria  dnnque,  la  cui  vita  dal  secolo  XIV  aveva 
pnlsato  col  gran  cuore  di  Venezia,  rispecchiava  anche  allora 
le  condizioni  delta  repubblica  decadente,  dove  i  nobili  cerca- 
vauo  con  for  to  alia  loro  decrepitezza  nello  sfarzo  e  nei  diver- 
timenti,  nella  leggerezza  e  nel  vizio.  E  come  a  Venezia,  satire 
mordaci  ed  anonime  girano  di  mano  in  mano  nel  carnovale, 
di  cui  molto  spesso  e  T  anima  la  signora  podestaressa.  u)  Ne 
son  questo  le  sole  occasioni  di  poesia:  si  cantano  le  allegro 


feste  di  mare,  12)  si  sfrenano  versi  italiani,  latiui  e  greci  dietro 
al  giovane  laureato  di  fresco,  si  accompagna  con  un  sonetto  il 
nato  alia  vita,  la  sposa  all'altare,  la  monaca  alia  olausura,  il 
defunto  aH'avello,  e  come  tutto  cio  nou  bastasse,  si  esercita 
reciprocamente  sulle  poesie  una  critica  estetica  e  filologica, 
tronfia  e  asfissiante  18). 

Cosi  si  trasse  la  grama  vita  accademica  —  non  piu  grama 
pero  che  in  ogni  altra  citta  italiana  —  fino  all' anno  1768,  in  cui 
G.  R.  Carli  rivide  la  patria.  Egli  tornava  baciato  in  fronte 
dalla  gloria.  Che  appena  finiti  gli  studi  di  giurisprudenza,  di 
matematica,  di  latino,  di  greco  e  d'ebraico  all*  Universita  Pata- 
vina,  era  stato  assunto  a  professare  scienze  nautiche  nello  stesso 
Ateneo  da  una  catted r a  creata  espressameute  per  iui,  in  grazia 
alle  svariatissime  sue  opere,  che  giovinetto  an  cor  a  lo  avevano 
posto  fra  i  piu  insigni  uomini  dell* Italia.  Aveva  scritto  di  ar- 
cheologia  e  di  storia,  steso  un  trattato  sull' Indole  del  teatro 
tragico,  un  altro  sulla  Musica  antica  e  moderna,  rappresentata 
una  sua  tragedia  Ifigenia  in  Tauride,  tradotta  la  Teogonia 
d'  Esiodo ;  era  sceso  in  campo  contro  le  false  credenze  dei 
maghi  e  delle  streghe,  con  quella  stessa  indipendenza  di  giu- 
dizi  per  la  quale  indurra  poi  Giuseppe  II  ad  abolire  in  Lom- 
bardia  il  tribunale  dell'inquisizione;  s'era  sprofondato  in  istudi 
di  numismatica,  di  economia  politica,  di  geografia,  di  scienze 
naturali,  di  filosofia,  aveva  costruito  per  la  Repubblica  di  Ve- 
nezia  il  modello  di  una  nuova  grandiosa  cannoniera,  e  in  ogni 
territorio  dello  scibile  era  entrato  con  Tentusiasmo  della  sua 
feconda  ed  eroica  giovanezza.  Ed  ora  egli  ri tornava  in  patria, 
ricco  di  allori  e  di  fortune,  ad  erigervi  un  lanificio. 

Fu  opera  da  gran  signore:  accanto  alle  fabbriche,  sul 
colle  di  Cere,  a  poche  miglia  da  Capodistria,  sorse  un  palazfco 
recinto  dai  verdi  cupi  di  un  magnifico  parco,  rotti  qua  e  la 
dal  classico  biancheggiar  delle  statue ;  l'acqua  necessaria  alle 
opere  fu  guadagnata  a  un  vicino  torrente  con  la  escavazione 
di  un  lago,  e  per  i  bisogni  delF  opificio  fu  costrutto  un  porto 
al  mare.  u) 

Ed  ecco  il  Carli  all'  altre  sue  attivita  aggiuuger  non  pure 
quella  di  fabbricatore  di  lane,  ma  anche  di  vinicultore;  senza 
che  per  cio  ne  traggano  nocumento  i  suoi  studi,  ai  quali  sa 
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attendere  fra  l'uno  e  Faltro  lavoro.  Ed  un  occhio  tiene  bene 
aperto  anche  sail' andamento  politico  di  Capodistria,  pone  un 
freno  agli  abusi  di  qualche  poco  scrupoloso  podesta  e  dei 
nobili  infrolliti,  tanto  dissimili  da  lui  e  dai  Marchesi  Gravisi, 
e  riforma  l'Accademia  dei  JEtisorti  con  larghe  e  moderne  ve* 
dute,  facendone  un  centro  di  studi  intesi  non  solo  al  progresso 
deir  economia  e  della  storia  paesana,  ma  anche  dell'erudizione 
e  delle  scienze  in  generate.  E  per  il  decoro  della  oitta,  non 
piu  turribulate  al  podesta  dalle  mani  lunghe,  ne  in  versi,  n& 
in  prosa. 

A  tanta  irruenza,  a  tale  irriverente  sconvolgimento  di 
ogni  antica  consuetudine,  fu  uno  scoppio  di  ire  e  di  malignita 
contro  il  Garli;  gia  gli  oziosi  e  i  viziosi  non  gli  potevano 
perdonare  che  la  luce  del  suo  nome  facesse  risaltare  vieppid  il 
buio  della  loro  vita ;  ne  i  nobili  cresciuti  fra  i  pregiudizi,  che 
egli  avesse  ardito  porre  la  sua  corona  di  conte  suiringresso 
di  un  lanificio;  ma  fino  allora  erano  state  invidie  segrete  e 
malumori  repressi.  Ora  non  piu :  i  malcontenti  affilavano  le 
armi  nei  caffi,  questi  antichi  club,  che  nel  secento,  avevano 
avuto  il  loro  can  tore  in  Quinto  Settano  e  nel  settecento  1'elo- 
giatore  in  Qasparo  Gozzi  e  il  commediografo  in  Carlo  Gol- 
doni ;  e  in  breve  Capodistria  fu  invasa  da  centinaia  di  sonetti 
satirici,  trivialmente  mordaci  o  calunniosi:  frecce  di  carta, 
avvelenate  d'invidia  e  dMmpotenza 

La  fucina  principale  era  nel  piccolo  Cafie  Gorzalini,  f  covo 
di  facinorosi  e  vigliacchi*,  come  annota  in  una  sua  cronaca 
un  frati cello  entusiasta  del  Carli.  II  buon  Padre  ha  parole  di 
fuoco  contro  di  essi  e  finisce  con  la  proposta  di  boycottare, 
si  direbbe  oggi,  quel  caffi:  „Ogni  onesto  cittadino  6  in  dovere 
di  manifestare  il  suo  sdegno  per  tanta  abbominazione,  dando 
Tesempio  i  preti,  coll' abbandonare  la  bottega  da  caffe  di  Gor- 
zalini sulla  Callegaria,  convegno  degli  oziosi  e  dei  maldicenti 
in  calzette  di  seta,  che  tagliano  a  tutti  senza  misericordia.* 

II  Carli  non  crollo  a  quell'  assalto,  ed  alia  canea  rispose 
col  disprezzot  e  con  la  fermezza,  che  gli  permise  di  condurre 
a  termine  le  sue  riforme.  E  come  non  era  uomo  da  lasciarsi 
schiacciare  le  noci  sul  capo  voile  dare  ancora  una  lezione  agli 
avversari,  col  proporre  a  prima  tesi  accademica  il  problem  a 
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Be  sia  piti  dannoso  per  la  societd  lo  spirito  di  contraddizione  o  la 
malignitd  15) 

Pero  v'era  a  Oapodistria  chi  anche  sapeva  rendere  il 
dovuto  omaggio  all'illustre  concittadino  e  ne  ricercava  Pam- 
bita  amicizia:  e  questi  pochi  il  Carli  ripagava  di  tenero  affetto 
e  si  striogeva  intorno,  lassu  nella  villa  di  Cere,  nel  suo  Car- 
lisburgo  Erano  lieti  e  geniali  conversari  nelle  serafce  d' inverno 
accanto  al  caminefcto  e  al  rezzo  delle  piaute  nella  bella  sta- 
gione.  Ognuno  vi  portava  sapere,  amicizia  e  gaio  umore,  ed 
alia  lettura  dei  principali  autori  italiani  e  francesi,  alle  ani- 
mate di8cussioni  scientifiche  si  alternavano  i  lazzi  festevoli  e 
le  amene  cicalate.  II  Carlisburgo,  perohi  lungi  dalla  citta,  sulla 
collina,  fa  battezzato  da  Gianrinaldo  la  Certosa  e  la  brigata  fu 
dei  Certosini. 

Uno  ne  conosciamo  gii,  il  fido  amico  del  Carli,  il  buon 
Qirolamo  Gravisi,  che  aveva  dovuto  abbandonare  l'allegra  vita 
di  Padova  per  l'azienda  domestica,  ma  non  aveva  dimessi  gli 
studi ;  anzi  s1  era  acquistato  bella  fama  d'  erudito,  se  non  di 
poeta,  e  1' amicizia  di  Apostolo  Zeno,  di  Gerolamo  Tiraboschi, 
del  Mazzuchelli,  del  Cesarotti,  e  durante  V  assenza  del  Carli 
era  lui  promotore  d'ogni  studio  e  d'ogni  utile  impresa  cit- 
tadina,  Delia  Certosa  era  anche  suo  fratello  Giuseppe,  Tonesta 
in  persona,  un  po'  misantropo,  nemico  dei  cicisbei  e  dei  pol- 
troni,  erudito  lui  pure;  era  un  Francesco  Almerigotti,  sciagu- 
rato  poeta,  storico  a  tempi  rotti,  che  in  isvariate  scritture 
miro  solo  a  confutare  le  opere  s  tori  che  del  Carli,  il  quale  si 
rideva  delle  sue  elucubrazioni,  e  lo  punzecchiava  coi  norai- 
gnoli  di  Antipodo  e  di  Contradditore;  era  un  Alessandro  Ga- 
vardo,  dottore  di  legge,  spirito  bizzarro  e  caustico,  versato 
nelle  lettere  latine  e  italiane  e  buon  verseggiatore ;  erano  altri 
ancora,  di  cui  discorreremo.  II  Gavardo,  nominato  annalista 
deirordiue,  tolse  a  scrivere  della  Certosa  in  ottava  rima,  e 
intessendo  alia  narrazione  dei  fatti  reali  le  sue  argute  fantasie, 
ottava  su  ottava  venne  formando  la  Rinaldeide,  poema  in  di- 
ciotto  canti,  tuttavia  inedito,  ch'egli  andava  leggendo  mano 
mano  alia  gentile  radunata,  cosi  come  Nicolo  Forteguerri,  per 
diletto  de*  suoi  amici  aveva  composto  il  Ricciardetto.  E  sul- 
Porme  del  Forteguerri  il  Gavardo  si  mette  piu  d'una  volta, 
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per  quanto  la  materia  da  lui  cantata  non  sia  che  raramente 
d'  invenzione. 

L'eroe  del  poem  a  non  &  ne  il  Binaldo  del  Tasso,  ne 
quello  dell' Ariosto,  ma  il  nostro  G.  Binaldo  Carli,  il  quale 
deve  combattere  contro  le  Furie,  Tlnvidia  e  la  Malignita  che 
8'  annidano  -sul  monte  maggiore  e  spesso  discendono  a  Capo- 
distria  per  distruggere  il  suo  grande  lanificio.  II  Genio  del 
commercio  guida  l'eroe  attraverso  1' inferno,  il  purgatorio  e 
il  paradiso  dei  letterati,  per  condurlo  al  regno  della  Virtu  e 
della  Sapienza.  IT  invenzione,  se  non  originate,  (basti  l'accenno 
al  poemetto  delle  Raccolte  del  Bettinelli  o  al  Femia  di  Jacopo 
Martelli),  e  oltremodo  piacevole  per  le  argute  pene  iuflitte  ai 
siDgoli  letterati,  ed  interessante  perche  ci  sfilano  innanzi  i 
primi  uomini  del  settecento.  Uscito  dai  tre  regni,  Einaldo  pro- 
segue  la  sua  opera,  che  da  occasione  al  poeta  di  descriverci 
partitamente  le  varie  manifatture  delle  lane  e  gli  episodi  della 
vita  capodistriana  e  in  particolare  dei  Certosini. 

La  Rinaldeide,  rimasta  incompiuta,  ne  ebbe  le  ultime  ca- 
rezze  dello  stile,  ne  bastevole  fusione  dell'  insieme,  ch'  e  piu 
un  accozzo  di  narrazioni  staccate,  tal  volta  burlevoli  e  boccac- 
cesche,  tal  altra  traenti  air  elegiaco  pathos  di  Torquato  Tasso; 
ma  per  la  felicita  dei  ritratti,  per  certa  festevolezza,  per  i  non 
rari  sprazzi  di  schietto  umorismo,  e  piu  per  lo  sfondo  storico 
h  opera  di  grande  interesse.  ,6) 

Affidiamoci  dunque  al  nostro  annalista  per  la  conoscenza 
della  Certosa.  I  precetti  deir  ordine  furono  dettati  dal  Carli : 

far  sempre  altrui 
Quello  che  a  te  vorresti  fosse  fatto, 
Badar  solo  a  te  stesso  e  a  fatti  tui, 
E  quei  degli  altri  non  curare  affatto, 
Porre  in  vista  un  Arpocrate,  da  cui 
Sieno  i  frati  avvertiti  ad  ogni  tratto 
Di  non  svelare  agii  altri,  e  di  tacere 
Ogni  lor  detto,  ognf  opra,  ogni  pensiere. 

Tenersi  al  ben,  dal  male  allontanarsi, 

D'  esser  sempre  sinceri  aver  gran  cura, 
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N&  mai  di  dire  il  vero  vergognarsi, 
O  avere  uman  rispetto  o  aver  paura. 
Ber  bene  e  ben  mangiar,  per  conservarsi, 
II  qual  pure  e  precetto  di  natura. 
Fuggir  le  donne  alfin,  non  pero  tutte, 
Ma  solo  quelle  che  son  vecchie  o  brutte. 


Ai  Certosini  nominaki  s'aggiungeva  ancora  un  Prete  Cec- 
coni,  graude  uccellatore,  scribacchiatore  di  versi,  dichiarato 
avversario  dei  filosofi  razionalisti ;  un  Lodovico  Belgramoni 
altro  8combiccheratore ;  un  tal  Mario  Paleocapa,  piccolo  di 
statura,  ma  graude  amatore;  il  conte  Domenico  Rigo,  sulla 
cui  bocca  come  su  quella  di  Sancio  Pancia  fiorivauo  ad  ogni 
soffio  le  sentenze,  ed  era  chiamato  il  Domanista,  perche 


s' aggiungeva  il  marchese  Giampaolo  Polesini,  il  quale 


Con  vera  maestria  latini  e  toschi 

Versi  compone,  ed  e  in  utroque  jure 
Dottor;  ne  mai  vili  pensieri  e  foschi 
S'annidarono  in  lui,  n£  basse  cure. 
Furo  innocenti  sue  delizie  i  boschi 
Un  tempo,  or  sono  i  libri  e  le  scritture  ; 
Ne  di  donne  gli  cal  poco  ne  punto 
Finche  stassi  da  lor  scevro  e  disgiunto. 

Cotanto  sempliciotto  avvien  ch'  e'  sia, 

Ch'  essendo  alia  Certosa  un  di  venute 
Alcune  giovinotte,  che  dappria 
Viste  mai  non  avea,  ne  conosciute, 
Esso  con  la  maggior  galanteria 
A  ciascuna  di  loro  in  sulla  cute 


(VII,  96  egg.) 


Dir  non  si  puo  'quanti  progetti  ha  .fatti 
Egli  a  se  stesso  e  quanti  n' ha  alle  mani ; 


Ma  dair  idea  non  h  mai  sceso  ai  fatti 
Pel  suo  perpetuo  dir :  Fard  domani; 
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Impresse  francamente  un  par  di  baci : 
Cara  semplicita,  quanto  mi  piaci ! 

(XIV,  91  e  93). 

* 

*  * 

Un  avvenimento  inatteso  e  doloroso  sciolse  la  brigata  dei 
Certosini.  Piogge  dirotte  gonfiarono  an  torrentello,  che  fatto 
impetuoso  e  funesfco  distrusse  parte  del  lanificio  e  devasto  la 
villa.  LT  impresa  era  stata  gia  troppo  sfortunata  per  l'infedelta 
degli  agenti  e  per  la  guerra  che  le  si  faceva  in  citta :  a  quel- 
1' ultimo  colpo  il  Carli  cedette,  diede  un  addio  al  suo  Car- 
lisburgo,  a  Capodistria,  non  ostante  l'ingratitudine  dei  suoi  con- 
cittadini  da  lui  tan  to  amata,  e  con  Fanima  amara  n)  si  ritiro 
a  Piacenza  ed  indi  a  Milano.  Era  l'anno  1764. 

Fa  an  vaoto  anche  nel  salotto  Gravisi,  dove  lasuamae- 
stosa  figura,  la  sua  faccia  illuminata,  la  sua  varia  e  profonda 
dottrina,  le  sue  arguzie  frizzanti  avevano  occupato  di  se  ogni 
cuore  ed  ogni  meute,  nelle  serate  di  conversazione  delta  si- 
gnora  Teresa,  quell  a  amabile  Teresa  fiarbabianca  che  a  spada 
tratta  sosteneva  l'esistenza  dell' amove  platonico  e  la  niuna 
disnguaglianza  fra  V  uomo  e  la  donna,  e  si  turava  gli  orecchi 
arrossendo  quando  il  cugino  Oianrinaldo  voleva  condurla  nei 
sentieri  sdrucciolevoli  della  realta18);  quella  amabile  Teresa 
che  come  tutti  di  casa  sua  sapeva  scrivere  il  suo  bravo  so- 
nettp  e  si  dava  a  vaste  letture  di  poeti  idealisti  e  di  filosofi, 
quando  non  la  tormentassero  gli  acuti  assalti  di  nevrastenia; 
quella  che  la  cofvina  capellatura  nascondeva  sotto  un  nugolo 
di  cipria;  e  in  lei  si  vedevano,  come  canta  il  Gavardo, 

.  . .  nastri  e  fioretti  d'  ogni  parte 
Tremolarle  cosi,  ch'  e  un  bel  vedere  ; 
Ed  inoltre  qua  e  la  confuse  e  sparte 
Certe  mosche  artefatte  cosi  nere, 
Che  piu  le  fan  parer  bianca  la  pelle, 
Come  piu  bello  il  Ciel  fanno  le  stelle. 

(X,  10). 
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£  dandole  graziosamente  la  berta  il  poeta  continua: 

Ella  ha  un'  anima  armonica  talmente 
E  si  armonici  gli  organi  e  ben  fatti, 
Che  tutto  cio,  che  di  armonia  non  sente 
La  offend e  si  che  viene  a  far  degli  atti 
D*  impazienza,  e  da  in  ismanie,  e  grida: 
Colpa  dell'  armonia,  che  in  lei  s*  annida. 

Per  esempio  se  sopra  un  tavolino 

Giulio,  ch'  e  un  de*  suoi  servi,  i  candelieri 
Fuori  di  proporzion  mette  un  tantino, 
Ne  smania  si,  che  par  che  si  disperi; 
Se  a  mensa  un  piatto  sta  troppo  vicino 
AUf  altro,  o  se  non  son  pari  i  bicchieri, 
Tal  nelfanimo  suo  sente  sconcerto, 
Che  da  gridar  non  pud  tenersi  certo. 

Quei  pertanto  che  alPerba  sensitiva 

Paragonolla,  molto  ben  la  intese; 
Ma  tutto  cio,  come  dicea,  deriva 
Dalf  armonia  che  in  lei  dal  Ciel  discese; 
Per  altro  al  par  della  famosa  Argiva 
Ella  e  gentil,  trattevole  e  cortese, 
Nota  a'vicini,  ed  a' lontani  popoli, 
Onor  del  sesso,  onor  di  Giustinopoli. 

(X,  11  sgg.) 

*  * 

II  sal  otto  Gravisi  era  il  ritrovo  di  quanti  amatori  di  mu- 
sica  contava  Capodistria.  Maneggiavano  con  molta  perizia 
P  archetto  i  tre  figliuoli  di  Girolamo  Gravisi  19\  Pun  dei  quali, 
Dionisio,  faceva  concepire  di  se  belle  speranze  quale  poeta, 
per  molte  sue  composizioni  originali  e  per  la  traduzione  del- 
PAlzira  del  Voltaire,  che  fu  posta  sulle  scene  a  Venezia  e  a 
Capodistria;  ma  Pesile  stame  della  sua  vita  fu  troppo  presto 
reciso  20). 

Buou  musicista  era  tal  Prete  Domeuico  Baseggio 
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II  quale  ave  una  testa  cosi  rara, 

Ch'ei  suona  ogni  strumento,  e  ha  tal  mancggio 

Di  voce  dolce,  delicata  e  chiara 

Che  sembra  un  usignol,  quand'egli  canta, 

E  gli  uditori  propriamente  incanta  2I). 


Al  pianoforte,  il  meraviglioso  strumento  da  poco  inventato, 
sedeva  da  artista  il  fratello  di  Gianrinaldo  Carli,  Stefano,  un 
imbottito  di  erudizione,  che  citava  testi  greci  e  latini,  turchi 
ed  ebraici  ad  ogni  pie  sospinto.  Era  stato  giovane  di  lingua 
a  Costantinopoli,  poi  passo  a  Venezia,  dove  fu  preso  da  una 
isfrenata  passione  pel  teatro,  che  lo  faceva  correre  da  S.  Luca 
a  S.  Angelo  e  da  S.  Angelo  a  S.  Grisostomo,  e  stringere  re- 
lazione  con  Carlo  Goldoni  e  con  PAb.  Ghiari.  Contemporanea- 
mente  si  dedicava  a  studi  di  filosofia,  di  musica  e  di  matema- 
tiche,  aiutava  il  fratello  G.  Rinaldo  nei  calcoli  per  la  grande 
opera  delle  Monete  e  faceva  da  cavalier  servente  alia  coguata 
in  assenza  di  quelle  Tomato  a  Capodistria,  vest!  sempre  alia 
turca,  diede  alle  stain pe  una  tragedia  dedicandola  niente  di 
meno  che  al  Voltaire,  scrisse  lettere  erudite  a  bizzeffe,  disser- 
tazioni  a  staia,  sonetti  a  carrate,  ma  si  guardo  bene  dall'usare 
albrettanta  larghezza  nello  spendere,  cosi  che  la  sua  avarizia 
era  proverbiale  a  Capodistria  e  lo  porto  a  deplorevoli  quistioni 
d'interesse  col  fratello  Gianrinaldo  M). 

Non  mancava  neanche  il  sonatore  di  flauto  trasversale  ed 
era  il  medico  di  Capodistria  dottor  Lotti,  al  quale  il  Gavardo 
dedica  la  seguente  ottava  (XVIII.  17) : 


Lotti  gentil,  oh  quali  grazie  e  doni 

Oh  quanti  il  Cielo  in  te  largo  diffuse! 
L'  alme  tu  incanti  se  il  tuo  flauto  suoni, 
Rapisci  i  cor  se  fai  cantar  le  Muse. 
Delle  cose  tu  sai  I'alte  cagioni 
Scoprire  ancor  piu  avviluppate  e  astruse, 
Onde  spesso  per  te  Morte  si  vede 
Dagli  artigli  rapir  le  belle  prede. 


*  * 
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Alle  Accademie  musicali  assisteva  gran  numero  di  dame 
incipriate  e  di  cavalieri  in  parrucchino,  che  si  dondolavano  al 
ritmo  molle  ma  irresistibile  del  minuetto,  e  si  sentivano  inte- 
nerire  alle  note  toccanti  di  quelle  settecentesche  melodie  lim- 
pide,  sobrie,  eleganti,  che  salivano  ai  fastigi  del  sentimento 
con  T  armonica  proporzione  di  un  colonnato  greco,  quando  la 
tirannica  primadonna  o  il  despotico  evirato  non  ne  guastassero 
r  euritmia  col  barocco  dei  gorgheggi  e  delle  fioriture.23) 

Piu  ristretta  era  la  societa  quando  si  trattasse  di  avvi- 
cendare  la  lettura  di  un  melodrammma  del  Metastasio  e  di 
un1  opera  erudita  ;  di  una  commedia  goldoniana  e  di  uno  scritto 
filosofico  im  porta  to  di  Francia;  delle  eleganti  canzonette  del 
Savioli  e  dei  sonori  endecasillabi  frugoniani  24).  Ma  non  vi 
mancavano  tuttavia  le  dame,  che  seguendo  la  corrente  dei 
tempi,  cincischiavano  dialoghetti  francesi  n)  e  si  piacevano  di 
ogni  erudizione  26). 

I  battenti  di  casa  Gravisi  si  spalancavano  anco  a  tutti 
gli  intellettuali  che  dalla  provincia  o  dal  di  fuori  si  recassero 
a  Capodistria.  E  il  caso  non  era  infrequente.  Nel  1753  vi  com- 
parve  il  dottissimo  Padre  ftubeis  e  fu  bello  assistere  air  eru- 
dito  battagliar  suo  contro  Gianrinaldo,  per  difendere  la  legit- 
timita  del  Diploma  di  Gorrado  II  al  patriarca  Popone  *7).  Nel 
dicembre  del  1760  dal  Carli  fu  presentato  alia  societa  che  si 
raccoglieva  in  torn  o  alia  signora  Teresa  un  nobile  giovane  trenta- 
duenne,  che  tornava  pieno  di  grand i  speranze  e  di  vasti  propositi 
da  Vienna.  Quel  giovane,  nato  a  Milano,  era  passato  di  collegio 
in  collegio,  seccato  da  quella  vita  da  ,  gal  era*  e  disgustato  del- 
l',educazione  umiliante*  che  gli  si  infliggeva  dal  padre.  Finiti 
gli  studi,  s' era  acquistata  certa  fama  di  letteratuzzo  arcadico, 
che  non  poteva  bastare  al  suo  cuore  ardente,  e  allora  abbandono 
Milano,  entro  nella  milizia  austriaca  e  parti  come  ufficiale  per 
la  guerra  che  si  combatteva  in  Sassonia  fra  gli  alleati  e  Fe- 
derico,  dove  credeva  di  trovare,  come  scrisse  in  una  sua  lettera, 
.un'  unione  di  eroi  che  avvampano  per  la  gloria,  anime  ap- 
passionato pel  mestiere,  avide  d'illuminarsi,  animate  da  prin- 
cipii  di  generosa  elevazione",  e  invece  trovo  solo  >ipocondria, 
noja,  schiavitu,  invidia,  rusticita.a  Ritorno  dunque  a  Vienna, 
fermo  nel  proposito  di  ottenere  un  impiego  —  sono  parole 
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sue  —  „non  a  forza  di  riverenze  e  di  anticamere,  ma  coll'oc- 
cuparsi  seriamente  di  fatti  domestic!,  attinenti  alle  regalie,  al 
commercio,  alia  zecca"  ;  e  si  get  to  a  capofitto  in  istudi  pro- 
fondi  di  economia,  ancora  prima  di  tornare  a  Milano.  A  Ca- 
podistria  egli  conosceva  il  Carli,  suo  amico  dal  ;66,  cioe  da 
quando  in  favor  del  Goldoni  avevano  insieme  combattuto  una 
bafctagliuola  letteraria  contro  P  abate  Chiari.  Perche  dunque  non 
andrebbe  a  rivederlo?  L'amicizia  fa  rinsaldata,  e  rincorato  dai 
consigli  del  capodistriano,  tanto  piu  esperto,  il  giovane,  che  si 
chiamava  Pietro  Verri,  parti  per  Milano.  Quanta  strada  dovevano 
ancora  fare  assieme  i  due  amicil  quale  messe  di  geniali  ed  utili 
ri forme  dove va  fecondare  per  opera  loro  in  Lombardia!  Certo 
ne1  convegni  di  Gapodistria  non  osarono  spingere  tant'oltre  le 
loro  aspirazioni !  Prima  di  parti  re  il  Verri  eomunico,  per  lettera, 
agli  amici  milanesi,  le  sue  impressioni  sul  luogo:  "Que 8 to  paese 
e  ameno,  anche  in  questa  stagione  vi  sono  li  ulivi,  1' aria  e 
dolce;  varie  collinette  circondano  il  mare,  ma  tutto  spira  po- 
verta  e  rozzezza.  I  villani  sono  sohiavoni,  non  sanno  Y  italiano 
che  si  parla  nella  citta,  sono  figure  sozze  da  selvaggi  appena 
vestiti.  V  e  della  difficolta  a  trovare  del  latte  per  prenderlo 
col  caffe.  Figuratevi  il  restante;  i  comandanti  veneziani  sono 
sommamente  rispettati,  e  portano  le  calze  rosse,  il  ohe  mi  si 
dice  essere  una  distinzione  che  usano  oltre  mare  . . .  Sono  stato 
invitato  a  un  pranzo  veneziano  dell'eccellentissimo  signor 
Ghritti,  aveva  una  bottiglia  di  Cipro  che  m'  ha  fatta  rimarcare, 
e  dopo  tavola  mi  mostro  una  valdrappa  ornata  di  cannucce 
di  vetro  in  prova  di  sua  magnificenza  ...  Mi  vogliono  accettare 
nella  loro  Accademia  questi  sigucri,  che  si  chiamano  Ri$orti, 
forse  vi  recitero  qualche  caltivo  verso  anch'io.,,28) 

Ii  ospitalita  fu  ricambiata  dal  Verri  nel  1764  che  il 
Carli,  come  abbiam  visto,  si  stabili  a  Milano.  II  Verri  s'era 
raccolti  intorno  parecchi  amici  generosi,  che  si  chiamarono  la 
SocietA  (hi  Fugni:  uomini  battaglieri,  uniti  nelfintento  di  far 
la  guerra  ai  pedanti  o  ai  parolai  e  d'  importare  d'  oltralpe 
quello  spirito  di  ri  forme  politiche  ed  economiche,  che  anda- 
vano  preparando  fatalmente  lo  scoppio  della  grande  rivoluzione 
francese.  II  Carli  entro  anche  lui  a  far  parte  della  Society  dei 
Pugni,  proprio  quando  questa  si  assicurava  V  immortalita  e  la 
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gratitudine  del  mondo  intero  con  quell' opera  che  fu  un  poco  di 
tutti  quei  giovani  patrizi,  ma  che  ebbe  il  suo  suggello  da  uno 
di  essi,  Cesare  Beccaria.  Ma  il  Carli  ebbe  la  ventura  di  assi- 
stere  alia  revisione  dell'  imperituro  trafctato  Dei  delitti  e  delle 
pent,  quando  il  suo  autore  lie  preparava  la  quinta  edizione. 
Infatti  scrive  Gianrinaldo  a  Giuseppe  Gravisi  nel  1765:  „Godo 
qui  la  dolce  compagnia  di  buoni  amici,  Frisi,  Verri,  Beccaria, 
Secchi,  Lambertenghi  (sono  appuuto  i  Soci  dei  Pugni)  persone 
tutte  di  virtu  e  di  talento.  Beccaria,  dopo  la  quarta  edizione 
fa  delle  nuove  interessanti  giunte  al  suo  bel  libro  dei  delitti. 
Sto  presente  la  sera  alia  recapitolazione.  N'e  cagione  mons. 
d'Alembert,  il  quale  scrive  d'«ssere  entusiasmi  per  tal  libro  e 
che  un  filosofo  suo  amico  lo  sta  traducendo  a  Parigi. M)  II 
Duca  di  Nivernois  ne  ordino  sei  copie.  Anche  in  Londra  si 
traduce  in  Inglese.  Cosi  in  un  anno  o  poco  piu  un  libro 
italiano  con t era  sei  edizioni  e  due  traduzioni.  A  nessun'  opera 
nostra  e  accaduto  altrettanto  L'  autore  e  il  piu  amabile,  il  piu 
originate  filosofo  che  immaginar  si  possa". 

Per  diffondere  le  loro  idee  e  dar  corpo  ai  loro  principi,  i 
soci  dei  Pugni  iniziarono  inoltre  dal  1.  giugno  1764  la  pubbli- 
cazione  di  un  periodico,  il  Cafft,  che  il  Carli  s'affrett6  ad  in- 
viare  alia  brigata  del  salotto  Gravisi,  notando  in  una  sua  let- 
tera,  la  quale  come  la  teste  citata  e  ancora  inedita,  il  brio,  la 
vivacita,  la  profondita  non  comune  di  quegli  scritti  8°).  Nella 
puntata  del  10  giugno  '65,  un  articolo  specialmente,  intitolato 
Sulla  p  atria  degli  Italiani,  in  con  tr  6  il  favore  degli  amici  capo- 
distriani,  per  Tarditezza  del T  idea  e  pel  sacro  entusiasmo  onde 
era  scritto.  Vi  si  combatteva  a  tutta  oltranza  il  pregiudizio 
degli  I  tal  i  an  i,  che  trattavano  da  forestieri  i  loro  connazionali 
di  altre  province  e  non  s'  accorgevano  d'  esser  figli  di  una  sola 
e  gloriosa  madre:  'strano  e  pernicioso  genio,  (cito  le  parole 
delPA.),  che  rende  gl'italiani  quali  inospitali  e  nimioi  di  lor 
medesimi ;  donde  per  conseguenza  deriva  P  arenamento  delle 
arti  e  delle  scienze  e  ne  viene  un  impedimento  fatale  alia 
gloria  nazionale;  la  quale  offusca,  quando  in  tante  fazioni  e 
scismi  viene  la  nazione  divisa ....  quasi  che  in  Italia  tanti  fo- 
restieri ci  fossero  quanti  Italiani ....  fatale  erediti.  degli  antichi 
Guelfi  e  Ghibellini,,  per  la  quale  non  v' e  *  Italiano  che  abbia 
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coraggio  di  apertamente  lodare  una  manifattura,  uu  nuovo  ri- 
trovato,  una  seopecfca,  uu.'  opera  iaaojtoina  d' Italia,  sesnza  sentifai 
tacciato  di  eieca  parzialita  e  di  gusto  depravato-  e  corroUo*. 
Eppure  siamo  tatti  di  uu  solo  paese,  discendenti  dak  quei  ro- 
mani,  che  furono  Una  siola  nazione  dal  Vara  siuo  a!l*A«9a»  e 
che  mautennero  il  loro  carattere  nazionale  anche  al  tempo 
dalle  immigrazioni  barbariche,  e  da  Carlo  Magno  furono  adi 
uuovo  riuniti  in  un  sistema  politico  da  per  tutto  unifonme*. 
ETA.  proaegue  well  a  aiuteai  delle  varie  epochs  dell  a  nostra- 
istofia.  tempi  iiostri  —  conclude  —  e  la  sesta  epoca':  e  : 
qnesta,  a-  nostra  giande  vergogna,  aembra  ]'  epoca  delle  &ci- 
mie  Sciolti  da  ogni  vincolo  uaturale  fra  noi,  avviliti  sotfeo  il 
giogo  politico  ' di  certe  massime  di  umanita  generate,  che  rare 
volte  si  realizzano  ne*  casi  particolari ;  non  abbiamo  coraggio 
ne  di  penaare  da  noi,  ne  di  soatenerci ;  e  percio  in  Italia  si 
mangia  iusiuo  e  si  veste  come  vogliono  ora  i  Fraucesi,  ora 
gl'Inglesi;  e  fedeli  esecutori  de'capricci  e  delle  stravaganze 
de'  loro  cuochi  e  da'  loro  sarti,  non  sappiamo  se  domani  saremo 
vestitd  come  oggi ;  e  ae  una  pietanza,  ohe  oggi  ci  piace,  debba* 
domani  divenir  dragnstoaa  ed  impropria.  Sin  il  linguaggio  e 
attacoato  da  queato  contagio  di  scimiottismo  . . . " 

„Innalziamoci  pertanto  una  volta,  e  riavegliamoci  per 
nostro  bene  ..u  e  come,  nnel  foca  delle  grandi  elissi  dei  pianeti 
sta  il  sola*  e  i  pianeti  ,vi  si  aggirano  iatovno  nel  tempo  me- 
desimo  ohe  sopra  i  propri  aasi  eseguisoono  la  loro  rjvoiuzioni,*. 
com  noi,  benche  diviai  in  domini  diversi  con-  propria  leggi 
'formiamo  per  i  progressi  aim eno  delle  arti  e  derlle  scienze  un 
solo  sistema;  e  1'  amove  di  patriottismo,  vale  a  dire  del  bene, 
delta  gloria  nazionale,  sia  quel,  sole  che  le  illumini  e  che  la 
attragga ....  Amiamo  dunque  il  buono  nazionale  ovtinque  ritro- 
visi;  promo viamo  il  bene  ed  a&imiatnolo  ovunque  si  vegga  o 
languente  o  sopito . . .  Divanghiamo  finalmente  italiani,  per  non 
ceasar  d'esser  uomini.' 

Dopo  V  Alighieri  e  il  Machiavelli  a  nessuno  V  uniti  d'  Italia 
s'eca  aftac&iata  cosi  chiaramente,  e  nessuno  ne  aveva  affermata 
con  alt  ret  tan  ta  vigoria  la  necessity  come  Pautore  del  note  vole 
scritto  or  ora  riaesuntc  Era  egli,  lo  diciamo  con  intima*  com- 
piacefeza*  Gian  Rinaldo  Carli  31)>  al  quale  la  profonda  conoscenza 


334 


BACCIO  ZILIOTTO 


del  passato  glorioso  di  nostra  gente  ed  il  diuturno  contatto 
con  popolazioni  pressoohe  barbare,  quali  erano  gli  slavi  del- 
1'  Istria  interna,  avevano  chiarita  1'  essenza  delta  nazionalita, 
affinatone  il  sentimento,  nobilitatone  il  concetto.  Quant' era  lungi 
il  Carli  dal  cosmopolitismo  filosofico  del  Beccaria  e  dei  fratelli 
Verri,  quanto  alieno  dal  vedere  con  gli  ultimi  negli  italiani 
solo  bruttura,  perversita,  fiacchezza,  intern peranza!  Cosi  che 
piu  d'  una  volta  fra  Tardente  capbdistriano  ed  Alessandro  Verri 
ci  furono  discussioni  accalorate  su  questo  punto.  >  Voi  che  fate 
tan  to  1'  italiano  —  concluse  una  volta  il  Verri  —  ho  Y  onore 
di  dirvi  che  non  lo  siete  punto:  1'  entusiasmo  vostro  per  la  virtu 
e  la  limpidezza  del  vostro  cuore  non  sono  roba  i  tali  ana.*  M) 
Ed  era  un  complimento  che  al  Carli  non  poteva  garbare; 
come  non  poteva  garbare  ai  Soci  dei  Pugni  ch'egli  pro- 
seguisse  ad  elevare  negli  italiani  l'opinione  di  se  medesimi; 
e  cosi  avvenne  che  nel  Cajfk9  negatore  d' italianita,  lo  scritto 
del  capodistriano  rimanesse  senza  seguito  e  senza  eco. 

Quant'  era  lungi  il  Carli  anche  dalF  incoscienza  nazionale 
del  suo  intimo  amico  Giuseppe  Parini ss),  il  quale  nell'ode 
La  laurea,  composta,  si  badi  bene,  nel  1777,  dunque  dodici 
anni  dopo  l'articolo  del  Carli,  chiamava  tuttavia  struniera  I'A- 
moretti  nata  ad  Oneglia ! 

Quando  poi  si  cohsideri  che  non  fu  quella  Tunica  af- 
fermazione  d*  italianita  del  Carli,  ma  che  nei  molteplici  suoi 
scritti,  cerco  di  rivendicare  all'  Italia  contro  le  attribuzioni  al- 
trui  la  ristaurazione  della  tragedia  e  degli  spettacoli  teatrali 
in  genere,  o  Y  invenzione  del  pianoforte,  o  quella  della  bussola, 
o  il  vanto  delle  piu  esatte  distinzioni  di  longitudini,  latitudini, 
climi;  paralleli  e  meridiani;  o  1'  uso  delT  alfabeto  marino,  o  la 
scoperta  dell' America,  o  varie  scoperte  fisiche;  quando  si  con- 
sider! che  nelle  An  tic  hit  a  Italiche  fa  1' Italia  madre  e  datrice 
delle  lettere  alia  Francia,  e  che  in  altra  operetta  anima  ancora 
gli  Italiani  a  difendere  le  proprie  glorie  e  a  ricordarsi  che 
hanno  una  patria  di  diritto  e  che  son  tenuti  per  legge  natu- 
rale  a  promuoverne  il  vantaggio ;  quando  si  consideri  che  nel 
1766,  cioe  mentre  il  Carli  scriveva  Y  articolo  del  Caffe,  Vit- 
torio  Alfieri  usciva  appena  dagli  anni  d'ineducazione,  per  co- 
minciare  a  percorrere  da  vandalo  Y  Europa,  non  parra,  o 
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signore,  ingiustificato,  s'  io  mi  oppongo  all'  aifermazione  di  Vin- 
<?enzo  Gioberti,  che  l'Alfieri  *come  restitutore  del  genio  nazionale 
agVllaliani  non  abbia  avuto  competitori  ue  maestri*  e  che 
'quest*  onore  sia  suo  privilegio  e  gli  assegni  un  seggio  unico 
fra  le  glorie  nostre.*  Unico  no,  o  signore,  che  a  fianco  del- 
l'Al fieri,  se  badiamo  non  solo  all'efficacia,  ma  anche  all'inten- 
zione,  convien  porre  G.  R.  Carli. 
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NOTE. 


Oltre  la  indicazione  delle  fonti  do  in  queste  note  tutte  quelle 
notizie  che  non  poterono  introdursi  nel  testo  della  conferenza  per  ra- 
gioni  di  misura. 

h  Cf.  le  Letter?  JUologiehe  del  cottte  Francesco  Algarotti,  Venezia, 
Alvisopoli,  1826;  pag.  122.  La  lettera  citata  e  in  data  22  febbr.  1754. 

*j  Cid  affermava  Saverio  Bettinelli  nel  1750,  cf.  Concari :  7/  Sctteceuto, 
Milano,  Vallaidi,  p.  28. 

*)  G.  Bjabuder]:  Cenni  sulV  origins  e  progressiva  sviluppo  deUr  acead. 
aiustmopol^  in  rLa  Provincia  dell'Istria"  I  (1867)  N.i  7  e  8;  lo  etesso,  in 
Cetmi  intomo  alia  vita  ed  agli  scritti  del  Marches*  Girol.  Gravisi  (Atti  Ginn. 
Capod),  Capod.  TondeUi,  1868,  pp.  4-15.  Tutti  e  due  i  brani  riaalgono  alia 
Lett  iniomo  aUe  antiche  e  mod  erne  etc  cad.  di  Capod.,  di  Girol.  Grafisi, 
in  jrNuove  memorie  per  servire  alia  storia  lett.a,  Venezia,  HI  (1760),  p. 
487  agg. 

4)  Erano  nati  nel  1720. 

6)  II  dramma  s' intitolava  Menalca  e  „con  gran  concerto  ed  applauso 
fa  rappresenteto  in  una  casa  private*,  che  sara  qnella  dei  Gravisi.  0£Maz- 
znchelli:  Vita  di  G.  R.  Carli,  in  questo  Arch.  Tries!  VII.  fl881),  p.  816. 

*)  Si  veda  A.  Costa:  Student i  forojuliensi  orienUdi,  trieslini  ed  istriani 
aW  University  di  Padova,  in  questo  Arch.  XX,  p  357  sgg.;  XXI,  185  sgg  ; 
XXII,  117  sgg.  e  si  pensi,  per  tacere  dei  minori,  che  non  sono  pochi,  all'o- 
pera  del  seniore  Vergerio,  di  Santorio  Santorio,  di  Giuseppe  Tartini. 

*)  Si  possono  leggere  presso  Gianf.  Squinziani  [Anteo  Gravisi]: 
Anticaglie.  Santo  Apollinare  di  Gasello  presso  Capod.,  Capod.,  Priora,  1882,  e 
sono  di  una  Rosa  Ciuriani. 

")  Poeaie,  ohe  si  eonservano  mss.  nell'Archivio  Gravisi,  meeso  a  mia 
disposizione  dal  carissimo  amico  dott.  Giannandrea  G.,  al  quale  eaprimo  qui 
k  mia  gratitudine. 

9i  Majer,  in  ^Pagine  istriane*  IV  (1906)  p.  137,  anno  1759. 

,0)  ottave  85-87,  canto  ill  del  poema  burlesco  di  A.  Gavardo,  di  cui 
si  discorre  piu  innaazi. 

")  Lett.  ms.  di  G.  R.  Carli,  in  date  Flambro  23  nov.  1737  (Arch. 

Gray.) 

,f)  AUudo  apecialmente  alia  fiunosa  Rsgata  a  Capod.  nel  giugno  del 
1754,  la  cui  descriziotw  da  un  cod.  del  Ifuaeo  Correr  di  Venezia  pubblico  il 
Dr.  C.  Musatti  in  „Pag.  iatr."  Ill  (1905),  175  sgg.  La  prese  a  soggetto  di 
un  capitolo  un  prete  <Ceeeoni;  di  gran  parte  del  c  XVI  del  suo  poema  il  Ga- 
vardo; di  un  sonetto,  stampato  su  foglio  volaute,  Domenico  Manzioli  da  Ca- 
podistria. 
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19 j  Esempi  abbondanti  di  tutto  cio  nei  mss.  dell'  Arch.  Gray. 

,4)  Per  le  notizie  generali  of.  [L.  Bo 8 si]  :  Elogio  storico  del  contc  com- 
mend. G.  R.  Carli,  Venez;  a,  Palese,  1797,  e  il  Mazzuchelli  op.  cit;  per  la 
sua  campagna  contro  le  superstizioni  e  da  vedersi  F.  Pasini:  Tra  G.  R.  C. 
e  Girol.  Tartavotti  in  „Atti  e  mem.  soc.  istr.w,  Parenzo,  1904 ;  la  villa  e  am- 
piamente  descritta  dal  Gavardo  nel  IV  c.  della  Rinaldeide,  e  ne  parla  il  Garli 
in  centinaia  di  lettere,  che  quanto  prima  saranno  da  me  pubblicate  in  questa 
Rivista. 

16)  Lettere  mss.  di  G.  R.  C,  del  giugno  1759  (Arch.  Grav.)  Per  la  per- 
secuzione  da  lui  soffevta,  oltre  di  queste,  cf.  Dom.  Venturini:  Di  G.  B.  C. 
pedagogista,  in  „8tato  delle  scuole  popol.  di  Capod.%  Gapod.  1903,  p.  3-6.  L'A. 
perd  s'inganna  quando  afferma  (p.  6)  „che  il  vero  movente  di  tanta  incon- 
cepibile  antipatia  era  da  ricercarsi  nel  la  stupefacente  rapidita,  ondeil  Carli.. 
era  Balito  ai  primissimi  gradi  nell'amministrazione  dei  possedimenti  austriaci 
in  Lombardia".  Le  lettere  citate  tolgono  ogni  dubbio,  come  si  vedra  dalla 
loro  pubblicazione. 

16)  Fonte  principale  per  la  Certosa  e  1' opera  del  Gavardo,  conservata 
a  Parenzo  fra  i  mss.  dell' Arohivio  dei  marchesi  Polesini,  ai  quali  professo  qni 
il  mio  grato  animo  per  aver  essi  lungamente  lasciato  in  mia  mano  il  poema. 
Del  quale  converra  discorrere  altra  volta  piu  difiusamente,  poiche  i  pochi 
cenni  dati  dipassata  dal  compianto  M.  Tamaro  in  una  sua  Corrispwdenza  da 
Parenzo,  inserita  ne  ,La  Pro  v.  deiristria*  XV  (1881)  p.  100  e  le  quattro  parole 
di  queBta  conferenza  non  corrispondono  all1  importanza  dell1  opera.  E  men  che 
meno  ci  appaga  lo  Stancovich:  Biogvafia  dtgli  xiomini  distinti  dell'htria, 
Trieste  1628-29 1  e  Capod.  1888%  N.  260;  al  quale  a' ha  a  ricorrere  peril 
Marchese  Giuseppe  Gravisi :  N.  229,  per  Franc.  Almerigotti:  N.  234,  per  Lodov. 
Belgramoni:  N.  460,  per  G.  P.  Polesini:  N.  270.  Le  loro  caratteristiche  e  le 
figure  minori  scaturiscono  dal  poema  e  dai  carteggi  tenuti  da  molti  di  essi 
con  Girol.  Gravisi. 

11 )  Lett.  ms.  di  G.  R.  C.  in  data  10  nov.  1764,  a  Girol.  Gravisi:  „Troppo 
doloroso  m'e  il  distacco  da  voi  e  dagli  altri  miei  pochi  amici  che  conto  in 
una  Citta  cosi  ingrata  a  un  Gittadino  che  non  ha  mai  avuto  altro  in  animo  con 
le  sue  opere  e  con  tutto  se  stesso,  che  d' illustrarla  e  di  procurarle  onori  e 
vantaggi*. 

la)  Lett.  ms.  di  Stefano  Carli,  5  giuorno  1753.  Lett.  mss.  di  G.  R.  C.,  28 
ag.  e  4  sett.  1765  e  al  trove.  II  Garli  le  era  molto  aficzionato  e  se  ne  ricorda 
in  ogni  sua  lettera.  Teresa  B.  raori  nelPanno  stesso  che  il  Garli,  1795 
[Lett,  di  Agostino  Carli-Rubbi,  3  giugno  1795].  Gavardo,  Bin.  XII,  12: 

„Guai,  lettor  mio,  se  tu  le  labbra  schiudi 
Per  dir  che  non  si  da  l'araor  platonico.* 

ivi  XII,  42,  dice  Teresa: 

Mi  son  io  di  parere 
Ghe  fra  la  donna  e  V  nom,  quanto  all1  essenza, 
Gran  divario  non  s'abbia  a  sostenere. 
Vi  ha  tal,  disse  Rinaldo,  differenza 
Fra  donna  ed  uom,  qual  fra  il  dar  e  Tavere  : 
Deiruomo  e  il  dar,  Taver  partita  certa 
E  della  donna,  e  la  tien  sempre  aperta. 
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Gav'ardo,  Bin.  XVIII,  18. 

*)  Stancovich,  op.  c.  N.  231,  dove  si  fa  morire  nel  1768,  mentre  si 
'pense  nel  die.  '67.  (Lett.  ma.  6.  R.  C.  di  quel  mese).  Delia  rappresentazione 
fell'Alzira  a  Capod.  s' ha  notizia  da  altra  lett.  ms.  del  Carli  4  febbr.  78. 

u)  Rinald.  XVI,  60. 

M)  Lo  Stancovich,  op.  c.  N.  266  ci  sa  dir  poco  di  lui.  Quel  di  piu 
potato  oflrir  io.  l'ho  dal  carteggio  inedito  di  Stefano  Carli,  che  va  dal 
**»aTzo  1752  al  luglio  1793,  e  da  suoi  scritti  di  erudizione.  Delia  sua  tac- 
g^^^^ria  si  avranno  prove  anche  troppo  abbondanti  dalle  Lett,  di  G.  R.  C. 
s*rannQ  edite  in  que s to  Archeografo.  La  tragedia,  Erizia,  gli  fu  suggerita 
^ratello.  Avro  ancora  occasione  di  discorrerne. 

n)  Lett.  ms.  Stefano  Carli,  Venezia  27  aprile  1753:  „Intendo  che  la 
filarmonica  accademia  venga  ogni  volta  onorata  da  coteste  Signore 
accompagnate  da  gran  Ciurma  de' Cavallieri. a  —  Muaica  inviava  ai 
^isi  da  Yenezia  Antonio  Maria  Molin,  come  da  sua  lett.  28  luglio  1742 
Ss^^^i.  Grav.) :  „La  scielta  all'  Accademico  divertimento  del  Suono  e  stata 
^^vT^1*  di  voi  e  della  vostra  abilita;  per  cui  vedendovisi  necessarie  diverse 
^\bnie,  per  ora  ne  ho  pmcurate  n.°  7  del  sifj.  Buranello,  quali  servirono 
'opera  di  S.  Gio.  Grisoatono  in  quest*  anno  composta  sopra  le  Arie  degli 
\ntermezzi  di  S.  Angelo,  le  quali  furono  aggradite  fnor  di  mi  sura,  due  del 
sig.  Giuseppe  Tartini,  et  una  del  sig.  Sass  ne."  Ne  prnmette  ancora  ,altre 
ben  difficili,  ma  molto  piu  strepitose,  e  saranno  del  sig.  Bemasconi,  Autor 
celebre,  che  a  voi  sara  gia  noto".  —  Da  Vienna  gliene  inviava  Agostino 
Carli-Rubbi,  figlio  di  G.  Rinaldo  :  Lett.  14  genn.  1767  (Arch.  Grav.),  prega 
che  gli  Bi  restituiacano  due  Sonate  di  Andreino  Melegari,  lett.  9  aprile  1767 
manda  un  concerto  di  Fils.  Da  Milano  fece  un  dono  di  musica  il  vecchio 
Verri.  padre  di  Pietro  e  di  Alessandro  (Lett.  ms.  G.  R.  C).  —  G.  R.  Carli 
scrive  I'  11  nov.  '6b  a  Girol.  Gravisi  da  Carlisburgo,  che  attende  suo  figlio 
Anteo  „con  dei  Trii  e  dei  Concerti." 

u)  Non  sono  autori  ed  opere  scelte  a  caso,  ma  risulta  dalle  lettere 
del  Carli  che  si  leggevano  dai  Gravisi. 

uj  Lett.  ms.  G.  R.  Carli,  29  aprile  1744  (Arch.  Grav.) :  „Godo  delle 
vostre  francesi  occupazioni  e  molto  piu  che  in  coteste  conversazioni  vi  sia 
occasione  di  esercitarsi". 

5flj  La  Signora  Teresa,  come  sta  in  una  lett.  del  Carli.  leggeva  persino 
la  di  lui  opera  delle  Monetel 

")  Lett.  Stefano  Carli  12  sett.  1753  (Arch.  Grav.) 

n)  cf.  L.  Ferrari:  Del  »Caffe*  periodic*)  Milanese  del  sec.  XVII J,  in 
Annali  della  r.  scuola  normale  sup.  di  Pisa,"  vol.  XIV;  Pisa,  Nistri,  1900, 
passim.  —  La  lett.  inviata  da  Pietro  ad  Alessandro  Verri,  da  Capod.  e  in  Let- 
tere e  scritti  ined.  di  P.  c  A.  Verri,  pubbl  da  C.  Casati.  Milano,  Galli, 
1879-81,  I  139-42  c  fu  in  parte  riportata  da  M.  Tamaro:  Nel  primo  cent,  della 
morte  di  G.  R.  Carli,  in  „Atti  e  Mem.  soc.  istr.*  XI  (1896)  p.  446,  e  da  me : 
0.  R.  Carli  e  G.  Tartini,  in  „Pag.  istr.  ,11  (1904)  p.  131. 

*9j  Tradottore  francese  dei  Delitti  fu  il  Morellet,  f.  D'Ancona  e  Bacci, 
Munuale  lett.  it.,  IV  vol.,  Firenze,  Barbera,  1903  a,  p.  502. 
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80)  Lett  5  marzo  1765:  „Prowedetevi  i  Fogli  del  Cagk,  'che-  si  ven- 
dono  in  Venezia.  Vi  ritroverete  cose  belle  scritte  con  una  vivacita  a  pro- 
fondita  che  S'-rprende/  Lett.  mi.  25  marzo  1765:  BI  fogli  del  Cajft  vi  ver- 
ranno  per  mezzo  dell'Abate  Tamagno.  Sara  questo  un  regal  a  mia  al  nostra 
Triumvirato"  [Giuseppe  e  Girolamo  Gravisi  e  il  Carli].  Con  lett.  29  aprile 
dello  stesso  anno  manda  la  chiave  per  conoscerne  gli  autori,  che  segnavano 
gli  articoli  con  semplice  sigla. 

S1)  Lo  scritto,  per  uno  strano  abbaglio  del  Bianchi,  fd  ritenuto  parec- 
chio  tempo  di  Pietro  Verri  dall'Ugoni,  dal  Caroano,  dal  Vismara,  dal  Car- 
ducci,  dal  Concari  e  dal  Bonvy:  Le  comte  P.  Verri,  ses  idees  et  son  temp*, 
Paris,  Hachette,  1889,  p.  209.  Per  questo  solo  ecritto,  non  ostante  tntta  la 
contrarieta  di  P.  Verri  per  gli  italiani,  il  Bouvy  feee  il  Verri  precursor*  deil'Al- 
fieri.  Con  tanto  maggior  ragione  chiameremo  tale  il  Carli,  per  tutti  i  motivi 
esposti  in  fine  del  la  conferenza.  Spetta  al  Ferrari,  op.  cit.  il  roerito  di  aver 
ridonato  al  Carli  il  disc  or  so  del  Cafft,  che  tnttavia  era  state  ristampsio  dal 
capodistriano  nelle  sue  Opere,  vol.  IX. 

■*)  Ferrari  op.  c.  p.  37. 

M)  II  Ferrari  op.  c  p.  67  affermo  e  io  Scherillo:  Le  poesie  di  G. 
Parini,  ecc ,  Milano  Hoepli,  1906  *,  p  152  ripete,  che  il  Carli  avesse  per  il 
Parini  fiera  e  tenace  avversione  Ma  gia  F.  Pasini:  11  Parini  e  G.  R.  Carli, 
in  „Riv.  d' Italia"  VIII  (1905.  p.  245-255  argomento  in  favore  della  loro 
araicizia.  Io  potro  dimostrare  sulla  base  delle  lett.  del  Carli,  la  loro  intimita. 
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Negli  Atti  della  i.  r.  Accademia  degli  Agiati ')  e  comparsa 
da  poco  una  meinoria  firmata  6.  B.  P.,  iniziali,  che  corri- 
spondono,  come  apprendo  dagli  stessi  Atti,  *)  a  Giovanni  Bat- 
iista  Pagani,  sacerdote,  preposito  provinciate  dell'  Ordine  della 
Carita,  a  Domodossola.  La  memoria  s'intitola  Alcuni  giudizi  di 
Ferdinando  Pasini  intorno  ad  Antonio  Rosmini  e  Francesco  Paoli, 
di  scute  due  note  del  mio  lavoro  Un' amicizia  giovenile  di  Niccolb 
Tommaseo  pubblicato  in  questo  stesao  Archeografo,  5)  ed  e  pre- 
sentata  a'  lettori  con  queste  parole  ufficiali  degli  Agiati  rove- 
retani : 

L' Accademia  non  si  curd  mai  delle  insolenze  scaraventate  dal 
sigoor  F.  P.  perche  son  usa  raccogliere  il  fango  di  piazza;  ma  in 
.questo  caso  che  riguarda  due  dei  suoi  illustri  e  benemeriti  Presi- 
denti,  il  Rosmini  ed  il  Paoli,  or  defunti,  non  pud  a  meno  di  dar 
luogo  a  questi  appunti,  ancbe  perche  il  pubblico  sappia  qual  gente 
*ia  quella,  con  cui  1' Accademia  non  vuole  aver  briga. 

* 

Non  tediero  nessuno,  spiegando  le  ragioni  di  si  dolce 
linguaggio :  chi  vuol  saperne  qualcosa  legga  il  fascicolo  luglio- 
agosbo  190&  delle  Pagine  Istriane*)  e  poi  la  recensione  che  il 
/prof,  iiniv  e  segretario  .dell' Accademia  di  Torino,  Comm. 
dott  Rodolfo  Kenier,  uno  dei  piu  illustri  storici  viventi,  3emi- 
roveretano  perche  figlio  di  madre  roveretaua,,, 6)  nonche  socio 
degli  Agiati,  fece,  del  mio  sjiccitato  lavoro,  nel  Giornale  storico 
Mia  letteratura  italiana^.*)  •Giudiziose,  dice  il  Renier  le  mie 
'Osservazioni  sul  carattere,  del  Rosmini  e  del  •Tommaseo,  a 
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proposito  delle  quali  dichiara  di  "deplorare  l'asprezza,  della 
rettifica  comparsa  negli  Atti  degli  Agiati  k^ 

L' apprezzamento  del  Eenier  mi  dispell sa  dal  rispondere 
—  per  quel  che  ri  guard  a  solo  la  mia  persona  —  all'Accademia 
roveretana,  e  al  Pagani  in  particolare,  piu  di  quanto  non  si  a 
strettamente  necessario.  Grazie  al  cielo,  io  non  sono  tanto 
ingenuo  da  sperare,  scrivendo  intorno  al  Eosmini  e  a  fcose 
sue,  nel  consenso  de'  rosminiani  (parlo  del  Pagani),  taccio  poi 
neir  approvazione  di  chi  non  mi  puo  perdonare  le  umiliazioni 
inflitte  giustamente  al  suo  amor  proprio  (e  qui  parlo  degli 
Agiati). 

II  Pagani  afferma  che  i  miei  giudizi  sul  Eosmini  e  sal 
Paoli  "discordano  dal  vero  e  detraggono  alia  riputazione  di 
due  uomini  per  diversi  titoli  veneraridi,,  ond'egli  prende  la 
penna  "per  rimettere  a  suo  luogo  la  verita„. 

E  comincia  dal  Paoli.  Io  avevo  raccontato  come  fra  il 
Paoli  e  la  famiglia  Tevini  di  Trento  fbssero  corse  trattative, 
poi  abortite,  per  P  acquisto  del  carteggio  Eosmini-Tevini  verso 
equo  compenso.  "Onesta  richiedeva„,  osservavo,  "che  il  Paoli 
dagli  autografi,  avuti  per  qualche  tempo  presso  di  se,  nulla 
cavasse  ne  trascrivesser.  Ma  nella  Vita  del  Eosmini  compilata 
dal  Paoli  avevo  incontrato  brani  tolti  a  lettere  di  quel  car- 
teggio, piu  ancora,  brani  di  lettere  che  una  volta  appartene- 
vano  a  quel  carteggio  e  che  ora  piu  non  oi  sono:  tutto  cio, 
concludevo,  "farebbe  sospettare  della  correttezzaB  del  Paoli. 

aQui„,  —  mi  risponde  il  Pagani,  —  *il  Pasini  insinna  il 
sospetto  di  poca  onesta  e  correttezza  nel  Paoli,  quasiche,  abu- 
sando  dell*  altrui  fiducia,  avesse  trascritto  qualcosa  del  car- 
teggio avuto  in  mano  e  anche  trafugato  una  lettera.,  Che 
diavolo  d'  insimiare !  Io  non  insinuo ;  che  sarebbe  da  gesuiti : 
esprimo,  esprimo  netto  e  tondo,  francamente,  interamente,  il 
mio  sospetto,  tale  e  quale  mi  si  venne  concretando  nell'animo 
sulla  base  degY  inditi  che  mi  stavano  dinanzi.  Quel  sospetto, 
obietta  il  Pagani,  era  "contrario  alia  verita,.  Puo  essere:  ma 
non  ne  avevo  n6  ho  tuttora  prove  che  me  lo  dimostrino. 

II  Paoli  poteva  wconsultare  a  suo  agiow  TArchivio  di 
Stresa,  ove  l'Epistolario  del  Eosmini,  ohe  "fin  dalla  giovinezza 
teneva  la  minuta  delle  sue  lettere,  o  se  le  faceva  trascrivere 
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da  qualche  ama&uense,,  si  conserva  *in  quarantacinque  volumi 
fatti  legare  da/jfci  stesso,.  Ora  la  maggior  parte  di  quel  ric- 
chissimo  Epistolario  e  alle  stamper  se  non  che,  pur  reoando 
nel  primo  volume  4a  data  del  1867,  e  stato  messo  in  vendita 
appena  dal  luglio  1905. 7)  Come  potevo  ricorrere  ad  easo,  per 
un  lavoro  di  cui  avevo  licenziato  le  bozze  tra  la  fiue  del  1901 
e  il  principio  del  1906?  Avrei  potuto  fare  invece  quello  che 
fece  il  Pagaui:  ricorrere  al  custode  deirArchivio  di  Stresa  ed 
essere  accertato  che  la  lettera  citata  dal  Paoli  e  mancaute  al 
carfceggio  della  famiglia  Tevini  "si  conserva  in  quei  volumi 
di  lettere  che  il  Bosmini  stesso  aveva  fatto  legare„,  e  magari 
che  vi  si  couservano  ancora  tutte  le  lettere  del  carteggio 
Tevini  Ne  sarebbe  risultato  che  il  Paoli  non  aveva  bisogno 
di  commettere  i  ndeiicatezze  verso  la  famiglia  Tevini.  Non 
aveva  bisogno:  resta  perd  a  dimandare  se  il  Paoli  attinse  uui- 
camente  ed  esclosivamente  all'Archivio  di  Stresa8). 

Poiche  im  motivo  di  preferire  il  carteggio  di  Treuto  al- 
V  Epistolario  di  Stresa  c'era;  questo:  che  il  carteggio  di 
Trento  rappresenta  documentaiio  e  ormai  inalterable  il  pensiero 
definitivo  del  B/Osraini,  mentre  lf  Epistolario  di  Stresa  ce  lo 
da  o  nel  la  minuta  o  nel  la  oopia,  vale  a  dire  in  gestazioue  o 
in  sonio,  oon  tutte  le  variant*  di  senso  e  di  forma  che  ogni 
stodioso  ha  1'obbligo  di  supporre.  E  donde  si  hanno  le  prove 
che  le  lettere  siano  state  non  solo  scritte  ma  anche  spedite  e 
rieevute?  dal  carteggio  di  Trento  o  dall' Epistolario  di  Stresa?9) 

Fin  qui  a  Icon  i  argomenti  a  rincalzo  del  mio  sospetto, 
il  quale,  avverato,  ci  porterebbe  a  constatare  un  caso  di 
quelia*..  come  chiamarla?,  cleptomania  non  infrequente  fra 
gli  appassionati  d'  arte  e  d'  erudizione  e  che  si  ferma  appunto 
a  oggetti  d'arte,  a  libri  e  a  manoscritti,  mentre  sdegnerebbe 
un  portafoglio  pieuo  e  piu  facile  a  far  scomparire.  La  condotta 
notoriamente  incensurata  d'  un  uomo  ci  deve  indurre,  certo,  ad 
accogliere  con  qualche  ripugnanza  anche  un  simile  sospetto: 
ma  gli  era  ch'  io  avevo  allora  tra  le  mani  gli  atti  d'  un'  odiosa 
vertenza  passata  tra  la  famiglia  Tevini  e  il  Paoli  per  un  mi- 
aerabiie  credibo  che  questi  aveva  ereditato  dal  Bosmini  e  che 
pretese  dai  Tevini  in  maniera  si  imimana,  che  ne  avrebbe  pro- 
tosfoto  lo  stesso  Maestro,  se  vivo  I 
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Se  un  discepolo  preferito  dal  filosofo  della  cariia  sapeva 
essere  tauto  poco  delicato  e  corretto  verso  una  famiglia,  alia 
quale  il  Rosmini  era  stato  legato  fino  a'  suoi  ultimi  istanti  da 
fortissimi  vincoli  d'  amicizia  10),  non  mi  pare  troppo  da  mera- 
Vigliarsi  d'  un  altro  esempio  d'  iudelicatezza  e  di  scorrettezza 
—  verso  quella  stessa  famiglia,  —  onde  in  virtu  di  legittimi 
indizi  mi  si  era  generato,  dentro,  il  sospetto. 

Pubblicate,  mi  sfida  quasi  il  Pagani,  le  testimonianze  di 
quella  vertenza!  —  Oh  vedo  fin  d'ora,  che,  anche* dopo  pub- 
blicate, resteremo  ognuno  della  propria  opinione !  Quelle  testi- 
monianze risulteranno,  si,  come  le  dissi  io,  irrefutabili :  ma  che 
monta  se  —  sulla  base  degli  stessi  fatti  indiscussi  e  indiscu- 
tibili  —  ognuno  pud  innalzare  il  castello  de'  suoi  apprezzamenti 
personali  secondo  la  morale  ch'egli  piu  predilige?  II  Pagan i  e 
chi  sente  come  lui  mi  ripetera  che  ,curando  quella  riscossione 
il  Paoli  esercito  un  suo  diritto  che  poteva  auche  essere  un 
dovere  in  lui,  erede  e  depositario  delle  ultime  volonta  del 
Rosmini';  che  ,P  essere  stato  il  Rosmini  legato  d*  amicizia  al 
Tevini*  non  importava  ,uel  Paoli  il  dovere  di  rinunciare  a 
que*  crediti  che  aveva  ereditati  verso  la  famiglia  Tevini*; 
che  .altri  potra  essere  generoso  co' suoi  debitori  fino  a  cedere 
il  fatto  suo,  ma  non  deve  fare  obbligo  a  tutti  d'imitare  la  sua 
generosita*.  Ed  io  tornero  a  domandare:  Shylock?  Anche 
Shylock  avea  diritti  da  van  tare;  ma  lui  non  era  rosminiano! 

E,  „del  res  to",  aggiungevo,  quanto  il  Paoli  dice  della 
relazione  intercorsa  fra  il  Tommaseo  e  il  Rosmini  ci  rivela  la 
rozzezza  e  la  grettezza  dell'animo  suo:  altra  ragione  ancora 
per  non  meravigliarsi  di  un  suo  atto  di  scorrettezza  e  d'in- 
delicatezza 

II  Pagan i  mi  manda  a  leggere  la  sua  Vita  di  A.  Rosmini, 
uscita  anch'essa  —  con  la  data  del  1897  —  ,pochi  mesi  sono"  u), 
sicuro  ch'io  mi  persuadero  ,di  leggieri  che  i  giudizi  del  Paoli 
sul  Tommaseo  non  sono  cosi  spropositati *  com' io  volli  ,far 
credere".  Ebbene,  ora  ho  letto  anche  quella  e  resto  piu  che 
mai  persuaso  del  mio  apprezzamento. 

Nelle  note  al  mio  lavoro  deWArcheografo,  oltre  a  indicare 
parecchi  luoghi  della  Vita  rosminiana  del  Paoli,  avevo  anche 
richiamato  rartienlo  Tommaseo  e  Rotuiitri   nel   Fan/tdla  della 
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Domenica  (Roma,  3  aprile  1904),  ove  il  mio  pensiero  era  stato 
svolto  con  qualche  maggiore  ampiezza.  II  Pagani  sembra  non 
lie  abbia  fatto  caso.  E  forse  ebbe  ragione.  Siamo  daccapo  sul 
terreno  de' valori  soggettivi. 

La  complessita  del  carattere  tommaseiano,  si  pieno  di 
elementi  cattivi,  ma  rioco  altrettanto  di  buoni,  al  Paoli  sfugge. 
Quando  e  tratto  a  parlarne,  si  sente  che  he  farebbe  volen 
tieri  a  meno.  Quello  che  hel  gran  dalmata  era  effetto  d'un 
lungo  e  doloroso  dissidio  interiore  appariva  al  Paoli  come  una 
manifestazione  di  mente  >bizzarra€.  Che  il  Tommaseo  e  il 
Rosmini  avessero  una  individuality  tutta  di  versa,  sicche  fosse 
ingenuo  e  ridicolo  il  desiderare  la  completa  dedizione,  Tassor- 
bimento  dell' uno  nelT  altro,  non  gli  balena  neppure:  discepolo 
Tigido  e  implacabile,  il  Paoli  incolpa  il  Tommaseo  di  non  aver 
"fcCfisifrato  il  passo  entro  il  solco  tracciato  dal  Maestro.  Di  entrar 
nell' essenza  dei  dibattiti  provocati  dal  Tommaseo,  quando  Pat- 
tdggiamento  combattivo  e  indipendente  di  lui  scandalizzavano 
i  pusilli  e.i  bigotti,  si  guarda  bene:  al  Paoli  preme  soltanto 
il  Bosmini  e,  se  spende  qualche  parola  per  iscagionare  il  dal- 
mata dalla  taccia  di  „empio€  e  di  eretico,  gli  e  perchfc  teme 
che  di  riverbero  ne  soffra  la  fama  del  suo  stesso  Maestro.  Dopo 
lnnghi  anni  di  separazione,  il  Tommaseo,  gia  quasi  cieco,  da 
Torino  ove  gli  giunge  la  notizia  che  il  Bosmini  e  moribondo, 
accorre  a  Stresa  per  dare. Y ultimo  saluto  al  suo  piu  grande 
amico  di  tutta  la  vita:  e  il  Paoli  sente  il  bisogno  di  giustifi- 
care  il  proprio  Maestro  del  non  averlo  messo,  in  quel  punto, 
alia  portal 

Oh  per  dio,  quando  si  giunge  a  rimproverare  —  diretta- 
mente  o  indirettatnente,  poco  significa  1J?)  —  ali'apostolo  del- 
Taltruismo,  al  nostro  redivivo  San  Francesco,  le  generosita 
dei  momenti,  supremi  in  cui  Y  anima  christian  a  si  vede  quasi 
faccia  a  faccia  col  suo  sommo  giudice,  non  venitemi  a  far 
questione  di  delicatezza  e  disinteresse ! 

Convenga  meco  piuttosto  il  Pagani  che  il  mio  sospetto 
riguardo  al  contegno  del  Paoli  e  tutt' altro  che  „gratuito  e 
mverosimile*.  Insisto  sulla  parola  >sospetto€,  perche  io  espressi 
semplicemente  un  sospetto,  e  non  lanciai  accuse,  e  non  pre- 
fer ii  xjondanne.  Per  uu'accusa  e  per  una  condanna  mi  mancano 
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tuttora  i  necessari  elementi ;  di  sfatare,  d'  altro  canto,  il  so- 
spetto,  quale  mi  venne  suggerito  da  indizi  e  da  circostanxe 
second arie  riflettenti  il  carattere  del  Paoli,  non  vedo  egual- 
mente  ne  modo  nfe  maniera:  dunque  rimaniamo  al  sicut  erat 
in  principio. 

Al  Pagan  i  devo  perd  ancora,  riguardo  al  Paoli,  una  spie- 
gazione.  t  Tan  to  e  vero*,  chiudevo  io  la  mia  prima  nota,  dopo 
narrata  la  vertenza  tra  il  Paoli  e  i  Tevini,  ,tanto  e  vero  che 
i  discepoli  son  nati  a  gnastar  la  dottrina  del  maestro la 

Questo  „epifonemaa  dette  a'nervi  al  Pagani,  il  quale  mi 
ribatte  che,  ammessa  anche  Y  „innmanitatf  del  Paoli,  ,il  male 
T  avrebbe  fatto  lui  e  niente  avrebbe  a  soffrirne  la  dottrina  del 
Maestro  *•  II  Pagani  mi  ha  evidentemente  frainteso.  Con  l'e- 
sempio  del  Paoli  volevo  suffragare  una  volta  di  piu  la  oon- 
closione  cui  sono  venuti  gia  mille  altri,  cioe  che  i  discepoli  per 
lo  pin  ritengono  loro  compito  esclnsivo  montar  la  gnardia  alia 
lettera  de'  precetti  ereditati  dal  maestro,  mentre  si  dimfjailbano 
o  non  sanno,  nelle  varie  contingenze  della  vita,  applicarne  lo 
spirito  18). 

Ne  vuole  un  altro  esempio,  il  Pagani  ?  Legga  se  stesso.  Sul 
principio  della  sua  memoria  egli  dichiara:  „non  dubito  che  il 
Pasini,  da  persona  onesta  quale  io  lo  credo,  vorrk  revocare"  ecc. 
ecc.,  e  snlla  fine  osserva  che  quel  medesimo  Pasini  9per  aUra 
cagione,  che  dalle  sue  note  manifestamente  trapela  (?!),  si  con- 
danno  a  non  intendere  il  carattere  di  Antonio  Bosmini  e  la 
morale  grandfezza  di  lui"  ecc.  ecc. 

Ecco:  il  fare  appello  alia  mia  indubitabile  onesta  perin- 
durmi  a  revocare  un  sospetto  e  subito  dopo  ^insinuare*  (qui  e 
a  suo  posto!)  che  i  miei  giudizi  siano  mossi  da  un  seoondo  fine  e 
questo  fine  tacerlo...  prudentemente,  tutto  cio,  dico,  non  mi 
pare  atto  da  Bosmini.  Per  un  suo  discepolo...  pud  andarel 


£  veniamo  al  Bosmini.  Io  avevo  narrato  nella  mia  second  a 
nota  come  la  „necessaria  separazione  definitiva*  del  Tom- 
maseo  e  del  Bosmini  a  Milano  fosse  stata  occasionata  non  solo 
da  una  improvvisa  ed  acuta  recrudescenza  della  naturale  ritrosia 
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del  dalmata  ad  essere  ospite  gratuito  del  roveretano,  ma  anche 
da  „un  atto  autoritario  li)  e  prepotente*  del  roveretano  che, 
9abusando  della  sua  posizione  di  benefattore"  di  fronte  al 
dalmata  beneficato,  gli  avrebbe  proibito  la  stampa  di  un  opu- 
scolo  polemico.  E:  ,gia-,  osservavo,  wquesti  moralisti  sono 
aempre  stati  degli  antropofagi,  anche  i  piu  santi ! w 

II  Pagani  si  sdegna  anche  di  quest'  altro  mio  fepifonema€ 
ed  oppone  un  sacco  di  rettifiche  a  tutta  la  mia  esposizione. 

Intanto  egli  nega  che  la  lettera  del  Tommaseo  al  Bosmini 
pubblicata  dal  Bonola ,5)  con  la  data  de'  13  maggio  1827  e  da 
me  ampiamente  citata  segni  la  „necessaria  separazione  defini- 
tivatf  de'  due  amici :  quella  lettera  non  6  del  1827,  ma  e  del 
1826  16),  e  la  separazione  non  avvenne  nel  maggio,  ma  nel 
prossimo  successivo  dicembre. 

Oh  bella!  Che  ci  fosse  di  mezzo  un  errore  del  Bonola, 
l'avevo  intuito  io  stesso,  senza  ricorrere  alle  fonti  nelle  quali 
il  Pagani  pote  leggere  la  verita  indubitata  Se  il  Tommaseo, 
chiedevo  nell'articolo  del  Fanfulla  della  Domenica,  scriveva  al 
Filippi  in  data  2  maggio  1827  d'  essersi  gia  allontauato  dal 
Rosmini,  „sar&  giusto  quanto  dice  il  Bonola,  cioe  che  il  distacco 
sia  avvenuto  proprio  nel  maggio  [1827]  e  che  la  lettera  di  se- 
parazione in  data  13  maggio  [1827]  il  Tommaseo  1'abbia  lasciata 
mhz  altro  al  Bosmini,  quasi  ne)P  atto  d'andarsene  di  casa?" 

Mi  compiaccio  dunque  di  vedere  assodato  dal  Pagani  e 
chiarito  il  mio  dubbio  per  quel  che  s'  attiene  alia  cronologia 
de*  fatti :  resto  pero  fermo  nella  mia  persuasione  che  la  sepa- 
razioue  definitiva  de*  due  amici  fosse  „necessariatf.  Lv essere 
questa  accaduta  cinque  o  sei  mesi  prima  di  quanto  io  suppo- 
nevo  avvalora  anzi  la  mia  persuasione  e  mi  rende  ancor.  piu 
credibile  che  tra  le  cause  di  essa  separazione  ci  fosse  lo  screzio 
per  la  proibita  stampa  dell' opuscolo  polemico,  del  quale  si 
parla  nella  lettera  idita  dal  Bonola. 

0  intend i amoci :  quando  io  discorro  dell'amicizia  del 
Tommaseo  e  del  Bosmini  propongo  la  mia  interpretazione  psi- 
cologica  del  carattere  de'  due  personaggi  %  della  natura  delle 
lor  relazioni  e  non  pretend o  ch'essa  valga  piu  di  quanto  valgano 
le  ragioni  sulle  quali  e  fondata  e  che  accuratamente  produco. 
La  critica  nella  sua  forma  piu  alta  e  intuizione,  la  quale  tiene , 
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tanto  di  verisimiglianza  quanto  e  vasta,  acuta,  varia,  sagace, 
spassionata  F  osservazione  del  critico:  sicchi  1' accordarsi  nel 
riconoscere  quei  dati  caratteri  di  verisimiglianza  dipende  dal 
possedere  anche  quelle  date  facolta  d*  osservazione.  La  critica 
»oggettiva€  di  cui  tutti  debbano  e  possano  accogliere  le  con- 
clusioni  e  e  sara  sempre  tin  mito. 

II  Rosmini,  mi  confuta  il  Pagan i.  nella  vertenza  dell' o- 
puscolo  proibito  *non  pretese  esercitare  alcun  diritto  sul  Tom- 
maseo, ma  il  piA  sacro  dovere  dell9  amicizia.,  Benone :  di  eserci- 
tare il  piu  sacro  dovere  dell'amicizia  era  convinto  il  Rosmini  e 
sarebbe  stato  convinto  il  Pagani  al  suo  posto.  Io  volli  invece 
affermare  ed  affermo  tuttora  che  come  1'  esercizio  di  uu  diritto 
rha  sentito  il  Tommaseo  e  non  poteva  sen  tire  altrimenti. 

Vero  e  che  il  Tommaseo  nelle  commemorazioni  rosmi- 
niane  esalta  la  tolleranza  deH'ainico:  ,Io  non  vidi  mai  in 
altr' uomo,  credente  o  no,  tolleranza  piu  vera*.  , La  tolleranza 
dei  falli  di  coloro  stessi  sui  quali  egli  avrebbe  potuto  eserci- 
tare rautorita  del  sacerdozio  e  del  patriziato,  della  virtu  e 
della  ricchezza,  della  scienza  e  della  fama,  era  in  esso  esem- 
plare" ;  e  a  proposito  dell'ospitalita  goduta  presso  di  lui  a 
Milano  sostiene :  nin  tutto  quel  tempo  il  degno  uomo  non  solo 
non  adopro  il  proprio  affetto  ai  servigi  di  scusabile,  anzi  santo 
zelo;  ma  lascio  pi  en  a  al  mio  ingegno  e  a'  portamenti  la  liberta, 
come  s'io  il  padrone  della  casa,  egli  1'  ospite,  io  il  piu  maturo 
di  senno,  egli  il  men  virtuoso  *  Conviene  pero  anche  riflettere 
un  tantino  e  cercare  che  valore  preciso  abbiano  simili  testi- 
monianze. 

II  Tommaseo,  anzi  tutto,  loda  la  tolleranza  del  Rosmini, 
egli  che  della  „tolleranzaM  mostro  quasi  sempre,  in  teoria  e  in 
pratica,  d'avere  un  ben  6urioso  concetto.  E  nelle  sue  stesse 
parole  surriferite  che  cosa  dice?  Dice  che  il  Rosmini  9avrebbe 
potuto  esercitare  rautorita  del  sacerdozio-  ecc.  ecc.!  Dice  che 
il  suo  zelo  sarebbe  stato  non  solo  scusabile,  ma  pertino  santo ! 

II  Tommaseo,  inoltre,  lodava  in  quella  mauiera  Tamico, 
quando  l'amico  era  gia  sotterra,  quando  cioe  s' era  pacificato 
in  lui  il  conflitto  che  lo  aveva  travagliato,  vivo  il  Rosmini, 
tra  il  desiderio  d'  essergli  pari  e  il  sentimento  d'  essergli  in- 
teriore17),  quando  insomma  non  gli  pareva  vero  di  poter  fare 
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ammenda,  —  nel  culto  d' un  idolo  ormai  privo  d'ogni  facolta 
d'  azione  e  di  reazione,  —  di  tutte  le  ribellioni  o  sconvenienze 
onde  serbava,  fra  la  universale  ammirazione  tributata  al  Rosmini, 
un  tal  quale  nobilissimo  rimorso. 

Ma  prendiamo  invece  il  Tommaseo  giovane,  il  Tommaseo 
sotio  T  impressione  fresca  degli  avvenimenti,  il  Tommaseo  che 
agisce  e  reagisce,  non  che  rammenta  e  si  pente. 

II  Tommaseo,  racconta  lo  stesso  Pagani  18;  „sin  dal  mag- 
gio  [1826]  si  stacco  per  uu  poco  dal  Rosmini,  e  la  cagione  fu 
questa.  II  Rosmini  aveva  creduto  dovere  dell*  amicizia  dissua- 
dergli  la  stampa  di  un  opuscolo  19),  prevedendo  ohe  avrebbe 
suscitato  una  baruffa  letteraria  indecorosa,  con  spreco  d'inge- 
gno  e  pericolo  della  carita.  II  savio  uomo,  mitissimo  sempre 
coll*  amico,  uso  parole  piu  del  solito  calde  per  istornarlo  dal- 
T  inconsiderato  proposito,  e  concludeva:  —  Un  giorno  mi  rin- 
grazierete.  —  II  Tommaseo  stizzitosi  usci  di  con  lui ;  peraltro 
smesse  di  stampare,  e  poco  stante  rabbonito  gli  torno  in  casa. 
Dopo  questo  screzio  passeggero  s'  ando  lisci  fino  al  principio  di 
dicembre;  quando  il  Dalmata  immaginoso,  temendo  che  fin  lo 
sguardo,  se  non  de'  domestici,  degli  strani  gli  rimproverasse  il 
ricevuto  beneficio,  con  offesa  di  queila  dignita  ch'  e'  cbiamava 
I'  arme  del  povero,  e  parendogli  potere  oggimai  coll'  opera 
della  penna  guadagnare  il  proprio  campamento,  voile  pagare 
al  Rosmini  la  retfca.  Ricuso  quest i,  si  perche  intendeva  aver 
seco  un  amico,  non  un  dozzinante,  e  si  perche  sarebbegli  stato 
pena  il  vederlo  poi  schiavo  de'  librai  e  gioco  dell7  aura  volu- 
bile  deU'opinione  e  della  fama.  Ne  nacque  una  gentile  con- 
tesa,  che  fini  col  separarsi  Tuno  dall'altro.  Si  separarono  senza 
amarezza,  anzi  in  perfetta  amicizia,  e  col  patto  di  rivedersi 
sovente;  ma  al  Rosmini  non  resse  l'animo  di  trovarsi  alia  dipar- 
tenza,  e  gli  lascio  invece  parole  scritte,  quali  il  cuore  le  detta.u 

Ebbene?  che  cosa  avevo  narrato  io,  senza  nemmen  co- 
noscere  molto  che  il  Pagani  ebbe  pieno  agio  di  consultare  e 
di  trascrivere? 

Avevo  narrato  che  il  Tommaseo,  9mal  sodisfatto  sempre 
di  pane  non  sudato*,  considerava  l'ospitalita  dell' amico  come 
una  ^gabbia"  ove  andava  a  rinchiudersi  quando  proprio  proprio 
non  poteva  fame  a  meno ;  e  il  Pagani  mi  parla  del  dalmata 
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m  immaginoso  •  che  leggeva  (non  V  avevo  chiamato  per 
Pappunto  un  „novello  Torquato  Tassou?)  fin  nello.  sguardo  de' 
domestici,  o  quasi,  una  tacita  irrisione  e  accusa  di  parasitismot 
Avevo  narrato  che  il  Tommaseo,  appena  pote  „col  suo  lavoro 
procacciarsi  la  vita",  voile  „pagar  la  sua  parte a  al  Rosmini, 
e  che,  ricusando  energicamente  il  Rosmini,  abbandono  senza 
altro  la  sua  casa:  e  il  Pagani  ccnferma  senza  mutare  una  sil 
laba!  Avevo  narrato  come  fra  le  cause  del  distacco  c  era  anche 
il  veto  posto  dal  Rosmini  alia  stampa  d' un  opuscolo  tomma- 
seiano :  e  il  Pagani  mi  avverte  che  il  Tommaseo  si  e  separato 
definitivamente  dal  Rosmini  in  dicembre,  ma  che  s' era  „ stac- 
cato per  un  pocott  da  lui  „sin  dal  maggio" ...  precisamente  per 
quell*  episodio  dell'  opuscolo  e  del  veto !  20). 

Ma  dov' e  P  atto  'autoritario  e  prepotente,  clel  Rosmini? 
—  C'£,  mio  dio;  nelP  usare,  egli,  „mitissimo  8  em  pre  coll' a- 
micotf,  9 parole  piu  del  solito  calde",  come  reca  il  Pagani;  c' e 
in  quel  concludere  perentoriamente :  .un  giorno  mi  ringrazie- 
rete* ;  c'  e  nello  8stizzir8ia  del  Tommaseo,  neir  uscir  di  casa  e 
poi  tornarvi  ,rabbonito";  c' e,  infine,  chiaramente  indicato, 
nella  tante  volte  citata  lettera  del  Tommaseo  al  Rosmini,  13 
maggio  1826,  ove  il  dalmata,  dopo  aver  descritto,  in  generate, 
con  molta  finezza  psicologica  la  posizione  del  benefattore  di 
fronte  al  beneficato,  viene  all'esempio  concreto  dell' opuscolo 
proibito:  ntolta  una  certa  amichevole  parita,  o  naturale  o  pro- 
dotta  dalla  virtu  tra  '1  benefattore  e  '1  beneficato,  la  loro 
convivenza  e  un  continovo  insulto  reciproco.  L*  uno  sente 
d'essere  grave  air  altro,  e  questo  sentimento  medesimo  e  una 
ingratitudine ;  T  altro  sente  che  il  beneficio  gli  da  dei  diritti 
suir  altrui  operare,  e  questi  diritti  non  puo  a  meno  di  esercitarli 
talvolta.  Non  dico  che  voi  non  aveste  ragione  di  vietarmi  la 
stampa  di  quell' inezia ;  dico  che  potevate  avere  qualch' altra 
ragione  non  condannabile  per  concederla.  Checche  di  cio  sia,  il 
vedersi  distretto  o  ad  oflfendere  la  gratitudine,  o  a  rinunciare  ad 
un  atto  stolido  forse  al  giudizio  degli  uomiui,  ma  di  cui  ne  la 
religione  nh  la  ragione  sgombrata  dei  pregiudizi  sociali,  puo  far 
arrossire,  e  spiacente ;  e  toglie  oggimai  tra  di  noi  quel  com- 
mercio  facile  da  fratello  a  fratello,  senza  cui  l'amicizia  puo 
stare;  ma  non  la  diuturna  dimestichezza". 
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•  II  Tommaseo  non  era  dunque  rimasto  affatto  convinto 
delle  ragioni  del  Rosmini:  cedeva  solo  a  una  coazione  morale: 
ecco  l'atto  „autoritario  e  prepotente*,  ecco  T  sabusou  —  da 
parte  del  Rosmini  —  „della  sua  posizione  di  benefattore  per 
limitare  la  liberti  del  beneficato" !  21). 

E  a  riprova  di  tale  mia  conclusione  citavo  un  altro  sfogo 
del  Tommaseo  in  lettera  a  Cesare  Cantu  22),  ov'era  detto  che 
certi  tratti  del  Rosmini  palesavano  „esser  lui  tirolese  *8),  no- 
bile  e  prete",  e  riferivo  un  altro  esempio,  —  additatomi  dal- 
l'Oberziner  u)t  dietro  la  guida  dello  stesso  Tommaseo  —  del 
modo  con  cui  il  Rosmini  concepiva  o  sentiva  i  suoi  diritti  di 
benefattore.  „Confesser6tt,  scriveva  il  dalmata,  „che  una  volta 
nella  prima  gioventu,  vedendo  un  suo  concittadino  di  belle 
speranze  non  comspondere  alle  sue  cure,  preso  da  zelo  inesperto, 
gli  rammento  con  modestia  qualcosa  di  quanto  egli  avevafatto 
per  esso,  non  per  umiliarlo,  ma  per  riscuoterlo,  sentendo  forse 
con  chi  avesse  che  fare,  e  accomodando  al  tempeiamento  il  ri- 
medio.  E  questo  trascorso  di  zelo  perdonabile  ad  uomo  si  severo 
in  se  stesso,  io  non  ne  so  in  tutta  la  vita  sua  che  quest'  uhico 
esempio,  il  quale  fa  tanto  piu  uotabile  la  sua  temperanza  di 
poi".  *6) 

Si  trattava,  a  quanto  pare,  di  Bartolomeo  Giuseppe  Stof- 
fella,  che  il  Rosmini  aveva  aiutato  e  protetto,  conoscendolo 
povero  e  avviato  al  sacerdozio:  avuti  pero  gli  ordini  minori,  lo 
Stoffella  non  avea  piu  voluto  sapere  dell'  ultima  consacrazione. 

nIl  rammentare  il  beneficio\  mi  chiede  ora  il  Pagani,  na 
chi  si  mostra  ingrato,  il  mmmentarlo  con  modestia,  non  per 
umiliare  il  beneficato  ma  per  riscuoterlo  e  avviarlo  a  bene, 
non  sara  lecito  mai?  dovra  dirsi  atto  di  prepotenza,  o  non 
piuttosto  di  carita?" 

Graziose  domande!  Chi  e  giudice,  intanto,  della  ningra- 
titudine"  altrui  in  simili  casi?  chi  vi  assicura  che  il  consigliare 
come  voi  fate,  P  amico,  sia  proprio  un  navviarlo  al  bene*,  quasi 
che  la  sua  personate  determinazione  non  possa  essere  che 
wmalett  ?  chi  vi  leva  ogai  dubbio  che  quanto  state  per  fare  sia 
un  vero  „atto  di  carita*  ? 

Oh  fate  il  bene,  se  volete  farlo,  con  un  po'  di  larghezza, 
in  modo  che  non  sia  una  catena  al  piede  per  chi  ha  bisogno  di 
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lasciarselo  fare;  donate  generosamente  con  oblio  del  beneficio 
e  del  beneficato,  considerando  nel  prossimo  non  l'individuo 
ma  l'umanita,  e  non  mettete  a  interesse,  e  non  comperatevi 
diritti  sulP  altrui  destino  ! 

„Zelo  inespertotf  fu  quello  del  Rosmini,  o  „trascorso  di 
zelo",  come  disse  il  Tommaseo:  „perdonabile  ad  uomo  si  se- 
vero  in  se  stesso",  ma  pur  sempre  >trascorso11,  ma  pur  sempre 
„inesperto*.  Che  se  il  Tommaseo,  come  nota  trionfalmente  il 
Pagan i,  dichiara  di  non  saper  citare  che  quest1  unico  esempio 
d'intolleranza  nel  Rosmini,  anzi  tutto  pensiamo  ch'egli  lo  di- 
chiara nella  famosa  commemorazione  dell' amico,  uscita  nello 
stesso  anno  del  la  costui  morte.  Tacendo  poi  dell'  esperienza 
sua  propria,  nel  mentre  ch'  ei  tentava  di  giustificare  e  scusare 
l'amico  a  proposito  d' un  caso  d'intolleranza  che  riguardava 
altri,  gli  pareva  di  alleggerire  un  poco  la  sua  coscienza  di 
tutto  quello  che  di  meno  nobile  e  di  meno  affettuoso  aveva 
serbato  nell'  animo  contro  Tamico  vivo,  di  sedare  un  poco  il 
dubbio  che  lo  deve  aver  si  spesso  turbato,  di  non  aver  avuto,  in 
ultima  analisi,  pienamente  ragione  o  che,  in  fondo  in  fondo,  ci 
fosse  un  granellino  d'  invidia.  E  se,  in  fine,  tacque  perche  voile 
ammettere  il  suo  tor  to  o  voile  ammettere  di  non  poter  fare  il 
paio  con  lo  Stoffella,  ammiriamo  tanto  piu  la  sua  generosita! 

Veda  dunque  il  Pagani  ehe  i  miei  giudizi  non  sono  cosi 
campati  in  aria  com'e  parso  a  lui,  ne  ,buttati  fuori  precipi- 
tosamentett  (in  un  lavoro  rimaneggiato  per  quasi  due  anni!) 
ne  generati  da  uno  strano  Bpruritott  di  tirar  sempre  „al  nero 
e  al  peggio".  Del  nero  e  del  peggio,  quando  faccio  il  critico, 
io  mi  preoccupo  ben  poco.  Questa  e  la  psicologia  del  Rosmini 
e  del  Tommaseo,  com*  io  la  intuisco  e  come  son  convinto  che 
fosse :  sul  buono  e  sul  cattivo,  sul  morale  e  sulP  immorale,  sul 
lodevole  e  sul  riprovevole  discuta  poi  ciascuno  a  suo  modo  e 
concluda  come  gli  piace ! 

Se  il  Pagani  si  duole  della  mia  scappata  sui  moralisti 
„antropofagiM,  eh  via,  rilegga  con  qualche  attenzione  e  pene- 
trazione  il  mio  lavoro  nell'  Archeografo  e  legga  il  mio  articolo 
nel  Fanfulla  e  il  mio  piu  recente  opuscolo  UAccademia  rosmi- 
niana  dei  Vannetti  26):  s'  accorgera  che  il  suo  Rosmini  lo  stimo 
piu  ch'  egli  non  creda,  e  lo  venero  e  lo  amo.  Gli  uomini,  per 
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quanto  grandi,  non  occorre  diviuizzarli  fino  air  assurdo.  Pren- 
diamoli  anoh' essi,  come  gli  altri,  Bin  blocco"  ;  i  difetti  che  noi 
riscontriamo  iu  loro  nou  devono  impedirci  di  riconoscere  ed 
apprezzarne  anche  i  meriti.  DalP  entita  dei  difetti  e  dei  meriti 
e  dalla  loro  proporzione  reciproca  noi  misuriamo  appunto  il 
tributo  della  nostra  ammirazione  e  del  nostro  amore. 

Malgrado  le  sue  tare  d'animo  e  d*  intelletto,  il  Paoli  stesso 
non  resta  di  rappresentar  con  onore  (non  foss?  altro,  per  le  per- 
secnzioni  patite)  un  triste  e  pur  nobile  periodo  della  storia 
delle  idee  nel  Trentino ;  e  il  Rosmini  —  infinitamente  mag- 
giore  di  lui  —  non  cessa  di  essere  un  eroe  del  pensiero  e  della 
volonta,  anche  se  risulti  dalla  sua  biografia  che  non  gli  e 
sempre  riuscito  di  mettere  iu  pratica  i  suoi  alti  precetti  filo- 
sofici ;  che  la  virtu  in  lui  s'  irrigidiva  sino  a  fare  del  proprio 
esempio  un  perenne  rimprovero  agli  altri,  piu  eloquente  forse 
quando  piu  muto  ;  che  anche.  lui  fu  sottomesso  alia  legge  iinpe- 
riosa  che  domina  gli  uomini  superiors,  i  quali  tosto  s'inalbe- 
rano  dinanzi  alia  resistenza  opposta  alia  suggestione  che  son 
soliti  ad  esercitare  sui  piu,  e,  suggestionati  essi  stessi  dalla 
profondita  della  loro  convinzione  che  scambiano  per  verita 
assoluta,  si  credono  in  diritto  di  ricorrere  alia  coazione  morale, 
se  non  materiale,  pur  di  procacciare  a'  propri  ideali  la  sanzione 
della  realta. 
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Ho  detto,  nel  corso  delle  mie  Noterelle,  che  il  Paoli  aveva  forti 
ragioni  per  preferire  il  carteggio  autografo  propriety  della  faraiglia 
Tevini  all' Epiatolario  dell'Archivio  di  Stresa.  L'esame  deir  Epistolario 
complete  del  Rosmini,  pubblicato  ora  a  Casale,  dod  fa  cbe  ribadire 
questo  mio  ragionamento. 

NelFArchivio  Tevini  trovo,  per  esempio,  molte  lettere  che  al- 
Y  Epistolario  mancano  e  vice  versa.  Spessissime  volte  le  date  di  quelle 
che  ci  sono,  qui  e  li,  non  si  corrispondono.  La  lettera  III  nel  vol.  I, 
pag.  4  sg.,  appare  scritta  ai  25  ottobre  1813,  mentre  V  autografo 
di  Trento  reca  il  giorno  2  dicembre  1813;  la  V  (p.  6)  figura  scritta 
ai  9  dicembre  1813,  mentre  e  de  6  ottobre  1813;  la  VI  (p.  7)  ha 
in  calce:  27  gennaio  1814,  mentre  e  de*  31  dicembre  1813  e  cosi 
via  di  questo  passo,  che  non  finirei  presto  di  correggere. 

Ma  v'e  di  piu.  II  testo  dei  due  esemplari  discorda  quasi 
sempre  e  spesso  radicalmente.  Si  confronti  la  lettera  latina  da  me 
pubblicata  nell' Archeografo  a  p.  307  sg.  e  la  lezione  datane  dal- 
1'  Epistolario,  I  394.  Nel  quale  stesso,  a  pag.  33,  si  legge  un  pe- 
riodo  che  dice:  «Gli  Accademici  della  C.  avendo  inteso  dal  Ferroni 
la  nostra  fatica»  ecc  ,  mentre  1'  autografo  di  Trento  reca  Fontana  al 
posto  di  Ferroni.  In  fine  poi,  sempre  di  questa  lettera,  1'  autografo 
di  Trento  ha  un  poscritto  di  capitale  importanza  per  la  paicologia 
del  giovine  Rosmini.  Sentite  che  cosa  scriveva  al  Tevini  nel  1814: 
«Or  che  mi  sovviene,  intendo  che  voi  piegate  a  farvi  Gesuita  e  cio 
pure  il  Sonn;  oh  bello!  e  io  pure  ;  ma  io  temo  assai  V  obbedienza. 
Non  so  che  uomo  io  sia,  per  me  fa  mestieri  S0LITUD1NE  e  LIBERTA. 
La  solitudine  la  trovereila,  la  liberta  non  so.  Questo  e  I'unico 
ostacolo,  per  lo  rimanente  oh  quanto  a  me  piacerebbe!  Pare  vera- 
mente  mirabile  come  noi  tre  siamo  uno  quanto  al  pensare  anco  nelle 
cose  indifferenti.  Amatemi». 
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Oh  eterno  dram  ma  uelP  animo  de'  mistici  cattolici !  E  acuta 
intuizione  dell1  Oberziner  nello  studiar  le  relazioni  tra  il  Rosmini  e 
il  Fogazzaro  a  proposito  del  Santo  (ofr.  L.  Oberziner,  Le  idee 
rosminiane  net  «  Santo*  di  A.  Fogazzaro,  in  Bassegna  Nazionale, 
Firenze,  16  lugl.  1906). 

Di  tutto  cio,  nell'  Epistolario  complete,  nemmeoo  una  parola ! 
La  pubblicazione  integrale  del  carteggio  rosminiano  di  sull 'autograft) 
di  Trento  e  or 8,  dopo  la  comparsa  dell'  Epistolario  di  Casale,  piu 
necessaria  che  mai,  a  correggere  errori  e  colmare  lacune. 

Basti  qui  in  tan  to  una  prova  sola!  Tolgo  la  prima  lettera  del- 
1'  Epistolario,  I  3  ag.,  ov' e  datata  da  Bovereto]  3  Agosto  1813 ,  e  la 
pongo  a  confronto  con  1' autograft)  di  Trento,  ov'  e  segnata  seinplice- 
mente  A*  4  Agosto.  Veda  il  lettore  quale  e  quanta  differenza  fra 
1*  una  e  V  altra !  E  coloro  che  non  sanno  distinguere  fra  tecnica  let- 
tera ria,  artistica  cosciente  riflessa,  ed  espressione  momentanea,  im- 
inediata  impulsiva  istintiva,  vedano  come  il  Rosmini  discorresse  con 
ee  stesso  e  come  con  gli  altri! 

0  Pesemplare  di  Stresa  era  una  minuta,  con  ten  en  te  solo  in  sun  to 
o  in  embrione  P  esemplare  completo  di  Trento?  AUora,  magari  pore 
avesse  il  Rosmini  conservata  setnpre  l'abitudine  di  esprimere  i  suoi 
pensieri  solo  in  sunto  o  in  embrione !  Quanta  piu  vivacita  e  culore, 
quanta  piu  freschezza  e  immediatezza  di  comunicazione  fra  lui  e  il 
pubblico! 


A  D.  Simone  Tevini  a  Trento. 

Amieo  carissimo.  Ahi!  come 
elle  sono  le  cose  di  quaggiu,  che 
non  si  possono  god  ere  tutte  ad  un 
tratto,  anzi  spesso  come  pin  con- 
tentezze  si  accumulano  allora  si 
cangiano  in  amarezza.  Sentite!  Un 
savio  parroco  di  una  montagnuola 
la  piu  bella  e  dilettevole  che  io 
vedessi  mai,  poiche  e  molto  cosa 
mia  in'  ba  invitato  a  star  seco  la 
su  quattro  di  e  trapassare  le  noie 
di  questi  caldi.  Io  raJ  avrei  creduto 
parere  scostumato  e  spiacevole  a 


Amico.  —  Oh  come  sono  le 
cose  umane,  e  terrene !  Q  a  an  to  ri- 
strette  le  felicita,  e  con  tentezze  di 
questo  mondo  I  Quanto  piccole  che 
non  si  possono  tutto  a  un  tratto 
godere!  Quanto  basse,  e  leggere 
se  veggiamo  tal  Rata,  a'  confusione, 
e  scorno  de'  mortali,  che  in  quelle 
sperano,  e  confidano,  intervenire, 
clie  due  piaceri,  e  felicita,  tutti  e 
due  a  un  tratto  fruire  non  poten- 
dosi,  dolore  e  scontentezza  por- 
tino!  Or  questo  a  punto,  iu  questi 
di  a  me  avvenne,  li  quali  mi  pa- 
reano  dover  poter  i   piu   felici  e 
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rifiutare  e  resistere  alle  sue  molte 
istanze  e  cortesie.  Senza  che  io 
anno  molto  il  conversare  cogli  amici, 
con  que'  specialmente  co'  quali 
posso  imparare,  e  in  campagna, 
dove  come  io  sono  (benche  per 
ca-gion  dei  miei  studi  rado  mi  vi 
posso  recare)  mi  par  di  fruire 
tutu  la  liber ta  cbe  ne  dette  la 
Datura,  della  quale  in  citta,  mi 
pare,  non  so  perche,  girmene  manco 
e  privo.  Ed  oh  !  qua  n to  m'  accre- 
sceva  il  piacer  mio  di  venire  fra 
que'  semplici  tugnri  la  rimembranza 
dello  scorso  anno,  nel  quale  pochi 
di  8i,  ma  lietissimi  cola  aveva 
passati.  Fu  fermato  adunque  d'es- 
ser  la  domenica.  Ora  ricevo  la 
vostra,  che  mi  reca  la  dolcissima 
novella  della  vostra  venuta.  Mi 
intendete  Ma  la  vostra  bonta  sapra 
dar  ri medio  a  queste  due  dolcezze 
che  meschiandosi  s'  amareggiano. 
Voi  ne  vorrete  privarmi  di  voi,  ne 
farmi  mancare  al  dover  mio :  cioe 
trasporterete.  di  che  caramente  vi 
prego,  la  vostra  venuta  a  Rovereto 
airaltra  domenica.  Intanto  state 
sano.  II  vostro  A.  Rosmini. 

(DalF  Epistolario  complete). 


lieti  est i mare  ch'  i*  vivessi  mai.  Im- 
perciocche  un  dotto  e  santo  sacer* 
dote,  paroco  di  una  montagnuola, 
la  piu  bella  e  dilettevole,  ch'io 
vedessi,  il  quale  e  molto  cosa  mi  a, 
e  al  quale  e  per  li  ricevuti  bene- 
fici  e  per  lo  merito  suo,  ch'  e'  e 
molto,  strettamente  legato,  e  con- 
giunto  sono,  m'  invito  per  sua  bont& 
e  benivolenza  in  verso  di  me,  las- 
8uso,  a  passar  quattro  di  in  feste 
innocenti  e  giuoro,  e  trap  ass  a  re  le 
noje  di  questi  caldi,  e  tan  to  me 
ne  fece  e  si  mi  sollicito  e  prieg6, 
che  a  me  parve  non  solo  di  sco- 
stumato  uomo  essere  ma  be'  anco 
d'  iugrato  e  sconoscente  il  rifiutare 
cotanta  cortesia.  Oltreche  io  stesso 
amo  molto  il  conversare  cogli  amici, 
e  con  que*  specialmente  co'  quali 
posso  apparare,  e  'n  campagna, 
ove  come  sono  (comeche  poco  per 
cagion  de'  miei  studi  mi  vi  posso 
recare)  mi  pare  di  godere  tutta 
tutta  qnella  bella  liberta.  che  ne 
diede  la  natura,  della  quale  in 
citta  mi  sembra  in  non  so  che  modo 
girmene  manco,  o  privo.  Ed  oh 
quanto  m'  accresceva  il  piacere  di 
venir  fra  que1  semplici  tuguri  la 
rammentanza  dell'  anno  passato, 
nel  quale  pochi  dl  ma  lietissimi  la 
aveva  passato!  E  voi  che  areste 
fatto?  Or  dunque  promettemmo 
(Vesser  la,  a  questo  buon  mio  si- 
gnore,  Domenica,  e  alcuni  di  pas- 
sare  in  compagnia.  Ora  ricevo  la 
vostra  letters,  la  quale  con  desi- 
derio  vivissimo  molto  tempo  attesi, 
con  allegrezza  so  mm  a  ricevetti,  con 
piacere  indicibile   lessi,   e  scorsi 
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pnl  volte.  La  nuova  della  vostra 
venuta  si  m'  avea  colmato  di  gaudio, 
che  fuor  di  me  parea,  e  d'  ogni 
cosa  dimentico,  ed  obliato! 

Ma  oirae,  ripe  to,  quanto  ri- 
strette  sono  [le]  felicita  della  terra! 
Perocche  all  or  a  appunto,  che  d'es- 
ser  il  piu  con  ten  to  mi  riputava, 
sento  dirmi  l'obbligo,  e  lo  'mpegno 
contratto  col  sacerdote.  Allora  si 
ch' i'  non  so  dirvi  quale  si  a  dive- 
nuto.  Ma  e  non  pu6  esser  cosa 
piu  atta,  che  la  vostra  bonta  a 
tormi  di  questo  contrasto  Questa, 
io  spero,  ne  vorra  privarmi  di  voi 
ne  farmi  man  care  al  dovere  di 
convenienza.  Qnesta  certo  sara  mia 
avvocata  e  protettrice  dT  innanzi  a 
voi,  e  avvocata  piena  di  eloquenza 
e  di  valore.  Questa  perorera  per 
me,  e  vi  porra  avanti  come  sara 
meglio  che  a*  15,  cioe  l'altra  do- 
menica,  la  venuta  vostra  in  Rove- 
reto  trasportiate.  A  Dio. 

In  tutta  fretta  Vostro  Amico 
Antonio  Rosmini. 

Perdono  se  e  scritta  male. 

A*  4  Agosto. 

P.  S.  Che  e?  Io  non  intendo. 
Perche  non  avete  mandate  vostre 
coraposizioni  air  accademia  ?  Oh 
quanto  questo  a  tutti  gravo  e 
'ncrebbe  !  E  perche  niente  dite  di 
cao  nella  vostra  lettera?  Io  ri mango 
fra  la  sperauza,  e  '1  timore.  Non 
posso  rispondere  alia  vostra  let- 
tera per  la  fretta  che  ho,  e  V  oc- 
cupazioni  che  me  lo  impediscono, 
ma  ritornato  a  Rovereto  di  questo 
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mio  viaggio,  rispondero  distesn,  e 
largnmente  a  voce.  Salutate  il  Sonn 
ft  domandatelo  se  ha  i  dolori  cbe 
si  sta  cosl  mutolo. 

All' Ornatiss.  Sigr.r  Abate  II 
Sign.  Simon  Michel  Tevini  di  Povo 
Hopra  Trento. 

(Dairautografo  di  Trento). 
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')  Rovereto,  Grandi  e  C,  1906,  XII  3  sgg.  —  L'artioolo  del  Pagani 
*n  *nnunciato  in  un  giornale  di  Trento,  VUnione  (10  maggio  1906)  da 
Utl  certo  Lelio,  il  quale,  premettendo  di  non  voler  „entrare  nel  merito 
8ingoli  lavori"  contenuti  in  quel  fascicolo  degli  Atti  accademici  di 
CUl  *aceva  la  recensione,  trovava  che  il  Pagani  »giustamente  ribatte  al- 
CUu*  giudizi,  un  po'  troppo  avventati,  del  prof.  Ferdinando  Pasini\  Mi- 
coorensBa!  E  m  habile  silenzio  sulle  ragioni  del  giustamente  e  del- 
j,  "**  #>o'  troppo  avventati  I  [Vedi  ora  nella  stessa  Unione,  90  gennaio  1907, 
***^^colo  anonimo  Note  letter  arie.  il  cui  autore,  forse  ancora  Lelio,  ritor- 
sull'argomento,  esprime  giudizi  meno  affrettati  e,  se  non  ci  fa  velo 
proprio,  piu  equaniini]. 

')  1906,  XII  259;  ibid.  pg.  XIV.  Cfr.  anche  Hivista  Tridentina,  Trento, 
^Y^lpafia  del  Comitato  Diocesano  Trentino,  1906,  VI  166. 

■)  1906,  S.  Ill,  v.  II  (v.  30  della  Raccolta).  Le  note  sono  la  43.a  e 
la  64.a  —  Poiche  ne  ho  l'occasione,  correggo  e  aggiungo  qualcosa  a  quel 
mio  lavoro.  A  p.  313,  lin.  3,  Papiane  va  mutato,  secondo  V  autograft) 
tommaseiano,  in  Papiaetie. 

A  proposito  poi  della  partenza  del  Tommaseo  da  Venezia,  che  io 
avevo  supposta  prima  del  13  o  del  14  aprile  1821  (nota  35),  il  chiarissimo 
Ludovico  Oberziner  mi  avverte  per  lettera  che  il  Tommaseo  scriveva  al 
Filippi  da  Venezia  ancora  ai  15  di  quel  uiese.  II  Kosmini  avea  lasciato 
Kovereto,  diretto  a  Chioggia,  ai  14  (Pagani,  Vita,  1  178,  cfr.  nota  11  di 
queste  Noterelle  r.). 

Don  Innocenzo  Turrini  e  proprio  trentino,  come  intuivo  nella  mia 
nota  2.  Era  di  Avio  e  a  lui  si  riferisce  il  passo  delle  Alemorie  poetiche  e 
poem  del  Tommaseo  (Venezia,  1838,  p.  20),  che  incomincia :  ,Mi  era 
compagnia  gradita  all  ora  un  buon  prete"  e  finisce:  ,e  solo  si  contento 
distorpiare  in  versi  falliti  la  italiana  lingua". 

II  Bottega  della  mia  nota  98  non  era  prete,  ma  semplice  chierico; 
ne  prete  divento  mai,  perche,  trovato  dopo  il  quart1  anno  di  teologia 
Avvinazzato  in  compagnia  di  giovine  donna,  gli  si  negarono  gli  ultimi 
ordini.  II  vescovo  voleva  si  facesse  frate,  ma  egli  vi  si  rifiutd  per  man- 
cauza  di  vocazione,  e  tin!  scrivano  in  luogo  di  campagna  presso  Levico. 

Fin  qui  1'  Oberziner  che  io  cordialissimamente  ringrazio  e  del  quale 
attendo  con  ausia  sempre  maggiore  il  prezioso  commento  agli  epistolari 
Tonnnaseo-Filippi-  Gar. 

4)  Capodistria,  Priora;  IV  201-04. 

*)  Cos!  dice  A.  Bonomi,  Risposta  ad  una  recensione,  nella  Bivista 
Tridentina,  II  168.  Una  mia  replica  al  Bonomi,  nella  quale  si  tocca  anche 
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del  Pagani,  e  gia  presso  la  redazione  della  stessa  RivUta.  [Vedi  era  Ettore 
Zucchelli,  Per  la  storia  d' uno  zibaldone,  e  F.  Pas  in  i,  Tanto  chiasso  per 
nulla,  in  Rivista  Trident  ina,  VI  242  sgg.,  259  sgg.  Dall*  articolo  succitato 
dell'  Unione,  30.  I.  1907,  apprendo  che  la  Risposta  del  Bonomi  viene  di- 
vulgata  insieme  con  gli  ultimi  iascicoli  degii  Atti  accadeniici ! !]. 

°)  Torino,  Loescher,  1906,  XLVI1I  252  sg. 

T)  A.  R os mini,  Epistolario  complete,  Casale,  Pane,  1887-94,  tredici 
volumi.  Cfr.  recensione  in  Atti  deyli  Agiati,  1906,  XII  104,  e  Pagani,  Al- 
cuni  yiudizi  ecc.  pg.  4,  n.  1. 

")  II  Paoli,  Della  vita  di  A.  Rosmini- Serbati,  Torino  1880,  I  60,  ci- 
tando  le  prime  parole  della  lettera  latina  del  Rosmini  al  Tevini  (da  me 
pubblicata  integralmente),  non  mette  in  nota  la  solita  indioazione  della 
fonte  :  Lettere  inedite  e  la  data  probabile  del  1821 !  E  an  che  qnesto  indizio 
pu6  valere  qualcosa. 

Che  il  Paoli  poi  non  si  sia  giovato  soltanto  dell'  epistolario  di 
Stresa  ma  abbia  attinto  an  che  a  carteggi  in  mano  d'  altri,  ce  lo  prova  a 
p  484,  ove  ri porta  una  lettera  del  Rosmini,  19  ott.  1849,  „conservata  in 
copia  autentica*  da  Giacomo  Freinadimetz  Vicario  generale  del  Vescovo 
di  Trento  e  „posseduta  dal  nipote  di  lui  D.  Waltimer  di  Rovereto*,  dal 
quale  probabilmente  la  ebbe  il  Paoli. 

In  fine  il  Paoli.  a  p.  452,  cita  come  sua  fonte,  in  blocco,  Lettere 
giovanili  e  inedite  a  Simone  Tevini  di  Trento,  e  questa  maniera  di  citare 
non  puo  non  suggerire  V  idea  di  una  raccolta  di  lettere  di  versa  dall'epi- 
stolario  di  Stresa  e  formante  un  tutto  a  se :  lanto  piu  che  lf  epistolario  di 
Stresa  e  quasi  sempre  richiamato  con  altre  e  piu  scarse  parole,  e  il  car- 
teggio  Tevini  e  per  1'  appunto  quasi  esclusivamente  giovanile  e  inedito! 

°)  Vedi  Appendice. 

10)  Nell'  Archivio  Tevini  in  Trento  esistono  ancora  certe  note  di 
medicine  che  erano  state  procacciate  al  Rosmini  durante  la  sua  ultima 
malattia ;  e  tra'  primi  sottoscrittori  per  un  monumento  al  filosofo  appena 
morto  figurano  appunto  i  Tevini.  Cose  che  il  Pagani,  Vita,  II  486  (cfr. 
nota  11  di  queste  mie  Noterelle  rosm.)  in  parte  conosce.  E  il  Paoli, 
Vita.  I  142:  jln^egnava  (nel  1830)  retorica  nel  Ginnasio  di  Trento  quel 
Simone  Tevini,  che  conservava  pur  ancora  tanta  stima  ed  aft'etto  per 
1'  amico  della  sua  giovinezza,  Antonio  Rosmini". 

11)  La  vita  di  A.  Rosmini  scritta  da  wt  sacerdote  delV Istituto  della 
Carita,  Torino,  Unione  tipografico-editrice  1897,  duti  voll.  —  Opera  del 
Pagani  stesso,  clr.  Atti  d.  Ayiati,  1906,  XI  101;  e  1905,  XII  298  ove  da 
un  Agiato  si  fan  no  alio  stesso  Pagani  dei  rimproveri  molto  simili  a 
quelli  che  il  Pagani  e  gli  Agiati  insieme  hanno  fatto  a  me.  Inutile  dire 
che  il  Pagani  ha  operato  benissimo  non  lasciandosi  tentare,  come  avrebbe 
voluto  il  critico  Agiato,  a  sopprimere  nella  Vita  del  Rosmini  quanto  il 
dovere  dello  storico  gl' imponeva  di  riterire  ed  egli  ha  in  verita  riferito ! 
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")  Sa  son  rimproverare  netto  ed  esplicito,  e  per  io  menq  up  di- 
scutere  iqgenerogo  ed  irriverente.  State  a  senUre  la  maniera  tort-uoaa,  $\ie 
il  Paoli  (Fito,  I  47*-76)  tiene  Del  parUre  del  Tommaaeo.  Dopo  aver  detto, 
rainmentando  le  annua  commemorazioni  rosminjane  del  dalmata,  cbe 
,1'anima  ardante"  di  queato,  „volta  al  bene,  ue  avrebbe  potato  far 
tanto",  e  che  il  Rosmini  conosceya  a  fondo  "il  carattere,  onesto  e  sempre 
eguale  di  quell' anima,  sdegnoaa  se  vuolsi  ma  arnica  della  giuatizia,  non 
aolamente  umana  ma  anche  cristiana",  continua:  aE  con  ci6  siamo  lon- 
tani  le  mille  mjglia  dal  non  riprovare  quanto  di  meno  con  forme  alle 
dottrine  della  santa  Chieaa  Cattolica  nostra  madre  si  poteva  appuntare 
nelle  opinioni  del  Tommaseo:  ma  solo  intendiamo  dicbiarare  ohe  non 
possiamo  rignardare  questo  insigne  scrittore  come  un.  empip  od  un  ere- 
tico,  sic co me  vorrebbero  certuni ;  iinperocche  esso  si  inoatrft  sempre  af- 
fezionato  alia  Religione,  e  scrisse  belliasime  cope,  ed  oper{>  da  uomo 
religioso ;  e  molto  meno  possiamo  rimproverare  al  RosminJ,  siccome  uoi 
udiamo  a  biasimarlo  per  avere  ricevuto  il  Tommaseo  al  sup  letto  di  mprte. 
II  Rosmini  non  tranaigeva  mai  coll'  error e,  e  lo  combatteva  fortgmente  in 
tuttj,  e  specialmente  iu  quelli  che  ammetteva  alia  sua  intrinsechegga,  se 
ve  lo  trovava:  ma  colle  persone  usava  sempre  la  carita  del  Vangelo". 

Si  vedano  poi  i  passi  da  me  riaaaunti  nel  Fanfulla  e  indicatl  nel- 
VArcheografo:  Paoli,  Vita,  Rovereto  1884,  II  391,  406  (,il  nqbil  (more  e 
la  nobil  mente,  per  quantunque  bizzarra,  di  N.  Tommaseo")  414,  493  (del- 
l'articolo  tommaseiano  sul  Rosmini  nella  Rmsta  contemporaneity  1665:  „e 
una  bella  inonografia  piena  di  bizzarri  giudizi,  di  memorie  preziose,  e  di 
lontani  rapporti,  al  solito  del  Tommaseo" ! ),  507  („diamo  qui  un  piccol 
saggio  del  genio  di  Tommaseo"  e  intende  sempre  del  genio  bizzarro  o 
s  tram  bo  o  matto,  che  questa  sembra  1'  impressione  capitale  riportata 
dal  la  conoscenza  del  dalmata!).  Cfr.  ancora  p.  £57,  e  di  queste  Noterdle 
rosin.,  note  IB,  21,  22. 

Ben  piu  a  fondo  nel  1' anal iai  dello  spirito  tommaseiano  seppe  an- 
dare  il  Pagan i,  Vita,  I  186,  che  ci  dipinge  a  tratti  evident] ssimi  il  giovine 
dalmata  studente  a  Padova. 

J3)  Ma  leggete  ci6  che  il  Paoli,  Vita,  I  81,  aveva  il  coraggio  di 
scrivere,  proprio  annotando  una  lettera  ove  il  Rosmini  aftermava  ener- 
gicamente  di  sentirsi  atrascinato„  a  o  per  are  da  una  forza  celeste,  come 
da  un  estro  divino:  "Sappia  il  lettore,  che  Antonio  Rosmini  non  fu  mai 
nemmeno  entusiasta  nel  senso  comune  della  parola;  dal  la  giovinezza  alia 
morte  fu  sempre  molto  positivo  in  tutto,  abborrente  dalla  presunzione 
e  dalla  fretta;  tutto  vita  comune  e  ragionevole.,  H  Rosmini  senza  entu- 
8iasmo\  il  Rosmini  UUto  vita  comune,  positiva,  ragionevole\  O  a  che  cosa  me 
lo  riduce  presto  presto,  il  Rosmini,  codesto  sciagurato  discepolo  ?  e  che 
nuovo  concetto  era  mai  il  suo  dell*  "entusiasmo,  e  della  "ragionevolezza,,  ? 

II  Manzoni,  richiesto  una  volta  dal  Paoli,  "come  doves*?  fare  a  par- 
lare  e  scrivere  il  men  male  che  gli  fosse  possibile",  gli  diede  il  consiglio 
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di  an  dare  in  Toscana  o,  quando  non  potesse,  di  tenersi  "con  discrezione  di 
mente  a  que'  diversi  parlari  che  qua  e  cola  avesse  sentiti„.  Morto  il  Ro- 
smini,  il  Paoli  fu  'per  breve  tempo  in  Toscana,  ma  perd  tanto  che  gli 
bast6  a  intendere  la/ina  ironia  (!!)  del  grand' uomo„. 

Un'  altra  volta  il  Paoli  restitnendo  al  Manzoni  lo  scritto,  avnto  da 
lui  a  prestito,  nsulla  lingua",  gli  disse  che  "quel  suo  lavoro  gli  pareva 
piuttosto  politico  che  letterario„.  II  Manzoni  "sorrise  e  tacque, !  Ahime, 
io  ho  una  gran  paura  che  il  Manzoni  col  suo  tacito  sorriso  abbia  giudi- 
cato  T  acume  di  quel  Francesco  Paoli  che  si  compiacera  poi  di  raccontar 
1'  aneddoto  nel  suo  discorso  In  morte  di  A.  Manzoni  (Atti  d.  Agiati,  Rove- 
reto  1888,  p.  180  sgg.),  ove  egli  offre  si  raiser  an  do  spettacolo  di  se  stesso ! 

Or  via,  riconosciamo  candidamente,  che  il  Paoli,  scrittore  senza 
grazia  e  senza  nerbo,  non  ebbe  il  taglio  ne  dell'erudito  ne  del  critico, 
al  quale  gli  mancava  1' abito  di  precisione  e  di  penetrazione;  filosofo  di 
mediocre  intelligenza,  non  seppe  dare  alcun  origin  ale  atteggiamento  alia 
dottrina  del  maestro  (su  la  cui  parola  giurava)  ne  come  semplice  espo- 
sitore  ne  come  applicatore  e  svolgitore  di  singoli  principt  Non  solo  dunque 
doveva  sfuggirgli  il  problema  psicologico  che  legava  le  due  anime  del 
Tommaseo  e  del  Rosmini,  ma  non  cap!  nemmeno  la  grandezza  esse uzi ale 
del  suo  stesso  maestro,  al  quale  pote  esser  caro  come  fu,  unicamente 
per  la  devozione  incondizionata  alia  sua  dottrina  ed  alia  sua  persona: 
che  di  simili  relazioni,  spiegabilissime  e  natural  issime,  fra  maestri  e  di- 
scepoli  gli  esempi  si  contano  a  migliaia. 

u)  Autor it ario  ho  scritto  io,  mentre  il  Pagani  mi  fa  dire  due  volte 
autor  it  at  ivo  (pp.  7,  9)  e  una  terza  arbitrario  (p.  8):  di  arbitrio  parla  ancora 
una  quarta,  a  pagina  7. 

")  G.  Bono  la,  Carteggio  fra  A.  Manzoni  e  A.  Hosmini,  Milauo,  Co- 
gliati,  1901,  p.  862  sgg. 

,6)  Rosmini,  Epistolario  complete,  II,  lettere  524,  525,  581,  682. 

1T)  £cco  una  preziosa  confessione  del  Tommaseo,  fatta  per  1'  ap- 
punto  a  proposito  del  Rosmini :  —  „il  deuione  della  critica  sovente  mi 
prese  pe'capelli,  e  fece  tal volta  parere  tristizia  quel  eh'  era  in  me  vanita 
scolaresca,  o  yrettezza  di  studii,  od  ostentazione  di  liberta,  o  tdegno  e  sosyetto 
d1  ogni  non  vera  grandezza*.  Si  noti  specialmente  V  ^ostentazione*  e  U 
„sospetto". 

1S)  Vita  di  A.  Rosmini  ecc.  I  269. 

lt)  Jj  opuscolo  riguardava  ,un  poema  del  Grossi",  cfr.  Pagani, 
ibidem,  il  quale  si  giova,  per  narrare  1'  episodio,  di  cinque  lettere  del 
Rosmini  (al  Tommaseo,  3  e  14  maggio,  4  e  15;  agli  Orsi,  17,  dicembre 
1826)  e  due  del  Tommaseo  (al  Rosmini,  18  maggio  1826;  a  Paolo  Perez, 
30  dicembre  1865). 

*°)  Nelle  sue  Memorie  pottiche,  p.  174,  il  Tommaseo  scriveva  di  es- 
serai  diviso  dal  Rosmini  "poiche  vedeva  poter  con  qualche  lavoro  pro- 
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cacciam  la  vita„.  II  Tommaseo  diceva  qui  appena  una  delle  cause,  fedele 
al  suo.  principio  (ahime.  6  un  distil  I  ato  di  „pradenza"  ma  mi  puzza  tanto 
di  restrizione  mental e !)  che  „non  sempre  e  da  parlare  tutto  quel  che  si 
pensa,  ma  sempre  come  si  pensatt.  —  A  Niccol6  Eilippi  aveva  scritto 
invece  fin  dai  2  maggio  1827  (Tommaseo,  Lettere  inedite,  Trento  1879)  di 
essersi  allontanato  dal  Rosmini  „perche  egli  non  voleva  che  V amico 
pagassi  la  parte  sua".  Ed  ecco  una  seconda  causa  che  non  esclude  la 
prima,  anzi  la  presuppone !  —  Nella  lettera  al  Rosmini  de'  13  maggio 
1826  il  Tommaseo  ci  dice  la  terza  e  nemmeno  questa  e  incompatibile 
con  le  altre  due !  Tutto  cid  avevo  rilevato  nel  Fanfulla  con  piu  che  suf- 
ficente  chiarezza! 

11  Paoli,  Vita  I  78,  riassume  1'  episodio  della  separazione  dei  due 
amici  col  suo  solito;  „Restato  privo  (il  Rosmini)  del  Tommaseo,  che 
Tabbandon6  presto  per  nuove  sue  bizze*  ecc.  (e  dalle  col  bizzarro!) 

")  j»Veggo  quanto  sia  burrascoso  il  mare  della  letteratura:  egli 
e  quello  delle  passioni.  Voi  ne  vedete  i  campioni,  e  ardete  di  get- 
tarvi  nel  mezzo.  Ma  io  sono  P  amico  della  pace,  non  voglio  no  impedire 
la  vostra  sorte,  se  credete  in  questo  modo  f ormarla ;  ma  non  voglio  ne 
pure  essere  testimonio  o  complice  delle  vostre  agitazioni.  In  una  parola 
il  sistema  della  mia  letteratura  e  quello,  che  chi  puo  faccia  cose  degne 
ed  utili  senza  entrare  in  alcuna  gara.  Se  questo  preferite  liberamente, 
potcte  stare  con  me;  altramente  non  sarebbe  veramente  che  un  vivere 
meco  privo  di  quella  eguaglianza,  che  come  voi  ben  dite,  e  necessaria  al 
tutto  nell' araicizia".  Cosi  il  Rosmini  Epistolario,  II  98  sg.  (Milano,  13 
maggio  1826),  predicando  al  Tommaseo  quella  temperanza,  nelle  polemiche 
letterarie,  che  il  Rosmini  stesso  non  seppe  dimostrar  sempre.  E  vedi 
anche  la  lettera  seguente,  Milano,  14  maggio  1826. 

Piu  curioso  ancora  e  per6  che  il  Pagan i,  il  quale  fa  la  voce 
grossa  contro  di  me,  si  sia  lasciato  andare  a  scrivere  di  queste  parole, 
precisamente  sul  conto  del  Tommaseo :  „imparo  a  proprie  spene,  che  e 
men  dura  cosa  e  meno  dison  ore  vole  accettare  un  pane  offerto  da  chi 
t'  ama,  fo&s'  anche  a  prezzo  d'una  particella  minima  di  liberta,  che  com- 
prarlo  a  bricioli  da  cotali  mercanti  (librai,  giornalisti  ecc),  interessati 
sempre,  spesso  ladri  e  tiranni, ;  cfr.  Vita,  1  196.  —  O  dunque,  se  il  Pagani 
stesso  6  stato  instintivamente  tratto  a  supporre  una  limitazione  di  libertA, 
a  che  sdegnarsi  per  le  mie  piu  recise  argomentazioni  ? 

**)  E.  Verga.  //  primo  esilio  di  N.  Tommaseo  (1834-1839),  Milano, 
Cogliati,  1904,  p.  179.  Ecco  il  passo :  „E  il  Rosmini  stampa  egli  nulla  di 
nuovo  ?  £  gl'istituti  suoi?  Le  sue  lettere  al  Poli,  lusingatrici  da  prima, 
poi  seccamente  riprenditrici  sono  di  quelle  cose  che  nel  Rosmini  mi  di- 
spiacciono,  e  vengono  dall'esser  lui  tirolese  e  nobile  e  prete;  tre  ragioni 
di  non  conoscere  gli  uomini  n6  il  modo  di  prenderli*  (lett.  Nantes,  22  marzo 
1838).  Non  dovrebbero  occorrere  spiegazioni  a  queste  parole  del  Tom- 
maseo !  E  si  veda  anche  a  p.  121,  ove  il  Tommaseo  dice  del  Rosmini: 
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,Non  lo  vogHo  avvezzare  a  confondere  gli  atti  eroici  con  gli  atti  inurbani*. 
Angora,  pp.  86,  113,  ma  speciaimente  p.  99  sg.,  ove  si  accusa  il  Itosmihi 
di  v8ofisticheria  gesuitica,  e,  sotto  man  to  di  urbanita,  crudele  e  villana". 

*8)  Lo  scambio  del  „Trentino*  col  „Tirolo*  e  frequehte  nef  prlmi 
scritti  del  tommaseo,  il  quale  mostro  pdi  di  conosceme,  certo  tioh  seiiza 
avvertimento  del  Rosmini,  la  diversita.  Clementino  Vannetti,"  che  hon 
era  un  Alfieri,  sentiva  ribrezzo  della  denominazione  di  I'lrolese  quaai 
contrapposta  a  Italiano ;  e  rimase  tradizione  viva  non  dolo  in  casa  ttos- 
mini  ma  in  tutto  il  popolo  (di  Rovereto)  quel  sonetto  al  fiorentino  Mor- 
rocchesi  il  qual  finisce,  che  dove  cominciano  a  vedersi 

le  case  aguzze  e  tonde  le  persone, 

li  incomincia  il  Tirolo.  Scherzi  ignobiil  a  questo  proposito  rammentansi 
del  Vannetti,  il  quale  abborriva  i  'tedeschi  come  i  .Frances  i  l1  Aiiieri"4. 
Cosi  il  Totalmaseo,  A.  Rtomini,  Torino,  1855  (estr.  dalla  Rivistn  Content 
pbranea)  p:  25. 

11  Pagan  i ,  Vita,  I  17  (e  altrove)  pari*  ancora  di  ^Tirolo  Hal  fan*"  ! 

*4)  t.  Oberziner,  N.  Tommaseo  e  il  concorso  per  la  cattedra  di 
grammatiea  nel  Ginnasio  di  Rovereto,  Trento,  2ippel  1904  (estr.  Ak\V  Ardhhio 
frentino,  XIX),  p.  18  sg. 

M)  Tommsseo,  A.  Rosmini,  Torino  1855  (estr.  dalla  Rivista  Con- 
temporaneity p.  51,  ove  si  continua:  „Oh'  egli  dovesse  in  cio  tenipe r are  V in- 
dole propria  e  la  brama  del  meglio,  e  l'amore  del  Vero  ohiaramente  ve- 
duto*  ecc.  ecc.  Mi  pare  che  il  pensiero  del  dalmata  sia  abba  stanza 
esplicito ! 

")  In  Bollettino  dtgli  Siudenti  TrentiM^  gennaio  1906,  Trento,  Soc. 
tip.  ed.  Tr  en  tin  a.  Correggi  quanta  dice  il  Pagani,  Vita,  I  56*  cioe  che 
V  Accademia  avesse  nome  solo  da  Clementino  Vannetti.  11  Pagani,  a  p. 
57,  racconta  ohe  Simon  Miohele  Tevini  lascid  in  eredita  i  suoi  libri  a 
Luigi  Sonn*  mentre  il  testamento  del  Tevini,  esistente  in  Archivio  di  la- 
miglia,  noti  He  pari  a  affatto.  ("Teetamento  nuncupative  di  Don  Simon 
Michele  Tevini,,  in  data:  Trento,  18  dicembre  1863;  copia.  —  "Alia  si- 
multanea  presenza  degP  infrascritti  testimoni  il  Molto  Reverendo  Don 
Simon  Michele  de  Tevini  dichiard  V  ultima  sua  volonta  come  segue:..* 
6.  Voglio  che  Don  Luigi  Sonn  possa  godere  vita  sua  durante  una  deco- 
rosa  abitazione  nella  casa  Tevini.,].  Vedi  sul  Sonn  le  notizie  da  me  date 
in  Archeografo,  nota  50.  —  A  pp.  156  del  \  e  570  del  vol.  tl  il  Pagani  scambia 
il  Seminario  di  Trento  col  Ginnasio,  nel  quale  realmente  £rofess&  lettere 
il  tevini.  —  La  storia  del  concorso  del  Tommaseo  alia  cattedra  di  Ro- 
vereto e  narrata  dal  Pagani  a  p.  194  sgg.  (vol.  I)  con  alcuni  particolari 
nuovi  ma  non  tutti  esatti  (cfr.  il  lavoro  cit.  dell*  Oberziner  e  il  mio  toel- 
P  Archeografo). 
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I.  trapa  triest.  "grappa,  acquavite„. 
Nella  Zritschrift  filr  rom  Phil.,  XXX,  202  scrive  il  nostro 
Vidossich: 

"trapa  acquavite:  incrocio  fra  il  ted.  Treber  e  il  rom. 
grapa,  di  non  diverso  significato.  V.  Korting  2570;  nota  il 
friul.  trape  vinacce,  Pirona  444.  Agirono  forse  tutt*  e  due  sulla 
desinenza  di  zfiapa  ted.  Schnaps., 

Ma  zfiapa,  che  non  6  solo  voce  triestina,  e  una  parola 
di  evidente  importazione  soldatesca,  mentre  non  mi  pare  am- 
missibile  un1  influenza  del  ted.  Treber,  parola  quasi  dotta  e 
ignota  al  gergo  delle  caserne,  sul  rom.  grapa,  dal  quale  e 
del  resto  abbastanza  lontano  anche  per  il  suono.  La  popolarita 
e  la  diffusione  di  Schnaps  sono  invece  grandissime  anche  fra 
gli  Slavi. 

Io  proporrei  un'  altra  spiegazione  per  il  t  di  trapa  Poi- 
che  i  liquoristi  sono  ed  erano  a  Trieste,  come  si  sa,  quasi 
tutfci  Greci,  mi  par  probabile,  che  il  rom.  grapa,  sotto  V  in- 
fluenza di  TpaTtdw  e  della  sua  rigogliosa  famiglia,  si  sia  trasfor- 
mato  nella  bocca  delPesercente  elleno  in  trapa.  Nella  bottega 
del  *Grego„  il  popolano  amico  del  bicchierino  si  sara  un  po' 
alia  volta  avvezzato  a  dir  trapa,  come  sentiva  dalP  auomo 
del  mestieren 

Anche  kaiser,  kifel,  pek  sono  parole  la  cui  presenza 
nel  nostro  dialetto  si  spiega  per  il  gran  numero  di  fornai 
tedeschi,  che  c'  erano  a  Trieste. 

Quanto  alia  famiglia  di  xpa^o)  ucalco  uvas„,  trovo  nello 
Stefano:  o  tpcmptfr  ttu  varum  calcatorn,  6  zpaKrp&s  "mustum,  tra- 
petum,.  In  nap.  e  sic.  i  riflessi  di  trape  turn  =  mola  olearia. 
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La  parola  e  anche  nel  vocab.  latino  (v.  Forcelliui  e  Du  Cange) 
e  non  e  ignota  al  vocabolario  italiano  (v.  Tramater). 

Ora  io  prevedo  un' obiezione:  il  friulano  trape  registrato 
dal  Pirona.  Ma  la  Greoia,  figlia  prediletta  di  Bacco,  esporta 
da  secoli  uve,  vini,  liquori.  Nelle  citta,  dove  o4  e  una  colonia 
greca,  i  meno  abbienti  tra  i  suoi  componenti,  si  dedicano  alia 
rivendita  di  liquori,  che  in  parte  ritirano  dalla  roadrepatria,  e 
in  parte,  abilissimi  come  sono,  fabbricano  sul  posto.  A  Mar- 
si  gli  a,  ad  Alessandria  d'  Egitto  molti  liquoristi  sono  figli  del- 
I'Ellade.  S'e  letto  poi  nei  giornali,  durante  le  guerre  dell' ultimo 
decennio,  che  in  Abissinia  e  nel  Transwaal  tutti  i  venditori 
ambulanti  di  liquori  erano  Greci.  Si  tratta  dunque  di  una  vera 
tradizione ;  come  per  tradizione  gli  Ebrei  si  danno  all'  industria 
del  rigattiere,  i  Lucchesi  alia  vendita  delle  loro  statuine  e  i 
Romagnoli  alia ....  fondazione  di  societa  segrete. 

Ora,  dato  questo  antico  e  generale  predominio  dei  Greci 
nel  commercio  e  nelP  industria  delP  uva,  non  mi  pare  difficile, 
che  V  influenza  del  loro  tpaiciw  ecc.  si  sia  fatta  sentire  anche 
nel  lontano  Friuli. 

II.  migrafia  "miseria,  bollettan  [romanesco].  IJ  Vidossich 
(Arch,  tries t..  II,  pag.  145)  fa  una  lucida  elegante  dissertazione 
stt  questo  vocabolo,  ma  erra  quando  lo  attribuisce  al  lessico 
triestino.  Ho  fatto  una  coscienziosa  inchiesta,  interrogando 
petsone  di  ogni  ceto  e  di  ogni  quartiere,  e  ne  e  risultato  che 
la  bfclla  voce  romanesca  e  assolutamente  ignota  al  dialetto 
"triestino  e  che  solo  le  persone  colte  ne  conoscono  il  significato, 
ma  solo  per  merito  del  Pascarella. 


Accetto  8enz' altro  la  osservazione  dell'Ara  per  migrafia,  che 
a  Trieste  e  importata  e  di  uso  liraitatissimo,  com1  era  doveroso  e 
prudente  annotare.  Non  potrei  invece,  per  piii  ragioni,  accettare  la 
etimologia  proposta  di  tra  pa.  Anzitutto  il  parallelism*)  fra  il  ted. 
Trebef  e  il  frinl.  tfape,  che  riuniscooo  il  dappio  significato  di 
*vmacce»  e  «arquavite»,  ha  quasi  forza  di  evidenfca.  Non  voce  delle 
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catenae  Treber,  va  bene;  ma  per  altri  rivoli  pote  infiltrarai  tra. 
noi,  proveneodo  da'  tedeschi,  bevitori  famosi,  e  la  forma  dialettale 
—  mi  awerte  il  Subak  —  sarebbe  anche  piu  vicina,  D'  altra  parte, 
di  liqaoriatt  greet  nolle  campagne  friulane  non  vi  e  notizia,  e  1*  aztone 
che  parte  da  Trieste  sara  piu  recente  del  vocabblo.  Ancora,  cbe  vita 
ha  tpoicfo  nei  diaietti  greci  mod  em  i  ?  £  non  sarebbe  atrano,  non  dico 
eke  il  verbo  rafluisse  snl  nome,  ma  che  la  voce  propria  del  la  pro- 
dnzione  pasaasse  al  commercto  ?  i  venditori  non  sono  produttori ; 
per  lo  uieno  non  prodnttori  —  di  prima  mano. 

G.  V. 


TRE  DOCUMENTI. 

Becatomi  un  giorno  dell'  ottobre  del  1906,  a  S.  Giusto  per 
fare  delle  ricerche  d'  interesse  storico-musicale  neir  archivio 
della  Cattedrale,  osservai  per  caso  alcuni  scaffali  depositati  nel 
oortile  a  destra  della  chiesa. 

La  forma  di  detti  scaffali,  di  solido  legno  qua  e  la  tarlato, 
e  pin  di  tutto,  il  lavoro  abbastanza  fine  dei  serramenti  in 
ferro,  mi  convinsero  che  si  trattava  di  un  mobiglio  del  Sette- 
cento.  —  Nulla  di  artistico  esso  aveva,  se  non  che  la  linea 
sewrplice  e  simpatioa,  propria  di  quell'epoca.  Avendo  poi  dhiesto 
wS  alctmi  operai  che  lavoravano  nel  oortile,  il  motivo  dello 
esodo  di  tali  scaffali  dall'  archivio,  mi  venne  rispoeto  ch'eraoo 
stati  depositati  cola  per  essere  venduti  al  miglior  offerente! 
Pensai  allora  di  aprirne  le  porfcicine  e  con  mio  compiacimento 
trovai  appiocioati  intemamente  i  tre  documenti  che  qui  tra- 
scrivo.  Essi  non  hanno  una  grande  importanza;  tuttavia,  es- 
seaado  ormai  spariti  i  mobili  che  li  oontenevano,  non  e  male 
riprodurli  a  testimonianza  di  alcuni  fatti  ed  a  ricordo  di  alcuni 
ttomi  che  interessar  possono  la  atoria  triestina. 

EccoJi: 

Ad  t^rpetuam  Ret  Memonam. 

Per  levare  ogni  difficolta  et  altercazione  che  tra  SS.  Oan.ci 
nascer  pofceaee  nel  merito  delle  fontioni  ch'  all7  occorrenza  di  mancanza 
di  qualclie  S  «Gam  co  ahe  da  qnesta  a  miglior  vita  se  ne  passasse ; 
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nel  giorno  d'hoggi  che  sodo  li  14  Aprile  1700  fill  congregato 
Capitolo  nel  quale  fa  fatta  proposta  quali,  e  qual  sorte  di  fon- 
tioni  Delia  morte  di  qualche  sig.r  Can.co  si  deva  fare  senza  alcan 
aggravio  de  Parent i  del  defonto  Ove  fli  conchiuso  nemine  discre- 
pante,  che  nel  giorno  della  depositione  si  devino  cantare  choral- 
mente  li  tre  Noturni  con  le  lodi  de'  Defonti,  et  ciascfaedon  Sig. 
Can.co  legera  una  Messa  per  l'anima  del  Defonto.  Nel  giorno  Terzo, 
overo  Settimo  si  do  vera  can  tar  choralm.  un  Noturno  con  le  sue  lodi, 
et  Messa  cantata  chorale,  et  ci6  il  tutto  gratis.  Se  la  depositione 
sara,  la  mattina  si  fara  quanto  di  sopra,  se  poi  fosse  doppo  il  pranzo, 
oltre  K  tre  Noturni  si  canteranno  choralmente  li  Vesperi.  Similm.te 
la  Messa  che  ciaschedun  Sig.  Can.co  do  vera  leger,  se  sara  letta  nel 
giorno  della  depositione,  non  si  legera  nel  giorno  del  Terzo  6  Set- 
timo: se  poi  non  sara  letta  nel  giorno  della  Depositione  si  legera 
nel  giorno  del  Terzo  overo  Settimo.  Volendo  poi  li  Sig.  Parenti  del 
Defonto  fargli  maggior  honore  con  musica  etc:  devino  questi  soc- 
comber  al  pagamento  di  quanto  di  pin  del  sopra  esposto  ordinas- 
sero.  Et  affinche  perpetua  si  conservi  la  memoria  a'  Successori,  di 
quanto  Capitularmente  si  e  stabilito,  fu  determinato  d'  affiger  alle 
porte  dell'Archivio  Capitulare  la  presente  dichiaratione,  seguita  li 
14  Aprile  1700. 

Le  due  lettere  che  seguono,  dirette  al  vescovo,  sono,  come 
risulta  dalla  nota  apposta  in  calce,  copiate  dagli  originali  con- 
servati  nelP  archivio  vescovile. 


Circa  il  dubio  nato  tra'  cotesti  Sig.ri  Canonici  sopra  l'ommis- 
sione  del  canto  della  Messa  conventuale,  come  che  sono  stati  li  pa- 
red assai  differenti  ho  stimato  bene  dame  il  dubio  nella  Segretaria 
del  Concilio  per  meglio  servire  S.  V.  Illma  Revma,  et  avuto,  che 
n'  avr6  la  risoluzione  gli  la  parteciparfc ;  Con  che  rendendole  grazie 
degli  onori  che  mi  comparte  e  pregandola  della  continuazione  de  suoi 
Ht.im.mi  ceni,  facendole  riverenza  mi  confermo 


Ill.mo  e  Rev. mo  Sig.r  Sig.r  P.ne  Col. mo. 


Roma  21  Febraro  1728 


di  V.  S.  111. ma  Rev.ma 
div.mo  et  ob.mo  Ser.e  ed  Agente. 
D.  Innocenzo  Petrucri. 
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Itt.mo  $  Rev. mo  Sig.r  Sig.r  P.ne  CoLmo 

Circa  il  dubio  nato  a  cotesti  Sig.ri  Canonici  sh  l'ommissione 
del  canto  della  messa  Conventuale,  e  per  le  ragioni  espresso  nel 
foglietto  sono  stati  di  parere  li  piu,  e  li  pii  se  eepressero  che  li 
Sig.ri  Canonici  possono  restare  scnsati  dal  canto  ne  giorni  feriali 2)  ma. 
n6  nelli  festivi,  ma  dovoranuo  seinpre  fare  l'applicazione  nella  messa 
f>  letta  6  cantata.  Con  che  rendendo  a  V.  S.  ID. ma  Rev.ma  grazie 
infinite  degli  onori  che  mi  comparte  e  pregandola  della  continua- 
zione  delli  suoi  favori  con  tutto  l'osequio  e  la  stima  mi  confcrmn 

Roma  28  Febraro  1728 

di  V.  S.  111. ma  e  Rev.ma 
div.mo  ed  obl.mo  Ser.e  ed  Agente 
D.  Innocenzo  PetruecL 

Tergo:  AU'IU.mo  e  Rev.mo  Sig.r  Sigr  Pne.  Col.mo  Monsig.r 
Luca  Sertorio  Delmestri  Vescovo,  e  Conte  di  Trieste, 

In  calce  alle  copie  e  impresso  il  sigillo  del  vescovo 
Delmestri,  e  sul  lato  la  seguente  annotazione  latina: 

Praemissam  Epistolarum  copiam  ex  originalibus  existentibus  apud 
Jll.mutn  et  Rev. mum  Dotninum  Lticatn  Sertorium  Bar.  Delmestri  epi- 
scopum  et  eomitem  Tergestinum  fideliter  extraxit,  sigillo  maiori  ep.li 
munhit  et  se  in  fidem  subscripsit 

Tergesti  die  10  Martii  1728. 

Fran.cus  Canonicus  Brandolinm 
Secret,  et  V.  Cancell.  epMs  mppr. 

Ho  ritenuto  meritevoli  di  pubblicazione  i  docuraenti  che 
precedono,  perckS  della  musica  a  Trieste,  nei  secoli  passati, 
ben  pochi  ricordi  o  indizi  ci  sono  rimasti.  Certo  che  la  storia 
stessa  della  musica  a  Trieste  e,  ove  si  facoia  eccezione  dei 
tempi  a  noi  vicinissimi,  molto  misera  e  scarsa.  Anche  quella 
poca  musica  che  si  coltivo,  fu  quasi  tutta  di  chiesa;  appunto 


*)  Qui  manca  una  parol  a,  essendo  lacero  il  foglio. 
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per  questa  ragioM  mi  i  p«M  oom  ntm  inuiiW  dt  tener  me- 
moria  in  questo  Archeografo,  dove  si  racoolgono  i  dooumenti 
per  la  storia  triestina,  di  quelle  povere  carte  le  quali  ei  danno 
qnalche  notizia  dei  cantt  che  s'usavano  allora  nefla  cattedrale. 
Piu  larga  e  coordinata  iflustrazione  mi  riser  to  di  dame  nello 
studio  sulla  Mueica  a  Trieste  al  quale  ora  attendo. 

M*  F1UPPO  MANARA. 
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ANTICH1TA  SCOPERTE  A  TRIESTE. 


Sul  declivio  del  morituro  bosco  Pontiui  che  prospetta  la 
via  Donato  Bramante,  e  precisamente  nel  tratto  compreso  fra 
la  nuova  scalinata  Pasquale  Besenghi,  conducente  in  continua- 
zione  di  via  delta  Madonnina  all' area  dei  futuri  musei,  e  la 
via  s.  Qiusto,  Tarchitetto  sig.  Giovanni  Widmer  dairautunno 
decorso  va  prat ic and o  un  vasto  sterro  per  costruire  aloune  case 
d'abitazione  a  proprio  conto.  Durante  questi  lavori,  a  destra 
della  scalinata  per  chi  sale  da  via  della  Madonnina,  nelle  realita 
n.?  tav.  2832  e  2831,  vennero  alia  luce  alcune  poche  e  non 
chi  are  tracce  di  costruzioni  romane.  La  natura  del  terreno 
pendio  e  franoso  e  il  metodo  oltremodo  spiccio  dello  scavo, 
fatto  a  scopo  industriale,  non  permisero  di  piu.  Tuttavia  va 
data  lode  al  proprietario  e  air  impresa  per  ii  loro  buon  volere 
e  per  V  interessamento  dimostrato  alle  nostre  ricerche.  Un  grazie 
in  particolare  all*  egregio  sig.  Nicolo  Gobol  per  la  sua  solerte 
cooperazione  e  alP  amico  nostro  aw.  dott.  Nicolo  Vidaoovich 
per  nna  fotografia  degli  scavi,  che  ora  si  conserva  neH'archivio 
fotografico  del  civico  museo  d'autichita 

Duuque  nelT  area  n.w  tav.  2831,  ove  ora  sorge  la  nuova 
casa  Widmer,  e  precisamente  a  m.  36  dalla  fiancata  della  seal  a, 
si  trovo  un  nuovo  tratto  della  via  pubblica  romaua  per  Tlstria, 
la  cui  proiezione  orizzontale  convergeva  del  10%  circa  verso 
Tasse  della  via  Donato  Bramante  e  si  alzava  di  m.  2  80  sul 
livello  attuale  della  medesima.  II  letto,  di  ciottoli  pesti,  era 
fiancheggiato  a  monte  o  dalla  viva  roccia  o,  dove  il  tassello 
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veniva  a  mancare,  da  muri  di  sosteguo  Uno  di  questi,  impor- 
tando  la  lunghezza  complessiva  del  tratto  scoperto  m.  3*90  e 
la  distanza  dai  punti  limiti  al  margins  stradale  moderno  m. 
6*16  e  4  80,  era  profilato  a  tre  riseghe  e  costruito  di  sfaldature 
saldate  in  cemento. 

Sotto  la  strada  romana  doveva  coutinuare  il  cunicolo  del- 
]'  acquedotto  di  Bagnoli,  per  il  quale  rimando  alle  notizie 
fornite  ultimamente  dal  nostro  Puschi. l)  Infatti  si  trovarono 
sul  posto  alcuni  pezzi  dei  soliti  tubi  di  piombo  o  fistule,  che 
dai  serbatoi  distribuivano  l'acqua  nelle  prossime  case;  se  non 
che  essi  furono  asportati  e  sccmparvero,  senza  che  se  ne  potesse 
ricuperare  pur  uno,  almeno  per  determinare  il  bollo  di  fabbrica. 

NelT  area  n.°  tav.  2832,  tra  la  uuova  casa  Widmer  e  la 
scalinata,  dove  fra  poco  si  getteranno  le  fondamenta  per  un 
nuovo  fabbricato,  gli  sterratori  9'imbatterono  in  un  pozzo  cir- 
colare  distante  8  m.  dalla  casa  e  2  m.  dalla  linea  stradale, 
profondo  circa  5  m.  e  del  diametro  di  m.  0*66.  La  bocca  del 
pozzo,  a  circa  4  m.  sopra  il  piano  di  via  Bramante,  fu  ritro- 
vata  coperfca  da  un  lastrone  inscritto  a  caratteri  romani. 

Piu  a  sinistra,  e  precisamente  a  m  8  3  dalla  fiancata  della 
scala  e  a  4  m.  circa  dal  margine  della  strada,  si  scopri  all'al- 
tezza  di  3  in.  dal  livello  stradale  un  tratto  di  muro  alto  m.  i*8; 
il  quale,  poggiando  col  piede  e  col  fianco  destro  sulla  roccia, 
andava  sensibilmente  allargandosi  dal  basso  in  alto  (m.  0  25  -  0  45) 
e  s*  internava  a  monte  convergendo  alquanto  coir  asse  della 
scala.  Questo  e  un  altro  muro  ad  esso  par  all  el  o,  piu  presso  alia 
scalinata,  erano  intersecati  ad  angolo  retto  da  un  terzo  muro 
trasversale,  piu  a  monte,  formando  un  vano  con  tre  lati  chiusi 
e  uno  aperto  sulla  via.  Apparteneva  esso  a  qualche  edificio? 
oppure  questo  sistema  di  muri  serviva,  come  il  mtiro  a  tre 
riseghe,  a  sostenere  una  terrazza  sovrastaute?*)  Forse  la  lapide 

*)  Archeografo  tries  tin  o  I  vol.  della  III  serie  pag.  268  segg.  e  Mit- 
teiluDgen  della  Commissione  Centrale  vol.  Ill,  pag.  837  *egg. 

*)  I  rilievi  eseguiti  sul  luogo  dagP  ingegneri  sig.ri  V.  Privileggi  e 
Gius.  Luzzatto  dell'  ufficio  tecnico  comunale  si  conservano  al  civico  museo 
di  anticbita  nell'  aspettativa  di  venir  completati  da  altre  ricerche  o  altri 
sterri  da  tarsi  eventualinente  nelle  aree  piu  alte. 
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6epolcrale,  che  poi  fu  posta  a  otturare  il  pozzo,  stava  origi- 
nariamente  in  quei  pressi,  lungo  la  strada ;  forse  anche  si 
trovava  nella  rientranza  formata  da  quei 
tre  muri. 

Ne  diamo  qui  il  facsimile  ridotto  a 
E  una  stela  fuuebre  di  pietra  calcare, 
dello  spessore  di  m.  016,  mancante  nella 
testa,  di  sotto  munila  di  un  dente  da  essere 
confisso  nel  suolo  o  adattato  in  un  posta- 
mento 

 ordino  in  testamento  la  tomba 

per  se  e  per  Veturia  Giooonda,  liberta  di 
un  Gaio  Veturio,  la  quale  era  probabil- 
mente  la  moglie  del  defunto.  —  Seguiva, 
pare,  V  indicazione.  dell*  area  sepolcrale, 
nella  solita  formola. 

*  * 


Tra  i  pochi  resti  di  materiale  architettonico  precipitato 
per  il  crollo  dei  muri,  come  soglie  di  porte  e  frammenti  di 
rustiche  basi  da  colonne,  rividero  la  luce,  al  di  qua  del  muro 
a  riseghe,  alcune  pietre  inscritte,  tra  cui  emergono  per  la  loro 
importanza  due  arette  votive  intitolate  a  G-iove  Dolicheno. 

IT  una,  alta  m.  0*33,  porta  sulla  faccia  superiore  un  incavo 
'    tondo  per  un  oggetto  votivo  in  metallo,  e  si  legge : 

I(ovi)  0(ptimo)  M(aximo)  \  Dolich(eno)  \  Livia  \  Heorte  v(otum)  s(olvU). 

La  dedicante  e  una  liberta  di  cognome  greco  e  porta  un 
gentilizio  che  si  legge  non  di  rado  in  lapidi  aquileiesi. 

Lt  altra  arula,  piu  grande,  ha  1'  altezza  di  m.  0*49  e  do- 
veva  sostenere  un  piedestallo  rettangolare  per  qualche  figura 
votiva  in  bronzo  (forse  1'  effigie  del  dio,  in  piedi  sul  toro,  con 
una  doppia  ascia  nella  destra  e  il  fascio  delle  folgori  nella 
sinistra),  come  si  puo  vedere  da  uu  incavo,  scolpito  sul  lato 
superiore,  con  quattro  perni  impiombati  agli  angoli.  Dice: 

I(ovi)  0(ptimo)  M(aximo)  \  Dolic(eno)   Iiilia  [  Severa  \  v(otum)  $(olvit). 
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Questa  scoperta  e  doppiamente  importante,  si  perche  e 
la  prima  volta  che  nelle  nostre  contrade  si  trova  questo 
culto  orientale,  importato  da  schiavi  e  mercanti  della  Siria  e 
da  soldati  romani  di  preferenza  nelle  province  di  confine  del- 


T  impero,  l)  si  perche  il  trovare  due  di  tali  monumenti  nel 
medesimo  luogo  fa  supporre  che  in  quei  paraggi  appunto 
sorgesse  il  santuario  di  Qiove  Dolicheno  (o  per  lo  meno  un 


*)  Nelle  regioni  augustee  nona,  decima  e  undocima  (Liguria,  Ve- 
nezia  ed  Istria,  Transpadana),  vale  a  dire  in  tutta  1'  Italia  settentrionale, 
non  si  ha  notizia  che  di  tre  iscrizioni  attinenti  a  questo  culto  (Corpus 
inscript.  lat.  V  1870  di  un  centurione  a  Concordia,  2813  di  Adria,  4242 
di  Brescia). 

Questo  culto,  che  coinunemente  si  fonde  con  quello  nazionale  ro- 
mano  di  Giove  Ottimo  Massimo,  ebbe  vita  tra  la  ineta  del  secondo 
secolo  d.  Cr.  e  la  fine  del  terzo.  Del  resto  in  tutto  V  impero  romano  non 
si  contano  piu  di  un  centinaio  di  lapidi  ad  esso  spettanti.  (Cf  Roscher, 
lessico  mitologico,  1,  1,  col.  1191  segg.;. 
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tempio  di  qualche  divinita  affine  e  consociata  a  quel  nume), 
nel  quale  i  devoti  potessero  portare  le  loro  offerte  al  dio  di 
Doliche.  *) 

Di  una  terza  aretta  con  simili  sagome  e  dimensioni  non 
si  ricupero  che  lo  zoccolo  con  un  troncone  del  fusto,  di  cui 
la  parte  superiore  era  certamente  inscritta. 

Ancora  si  trovarono  un  frammento  di  lastra  sepolcrale 
colle  iniziali,  rozzamente  scolpite,  del  prenome  L(ucio),  del  nome 
T.  e  del  cognome  MI  (?) ;  e  un  postamento  sagomato,  col- 
1' indicazione  dell' area  sepolcrale:  l(ocus)  m(onumenti)  in  [fronte 
p(ede&)]  |  XXIII,  in  [agro]  p{edes)  CXXX. . . . 

Di  altri  oggetti  trovati  qua  e  la  nello  sterrare  notiamo: 
in  pietra  un  vaso  d*olio(?)  a  calice;  con  peduccio,  e  quattro 
pesi  vari,  parte  circolari,  parte  elittici,  con  avanzi  del  manubrio 
in  ferro ;  in  bronzo  un  pezzo  di  scalpelletto  e  un  grumo  con 
dorature,  avanzo  senza  dubbio  d' una  scultura;  in  ferro  due 
scalpelli;  in  temacolta  una  gran  quantita  di  cocci  e  laterizi,  fra 
cui  un  embrice  colla  nota  marca  di  fabbrica  di  Q(uinto)  .  Clodio 
Ambrosio  e  un  frammento  di  una  lucernetta  fittile  con  una 
figura  di  gladiatore  in  rilievo,  vestito  di  breve  tunica  (subliga~ 
culum)  e  cinturone,  arm  a  to  il  braccio  sinistro  della  manica 
sannitica  (galerus),  il  quale  nella  sinistra  impugna  lo  spadino, 
colla  destra  brandisce  la  fiocina  o  tridente.  E  un  retiarius,  al 
quale  pero  manca  non  solo  ravversario,  ma  anclie  la  rete,  in 
cui  questi  combattenti  dell'  anfiteatro  miravano  ad  avvolgere 


')  Di  culti  stranieri  praticati  a  Trieste  si  conoscono  dalle  iscri- 
zioni  nostre  quello  d'Iside  (Corpus  inscr.  lat.  V  517),  di  Cibele  (518,  519 
e  520)  e  di  altre  divinita  iucerte  (514  e  528).  Ma  solo  del  tempio  di  Cibele 
pare  nota  1'  ubicazione  stando  alia  seguente  nota  dello  Ienner,  che  trovo 
riprodotta,  in  margin  e  al  nostro  esemplare  del  Corpus  inscriptionum  ad 
n.  519,  di  mano  del  Gregorutti:  nello  seaoare  le  fondamenta  della  casa 
Piccardi,  nel  1756-7,  or  a  n.  280,  fu  ritrovata  un'ara  esagona  colla  leggenda 
mddescritta  da  una  parte ;  doll*  altra  v'  era  sculto  un  cimbalo  e  dalla  tersa 
un  simpulo. , . .  Da  questa  rilevasi  che  in  Trieste  fu  introdotto  anc)u  il  culto 
alia  dea  Cibele  con  tempio  e  tninistri.  Non  v'  ha  punto  di  dubbio,  che  in  quest o 
dintorno  v1  era  detto  tempio,  giacche  nel  magazzino  della  casa  n,  tap,  282  esistono 
ancora  in  opera  2  o  3  colonne,  e  la  easa  di  rim  petto  n.  #57  sembra  essere  fab' 
bricata  sopra  muraglie  di  esso. 
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il  loro  avversario,  il  secutor,  provvisto  di  ampio  scudo  e  di 
pugnale. 

Tra  le  monete  scavate  noteremo :  dell1  epoca  d'Augusto  un 
bronzo  colla  testa  dell' itaperatore  nel  dritfco,  e  nel  rovescio 
la  leggenda  a  •  licik  nerva  silian  hi  via  aaa  ff  so  (triumviro 
monetale  nel  12  a.  Cr.)  [Babelon  II,  p.  144  n.  33];  di  Nerva 
un  bronzo  dell'anno  96,  col  rovescio  libeutas  pvblioa  [Cohen 
106]  e  un  bronzo  mezzano  deHT87  (trib.  pot.  Ill),  sul  rovescio 
fobtvna  AVOV8TA  [Cohen  68] ;  di  Marcaurelio  un  bronzo  mez- 
zano, male  conservato,  sul  rovescio  Giove  in  trono  con  scettro 
e  Vittoria  in  mano  (?)  ;  di  Settimio  Severo  un  bronzo  mezzano 
dell'anno  210*11,  col  rovescio  aeqyitati  pvblicae  [Cohen  2c]; 
di  Caracalla  un  denario  dell'anno  215,  sul  rovescio  Apollo  oon 
ramoscello  d'alloro  e  lira  poggiata  su  d'un'  ara  [Cohen  202]; 
di  Gallieno  il  denario  Cohen  157;  e  varie  altre  difficilmente 
decifrabiii. 
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PUBBLICAZIOHI  ARCHEOLOGICHE  E  ARTIST1CHE. 


Aroheologia  preromana.  In  una  note  vole  relazione  sullo  stato 
presente  degli  studi  riguardanti  le  cinte  murali  circolari  (Ed.  Anthes 
in  Bericht  iiber  die  Fovtschritte  der  romisch-germanischen  Forschung 
im  Jahre  1905y  Francoforte  al  Meno  1906)  si  danno  anche  alcune 
brevi  notizie  sui  castellieri  dell'  Istria,  comunicate  all'  a.  dal  prof. 
Gnirs.  di  Pola,  e  come  tipo  si  descrive,  con  una  pianta  e  una  sezione 
a  pag.  34,  il  castelJiere  di  Vintian  nell'  insenatura  di  Verudella  presso 
Pola.  Nella  letteratura  per6,  accanto  ai  lavori  del  Gutscher,  del  Puschi, 
dello  Sticotti  e  del  Gnirs,  e  dimenticata  completainente  proprio  V  opera 
capitale  del  nostro  Marchesetti :  i  castellieri  di  Trieste  e  della  Begione 
Giulia,  Trieste  1903! 

Arte  greco-romana.  C.  Robert  (Hermes  XXXIX  1904  p. 
477)  vorrebbe  scorgere  nel  divino  conuubio,  cbe  fregia  il  rhyton 
tarentino  del  nostro  rauseo,  Zeus  e  Hera  nella  scena  dell'Iliade  S 
314  328  (Albs  aicinq)  colT  aggiunta  di  Athena  e  di  un' altra  figura 
che  l'a.  interpreta  per  Poseidon,  dunque  le  due  divinita  protettrici 
degli  Acheij  mentre  il  nostro  Puschi  e  P.  Winter  (.Tahreshefte 
des  archaeol.  Institutes  in  Wien  V  p.  116  con  una  tavola)  e  poi 
di  nuovo  il  Winter  (ibidem,  Beiblatt  VI  pag.  6)  avevano  pensato  a 
un  mito  locale,  e  L.  de  Laigue  (revue  arcbeol.  1901  p.  153)  piu 
specificamente  alle  nozze  di  Nettuno  e  Saturia.  Secoudo  noi  la  di- 
ficolta  sta  seinpre  nel  denominaie  la  figura,  che  il  Robert  chiaina 
Poseidon :  poiche  come  appaiono  chiari  gli  attributi  di  Athena 
(egida,  lancia,  el  mo  ecc),  cosi  si  attenderebbe  eho  V  altra  figura 
portasse  il  tridente  anziche  il  setnplice  ba.stuiio,  e  forse  an<  lie  Hera 
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il  magico  cinto  di  Afrodite,  e  Zeus  qualche  auo  attribute  In  man- 
canza  di  ci6  1'  interpretazione  del  Robert  non  ci  sodisfa  e  converra 
ancora  cercare  la  soluzione  del  problema. 

II  dott.  L .  C  o  n  t  o  n  pubblicando  i  piu  insigni  monumenti  di 
Ennione  recentejnente  scoperti  nell'  agro  adriese  (Ateneo  Veneto  XXIX  2 
p.  1  segg.),  tra  cui  quattro  cpsidetti  vasi  murrini  (cf.  Daremberg- 
Saglio,  dictionn.  des  antiq.  Ill  2047,  s.  v.  murrhina  vasa),  fa  un 
elenco  di  altri  lavori  firmati  col  nome  del  raedesimo  artefice,  tra  i 
quali  cita  anclie  le  due  tazze  trovate  in  Aquileia  (Archeogr.  triest. 
XV  p.  294).  Qui  la  notizia  dell' a.  e  inesatta  in  quanto  cbe  una  di 
esse,  cioe  quella  venduta  all9  Evans,  porta  ancbe  1'  altra  iscrizione,  e 
precisamente  colla  variante  MNHOHjC  0  AF0|EiZQN.  Nell'  elenco  ba 
poi  dimenticato  di  citare  per  la  patera  del  Museo  di  Modena  il  n. 
8485  nel  Corpus  inscr.  graec.  del  Boeckb  (e  non  Boeckius!)  e 
la  letteratura  ivi  ricordata.  La  forma  orfopa^vd)  per  arfopaStov  non  e 
per  cosl  dire  cbe  uno  sbaglio  di  stampa,  non  come  vorrebbe  l'a. 
una  metatesi  cbe  si  possa  riferire  alia  mala  pronunzia  dialettale  di 
cbi  fece  lo  stampo.  La  forma  £|xv^8y)v  poi  crederei  si  a  stata  in  uso 
accauto  a  2pv^ofo]v.  In  fine  il  nostro  rhyton  d'  argento  (p.  22)  non  e  in 
forma  di  testa  di  capro  e  non  ha  dunque  nulla  a  cbe  fare  col  culto 
bacchico. 

Rice  via  mo  in  questo  mo  men  to  il  Catalogo  del  Mweo  civico  di 
Pola  del  dott.  Umb.  Dusatti  (Pola,  Boccasini  e  C.°,  1907,  ed.  il 
curatorio  del  civico  Museo  di  Pola)  con  una  veduta  generale  di  Pola 
al  principio  del  secolo  XIX  (tolta  dal  viaggio  pittoresco  del  francese 
Cassas)  e  alcuni  cenni  su  Pola  Romana  e  su  Nesazio  compilati  dal 
diligente  nostro  giovane  archeologo,  il  quale,  insegnante  al  ginnasio  di 
Pola,  dedica  le  pocbe  ore  libere  all'  ordinamento  di  quel  museo  e  alio 
studio  degli  interessanti  oggetti  cbe  vi  affluiscono  di  contiuuo  per  gli 
scavi  di  Nesazio  e  per  le  frequenti  scoperte  di  Pola  e  suburbio.  II  cata- 
logo, ottima  guida  per  i  visitatori  del  museo,  descrive  le  collezioni 
antiche  esposte  nella  sala  maggiore  (necropoli  romana  e  preromana  di 
Nesazio,  necropoli  e  tombe  romane  di  Pola  e  dintorni,  varf  oggetti 
di  scavo  di  Nesazio,  Pola  e  altre  localita).  Ci  si  permetta  pero  di  dire 
una  nostra  opinione,  ed  e  cbe  noi  avremmo  preferito  si  tenessero 
ben  distinte,  nella  disposizione  locale  del  museo,  le  scoperte  di  Nesazio 
e  quelle  di  Pola  e  d*  altri  siti,  e  che  per  gli  oggetti  di  Nesazio  si 
fofl.se  mantenuto  possibilmente  Sordine  oronologico,  almeno  per  i  tre 
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periodi  principal! :  epoca  'mioenea,,  epoca  preromana,  epoca  romana ; 
per  quanto  quello  di  Pola  sia  an  museo  in  formazione  e  per  quanto 
gli  scavi  di  Nesazio  si  trovino  appena  agl'inizi. 

Arte  eristiana.  II  1906  a  stato  un  buon  anno  per  Aquileia. 
Ne  pari  a  diffusamente  un  articolo  nel  IX  fascicolo  del  nuovo  diction- 
naire  d'arch&ologie  chrHienne  et  de  liturgie  del  Cabrol  e  in  ispecial 
modo  la  splendida  opera  der  Dom  von  Aquileia,  sein  Ban  und  seine 
Geschichte  edita  dal  conte  Carlo  Lanckoronski  colla  cooperazione 
dell'architetto  G.  Niemann  e  del  prof.  H.  Swoboda  (Vienna,  1906; 
cud  10  tavole  in  rame,  12  tavole   cromolitografiche,  97   figure  nel 
testo  e  nelle  iniziali).  Senza  dubbio  il    capitolo  piu  important©  e 
quello  in  cui  si  riferisce  degli  scavi  ultimaxuente  eseguiti  nei  pressi 
del  venerando  duomo,  scavi  che  hanno  rive  la  to  uno  dei  fatti  piu 
interessanti  nella  storia  dell'  architettura  protooristiana,  vale  a  dire 
I'esistenze,  di  un'altra  basilica   parallel  a  e  delle  stesse  dimensioni 
dell'  odierno  duomo,  con  atrio  comune.'  E  quel  che  piu  imports,  le 
due  basilicbe  hanno  esistito  contemporaneamente  e  in  un*  epoca  ante- 
rior© alia  calata  di  Attila.  Ecco  dunque  che  il  fenomeno  della  gemi- 
nazione  di  basiliche  osservato  in  Istria  (s.  Michele  in  Monte  a  Pola, 
s.  Tomaso  e  il  duomo  di  s.  Maria  pure  a  Pola,  s.  Giusto  a  Trieste 
e  forse  an  che  il  duomo  d'Ossero,  che  ha  sette  navate)  aveva  avuto 
la  sua  origine  prima  nella  metropoli  d'Aquileia.  Tutte  queste  chiese 
binate,  che  congiungono  il  titolo  di  Maria  con  quello  di  un  santo 
locale,  sono  posteriori  al  duomo  d'Aquileia,  eccetto  forse  la  basilica 
Mariana  di  Trieste  con  battistero,  la  quale  secondo  la  probabile 
supposizione  del  Kandler,  e  da  assegnare  circa  al  400.  Viene  spon- 
tanea l'idea  che  questo  accoppiamento  di  due  edifici  sacri  segua 
una  tradizione  pagana  di  queste  region i.  Infatti  l'a.  non  manca  di 
far  notare  la  coincidenza  ripetendo  l'opinione  gia  emessa  nel  noto 
manuale  del  Guhl  e  Eoner  (ma  perohe  citare  la  V  edizione  del  1882, 
mentre  n'e  uscita  una  sesta  del  1893?):  ricorderemo  ad  esempio  i 
templi  geraini  romani  di  Pola*  di  Parenzo  e   di  Brioni   nella  spe- 
ranza  che  i  tan  to  sospirati  scavi  di  8.  Giusto  mettano  in  chiaro  la 
question©  anche  per  il  nostro  Campidoglio  e  per  il  nostro  duomo.  Ed 
anche  a  Nesazio  ultimaraente  si  rinvennero  tracee  di  due  basiliche, 
Tuna  accantoall'altra,  intorno  le  qnali  attendiamo  la  relazione  del  nostro 
Puschi.  —  Un'altra  scoperta  intoressante  e  dovuta  agli  scavi  del 
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Niemann :  mentre  di  solito  nei  battisteri  il  poligono  del  bacino  ri- 
sponde  alia  pianta  dell'  edificio,  in  Aquileia  invece  si  trov6  nel  mezzo 
dell' ottagono  costruita  una  piscina  e sago n ale,  proprio  come  avvenne 
a  Parenzo  e  forse  anche  a  Trieste  (Kandler,  archeogr.  triest.  vecchia 
serie  I  fig.  2-5).  Ma  sul  nostro  battistero  speriamo  di  poter  dire 
tra  breve  tempo  1'  ultima  parola,  quando,  demolita  la  sconcia  casu- 
pola  dei  sagrestani,  si  potra  finalmente  studiare  anche  questa  parte 
del  duomo. 

Arte  medieyale  e  moderns*  Nel  V  vol.  della  storia  dell'arte 
italiana  di  A.  V  e  n  t  u  ri  la  pittura  del  trecento  e  le  sue  origini  (con 
818  incisioni  in  fototipografia,  Hoepli  1907)  troviamo  ricordato  il 
gran  dipinto  con  la  storia  della  Vita  di  Cristo,  depositato  nel  nostro 
museo  dalla  distinta  famiglia  Lorenzutti  (pag.  931  e  fig.  736,  fot. 
Alinari,  particolare) :  Pa.  lo  mette  in  relazione  con  un  buon  pittore 
veneto  bizantineggiante,  anonimo  ma  afRne  a  Lorenzo  Venezianb, 
della  II  meta  del  trecento.  —  II  Ventari  conosce  nelle  nostre  re- 
gioni  due  esempi  dei  ricami  di  Siena:  l'antipendium  del  chiostro 
delle  mo n ache  a  Zara,  della  cui  origine  senese  «ci  assicurano  il 
tipo  della  Vergine  col  relativo  trono,  simile  a  quelli  di  Guido»  (di 
Graziano  da  Siena,  seconda  meta  del  1200),  «e  i  due  angioli  che 
stanno  in  alto  nei  pennacchi  fra  le  arcate»;  V  altro  e  l'antipendium 
coll'  incoronazione  della  Vergine  e  sei  figure  di  santi  d'  ugual  tec- 
nica,  esistente  a  Veglia  nell'  Illiria  (!)  (pag  1057).  —  Nel  bel  ca- 
pitolo  dedicato  al  Crocefisso  narra  Pa.  come  i  maestri  della  fine 
del  Dugento  e  del  Trecento  diffusero  dovunque  lo  schema  della 
rappresentazione  avuto  per  gli  sforzi  dell'  eta  romanica  e  de'  pre- 
cursor i  e  contemporanei  di  Cimabue,  e  si  sofferma  particolarmente 
sul  crocefisso  della  chiesa  di  s.  Grisogono  a  Zara  (pag.  29  e  fig. 
26).  —  Finalmente  tornando  a  pag  1080  sul  la  grande  area  argen  tea 
di  s.  Simeone  a  Zara,  delP  aiuio  1380,  nota  come  Y  artefice,  il  Mila- 
nese Francesco,  vi  abbia  addirittura  escluso  lo  smalto,  «il  quale  e 
in  generale  scarso  e  inferiore  la  dove  Siena  non  giunge*. 

Nella  prima  edizione  italiana  del  II  vol.  del  noto  manual  a 
Springer  (arte  del  medioevo  con  618  illustrazioni  e  8  tavole  co- 
lorate;  Bergamo,  istituto  d'arti  graficlie  ed.  1906),  condotta  sulla 
VII  tedesca,  dei  prof.  G.  Neuwirth  delP  istituto  tecnico  di  Vienna, 
a  cura  di  Corrado  Ricci,  Y  illuatre  direttore  delle  Belle   arti  ha 
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voluto  ampliare,  come  gia  fece  nel  I  vol.,  la  parte  riguardante  i 
monumenti  Italian  i  tan  to  nel  testo  che  nel  namero  delle  illustrazioni. 
Ciononostante  non  si  pu6  dire  in  verita,  che  il  prezioso  manualetto 
aia  ancora  adattato  ai  nostri  bisogni.  Un'  occhiata  all9  indice,  coscien- 
zioso  e  ricchissimo,  baata  a  rivelarci  V  origine  del  libro  e  a  farci 
deplorare,  che  non  vi  sia  ancora  per  gli  Italiani  un'  operetta  italiana 
cosi  eccellente  come  questa  tedesca  dello  Springer  per  i  Tedeschi. 
(Del  resto  nello  stesso  indice  notiamo  che  dopo  la  pag.  492  viene 
la  pag.  495  e  dopo  la  pag.  496  la  pag.  493).  I  monumenti  della 
nostra  regione  non  vi  sono  del  tutto  dimenticati:  cosi  si  citano 
come  appartenenti  all'  arte  di  Ravenna  il  battistero  d'Aquileia,  la 
basilica  di  Parenzo  e  la  chiesa  di  s.  Dona  a  Zara  (p.  65),  ed  esempi 
del  rilievo  piatto,  di  origine  germanica(P),  eseguito  con  una  tecnica 
affine  a  quella  dell'  intaglio  in  legno  a  sottosquadra,  si  trovano 
ricordati  a  Grado,  nel  Friuli,  in  Aquileia  (pag.  101).  A  pag.  399 
infine  si  legge  nel  capitolo  che  tratta  del  medio  evo  in  Italia  fino  al 
sec  XIII:  "Quando  ulteriori  studi  ci  porranno  in  grado  di  cono- 
scere  meglio  le  vicende  dell'  arte  italiana  anteriore  all'  undecimo 
secolo,  potremo  giudicare  piu  sicuramente  in  che  consistesse  quella 
preparazione  e  fin  dove  V  Italia  subisse  1'  influenza  di  arti  straniere. 
Di  una  vivace  e  continua  attivita  costruttiva  abbiamo  intanto  la 
prova  in  una  serie  di  ediflci,  molti  dei  quali,  purtroppo,  in  tristis- 
sime  condizioni,  sorti  in  luoghi  diversi  e  con  diversi  caratteri,  ma  in 
tin  tempo  di  certo  anteriore  all'  XI  secolo.  Bastera  ricordare  .... 
s.  Donato  di  Zara  e  s.  Giusto  in  Trieste ....  P. 

Un  notevole  saggio  di  monografia  su  fra  Giovanni  da  Verona, 
maestro  d' intaglio  e  di  tarsia,  e  della  sua  scuola  detta  nel  XII  vol. 
del  bullettino  senese  di  storia  patria  (p.  135-239  con  15  illustra- 
zioni) P.  Lugano.  Di  speciale  interesse  per  noi  e  il  cap.  V  dedi- 
cate alle  notizie  su  fra  Sebastiano  da  Rovigno,  maestro  di  quel 
grande.  Ed  eccone  per  sommi  capi  la  cronologia  biografica  secondo 
le  familiarum  tabulae  e  i  calcoli  dell'  a. :  il  nostro  nacque  a  Rovigno 
intorno  il  1420;  nel  1460  circa  vesti  l'abito  olivetano  nel  monastero 
di  s.  Benedetto  Novello  di  Padova,  dove  fece  la  sua  professione 
monastics  il  di  15  agosto  1461.  Non  fu  mai  sacerdote,  ma  rimase 
sempre  tra  i  conversi.  Fu  poi  dal  1460  al  1462  a  Padova,  dal  '62 
al  '64  a  Mantova,  dal  '64  al  '66  a  Verona  in  s.  Maria  in  Organo, 
dal  '66  al  '68  a  Monte  Oliveto  Maggiore,  dove  forse  imparo  Parte 
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dell  a  tarsia  e  dell' intaglio  ed  anche  quella  del  minio;  dal  '68  al 
'70  di  nuovo  in  s  Maria  in  Organ o,  dal  '70  al  '74  a  Firenze,  dal 
'74  al  '76  di  naovo  a  Monte  Oliveto  Maggiore,  nel  '76  e  '77  a 
Padova;  dal  '77  al  '79  fu  a  Ferrara,  dove  s'incontr6  forse  per  la 
prima  volta  con  fra  Giovanni,  cui  egli  apprese  il  far  di  tarsia;  dal 
'79  al  '95  fu  oblato  nell'isoletta  di  s.  Elena  di  Veoezia.  Qui  maestro 
e  discepolo  misero  in  fama  quell' arte  che  in  Toscana  era  stata 
perfezionata  da  Filippo  Brunelleschi  con  l'applicazione  della  pro- 
spettiva.  Dal  1495  al  1497  visse  a  Bologna,  nel  1497  fu  di  nnovo 
a  s.  Elena.  Mori  1'  11  settembre  1505  in  eta  di  85  anni.  Sulle  tarsi e 
di  s  Elena,  che  ora  si  ammirano  nel  coro  e  nella  sagrestia  di  s. 
Marco  a  Venezia  (aggiungi  Capri n  Marine  istriane  p.  18  e  19  con 
2  figure,  e  Istria  nobilissima  II  p  66),  rimane  una  memoria  del 
loro  autore  e  del  giorno  della  sua  morte,  posta  non  da  fra  Giovanni, 
come  voile  il  nostro  Tedeschi  (arch.  stor.  per  Trieste,  1' Istria  e 
il  Trentino  1883  vol.  II  p.  83-49),  ma  probabilmente  da  fra  Vio- 
cenzo  delle  Vacche.  11  nostro  fra  Bastiano  ebbe  a  discepolo  ancora 
il  celebre  domenicano  Zambello  Damiano  da  Bergamo. 

F.  Odescalchi  nel  I  vol.  della  nuova  rivista  Btorica  Benedetttna 
ri produce  quasi  per  intero,  con  le  figare,  il  bel  lavoro  del  Lugano; 
una  volta  per 6  si  lascia  sfuggire  fra  Sebastiano  da  Rovigo  (I). 

II  I  volume  delle  ltalieni&che  Forschungen  edito  dal  prof. 
Enrico  Brockhaus,  di  ret  tore  dell'istituto  tedesco  per  la  storia 
dell' arte  con  sede  in  Firenze,  coll'intendimento  di  trattare  i  monu- 
ment! artistici  alia  luce  dei  document!,  oontiene  uno  studio  di  Alfr. 
Doren  sulla  statue  di  s.  Matteo,  opera  del  Ghiberti  in  Or  San  Mi- 
chele;  poi  i  Solan,  architeiti  e  seultori  lombardi  del  XV  secolo,  studio 
storico  critico  del  conte  dott.  Franc.  Malaguzzi  Valeri,  ispettore 
della  galleria  di  Brera.  II  terzo  e  il  quarto  lavoro  iniziano  una  ri- 
cerca  sulla  suppelletile  domestica  dei  Veneziani,  tanto  ricca  di  og- 
getti  artistici  e  industrial,  ricerca  che  1'  or  defunto  autore,  dott. 
Gustavo  Ludwig,  da  noi  conosciuto  quale  valido  collaborator 
dell'  il  lustre  Molmenti  nella  splendida  opera  sul  Carpaccio,  aveva 
in  animo  di  trattare  in  una  serie  di  atudi.  Prima  che  la  morte  lo 
cogliease  a  Venezia,  sua  seconda  patria,  dove  abitava  da  modes  to 
eremita  al  «Cappello  nero»,  egli  aveva  raccolto  tutto  il  materiale 
d' archivio  che  ora  si  presenta  nell' introdnzione  a  pag.  169  segg. 
(sttppeleflile  dowesfica   di    Venezia   al   tempo    della    rinttscita,  colla 
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cooperazione  del  dott.  Fritz  Rintelen:  le  fonti)^  ed  era  arrivato  a 
dame  un  priino  saggio  (pag.  185  segg  :  restello,  specchio  e  utensili 
df  abbigliamento).  II  lavoro  e  riccamente  corredato  di  documenti  e 
vi  e  aggiunta  an'  appendice  con  inventari  di  botteghe  veneziane,  un 
glossario  e  un  indice.  II  restello  da  camera  e  una  specchiera  munita 
di  mensoline  e  di  rebbi  per  oggetti  d' abbigliamento :  cosi  partico- 
larmente  la  coa  (coda  di  cavallo  per  infilarvi  i  pettini)  e  la  seola 
(setola,  spazzola),  lo  zebelin  (che  le  signore  tenevano  in  mano  o 
sulla  spall  a),  lo  scriminale  (toscano  rizascrino,  che  serviva'a  discrimi- 
nare  i  capelli),  il  profittnego  lavorado  da  porno  colla  sua  cadenella 
(di  rame  o  di  bronzo,  con  tarsia  in  oro  o  in  argento,  nel  quale  si 
faceva  bruciare  V  incenso  e  che  poi  si  rotolava  sui  tappeti,  e  quando 
non  si  adoperava,  si  appendeva  forse  me  di  ante  la  catenella  al  re- 
stello), il  rosario  e  il  grande  paternoster  da  zenzer  (che  si  portava 
dalle  signore  alia  cintola,  fatto  di  pasta  odorosa,  detta  pasta  di  Le- 
vante  o  oldano,  e  d' altri  materiali,  come  bosso  ed  altro  legno,  osso, 
corallo,  madreperla,  vetro  variopinto;  all'  estremita  del  rosario  c' era 
una  capsula  sferica,  talvolta  d'  argento  dorato,  a  traforo,  che  con- 
teneva  la  pasta  profumata,  la  quale;  detta  oldano  dal  latino  olihts, 
diede  il  suo  nome  alia  capsula  stessa.  Quest' oldano  era  probabil- 
mente  una  mistura  di  ambracan  (materia  animal e)  e  muschio,  pare 
fabbricato  a  Cipro.  Oltre  1' ambracan  erano  in  uso  due  altre  sostanze 
animali  di  odore  acuto:  il  muschio  e  il  zibetto.  II  muschio  si  smer- 
ciava  in  scatole  di  piombo  nelle  vescichette  original]',  le  quali  man- 
tenendo  a  lungo  l1  odore  si  conservavano  poi  separatamente  nei 
bossoli  di  corno,  avorio,  argento  e  legno,  alcuni  fabbricati  a  Venezia, 
altri  in  Fiandra.  II  zibetto  come  altri  profumi  si  teneva  in  cornetti, 
che  con  V  oldano  si  appendevano  con  catenelle  alia  cintola).  Lo 
sponzarol  e  il  vaso  per  la  spugna,  d'alnbastro,  argento,  vetro,  legno 
di  noce.  I  profumi  liquidi  si  tenevano  in  boccette  di  argento:  la 
loro  origine  orientale  si  palesa  nel  nome  che  portavano  a  Venezia 
le  tiaschette,  cioe  uchanini  dall'  arabo  alkanine.  I  vasetti  per  le 
pomate  erano  della  nota  forma  dell'  albarello  in  stucco  o  maiolica.  II 
fazuol  era  o  in  un  cavezzo  o  diviso,  e  quasi  sempre  ornato  ai  capi, 
di  lino  o  di  seta.  Le  stoffe  di  lino  venivano  di  preferenza  da  Rheims 
(fazuol  de  Renso)>  quelli  di  seta  dall'Oriente  (moresco),  alcuni  sono 
detti  di  Siria  o  d'Alessandria,  e  sono  vergati.  Ce  n*  erano  con  ricami; 
pizzi  e  frangie,  con  fili  d' oro  e  d1  argento.  Alia  fine  del  400  si 
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trova  perfino  il  prezioso  ortegin,  teas u to  d'  ortica,  di  color  nero.  Oltre 
che  da  cortina  per  lo  specchio  contro  la  polvere  e  le  inosche,  il 
fazuol  serve  anche  da  velo  per  la  testa.  —  Chiude  il  volume 
una  bella  necrologia  da  W.  Bode  dedicata  alia  memoria  del 
Ludwig. 

JXeWArchitettura  italiana  anno  II  n.  1,  Torino  ottobre  1906  il 
nostro  Arduino  Berlam  pubblica,  non  sappiamo  bene  se  a  tav.  8  o 
9,  uno  dei  suoi  pregevoli  disegni  a  penna:  Portale  e  cor  tile  Uo  del- 
t  episcopio  a  Parenzo  (Istria),  accompagnandolo  con  una  nota  a  pag. 
3  seg.  La  porta,  in  cui  i  ricarai  gotici  si  uniscono  alio  forme  della 
rinascenza,  fu  costruita,  come  appare  dal  distico  inciso  sul  fiegio, 
dal  vescovo  Flacido  Pavanello  nel  1464,  primo  anno  del  papato  di 
Paolo  II;  il  resto  fu  aggiunto  da  Francesco  Morosini,  vescovo  a 
Parenzo  dal  1468  al  '72.  «Eppur  si  direbbe  ben  piu  antica  per  i 
fogliami  delle  gole,  che  sono  di  un  forte  sapore  gotico,  per  il  bel 
cordone  che  piacque  tan  to  nel  medio  evo  ai  Veneziani,  quale  un 
ricordo  della  loro  gloria  marinara»(!)  Quest' ultima  e  una  spiritosa 
trovata,  che  alia  seconda  lettura  fara  certo  sorridere  anche  il  suo 
autore,  come  quell*  altra  da  lui  spacciata  tempo  fa  a  proposito  cli 
alcune  architetture  romane  di  Pola,  nelle  quali  si  notava  il  motivo 
dell7  onda  corrente  «od  onde  marine,  frequentatissimo,  quasi  coslante 
nella  decorazione  romano-istriana,  quasi  ad  accentuare  il  carattere 
inarinaresco  della  regione*  (!). 

Ci  e  pervenuto  in  dono  un  elegante  catalogo,  in  400  pag.,  di 
una  mostra  d'  Industrie  casalinghe  e  d'  arti  popolari  in  Austria,  esposta 
V  anno  decorso  nell'i.  r.  museo  austriaco  per  Parte  e  1*  industria  a 
Vienna.  Al  catalogo  e  premessa  una  parte  generate,  in  cui  si  stu- 
diano  i  vari  motivi  del  nascere,  prosperare  e  m  or  ire  di  tali  prodotti 
nelle  singole  provincie  Interessanti  per  noi  le  pagine  dedicate  dal 
dott.  M.  Haberlandt  alle  nostre  terre.  Noteremo  solo  come  spe- 
ciale  manifeatazione  dell1  antica  arte  dell'  intaglio  gli  arcaici  orna- 
menti  a  traforo  delle  fiamme  o  banderuole,  che  i  pescatori  di  Cherso 
e  di  Veglia  mettono  sulle  antenne  e  sulle  gabbie  delle  loro  barche. 
Queste  decorazioni,  su  cui  mancano  le  indagini,  potrebbero  offrire 
grande  interesse  etnologico.  Cosi  pure  nulla  si  sa  sull'  origine  e  sulla 
storia  dell' arte  tessile,  quale  ci  si  presenta  nei  vestiti  di  Dalmazia, 
cosi  ricchi  di  colori  e  di  tecnica  sviluppatissima,  in  cui  s'intravve- 
dono  pero  le  influenze  bizantine,  veneziane  e  turchesche. 
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A  propositi  d'  arte  popolare  segnaliamo  uuo  studio  folklori- 
stico  apparso  nelle  Mitteil.  des  Musealvereins  fur  Krain  XVIII  p. 
103  sulla  decor azione  figurale  degli  alveari  in  Cavniola. 

Nella  prefazione  al  libro  le  jubili  du  MusSe  Guimet  (Parigi, 
E.  Leroux  ed  1904)  leggiamo  di  marqueteries  et  cuivreries  venues  de 
Trieste  (?)  a  quel  museo. 

Una  gxtida  storied  di  Capodistria  (autore  Dom.  Venturing 
ed.  Bened.  Lonzar  di  Capodistria,  corredato  di  12  mediocri  zinco- 
tipie  e  d'  una  piapta  della  citta)  ci  ricordi  che  sarebbe  ora  di  pub- 
blicare,  modestamente  ma  con  sani  criteri  storici  e  artistici,  una 
serie  di  guide  per  ognuna  delle  nostre  piu  importanti  cittadelle, 
incominciando  appunto  dalla  Gentildonna  dell'  Istria. 


P1ERO  ST1COTTL 
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G.  I.  ASCOLI. 


Di  G.  I.  Ascoli  goriziano,  principe  della  glottologia  ita- 
liana,  morto  il  21  di  marzo  in  Milano,  piu  largaxnente  sara  detto 
nella  prossima  Rassegua  degli  studii  dialettologici  e  nel  Volume 
che  Gorizia  prepara  a  degnamente  fermar  ia  memoria  di  quel 
Grande.  Qui,  menfcre  non  e  peranco  speuta  la  commozione  per 
la  sua  dipartita,  nella  quale  fu  massimo  conforto  la  consape- 
volezza  dell' opera  gigantesca  e  imperitura,  bastera  ricordare 
che  l'Ascoli,  da  quel  suo  primo  studio  SulV  idioma  friulano  e 
sulla  sua  ajfinita  colla  lingua  valacca,  stampato  in  Udine  a  di- 
ciassette  anni,  sempre  volse  con  affetto  P  altissinio  ingegno  a 
illustrar  le  condizioni  linguistiche  della  nostra  Begione  Giulia. 
Meglio  di  ogni  altra  esposizione,  varra  per  ora  un  tentativo  di 
bibliografia,  che  non  pi-esuine  di  essere  compiuta. 

1.  Sull'idioma  friulano  e  sulla  sua  affinita  colla  lingua  vaJacca, 
Udine,  Vendrame,  1846. 

2.  Pro9petto  delle  colonie  straniere  d'ltalia  in  Studi  critici  I, 


3.  Saggi  ladini  in  Arch,  glott.  it  I. 

4.  Cimelj  tergestini  in  Arch,  glott.  it.  IV,  3B6  sgg. 

5.  11  dialetto  tergestino  in  Arch,  glott.  it.  X,  447  sgg. 

6.  II  testo  istriano  del  Salviaii  in  Arch,  glott.  it.  Ill,  468  sgg. 

7.  Di  un  dialetto  veneto,  importante  e  ignorato.  (II  dialetto  di 
Grado)  in  Arch,  glott.  it.  XIV,  325  sgg. 

Non  cito  singole  etimologie  o  accenni.  Per  V  importanza 
di  questi  studii  in  quanto  per  lo  piu  disvelino  condizioni  ignorate 
e  di  peculiare  interesse,  si  rimanda  a  G.  Vidossich,  Studt  trie- 
stini  pag.  11  sgg.  —  A.  Ive,  I  dialetti  ladino-veneti  delVIstria  pag. 
V  sgg.  —  M.  Bartoli,  Das  Dalmatische  I,  90  sgg. 


37  sgg. 


G.  V. 
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Signori  ! 


Anche  I'annata  94. a  della  nostra  Minerva  e  ormai  giunta  al 
suo  termine.  Ne  dir&  ora  brevemente  le  vicende,  pigliando  le  mosse 
dell' annuale  congresso  dei  sei  luglio  dello  scorso  903.  Vi  vennero 
rieletti  i  sig.  Giuseppe  Caprin,  Attilio  Hortis,  ed  il  Dr.  L.  Loren- 
zutti  a  far  parte  della  direzione,  e  le  varie  mansioni  di  questa 
rimasero  tuttavia  assegnate  alio  stesso  mo  do  dell' anno  prima.  Simil- 
inente  neU'ufficio  di  revisori  dei  bilanci  continuarono  a  pres tarsi  i 
sig.i  Dr.  Giuliano  Perco  e  1'ingegnere  Pietro  Suvicb.  La  ricostituita 
direzione  pregava  poi  la  stessa  commissione  di  soci  a  volersi  accinger 
a  procurare  il  nuovo  ciolo  di  trattamenti  accademici,  poiche  ella  con 
tan  to  zelo  e  con  tanta  efficacia  nno  allora  aveva  atteso  ad  opera 
cosi  importante.  Mi  gode  l'animo  di  soggiungere  che  durante  Tan- 
nata  il  numero  dei  consoci  ando  di  bel  nuovo  aumentando,  si  che  in 
oggi  se  ne  contino  uon  mono  di  178.  Purtroppo  anche  in  questo 
ultimo  periodo  non  ci  mancarono  di  gravi  lutti :  Soccombeva  il  con- 
socio  Dr.  Giacomo  Marchio;  soccombeva  Tegregio  Prof.  Ceaare  Rava- 
nelli;  soccombeva  il  Dr.  Eugenio  Slocovich,  da  lunghissimo  tempo 
as  cr  it  to  alle  nostre  file,  da  lunghissimi  anni  zelantissimo  assessore 
municipale  preposto  alia  sezione  scolastica.  L'avvocato  Dr.  Luigi 
Cambon  non  era  piu,  da  qualche  tempo,  nostro  consocio;  diuturna 
ed  insidiosa  malattia  lo  aveva  ridotto  gia  da  lunga  pezza  a  vita 
privata.  Ma  la  Minerva  non  puo,  non  deve  dimenticare,  come  egli 
per  lei  molto  si  fosse  prestato  in  tempi  piu  lontaui  e  scabrosi,  e 
quanto  egli  la  avesse  prediletta,  e  com' egli  per  una  lunga  serie  di 
anni  ne  fosse  stato  uno  de'  membri  piu  operosi,  e  per  vari  anni 
nno  de'  piu  attivi  suoi  direttori,  uno  d&  piu  applauditi  ed  ammirati 
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suoi  conferenzieri.  Non  ispetta  a  me  di  commemorar  il  cittadino 
operosissimo ;  l'ardente  patriotta;  l'uomo  buono,  mite  affettuoso. 
Ben  altri  gia  ne  disse  con  verace  ed  ornata  parola  nel  giorno  dei 
funerali,  ed  a  me  veramente  altro  non  resta  che  associarmi  a  quella 
ben  meritata  postuma  riconoscente,  a  quelle  lodi  giustissime,  nelle 
quali  al  certo  tan  to  deve  consentire,  rimembrando,  anche  la  nostra 
Minerva,  ed  alle  quali,  non  vi  ha  dubbio,  si  associa  questa  adunanza. 
£  con  questi  sicuri  convincimenti  nell'animo  vi  chiamo  ora,  o  col- 
leghi,  a  mandafe  ancora  una  volta  un  fratemo,  affettuoso  e  rive- 
rente  saluto  a  questi  nostri  recenti  defunti  non  mono  che  alia  vene- 
rata  memoria  dell'illustre  scrittore  Domenico  Giuriati,  che  la  nostra 
Minerva  era  altiera  di  noverare  tra  i  suoi  soci  onorari. 

Termtnava  nello  scorso  novembre  la  tanga,  operosissima  sua 
mortal  e  camera  il  dotto  e  savio  Teodoro  Mommsen  —  tan  to 
no  mini  nullum  par  elogium  —  e  la  Minerva  con  animo  tutto  grati- 
tudine,  riverenza  e  oommozione,  partecipava  a  quel  gravissimo  lutto 
della  scienza  e  della  nmanita,  e  ne  dava  espressione  alia  famiglia 
del  grande  defunto,  con  analogo  telegramma;  e  sollecita  ne  giungeva 
la  per  noi  onorifica  risposta.  Altro  telegramma  di  riverente  saluto 
veniva  da  noi  inviato  alia  citta  di  Asti,  allorquando  cola,  nello  scorso 
ottobre,  si  tributarono  le  note  solenni  onoranze  alia  memoria  di 
Vittorio  A 1  fieri. 

Passando  ora  all'attivita  della  nostra  associazione,  mi  e  caro 
e  doveroso  ri  cor  dare  anzitntto  il  nostro  Archeografo,  il  quale  dopo 
il  25.o  volume  della  nuova  serie,  entrava  teste  in  una  fase  novella. 
Tutti  voi  ricordate  la  riforma  cui  nel  passato  congresso  avevo  avuto 
1'onore  di  accennare;  orbene  il  primo  volume  della  serie  novissima 
sta  per  nscire,  e  diro  quanto  giuste  fossero  le  concepite  speranze. 
Grazie  per  tanto  sieno  rese  al  solertissimo  Prof.  Alberto  Puschi  che 
in  unione  al  comitato,  ch'egli  voile  secolui  a  collaborare,  ad  opera 
co8l  egregia  seppe  por  mano;  e  l'illustrissimo  professore  ed  i  com- 
pagni  zelantissimi  di  lui  si  abbiano  la  gratitudine  nostra,  quella 
della  citta  nostra  e  degli  studiosi  tutti  per  le  nobili  e  patriottiche 
loro  fatiche ! 

Apriva  la  serie  delle  nostre  annuali  conferenze,  la  sera  dei 
14  Novembre,  il  professore  Attilio  Gentille,  con  la  com  memo  razi  one 
di  Vittorio  Alfieri.  E  vi  riusci  squisitamente,  e  toccando  della  vita, 
delle  avversity  e  delle  aventure  di  lui;  e  analizzando  via  via  le 
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Varie  opere  da  lui  scritte,  piu  insigne  di  tatto  forse  l'autobiografia; 
e  parlandoci  di  quei  tempi  di  generate  morale  prostrazione ;  e  ragio- 
nando  della  meta  nobilissima  prefissasi  e  da  Gaspare  Gozzi,  e  da 
Carlo  Goldoui,  e  piu  ancora  da  Giuseppe  Parini,  meta  piu  effica- 
mente  raggiunta  dal  fiero  Astigiano,  che  voile,  sempre  voile  e  fortis- 
simamente  voile! 

Ai  20  novembre  saliva  la  nostra  catted r a  il  Prof.  Alfredo 
Niceforo,  a  parlarci  della  Sicilia.  £  la  dipinse  con  colori  vivi, 
smagliantissimi;  ne  rievoco  le  antichissime  tradiziooi  delle  eta  miti- 
che,  dei  tempi  primitivi ;  passando  poi  a  quelle  delle  immigrazioni 
greohe  e  delle  puniche;  quindi  al  dominio  dei  Roman i,  a  qaello  dei 
Saracen i,  e  da  ultimo  a  quelli  di  nordiche  schiatte.  Tatte,  ma  specie 
le  ultime,  vi  lasciarono  orme  varie,  incancellabili.  Dalle  tradizioni 
di  antichissime  eta,  e  dal  fanatismo  muss ul man  no  e  dagli  assolutismi 
dei  governi  baronali  nasce  nn'  idea  nuova,  nn  fatto  nuovo  ed  impor- 
tantissimo  scatarisce;  dalle  superstizioni  e  dalle  aspirazioni  all'indi- 
pendenza  ha  origine  la  mafia,  che  spinge  i  Sicilian i  a  collegarsi,  ad 
aiutarsi,  a  fare  da  se,  che  loro  ispira  ed  impone  perfiuo  „l'omerta",  quel 
vincolo,  cioe,  o  quella  legge  per  cui  il  ferito  raorente  non  accusa 
il  sno  uccisore,  quella  legge,  per  cui  la  vittima  vuol  difeso  e  libero  il 
reo!  £  queste  rivelazioni  e  le  considerazioni  sulla  mafia  accrebbero 
ancor  piu  Pimportanza  di  questa  interessantissima  conferenza. 

La  sera  degli  11  dicembre,  Pegregio  Prof.  Guido  Costantini, 
intratteneva  il  nostro  uditorio  su  la  stupenda  ode  di  Giosue  Carducci; 
Alle  fonti  del  Clitunno!  Fu  una  vaghissima  esposizione  di  ogni  con- 
cetto del  patriottico  pensiero,  serrato  in  quelle  sublimi  saffiche 
strofe;  le  cui  peregrine  bellezze  tutte,  ad  una  ad  una,  ebbero  spiccato 
risalto  dalla  cesellata  nobilissima  parola  dall'eletto  conferenziere. 
che  e  tanto  onore  di  questa  sua  citta  natal  e. 

Ai  15  dicembre  Francesco  Pastonchi  avrebbe  dovuto  parlai*e 
sul  Piemonte;  recito  invece  alcune  sue  poesie  cola  ispirategli  e 
composte,  e  tra  queste  piacque  e  fu  a  preferenza  ap  pi  audita  quella 
su  Clotilde  di  Savoia,  ove  con  riconoscente  ed  affettuosissimo  pen- 
siero  si  accenna  al  sagrifizio,  che  in  quei  tempi  di  lotte  nobilissime, 
per  il  bene  d' Italia,  ancbe  la  principesca  donzella  aveva  fatto,  con 
le  sue  nozze,  sul  Pal  tare  della  pa  trial 

Ai  30  dicembre  il  Dr.  Giovanni  Morosini,  Pappassionatissimo 
studioso  del  sommo  Aligbieri,   parlo  delP  influenza  di  Dante  sal 
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rinascimento  delle  arti.  Vorrei  poter  qui  compendiare  la  dotta  conferenza, 
ma  non  riescirei  che  a  ridarne  una  pallidissima  idea.  Siami  invece 
conoesso  far  risaltare  che  perfettamente  corrispose  il  Morosini 
al  vasto  ed  i m porta nte  suo  assunto,  e  raanifestando  come  Dante  fosse 
stato  ispiratore  di  gentilissimi  concetti  ai  contemporanei,  primi  il 
Boccaccio  e  il  Petrarca,  e  di  robusti  pensamenti  ai  Germani,  presso  i 
quali  ben  cinque  edizioni  del  suo  libro  De  Monarchia  vennero  fatte, 
prima  che  in  Italia  ne  usciase  una  sola;  e  animando  la  mano  di 
Leonardo  da  Vinci,  di  Guido  Botticelli  e  di  Michelangiolo  Buona- 
rotti.  Ed  e  da  notare  che  allorquando  decadde  il  culto  per  Dante, 
decaddero  le  arti  ancora,  e  quando  queste,  in  sullo  scorcio  del  secolo 
I8.0  ed  al  princicio  del  19.0  rifiorirono,  si  era  anche  ridestato  ed 
ardentissimo  il  culto  per  il  nostro  poeta  sovrano. 

Ai  4  gennaio  l'egregio  Prof.  Mario  Stenta  parlfc  di  Ernesto 
Spencer.  Sottoponendo  a  finissima  analisi  1' opera  lunga  e  faticosa 
dell'indagatore  inglese,  trapassato  poche  settimane  addietro,  io  Stenta 
osserva  non  essere  ammissibile  la  sintesi  da  quello  ideato,  ne  ora 
ne  poi,  fino  a  che  il  cervello  dell'uomo  abbia  in  se  l'impulso  a 
nuove  distinzioni,  a  novelle  cognizioni.  Fino  a  che  non  sia  negata 
V  incontentabilita  del  cervello  umano,  ogni  sintesi  non  sara  che  effi- 
mera,  o  sara  dovuta  a  transazioni  che  non  possono  durare;  e  frat- 
tanto,  piu  attendibile,  piu  sincera  dovra  ognora  riescire  rempirica 
esperienza. 

Salirono  poi  la  nostra  catted ra  la  nota  scrittrice  Clarice 
Tartu fari,  per  parlare  di  Leone  Tolstoi,  e  la  gentile  signorina  Giulia 
R-iccardi,  maestra  in  questo  civico  liceo,  per  dire  del  novissiino 
poeta  connazionale  Giovanni  Pascoli.  Ambedue  queste  conferenze 
incatenarono  l'attenzione  del  numeroso  uditorio  e  furono  vivamente 
applaudite,  come  applaudite  e  gratitissime  riescirorto  le  meste  poesie 
del  Pascoli,  che  la  gentile  R-iccardi  seppe  declamare  con  isquisita 
delicatezza. 

La  conferenza  dei  9  febbraio  di  quest*  anno  segna  uno  de'  fasti 
piu  belli  e  gloriosi  della  nostra  Minerva.  Vi  pari 6  Guido  Mazzoni 
su  Firenze.  Ne  sfioro  le  storie  piu  remote,  ne  tocco  le  vicende 
politiche  del  tempo  di  mezzo,  e  con  rara  abilita,  dopo  del  libero 
Comune,  venne  a  dire  e  del  ducato  e  del  granducato,  e  dei  rivolgi- 
menti  del  nazionale  risorgimento,  merce  i  quali  per  breve  periodo 
fu  capitale  del  novissimo  regno  d'  Italia,  prima  che  Roma  diventar 
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10  potesse!  E  rappresent6  agli  occhi  ed  alia  mente  degli  attentissimi 
ascoltatori  e  poeti  gentili,  e  bizzarri  scrittori,  e  uomini  •  &'  arme,  e 
abili  ed  astutissimi  uomini  di  stato,  ed  umili  fraticelli  intesi  a  ricon- 
durre  a  savia  modestia  e  popolo  e  clero,  e  prelati  e  papi  famosi, 
e  scienziati,  e  artisti  celebratissimi.  E  con  rapidi  e  genialissimi 
tocchi  rifece  la  storia  delle  arti  belle,  ne  enumero,  ne  descrisse  i 
meravigliosi  monumenti,  onde  Firenze  e  tutta  una  dovizia,  fram- 
mezzo  alle  incantevoli  bellezze  onde  madre  natura  la  circonda  e  la 
penetra.  Firenze  fu  inoltre  mai  sempre  insigne  per  i  suoi  commerci, 
per  le  sue  industrie,  per  il  suo  culto  pel  bello.  Auche  Trieste  fin 
da  tempi  lontanissimi  voile  darsi  alia  mercatura,  ed  oggi  ella  e  tra 
le  piu  operose  citta  mercantili,  ma  anche  Trieste  ha  culto  per  1' arte 
e  per  le  lettere,  ed  egli  lo  rileva  con  compiacenza,  e  se  ne  congra- 
tula,  e,  con  cuore  commosso  e  con  entusiastica  parola,  egli  le  porta 

11  sal u to  di  Firenze,  ed  a  nome  di  questa  le  augura,  che  ella  non 
sia  so  1  tan  to  un  centro  commerciale,  ma  anche  un  centro  di 
coltura  e  di  scienza;  e  qui,  con  felicissima  imraagine,  egli,  si  svela 
non  piu  narrators  della  bellezza  e  del  la  grandezza,  ma  della  sua 
Firenze  nobile  cavaliere  mandato  da  lei  in  messaggio  a  questa  citta, 
ad  augurarle  ch'ella  non  tardi  ad  avere  quella  universita  da  lei 
cos!  giustamente  invocata!  Potrei  io  defied vere  la  commozione  1'entu- 
siasmo  destato  da  questo  saluto,  da  questo  augurio,  che  in  nome 
della  sua  bella  e  gentile  Firenze  l'ammiratissimo  oratore  a  noi,  con 
tanto  slancio  di  fraterno  affetto  porgeva? 

Ai  2  marzo  la  signorina  Aura  Oaravaglios,  di  passaggio  per  la 
nostra  citta,  tenne  una  conferenza  su  Leopardi  e  Chopin.  Industriossi 
elfa  di  tirare  quasi  un  parallelo  tra  il  poeta  del  dolore  ed  il  musicista 
della  tristezza  e  della  melanconia.  A  cid  fare  rilev6  i  punti  piu  salienti 
della  vita,  le  sventure  e  le  passioni  di  entrambi,  e  con  front  6  con  perizia 
i  dolorosi  e  forti  versi  dell'  uno  con  le  patetiche  e  soavi  armonie  del- 
l'altro,  recitando  opportunamente  brani  di  quelli  ed  eseguendo  maestre- 
volmente  in  sul  piano  le  meste  e  soavi  note  del  secondo. 

La  sera  di  12  marzo  il  Prof.  Pietro  Dupont  de  Saint-Pierre 
lease  parecchi  suoi  componimenti  poetici  in  dialetto  romanesco;  quello 
che  maggiormente  piacque  si  fu  la  descrizione  della  processione  del 
Corpus-Domini,  quale  si  faceva  a  Roma  prima  del  1870. 

Ai  24  marzo  il  sig.  George  Iegher,  un  simpaticissimo  giovane 
di  questa  colonia  inglese,  parl6  sullo  sviluppo  della  sonata.  Se  da 
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un  canto  dobbiamo  saper  grado  a  lui  per  averci  volato  pari  are  nelta 
nostra  lingda,  e  la  us6  con  proprieta  ed  eleganza,  ancor  piu  gli 
dobbiamo  esser  grati  per  l'argomento  da  lui  prescelto,  e  da  lui  trat- 
tato  con  tanta  perizia  e  tanta  chiarezza.  Ricordato  il  medioevale 
«ricercare»,  che  era  preludio  ed  accompagnamento  del  canto,  e  ram- 
mentato  che  da  codesto  ricercare  si  erano  poi  sviluppate  le  canzoni 
e  le  sonate,  venne  egli  a  dire  dei  piu  insigni  compositori  di  sonate: 
del  Galilei,  dell'Andreis,  del  Gabrieli,  del  Frescobaldi  di  Michelan- 
gelo Rossi,  di  Domenico  Scarlatti,  e  poi  di  Hay  den,  di  Mozart,  di 
Bach  e  di  Beethoven.  E  di  quasi  tutti  questi  voile  eseguire  in  sul 
piano  qualche  pagina  deliziosa,  e  con  che  sentimento  e  con  quale 
maestria  non  e  a  dirsi!  Ed  il  pubblico  ne  fu  deliziato,  ed  ammirato 
durante  tutto  il  trattenimento,  ed  addiritura  entusiasta,  quando 
echeggiarono  le  soavissime  note  di  grazioso  minuetto,  che  Hajdn, 
per  primo  con  tan  to  garbo  e  con  tanta  arte,  aveva  saputo  introdurre 
in  una  delle  piu  leggiadre  sue  sonate. 

Lesse  quindi,  la  sera  dei  7  aprile,  il  professore  Albino  Zenatti, 
nostro  concittadino  carissimo,  una  dotta  monografia  su  la  citta  di  Lucca, 
intrattenendosi  dapprinia  specialmente  su  la  storia  medioevale  di  lei, 
rile  van  do  che  con  Venezia  el  la  fu  una  delle  pochissime  repubbliche 
i  tali  an  e  che,  dopo  secoli  di  esistenza,  si  spensero  appena  alia  fine 
del  secolo  XVIII.  Erano  brevi,  brevissimi  i  confini  di  codesta  repub- 
plica,  si  che  ad  alto  personaggio  di  Francia  venisse  fatto  di  dire 
che  non  sapeva  comprendere  come  in  cosi  piccolo  stato  potesse 
cadere  tanta  pioggia,  si  che  Arrigo  Heine,  assistendo  cola  ad  una 
rappresentazione  della.  Mali  bran,  giudicasse  che  questa  stendendo, 
come  soleva,  le  lunghe  sue  braccia,  avrebbe  potuto  spingerle  oltre  i 
confini  dello  stato!  Ebbe  nel  medio  evo  guerre  lunghe  e  sanguinose 
con  Pisa,  fu  sottomessa  e  Castruccio  Castracani ;  poi,  a  prezzo  di 
denaro,  si  era  rivendicata  in  liberta.  Dal  secolo  XV  in  poi  la  sua 
vita  politica  e  modesta;  di  conto  invece  le  sue  industrie,  i  suoi 
commerci,  e  specie  lo  sviluppo  che  vi  ebbero  le  arti  belle,  onde  il 
Zenatti  ricorda,  con  entusiasmo,  i  monumenti  piu  belli.  Ma  bella  pitto- 
resca  e  altresi  la  plaga  di  Lucca;  ed  il  sorriso  della  natura,  che 
dovunque  la  circonda,  suscita  l'estro  dei  poeti,  anima  la  vena  dei 
musicisti,  guida  a  gloriose  mete  architetti,  scultori,  pittori.  Onde 
avviene  che  a  lei  traggono  reverenti,  e  quasi  ad  ispirarsi,  e  Giuseppe 
Giusti,  e  Giosue  Carducci  e  Giovanni  Pascoli,   onde  accade  che  a 
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lei  da  ogni  parte  traggano  gli  ammiratori  ed  i  eultori  delle  arti,  e 
tante  anime  gentili  desiderose  di  mite  e  poetica  tranquillita. 

La  sera  degli  1 1  aprile  Dante  Vaglieri,  altro  Triestino  che 
nei  vicino  Regno  tanto  onora  questa  sua  citta  natale,  parlfc  di  Roma 
durante  1'impero.  Qnal  differenza  della  Roma  di  sette  secoli  addietro, 
e  della  Roma  repnbbicana!  Sotto  i  primi  Cesari  ella  si  estende 
rapidamente,  e  le  cotte  argille  ed  i  tufi,  sono  sostituiti  dai  marmi 
piu  rari  e  preziosi;  tutto  e  fasto  nei  templi,  nei  teatri,  nei  fori, 
nelle  basiliche,  negli  acquedotti,  nelle  vie,  nelle  terme,  nei  sepolcri; 
la  vita  semplice  di  una  volta  non  si  conosce  piu,  invece  sfarzo  e 
lusso  orientale  dap  per  tutto;  e  usi  nuovi,  e  divinita  nuove,  e  sempre 
maggiori  depravazioni.  Ma,  in  onta  a  qaeste,  una  cosa  andava  via 
via  piu  giganteggiando  i)  genio  latino;  quelto,  che,  caduto  an  che 
rimpero  romano,  sempre  piu  venne  ad  imprimersi,  e  rende  coscienti 
e  volenti  ancke  le  piu  lontane  propagini  delle  antiche  razze  italiche! 
Chiuse  declamando  alcuui  versi  di  Giosue  Carducoi,  e  chiase  squisi- 
tamente,  tra  scroscianti  applausi! 

£  dopo  questi  due  Triestini,  un  terzo  ancora:  Giaseppe  Picciola. 
Lesse  ai  25  di  Marzo  su  Urbino.  Ma  prima  pari 6  del  rinascimento 
delle  arti,  prendendo  le  mosse  da  Donato  Bramante,  cui  Urbino 
aveva  dati  i  natali,  e  da  fialdassare  Castiglioni.  Con  isplendide  descri- 
zioni,  che  non  si  possono  riassumere,  rappresent6  egli  le  piu  insi- 
gni  architetture  di  quella  ora  cosl  silente  citta,  e  rammenta  che  del 
fa m oso  palazzo  ducale,  fatto  fabbricare  dai  Montefeltro,  Luciano  da 
Laurana,  Istriano  o  Dalmata,  era  stato  il  disegnatore  e  Tesecutore. 
Poi,  dopo  di  aver  ragionato  pid  a  lnngo  delle  opere  e  del  genio 
di  Donato  Bramante,  piu  a  lungo  ancora  s'intrattiene  sul  divino 
Raffaello;  parla  con  erudizione  e  con  ammirazione  dei  Montefeltro  e 
dei  Delia  Rovere,  sotto  ai  quali  le  repubblica  urbinate  ebbe  il 
suo  massimo  fiore ;  e  con  riverenza  ed  affetto  ricorda  Vittorio  Farnese, 
e  quel  Francesco  Maria  Della  Rovere  che,  in  una  sala  del  suntuoso 
palazzo,  e  raffigurato  accorrente  armato  a  liberare  l'ltalia  oppressa 
dai  barbari. 

Chiudeansi  la  brillante  aerie  delle  nostre  conferenze  con  quella 
del  nostro  carissimo  Riccardo  Pitteri  che,  pregato  di  essere  lui  a 
celebrate  a  Trieste  ed  in  nome  di  Trieste  la  ricorrenza  del  sesto 
centenario  della  nascita  del  gentilisaimo  cigno  di  Arezzo,  cortese- 
mente  si  era  assunta   cos!   fatta   cominemorazione,   e,   come  erasi 
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avuta  piena  fede,  se  ne  disimpegno  egli  nel  modo  piu  eletto.  Non 
brografia,  non  scolastica  disertazione,  non  indagini,  non  elogio  di 
ogni  pensiero,  di  ogni  sentiinento,  di  ogni  intendimento  del  dolcis- 
simo  cantore;  ma  invece  una  sintesi  profonda,  affascinante  delle 
abitudini,  delle  virtu  e  dei  vizi  di  quei  tempi ;  ma  invece  un  ritratto 
vero  e  perfetto  delPuomo,  delF  umanista,  dello  scrittore,  del  cittadino, 
dell' Italiano  fatidico,  dell'Italiano  che  sopra  tutto  agogna  al  vero 
bene,  alia  vera  gloria  di  quella  sacra  terra  che  Apennin  parte,  e  il  mar 
circonda  e  l'Alpe;  di  lui  che  ha  fama  nel  mondo  intero,  di  lui  cui  da 
ogni  angolo  di  terra  italiana  viene  il  piu  riverente  saluto,  e  I'attesta- 
zione  del  piu  legittimo,  del  piu  nobile  orgoglio  della  intera  nazione. 

Le  conferenze  della  annata  sommarono  dunque  a  non  meno  di 
sedici,  e  tutti  noi  con  animo  grato  e  con  vero  entusiasmo  ricor- 
diamo  come  gradite,  come  applaudite  esse  fossero,  e  con  sincera  e 
profonda  riconoscenza  mandiamo  ora  il  nostro  saluto  ed  i  nostri  piu 
vivi  ringraziamenti  ai  valorosi  oratori,  specie  a  quelli,  che,  non 
curando  ne  i  disagi  di  lungo  viaggio  ne  altre  difficolta,  vennero  tra 
noi  a  farci  cosi  insigne  onore.  E,  con  non  minore  gratitudine,  man- 
diamo un  saluto  ed  un  grazie  vivissimo  agli  egregi  nostri  consoci 
che,  facendo  parte  della  commissione  alle  conferenze,  tanto  si  adope- 
rarono  perche  anche  questo  ciclo  dei  nostri  trattenimenti  riuscisse 
sott'ogni  aspetto  brillante  ed  attraente.  £  si  abbiano  in  questo 
momento  un  cordiale  saluto  ed  un  sincero  ringraziamento  a  la 
stampa  cittadina,  per  il  larghissimo  posto  concesso  alle  relazioni 
delle  conferenze  e  per  il  benevole  appoggio  maisempre  accordato 
alia  nostra  societa ;  ed  un  sentito  e  devoroso  ringraziamento  si  ab- 
biano tutte  quelle  associazioni  cittadine  che,  in  tante  solenni  occa- 
sion], vollero  la  nostra  parted pe  alle  loro  feste  predilette,  alle  loro 
piii  care  esultanze! 

Dovrei  ora  aggiungere  qualche  informazione  intorno  alio  stadio 
in  cui  si  trova  il  desiderato  Ateneo,  senonche  mi  devo  limitare  a 
riferire  ch'esso  formal  men  te  esiste,  che  difatti  esso  non  esiste  ancora, 
e  sempre  a  motivo  della  grave  difficolta  di  dargli  o  di  trovargli 
una  sede  conveniente.  Pratiche  in  proposito  se  ne  fecero,  e  se  ne 
fanno,  ma  la  questione  e  ancor  lungi  dail'essere  risolta,  e  d'uopo 
attendere  ancora!  E  purtroppo  devo  da  ultimo  soggiunger  che  ad 
altra  attesa  ancora  ci  dobbiamo  rassegnare,  a  quella  della  comme- 
morazione  del  nostro  insigne  Pietro  Kandler:  vari  motivi  imposero 
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differirla  ancora;  ma  crTessa  sia  fatta  noi  tutti  vivamente  deside- 
riamo,  e  la  vostra  direzione  non  dimentichera  il  proprio  dovere,  e 
nulla  lasciera  d'intentato,  perche  la  solennita  -risponda  al  dovere, 
che  ne  abbiamo,  perche  torni  degna  del  nostro  primo  grande  e  vero 
storiografo. 

Eccovi  o  Signori,  in  succinto,  la  storia  dell'annata  94. a  della 
nostra  Minerva,  storia  che  io  devo  chiudere  con  due  poco  •  liete 
notizie.  Giuseppe  Caprin  il  geniale  scrittore  di  cose  nostre;  il  geniale 
deserittore  dei  nostri  paesi,  della  vita  dei  nostri  veccbi,  delle  anti- 
che  nostre  istituzioni;  il  propugnatore  costante  de'  nostri  diritti 
nazionali,  il  savio  rivendicatore  di  intangibili  glorie  di  tutte  queste 
region i,  il  direttore  zelantissimo  e  perspicace  della  nostra  Minerva, 
e  da  pin  tempo  tavagliato  da  cruda  infermita,  esso  non  e  piu  tra 
ooi  a  darci  opportuni  consigli,  a  guidarci  in  tante  delicate  questioni 
che  ci  preoccupano!  Intima  e  grandissima  e  la  nostra  braina  che  la 
sua  preziosa  salute  rifiorisca!  Se  cosi  credete,  significhiamo  a  lui 
stesso  ii  nostro  ardentissimo  voto,  di  modo  che,  tra  tante  afflizioni, 
arrecare  gli  possa  affettuoso  conforto! 

Felice  Consolo,  che  per  oltre  sei  lustri  era  stato  prima  con- 
sultore  e  poi  membro  della  direzione  della  nostra  societa,  declinava 
non  ha  guari  una  novella  candidatura  delTonorifico  e  delicato  nfficio. 
Invano;  e  singoli  colleghi  e  la  direzione,  si  dettero  ogni  premura  a  farlo 
rimovere  del  manifestato  proposito,  ragioni  speciali  di  salute  e  di 
famiglia  ve  lo  fecero  assolutamente  perseverare,  si  che  ormai  a  noi 
altro  non  resti  che,  dolentissimi  rassegnarvisi.  Mi  riesce  oltremodo 
penoso,  dovervi  dar  questa  partecipazione,  ma,  costrettovi  dal  mio 
dovere,  obbedisco  riverente.  La  e  cotesta  una  gravissima  perdita  che 
noi  subiamo,  perche  ognuno  ben  sa  chi  sia  Felice  Consolo,  e  che 
opera  efficace  egli  abbia  portato  al  nostro  sodalizio  con  1' acuta  sua 
intelligent,  con  la  vasta  sua  coltura,  col  pronto  efficacissimo  consiglio, 
che  ognuno  ben  ricorda  le  sue  dotte  dissertazioni,  le  sue  interessanti 
discussioni,  la  sua  facile  e  sempre  ornata  parola!  Ma  queste  doti; 
onde  'piu  ancora  pote  egli  rifulgere  quando  desideratissimo,  faceva 
parte  del  consiglio  municipale  della  nostra  Trieste,  acquistano  ancor 
maggiore  importanza  se  noi  consideriamo  che  sempre  mossero,  che 
sempre  si  associarono,  che  sempre  ebbero  ad  informarsi  al  pin  vivo 
am  ore  di  patria,  alia  piu  schietta  lealta,  alia  piu  spiccata  bonta!  Ed 
io  o  signori,  di  tutte  queste  sue  virtu  ebbi  forse  prove  ancor  maggiori 
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di  altri,  perche  ben  rammento  quanta  io  in  particolare  vada  a  loi 
deb i tore,  se  in  questi  anni  potei  tener  meno  male  la  somma  delle 
cose  in  questa  cospicua  societa.  A  lui  danque,  all'egregio  cittadino, 
al  letterato  illustare,  all'instancabile  consocio  e  collega  significhiamo 
ora  noi  tutti  solennemente  pubblicamente  tutta  la  nostra  riconoscenza, 
tutta  la  nostra  gratitudioe,  la  piu  viva  nostra  ammirazione  in  uno  al 
piu  profondo  cordoglio  perche  la  pixi  diretta  sua  cooperazione  ci  sia 
quindi  innanei  negata. 

Era  ben  doveroso  o  Signori  noi  rendessimo  speciale  omaggio 
a  questi  due  illustri  nostri  consoci,  ma  ricerchiamo  ch'easo  ha  ad 
essere  duraturo  e  non  di  questi  istanti  soltanto,  e  che  esso  non 
cessera  finche  noi  sapremo  is  pi  rare  i  ai  loro  affetti,  ai  loro  sentimenti. 
ai  loro  savi  consigli,  ai  loro  animosi  e  splendidi  esempi! 


Giugno  1904. 


Signori ! 


Chiadevasi  il  congresso  ordinario  della  precedente  annata  cod 
duplice  unanime  voto;  con  qnello  di  sal u to  e  di  augurio  a  Giuseppe 
Capri d,  con  quello  di  saluto  e  di  ringraziamento  a  Felice  Consolo! 
£  qnel  giorno  medesimo  la  vostra  Direzione,  con  analoghi  telegram- 
mi,  se  ne  rendeva  interprete  presso  i  due  illustri  nostri  concittadini 
Se  tutti  noi  eravamo  commossi  ed  addolorati  nel  decretare  l'atto 
doveroso  e  profondamente  sentito,  non  meno  mi  sento  io  commosso 
nel  partecipare  a  questa  adunanza  l'ufficio  allora  compiuto,  e  la 
riconoscenza  vivissima  di  quegli  egregi  nostri  confratelli;  ed  ancor 
piu  si  accresce  la  mia  commozione  al  pensiero,  pensiero  tristis- 
simo,  che  l'augurio  nostro  si  a  andato  fanestamente  frustrato !  Quan- 
tunque  in  generale  congresso  straordinario,  tenuto  add!  27  novembre 
noi  abbiamo  ricordato  solennemente  lr  am  arise  i  ma  perdita,  subita  per 
rinesorabile  decesso  di  Giuseppe  Caprin,  che  fa  ano  dei  piu  cari 
figli  di  questa  nostra  Trieste,  che  fu  uno  dei  piu  validi  sostenitori 
di  questa  nostra  Minerva,  potrei  io  a  meno  di  ricordare  anco  una 
volta  la  gravissima  sventura  jche  ci  colpiva  il  giorno  15.o  di  ottobre 
dell' anno  scorso,  potrei  io  esimermi  dal  mandare  ancora  un  saluto 
alia  memoria  di  un  uomo  che  per  tanti  titoli  s'era  acquistato  ogni 
diritto  alia  gratitudine  ed  all'ammirazione  di  noi  tutti  e  della  intera 
cittadinanza?  Vada  a  lui  adunque  il  nostro  primo  pensiero  in  questo 
giorno,  che  qui  ci  accoglie  riuniti  a  congresso;  e  poiche  altro  voto 
ci  sia  ormai  impossibile,  questo  facciamo  concord),  che  il  prowido 
esempio  da  Lui  relittoci  sia  buon  seme,  che  alia  citta  nostra,  ed  a 
questo  istituto,  frutti  quegli  anelati  besi,  cui  1' opera  sua  fu  mai 
sempre  strenuamente  intesa!   E   dopo  questa,  rammentiamo  che 
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altre  per  elite  an  cor  a  ebbe  a  subire  il  nostro  sodalizio,  nella 
annata  che  oggi  finisce,  e  ricordiamo  con  animo  grato  e  rive  rente 
l'avvocato  Giuseppe  Ostrogovich  uomo  modesto  e  buono,  studioso  e 
col  to  ed  alia  nostra  associazione,  da  lunghissimi  anni,  con  sincero 
affetto,  devoto  affiliate  E  ricordiamo  l'animoso  Vittorio  Morpurgo 
che,  al  principio  di  sua  nobile  camera  d'  insegnante,  ebbe  tronca  da 
fiero  morbo  la  giovanissima  vita  che  tanto  bene  di  se  prometteva; 
e  ricordiamo  V  improvvisa  morte  di  Eugenio  Gairinger,  insigne  non 
solo  per  le  tante  opere  edilizie  felicemente  da  lui  progettate  ed 
eseguite  a  vero  vantaggio  ed  a  decoroso  6rnamento  della  novissima 
Trieste,  ma  insigne  eziandio  per  la  sua  esemplare  attivita  nei  vari 
sodalizi,  onde  era  membro!  Ed  ora  a  tutti  questi  nostri  desideratis- 
simi  trapassati  s'indirizzi  l'angosciato  nostro  estretno  saluto,  si  ma- 
nifesti  tutto  il  nostro  dolore  per  la  loro  sempre  acerba  di  partita,  e 
•la  desolazione  in  cui  fummo  ridotti! 

Ora,  dopo  questi  pietosi  tributi,  siami  lecito  accennare  come 
la  vostra  Direzione,  che  nel  febbraio  di  quest' anno  aveva  espresso 
cordiali  congratulazioni  ed  auguri  alfillustre  Adolfo  Mussafia,  in 
occasione  del  suo  70. o  anniversario  natalizio,  desse,  poche  settimane 
or  sono,  espressione  al  proprio  cordoglio  per  la  morte  di  quel  chia- 
rissimo  scienziato,  di  quel  fervente  collaborator  all'erezione  tra  noi 
di  nazionale  universita,  indirizzando  alia  superstiste  vedova  riverente 
telegramma;  come  essa,  la  vostra  Direzione,  si  associasse,  con  pub- 
bliche  manifestazioni,  ai  lutti  cagionati  dalla  morte  del  solertissimo 
patriotta  istriano  Dr.  Marco  Tamaro,  da  quella  dello  studiosissimo 
triestino  Giusto  Grion,  da  quella  del  gentile,  soave  poeta  Enrico 
Panzacchi. 

Ma  non  solo  a  grandi  ed  acerbi  dolori  partecipava  la  nostra 
Minerva,  ma  benanco  a  liete  e  gloriose  feste  commemorative:  cosi 
a  quella  degnissima  di  Arezzo  in  onore  di  Francesco  Petrarca,  cosi 
a  quella  del  primo  centenario  dalla  fondazione  del  celebre  istituto 
musicale  di  Bologna,  ed  in  ispirito,  ma  con  vivissima  partecipazione, 
assisteva  ella  a  quelle  insigni  onoranze  d'ogni  anima  eletta,  d'ogni 
cuore  gentile  a  Giosue  Carducci,  il  maggior  vate  connazionale  del- 
l'epoca  nostra,  quando  egli,  dopo  lungo,  fecondo,  meraviglioso  lavoro, 
in  tarda  eta,  si  ritirava  a  vita  privata,  e  cui  noi  tutti  seutiaino  in 
oggi  l'imperioso  desiderio  di  riafferinare  la  nostra  ammirazione, 
d'inviaie  un  memore  ossequioso  saluto! 
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Come  in  passati  coDgressi  era  gia  stato  proposto  e  deciso,  la 
nostra  Minerva  si  era  andata  apprestando  a  solennizzare  il  primo 
centenario  dalla  nascita  del  chiarissimo  triestino  Fietro  Kandler, 
che  cadeva  ai  23  maggio  dello  scorso  1904;  senonche,  passato  quel 
giorno  senza  che,  per  ineluttabili  cause,  si  fosse  potuto  tradurre  in 
atto  il  doveroso  e  ben  giusto  divisamento,  adunavasi  nello  scorso 
settembre  il  comitato  istituito  per  cosi  fatta  solennita,  ed  avutone 
gentile  consenso,  affidava  definitivamente  al  Dr.  Andrea  Amoroso 
l'incarico  della  desiderata  commemorazione.  Abbiamo  per  tanto 
sicura  speranza  che  al  venerando  nostro  comprovinciale,  delle  patrie 
storie  cultore  anche  egli  ferventissimo,  e  del  defunto  Kandler  cono- 
scitore  ed  ammiratore  profondo,  venga  fatto  di  sciogliere  il  voto  che 
per  tutti  noi  e  sacrosanto  dovere. 

Ed  attro  voto  avra  al  certo  in  tempo  non  lontano  il  suo  corn- 
pimento,  quello  cioe  concordemente,  solennemente  manifestato  nel 
congresso  straordinario  dei  27  dello  scorso  novembre,  che  in  questa 
sala,  dirimpetto  al  busto  del  sempre  o  no  ran  do  Domenico  Rossetti, 
sorga  la  sculta  effigie  di  Giuseppe  Caprin;  ed  anzi  mi  e  grato  poter 
riferire,  come  da  recenti  informazioni  mi  emerga,  essere  ormai 
rimosse  quasi  tutte  le  difficolta,  che  ancor  si  opponevano  all'avvera- 
mento  del  comune  nostro  desiderio. 

Ci6  esposto,  mi  corre  ormai  Pobbligo  di  ricordare  iu  particolare 
quale  e  quanta  sia  stata  l'attivita  scientifica  e  letteraria  della  nostra 
societa  in  quest' ultima  annata.  £  dovrei  aozitutto  intrattenermi  a  di- 
scorrere  delle  pubblicazioni  del  nostro  Archeografo,  onde  tanto  onore 
deriva  al  nostro  istituto,  senonche  a  prenderne  in  accurato  esame 
il  primo  volume  della  novissima  serie,  ne  il  tempo  a  me  oggi  e  con- 
cesso,  e  meno  ancora  le  mie  povere  forze  basterebbero,  e  d'altronde 
voi  tutti,  o  Signori,  gia  ben  conoscete  quale  opera  commendevole  e 
preziosa  esso  sia  riuscito,  e  voi  tutti  ben  sapete  di  quanta  gratitu- 
dine  per  esso  noi  tutti  andiamo  debitori  al  zelantissimo  Prof.  Alberto 
Puschi  ed  a'  suoi  premurosi  collaborator)',  si  che  ogni  mia  parola 
tornerebbe  inferiore  all'elogio  ed  alia  riconoscenza  cui  loro  dobbiamo. 
Tenter 6  invece  di  farvi  breve  rassegna  delle  varie  conferenze  tenutesi 
in  quest' ultimo  ciclo,  che  sommarono  a  non  meno  di  quindici  e  che 
venivano  inaugurate  da  quella  del  nostro  Silvio  fienco  su  Carducci 
e  D'Annunzio.  Piuttosto  che  ricercare  le  rassomiglianze  spirituali  di 
essi,  ne  ricerc6  egli  le  diversita.  Spiccano  ambedue  per  il  loro  amor 
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all' Italia,  ed  ambedue  ricorrono  alia  mitologia  per  divulgare  i  loro 
concetti.  In  Carducci  ri gorge  l'idea  Etrugca,  severa,  misteriosa,  spre- 
giatrice  di  ogni  vanity ;  in  D'Annunzio  ricorre  invece  la  fantasia  degli 
antichi  Elleni,  la  quale  chiede  e  vuole  realizzati  i  propri  sogni  nei 
certami,  nei  giuochi,  nel  presente  della  vita.  In  Carducci  riappare  la 
melanconica  tristezza  del  Leopardi  e,  come  questi,  an  cor  egli  si  duole  dei 
limiti  deirumana  esistenza;  ma  tanto  piu  ne  fa  emergere  sorprendente 
il  fatto  ch'essa  nullameno  senta  il  dovere  di  alti  pensieri,  di  rigida 
onesta,  e  di  magnapime  imprese!  D'Annunzio  ttdopo  il  senso  del- 
l'imbestiato,  del  paziente  dell'uomo  aggirato  in  ridde  nevrotiche, 
che  e  nell'uomo  sofferenze  di  sue  passioni,  lo  sopraffa  quell*  alcun- 
che  d'immenso,  di  libero,  di  divino  che  e  nell'uomo  esaltato  dalle 
sue  ammirazioni„.  D'Annunzio  e  scrittore  di  lirica,  di  epopea,  di  elo- 
quenza,  di  teatro,  e  pare  quasi  impossibile  tale  e  tanto  sua  versa- 
tility. Ma,  cosl  ripiglia  il  Benco,  ma  „Ia  verita  e  che  la  mente  umana 
e  una  e  che  tutto  il  sapere  e  il  suo  campo;  che  l'ignoranza  e  una 
e  che  il  sapere  e  il  suo  limite*.  Carducci  non  trascende  dalPuomo, 
e  la  sua  umanita  forte  e  dignitosa  e  la  sua  poesia;  di  piu  egli  non 
cerca.  D'Annunzio  agogna  invece  a  disumanarsi,  e  vuol  correre  serapre 
piu  veloce,  e  lontano! 

Lesse  poi  Giuseppe  Lipparini  su  Bologna,  sua  patria.  Ne  ricordo 
I'antichita,  toccando  dell'etrusca  Felsina;  disse  di  lei  soggetto  a 
Roma  antica;  e  piu  a  luogo  si  sofferrno  sulla  Bologna  medioevale. 
E  parlando  di  questa  eta  ricordo  e  Irnerio  e  Bartolo  da  Sassoferrato ; 
ramment6  l'ardita  architettura  che  aveva  innalzato  la  loggia  dei  mer- 
canti  e  quelle  torn,  che  ancora  destano  la  meraviglia  di  quanti  le 
vedono;  e  si  sofferrno  a  quel  colossale  San  Petronio,  a  quell*  augusto 
tempio  che  «sta  come  un'  area  nel  cuore  della  citta»  ;  e  non  meno 
s' intrattenne  in  tor  no  ai  suntuosi  ed  imponenti  palazzi  dell'  epoca  del 
risorgimento.  E,  continuando,  ricord6  le  scuole  pittoriche  del  Francia, 
in  sul  nascere,  dei  Caracci,  in  sul  finite  del  500,  e  le  ammirate 
sculture  di  Nicol6  Pisano  nell'arca,  e  del  Guercia  in  sulle  porte  del 
duomo  di  San  Petronio,  del  Gian  Bologna  nel  celebre  Nettuno.  Piu 
a  lungo  ragiono  poscia  di  quella  celeberrima  University,  che  nel  1888, 
col  concorso  di  scienziati  d' ogui  paese  del  mondo,  solennizzo  l'ottavo 
secolo  di  sua  esistenza;  e  da  Irnerio,  che  la  fondava,  venne  a  toccare 
de*  piu  celebri  che  vi  avevano  insegnato,  ricordando  piu  specialmente 
il  genio  di  Galvaui  che?  scopertala,  primo  studiava  quell'  eletCrica 


Digitized  by 


XVII 


scintilla,  che  oggi,  merce  il  genio  di  altro  Italiano,  di  Guglielmo 
Marconi,  splende  piu  viva  che  mail  £  chiuse,  chiedendosi  di  quale 
saluto  lo  avrebbe  incombenzato  Giosue  Carducci,  apprendendo  ch'  egli 
era  in  procinto  di  vis i tare  Trieste?  Ed  alia  spontanea  domanda  ri- 
spose,  declamando  alcune  strofe  del  carme  italico  del  grande  poeta, 
e  soggiungendovi  il  saluto  del  piccolo  leone  dello  stemma  di  Bologna. 

Parlo  quindi  il  professore  Giovanni  Bordigo,  dell'  Universita  di 
Padova,  sut  tema:  Una  scienza  calunniata.  £  disse  della  matematica 
in  modo  da  affascinare  continuamente  V  affollato  nditorio.  A  ride  cifre, 
linee  e  linee !  si  dice  dai  pin.   Ma  che  ?  !  Senza  1'  idea  delle  cifre, 
senza  i  rapporti  delle  quantita  ci  sarebbe  forse  vero  sapere?  Senza 
l'idea  dei  numeii,  degli  spazi  e  delle  misure,  l'nomo  si  ridarrebbe 
ad  una  imbecillita  brancolante.  Anche  nella  scienza  matematica  vi  ha 
di  coloro  che  intuiscono,   che  le  loro  intuizioni  e  le  loro  creazioni 
riducono  a  sicure  teoriche  verita,  e  che  nullameno,  come  tanii  altri 
somini,  restano  ignoti ;  ed  avviene,  come  in  tante  altre  contingenze, 
che  piu  tardi  chi  trova  il  destro  di  valersene,  o  meglio  le  sa  applicare, 
diventi  lui  1'insigne.  La  scienza  matematica  non  e  antica,  come  alcuni 
vorrebbero,  essa  piuttosto  e  scienza  moderna,  che  i  principali  pro- 
gressi  di  lei  avvennero  dalla  fine  del  secolo  decimosettimo,  da  De- 
scartes e  Newton  in  poi,  e  specie  nel  secolo  decimonono.  La  geometria 
descrittiva  e  I'analitica,  il  calcolo  differenziale,  ed  altri  piu  sublimi 
sono  scienza  degli  ultimi  tre  secoli ;  ed  applicati  al  inondo  fisico  ed 
aH'ambiente  sociale,  ne  emanarono  sorpreudenti  progress!  nella  mec- 
caoica,  nella  meteorologia,  nella  statist! ca  e  nei  van  rami  delle  as- 
sicurazioni.  Ricordo  gli  studi  del  Gollois  sulle  equazioni ;  ricord6  la 
insigne  Sofia  Kovalewska  che  nel  1888  ottiene  il  preraio  di  mate- 
matica dell7  Accademia  di  Francia,  ma  e  «infelice  come  un  caue»  perche 
non   sa  amare  ;  ricordo  le  scoperte  di  Levrier,  dovute  a'  sapienti  e 
pasientissimi  calcoli,   confermati   poi  da  Gall,  il  primo  a  vedere  il 
diviuato  Nettuno;  e  soggiunse  di  Marxwelt  e  Herz  quasi  preparatori 
delle  invenzioni  di  Marconi.  £  chiuse  affermando  che  se  ci  sara  co- 
municazione  tra  gli  abitanti  della  terra  e  di  altro  pianeta,  ne  saranno 
intermediarie  le  figure  geometriche,  e  che,  quando  la  terra  non  nara 
piu,  le  leggi  degli  spazi  diranno  ch'  ella  era  stata! 

La  quarta  fu  quella  del  giovane  ingegnere  Arduiiio  Berlain 
«8iil  Barocco».  E  stile  architettonico,  che,  prendendo  le  mosso  da 
Michelangelo,  si  viene  serapre  piu  sviluppando,  e  fiorisce  nel  600, 
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ed  in  parte  Del  successive)  settecento.  E  stile  non  cosi  grave  e  pesante 
come  lo  vorrebbe  indicare  il  nome  tolto  dalla  parola  greca  Botpuq, 
ma  piutto8to  grandioso,  esuberante  di  ornamenti,  prediligente  le  linee 
curve,  ed  ispirato  alia  bellezza  del  vero.  Chi  condusse  il  barocco  a 
classica  altezza  fu  il  Bernini,  e  ne  sono  testimoni.e  il  porticato  in- 
to mo  alia  piazza  di  Sao  Pietro  e  tante  e  tante  delle  belle  fontane, 
onde  va  superba  la  gran  Roma.  E  con  lui  e  dopo  di  lui  altri  rispet- 
tabili  artisti,  imperterriti  contro  le  censure  dei  troppo  ligi  alia  stretta 
osservanza  del  classicismo  Vitruviano.  Nella  seconda  raeta  del  sette- 
cento il  barocco  si  ammanier6  in  raodo  da  decadere  sempre  piu,  fino 
a  che,  al  cominciare  del  secolo  decimonono,  sorse  la  reazione  d'  un 
rinnovato  classicismo.  La  conferenza,  gia  per  se  stessa  interessante, 
fu  resa  ancor  piu  attraente  e  per  1'  esposizione  di  bellissime  ripro- 
duzioni  fotograficbe  dei  monumenti,  onde  man  mano  veniva  fatto 
cenno,  e  per  la  spigliata  ed  anedottica  parola  del  giovane  artista, 
nostro  ooncittadino,  che  quell  a  sera  (27  gennaio  1905)  per  la  prima 
volta  si  presentava  alia  cattedra  della  Minerva. 

Giuseppe  Sartori  aveva  offerto  di  ripetere,  nelle  sale  di  elettro- 
tecnica  della  Scuola  industriale,  per  i  soci  della  Minerva  la  confe- 
renza teste  da  lui  ivi  tenuta  per  altra  associazione,  e  la  Minerva, 
a  lui  gratissima  per  tanto  gentile  deferenza,  invitava  i  suoi  con  soci 
a  intervenire  all' important e  trattenimento  la  sera  del  1°  febbraio. 
E  affatto  impossibile  di  riassumere  qui  la  splendida  lezione,  p  ere  he 
farebbe  d'uopo  tutto  ripetere,  parola  per  parola,  quanto  il  geniale 
professore  ebbe  a  dire,  per  render  chiaro  a  tutti  gli  ascoltatori  che 
cosa  si  abbia  ad  intendere  per  luce  polarizzata,  per  ispiegare  i  me- 
ravigliosi  fenomeni  di  essa,  onde  con  riuscitissimi  esperimenti  ebbe 
a  far  stupire  il  numerosissimo  pubblico,  accorso  grato  e  riconoscente 
al  cortese  invito  del  chiarissimo  •  conferenziere. 

Ai  17  febbraio  Ferdinando  Galanti,  gia  carissimo  alia  nostra 
Minerva  per  la  conferenza  tenutaci  anni  addietro  su  Giacomo  Leopardi, 
risali  la  nostra  cattedra  ad  intrattenerci  questa  volta  su  Venezia,  su 
quella  incantevole  mouumentale  citta,  ond'  egli  ha  il  van  to  di  essere 
figlio.  E  con  devozione  figliale,  e  con  profonda  erudizione  di  storico, 
e  con  intelligenza  finissima  di  artista,  e  con  animo  di  poeta  venne 
egli  svolgendo  1'  attraentissimo  argomento.  Di  Venezia  to  ceo  egli  a 
larghi  tratti  tutta  la  storia,  dalla  fondazione  alia  caduta  della  longeva 
repubblica,  dai  tempi  napoleonici  ai  novissimi  risorgiinenti,  Gloriosi, 
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grandissimi  ci  si  affacciarono  per  lui  i  Parteeipazi,  i  Daudoli,  i  Mo- 
rosini,  onori  precipui  del  Dogado  e  delle  venete  imprese.  A  lungo 
soffermossi  egli  sul  leggendario  trasporto  del  eorpo  di  San  Marco  da 
Alessandria  a  Venezia,  merce  le  astuzie  di  Buono  e  di  Rustieo,  e 
sulla  potenza  one  a  Venezia,  deriv6  dal  Dome  e  dalla  fede  Delia 
tutela  del  santo  e  del  simbolico  sao  leone,  che,  foggiato  in  bronzo 
dorato  nel  XII  secolo  d elf  era  nostra,  ancor  domina  dalla  sua  alta 
colouna  della  piazzetta  il  vasto  bacino  che  gli  sta  dinanzi,  e  sul  mare 
che  si  a  pre  al  di  la  dei  pittoreschi  lidi.  E  come  stupenda  la  descri- 
zione  del  tempio  del  santo  tutelare  scintillante  di  ori  avvivati  da 
variopinti  musaici,  ornato  di  m  arm  ore  e  colonne  dai  capitelli  squisi- 
tamente  merle ttati  e  fogliati;  con  la  facciata  tutta  uua  selva  di  co- 
lonnine  di  preziosissimi  marmi,  di  finissime  sculture,  di  mosaici  antichi 
e  moderni  meravigliosissimi  e,  frammezzo,  i  quattro  celebri  cavalli, 
quattro  de'  piu  belli  che  V  arte  dell'  antica  Grecia  avesse  saputo 
produrre;  col  suo  campanile  con  sovraatante  1*  angelo  d'oro.  Dai  14 
luglio  del  1903  questa  torre,  che  aveva  veduto  tanti  trionfi,  tante 
feste,  questa  torre  ch'  era  stata  testimonio  di  tante  vicende,  di  tante 
gioie,  di  tanti  dolori  e  di  tante  novelle  esultanze  e  scomparso 
Ma  il  voto,  ma  la  volonta  di  Venezia  e  <*he  risorga;  e  gia,  tra  la 
commmozione  di  tutta  la  citta  e  col  concorso  morale  e  materiale  di 
migliaia  di  concittadini,  ne  fu  ricollocata  la  prima  pie  tra,  e  lo  storico 
campanile  risorgera!  Ma  questa  citta  tutta  insigni  monumenti ;  questa 
citta  nata  dalle  acque,  e  da  innumeri  canali  intersecata,  e  da  centi- 
naia  e  centinaia  di  ponti  in  un  sol  corpo  allacciata,  ma  questa  citta, 
le  cm  glorie,  le  cui  dominazioni,  la  cui  grandezzn,  la  cui  meraviglia, 
la  cui  poesia  son  tutte  figlie  della  nobile  onda,  ma  dovrebbe  mai 
queata  citta  non  esser  piu  baciata  da  quel  mare  con  cui,  con  tanta 
pompa,  per  tanti  secoli  ella  s'  era  venuta  disposando  ?  Sperda  Iddio 
il  doloroso  pensiero,  giammai  si  avveri  cosi  lugubre  pronostico !  No, 
no !  Ella  e  sempre  la  piu  incantevole  marinara,  ed  ella  lo  sia  sempre ; 
e  sempre  viva,  si :  viva,  viva  San  Marco  ! 

Segui  poi  la  lettura  del  prof.  Enrico  Biol,  trentino,  ora  pro- 
fessore  a  questo  ginnasio  comunale.  Con  elegante  parola  e  con  sincero 
affetto  disse  egli  della  sua  Trento,  tratteggiandone  la  storia  medio- 
evale,  e  difFusamente  rammentando  le  vicende  di  lei  sotto  la  domi- 
na zione  dei  principi  ecclesiastici,  durata  piu  secoli,  fino  al  cadere  del 
secolo  decimo  ottavo.  E  con  profonda  verita  e  con  paziente  indagine 
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parlo  egli,  non  solo  della  s  tori  a  politica  ed  ecclesiastica  di  qnella 
fiera  citta  delle  alpi  retiche,  ma  ben  anco  de'  monuinenti  d'  arte 
pregevolissimi  ch'  olla  in  se  orgogliosamente  rinserra,  primo  il  suo 
famoso  duomo  romanzo,  ed  ammirevoli  e  il  caste  11  o  del  consiglio  e 
la  chiesa  dell'  ecumenicn  concilio  del  secolo  XVI,  e  non  pochi  palazzi 
dell'epoca  del  rinascimento.  Secolarizzato  il  principato,  fu  esao  po- 
liticamente  uoito  al  Tirolo,  ed  all  or  a  ricominciarono  e  da  allora  fer- 
vettero  piu  fiere  che  mai  le  lotto  nazionali  tra  V  indigeno  eiemento 
italico  ed  il  teutonico  che  sollecitamente  imprese  a  volerlo  do  mi  n  are. 
Ed  espressione  grandiosa  della  lotta  quell' imponente  monumento  che 
sorge  sulla  piazza,  tra  la  stazione  ferroviaria  e  la  cinta  della  citta, 
ad  ammonire,  che  Dante  Alighieri,  an  di  ospite  dei  ricchi  signori 
di  Castelbarco,  e  pur  sempro  il  vigile  custode  di  quelle  terre  contro 
alio  quali  la  statua  di  Walter  von  der  Vogelweide,  eretta  dai 
germanici  sulla  piazza  della  vicina  Bolzano,  potrebbe  apparire  indizio 
di  mire  conqoistatrici  e  d'  inconsulte  speranze ! 

Parl6  poi  il  dotto  Andrea  Moschetti,  direttore  del  museo  civico 
di  Padova,  sulle  vicende  di  questa  nobilissima  citta.  Esordi  ricor- 
dandone  le  lontane  mitiche  origini  dal  profugo  Antenore;  tocoo  di 
lei  soggetta  a  Roma  repnbblicana,  quando,  secondo  alcuni  storici 
document!,  ella  contava  non  raeno  di  500  cavalieri,  e  di  quando, 
sotto  il  romano  impero,  nel  I  secolo  dell'  era  cristiana,  le  venne  con- 
cessa  la  libera  scelta  dei  propri  magistrati.  Dopo  il  quarto  secolo 
ella  ricade  nell'  oscurita.  Riappare  nella  storia  nel  secolo  XII  quando 
si  8c.hiera,  nella  lega  lombardo-veneta,  contro  al  fiarbarossa.  Poi  e 
dominata  dagli  Ezzelini ;  poi  fi  ore  rite  repubblica  sotto  ai  Car  rare  si, 
insigne  tra  questi  Giacomo.  E  sconvolta  dalle  lotte  tra  Guelfi  e 
Ghibellini;  sorge  allora  il  frati cello  Antonio,  che  per  antonomasia  e 
detto  il  Santo,  e  per  Santo,  antonomasticamente,  ancor  oggi  si  co- 
nosce  ed  e  nominato,  e  mette  frammezzo  alle  discord ie  ed  alle  vio- 
lenze  un  mite  sentimento  di  reciproco  amore;  e  da  quell' aura  di 
perdono  e  di  pace  sono  come  vivificate  le  arti  belle.  Giotto  e  del 
Sarto  lavorano  allora  a  decorare  la  famosa  csppella  di  Santa  Maria 
dell'  Arena ;  sorge  piu  tardi  il  Mantegna,  ispiratore  forse  di  Raftaello 
e  di  Leonardo ;  e  Padova  precede  allora,  di  forse  mezzo  secolo,  lo 
splendore  artistico  di  Firenze.  E  la  scienza  per  tempo  vi  haculto: 
nel  secolo  XIII  si  apre  1'  Universita  degli  studi,  cui  Venezia,  la 
nuova   dominatrice   di  Padova,  consacra  poi  ogni  cura  migliore.  Ed 
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in  folia  vi  accorrono  da  ogni  dove  gli  studenti,  ma  piu  specialmente 
i  tedeschi,  come  ad  evidenza  e  con  eloquenti  cifre  non  ha  guari  lo 
ebbe  a  comprovare  il  Viennese  Volkmann,  e  vi  godevano  delta  piu 
generosa  tranquillity,  da  tntti  simpatioamente  accolti.  Oh  con  tr  as  to 
con  certi  avveniroenti  dei  giorni  nostri !  E  qui  1'  oratore,  acclamato, 
soggiunge:  Ergiamo  la  f route,  la  storia  ci  ha  in  antecipazione  ven- 
dicati !  Ne  va  dimenticato  che  Padova  ebbe  mai  sempre  il  senti- 
mento  dell' italianita ;  ed  a  conferma  basti  ricordare,  come,  nella  guerra 
contro  agli  alleati  del  la  lega  di  Cam  bray,  essa  innalzava  sui  bastioni 
di  Codalonga,  su  d' una  picca,  una  gatta,  invitando  gli  assedianti  a 
veniraela  a  pigliare,  ed  a  provarne  «le  onze»  che  li  avrebbe  acconciati 
per  bene!  Chiudeva,  Terudita  ed  anedottica  dissertazione,  col  dire 
che  dal  cam  pan  one  di  Sant*  Antonio  come  da  quello  di  San  Giusto 
si  spaodono,  in  sulla  sera,  dei  rintocchi  solenni  scambiantisi  il  saluto 
delle  due  citta,  e  che,  salendo  e  salendo  nell'aria,  si  confondono  in 
una  sola  voce,  in  una  preghiera:  Giustizia! 

Segui  il  chiarissimo  scrittore  Amilcare  Lauria,  che  s'  era  proposto 
ad  argomento :  Un  santo  del  palcoscenico.  E  disse  delle  agitate  e 
pietose  vicende  di  Pasquale  Altavilla,  il  gia  tanto  celebrato  attore 
del  Carlino  di  Napoli.  Fu  quest i  non  soltanto  un  comico,  festeggiato 
ed  idolatrato  dai  suoi  concittadini  e  da  tutti  i  meridionali,  ma  ben 
anco  buono  e  spiritoso  commediografo,  si  che  ritener  si  dovesse 
giammai  nube  alcuna  avrebbe  velata  la  felicita  di  sua  vita.  Eppure 
fu  invece  sfortunatissimo,  che  in  onta  ai  trionfi  della  scena,  per  tirare 
innanzi  alia  meglio  e  per  provvedere  a  sufficienza  alia  propria  fa- 
raigliuola,  doveva  dar  lezioni  di  chitarra,  e  fare  il  copista  da  un 
avvo^ato.  Era  egli  pazientissimo,  umano  e  buonissimo,  si  che  non 
solo  sopportava  rassegnato  le  sventure,  che  e  gravi  malattie  dei  iigli 
e  le  continue  nervosita  della  moglie  gli  accumulavano  in  seno  alia 
famiglia,  ma  soccorreva  pronto  ed  amorosissimo  alle  sventure  altrui, 
prendendo  perfino  povera  orfanella,  trovata  nottetempo  sulla  via, 
sotto  il  travagliato  suo  tetto.  E  fu  questa  derelitta  orfanella  che, 
quando  egli  acciaccato  ed  avvilito  venne  a  m  or  ire  improvvisamente 
nel  1874,  per  caduta  da  una  scala,  fu  lei  la  Lucilla  che  lo  assiste 
pietosissima,  che  chiuse  gli  ocelli  a  quell' uomo  santificato  dal  dolore 
e  dalla  bonta,  a  quell'  uomo  che  per  tanti  anni  aveva  furoreggiato 
al  San  Carlo,  e  che  per  un  male  interpretato  bisticcio  da  lui  detto 
a  una  recita  a  iloma,  presente  lo  spodestato  Francesco  H,  aveva 
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dovuto  da  ultimo  rifuggiarsi  a  far  ridere  la  plebe  del  troppo  mo- 
desto  teatrino  Sabato. 

Quella  che  offerse  la  sera  dei  7  aprile  Luigi  Orsini  da  Iraola 
non  fu  uua  conferenza,  fa  una  recitazione  di  sue  poesie.  E  piacquero 
tutte  e  piacquero  assai ;  e  l'autore  delle  stagiotii  e  del  messaggio  fu 
applaud  itissimo  e  come  poeta  e  come  daclamatore,  e  per  gli  squisiti 
sensi  cui  s'informa  il  mite  ed  affettuoso  suo  verso,  si  che  il  nume- 
roso  pubblico  ne  fu  assai  dilettato,  e  se  ne  parti  pieno  di  affetto, 
di  gratitudine  e  di  ammirazione  pel  giovane  autore  fino  allora  tan  to 
poco  conosciuto  fra  noi. 

Ai  14  aprile  il  prof.  Carlo  Segre  parlo  sul  lago  di  Como  o, 
piu  propriamente,  lesse  una  pagina  di  vita  Lariana  nella  prima  meta 
dello  scorso  secolo  XIX.  Tratt5  in  essa  piu  specialmente  della  vita, 
delle  vicende  e  degli  amori  di  Ugo  Foscolo,  soffermandosi  segnata- 
mente  su  la  passione  in  lui  accesa  dalla  vezzosa  giovanetta  Francesca 
dei  conti  Giovio,  che  da  ultimo,  andata  sposa  ad  un  ufficiale  francese, 
e  passata  a  dimorare  in  Francia,  mai  piu  fu  da  lui  riveduta.  II  Segre 
si  distinse  non  solo  per  il  bello  stile,  ma  specie  per  le  vaste  cogni- 
zioni  storiche,  per  la  sua  fine  critica  di  psicologo  si  che  il  suo  lavoro 
riesci  interessante  e  gradito,  specie  agli  intenditori  ed  agli  studiosi 
di  storia,  di  lettere  e  di  filosofia. 

Nella  seguente  conferenza,  che  fu  la  dodicesima,  l7  egregio  pro- 
fessore  Mario  Stenta  parlo  del  proto plasma  e  delle  sue  incarnazioni. 
Venne  egli  esponendo  le  laboriose  investigazioni  fatte  in  proposito 
dagli  scienziati,  e  le  deduzioni  cui  eglino  via  via  furono  condotti.  Ma 
della  origine  del  protoplasma,  ovvero  materia  organica  primitiva,  ancor 
nulla  si  sa  di  preciso,  e  neppure  con  assoluta  certezza  ne  conosciamo 
l'intima  sua  composizione.  Sappiamo  invece  assai  piu  intorno  alle 
cellule,  questi  minutissimi  organismi,  onde  gli  organ israi  piu  semplici 
e  piu  complessi  risultano  composti ;  e  del  pari  sappiamo  quale  im- 
portanza  abbia  T  assimilazione  non  solo  per  la  vita  d7  ogni  singola 
cellula,  ma  dei  tessuti  organici  tutti,  perche  la  loro  conservazione  e 
e  la  loro  riproduzione  o  proliferazione,  in  prima  linea,  ad  un  continuo 
lavorio  di  assimilazione  e  dovuto.  Se  oggigiorno  noi  abbiamo  tante 
cognizioni  intorno  alia  vita  cellulare,  anzitutto  lo  dobbiamo  al  potente 
aiuto  del  miscroscopio,  che,  sempre  piu  perfezionato,  venne  a  disvelarci 
misteriose  leggi,  fino  a  pochi  decenni  fa  foroe  intuite,  ma  quasi  non 
conosciute. 
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Graditissimo  ospite  della  nostra  Minerva  ai  fa  1'  egregio  lette- 
rato  Giovanni  Marradi,  il  quale  dinanzi  ai  soci  della  Filarmonica  ed 
ai  nostri,  uniti  per  Toccasione  a  comune  convegno,  tratt6  con  finis- 
si  ma  analisi,  con  entnsiasmo  e  con  affetto  di  Giosufc  Carducci  e  de' 
Buoi  predecessori,  dal  Prati  in  poi.  II  periodo  intercorso  tra  questo 
poeta  soave,  ora  ingiustamente  cosi  poco  ricordato,  ed  il  grande  ri- 
formatore  dell'italica  poesia,  non  fu  davvero  un  periodo  aenza  vena, 
senza  forza,  senza  altissimi  ideali.  Vi  rifalsero  il  patriottico  Aleardi, 
gli  affettuosi  e  dolcissimi  Prati  e  Carrer,  e  Giacomo  Zanella,  il  poeta 
scienziato  e  filosofo,  e  Jacopo  Cabianca  l'amabile  cantor  del  Tasso, 
e  il  Betteloni;  ed  improvvisa  risono  ad  un  tratto  la  voce  irruente 
dello  Stecchetti,  e  poi  quella  di  Erailio  Praga,  di  Felice  Cavallotti, 
di  Arx-igo  Boito,  e  contemporaaeamente  quella  mite,  soave,  riverente 
e  veramente  civile  di  Enrico  Panzacchi.  Dal  romanticismo  si  era 
passati,  meno  poche  eccezioni,  al  verismo ;  e  questo  non  sempre  ca- 
stigato,  ne  senipre  nobihnente  patriottico.  Sorse  all  ora  Giosue  Carducci 
a  ritemprar  la  poesia  all' amor  di  p atria,  ad  eccelsi  ideali;  a  far 
toccar  con  mano  la  grande  potenza  doll'  italiana  favella,  die  non  perde 
punto  ne  di  freschezza  ne  di  bellezza  anche  imitando  e  rivestendo 
an  tic  hi  metri,  purche  maestrevolinente  la  si  sappia  e  possa  adoperare, 
come  seppe  e  pote  finora  lui  solo ! 

Nella  successiva  conferenza  il  chiarissimo  professore  Corrado 
Ricci  illustro  la  citta  di  Bavenna.  Incominci6  parlando  degli  anti- 
chissimi  abitatori  e  fondatori  di  lei,  e,  siccome  la  sua  esposizione 
andava  accompagnata  da  istruttive  e  riuscitissime  proiezioni,  fece 
anche  vedcre  le  abitazioni  su  palizzate  e  le  prime  capanne  di  quelli. 
Toccando  deU'epoca  romaua,  si  intrattenne  specie  sul  sepolcro  di 
Galla  Placidia;  venendo  alia  gotica,  disse  con  erudizionn  del  pur 
grande  Teodorico,  e  del  suo  ammirato  mausoleo,  copetto  da  cupola 
monolitico;  e  di  Sant*  Apollinare  nuovo;  passo  poi  alia  bizantina,  e 
si  sofferino  ai  venerandi  templi  di  San  Vitule  e  di  Sant'Apollinare 
in  classe,  progettati  e  costruiti  da  Giuseppe.  Argentario,  al  tempo 
di  Giustiniano  imperatore.  Venne  quindi  al  periodo  dell'  ascetismo, 
ove  San  Pier  Damiano  e  San  Romualdo  fondarono  cliiese  e  chiostri 
ammirandi ;  e  poi  a  quello  dei  signori  da  Polenta,  ed  all'  epoca  veneta, 
onde  sono  tuttavia  prezioso  ricordo  i  portici  del  Lombardo  in  sulla 
piazza  maggiore;  ed  alia  dominazione  dei  papi  sotto  ai  quali,  fram- 
mezzo  al  decadimento  delle  arti,  sorsero  di  nuovi  insigui  monumenti 
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di  classica  bellezza.  E  dopo  aver  toccato  e  delle  varie  dominazioni 
e  delle  vicende  artistiche  che  vi  si  erano  alternate,  disse  degli  uomini 
piii  illustri  che  figurano  nella  storia  ravennate,  e  delle  tragicbe  figure 
di  Francesca  e  di  Samaritana;  e  della  moite  di  Gastone  di  Foix; 
e  di  Lord  Byron  che  a  Ravenna  era  andato  per  a  in  ore  della  vagheg- 
giata  Guiccioli ;  e  della  leggenda  della  caccia  selvaggia.  Termina  con 
una  delicatissima  descrizione  della  famosa  pineta,  che  forse  era  stata 
ispiratrice  aU'esule  Alighieri  di  una  delle  piu  belle  descrizioni  che 
si  riscontrino  nella  sublime  cantica  del  suo  paradiso ! 

Chiudeva  il  ciclc  il  prof.  Federico  Garlanda  con  la  sua  eradita 
conferenza  su  I'Otello  di  Shakespeare.  A  lungo  erasi  disputato  tra 
i  dotti  quando  questa  classica  tragedia  fosse  stuta  seritta.  Dopo  lunghi 
dibattiti  e  premurose  ricerche,  venne  fatto  di  scoprire  un  sicuro  do- 
cumento  affermante  la  si  era  rappresentata  nel  1604.  £  la  scoperta 
e  importante,  perche  assod6  che  quel  lavoro  fu  portato  a  com  pimento 
quando  il  tragediografo  iuglese  si  trova  nelFeta  piu  feconda  e  ga- 
gliarda  della  sua  vita.  Fu  in  allora  che  comparvero  prima  I'  Amleto, 
poi  il  Mackbeth,  poi  Y  Otello,  ed  ultimo,  il  Re  Lear.  Forse  la  prima 
idea  dell1  Otello  lo  Shakespeare  V  aveva  avuta  da  una  novella  italiana 
del  Giraldi,  onde  egli  pero  molto  si  scosta,  non  facendo  morire  la 
infelice  Desdemona  sotto  le  battiture  inflittele  con  sacchetti  pieni  di 
sabbia,  ne  schiacciata  sotto  una  trave  cadutale  addosso  dal  soffitto 
a  dissimulazione  del  barbaro  delitto,  ma  facendola  palesemente  vit- 
tiraa  del  geloso  furore  di  un  uomo  epilettico,  e,  perche  tale,  tanto  pin 
soggiogabile  dalla  perversita  e  dalla  raffioata  astuzia  di  un  calun- 
niatore.  Forse  con  grandissima  ragione  ebbe  quindi  a  sentenziare  il 
Brnndes,  essere  I'Otello,  non  gia  la  tragedia  della  gelosia,  ma  piu t- 
tosto  quella  della  lealta  pura  in  contrasto  con  la  perversita.  Ad  una 
ad  una  seppe  poi  il  chiarissimo  Garlanda  fur  balzar  agli  occhi  degli 
attentissimi  ascoltatori  i  piu  reconditi  pensieii,  le  piu  vaghe  bellezze, 
le  piu  riposte  sottigliezze  di  questo  stupendo  parto  del  genio  del 
celebratissimo  inglese,  vuoi  sviHcerandole  con  acutiasima  critica,  vuoi 
declamandone  con  appassionato  enttisiasmo  e  delicata  espressione  le 
scene  piu  efficaci,  piu  elette. 

Fz'ammezzo  a  queste  conferenze  s' interpolarono  due  serate  di 
conversazione  per  soli  soci.  Nella  prima  quello  studiosissiino  scieuziato, 
che  e  il  nostro  concittadino  Mario  Stenta,  pari 6  della  funzione  alta- 
inente  civile  che  aver  possouo  e  devono  i  musei  di  storia  natm*alej 
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nellai  ?ec6nda  il  non  men  studioso  prof.  Vidossich  parl6  a  lungo  del- 
1'  etimologia  di  parecchi  vocaboli  del  dialetto  trieatino. 

Soperba  cotesta  accolta  di  conferenzieri,  abertosissima  messe 
di  cognizioni  scientifiiche  e  letterarie,  onde  la  Minerva  nostra  puo  e 
deve  andare  giastamente  orgogliosa! 

Dopo  questi  ricordi  come  mai  non  associarsi  al  plauso  spon- 
tanea, sincero,  fragoroso  del  numerosissimo  ed  eletto  nostro  pubblico  ? 
Come  non  dire  un  grazie  dal  pid  profondo  del  cuore  ai  valorosi 
oampioni  che,  con  tanta  cortesia,  con  tanta  abnegazione,  scesero  nel 
non  sempre  facile  nostro  arringo,  come  non  man  if es  tar  loro  la  piu 
schietta  ammirazione,  la  piu  profonda  riconoscenza  ?  E  come  non  ma- 
nifestare  egual  riconoscenza  ancbe  alia  spettabile  Gommissione  alle 
conferenze,  che  tanto  si  adoper&  a  render  pid  attraente  e  piu  brillante 
quest'  ultimo  ciclo  ?  Come  non  ricordarci  con  gratissimo  animo  del  la 
stampa  cittadina,  di  quella  cbe  dei  nostri  conferenzieri  e  della  nostra 
Minerva  si  voile  sempre  e  con  tanta  deferenza  occupare  ?  Come  non 
indirizzare  un  particolare  ringraziamento  alia  spettabile  Direzione  del 
liceo  Tartini,  a  quella  della  Scuola  industriale,  a  qnella  della  Societa 
filarmonico-drammatica  e  a  quella  della  disciolta  associazione  dei 
ginnasti,  che,  in  tante  occasion],  favorirono  concedere  le  conferenze 
delta  Minerva  nelle  rispettive  lor  sale  venissero  tenute,  sendosi  an- 
tecipatamente  preveduto  che  troppo  angusta  qaesta  nostra  sarebbe 
stata  a  cap  ire  un  maggior  pubblico  bramoso  di  ascoltar  la  ornata  e 
savia  parol  a  di  tanti  lettori,  di  tanti  oratori,  onde  altissima  suona 
ovunque  la  fama.  —  Signori !  L'  obbligo  e  di  noi  tutti,  e  noi  tutti 
in  questo  istante  adempiamolo  con  sen  ti  men  to  concorde.  E  concordi 
ricordiamoci  anche  del  fatto  che  le  piu  cospicne  associazioni  liberali 
della  nostra  citta  ci  vollero  sempre  partecipi  alle  lor  feste  piu  solenni, 
riponfermandoci  cosl  una  volta  di  piu  in  quale  nobile  concetto  esse 
tengano  qaesta  nostra  quasi  secolare  societa. 

Ho  accennato  poc'  anzi  come,  specie  in  quest*  anno,  ci  fu  giuoco- 
forza  ricorrere  alia  altrui  cortesia,  per  rendere  possibile  a  tatto  il 
nostro  pubblico  di  assistere  alle  nostre  conferenze.  A  questo  ricordo 
piu  d'uno  di  voi,  o  Signori,  si  sara  fatta  la  domanda:  Ma  e  perche 
la  nostra  Direzione  non  avviso  ancora  ad  appigionare  piu  adatti 
locali  ?  Oppure  taluno  si  sara  chiesto :  Ma  quel  benedetto  di  Ateneo 
non  si  costituisce  esso  dunque  ancora?  Alia  prima  risponder6,  che 
la  vostra  Direzione  fece  e  ricerche  e  stud!  per  dare  alia  societa 
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nostra  sede  piu  conveniente,  ina  che  tutte  le  pratiche  fin  qui  istituite 
non  poterono  approdare  alia  meta  desiderata,  si  che  per  an  naovo 
anno  si  dovette  prolupgare  I'affittansa  attuale.  Quanto  alia  man cata 
reale  costituzione  delPAteneo,  soggiunger6  ch'essa  ancora  dipende 
dalla  difficolta  di  trovarvi  e  di  crearvi  acconcia  sede,  e  che  apposito 
comitato  di  tecnici  e  di  delegati  delle  societa  unitesi  a  formare  il 
novello  istituto  si  sta  occapando  a  sciogliere  il  difficile  problem  a. 

Prima  di  dar  t ermine  a  questa  mia  povera  relazione  mi  torna 
doveroso  accennare  ancora  che  nel  congresso  generate  dell'  anno  scorso 
erano  stati  di  bel  nuovo  eletti  a  far  parte  della  Direzione  i  signori 
dott.  Alberto  cav.  Boccardi  e  Riccardo  titteri,  e  che  il  prof:  Arnaldo 
Polacco  era  stato  chiamato  a  sostitnire  il  dott.  Felice  Consolo  che,  con 
tan  to  comun  nostro  rammarico  e  con  tanto  dolore  da  parte  mia,  aveva 
dichiarata  e  risolutamente  mantenuta  la  sua  volontaria  rinunzia  ad 
una  nuova  candidatura.  Senonche  a  sua  volta  il  prof.  Polacco  fu 
irremovibile  a  non  accettare  Tonorifico  incarico,  e  ci6  per  un  suo 
speciale  delicatissimo  riguardo  verso  altro  consocio.  Per  questo  fatto, 
e  per  la  morte  del  povero  Caprin  la  Direzione  rimase  quindi  in- 
completa,  e  questo  e  il  motivo  per  cui  questa  volta  voi  siete  chiamati 
ad  eleggere  non  tre  ma  cinque  direttori.  Quanto  poi  alle  mansioni 
dei  singoli  rimasti,  ricorder6  che  continuarono  ad  essere  quelle  della 
annata  precedente,  salvo  che  V  onorevole  Attilio  Hortis  assunse  quella 
di  vicepresidente,  il  dott.  Boccardi  quella  di  archivista;  che  il  col- 
legio  dei  censori  fu  diffatti  ridotto  a  due  membri,  e  che  il  collega 
prof.  Sticotti  tenne  da  solo  l'ufficio  di  segretario. 

Eccovi  pertanto,  o  Signori,  la  relazione  delle  vicende  e  della 
attivita  della  nostra  associazione  nel  95°  anno  di  sua  esistenza.  Hi- 
fi  or  ita  un  lustro  addietro,  conta  essa  un'altra  volta  200  ascritti;  e 
vegeta,  e  rigogliosa,  dando  di  se  le  piu  liete  speranze  avvenire. 
Cemprendiamola  maisempre ;  e,  tutti  concordi,  sbsteniamola  con  ogni 
nostra  forza,  siamo  noi  tra  gli  eletti  a  dirigerne  le  sorti,  siamo 
nelle  piu  modeste,  a  me  pure  ognor  piu  desiderate,  file  de'  suoi 
vigili  gregaril  Sosteniamola  tutti,  poiche',  cosi  adoperando,  adempi- 
remo  un  obbligo  sacro  santo,  quello  di  cooperare,  per  quanto  sta  in 
noi,  a  man  ten  ere  incolume  V  avita  civilta,  a  mantenere  alto  e  rispet- 
tato  il  nome  e  1'  onore  della  nostra  diletta  Trieste. 

25  giugno  1905. 
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Atti  del  reale  istituto  veneto  di  scienze,  lettere  ed  arti  —  Venezia. 
Atti  della  r.  Universita  di  Genova,  pubblicati  per  decreto  e  a  spese  del  municipio 
di  Genova. 

Atti  e  memorie  della  r.  deputazione  di  storia  patria  per  le  provincie  di  Ho- 
rn agna  —  Bologna. 

Atti  e  memorie  dell' imp.  societa  archeologica  russa  —  Mosca. 

Atti  e  memorie  della  societa  istriana  di  archeologia  e  storia  patria  —  Parenzo. 

Atti  e  memorie  deW  Accademia  d'  agricoltura,  scienze,  lettere,  arti  e  commercio  di 
Verona  —  Verona. 

BoUettino  del  museo  civico  di  Bassano  —  Bassano. 

Bollettino  del  museo  civico  di  Padova,  diretto  da  Andrea  Moschetti  —  Padova. 
BoUettino  della  societa  geografica  italiqna  —  Roma. 
BoUettino  della  societa  pavese  di  storia  patria  —  Pavia. 

BoUettino  della  societa  adriatica  di  scienze  naturali  in  Trieste,  redatto  dal  segre- 

tario  A.  Valle  —  Trieste. 
BuUettino  di  archeologia  e  storia  dalmata,  pubbl.  per  cura  di  Fr.  prof.  Bulic  — 

Spalato. 

BuUettino  deW  istituto  storico  italiano  —  Roma. 
BuUettino  storico  pistoiese  —  Pistoia. 

BuUettino  senese  di  storia  patria  (r.  Accademia  dei  Rozzi)  —  Siena. 
Bulletin  et  Metnoires  de  la  sociiti  nationale  des  antiquaires  de  France  —  Parigi. 
BuUettino  delVimp.  istituto  archeologico  germanico  —  sezione  romana  —  Roma. 
Commentart  deU'Ateneo  di  Brescia  —  Brescia. 
La  cultura  —  Roma. 

Eranos,  acta  philologica  Suedana,  ed.  cur.  Vil.  Lundstrfim  —  Upsala. 

Giornale  araldico-genealoaico-diplomatico,  pubblicato  dalla  r.  accademia  araldica 

italiana,  diretto  da  Goffredo  di  Crollalanza  —  Pisa. 
Giornale  storico  e  letterario  della  Liguria,  diretto  da  Achille  Neri  e  da  Ubaldo 

Mazzini  —  Genova. 


Jahreshefte  des  osterr.  archSologischen  Institutes  in  Wien  —  Vienna. 
Jzvestja,  dir.  da  A.  Koblar  —  Lubiana. 

Memorie  storiche  cividalesi  (Bullettino  del  r.  Museo  di  Cividale)  —  Cividale  del 
Friuli. 

Miscellanea  storica  dell  a  Valdelsa,  dir.  Orazio  Bacci  —  Caste!  fiorentino. 
Miscellanea  di  erudizione,  dir.  Pio  PecchUi  —  Pisa. 

Mittheilungen  des  Institute  fUr  foterr.  Geschichtsforschung,  red.  E.  Mtthlbacher  — 
Innsbruck. 

Mittheilungen  des  Musealvereines  fur  Krain,  dir.  dai  Dr.  Oskar  Gratzy  v.  War- 

dengg  —  Lubiana. 
Mittheilungen  des  Oberhessischen  Geschichtsveieins  —  Giessen. 
Pagine  istriane  —  Capodistria. 

Rendiconti  della  Reale  Aecademia  del  Lincei,  classe  di  scienze  morali,  8  to  rich  e  e 

filologiche.  —  Roma. 
Rendiconti  del  r.  istituto  lombardo  di  scienze  e  lettere  —  Milano. 
Rivista  archeologica  della  provincia  di  Como  —  Como. 

Rivista  italiana  per  le  scienze  giuridiche,  diretta  da  F.  Schupfer  e  G.  Fusinato 

—  Roma,  Torino. 

Rivista  storica  Benedettina  —  Roma. 

Rivista  storica  italiana,  pubbl.  trimestrale  diretta  dal  prof.  Costanzo  Rinaudo 

—  Torino. 

Rivista  storica  Salentina,  dir.  Pietro  Palumbo  —  Lecce. 

Rivista  di  storia  antica,  periodico  trimestrale  di  antichita  classica,  dir.  Giacomo 

Tropea  —  Padova. 
Sphinx,  rivista  di  egittologia  —  Upsala. 

Skrifter  utgifna  af  kongl.  humanistiska  Vetenskaps-Samfundet  —  Upsala. 
Steirische  Zeitschrift  fUr  Geschichte,  edito  dal  la  Societa  storica  stiriana  —  Graz. 
Studi  Sassaresi  —  Sassari. 

Studi  e  documents  di  storia  e  diritto,  pubblicazione  periodica  dell1  aecademia  di 

conferenze  storico -giuridiche  —  Roma. 
Tdbularium.  Gli  archivi  della  DaUnazia  —  Zara. 
Vjestnik,  pubbl.  della  societa  archeologica  croata  —  Zagabria. 
Vjestnik,  pubbl.  del  r.  archivio  di  Zagabria. 
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INTEODUZIONE 


I. 


Non  v'  era  cosa  che  negli  ultimi  anni  della  sua  vita  mag- 
giormente  s'  augurasse  il  conte  Gianrinaldo  Carli,  che  d'  acca- 
paiTarsi  un  biografo,  e  da  tempo  aveva  posto  1'  occhio  sul 
cngino  sno  marchese  Girolamo  Qravisi,  il  quale  andava 
raccogliendo  notizie  dei  letterati  capodistriani  per  una  storra 
che  si  sarebbe  potuta  chiudere  gloriosamente  nel  nome  del 
Carli  stesso.  II  Qravisi,  se  altre  cure  non  lo  avessero  distratto, 
sarebbe  stato  1'  uomo  a  cio,  tanto  per  V  intimita  sua  ch*  era 
durata  dalla  nascita  quanto  perche  aveva  seguito  nello  sboc- 
ciare  e  nel  maturarsi  ogni  opera  del  cugino,  e,  data  T occa- 
sioned aveva  suggerito  modificazioni  ed  aggiunte  agli  scritti 
di  lui,  diventando  in  qualche  misura  suo  collaboratore.  Ma  la 
vagheggiata  S  tori  a  dei  letterati  capodistriani  fu  scritta  dal 
Qravisi  solo  in  parte,  con  la  Lettera  intomo  alle  cuitiche  e  mo- 
derne  accadeniie  di  Capodistria  e  con  la  Vita  e  memorie  di  Otto- 
niello  Vida,  condotte  con  metodo  eccellente:  tutti  gli  altri  suoi 
appunti,  raccolti  con  grande  fatica,  cedette  via  via  generosa- 
mente  a  chi  gliene  faceva  richiesta;  cosi  a  Qirolamo  Tiraboschi 
form  i  dati  su  Giovanni  da  Ravenna  e  Francesco  Zambeccari,  il 
primo  stato  precettore  a  Muggia,  l'altro  a  Capodistria;  a  certo 
Bondioli,  medico  a  Montona,  tutto  quanto  aveva  raccolto  sul 
celebre  Santorio;  al  conte  Papafava  spogli  di  documenti  e  copia 
delle  opere  di  Piety aolo  Vergerio  il  Vecchio\  al  Moschini  tutte- 
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quelle  notizie  che  intorno  ad  istriani  si  leggono  nella  sua 
Letteratura  veneziana  del  sec.  XVIII  (Venezia,  Palese,  1806). l) 

Morto  il  Carli  nel  giorno  22  febbraio  1796,  il  Gravisi 
lascio  correre  del  tempo  prima  di  decidersi.  a  stenddrne  la 
biografia;  frattanto  Jacopo  Panzani,  medico  a  Pirano,  inseri 
uelle  ttMemorie  per  servire  alia  Sfcoria  Letteraria  e  Civile,,  di 
Venezia,  e  precisamente  nel  vol.  26,  uscito  nel  luglio  1795,  le 
sue  Notizie  intorno  alia  vita  e  agli  scritti  del  cavaliere  e  cowmen- 
datore  Gianrinaldo  Carli,  e  poco  appresso  Luigi  Bossi,  che 
negli  ultimi  anni  della  vita  del  Carli  era  stato  intimo  di  costui, 
venuto  in  decisione  di  scriverne  la  vita,  si  rivolse  al  Gravisi, 
che  con  la  solita  liberalita  compilo  per  lui  estese  Memorie  in- 
torno alia  vita  del  cugiuo,  le  quali  ho  ritrovate  in  minuta 
nell'Archivio  Gravisi.  Dove  pure  ho  rin venuto  uua  lettera  del 
Bossi  al  conte  Girolamo,  in  data  19  agosto  1796,  nella  quale 
cosi  si  esprime:  "Coir  ajuto  del  Cielo  e  una  fatica  da  cane 
sono  a  buon  segno  dell*  Elogio  del  nostro  Conte  Carli.  Ho 
profittato  delle  Memorie  da  lei  favoritemi,  ma  come  mi  son 
fitto  in  capo  di  voler  far  pieno  V  Elogio  medesimo  coir  inse- 
rire  a  ciascun  annunzio  delle  produzioni  di  quel  grand'  uomo 
un'  analisi  ragionata,  per  quanto  si  poteva,  del  lor  contenuto, 
questo  m' ha  condotto  assai  lontano,  ed  ho  dovuto  ne'  piii 
graudi  calori  travagliare  fino  a  6  o  7  ore  al  giorno. „ 

Cosi  grazie  alia  diligenza  dell' illustre  milanese  V Elogio 
storico  dd  conte  commendatore  Gian  Rinaldo  Carli  fu  presto 
stampato  (Venezia,  Palese,  1797).  II  libro  fu  per  lungo  tempo 
unica  fonte  sul  nostro,  ed  anche  il  canonico  Pietro  Stauco- 
vich  di  quel  solo  si  valse  per  la  vita  del  Carli  inserita  nella 
sua  Biografia  degli  uomini  di&tinti  delV Istria  (Trieste,  Marenigh, 


')  Cfr.  Babuder:  Cenni  intorno  alia  vita  ed  ayli  scritti  del  March. 
(r.  Gravisi,  Capod.,  Tondelli,  1868.  --  Pel  Tiraboschi,  si  vedra  nel  pre- 
sbnte  carteggio ;  del  Boudioli  ricavo  da  lett.  ined.  di  G.  P.  Polesini,  in 
data  4  agosto  1791  (arch.  Gravisi);  sul  Papafava  cf.  Ziliotto:  Ntiote 
testim.  per  la  vita  di  P.  P.  Vergerio,  in  questo  A.  T.  XXXI ;  del  Moschini 
m' informa  lett.  ined.  di  Agost.  Bruti,  dd.  1°  luglio   1808  (Arch.  Grav.). 

2)  Io  cito  sempre  la  seconda  edizione  con  saygio  di  aunotuzioni  [di  Anteo 
Gravisi],  Capod.,  Priora,  1888. 


1828-1829).-) 
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Nel  1874  Anteo  G[ravisi]  diviso  di  ritessere  la  vita  del 
suo  concittadino  di  sulle  carte  inedite  dell'  archivio  di  sua 
famiglia,  ossia  di  sulle  lettere  qui  pubblicate;  ma  del  suo 
Saggio  di  ricerche  intorno  Gianrinaldo  Carli  da  Capodistria  non 
si  vide  che  il  primo  principio  ne  „L'  Unione4,  cronaca  capo- 
distriana  bimeusile,  anno  I  (1874)  N.  4. 

Indi  a  sett*  anni  comparve  opera  di  maggiore  importanza, 
cioe  la  Vita  di  G.  R.  Carli  capodistriano  dettata  da  Giammaria 
Mazzuchelli,  trascrifta  dalle  schede  vaticane  da  Salomone  Mor- 
purgo  e  pubblicata  in  questo  Archeografo,  vol.  VII  (1881) 
pp.  312-372.  La  quale  ha  il  valore  di  uu'  autobiografia,  perche 
e  intessuta  della  corrispondenza  epistolare  corsa  fra  il  Carli  e 
il  Mazzuchelli,  ma  si  restringe  al  venteuuio  1745-65.  Di  grande 
interesse  sono  le  note  e  la  Bibliografia  che  segue,  perche  essa 
ci  informa  sulle  vicende  delle  prime  opere  e  sui  giudizi  che 
ne  fecero  i  contemporanei. 

Questa  pubblicazione,  che  fu  riprodotta  tale  e  quale  ne 
8I/Unione"  citata,  1881,  n.i  12-24,  valse  anche  a  far  vedere 
quanto  intorno  alia  vita  del  Carli,  e  particolarmente  alle  sue 
relazioni  coi  maggiori  letterati  del  tempo,  ci  fosse  ancora  da 
investigare. 

Ne  fu  invogliato  a  una  estesa  monografia  carliana  [il 
dott.  Marco  Tamaro,  il  quale  pero  non  pote  condurla  a 
compimento  secondo  i  suoi  desideri,  ma  fu  indotto  a  pubblicare 
il  suo  lavoro  incompleto  Nel  primo  centenario  della  morte  di 
Gianrinaldo  Carli  (Atti  e  Mem.  della  soc.  istr.  XI  (1896)  p. 
413-536),  dair  accennata  ricorrenza.  Per  la  parte  biografica 
era  venuta  frattanto  in  ainto  all'autore  una  nuova  pubblica- 
zione, cioe  le  Lettere  e  scritti  inediti  di  Pietro  e  di  Alessandro 
Verri,  annotati  e  imbblicati  dal  dott.  Carlo  Casati,  Milano, 
Qalli,  1879-81,  nei  quali  piu  d'una  volta  e  fatta  parola  dei 
Carli,  favorevolmente  prima,  malignamente  poi,  non  appena 
la  rapida  carriera  del  capodistriano  sveglio  l'invidia  di  Pietro 
Verri. 

Ma  la  fonte  piu  copiosa  per  cio  che  spetta  ai  rapporti 
del  nostro  con  innumerevoli  letterati  del  suo  tempo  attende 
tuttora  di  vedere  la  luce,  ed  e  la  nCorrispondenza  scientifica 
e  letteraria*  che  abbraccia  gli  anni  1737-1793  e  fu  ordinata  e 
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corretta  dal  Carli  medesimo,  il  quale  avrebbe  desiderato  che 
si  pubblicasse  dopo  la  sua  morte  con  quello  stesso  ordine, 
aggiungendo  alia  njaggior  parte  delle  lettere  un  ritratto  in 
rame  e  brevi  cenni  biografici  dei  corrispondenti.  Anche  a  cio, 
come  risulta  dalla  lettera  333  del  presente  carteggio,  egli  aveva 
provveduto ;  ma  i  rami  non  sono  pervenuti  coi  due  volumi 
della  Corrispondenza  che  ora  e  nell'  Archivio  capodistriano. 
Saverio  Bettinelli  propose  al  Carli  che  la  pubblicazione  si 
facesse  subito;  ma  questi  non  seppe  indursi  a  cio  per  riguardo 
ai  letterati  viventi  compresi  nel  carteggio. Cosi  e  trascorso 
piu  d'un  secolo  e  delle  lettere  si  sono  conosciute  alcune  sol- 
tanto  nelle  seguenti  pubblicazioni :  Ferdinando  Pasini:  Per 
una  citazione  da  Gianrinaldo  Carli,  in  „Pagine  istriane*  I 
(1903),  pp.  73-83;  Baccio  Ziliotto:  Gianrinaldo  Carli  e  Giu- 
seppe Tartini,  ivi,  11  (1904),  pp.  225-236;  Ferdinando  Pasini: 
Tra  G.  R.  Cadi  e  Girolamo  Tartarotti,  in  „Atti  e  Mem.  soc. 
istr.",  1904;  e  11  Parini  e  G.  R.  Carli,  in  „Rivista  d' Italia" 
VIII  (1905)  pp.  245-255;  Elio  Longo:  Carlo  Goldoni  neW  epi- 
stolario  del  Carli,  in  „Pagine  istr."  V  (1907),  pp.  43-47. 


Or  nelPintento  di  contribuire  piu  ohre  alia  conoscenza 
del  Carli,  io  pubblico  queste  trecentosessantasei  lettere,  delle 
quali  non  piu  che  dieci  o  dodici  furono  gia  edite  non  inte- 
gralmente,  da  Anteo  Gravisi  nello  scritto  citato  e  in  qualche 
altro,  da  Jacopo  Bernardi  e  da  Giacomo  Babuder,  in  pubblica- 
zioni che  verro  citando  a  suo  luogo.  Mi  capitarono  f'ra  mano 
l'anno  passato,  mentre  per  tutt'  altre  ricerche  rovistavo  T  ar- 
chivio dei  Marchesi  Gravisi  di  Capodistria.  Poiche  dalla  lettura 
di  alcune,  scelte  a  caso,  mi  fui  accorto  della  loro  impor- 
taiiza.  chiesi  all'  amico  mio  dott.  Giannandrea  Gravisi  il  con- 
senso  di  studiarle  tutte  con  mio  agio,  ed  esso  con  la  generosita 
ch'  e  in  lui  naturale,  le  mise  a  mia  disposizione,  e  consent!  di 


J)  Cf.  Lett.  349. 
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pubblicarle.  Di  che  m'e  caro  rendergli  qui  le  dovute  grazie. 
Le  lettere  delParchivio  Qravisi  sono  tutte  originali,  in  numero 
di  oltre  cinquecento ;  un  centinaio  e  mezzo  all'  incirca  ho  scar- 
tate  perche  prive  d'ogni  interesse;  qualche  paragrafo  dell'ima 
o  dell'altra  ho  riportato  in  nota,  quale  commento;  le  altre, 
abbracciauti  quasi  senza  interruzione  gli  anni  1736-1795,  ho 
ammesse  alia  pubblicazione,  solo  che  contenessero  qualche 
notizia  non  trascurabile.  E  in  far  cio  non  ho  preso  in  consi- 
derazione  la  sola  figura  del  Carli,  ma  ho  pensato  a  lumeggiare 
ogni  campo  della  vita  istriana  nel  setfcecento,  letfceraria,  scien- 
tifica,  civile,  economica.  Non  faccia  quindi  meraviglia  di  trovar 
fra  qneste  lettere  alcuYie  atte  solo  a  rilevare  private  discordie 
del  Carli  e  di  altri,  poiche  anche  queste  occorreva  conoscere 
ad  esempio  di  un  piu  generale  triste  fenomeno:  la  dissoluzione 
dei  vincoli  di  famiglia,  che  a  Oapodistria  come  a  Venezia  si 
accompagnava  con  la  decadenza  della  nobilta;  cosi  da  qualche 
altra  lettera  si  ricaveranno  solo  notizie  della  condizione  dei  colti, 
della  pesca,  della  viticultura,  delle  vie  di  comunicazione,  del- 
l'atmosfera  e  via  dicendo. 

Queste  lettere  tuttavia  sono  nel  numero  minore:  dalle 
rimanenti,  oltre  la  biografia  del  Carli  s'avvantaggiano  quelle 
dei  marchesi  Qirolamo  e  Giuseppe  Gravisi,  non  che  di  parec- 
chie  figure  minori  d'istriani,  e  s*  ha  un  quadro  ben  delineato 
della  vita  accademica  capodistriana  fra  il  1759  e  il  '66.  Ma 
tutto  cio  non  compenserebbe  ancora  la  lunga  fatica  nostra,  se 
altre  lettere  non  ci  trasportassero  a  Padova  a  conoscervi  i  piu 
illustri  professori  di  quella  uuiversita  con  la  vita  studentesca  ed 
accademica;  a  Venezia  a  ritrovarvi  lo  Zeno,  il  P.  Rubeis, 
Gaspare  Gozzi  ed  altri  molti;  a  Milano  fra  i  redattori  del  Caffi, 
Pietro  e  Alessandro  Verri,  il  Beccaria,  il  Lambertenghi  e  via 
dicendo;  ne  ci  facessero  sfilare  innanzi  altri  letterati  maggiori 
e  minori,  quali  il  Parini,  il  Frisi,  il  cardinal  Durini,  e  gli 
uomini  politici  piu  notevoli,  o  non  ci  rappresentassero  minu- 
tamente  molte  solennitke  vicende  della  vita  pubblica  di  Milano, 
e  fatti  letterari  e  politici  delT  Italia  tutta  e  della  Francia. 

II  profitto  che  si  puo  cavar  da  questi  documenti  ho  cer- 
cato  di  accrescere  con  copiose  note  e  con  Tindice  dei  nomi, 
nel  quale  ho  accolto  pur  gli  oscuri. 
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III. 


Le  letbere  sono  dirette  per  la  massima  parte  al  marches e 
Girolamo  Gravisi,  e  sono  tutte  quelle  senz1  altra  indicazioue; 
parecchie,  al  fratello  di  questo,  Giuseppe;  una,  la  quarante- 
sima,  a  Giambattista  Manzioli. 

Di  Girolamo  Gravisi  s'6  gia  detfco  qualcosa;  aggiungero 
che  nacque  a  Capodistria  nel  1720,  come  il  Oarli,  del  quale 
fu  cugino ;  fece  i  primi  studi  nel  Collegio  di  Capodistria,  baz- 
zico  per  tempo  con  le  Muse,  cosi  che  a  soli  quindici  anni  fu 
ascritto  alPAccademia  dei  Risorti. 

Dal  1740  al  '43  *)  frequento  l'Unifrersita  di  Padova  ed 
attese  alio  studio  delle  leggi  e  delle  lingue  oriental i,  delPebraico 
e  del  greco  in  particoUre,  sotto  la  guida  dell'insigne  Carmelli, 
ne  trascuro  la  storia,  la  letteratura  latin  a  ed  italiana,  Parcheo- 
logia  e  la  musica.2)  Alteruo  gli  studi,  nei  quali  aveva  a  com- 
pagtio  il  Oarli,  coi  passatempi  di  teatri  e  di  balli,  di  conver- 
sazioni e  di  amori,  che  la  frivola  societa  veneziana  offriva  a 
dovizia.  Compiuti  gli  studi  si  ritiro  in  patria  a  dirigervi  la 
grande  azienda  domestica  e  a  dedicare  ogni  sua  cura  al  be- 
nessere  della  citta  e  della  provincia.  Mantenne  carteggio  scien- 
tifico  e  letterario  non  solo  col  Carli,  ma  col  Tiraboschi,  con 
Agostino  Carli-Rubbi,  con  Pietro  Verri,  col  bibliotecario  della 
Zeniana  P.  Domenico  Maria  Pellegrini  capodistriano,  con  Paolo 
Sereno  Polesini,  col  Fistulario,  col  Cortenovis ;  appartenne  a 
una  decina  di  accademie ;  pubblico  parecchie  ricerche  storiche 
che  avro  campo  di  ricordare  in  nota  alle  lettere,  e  piu  scritti 
lascio  inediti.3) 

Del  Carli  fu  amico  sincero,  disinteressato,  nobilissimo; 
molto  gli  diede,  n'  ebbe  di  contro  piii  volte  noie  e  fatiche.  come 
r  amministrazione  delle  sue  sostanze  in  Capodistria,  il  delicato 
incarico  di  far  da  paciere  tra  lui  e  il  padre,  i  fratelli,  la  moglie, 

Cf.  Lett.  10-31. 

Cf.  Lett.  27,  120,  123. 

3j  Postuma  fu  pubblicata  dal  suo  discendente  Anteo  Gravisi  la 
Memoria  su  Andrea  Antico  istnano  da  Montonat  in  *Atti  e  Mem.,  soc 
istr.  a.  I,  pp.  141  sgg. 
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il  figlio,  i  cittadiui.  Perocche  o  per  iuiquita  del  destino  o  per 
effetto  del  suo  carattere  puntiglioso  ed  eccitabile,  il  Carli  fu 
in  guerra  con  tutti  costoro.  Anche  per  altri  molti  il  Gravisi 
sacrifice  volentieri  il  suo  tempo  e  la  sua  pace,  tanto  che  il 
Carli  lo  consigliava  di  ricordarsi  Bdella  favola  delf  asino  che 
portava  il  vino  pegli  altri,  ed  egli  beveva  serapre  Tacqua.,1) 

Si  vedra  poi  dal  carteggio  seguente  come  frequenti 
fossero  gli  aiuti  di  notizie  e  di  suggerimenti  che  dal  Gravisi 
venivano  al  Carli  per  le  sue  opere.  Di  che  questi  gli  si  mostro 
grato  col  dedicargli  una  Dissertazione  sopra  la  Teogonia  di 
Esiodo,  le  Lettere  Americane  e  le  Notizie  compendiose  intorno 
P.  P.  Vergerio,  col  procacciar  la  pubblicazione  di  alcune  sue 
operette,  e  col  fornirgli  indicazioni  ed  appunti  per  la  Storia 
dei  letterati  capodistriani. 

Mori  il  Gravisi  nel  1812. 

Giuseppe  Gravisi,  lo  uguaglio  nella  nobilta  dell'  animo  e 
nelT  amore  agli  studi  ed  alia  patria,  che  giovo  sempre  dei  suoi 
pradenti  consigli  2)  Diligente  raccoglitore  di  notizie  risguar- 
danti  la  storia  e  i  letterati  di  Capodistria  le  trasmise  ad  Apo- 
stolo  Zeno  che  gli  indirizzo  ben  29  delle  sue  Ldkre  e  lo  no- 
mino  con  onore  nelle  Vossiane,  ringraziandolo  specialmente 
delle  copiose  notizie  intorno  a  Girolamo  Muzio.  Mori  nel  giu- 
gno  del  1774. 8) 

Per  Giambattista  Manzioli  si  vedano  le  note  all©  lettere 
9  e  40. 


1)  Cf.  Lett.  172. 

2)  CI.  anche  Lett.  172. 

8)  Cf.  Stancovich,  op.  c.t  n.  229  e  Lett. 
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I. 


Flambro  28  Marzo  1736. 


Credo,  die  sarete  restato  havendo  veduto  una  mia  inviatavi 
senza  proposito,  e  senza  alcun  sentiinento,  perche  a  voi  non  venivs, 
e  mi  ho  ingannato  e  sul  falso  suppoato  ho  scritto  V  ultimo  periodo, 
andando  quella  a  un  altro  a  Venezia  mio  amico.  Io  godo  grazie  al 
Cielo  perfetta  salute  e  credo  sia  lo  stesso  di  voi,  e  mi  trovo  8  em  pre 
piu  che  mai  contento  per  essere  sotto  la  direzione  di  un  Maestro 
co8l  dotto  e  cosi  insigne.  l)  Almeno  fussimo  assieme  a  goder  della 
istessa  for  tun  a.  Conservatevi  e  riverite  tutti  [di]  casa  a  mio  nome 
e  resto 


Perdonatemi  se  sinora  non  avete  ricevuto  niente  da  me  intorno 
al  mio  debito,  poiche  non  e  stata  mancanza  di  volontn,  ma  poca 
sicurezza  di  consegnare  la  presente  alia  posta.  Dovevo  mandarvi 
per  Padrone  Giacomo,2)  ma  1*  incertezza  che  lui  non  a*  accorgesse 
dal  peso  mi  ha  fatto  abbandonare  il  pensiero.  Ero  in  debito  ora  di 
spedirvi  qualche  cosa,  ma  non  mi  trovo  soldo  avendo  fatto  non  so 
che  spesette  per  la  pattella  Savorgnana,  3)  e  subito  che  saro 
rimborsato,  o  che  verra  un1  altra  mesata  non  v'indubitata  che  non 
mancar6  di  supplire  al  mio  dovere  ;  scusatemi,  torno  a  dire,  se  non 
adempisco  il  mio  debito,  poiche  sono  senza  un  misero  soldo.  Vi 
prego  riverire  tutti  li  vostri  di  casa  distintamente  porgendo  a  loro 
i  miei  osseqniosi  rispetti  ;  il  simile  anco  siete  supplicato  di  fare  colli 
miei  patroni  e  amici,  tra  li  quali  e  il  Sig.r  D.r  Carlo  Almerigotti,  il 


l)  II  maestro  fu  il  celebre  Giuseppe  Bini,  friulano  (1689-1778),  col 
quale  studio  a  Flambro  dal  1735  al  1730  [M  azzuch  el  1  i ,  1.  c.  VII,  315.] 
--  Ommetter6  nelle  altre  lettere  la  chiusa,  che  per  Io  pin  suona  Affe- 
zionatissimo  Cugino  ed  Amico  e  la  firm  a. 

-)  Giacomo  Genzo  della  Lett.  8. 

3)  Dei  conti  Savorgnani  di  Osoppo. 


Di  V.  S.  111.™ 


Umil.mo  Dev."10 


Giorinaldo  Carli. 


ft. 


Flambro  16  Gingno  1730. 


Digitized  by 
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Sig.r  D.r  Gerolamo  Grrisoni,  il  Sig.r  Nicol6  de  Belli,1)  miei  antichi 
distinti  patroni.  Voi  in  tan  to  conservatevi  in  salute  ne  fate  che  al 
vostro  amore  pregiudichi  la  mi  a  troppo  grande  insufficenza  di  adem- 
pimenti,  e  credetemi  quale  mi  dico,  ecc. 

S.  Flambro  23  Settembre  1786. 

Tengo  uu  ducato  per  mandarvi  ne  so  la  maniera  di  farvelo 
capitare  sicuro,  poiche  affidandolo  alia  posta,  oltra  l*  essere  irrego- 
lata  e  malsicura,  conviene  dare  le  lettere  a  peso,  onde  mi  anda- 
rebbe  quasi  piu  spesa  per  mandarvela  che  non  e  qnello,  che  dentro 
[e]  inclu80.  Vi  prego  accennarmi  qnalche  oocasione,  che  quanto 
prima  sarete  servito  e  sub i to,  se  m*  imponete.  Vi  suppono  sano 
assieme  con  tutti  dell'  Jll.ma  Vostra  casa  da  me  umilmente  riveriti 
e  vi  credo  impiegato  negl'esercizi  d'Otia2)  dove  questo  Ottobre  vi 
divertirete.  Io  faccio  grazie  a  Dio  lo  stesso,  eccettuato  il  secondo. 
II  mio  esercizio  gia  sapete  ed  e  superfluo  il  replicarvelo.  Vi  prego 
riverire  a  mio  nome  il  Sig.r  Antonino,3)  il  Sig.  D.r  Carlo,  il  Sig.r 
Nicoletto4)  e  pregandovi  della  continuazione  del  vostro  amore,  mi 
professo  quale  mi  sottoscrivo,  ecc. 

4.  Flambro  2  Febraio  1737. 

Anzi,  perche  sino  nel  passato  Settembre  di  una  mia  per  mezzo 
del  Sig.r  Antonio  Gavardo  inviatavi,  non  ebbi  riaposta,  non  fidai 
altri  fogli  alia  posta,  supponendo  o  qualche  vostra  improvvisa  par- 
tenza,  o  qualche  altro  motivo ;  io  delle  vostre  non  ne  ricevei  e  se 
qualcuna  di  queste  mi  avesse  assicurato  di  vostra  persona,  non 
avrei  in  nessun  modo  tralasciato  di  fare   il  mio    debito.  Qtiesta  e 


1)  Nicolb  de  Belli,  capodist.riano,  letterato  ed  ingegnere  di  vaglia. 
[Stancovich,  op.  c.  N.  236  e  Moschini,  Della  lett.  vertex.  Venezia,  1806; 
t.  IV,  p.  105]. 

2)  Vuol  dire  Ottiea  ? 

8)  Sara  il  fratello  di  Girolamo  Gravisi,  nominato  nella  Lett.  7. 
*)  Cfr.  Lett,  precedente. 
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man  can  za  di  Postiglioni.  Perche  par  troppo  per  esperienza  li  devo 
conoscere,  non  voglio  consegnar  lettere  con  soldi,  che  in  mano  d'  oc- 
casione  sicura.  Voi  indagatela  con  tutta  la  diligenza,  anco  se  fosse 
a  Udine,  che  sicuraraente  avvisandomi,  procurarei  di  sodisfare,  per 
quello  potro  almeno,  per  due  sicuri  ducati.  Sollecitate,  che  a  me 
darete  maggiore  contento,  mentre  non  soffro  maggior  dispiacere  che 
qnando  non  posso  contraccambiar  quanto  devo,  e  quanto  vorrei. 
Continuatemi  V  amor  vostro,  mentre  io  nmiliandomi  a  tutti  di  Vostra 
casa  mi  professo  invariabilmente  qual  per  sempre  sono,  ecc. 

«•  Flambro  7  Aprile  1737. 

Non  e  che  un  atto  di  somma  vostra  bonta  il  passare  sotto 
silenzio  quelle  cose,  che  per  dovere  devo  io  ricordarvi  e  procurare 
di  farvele  capire.  Questo  non  e  mio  difetto,  e  trascuraggine  di  po- 
stiglioni di  Codroipo  e  la  scarsezza  delle  occasioni  per  Udine.  Vi 
rendo  poi  distinte  grazie  della  notizia  che  mi  date  di  divertimenti 
carnevaleschi.  Voi  fate  troppa  pom  pa  di  vostra  umilta  nel  darmi 
parte  delle  figure  da  voi  sostenute  in  pubblici  Teatri  l)  con  infeli- 
cita;  mentre  da  altra  parte  ho  avuta  la  descrizione  totalmente  di- 
versa,  si  nelle  recite,  come  ne'  balli  in  cui  meritaste  ben  degnamente 
gli  applausi  comuni. 

Resto  molto  maravigliato  che  una,  nata  in  frigido  clima,  abbia 
potuto  accender  si  vivo  foco  nel  vostro  ctiore  Non  so  per  altro,  se 
la  santita  de'  giorni  Quaresitnali  potra  scancellare  affatto  della 
mente  vostra  quelle  prime  colpevoli  idee,  che  sono  state  la  cagione 
del  vostro  incendio.  Mi  do  piuttosto  a  credere  che  potra  vincere 
questa  impressione  di  seri  studi,  ne'  quali  senza  risparmio  alcnno 
versa te,  2)  e  de'  quali  darete  un' altra  prova  nelle  sostenute  conclu- 

1)  II  recitare,  favorito  dal  Oollegio  degli  Scolopi,  era  gradito  pas- 
satempo  a  Capodistria,  dove  s'ha  notizia  di  parecchi  teatrini  privati. 

2)  Dell'  efficacia  che  possono  avere  gli  studi  contro  amore  si  per- 
suase  cos!  bene  Girolamo  Gravisi,  che  il  10  Sett.  1737,  dunque  cinque 
raesi  dopo  la  presente,  diresse  sotto  il  nome  accademico  di  Elioneo  Cister- 
niano  ad  Flpidio  Caionio(?)  una  lunga  Dissertazione  Epistolare  —  Nel  la  quale 
si  dimostra  —  Dopo  aver  eonfutati  molti  altri  mezzi  proposti  —  Che  per  fuggir 
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sioni  matematiche.  Non  auppono,  che  questo  facendo,  come  di  cuore 
ve  lo  auguro,  con  felicita,  che  non  mi  farete  la  grazia  di  favorirmi 
della  Tesi,  che  sosterrete.  Vi  prego  di  darmi  notizia  de'  Padri 
Scolopi  che  presentemente  sono  in  Collegio,  che  ho  grandissiina 
curiosita. *) 

Io  pure  mi  divertisco  in  Filosofia,  Geometria,  Geografia, 
Cosinografia,  Cronologia,  e  qualche  volta,  in  tempo  avanzato,  alia 
cara  mia  Poesia,  da  cui  non  so  distaccarmi.  Portarete  in  tan  to 
Y  umilissimo  mio  rispetto  a  tutti  dell'  Ill.ma  voatra  casa  e  considera- 
temi,  quale  mi  dichiaro  coif  impeguo  maggiore,  ecc. 


6.  Flambro  9  aprile  1737. 

La  distinta  nota  de*  luoghi  delP  Istria  da  voi  favoritami  e  ri- 
cevuta  Y  ordinario  passato  mi  da  ben  giusto  motivo  di  rassegnarvi 
mille  dovuti  ringraziamenti.  Sapendo  benissimo  le  Citta  distinguere 


Amore  il  miglior  mezzo  —  Si  b  il  divertimento  dalVozio,  —  e  V applicazione  agli 
studi.  E  condotta  secondo  la  maniera  dell'epoca,  piu  un  esercizio  di  eru- 
dizione  che  altro.  L' operetta  si  conserva  ms.  nelTArchivio  Gravisi- 

l)  In  esso  Collegio,  clie  con  qualche  interruzione  duro  dal  1G12  al 
1814,  e  nel  quale  fecero  i  primi  studi  ]>arecchi  illustri  (una  tradizione 
locale  ci  vrorrebbe  scolare  an  che  Ugo  Foscolo\  ebbevo  i  rudimenti  delle 
scienze  tan  to  G.  R.  Carli  che  il  Gravisi.  La  storia  dell' istituto  la  puoi 
vedere  presso  G.  Vidossich:  Kuovi  materiali  per  la  storia  del  eollegio  di 
Capodistria,  in  "Atti  e  Mem.  soc.  istr.„  XV,  265  sgg. ;  [P.  Kandler]:  // 
Collegio  de'  Nobili  in  C,  in  -Lf  Istria,  I  (1846)  p.  107  sgg.;  e  negli  abbon- 
danti  materiali  pubblicati  in  "Provincia  dell' Istria,,  Capod.  1875  e  sgg. 
Si  vedano  ancora  le  lett.  176,  207. 

mJ)  In  tenerissima  eta  il  Carli  aveva  composto  un  dramma  intitolato 
Menalca  [Mazzuc belli  1.  c.  VII,  315];  di  una  sua  composizione  per 
il  patriarca  Dolfin  fa  cenno  egli  stesso  nella  Lett.  7;  di  un'altra  per 
il  carnovale,  nella  Lett.  9;  di  una  sua  canzonetta,  nella  Lett.  31;  una 
sua  ecloga  arcadica  fu  pubblicata  in  parte,  da  mss.  dell'Archivio  Gravisi 
ne  La  Provincia  deW  Istria  XVIII,  p.  134;  e  amebea,  tra  lui,  sotto  il  nome 
di  Eliaste,  e  Domenico  Manzioli,  arcadicamente  chiamato  Eugasto.  — 
Ricordo  ancora  —  e  tocco  naturalmente  delle  sole  cose  poco  o  punto 
note  —  un  capitolo  (inedito;,  scritto  nel  9  agosto  1781  quando  gli  fu 
concessa  la  giubilazione  lungamente  agognata.  Questi  dati  per  chi  vorra 
scrivere  del  Carli  poeta. 


IG 


dai  Caste! li  e  Terre,  non  occorre  che  vi  porti  nuovi  incomodi,  ben- 
chh  voi  con  tanta  generosity  vi  siete  esibito.  *)  Non  desidero  niente 
altro  che  la  vostra  vicinanza  e  il  vostro  am  ore,  potendovi  assicu- 
rare,  die  saro  seinpre  quale  con  tutto  l'impegno  maggiore  ini  pro* 
testo  di  essere,  tec. 

7.  Flambro  25  Maggio  1737. 

Non  ebbi  raai  opportuna  occasione  ne  tempo  sufficiente  per 
scrivervi.  Ora,  passati  gli  affari  della  Patriarcale  visita,  non  manco 
di  spedirvi  una  copia  di  mie  deboli  composizioni  fatte  in  quell'  in- 
con  tro  -j  e  di  riverirvi  facendovi  un  regalo :  s'  e  scarso,  e  difetto 
de*  iniei  talenti  e  non  del  cuore  che  ve  lo  man  da.  Da  lui  ricevetelo 
senza  considerare  cosa  far  si  doveva  per  -M[onsiguor]  111. mo,  ne 
cosa  si  doveva  mandarvi  per  dimostrarvi  in  qualche  parte  il  mio 
ainore  e  il  uaio  debito.  Caro  amico,  io  sto  sempre  col  cuore  rivolto 
a  voi,  benche  non  lo  dimostri  coi  caratteri  :  non  so  se  sia  scam- 
bievole  1' affetto.  Riservo  le  maggiori  diraostranze  in  altro  tempo, 
servendomi  adesso  solo  delle  minori  per  dar  qualche  saggio  della 
stima  amorosa  che  professo  per  voi.  Riverite  tutti  li  miei  amici  a 
voi  ben  noti,  in  particolare  li  Sig.'  Sig.'  Antonto  Gavardo,  Gerolamo 
Grisoni,  Mfarchese]  Mattio  Gravisi  mio  padrone,  Nicoletto  del  Bello,  D.r 
Carlo  Almerigotti  e  il  Sig.r  Antonio  vostro  fratello8)  e  mio  cugino 
e  tutti  della  Ill.um  Vostra  casa  e  credetemi,  ecc. 

l)  T.  Luciani  in  "La  Pro  v.  dell'Istria,  XI  (1877),  p.  133  informa 
d'aver  veduto  tra  i  manoscritti  del  Carli,  allora  appartenenti  alia  fa- 
miglia  Fecondo-Ronzoni,  una  memoria  intitulata  Deserizione  dei  luoghi  piil 
rinomati  dell' Istria,  loro  origine  e  loro  presente  costituzione,  con  la  data  di 
Flambro,  29  Agosto  1737.  Ad  essa  dunque  giovarono  i  dati  dell'amico, 
che  fu  poi  sempre  modesttssimo,  ma  non  trascurabile  collaboratore  del 
Carli.  —  Di  altro  sno  lavoruccio  storico  compiuto  in  quel  tempo,  e  che 
trovasi  neU'Archivio  dei  Marchesi  Polesini  in  Parenzo,  ci  informa  M. 
Tamaro  [ivi  XV  (1681),  p.  110].  S'intitola:  Opera zioni  sopra  il  libro  delle 
cose  del  Friuli  e  della  guerra  di  Gradisea  di  Henrico  Palladia. 

-)  Un' egloga  in  lode  del  Patriarca  Daniele  Dolfin  stampata  con  altre 
poesie  giovanili  "che  ancora  si  leggono  con  piacere,  ricorda  il  Bossi, 
op.  cit.  p.  7. 


»j  Cfr.  Lett.  2  e  8. 
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8.  Flambro  13  Ottobre  1737. 

Essendo  venuto  a  questa  parte  Padron  Giacomo  Genzo,  1)  da 
dove  si  parti  r  a  dimani  per  restituirsi  a  Capodistria,  non  manco  di 
riverirvi  cordialmente  e  di  parteciparvi  1'  ottimo  mio  stato  di  salute. 
E  molto  tempo  che  sod  so  vostre  nove,  onde  convien  che  io  dubiti, 
se  piu  vi  ricordiate  di  un  vostro  fedele  amico  e  cugino  affettuo- 
sissimo. 

Quest' Ottobre  va  malamente  in  queste  parti  1'  uccellatura,  per 
le  continue  piogge  che  disturbano;  ma  credo  che  anco  costa  non 
si  faccia  troppa  presa  per  lo  stesso  motivo,  a  quello  che  io  fui 
informato. 

Volete  sapere  una  novella  che  vi  sara  tanto  inaspettata  che 
difficile  a  credere?  Urbani  che  riconobbi  moltissime  volte  a  Udine 
si  fece  Prete  e  poi  risolse  di  andar  Cappuccino.  Io  essendo  a  Osoppo, 
fortezza  sontuosa  di  S.  S.  £.  E.  Go.  Savorgnani,  due  miglia  distante 
da  Gemona,  sentii  da  molti  Gentiluomini  di  detta  terra  e  da  due 
Padri  Cappuccini,  che  ii  Provinciale  1' aveva  di  gia  accettato  e  die 
di  momento  in  momento  doveva  passare  al  chiostro  e  metter  la 
vesta.  Cio  non  ammette  dubio  e  ne*  men  io  la  crederei  se  non 
fossi  stato  assicurato  da  tanti.  Cosa  dite  ?  Se  il  Diavolo  questa 
volta  non  s'  impicca,  non  e  da  sperare  che  s'  impicchi  mai  piu.  Voi 
lo  conoscete  e  di  qual  tempra  egli  fosse  voi  lo  sapeste,  eppure  fece 
in  poco  tempo  total  inutamento  di  vita.  Ditela  e  raccontatela  a 
tutti  quelli  che  lo  conoscevano  e,  vi  prom et to,  si  faranno  grande  e 
ben  giusta  meraviglia. 

Vi  prego  di  portare  il  mio  ossequio  a  tutti  di  vostra  casa  e 
al  Sig.r  Santo  Grisoni,  alii  Sig.1  Nicoletto  del  Bello,  Antonio  Ga- 
vardo,  D.r  Gerolamo  Grisoni,  D.r  Carlo  Almerigotti  e  gli  altri  miei 
amici  e  padroni  che  voi  conoscete ;  e  credetemi  ecc. 


l)  Trovo  presso  L.  Morteani:  Condizioni  econom.  di  Trieste  ed  Istria 
nel  sec.  XVIII,  in  Progr.  Ginn.  sup.  di  Trieste,  1888,  p.  89:  'Per  impedire 
che  la  seta  greggia  passasse  ad  aumentare  1'  industria  di  Trieste,  ove  gli 
Istriaui  la  portavano  clandestinamente  col  pretesto  di  trasportarla  nei 
tilatoi  del  Friuli,  nn  certo  Giacomo  Genzo  ottenne  il  pennesso  e  il  privi- 
legio  d'  erigere  a  Capodistria  un  grande  filatoio,  nel  quale  trovo  lavoro 
buon  numero  di  person  e„. 
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Flambro  23  Noveinbre  1737. 


Dalla  vostra  amorosissima  lettera  intendo  come  voi  diverten- 
dovi  colla  compagnia  delli  Sig.1  Manzioli ])  passaste  allegramente 
1'  Ottobre  passato,  ad  onta  delle  piogge  continue  e  sommamente  me 
ne  rallegro  Ascolto  pur  dalla  stessa  clie  voi  avete  sodisfazione  di 
vedere  quella  debole  composizione  fatta  in  occasione  della  masche- 
rata  famosa  dell7  anno  passato,  fatta  dalla  Ecc.ma  Signora  Podesta- 
ressa 2)  unita  alle  altre  Dame  di  Capodistria. 

Soltanto  adesso,  che  sono  impegnato  cogli  Ecc.mi  Conti  Sa- 
vorgnani  non  posso  esser  padrone  di  un'ora  di  tempo;  mase  volete 
averla  pregate  il  Sig.r  Domenico  Manzioli,  che  se  l'ha  ancora,  ve 
la  dara  ;  in  caso  poi,  che  non  1'  avesse.  scrivetemi,  che  puntual- 
mente  vi  scrivero.  Perdonatemi,  se  non  mi  prolungo,  dovendo  and  are 
adesso  a  far  correre  i  levrieri  con  li  sopradetti  Conti  e  solo  mi 
resta  il  dichiararmi,  che  sono,  tec. 


II  Prete  Fasolo,  che  si  porta  a  Venezia  mi  da  l'apertura  di 
salutarvi  colla  presente.  Per  lo  stesso  vi  spedisco  un  involto  ove 
ritrovarete  quattro  copie  delle  osservazioni  del  Sig.  Rocchi.  Una  di 
queste  farete  grazia  di  dare  al  Sig.  Marchese  Giuseppe  4)  cui  por- 
tarete  i  miei  ossequi  e  al  quale  avrei  scritto,  se  questo  signore  mi 
dasse  nieno  di  premura.  Le  altre  tenetele  appresso  di  voi,  che  con 
altra  via  vi  sapro  dire  quello  io  desideraro  che  facciate.  Nuove  del 
paese  non  posso  darvi  perche  ho  le  mani  dure  di  freddo  e  il  Prete 
attende  adesso  che  sono  le  due  della  notte  la  partenza.  Vi  dir6 
solo  che  i  scolari  di  Padova  sono  520  incirca  che  si   dispensano  i 

1)  Di  quel  tempo  mi  sono  noti  i  seguenti :  Bartolomeo  e  Domenico 
Manzioli  [cfr.  T  ultima  nota  alia  Lett.  5],  tutti  e  due  belanti  in  Arcadia, 
Giambattista,  cognato  del  Carli,  che  gli  dirige  la  Lett.  40,  e  Giannandrea, 
nominato  nella  Lett.  39. 

2)  Nel  1736  era  stato  podesta  di  Capod.  Giov.  Alvise  Bragadin. 

')  Vi  si  reco  nel  17;W  per  attendere  alle  leggi,  alle  matematiche 
e  alia  filosotia.  [Mazz.  1.  c.  p.  315].  Kisulta  dalla  seguente  che  il  Gravisi 
era  allora  a  Venezia,  recatovisi  da  Padova. 

4;  Vedi  1'  Introduzione. 


IO. 


Padova3)  16  Febbraio  1740. 
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matricolari  e  V  esenzioni  come  pure  i  confetti.  Quattro  libre  di  questi 
tocco  a  me  per  la  naziooe  Istriana  e  per  questi  item  tin  da  trenta. 

Faro  di  tutto  che  porzione  di  questi  aspetti  ancor  voi ;  ma  il 
Bibliotecario  me  gli  va  disgregando  di  quando  in  quando.  Attendo 
vostre  lettere  da  uu  anno.  Addio. 


Alia  nuova  sparsa  in  Padova  d'  nn  incendio  successo  in  Ve- 
nezia  nella  carta  da  scrivere  volevo  spedirvi  colla  presente  due  o 
ire  quinterni  per  non  restore  defraud  at  o  di  vostre  nuove  nella  co* 
mune  disgrazia.  Pensando  poi  che  potesse  esser  falso,  tutto  che  la 
economia  che  voi  meco  usate  me  lo  persuadesse,  diferii  la  spedi- 
zione  sin  a  nuova  conferma. 

Non  lo  diss*  io  ?  che  Venezia  vi  farebbe  scordare  e  di  me  e 
di  Padova?  Posso  bene  aspettare  le  nuove  che  mi  imprometteste 
di  parted parmi  avanti  di  partire  da  qui.  Ma  se  a  voi  premesse  di 
sapere  come  io  me  la  vada  passando,  vi  direi  che  Bruffetto  h  la 
mia  conversazione  piu  cara  quando  sono  in  casa  e  che  il  rimanente 
del  giorno  consumo  in  Bo  all'anatomia  o  a  S.  Francesco  o  a  S. 
Giustina. 

Desiderarei  sapere  qualche  novella  letteraria,  [se]  siete  stato 
dnl  P.  Rubeis  e  se  uscira  presto  il  suo  [libro].1)  Riveritemi  i  nostri 
Signori  paesani,  mentre  non  polendo  [scrivere  pin]  perche  fa  freddo 
eccessivo,  assai  maggiore  di  qnello  di  fieri  ?] 2)  mi  vesto  e  vado  a 
scaldarmi. 

12.  Padova,  ultimo  Febbraio  1740. 

Ho  finaluiente  gieri  ricevuta  una  vostra,  che  perche  e  nel 
nuniero  delle  belle  cose  non  voile  esser  di  ineno  col  farsi  desiderare. 

l)  Giov.  Bernardo  Maria  De  Riibeis,  celebre  domenicano  (1636-1775),  era 
allora  insegnante  di  filosofia  nel  convento  delle  Zattere  a  Venezia.  L'opera 
di  cui  ii  Carli  attendeva  la  pubblicazione  sara  quella  dei  Monumenta  ec- 
elesiae  Aquil ,  eommentarii  historico-chronologico  critiei,  Venezia,  1740  —  11  De 
Rubeis  fn  hi  rtdaziono  di  shidi  col  Curli,  vedi  anche  la  nota  alia  Lett.  V.\. 
Ijacune  del  testo. 


ii. 


Padova  22  Febbraio  1740. 
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Dopo  che  il  Fasolo  mi  aveva  assicurato  d' 


aver  consegnato  a  voi  il 


pacchetto,  mi  riuscl  ouovo  1' intendere  cbe  ancora  Don  l'abbiate 
ricuperato,  e  quel  ch'e  peggio,  che  possa  essere  in  istato  d' an  dare 
smarrito.  Subito  per 6  feci  varie  ricerche  al  detto  Signore  e  da  lui 
rilevai  come  lo  diede  a  Chicchio,  soggiungendomi  che  scrivera  a  suo 
fratello  P.  Piero  Servita  Converso,  che  sta  nel  convento  de*  Servi 
a  S.  Fosca,  acci6  lo  ricuperi.  Vi  prego  adunque  in  caso  non  si 
potesse  avere  dal  sopraddetto  Caffettiere,  farmi  il  piacere  di  abboc- 
carvi  con  cotesto  Padre  avanti  di  partirvi,  e  vedere  se  il  caso  fosse 
di  risparmiarmi  questo  nuovo  aggravio. 

Ho  ricevuto  i  vostri  ordini  circa  le  matricole.  Piu  cose  vi 
vogliono  per  aver  1'  esenzioni  e  tutte  impossibili  da  farsi  da  chi 
gia  comparve  una  volta.  Voi  stesso  vi  assicurarete  al  vostro  ritorno. 
Vi  avviso  pero  acci6  non  vi  ramarichiate,  ch'  esse  si  daranno  sino 
a  Pasqua  e  forse  dopo,  onde  potrete  benissimo  essere  a  tempo 
d'  averle  in  persona,  senza  il  dispiacere  di  avermi  posto  in  un 
rischio  di  discreditarmi  senza  forse  poterle  ottenere. 

La  presente  e  diretta  al  Sig.  Barbab[ianca],  ma  che  non  pu6 
andar  disgiunta  da  due  esemplari  delle  osservazioni  del  Sig.  Rocclii, 
in  caso  le  abbiate.  II  quarto  poi  farete  il  piacere  di  lasciare  in 
mano  di  persona  discreta  per  potersi  valer  a  suo  tempo. 

Mi  riucrescono  molto  le  nuove  che  mi  date  circa  i  libri  del 
Rodio  e  del  Newtone. l) 

Mi  pare  impossible  pero  che  il  primo  non  si  ritrovi  in  Mar- 
zeria  appresso  qualche  libraro,  e  il  secondo  appresso  il  Sig.  Apo- 
stolo  -j  che  divotamente  riverisco. 

Dal  P.  Rubeis  non  ho  ancora  avuto  rioposta;  forse  aspettera 
la  vostra  partenza  per  favorirmela.  Intanto  li  portarete  i  miei  ossequi. 

Si  diede  il  Problema  per  la  futura  Accademia  8;  Voi  lo  udii  ete  qui 
in  Padova;  per  ora  sappiate,  che  ardentemente  vi  desidero,  e  sono,  ecc. 


l)  II  Carli  attendeva  al'ora  alia  sua  dissertazione  Delia  spedizionc 
degli  Argonauti  in  Colco,  che  pubblic6  appena  nel  1745  appresso  6.  B.  Re- 
curti  in  Venezia,  e  di  nuovo  nel  X  tomo  delle  Opere. 

-)  Apostolo  Zeno,  il  celebre  erudito  veneziano  (1668-1750),  ch'ebbe 
abbondante  carteggio  col  Carli  e  coi  fratelli  Giuseppe  e  Giro)  a  mo  Gravisi. 

:t)  Accademia  dei  Ricovrati  di  Padova,  della  quale  il  Carli  era 
meiubro  e  di  cui  fu  fatto  principe  nel  1719  [cfr.  Mazzuchelli,  1.  c. 
pag.  818]. 
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18.  Venezia  11  Luglio  1740. 

In  questo  puuto  mi  vien  resa  la  vostra  carissiina  lettera  in 
data  li  2  corrente,  che  molto  mi  conaola  per  intendere  dove  voi 
siete.  Gieri  sera  sono  arrivato  a  questa  parte  dopo  la  deliziosa 
villeggiatura  della  Brenta,  e  mentre  andavo  dimandando  vostre  no- 
tizie  opportuuamente  mi  giunse  la  vostra.  Con  piacere  seuto  i 
vostri  divertimenti,  e  con  maggiore  li  udiro  da  voi  stesso.  Io  credo 
che  faremo  il  viaggio  di  Capodistria  insieme,  quando  non  vi  fer- 
miate  molto  costa.  In  ogni  caso  portero  a  casa  vostra  le  nuove  di 
voi,  ed  eseguiro  le  commissioui  avvanzatemi. 

Sono  stato  dodici  giorni  in  Padova  e  con  piacere  rivedei  li 
nostri  comuni  amici.  II  8ig.r  Cristoforo  Muttioli  a  quest' ora  sara 
laureate  Lo  ritrovai  pieno  di  greco  e  pieno  di  legge. 

£  nscita  la  voluminosa  e  sontuosa  opera  del  P.  Bernardo  de 
Rubeis. 1)  Egli  a  quest' ora  sara  a  Capodistria2)  in  visita  col  Vicario 
Generale. 

Vi  prego  a  portar  i  miei  ossequi  all'  Ill.mo  Sig.  Cugino  e  assi- 
curarlo  della  doverosa  memoria,  che  conservo  della  sua  gentilezza 
Voi  poi  conservatevi,  amatemi,  e  credetemi  ace. 


14.  Capodistria  11  Ottobre  1740. 

I  cattivi  tempi  che  hanno  corso  sino  a  quest7  ora  mi  fecero 
ri8olvere  di  ritirarmi  in  Citta  dopo  averli  sofferti  per  qualche  giorno 
in  cam  pa  gn  a. 3)  Cosa  devo  io  fare  cola,  privo  di  amici,  di  diverti- 
menti, e  solo  caiico  di  noia  e  di  solitudine  ?  Avevo  e  vero  qualche 
pass  a  tempo  nella  lettura  di  que'  pochi  libri  che  la  sopra  ho  por- 
tal o ;  ma  mi  vietava  Y  npplicazione  continua  il  proponimento  che 
feci  di  voler  questo  mese  puramente  a  mio  passateinpo.  Se  voi  pure 
questo  voto  fatto  abbiate  alia  Dea  Salute  non  so  ;  so  bene  che  se- 
g-jitando  lo  stile  solito  dell9  animo  vostro  intento  ai  studi    piu  seri 

1)  Ctr.  Lett.  11. 

2)  Di  una  sua  visita  a  Capodistria  nel  1753  ho  discorso  nei  miei 
Salotti  e  eonversari  capodistriani  nel  700,  in  questo  Archeogr.,  vol.  XXXI 

:|)  La  casa  colonica  del  ('arii,  poscia  inutata  nel  suntuoso  Carli- 
sburgo,  era  sul  colle  di  Cere,  a  poche  miglia  da  Capodistria. 
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ritrovate  anco  costa  motivo,  onde  appagare  la  vostra  studioaa  curio- 
sita  e  fame  parte  poi  cogli  amici. 1) 

Posati  riflessi  fatto  avete  sopra  quei  latercoli  di  marmo  di 
diverso  colore,  che  uniti  a  guisa  di  salciato  trovato  avete  poco 
lungi  dal  vostro  Casino  di  Cisterna,  2)  onde  desumere  la  gran- 
diosa  magnificenza  e  ricchezza  della  nostra  Provincia  ne'  tempi 
antichi.  Voi  a  questo  proposito  mi  fate  una  erudita  descrizione  dello 
stato  in  cui  si  trovava  prima  della  soggezione  a'  Romani.  Non 
saprei  che  aggiungere,  se  non  che  bisogna  fare  riflesso  che  quel 
Re  de*  Sciti  Etea  il  quale  secondo  Trogo  aveva  guerra  cogV htriani 
sa r a  stato  in  quel  tempo  in  contesa  col  Re  dei  popoli  vicini  al- 
V  tetro  or  Danubio  e  non  dell7  Istria  lontana  tanto  dalla  Scizia  e  da 
tanti  Regni  divisa.  II  detto  poscia  di  Floro  Htstri  sequuntur  Aetolos 
non  si  deve  inter  pre  tare  geograficamente,  ma  istoricamente,  cioe  non 
si  deve  credere  che  l'Autore  abbia  voluto  allor  dire  che  V  Istria 
sia  vicina  all' Etolia,  perche  questo  sarebbe  uno  sbaglio  iusoffribile, 
di  cui  non  si  deve  aver  per  capace  1'  accuratissimo  Floro ;  ma  dob- 
biamo  persuaderci  ch'egli  abbia  detto  che  la  guerra  Istrica  segul  la 
guerra  di  Etolia.  Basta  per  ci6  distinguere  il  far  riflesso  alia  ma- 
niera  di  questo  scrittore  e  piu  di  tutto  all'  antecedente  capitolo  dove 
descrive  la  guerra  di  Etolia. 

Da  questi  ritrovati  per6  non  dobbiamo  a  rg  omen  tare  il  lusso 
di  nostra  Provincia  ne'  tempi  tanto  reconditi,  ma  ne'  Secoli  in  cui 
comandavano  i  Greci.  A  niun  e  ignoto  come  questa  sorta  di  fatture 
sieno  state  usate  da  loro  e  voi  stesso  ve  n'  avrete  potato  accorgere 
dalla  qualita  de'  marmi  greci  di  cui  sono  com  post  e.  E  vero  che 
non  so  se  cotesti  siino  dell'istesse  spezie  di  quelli  che  comunemente 
si  escavano,  ma  so  bene  che  cosi  erano  quei  che  ritrovai  nel  mio 
Cere.  Un  fatto  e  pero  che  la  nostra  Provincia  non  fu  mai  tanto 
doviziosa  quanto  lo  era  in  quei  tempi.  II  continuo  passaggio  delle 
truppe  orientali  che  andavano  in  Terra  ferma  contro  de*  Barbari, 
la  necessity  che  I'lmperatore  di  Costantinopoli  aveva  di  ben  guar- 
darla  perche  serviva  d' antemurale  a*  suoi   stati  fuori   d' Italia,  la 

l)  II  brano  seguente,  salvo  V  ultimo  capo  verso,  fu  gia  pubblicato 
con  molti  mutamenti  di  forma  da  Gianfilippo  Squinziani  [Anteo 
Gravisi]:  Antieaglie.  Santo  Apollinare  di  Gasello  presso  Capodi stria.  —  Capod. 
1882,  pag.  44  sg. 

J)  Localita  presso  Capodistria. 
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quantity  de'  Popoli  che  dall'  Italia  appunto  qui  ricoveravansi  con- 
fluivano  mirabilmente  a  render!  a  sera  pre  piu  forte  e  piu  ricca. 
Per  argomento  di  sue  dovizie  ci  servino  le  tante  scorrerie  de* 
Longobardi,  Bavari,  Schiavoni,  che  dall7  ottavo  si  no  quasi  al  duodecimo 
secolo  continuarono  mentre  o  era  indebolita  la  forza  de9  Greci,  o 
scemato  1'amore  air  Italia.  Da  cio  resto  essa  cosi  pregiudicata,  che 
ridotta  in  picciola  Marc  a,  serviva  appena  per  una  parte  dell'appan- 
naggio  de*  Patriarchi  Aquileiesi.  Molte  cose  vi  potrei  accennare 
sopra  questo  proposito,  ma  adesso  non  mi  resta  tempo  che  di  ral- 
legrarmi  meco;  credendo  che  le  mie  fatiche  servirono  di  stimolo  per 
persuadervi  all' aftezione  della  nostra  s  tori  a  e  supplicarvi  a  conti- 
nuare  di  buon  passo  per  poter  anco  dalla  parte  vostra  aggiungere 
qaalche  nuovo  lume  a  questa  misera  e  abbandonata  Provincia.  Rice- 
vete  per  tanto  cio  che  su  due  piedi  vi  ho  scritto  e  dimani  a  sera, 
che  sara  Domenica,  aspettatemi,  che  saro  di  vostra  compagnia. 
Addio. 

15.  Padova  19  Febbraio  1741. 

Quando  credeva  di  abbracciarvi l)  mi  arriva  una  vostra  in 
data  di  ieri,  che  mi  accompagna  la  licenza  di  libri  proibiti.  Io  vi 
ringrazio  si  della  sollecitudine  colla  quale  me  1'  avete  procurata, 
come  per  l'attenzione  avuta  per  farmela  arrivare  per  tempo. 

II  Sig  Dottore2)  che  vi  saluta  ha  risolto  di  non  fare  la  spesa 
dell'  anello ;  onde  vi  avvisa  che  sabbato  saranno  i  25  corrente,  par- 
ti r  a  per  Mantova.  Voi  per6  in  caso  non  possiate  pervenir  qui  in 
persona  siete  avvertito  a  spedirglielo  bene  condizionato  quanto  prima. 

Ancor  io  Bono  in  aspettnzione  delle  lettere  di  Capodistria,  che 
al  solito  si  fanno  sospirare.  Appena  che  voi  le  riceverete  m'  ima- 
gino  che  prendaiete  le  vostre  mosse.  Tutti  vi  salutano  ed  io  sono 
al  solito,  ecc. 

16.  Padova  20  Febbraio  1741. 

Ringrazio  ii  P.  Gaetano,  che  dandovi  la  commissione  di  far 
arrivare  V  acclusami  al  Breda.te  (?),  come  ho  fatto,  m'  ha   donato  il 

1)  II  Gravisi  era  a  Venezia  [cfr.  la  seguente]. 

2)  Prolmbilmente  quello  nominato  nella  Lett.  13. 
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piacere  di  vedere  le  vostre  in  data  li  17  corrente.  Siccome  io  v'auguro 
spesso  tali  motivi  per  godere  anco  Ion  tan  o  qualche  moinento  la  vostra 
conversazione,  cosi  prego  il  Cielo,  eke  tnai  non  abbiate  d'  andare  ai 
Casotti  de'  Ballerini,  perche  per  questi  mi  abbaudouate. 

Vi  ringrazio  poi  delle  lettere,  e  della  buona  intenzione  che  avete 
di  favorirmi  circa  le  note  mie  premure.  Vi  aviso  per 6  per  non  mo- 
strarmi  ne  indiscreto,  ne  tan  to  dimenticato  dello  stil  di  Venezia,  a 
non  prendervi  molta  fretta,  bastandomi  d'averlo  al  vostro  ritorno. 

Ora  vi  soggiunger6  una  cosa  che  ini  pre  me  subito,  quando 
vogliate.  Vorrei  dunque  pregarvi  a  far  per  me  qualche  diligenza 
sopra  i  Banchetti,  se  vi  fosse  l'Argonautica  d'Apollonio  Rodio  tra- 
dotta  in  latino,  e  in  caso  che  no,  informarvi  quanto  possa  costare 
appresso  i  Libreri.  Se  la  spesa  non  sorpassasse  due  lire  o  due  lire 
e  mezzo,  vi  prego  a  prendermela  subito  e  spedirmela  per  lo  Conte 
Piccoli  che  vederete  costa ;  in  caso  costasse  di  pin,  avvisatemi.  II 
freddo  continua  ed  io  lo  sento,  perche  non  ho  divertimenti  come 
voi.  Se  Ronzi  e  a  Venezia  salutatemelo  e  fatevi  introdurre  nella 
nota  conversazione,  ma  non  con  mio  pregiudizio.  Addio. 

17.  Cere  8  Ottobre  1741. 

Essendosi  per  Sabato  venturo  stabilita  la  nostra  partenza  dalla 
Villeggiatura,  ed  essendo  numerosa  alquanto  la  compagnia  de'  caval- 
canti,  e  scars  a  altrettanto  la  ccpia  de'  cavalli;  ricorro  a  Voi  sup- 
plicandovi  di  prenderne  parte  nella  sollecitudine  di  riabbracciarvi, 
col  favorirmi  del  vostro  Venerdi  sera,  per  restituirvelo  Sabato  dopo 
pranzo.  Se  siete  in  disposizione  di  graziarmi,  date  avviso  a  Oasa 
mia,  che  mander6  a  prenderlo.  Perdonate  il  disturbo,  ed  impiegate 
ancor  me  in  tutto  ci6  che  v'occoire  e  che  vedete  poter  corrispon- 
dere  a  vostri  desideri,  essendo  sempre  verso  Voi,  quale  umilian- 
domi  ad  ognuno  dell'  111  m*  Vostra  Casa  mi  protesto,  tec. 


Credeva  tutt'  altro  che  d'  essere  privo  della  vostra  carissima 
compagnia  nel  tempo  di  questa  mia  villeggiatura,  donde  non  potei 


18. 


Cere  30  Ottobre  1741. 
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inai  dipartiruii,  perche  continuamente  obbligato  a  stare  in  casa  o 
dagli  amici  o  dalla  famiglia.  Faccio  ora  io  il  miracolo  di  Maometto, 
il  quale,  perche  le  montagne  non  \follero  an  dare  a  lui,  egli  an  do 
alle  montagne;  e  perche  non  mi  e  permesso  dalle  suddette  cagioni 
Gallon tanarmi  in  persona,  vengo  a  ritrovarvi  con  questa  mia. 

Nelle  ore  piu  lunghe  la  campagna  come  sapete  invita  a  leg- 
gere  qualche  libro.  Voi  me  ne  avete  favoriti  due.  Io  gli  ho  letti, 
ma  non  ve  li  restituisco,  se  prima  non  venghiate  voi  a  prenderveli. 
Vi  prego  bene  di  portarmene  o  mandarmene  due  altri,  quando  pos- 
siate  e  vogliate  farmi  il  favore.  Sono  qnesti  il  primo  Tomo  della 
Storia  della  volgar  Poesia  del  Cresciinbeni,  col  Primo  de  Commentari}) 
Perdonate  il  disturbo  e  sappiate  che  io  vorrei  potervi  contraccam- 
biare.  Conservatevi  e  credetemi,  ecc. 


19.  Padova  8  Febbraio  1742. 

Non  ve  1*  ho  detto?  che  io  sar6  piu  sollecito  di  voi  nello 
scrivervi,  benche  abbia  usata  tntta  la  discrezione  aspettando  sino 
al  secondo  giorno  di  Quaresima.  Era  cosa  troppo  indiscreta  preten- 
der lettere  vostre  negli  ultimi  di  carnovale;  ma  non  la  era  ella  cosi 
per  me,  che  ridotto  in  una  total  solitudine,  aveva  del  tempo  anche 
piu  del  bisogno. 

Questa  per 6  non  e  tutta  cerimonia ;  ma  bisogno  e  premura 
de'  vostri  soccorsi.  Sapete  gia  che  1'  un  coll'altro  usiamo  un  tale 
stile,  e  per  questo  io  non  adopro  riserve.  Vi  prego  adunque, 
quando  non  possiate  venir  per  Doinenica,  di  che  estreraamente  vi 
prego,  spedirmi  per  Sabbato  un  Filippo,  che  se  la  intenderemo. 
Anche  la  Padrona  di  Casa  vi  arricorda  il  suo.  Mi  par  di  sentirvi  a 
dirmi  :  obbligato  del  compliraento,  ma  voi  sapete  come  vanno  le 
cose.  Vi  ripeto  dunque  le  mie  premure ;  ne  dubito,  che  farete 
sforzo  per  compiacermi.  Umiliate  i  miei  rispetti  all,Ill.me  Sig.e  Zie; 
nn  bacio  cordialissimo  alia  affettuosissima  nostra  Cugina  ;  e  sappiate 
ch'io  sono,  tec. 


l)  Cioe  i  Commentari  inlorno  alia  Istoria  della  volgar  poesia  dello  stesso 
Cresclmbeni. 
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II  Conte  Cristoforo  Tarsia1)  mi  scrive,  che  avrebbe  desiderio 
di  portarsi  qui.  Io  gli  ho  esibito  la  camera  e  '1  letto;  ma  col  di- 
s turbo  di  stare  in  corapagnia.  Ma  siccorae  egli  non  m'accenna  il 
sito  della  sua  abitazione,  cosi  acciocche  le  presenti  li  arrivino  sicure 
e  sollecite,  le  indirizzo  a  Voi.  A  bocca  potrete  dirli  la  ristrettezza 
del  luogo,  e  la  maniera,  onde  dovra  accord arai. 

Rinnovo  con  la  presente  i  miei  saluti  all1  111.  Sig.a  Cugina  Se 
vedete  il  Sig.  Marcobruni, 2)  arricordateli  il  mio  nome,  e  col  solito 
affetto  mi  protesto,  ecc. 


Insomma  io  vi  sono  obbligato,  perche  la  vostra  sollecitudine  ed 
attenzione  nel  favorirmi  fu  tanto  tanto  grande  che  niente  piu. 

La  Sig.  Vostra  Comare  cui  ho  consegnato  il  Filippo  vi  rive- 
risce  e  lo  stesso  fa  il  Sig.  Antonio.  Quando  poi  andr6  in  la  Taborra 
porter6  i  vostri  saluti;  ma  la  Sig.R  Maria  sebbene  ando  fuori  di 
casa  non  migliora  per  niente. 

Ho  letto  la  leggenda  del  P.  Callogera 8)  e  vi  ringrazio  del 
disturbo  che  v'avete  preso.  11  libro  del  Sig.r  Apostolo,4)  quando 
voi  vogliate  fare  al  medesimo  una  visita,  e  riverirlo  in  mia  parte, 
potreste  portarmelo  voi;  se  pure  il  disturbo  non  sia  soverchio. 
Quando  venghiate,  che  spero  presto,  appareccbiatevi  di  narrarmi 
tutta  la  serie  galante  delle  vostre  vicende.  Per  ora  vi  prego  portare 


1)  Un  Tarsia  di  questo  nome  e  fra  gli  Studenti  foroiuliensi  oriental^ 
trie8tini  ed  istriani  alV  University  di  Padova  di  cui  da  notizia  A.  Costa  in 
questo  A.  T.  XXI,  cfr.  p.  224.  Era  iscritto  all' Universita  dal  1716,  e  dotto- 
rando  nel  1719. 

2)  NelTArchivio  Gravisi  si  conservano  piu  lettere  erudite  e  poesie 
di  un  Giuseppe  Marcobruni,  le  quali  con  la  data  di  Venezia  vanno  dal- 
Tanno  1741  al  1747  e  sono  dirette  a  Girolamo  Gravisi.  Versi  ed  erudi- 
zione  da  strapazzo. 

3)  Angelo  Calogera  (1699-1768),  noto  specialmente  per  la  Race,  d' opusc. 
scient.  e  filol.  (Venezia  1728-54)  e  per  la  Nuova  Race.  ecc.  (ivi,  1756-74),  con- 
tinuata  dopo  la  morte  del  Calogera  dal  Mandelli. 


21. 


Padova  10  Febbraio  1742. 


*)  Zeno. 
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mille  e  mi  lie  cordiali  saluti  alia  vostra  affettuosissima  Sig.  Cugina. 
Riverite  il  March  ese  Mattia  e  tatfci  i  nostri  patriotti  e  col  soli  to 
a  fife  t  to  sono,  ecc 


Vi  scrivo  perche  spero  di  non  ritrovarvi  piu  in  Venezia;  perche 
vi  apporto  disturbi  per  altrui  commissi  one.  II  Sig.  Dottore  Stefa- 
neli  desiderarebbe  tre,  o  quattro  libre  di  tabacco  in  foglia  di  Le- 
vant?, che  al  vostro  arrivo  vi  rimborsera  della  spesa.  Di  tanto  vi 
avviso,  perche  facciate  cio  che  vogliate. 

Ho  portati  jeri  i  vostri  complimenti  alia  Sig*  Maria,  ed  ella 
che  gli  ebbe  cari,  vi  saluta  premurosamente  e  vi  ringrazia.  Ne  ab~ 
biamo  sette  di  Quareuima,  e  voi  disegnavate  di  restituirvi  ne'  primi. 
Non  vi  dimentichiate  pero  troppo  a  lungo  di  Padova.  Giovedi  e  la 
gran  funzione  della  Lingua,  onde  spero,  che  venghiate  e  che  le 
present!  non  vi  ritrovino.  Riverite  la  Sig.*  Cugina,  e  credetemi,  ecc. 

28.  Padova  10  Aprile  1742. 

Ho  ricevuto  la  vostra  lettera,  e  con  tutto  il  pi  ace  re  ho  inteso 
V  arrivo  a  codesta  parte  nello  stesso  giorno  di  vostra  partenza,  senza 
patimento  di  sorta. 

II  Sig.  Antonio  Petronio l)  ha  scritto  al  Sig.  Tarsia  che  a 
momenti  verra  a  Padova;  ond' io  lo  aspetto  tra  oggi  e  diinani.  L'ac- 
cademia  e  andata  ottimamente,  perche  numerosa  si  di  Accademici 
che  d'  Uditori  fra  quali  teneva  il  primo  luogo  il  P.  Cavallanti. 

Vi  spedisco  1'  acclusa  arrivatami  giorni  sono.  Portarete  i  miei 
divotissimi  complimenti  agl7  111.  Signori  nostri  comuni  Cugini,  ed 
abbracciandovi  sono,  ecc. 

24.  Venezia  26  Aprile  1742. 

Ho  finalmente  avuto  il  contento  di  aver  vostre  nuove ;  ma 
queste  siccome  mi  sono  state  gratissime,  cosl  non  ho  potato  se  non 


l)  Quattro  di  questo  nome  furono  studenti  a  Padova  [cf.  Costa, 
1.  c.  p.  213.] 


2». 


Padova  13  Febbrajo  1742. 


28 


B.  ZILIOTTO 


dolerini  cod  me  stesso  per  avervi  fallato.d'un  gioroo.  Spiacemi  poi 
la  vostra  solitudine,  e  i  vostri  disturb!,  che  quinci  ne  nascono.  I 
Righi  sono  partiti  per  Istria;  Don  si  sa  il  motivo. 

Io  godo  buona  salute,  e  miglior  compagnia.  La  Sig.a  Maria 
che  sta  ottiinamente  vi  ringrazia  e  saluta.  Non  ho  mancato  per  ser- 
virvi  di  farle  a  bella  posta  una  visita.  A  in  omen  ti  perd  ne  nascera 
la  dura  divisione,  perche  o  Sabbato  o  Domenica  sono  di  partenza; 
sapete  per  dove?  per  Capodistria.  0  la  vogliamo  veder  bella!  Mia 
madre  e  mio  fratello  vi  riveriscono.  Io  saluto  il  Sig.  Antonio  e  la 
Sig.*  Cattina  ;  i  miei  sentiraenti  saranno  forse  piu  cari  esposti  per 
la  vostra  bocca,  ch'  esposti  da  me  in  una  lettera.  Quando  possa  le 
sped  in!)  la  dichiarazione.  Vi  raccomando  la  fede  mia.  Conservatevi. 
Addio. 


Vi  ringrazio  dell'avviso  avanzatomi  intorno  l'Accademia  da 
farsi  a  8.  £.  Sig.r  Conte  Contarini1)  e  molto  mi  rincresce  non  es- 
sere  in  istato  dJ  intervening.  Voi  farete  le  vostre  e  le  mie  parti  e 
sono  sicuro  che  compensarete  la  mia  lontananza.  Non  sono  neppur 
in  caso  di  spedirvi  mie  composizioni,  perche  le  tante  distrazioni  di 
Venezia  me  lo  impediscono. 

I  Signori  Righi  sono  partiti  all'  improviso,  ne  ho  potuto  sapere 
il  motivo  della  loro  improvisa  partenza.  Ierlaltro  per6,  per  quello 
mi  vien  detto  hanno  fatto  ritorno. 

Spiacemi  sentire  i  cattivi  principj  della  vostra  Economia.  Non 
siiperano  perfc  la  mia  prevenzione.  Spicciatevi  dunque  presto  se  volete 
vedermi,  perche  devo  a  Venerdi  o  Sabbato  partirmi  colla  Siga  Madre 
per  Capodistria.  Questo  e  altro  che  centro  di  contentezze.  Procuro 
nonostante  di  passarmela  alia  meglio  e  di  poter  dire  item  godo. 

Ho  lasciato  una  mostra  di  scotto  alia  Sig.a  vostra  Comare  che 
unitamente  al  Sig.  Antonio  riverisco.  Voi  potreste  eseguir  ci6  che 
non  ho  potuto  far  io,  ed  e  provedermi  una  libbra  di  scotto  eguale 


l)  Simone  Contarini  fu  cap i tan o  e  Vice  Podesta  di  Padova  da) la  meta 
circa  di  raarzo  ai  priini  del  giugno  del  1742  [cf.  A.  Gloria:  /  pod.  e  cap. 
di  Padova  ecc.  Padova,  Randi,  1861,  p.  38].  11  Gravisi  era  dunque  a  Pa- 
dova e  l'Accademia  e  quella  dei  Ricovrati 
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alia  detta  moatra,  e  portarla  con  voi.  Ve  la  raccomaudo  q nan  to  so 
e  posso  con  sicurezza  che  in  ogni  man i era  mi  farete  il  favore.  Con- 
servatevi,  riverite  il  Sig.  Pietro,  e  sono,  ecc. 


Arrivommi  stamattina  una  lettera  segnata  col  vostro  nome;  ed 
io  n on  man co  di  spedirvela  con  tutta  sollecitudine. 

Spero  che  avrete  avuto  un  viaggio  ugualmante  felice,  che  beato, 
per  quanto  ho  potuto  conghietturare  sulle  relazioni,  che  mi  furono 
date. 

Vi  raccomando  i  miei  brevi  interessi.  Sal u tat e  mio  Padre,  con 
tatti  i  vostri  Concittadini.  I  miei  rispetti  in  casa  David ;  e  sono 
con  tutto  l'affetto,  ricordandovi  inoltre  le  lettere  per  Capodistria, 
che  sono  di  molta  premura,  come  sapete. 

P.  S.  in  qaesto  panto  venuto  il  P.  Eeferitore  Carmelli l)  a 
trovarmi  di  ritorno  da  Venezia,  mi  avvisa  il  ritardo  della  stampa; 
onde  se  sono  in  tempo,  non  parlate  altro  coll'  Occhi  intorno  a 
questo  particolare. 


Molto  mi  rincrescono  i  cattivi  principj  de'  vostri  tentativi  sul 
cavallo,  che  pur  seppe  venir  primo;  e  per  lo  primo  esperimento 
non  ci  veggo  la  vostra  vantata  moderazione.  Penso  dunque  di  lasciar 
in  abbandono  la  nostra  premeditata  vacchetta. 

Gia  me  l'aspettava,  che  la  compagnia  v'avrebbe  fatto  del 
pregiudizio  alia  saccoccia.  Guar  date  pero,  che  il  troppo  giuocar 
colla  machina  non  vi  faccia  rompere  qualche  susta. 

Vi  sono  molto  obbligato  del  discorso  tenuto  con  mio  Padre2) 
e  del  buon  esito  che  indi  ne  risulto,  e  molto  mi  consolo  del 


x)  11  dotto  ellenista  ed  ebraicista  P.  Michel  Angelo  Carmeli,  professore 
di  teologia  e  di  scrittura  sacra  a  Padova,  fu  amico  del  Carli  che  lo  cita 
con  on  ore  nelle  sue  opere,  ed  ebbe  carteggio  con  lui.  Lettere  del  Car- 
meli  al  Carli  sono  nella  Corrispondenza  inedita  della  Comunale  di  Capodistria. 
Per  la  stampa  a  cui  si  accenna,  vedi  Lett.  seg. 

a)  Conte  Rinaldo  Carli. 
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complimento  che  il  Sig.  D.r  Alvise  tonne  con  Voi.  Mercoledi  gli 
attend  ero  adunque  senza  dubbio. 

Anche  per  l'attenzione  di  ricercare  nuova  del  mio  liagiona- 
mento,1)  e  di  spedirmi  le  lettere  per  Capodistria  vi  devo  render 
distinte  grazie. 

In  contraccambio  di  tutto  ci6  ho  voluto  servirvi  in  persona  del 
saluto  a  Madainigella,  che  tutto  ieri  lavoro  qui,  e  tonne  sempre 
discorso  di  Voi. 

Alia  Sig.a  Maria  lo  portero  dimani,  come  giornata  stabilita  ;  e 
le  dir6  del  la  vostra  sollecitudine 

Ieri  vennero  qui  due  scolari,  ch'io  per 6  non  ho  creduto  a  di- 
m  an  dare,  se  aveste  lascialo  ordine  intorno  a  certi  concerti.  Io  poi  a 
questo  proposito  ho  spedito  il  violino  al  Conte  Tartagna. z) 

La  Sig.a  Barbara  vi  prega  della  lancetta ;  anche  se  potete 
coll1  incontro  della  venuta  qui  di  mio  Padre. 

Salutatetni  tan  to  il  Conte  Cossi  e  tutti  i  nostri  concittadini. 
Addio.. 

28.  Padova  11  Febbraio  1742/43. 

Sono  in  aspettazione  delle  vostre  nuove  ulteriori,  per  sentir  il 
proseguimento  delle  curiose  vicende. 

Mi  e  venuto  in  mente  una  cosa  di  cui  bisogna  ch'io  vi  preghi 
a  farmela  quanto  prima.  Portatevi  dalf  Occhi,8)  dimandate  a  lui  se 
vi  sarebbe  il  caso  d'aggiungere  due  parole  alia  mia  dedicatoria.  E 
s'  e'  vi  dice  di  si  avendola  in  pronto,  scorrete  al  paragrafo  che  co- 
raincia  Da  11' avert o  poi  ecc.  e  dopo  la  continuazione  del  vostro  Pa- 
trocinio  aggiungete  non  gia  riguardo  alia  picciolezza  del  dono  ma  alia 
grandezza  deW  animo  vostro,  che  nel  beneficare  altrui,  non  prende 
altra  legge,  che  da  se  stesso  ;  e  questo  sara  ecc.  che  molto  mi  preme ; 


l)  Delle  antichita  di  Capodistria.  Ragionamento  in  cui  si  rapprescnta  lo 
stato  suo  a1  tempi  de'  Romani  e  si  rende  ragione  della  dwersitd  de'  suoi  nomi. 
Nel  tomo  XXVIII  della  Race.  Calogerana,  Venezia,  Occhi,  1743.  —  Al 
tempo  di  questa  lettera  era  in  corso  di  stampa. 

-)  Forse  il  Conte  Francesco  Tartagna  Udinese  che  fu  asses3ore  del 
Coinune  di  Padova  nel  1742  [cf.  Gloria,  op.  c.  p.  39]. 

3)  Cf.  Lett.  27,  nota  1. 
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qnando  poi  non  vi  sia  il  caso,  pazienza ; l)  pro  curate  pero  colla  sol- 
lecitudine  ch!  egli  possa  essere.  La  Sig.a  Maria  vi  riograzia  e  saluta; 
lo  stesso  fanno  i  vostri  Compari;  ed  io  con  pienezza  d'affetbo 
80D0,  tec. 

39.  Padova  20  Febbraio  1742/43. 

Veramente  e  una  pretensione  un  poco  ingiusta  1'  attend  ere  sol- 
lecita  risposta  da  chi  sta  per  dar  compiinento  al  carnovale  di  Ve- 
nezia,  ne'  di  cui  piaceri  s'  e  immcrso  da  mo  Ho  tempo,  per  non 
dire  sommerso. 

II  Sig.r  Giampietro  Rigo 2)  e  venuto  qui  all'  iraprovviso.  S'  e 
scielto  il  cainerino  di  sopra,  all*  istessa  condizione  di  voi  e  mi  fa 
una  compagnia  buona  assai. 

Non  vi  agitate  per  madam  i  gel  la.  Ella  e  tutta  intera  per  voi, 
come  dalle  mie  espressioni  e  dalle  mie  inassiine  potete  restar  persuaso. 

Voi  quivi  farete  mari  e  monti.  Come  vaono  le  regate?  Spero 
che  vi  ritroverete  contento.  Guardatavi  per6  di  non  farci  appendice 
e  di  non  aprir  libri  per  istudiare  a  coinporla. 

Riceverete  dal  Sig.  Dottor  Ravanello  due  involti  accompagnati 
dalle  presenti.  Io  vi  prego  istantemente  fargli  consegnar  alle  barche 
nostre  colle  qui  accluse  lettere,  onde  possino  arrivar  sicuri.  Se  vi 
sara  spesa  farete  un  Item  nel  taccuino. 

Salutate  i  nostri  Cavalieri.  Io  v'  aspetto  col  Sig.  Ronzi.  Al 
primo  di  Quaresima  vi  spediro  gli  ordini  economici  per  le  digiune. 
Conservatevi,  godete  e  sono,  ecc. 

SO.  Padova,  primo  Marzo  1743. 

Due  lettere  v'  ho  scritt'  io  senza  il  piacere  d*  aver  avuto  ri- 
sposta, e  questa  e  la  terza.  Voglio  supporre  che  avrete  ricevuto  le 
scarpe  da  donna  colla  lettera  che  ve  le  accompagnava,  e  che  a 
momenti  saranno  dirette  per  Capodistria. 


l)  IT  aggiunta  non  si  pote  fare,  come  risulta  dalla  dedica  a  stampa 
che  delle  Antieh.  di  Capod.  il  Carli  fece  al  senatore  Pietro  Grimani. 

9)  Istriano.  Fa  studente  a  Padova  fra  il  1738  e  il  1742.  Nel  maggio 
del  1743  ebbe  la  fede  del  compiuto  quadriennio  [ct.  Costa  op.  c.  XXI, 
pag-  216]. 
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Altri  disturbi  io  v'apporto  colle  presenti.  Qui  acclusa  ritrove- 
rete  lettera  per  lo  Ceccotti,  che  vi  contera  L.  100  a  mio  conto,  ed 
una  polizza  economica,  cbe  vi  prego  eseguire  con  tutto  il  vantaggio 
pin  studiato. 

V  attendiamo  quanto  prima,  perche  il  carnovale  ci  ha  esausti. 
Le  Dame  si  lamentano  della  vostra  lunga  stazione,  e  fra  queste  me 
do  face  indolenza  la  Contessina  Dotto. 

Salutate  i  nostri  concittadini  e  risolvetevi  di  venire  piu  presto 
cbe  sia  possibile.  Addio. 

P.  8.  Se  L'  Occbi  ba  stampato  il  mio  libro  fatevi  dare  dodici 
esemplari  da  portarmi  qui  in  Padova ;  fra  quali  uno  in  carta  grande. 

31-  Venezia  28  Luglio  1743. 

Dalla  lettera  vostra  in  data  19  corrente  riievo  il  vostro  arrivo 
in  patria,  di  cui  sommamente  me  ne  consolo.  Dalla  Sig.*  Zafira 
vostra  zia  bo  avuto  poi  relazione  dell'  infelicissimo  vostro  viaggio  e 
sommamente  me  ne  condolgo.  Dopo  il  secondo  io  certamente  non 
far6  il  terzo  esperimento.  Voi  siete  stato  piu  coraggioso  di  me;  ma 
io  non  avr6  la  paura  cbe  avete  in  seguito  avuta  voi. 

Piacemi  sentire  la  pace  vostra  nella  rassegnazione  altrui.  Ve- 
ramente  ne  avete  motivo  ed  io  sommamente  v'  invidio. 

Ai  discorsi  che  si  fanno  sopra  di  me  suppongo  cbe  avrete 
posto  quel  freno  cbe  vi  sara  stato  possibile.  Io  vi  prego  di  tutto 
cuore  di  continuare  a  difendermi  col  negare  tutto  ci6  che  di  me  o 
si  spera  o  si  teme. l)  In  fatti  io  non  saprei  in  effetto  darvi  certa 
speranza,  stante  1'  Elezione  di  Ri  forma  tore  caduta  nella  persona  del 
Sig.  Procuratore  Marco  Foscarini.  2) 

Vi  spedisco  la  canzonetta.  Fatene  voi  quell' uso  cbe  piu  v'ag- 
grada,  premendomi  soltanto  cbe  tengbiate  segreto  il  di  lei  vero 
autore.  Mi  darete  poi  in  seguito  le  novelle. 

l)  Allude  ai  suoi  man  egg  t  per  la  cattedra  di  Nautica  aH'XJniver- 
sita  di  Padova,  che  ottenne  poi  nel  1745.  Vedi  ancora  le  Lett.  86  e  37. 

2;  Marco  Foscarini  (1695  1763),  occupd  le  pia  alte  cariche  •  nella  re- 
pubblica  veneta.  Scrisse  un*  opera  rim  as  t  a  frammentaria  sulla  Letteratura 
Veneziana.  Fu  in  relazione  col  Carli  probabilmente  fin  dal  1740  (cf.  Pa- 
sini,  Tra  G.  R.  C.  e  Girol.  Tart.  cit.  p.  8  dell*  Estratto]  e  dal  Carli  viene 
spesso  citato  nelle  sue  opere. 
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La  Sig.rft  Cugina  vi  ringrazia  e  premurosamente  vi  saluta;  ne 

manca  di  far  verso  di  voi  i  giustissimi  atti  di  coinpassione.  Bella 
gerant  alii. 

Continuatemi  l'amor  vostro.  I  raiei  complimenti  ad  ognuno  di 
vostra  casa,  come  pure  alia  sorella  in  Monistero, l)  e  cod  tutto  il 
cuore  vi  abbraccio. 

32.  Venezia  5  Giugno  1744. 

A  nisstmo  bo  scritto  prima  die  a  voi  e  da  tutti  ho  avuto  re- 
plicate lettere  prima  che  da  voi  abbia  potuto  aver  la  consolazione 
di  vostre  nuove.  Non  voire i  che  Paria  oziosa  di  cotesto  cielo  o 
l'alienazione  del  vostro  aninio  pregiudicasse  al  vostro  gentile  co- 
stume. Basta,  comunque  sia,  avventuro  an  che  la  presente  per  farvi 
vedere  ch'io  non  mi  so  stancare  di  scrivervi,  sia  a  vostra  confusione 
o  a  vostro  dispetto. 

II  mio  libro  e  incamminato  colla  slam  pa.  2J  Qui  accluso  riYe- 
vete  il  frontispizio  da  spedirsi  a  Rovigo,  accompagnato  dalle  vostre 
piu  calde  raccomandazioni.  Costera  il  libro  L.  2*10  incirca;  ed  av- 
vertite  il  vostro  corrispondente  di  far  il  ricapito  della  lettera  respon- 
siva  in  mia  mano,  perche  l'abbiate  sollecitamente.  Vi  prego  pero 
quanto  so  e  posso  a  scriver  tosto  ;  anzi  nelP  istesso  giorno  che  rice- 
verete  la  presente  e  servirvi  del  mezzo  mio  per  far  arrival*  la  let- 
tera tosto  a  Rovigo.  Si  tratta  di  cosa  vostra  perche  sapete  che  vi 
e  diretta  la  terza  dissertazione ;  anche  non  risparmiarete  offizi  e 
diligenza  per  favorirmi. 

II  Sig.r  Giannantonio  Mussato  che  vi  riverisce  vi  prega  di  far 
qualche  componimento  intorno  questo  problema  per  TAccademia  da 
farsi  gli  ultimi  del  cor  rente,  che  sara  recitato  da  un  Accademico, 
cioe:  se  la  gran  voglia  di  parlare  da  sapere  o  da  ignoranza  derivi. 


»)  Maria  Carli,  che  vesti  l'abito  monastico  nel  Convento  capodi- 
striano  di  Santa  Chiara  col  nome  di  suor  Maria  Cecilia. 

l)  La  Teogonia  ovvero  la  Genera zione  degli  Dei  d'Esiodo  Ascreo,  tradotta 
per  la  prima  volta  in  verso  Italia  no  (sciolto)  dal  Conte  G.  R.  Carli  giustinopolitano, 
con  annotazioni  e  ire  Lettere  eritiehe.  —  Venezia,  Uecurti  17H.  —  La  terza 
lett  e  diretta  al  Gravisi. 
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II  Sigr  Vol  pi1)  eh'e  Principe  l'ha  dato.  Conservatemi  il  vostro 
ainore;  i  miei  rispetti  a  tutti  di  vostra  casa  e  Bono,  ecc. 


Ho  ricevuto  due  vostre  quasi  nello  stesso  tempo,  l'una  di  data 
antica  e  1'altra  li  6  corrente.  Riguardo  la  prima  vi  dico  cbe  poco 
e  da  sperare  minore  il  prezzo  de'  rami,  ecc.  per  la  stampa  dell'Ac- 
cademia,  stante  cbe  il  fregio  indiscutibilmente  deve  farsi  di  nuovo 
Attendero  adunqne  novi  vostri  comandi. 

Delia  seconda  vi  ringrazio  per  1' osservazione  sul  Cahnet2) 
giuntami  a  tempo,  e  per  la  lettera  per  Rovifgo].  Qui  acclusa  avrete 
la  risposta,  onde  vi  [pre] go  tosto  avvisarmi  cib  ch'ella  porta. 

[L]a  stampa  e  al  nono  foglio,  ond' e  sperabile  cbe  per  gli  ul- 
timi  della  settimana  veutura  sia  [co]mpiuta.  Io  non  ho  piu  occbi, 
tan  to  mi  sono  [st]*incato  in  correggere  Attendero  poi  il  numero 
degli  Associati  di  Capodistria. 

E  venuta  la  nuova  della  presa  di  Men  in  fatta  coll'assistenza 
del  Re.  L'  armi  francesi  ora  son  dirette  ad  altre  piazze  della  Fiandra, 
di  cui,  stante  il  loro  esercito  numeroso  e  stante  la  distruzione  degli 
alleati  e  probabile  cbe  in  questa  campagna  si  rendano  padroni.  Qui 
in  Piemonte,  le  armate  Gallispane  in  tempo  cbe  voleano  disegnar 
Tassedio  d'  Oneglia  dal  [re]  di  Sardegna3)  banno  avuto  il  dispiacere 
di  vedfersi]  ritirar  il  presidio  intero,  si  cell  e  senza  posizione  e  difesa 
il  posto  considerable  [e  vn]outo  in  lor  mani. 

Molto  care  mi  riescono  le  nove  urbane.  [Ma]  le  vicende  vr^ 
vixyjs  sono  molto  lepide.  Riveritemi  tutti  i  vostri  di  casa,  amatemi  e 
credetemi,  ecc. 

l)  Quale  dei  quattro  fratelli  padovani?  Probabilmente  Giannantonio 
Volpi  (1686-1766),  letterato,  stampatore,  professore  all'  Universita,  di  cui 
trovo  nella  Biografia  degli  scrittori  padovani  di  Gius.  Vedova,  (Padova 
1836,  p.  397)  che  fu  ascritto  all'Accad.  dei  Ricovrati  e  che  tfillustr6  con 
dottisMine  Memorie  non  meno  il  proprio  nome,  che  quello  della  stessa 
societa.r  L'  ipotesi  e  sorretta  anche  dal  fatto  che  pochi  giorni  prima  il 
Tartarotti  incaricava  il  Carli  di  salutare  il  nominato  Volpi  [cf.  Pasini, 
Tra  G.RCeG.  Tartarotti,  I  c,  Estratto  p.  IB]. 

a;  Don  Agostino  Calmct  (1672-1757)  antore  di  studi  biblici  e  storici. 

3;  Carlo  Emanuele  III. 
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Venezia  17  Giugno  1744. 
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34.  Venezia  18  Luglio  1744. 

Ho  ricevuto  la  vostra  lettera  segnata  add!  14stante  e  con  essa 
altra  per  Rovigo  accompagnante  i  dodeci  esemplari  ricevuti  del  mio 
Esiodo.  Io  vi  ringrazio  dell* una  e  dell'altra.  Di  questa  peivhe  m'as- 
sicura  della  vostra  attenzione  in  favorirmi  e  di  quella  perche  mi  da 
il  piacere  delle  distinte  relazioni  del  libro  rosta,  quali  mi  so  no  estre- 
mamente  grate.  Nella  stampa  sono  corsi  molti  errori,  e  due  versi 
per  incuria  dello  stain  put  ore  hanno  errore  di  sillabe.  Questi  si  ritro- 
vano  corretti  nel  P  errata;  e  se  6  Bsv^to;1)  l'avesse  osseivata,  Don 
avrebbe  giudicato  cosi  bassamente  del  merito  dell'autore.  Io  per6 
mi  consolo  nel  vedere  ch'  egli  esercita  sopra  di  me  quell' amore  cui 
ho  procurato  d'inspirargli  io,  di  ricercare  la  verita  ovunque  essa  si 
si*,  coirinstruzione  cbe  gli  ho  dato  della  Aritmetica,  Algebra  e 
Geometria  per  lo  spazio  di  sei  mesi  continui.  Attender6  in  seguito 
il  giudizio  degli  altri.  A  buon  conto  il  vostro  e  quello  del  Sig.r  Mar- 
chese  Giuseppe  e  favorevole  e  qui  terminano  tutti  i  miei  voti.  La 
terza  lettera2)  per 6  non  ha  niente  di  piu  pregevole  del  vostro  nome, 
Intanto  amatemi  e  sono,  ecc. 


85.  Venezia  24  Luglio  1744. 

Da  Rovigo  ho  avuto  L.  30  che  sono  Timporto  de*  12  esem- 
plari  d'  Esiodo  spediti  cola  per  ordine  vostro,  e  l'acclusa  lettera  che 
v'accompagno.  Voi  avete  protetto  il  libro  da  par  vostro  ed  io  mi 

*)  Giuseppe  Bonzio,  capodistriano,  coltiv6  le  scienze  e  non  manco, 
b'intende,  di  scriver  versi,  i  quali  furono  pubblicati  dopo  la  inorte  di  lui 
(1770)  dalla  contessa  Borisi,  uniti  a  quelli  di  Dionisio  Gravisi,  figlio  di 
Girolamo.  Nel  volume  intitolato  Poesie  liriche  |  dei  signori  \  Giuseppe  Bonzio  \ 
e  marehese  \  Dionisio  Gravisi  j  nobili  giustinopolitani  \  in  Venezia.  MDCCLXXI  | 
presso  Gaspare  Storti  —  trovo  fra  altro,  a  pag.  29  un  sonetto  del  Bonzio 
al  Carli  pel  suo  libro  delle  Antichitd  di  Capodistria,  e  a  pag.  35  un  sonetto 
di  Girolamo  Gravisi  al  Bonzio;  con  questi  versi : 

"A  te,  che  volte  a  Sapienza  P  orme 
Sei  duce,  e  norma  ai  piu  felici  ingegui, 
Bonzio,  d'  Egida  onoro  . .  .  r 

-j  Cioe  di  quelle  aggiunte  alia  Traduzione  d'  Esiodo. 
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vi  protesto  estremnmente  obbligato.  Cosi  se  in  seguito  vi  accadesse 
di  farmene  esitar  degli  altri,  far6  la  sollecita  spedizione. 

£  giunta  Pinfausta  nuova  del  destino  d* Italia  nella  presa  di 
Castel  Delfino  in  Piemonte  fatta  da'  Gallispani  con  una  risoluzione 
cosi  crudele,  che  ba  pcsto  sino  in  contingenza  la  persona  del  Re 
Sardo  ritrovatosi  spettatore  d*  una  tragedia  funesta  die  gli  costo  piu 
di  tremila  vite  ;  e  tra  queste  la  nobilta  piu  distinta;  cosi  che  a 
detta  del  Sig.r  Residente  di  cola  tutta  Torino  e  in  lagrime  e  pocbe 
sono  quelle  nobili  case  nelle  quali  non  si  conti  la  perdita  di  qualcbe 
personaggio.  Discendono  alia  pi  an  ura  e  a  incaraminano  verso  Saluzzo, 
preso  il  quale  hanno  aperta  la  via  di  Parma. 

Attendo  vostre  lettere  e  mi  raffermo,  ecc. 

P.  P.  II  Conte  Rigo  ricusa  le  L.  1:16  quali  mi  avete  dato 
debito  di  consegnargli ;  onde  attendero  vostri  ordini,  per  darvene 
conto. 


Da  Rovigo  ho  avuto  L.  15  che  sono  l'importo  delle  6  copie 
d'  Esiodo,  speditevi  per  conto  vostro.  Anche  di  queste  vi  rendo  di- 
stinti  ringraziamenti,  come  il  compimento  dei  vostri  favori  in  questo 
proposito. 

Riceverete  dalle  mani  del  Padrone  della  Barca,  che  sara  segnato 
sulle  parti,  la  raccolta  per  S.  E.  Reniero,  con  entro  una  Merope  del- 
Voltaire,1)  quale  dopo  aver  gustato  farete  tenere  a  mia  sorella,  col- 
V  acclusa.  Ho  goduto  delle  composizioni  gentili  assai  e  fra  queste,  con 
tutta  sincerita,  le  vostre.  L'  E.  S.  se  ne  avra  compiaciuto  a  ragione, 
percbe  di  fatto  v'ho  osservato  molte  cose  buone.2)  Vi  ringrazio  adunque 
della  gentilezza  di  comunicarmele  quanto  piu  so  e  posso. 

l)  Probabilmente  quel  la  tradotta  dall*  ab.  Conti  (Venezia,  Occhi, 
1744),  della  quale  il  Carli  discorre  anche  in  una  lett.  al  Tartarotti  dd.  19 
sett.  1744  [cf.  Pasini:  Tra  G.  R.  C.  e  G.  T.  cit.  p.  19  dell' Est  ratio], 

-)  Questa  Raccolta  fu  fatta  Per  accademia  pubblica  in  lode  delV  Ec- 
celleutissimo  Signor  Danie/e  Renter  Proweditore  alia  Sanita  della  Provincia 
deW  Istt  ia,  celebrata  li  19  Giugno  1744  fra  i  Risorti.  II  Gravis!,  allora  pre- 
sidente  dell'Accademia  recito  la  prolusione  intorno  ai  problema  se  siano 
al  mondo  piu  vantaggiosi  i  genj  guerrieri  o  i  pacijici  e  aun  bel  componi- 
mento  poetico,  il  quale  per  1'  idillica  semplicita  del  concetto  e  la  felicita 
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Venezia  18  Agosto  1744. 
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II  Sig.  Marchese  Giuseppe  molte  volte  m' ha  impromesso  il 
disegno  del  la  lamina  a  voi  ben  nota ;  ma  sempre  invano.  Io  ricorrerei 
a  voi,  se  credessi  che  il  di* turbo  non  fosse  troppo  sensibile.  Basta; 
se  mai  vi  avanzasse  in  qualche  giorno  qualche  poco  di  tempo,  mi 
vi  raccomando  di  tntto  cnore. 

Ora  che  vedo  un  poco  di  chiaro  de'  miei  interessi,  non  manco 
alle  parti  di  cnginetto  e  di  amico,  avvisandovi,  com7  e  sperabile  ch'  io 
sia  prom 0880  nel  venturo  mese,  quando  il  maneggio  difficile  non 
facesse  insorgere  qualche  dilazione.  Vi  prego  per6  tenerla  dentro 
voi,  ed  ostarvi  a  qualunqne  discorso  venisse  fatto  a  questo  proposito. 

Ho  scritto  della  novita  al  Marchese  Giuseppe.  Ve  ne  darei  di 
letterarie,  se  ve  ne  fossero,  ma  tutto  il  mondo  e  pieno  d' armi.1)  I 
miei  rispetti  a  tutti  di  rasa  e  sono,  tec. 


87.  Venezia  29  Agosto  1744. 

V'ho  sollecitamente  servito  del  Peregrino  Derisiones  etc  e 
della  grammatica  francese,  quali  riceverete  colle  presenti.  II  primo 
costa  L.  6  e  la  second  a  L.  1. 

Godo  delle  vostre  francesi  occupazioni  e  molto  piu  che  in  co- 
teste  conversazioni  vi  sia  occasione  da  esercitarsi.  Io  pero  non  v'  in- 
vidio;  e  mio  Padre  potra  far  tutto,  ma  obbligarmi  ch' io  ritorni  a 
Capodistria  non  mai.2)  Amico  carissimo,  ho  dato  un  addio  da  senno 
e  chi  sa  quando  ci  rivedremo,  se  voi  non  veniate  in  Venezia.  Oltre 
il  mio  collocamento  nello  studio,  il  quale  si  va  fabbricando,  ordisco 

e  scorrevolezza  del  verso  lascia  addietro  di  molto  le  varie  enfatiche 
produzioni  degli  altri  accademici.  Esso  e  intitolato:  Egloga  pastorale  fra 
Alindo  e  Tirsi,  e  segue  con  f  el  ice  im-itazione  le  orme  delle  egloghe  di 
Virgilio,  introducendo  due  pastorelli  a  canterellare  i  loro  amori,  e  a 
confortarsi  a  vicenda  toccando  le  corde  della  cetra  ed  inneggiando  al- 
l'eroe,  in  onore  del  quale  celebravaai  la  testa.n  Gli  altri  che  recitarono 
fnrono  Nicol6  d©'  Belli,  segretario  dell'  accademia,  Giuseppe  Gravis!,  il 
dott.  Alvise  Manzioli,  Santo  GrUoni,  il  Conte  Felice  Brutti,  Giov.  Alme- 
rigotti,  e  Giannadrea  Barbabianca.  [Cf.  Babuder,  1  c.  sul  Gravisi. 
pag.  29  sg.]. 

')  Per  la  guerra  della  successione  austriaca. 

2)  II  padre  per  costringerlo  a  stabilirsi  in  patria  gli  *aveva  sospeso 
anche  il  tenue  assegno  che  gli  dava„,  cf.  Lett.  17B. 
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una  tela  la  piu  bella  del  mondo;  la  quale  se  viene  alia  sua  perfe- 
zione,  voglio  che  abbiate  a  lodarmi  daddovero. 1)  Per  ora  non  posso 
dirvi  altro,  et  haec  inter  nos  dicta  sun  to. 

E  giunta  la  nuova  della  presa  di  Piemonte. 

II  Re  di  Sardegna  fuggi  piuttosto  che  ritirarsi  verso  Turino, 
tutto  pieno  di  confusione  e  di  lutto.  II  Be  di  Prussia  ruppe  i  confini 
della  Baviera  e  ai  28  del  corrente  doveva  essere  sotto  Praga.  Gli 
Austriaci  in  Ro magna  mostravano  qualche  . .  .  .  2)  ma  questo  e  tut- 
tavia  misterioso. 

Verso  Conotrei  (?)  e  V  esercito  alleato,  di  quasi  80  mila  uomini ; 
e  il  Principe  di  Sassonia  si  va  ritirando.  II  Re  di  Francia  quasi 
ridotto  a  morte  da  grave  ed  impetuoso  male  ritorn6  a  Parigi,  ove 
aspetta  1' esito  dell'  incontro  del  suo  esercito  col  Principe  Carlo ;  ma 
questo  si  va  prolungando.  Se  vi  saranno  alcune  novita  ve  le  scrivero 
in  seguito. 

Molto  al  cuore  mi  e  andata  la  morte  del  Polesini.  Dio  gli  dia 
riposo. 

Voi  conservatevi  in  salute.  I  miei  complimenti  a  tutti  di  casa 
e  credetemi.  Addio  (cost). 

88.  Venezia  26  Maggio  1745. 

Mi  consolo  con  voi  e  con  la  vostra  casa  della  nobile  risolu- 
zione  fatta  del  vostro  collocamento  con  la  Sig.a  Chiara  Barbabianca, 
mia  cugina;  come  voi  finalmente  potete  ravvisare  il  mio  particolar 
giubilo  daU'antico  presentimento.  Vi  ringrazio  percio  della  distin- 
zione  fattami  nella  vostra  participazione  e  vi  auguro  dal  Gielo  tutte 
quelle  benedizioni  che  potrei  augurare  a  me  stesso.  Voi  dunque 
siete  finalmente  lo  sposo,  et  zonatn  solves  din  ligatam 

M' immagino  la  vostra  impazienza  e  la  pena  vostra  nella  lunga 
dimora.  Putti  cari  abbiate  giudizio,  per  ora  questo  avvertimento,  che 
pel  rimanente  mi  riservo  di  dirvi  a  bocca.  Vi  ringrazio  delle  novita 

x)  Mirava  il  Garli  ad  ot  ten  ere  la  mano  di  Paolina  Rubbi,  ricca  e 
spiritosa  veneziana,  che  spos6  di  fatto  il  10  aprile  1747  [cf.  Mazzuch. 
.  c.  p.  317]. 

4)  Illeggibile.  Forse  merito. 
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avanzatemi  e  v'assicuro  che  non  potrete  farini  maggior  piacere  che 
scrivermi,  ma  voi  occupato  in  delizie,  mal  potete  rubar  una  mezza 
ora  di  tempo  per  me.  Le  vicende  del  matrimonio  della  Signoria 
vostra  sono  corrispondenti  alia  sua  stella,  che  Y  ha  accompagnata 
per  tutto  il  corso  di  vita  sua  per  una  navigazione  la  piu  scabrosa  e 
piu  pericolosa  del  mondo,  a  tal  segno,  ch'  io  con  la  mia  nautica  mal 
avrei  saputo  condurla  in  porto.  E  differenza  tra  il  condurre  e  ritrovare. 

Io  sono  in  Venezia  e  tra  1' arsenal e  e  Y  impegno  di  far  le 
lezioni  l)  sono  tanto  occupato,  che  non  ho  un  respiro  che  dir  possa 
mio.  Voi  questo  Luglio  sarete  testimonio  di  vista;  e  v' assicuro  che 
sospiro  Pora  di  abbracciarvi.  Oh,  quante  cose  vogliamo  dirci.  Pro- 
curate  adunque  di  sollecitarmi  il  contento,  perche  mi  ri trover 6  qui 
senza  fallo.  Intanto  amaterai,  come  fate;  sappiate  ch'io  sono,  err. 


39.  Venezia  15  Aprile  1745. 

Non  piu  d'  uno,  ma  piu  di  quattro  mesi  sono  stato  senza  la 
consolazione  di  veder  vostre  righe.  Inerzia  per  me  un  poco  troppo 
molesta,  per  non  dir  ingiusta.  Ho  piacere  che  la  mia  Tragedia2)  non 
8ia  stata  esposta.  Le  vicende  alle  quali  ella  fu  soggetta,  furono  da 
me  ben  prevedute;  e  questo  era  il  motivo  perche  io  volea  star  oc- 
culta. II  Sig.r  Giannandrea  Manzioli  mi  scrive  che  dopo  Pasqna 
potrebbe  darsi  che  si  recitasse;  ma  io  vi  prego  alcontrario;  essendo 
mia  ferma  e  risoluta  volonta  ch'essa  non  com  pari  sea  su  coteste 
scene  e  mi  raccomando  vivamente  a  voi,  perche  non  succeda  altri- 
menti.  Per  altro  io  vi  sono  obbligato  dell'  impegno  presovi  per  me, 
di  cui  non  ho  giammai  dubitato. 

L*  i m pro v visa  risoluzione  del  Sig.r   Cugino  mio,  vostro  Fra- 
tello,  di  non  venir  a  Padova  per  1'  anno  venturo,  mi  defrauda  del 


1)  Oltre  essere  nominate-  professore  di  nautica  a  Padova,  il  Carli 
"fu  chiamato  nel  piu  famoso  degli  Arsenali  a  somministrare  consigli,  a 
dirigere  lavori,  a  riformare  disegni,  a  dar  nuovi  model li  per  la  costru- 
zione  delle  navi  da  guerra;  e  final  men te  a  rimettere  1'  esattezza  e  la 
rapidita  tra  quelle  importanti  manifatture.  Egli  diede  il  model lo  di  nuova 
costruzione  per  una  nave  di  settantaquattro  cannoni,  la  quale  per  ana- 
logia  del  Carli  fu  nominata  S.  Carlo.,  [Cf.  Stancovich,  op.  c.  p.  300.] 

2)  Ifigenia  in  Tauris,  Venezia,  G.  B.  Recurti,  1744. 
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pine  ere  di  servirlo  e  di  godere  della  sua  bnona  compagnia;  peraltro 
tolto  questo  mio  doloroso  discapito,  bo  piacere  ch'egli  abbia  aecon- 
dato  il  genio  di  tutti  di  casa,  a'  quali  porterete  i  miei  cordialissimi 
complimenti.  Tra  questi  includo  le  Signore  Cugine  a  S.  Biagio. 

La  Sig.a  vostra  Cugina  Elisabetta  Mutoni  e  in  Venezia  col 
Marito  e  col  Cognato.  Io  gli  ho  riveriti  tutti  con  particolar  senti- 
mento,  ma  abbiamo  mo  rm  or  a  to  di  voi.  Tutti  contavano  mesi  dall'ul- 
time  vostre  nuove.  Io  pero  gli  ho  consolati  con  quella  delli  20 
Marzo ;  ed  hanno  avuto  piacere  prima  del  vostro  stato  e  poi  della 
vostra  risoluzione  di  portaivi  per  Luglio  in  Venezia.  Io  vi  desidero 
pero  piu  di  tutti,  ma  vorrei  che  foste  anche  per  Maggio  nel  di  del- 
T  ingresso.  Sono  tuttavia  in  Venezia,  ma  per  la  Domenica  in  Albis 
spero  di  ritrovarmi  in  Padova. 

Vi  ringrazio  delle  nuove  parted  pat  em  i  e  vi  prego  non  istan- 
carvi.  11  libro  degli  Argonaut i  l)  e  stampato  per  meta  ed  uscira  in 
Maggio.  Non  riesce  male  passando  sotto  la  direzione  del  Sig.  Conte 
Gozzi.2)  Io  sono  troppo  distratto  per  attendervi  con  assiduita. 

Salutate  gli  amici  nostri  veri,  amatemi  e  sappiate  ch/  io  sono,  ecc. 


Mi  consolo  che  la  Raccolta  cammini  bene  e  che   raolte  iscri- 
zioni  sieno  ormai  poste   in  si  euro  a  pnbblico    benefizio  e  decoro. 


l)  Delia  spedizione  degli  Argonauti  in  Colco  Libri  IV,  ecc.  Venezia,  G. 
B.  Recurti. 

-)  Gaspare  Gozzi  era  tornato  V  anno  innanzi  a  Venezia,  dopo  la 
dimora  di  Vicinale;  eccolo  occupato  nella  mi  sera  revisione  delle  stampe 
che  logor6  tanta  parte  della  sua  vita.  Delle  sue  relazioni  col  Carli  avremo 
notizia  dalla  pubblicazione  della  Corrispondenza  scientifiea  e  letteraria  ch'e 
inedita  nelTArchivio  di  Capodistria. 

:!)  G.  B.  Manzioli  sposd  Anna  Maria,  seconda  sorella  di  G.  Rinaldo. 
—  Questa  lett.  lu  pubblicata  in  parte  da  J.  Bernardi:  Lettere  suWIstria, 
Capod.,  Tondelli,  18(56,  p.  IB  sg.,  al  quale  hi  comunicata  da  Anteo  Gravisi. 


40. 


Al  Nobile  Signore  Signore  e  Padrone  Colendo 
II  Sig.*'  Gianbattista  Manzioli. :i) 


Capodistria. 


Venezia  6  Novembre  1750. 
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Bisogna  aver  pazienza  delle  stravaganze  le  quali  vanno  in  seguito 
delle  operazioni  fatte  alia  vista  di  tutti.  L'Iscrizione  d*  Erennio  bi- 
sogna accomodarla  meglio  che  sia  possibile ;  e  sempre  cosa  piu 
buona  V  averla  legittima  e  rotta,  di  quello  che  iutera  e  apocrifa.  I 
pezzi  d'  essa  possono  assottigliarsi  e  poi  incolarsi  sopra  altra  pietra, 
che  cosi  ne  potremo  far  uso  e  collocarla  ove  piu  sara  convenient© 
Puo  essere  che  Ja  vanita  operi  piu  dell'esempio;  e  per 6  fate  il  libro 
di  cui  v*  ho  parlato  essendo  costs;  e  questo  abbia  per  titolo  Muaeo 
Giustinopolitano  ;  col  catalogo  di  tutti  quelli  che  hanno  cooperate  o  con 
V  opera  o  col  soldo  o  col  dono  d'  iscrizioni  alia  facitura  oV  esso. 

Indi  in  principio  del  libro  dirassi  la  8  tori  a  di  questo  Muaeo, 
cioe  come  essendo  io  nel  mese  di  Luglio  in  Capodistria,  Y  ho  pro- 
posto  ed  ho  dato  eccitamento  ed  esempio  con  quale  he  contribuzione 
di  soldo.  Che  vi  s*  interessarono  i  Signori  Sindici  e  fra  Cittadini  i 
tali  e  tali.  Qui  si  trascriveranno  esattamente  ad  una  ad  una  le  iscri- 
zioni e  d'  ognuna  si  dira  la  storia,  cioe  dove  fosse  prima,  come  e 
da  chi  posta  in  Loggia ;  e  questo  libro  sara  la  miglior  cosa  del 
mondo.  Alia  fattura  dJ  esso  destinate  il  Marchese  Girolamo  Gravisi, 
chJ  egli  certamente  fara  onore  a  se  e  alia  Citta.  Ma  sia  scritto  bene, 
in  buona  carta  e  buone  iniziali,  cosicche  abbia  ad  essere  un  vero 
codice. l) 

Attendero  poi  la  nota  delle  spese  della  sorella  monaca  per 
Hoddisfarvi.  Intendo  ch' ella  abbia  bisogno  d*  una  sottana  di  fanella; 
se  cosi  e,  provvedetegliela  costa  e  datemi  debito.  Saluto  ammendue 
le  sorelle,  con  tutti  di  vostra  casa  e  col  cuore  sono 

vostro  afF.  Cognato 

Gianrinaldo. 

41*  Venezia  15  Aprile  1758. 

Quanto  cara  mi  sia  stata  la  vostra  lettera  del  10  corrente  non 
posso  abbastanza  significarvelo :  tuttoche  questa  mi  seiva  di  rirapro- 
vero,  per  non  avervi  io  prevenuto,  come  dovevo.  Ma  tali  e  tanti 
sono  gl*  imbarazzi  che  mi  hanno  qui  circondato,  che  non  ho  potuto 

])  II  bel  progetto  del  Carli  non  ando  in  eltetto,  ne  fu  mai  scritto 
il  libro  proposto. 
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dispone  d'un'ora  per  iscrivere  geniali  lettere  ai  miei  amici,  a  fronte 
del  inio  desiderio  e  della  mia  volonta.  Io  v'ho  scritto  adunque  piu 
d'una  volta  col  cuore;  ma  questi  material!  Postieri  non  ricevooo 
queste  lettere  che  non  si  pagano ;  e  percio  sono  stato  indietro.  Vedo 
pero  che  voi  ve  lo  siete  iinmaginato  e  che  me  ne  fate  la  quietanza, 
come  appare ;  di  che  ve  ne  sono  obbligato 

Prima  di  passare  ad  altro,  permettetemi  che  vi  annunzi  il 
Programma  per  il  Premio,  che  mandero  nella  settimana  ventura 
bello  e  8  tain  pa  to.  II  conio  della  medaglia  si  lavora  e  questa  pure 
portero  meco. l;  Fiat  tan  to  raccomando  a  voi  di  vedere  che  il  nuovo 
segretario  registri  tutte  le  Parti,  ricuperi  il  Sigillo  deU'Accademia 
e  riscuota  puntualmente  il  Mensuale,  peiche  senza  di  qaesto  non 
si  fanno  belle  cose.  Voi  siete  abbastanza  interessato,  onde  e  super- 
fluo  eh'  io  ve  le  raccomandi  di  piu.  -) 

Le  tele  imprimite  per  la  nostra  stanza  di  Cere  ve  le  mandero 
a  prima  occasione  avendo  per  esse  ordinate  anche  le  cornici  che 
voglio  siano  pulite  e  proporzionate  al  lavoro  ch'  io  stimo  moltissimo 
perche  sara  di  mano  vostra. 

A  proposito  di  Pittura  :  si  ristampa  il  XX  Tomo  del  Salmon.8) 
Voi  intendete.  C  entra  Capodistria.  Mi  preme  sollecitamente  la  veduta 
della  citta  a  colpo  d'  uccello  e  la  veduta  della  Piazza,  Belveder, 
Brolo  con  le  fabbriche  adiacenti  enumerate;  e  sotto,  una  Tabella 
che  le  spieghi  e  dichiari.  II  Sig.r  Niccoletto  Belli  e  voi,  potete 
far  molto  bene  1' una  cosa  e  l'altra;  onde  non  mancate;  ma  anzi 

l)  Quale  Principe  delPAccad.  dei  Risorti  il  Carli  aveva  stabilito  di 
dare  ogni  anno  una  medaglia  d'  oro  in  premio  a  chi  scrivesse  la  migliore 
Dissert azione  sul  Programma  proposto.  [cf  Mazzuc belli,  1.  c.  p.  339]. 

In  questa  e  nelle  Lett,  seguenti  vediamo  il  Carli  impegnato  nel 
dar  nuoya  vita  all'  antica  Accademia  capodistriana  dei  Risorti,  nella  quale 
in  quel  principio  di  secolo  s'  erano  appollaiati  gli  Arcadi.  Come  appa- 
risce  da  queste  lettere,  e  da  altre  font!,  il  Carli  incontro  viva  opposi- 
zione  in  tale  suo  tentative  Maggiori  particolari  nella  mia  conferenza  sui 
Salotti  ecc.  piu  su  citata. 

:t)  IL  libro  di  Giov.  Salmon,  che  nel  vol.  XX  comprende  1'  Istria 
veneta,  si  intitola  Lo  stato  presente  di  tutti  i  paesi  e  popoli  del  mondo  ecc. 
ecc  e  fu  trad  otto  la  prima  volta  in  italiano,  dalP  inglese,  nel  17£3  e 
stanipato  dalTAlbrizzi  a  Venezia.  La  parte  spettante  Venezia  fu  ristam- 
pata  anche  separatamente. 
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mandatemele  il  piu  presto  cbe  sia  possibile.  La  grandezza  de'  disegni 
sia  come  quelli  di  Rovigo,  ecc. 

Desidero  ardentemente  ancb'  io  d'  esser  costa  e  mi  ricordo  be- 
nissimo  della  cassetta  e  della  cucina  cb'e  fatta.  Ma  questa  volta  i 
iniei  conti  sono  iti  in  fallo.  Non  posso  spicciarmi  de'  miei  affari 
dentro  il  corrente  mese  per  quanto  in  essi  mi  sia  seppellito.  Siccbe 
credo  difficile  di  poter  partire  prima  dei  10  del  venturo;  nel  qual 
caso  verr6  con  la  sorella. 

La  Cugina  vi  fa  mille  saluti  unitamente  alia  March esa  vostra, 
come  fo  io.  Fa  lo  stesso  la  Sorella  e  il  Oognato. 

Salutiamo  pure  tntti  gli  amici  della  nostra  Compagnia  brusca. 
Baccomandate  al  nostro  Patriarca  Giacomo  Tarsia,  che  faccia  una 
bnona  purga.  Pigli  le  acque  di  Cilia  in  poca  dose,  come  il  Bianchini *) 
prescrive  al  Sig.  Lodovico ;  e  si  cavi  sangue.  Salntiamo  Diogene,  con 
cai  ci  rallegriamo  della  nuova  dignita.  Quod  Reipublicae  bene  vertat. 
Attendiamo  da  lui  qualcbe  miglioramento.  Io  per  me  a  buon  conto 
desidero  la  strada  del  Rial  to  e  del  Ponte. 

V  includo  una  lettera,  cbe  da  relazione  della  disaertazione  cbe 
ottenne  il  premio  a  Parigi. 

Di  nuove  nulla.  Si  crede  bene  cbe  presto  ne  avremo ;  a  me 
non  sarebbe  nuova  la  pace  fra  la  Francia  e  1'  Ingbilterra.  Addio. 

42.  Cfere]  2  Giugno  1759. 

Io  mi  consolo  con  me  medesimo,  qualora  penso  cbe  vi  sia  chi 
gareggi  con  me  in  amicizia;  ma  poi  la  consolazione  mia  giunge  al- 
V  estremo,  quaudo  una  tale  emulazione  scopro  in  quelli  cbe  bo  di- 
cbiarati  miei  veri  amici;  da  cbe   non   sono  io  solito  a  dar  questi 


!)  Probabilmente  Giovanni  Fortunato  Bianchini  di  Ohieti,  n.  1719. 
Esercit6  la  medicina  a  Napo'i ;  nel  1748  pass 6  a  Venezia,  dove  divenne 
popolarissimo  per  i  suoi  esperimenti  sull'  elettricita  atmosf erica.  Per  ben 
26  anni  fu  quindi  ad  Udine,  e  diede  impulso  novello  a  quella  Accade- 
mta ;  nel  1775  fu  nominato  prof,  air  Universita  di  Padova.  Mori  nel 
1779.  —  Scrisse  fra  altro  Osservazioni  snl  fiume  Timavo,  Venezia  1754. 
rCf.  De  Tipaldo:  Biograjia  degli  itaiiani  iUustri....  del  sec.  XVIII  ecc, 
Venezia,  1868,  II,  p.  235]. 


44 


B.  ZIL10TT0 


tiboli  spogli  del  suo  legittimo  significato.  Gara  ed  emulazione  d'anii- 
cizia  e  quella  che  presentemente  s'  e  svegliata  fra  voi,  il  vostro 
March ese  Giuseppe  da  ana  parte  e  me  dall'altra  Io  vi  voglio  giu- 
stificato,  perche  vi  amo;  voi  vi  giustifioate  perche  mi  a  mate.  Io  ho 
detto  tutto  quello  che  mi  e  stato  fatto  supporre  e  che  alcuni  fatti 
mi  da  van  o  a  divedere.  Voi  mi  assicarate  il  contrario  ed  io  credo 
pin  a  voi  che  agli  aitri;  e  questo  non  per  cerimonia,  ma  con  in- 
genuo  sentitnento  dell'animo  mio  dico  ed  affermo. 

Rimane  solo  che  abbattiauio  i  principj:  e  in  questi,  voi  mi 
permetterete  ch'  io  vi  dica  liberamente,  ritrovar  piu  conforto  in 
qaelli  del  March  ese  Giuseppe,  che  ne'  vostri.  Egli  mostra  d'esser 
con  me  nei  passi  fatti  per  ottenere  la  sussistenza  dell'Accademici ; 
solo  crede  due  cose;  cioe  che  io  avessi  dato  per  condizione  di  far 
Accademia  ai  Signori  Sindici,  i  Mensaali  e  il  Soldo;  quando  io  non 
dissi  questo  per  condizione,  ma  per  dir  una  ragione  onde  non  poter 
ri  solvere  allora;  ne  dissi  che  avrei  fatta  Accademia,  ma  che  mi  sarei 
dato  V  onore  di  far  taper  ad  essi  il  risultato  dopo  la  conferenza  col 
Segretario.  11  significato  di  qaeste  parole  e  la  base  di  tutto  1'  ope- 
rate La  seconds,  che  agli  Accademici  imponessi  un  nuovo  aggravio 
e  percio  non  essere  stata  strana  1'  insistenza  dell'Alinerigotti  di 
portar  il  111°  Articolo  in  Accademia.  Anche  questa  persuasione  e 
facile  che  si  dilegui,  purche  si  rifletta  non  esser  vero  1*  aggravio.  Si 
dice  :  supplied  o  V  alternativa  di  ducati  10.  La  supplies  non  e  aggravio 
e  non  lo  e  neppure  la  multa,  perche  con  lire  10  un  Accademico  si 
libera  d'  un  aggravio  di  lire  6  all1  anno ;  che  forma  un  Gapitale  vi- 
talizio  di  lire  66s/8,  con  qui  stato,  come  si  fa,  in  pieno,  il  9  per  100. 

Voi  al  contrario  date  per  dato  il  principio  do'  iniei  avversari 
dicendo  cosl :  Voi  non  eravate  persnaso  di  fare  Accadetnia  e  questa 
era  crednta  necessaria  da  tutto  il  Paese.  Dato  questo,  il  vostro  ra- 
giooamento  va  bene.  S'  io  avessi  appunto  risposto  ai  Signori  Sindici 
un  no  assoluto  che,  volendo,  potevo  darlo,  sarei  stato  troppo  indi- 
screto  se  avessi  preteso,  che  voi  mi  difendeste ;  allora  avreste  sacri- 
ficato  le  particolari  convenienze  e  a  create  per  me  rinunziati  a  tutto  il 
mondo.  No  amico,  avrei  avuto  cuore  di  sostenere  io  solo  la  corrente ; 
ne  avrei  avuto  la  sciocca  vanita  di  veder  vittime  alia  mia  amicizia. 
Io  non  ho  preteso  altro  se  non  che  vi  persuadeste,  che  il  regolato 
prop 08 to  da  me  fosse  necesaario]  che  diceste  ch'io  dissi  di  saper 
dire  ai  Sindici  il  risultato  della  conferenza  col  Segretario  e  assicuraste 
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tutti,  che  Accademia  si  sarebbe  fatta,  quando  con  terminazione 
si  avessero  iropediti  t  disordinu  Sembra  anche  che  voi  foste  persuaso 
coll'Almerigotti  che  io  non  avessi  facolta  di  fare  quel  memoriale. 
V  ingannate.  Ognuno  ch'e  in  qualche  Corpo  ha  facolta  di  reclamare 
qualora  vede  un  qualche  pregiudizio.  II  Principe  poteva  anche  da 
se,  con  nn  motu  proprio  fare  quella  Terminazione.  E  vero  che  l'Ac- 
cademia  poteva  protestare  e  appellare.  £  data  questa  facolta  del- 
l*Accademia,  quand'ella,  invece  dv appellare,  lodava  il  Regolamento, 
salvo  era  il  di  lei  decoro.  Ma  in  quanto  a  me,  bisogna  che  vi  ram- 
mentiate,  come  diciotto  mesi  fa,  per  occasione  della  Libreria  1'  Ac- 
cademia per  la  fede  che  allora  mostr6  d'  avere  in  me,  mi  diede 
ampia  facolta  di  fare  qualunque  ricorso,  in  nome  dell' Accademia 
medesima.  Io  non  ho  voluto,  come  potevo,  estendermi  questa  facolta 
in  tale  incontro  ed  om  met  ten  do  il  nome  dell'Accademia  l'ho  fatto 
come  capo  di  essa. 

Ma  io  la  discorro  cosl:  0  avevano  voglia  di  far) a,  o  no.  Se 
si,  perche  non  procurare  la  Terminazione  ?  Se  no,  perche  addossare 
a  me  la  maligna  alternativa  o  di  scomparire  con  i  fanatici,  che  ere- 
dono  di  saldar  le  partite  coi  sonettini,  o  di  fare  la  ridicola  figura 
di  confessare  d'aver  fatto  un  passo  irregolare  e  il  legale  con  quel 
memoriale  ? 

Voi  vedete,  caro  amico,  che  avendo  sin  da  prima,  scoperto 
quali  fossero  i  vostri  principj  per  rap  p  or  to  a  questo  fatto,  io  non 
potevo  renunziare  tutt'  a  un  tratto  a  quanto  mi  veniva  fatto  intendere 
intorno  alia  vostra  condotta;  e  non  poteva  se  non  colpirmi  1'  anima, 
il  sen  tire  a  dire  all*  111.  Tacco  *)  sindico,  che  voi  lo  avete  assicurato, 
che  si  sarebbe  fatta  Accademia,  senz'altra  condizione  e  Tudire  l'Al- 
merigotti  in  sessione  a  protestare  esser  lui  esposto  con  i  Signori 
Sindici,  perche  sulle  parole  vostre  e  del  marchese  Giuseppe  gli 
avea  assicurati  che  si  sarebbe  fatta ;  e  ch'  essi  lo  chiamavano  mal- 
levadore. 

Voi  mi  dite  di  avere  impedito  gli  Scismi.  Accordo,  che  la 
spuria  Accademia  che  si  medita  non  sia  Scisma,  perch' e  fatta  dai 
congiurati  contro  1* Accademia.  Ma  se  Scisma  si  fosse  fatto,  mi  credete 
voi  cosl  innocente,  che  m'avrei  lasciato  condurre  sino  a  quel  pun  to 


La  famiglia  capodistriana  dei  conti  Tacco  era  in  quel  tempo 
molto  numerosa,  sicche  riesce  difficile  identificare  il  nominate 
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con  le  mani  vuote?  Nod  lo  crediate.  Avevo  preso  le  inie  ri  so  lute 
misure  e  con  l'evitare  lo  Scisma,  avete  fatto  il  bene  degli  avvereari 
e  non  di  me. 

Nod  vedo  poi  ragione  perche  il  Palazzo  si  lagni  del  vostro 
operato,  quaodo  noD  vi  ascrivesse  a  colpa  l'essere  mio  amico.  Perche 
il  dire  che  son  veri  i  disordini  dell' Accademia  e  che  si  sarebbe 
fatia  Accademia  dopo  la  Terminazione  certameote  dod  e  delitto. 

Di  uie  peosi  il  Palazzo  come  vuole  e  dird  pubblicamente  se 
vogliooo  ud  alt ro  linguaggio:  che  sodo  piu  Cittadiuo  di  ogni  altro, 
perche  in  vista  dei  continuati  disprezzi  fatti  ai  Capi  della  Citta  e 
al  pubblico ;  alle  villante  usate  ai  particolari,  alle  aogarie  sulla 
povera  gente  per  una  arbitraria  causa,  ch'  e  occulta  e  illegale ;  agli 
imminenti  pianti  delle  Salinare  e  de'  Proprietari;  ed  alle  mangerie 
per  occasione  di  mandracchio  e  fondaco,  ho  sacrificati  i  miei  parti- 
colari riguardi,  ho  rinunziato  alia  vanita  d'  aver  favori ;  e  io  solo 
per  tutta  la  Citta,  ridotta  an  ammasso  di  vili  e  privi  del  senso 
comune,  ho  impedito  per  quanto  ho  potuto,  che  si  lodasse  chi  ha 
disprezzato,1)  e  non  si  auteoticassero  le  operazioni  che  meritaoo  dis- 
approvazione  e  reclamo.  Bisognava  essere  o  sciocchi,  per  dod  rilevare 
i  pregiudizi  recati  a  tutti,  o  impostori  ed  adulatori,  per  far  uoa 
tale  figura.  Qualunque  coDcetto  abbia  di  me  il  Podesta,  sodo  in- 
diffe rente.  Ma  io  so  quale  e  quello,  che  ha  e  deve  avere  d'  ud  paese, 
in  cui  per  istrana  magia  gli  uomini  si  sodo  convertiti  in  quella  specie 
d'animali,  che  accarezzati  scalciano  e  percossi  s' umiliano.  Quel  resto 
di  amor  proprio,  che  mi  lega  ancora  con  la  Patria,  mi  fa  parlare 
cosi;  e  compatite  questo  sfogo,  che  termina  col  pregarvi  di  sa- 
lutare  il  innrchese  Giuseppe  e  con  i  saluti  della  moglie  2)  e  fratelli3) 
a  voi  e  alia  Marchesa  vostra,  uniti  ai  miei.  Sodo,  ecc. 


l)  Era  abitudine  degli  Accademici  di  lodare  in  versi  i  Podesta  che 
entravano  in  carica  o  che  ne  uscivano,  durante  una  tornata  accademica 
loro  dedicata.  Di  tali  encomi  e  gran  numero  fra  i  mas.  dell'Archivio 
Gravisi,  e  nel  volume  citato  del  Bonzio  e  del  Gravisi.  Podesta  era  allora 
Bertuci  Valiert  al  quale  si  preparavano  i  soliti  incensamenti  per  il  suo 
ritiro  che  fu  nel  luglio  [cf.  Pagine  istriane  IV  (lyOtii  p.  13<]. 

2j  Quest*  e  la  seconda  mogiie,  Anna  Maria  Lanfranchi  di  Pisa,  che 
gli  procuro  grand i  dispiaceri.  cf.  B.  Ziliotto:  Un' avventuriera  pisana  del 
8etteccnto,  in  "Palvese,,  I,  I  (Trieste,  1907). 

3;  Sebastiano,  Stefano,  Gerolamo  Carli,  dei  quali  diremo  in  seguito. 
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43.  ^re]  13  Giugno  1759. 

Ricercando  (il  che  accade  di  frequente)  di  Voi,  mi  e  stato 
detto  che  gia  eravate  in  Villa  con  la  Famiglia  e  me  ne  son  ralle- 
grato  entro  me  stesso;  che  piacere  e  il  ritrovare  chi  pensi  unifor- 
memente.  Solo  mi  ha  pesato  il  non  potervi  aver  qui  in  questi  giorni 
per  comunicarvi  alcnne  coserelle  galanti,  ma  che  a  me  non  sono 
riuscite  per  altro  nuove.  Vi  dir6  prima  aver  avuto  Notizie  esatte  da 
Venezia  intorno  gli  affari  comuni. 

II  Consiglio  di  X  ritrovando  confusion e  e  contvaddizione  ne* 
dispacci  del  Sig.r  Podesta,  ha  rimesso  tutte  le  carte  e  l*  affare  al- 
l'Avvogaria  e  queste  sono  in  mano  del  Sig.r  Avvogadore  Querini. 
Questa  risoluziooe  (che  puo  essere  decisiva)  e  stata  promossa  dal 
Sigr  Cavalier  da  Lezze.1)  Qnanto  io  ne  sia  contento,  non  potete  imraa- 
ginarvelo,  p  ere  he  osservo  non  infruttuosi  i  miei  uftici  e  perche  posso 
dire  essere  il  detto  affare  come  in  mano  mia. 

Nulla  ostante  questo.  vengo  con  mio  particolnr  sentiinento,  a 
rilevare  da  piu  parti,  che  vi  si  ritrovano  degli  inutili  indiscreti,  i 
quali  vanno  spargendo  rh'  io  non  ho  a  cuore  I1  inter  esse  degli  infeHci; 
che  itd  una  mia  soddt's/azione,  gli  vojlio  sarrificafi,  che  non  ho  lo 
tpiriio  Cittadino  e  varie  altre  espressioni  di  questo  tenore.  Per 
quanta  riserva  vi  possono  ispirare  le  nostre  circostanze,  e  impossi- 
bile  che  non  vi  colpisca  la  inalignita  tanto  ingiuriosa  al  fatto  e  al 
mio  modo  di  pen 8 are,  e  per  conseguenza  non  vi  disponghiate  ad 
op  rare  come  siete  stato  solito,  che  vuol  dire  da  uotno  onesto  o  da 
amico.  Io  non  voglio  altro  che  essere  assicurato,  se  quelle  voci 
sieno  vere  o  no  e  se  facciano  colpo  nell'animo  delle  Persone.  Che 
se  questo  e  vero,  protesto  ora  e  protestate  voi  in  mio  nome,  che 
mi  diportero  in  questo  affare  come  ho  fatto  in  quello  del  Mandracchio ; 
che  vuol  dire,  lasciero  fare  e  sollevero  il  Querini  die-  uincamente 
in  grazia  mia  u'e  ass  unto.  Voisapete  che  mautengo  la  parola,  onde  non 
c1  e  dubbio  ch1  io  non  abbia  a  fare  quello  che  dico.  Vedremo  se 
e8si  con  i  loro   sonetti      saranno   atti   a  inuovere   chi  certamente 


l)  Amico  di  casa  Carli  a  Venezia  e,  come  scrive  il  P.  Lucchesi  al 
Gravisi,  un  "pezzo  grosso,,  [cf.  Atti  e  Mem.  XXIII  (1907)  p.  149]. 

*)  Gli  avversari  del  Carli  misero  in  giro  pareccliie  satire  contro  di 
lui,  le  quali,  a  giudicare  da  un  passo  delta  Rinaldeide,  poema  inedito  di 
Aless.  Gavardo,  sarebbero  state  anche  riunite  in  una  Raccolta,  la  forma 
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renderft  immobile.  Quel  che  mi  pre  roe,  desidero  d'  essere  in  form  a  to 
dentro  domani,  o  alia  piu  lunga  dentro  Venerdi  mattina. 

Continuatemi  la  vostra  amicizia :  e  salatandovi  in  Dome  della 
Contessa  unitamente  alia  Sig.a  Marchesa  Vostra,  a  cui  mille  com- 
pliinenti  per  parte  mia,  con  tutto  il  cuore  sono  eee. 

44.  Cere  13  Giugno  1759. 

Vi  prego  istantemente  dentro  do  mattina  giorno  di  Giovedl, 
cioe  prima  delle  ore  16,  far  passare  in  mano  dell' Esattore  lire  3  per 
sal  do  di  due  Trimestri  sino  a  tutto  Maggio.  Avvisate  della  necessita 
di  questo  pronto  contameuto  il  Sig.  Cristoforo  Belli l)  e  il  Marchese 
Giuseppe  Gravis!.  Vi  raccomando  di  questo,  perche  devo  fare  nn 
passo  forte  e  decisivo  per  l'Accademia.  La  fretta  non  mi  permette 
d'  estendermi.  Vi  basti  questo  cenno,  che  terrete  in  voi.  Basta  che 
avvisiate  il  Sig.r  Cristoforo,  perche  non  resti  anche  esposto  il  Caval."r 
Bruti  2)  e  Gianandrea  Barbabianca.  De  caeteris  vero  nihil. 

Addio. 

48.  Cere  15  Giugno  1759. 

V'includo  una  lettera  ostensibile 8)  e  in  quests  poi  vi  scrivo 
amichevolmente  i  miei  sentimenti,  perche  facendo  quell'  uso  che 
crederete  bene,  possiate  avviare  al  precipizio  in  cui  inavvedutamente 
si  pongono  da  sciocchi  alcuni  de'  nostri  per  la  stolida  ferocia  di 
credere  di  poter  far  male  a  me.  No,  credetemi :  io  non  li  temo,  ma 
li  considero  quanto  quegli  insetti,  che  si  sa  che  esistono,  per  la 
sola  ragione  che  si  sforzano  di  far  del  male. 


di  volume  tan  to  diffusa  nel  settecento.  Di  cid  avrd  ancora  occasione  di 
discorrere  nel  pubblicare  il  poema. 

2j  M'e  noto  solo  da  queste  lettere.  Nella  Lett.  55  e  desiderata  dal 
Garli  uua  sua  Dissertation e  letta  nell'Accad.  dei  Risorti. 

2)  Certamente  quel  Mareo  Bruti,  cav.  di  S.  Stefano  di  Toscana  dal 
1749,  padre  di  Agostino  Bruti,  sen  at  ore  dei  regno  d'  Italia  [cf  Venturini, 
La  famiglia  albanese  dei  conti  Bruti,  in  Atti  e  mem.  soc.  istr.  XX  (1905)]. 

8)  Ch'e  ia  prossima. 
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Quail  to  io  sia  interessato  per  il  bene  e  per  giovare  chiunque 
e  quanto  abbia  amata  la  mia  citta,  credo  sia  superfluo  il  rammen- 
tarlo,  dovendolo  sapere  ognuno.  Ma  nessuno  poi  sa,  qnando  son 
co nd otto  dalla  forza  al  sommo  grado  d'  irritamento,  quanto  io  sia 
invincibilmente  feroce.  Sentite:  Abbiano  costoro  giudizio,  ma  giudizio 
grand e.  Perche  se  nascera  scisma,  io  gli  chiamer6  in  Quarantia  per 
il  Civile  e  poi  nel  medesimo  li  chiamer6  in  Consiglio  di  X,  dove 
faro  constare  che  i  Sindici  dilapidano  le  rendite  della  Comunita,  per 
far  Ritratti,  Iscrizioni,  Accademie  al  Podesta,  cont.ro  il  Decreto  ini- 
bito  del  Senato,  e  per  Dio  far6  on  affare  quanto  quell o  del  Man- 
dracchio  e  fondaco;  e  in  Capodistria,  se  non  avranno  voluto  darmi 
adito  di  far  del  bene,  sara  e  tern  a  la  memoria  del  male  che  procu- 
red, Se  costoro  son  Baron fotuti,  sappiano  che  io,  quanto  nell'onesta 
non  cedo  a  nessun  nomo  onesto  che  sia  al  mondo,  altrettanto  con 
essi  8ar6  assai  piu  Baronfotuto  di  loro.  Ho  l'armi  in  mano,  che  mi 
somministra  la  mia  ragione  e  la  loro  reita:  guardino  di  non  aizzarle 
con  le  loro  bricconate,  che  per  Dio,  replico,  perduto  ogni  ritegno, 
mando  all'aria  il  fodero,  e  vedremo  chi  potra  far  piu  male. 

Conosco  grinsufflatori  e  gl' incendiari  ;  m' e  noto  quanto  si 
parla  e  come  si  pensa ;  ma  non  sanno  con  chi  hanno  a  fare.  Quanto 
piacere  avrei  che  parlassimo  assieme.  Addio. 


46.  Cere  15  Giugno  1759. 

Mente  chi  assicura  il  mio  dissenso  per  l'Accademia  Pubblica 

10  ho  piu  voglia  di  farla  dei  medesimi  Signori  Sindici,  e  perche 
tntto  riesca  con  quella  decenza  e  con  quel  decoro  ch7  e  conveniente, 
ho  dato  un  grandissimo  pensiere  in  questi  giorni  e  in  breve  sara 
giustificata  appresso  tutto  il  mondo  la  necessaria  tardanza  della 
aperta  risoluzione  Vi  dir6  anche  confidentemente  d'avere  pensato  al 
Problems,  e  questo  e  se  sia  ph\  da/moso  per  la  societd  lo  spirito  di 
contra ddizione  o  la  malignita.  A  me  basta  che  si  veda  non  essere 
l'Accademia  di  Capodistria  un  ammasso  di  sciocchi  e  di  BufFoni, 
ne  io  Capo  di  questi.  Voi  che  peifettamente  conoscete  in  che  con- 
siste  l'onesta,  dovete  avere  in  animo  quel  principio   infallibile,  che 

11  proprio  onore  non  e  roai  disgiunto  da  quello  della  societa  in  cui 
spontaneamente  uno  sf  e  posto  e  .quindi  conchiudere  essere  debito 
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particolare  d'  ogni  membro  il  procurare  il  maggior  onore  possibile 
a  quel  corpo  in  cui  si  ritrova.  1/  Accademia  e  un  corpo  voluto  e 
protetto  dalla  Repubblica :  noi  dobbiamo  conservarlo  in  quel  me- 
desimo  stato  in  cui  il  Principe  1'  ha  posto:  che  vuol  dire  eseguire 
le  leggi  e  gl'  instituti.  Senza  farsi  reo  contro  la  societa  o  contro  il 
Principe  medesimo,  nessuno  pu6  arbitrar  d'esse  leggi  e  senza  man- 
rare  all'  onesta  nessuno  pu6  allontanarsene.  Di  questo  voglio  esser 
sicuro,  e  fatto  questo,  la  Pubblica  Accademia  sara  legalmente  con- 
vocata;  ed  io  avr6  la  consolazione  di  vederla  unita,  come  si  deve. 
Scrivo  in  tutta  fretta  ne  posso  prolungarmi  di  pin.  I  nostri  compli- 
menti  alia  Marchesa  vostra.  Addio  di  cuore. 


Lunga  lettera  ho  scritto  al  nostro  comune  Amico  M.e  Giu- 
seppe che  desidero  si  circolasse  a  voi;  onde  unitamente  possiate 
render,  con  le  mie  ragioni,  giustificata  la  mia  condotta. 

Ho  piacere,  che  sia  ita  ad  effetto  la  tumultuaria  conferenza 
minacciata;  e  molto  piu,  che  traoquillizzati  gli  animi,  si  cominci, 
come  spero,  a  far  ragione  alle  mie  rette  intenziooi.  La  lettera  della 
Reggenza,  non  ho  per  anco  veduta. 

Conservatevi  in  Salute.  La  Contessa  vi  ringrazia;  ed  io  unen- 
domi  con  Lei  negli  ossequi  alia  marchesa  vostra,  vi  prego  di  mille 
saluti  al  Sig.r  Cristoforo,  e  sono,  tec. 


II  colpo  fatto  dal  novello  Sindico  e  un  frutto  della  buona  ra- 
gione e  della  piu  fina  politica.  Io  non  ho  altro  che  V  essere  Acca- 
demico  Risorto.  L'  essere  poi  il  Principe  dell'  Accademia  riempie  la 
mia  vanita.  Questo  Regno  e  per  me  la  cosa  piu  lusingante  ch'  io 
m' abbia.  Tutto  quello  che  ferisce  1'  autorita  annessa  a  questo  offizio, 
mi  getta  a  terra:  e  questo  stratagemma  e  la  piu  bella  impresa,  ohe 
potesse  mai  immaginarsi  e  degna  del  capo  del  Sindico  sopradetto. 

l)  Senza  indicazione  dell'  anno,  ma  del  1759. 


47. 


19  Giugno. l) 


48. 


Cere  25  Giugno  1759. 
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Io  ammiro  la  saggia  direzione  e  sempre  piu  mi  ritrovo  in  grado  di 
apprendere.  Sara  naturalmente  consiglio  del  sopradetto  Sig.  Sindico 
che  il  libro  ritorni  per  quel  medesimo  mezzo  per  cui  e  stato  levato; 
giacche  il  Segretario  non  ha  fatto  il  suo  dovere  di  a  p  pell  are  subito 
l'ordine. 

Qualunque  consiglio  venga  dal  rispettabile  Personaggio,  sara 
da  me  rigaardato  con  la  medesima  ammirazione;  e  dietro  questo  io 
condurro  i  miei  passi. 

La  vostra  letter  a  e  un  efFetto  della  vostra  prudenza  ed  io  con 
con  i  senthnenti  della  sempre  costante  e  spiegata  amicizia,  sono  e 
8ar6,  ecc. 


Ora  che  per  conto  mio  e  terminato  l1  affare  dell'  Accademia 
avendo  gia  stabilito  il  modo,  onde  dar  fine  a  tutte  queste  fantoc- 
ciate,  sono  a  voi.  Fra  gli  amici  conviene  disingannarsi.  A  uno  che  ha 
pnbblicatii  suoi  sentimenti  in  torn  o  all'Amicizia,1)  e  dovuto  il  trattenersi 
con  liberta  e  il  ragionare  su  quei  principi  che  ha  esposto  a  tut  to  il 
Mondo.  Voi  altri  sarete  stati  poco  soddisfatti  di  me  da  qua  lobe 
tempo  in  qua,  ed  io  poco  soddisfatto  di  voi  altri ;  cosicche  quasi  ho 
conchiaso  che  nel  nostro  paese  si  sa  poco  far  il  mestiere  di  Nemico 
e  poco  s'intenda  quello  d'Amico.  Vedendovi  voi  solennemente  im- 
pegnato  in  qualche  affare,  sentite  ci6  che  avrei  fatto  io.  Sarei  ve- 
nuto  da  voi,  v*  avrei  pregato  a  dirmi  le  vostre  ragioni,  avrei  esa- 
m  in  a  to  queste  per  vedere  se  fossero  sufficient  e  avressimo  ragionato 
insieme  intorno  al  modo  di  p  erven  ire  al  fine  proposto  o  almeno  di 
uscirne  con  decoro  e  reputazione.  Presa  la  massima,  io  non  mi  sarei 
allontanato  un  punto  dai  vostri  principi  ed  avrei  spiegatamente 
oprato  di  concerto.  Quest' era  il  debito  mio  e  cosi  avrei  fatto  certa- 
in en  te  per  voi,  pel  Marchese  Giuseppe  e  per  altri  amici. 

Facciamo  ora  1'  analisi  del  seguito.  A  principio  cioe  in  quel  me- 
desimo giorno  deli1  officio  dei  Sindici,  essendo  presente  il  loro  Can- 
celliere,  scrissi  liberamente  al  Marchese   Giuseppe  che  Accademia 


l)  Nella  seconda  parte  degli  Elementi  di  morale,  pubblicati  la  prima 
volta  nel  1755. 
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non  poteva  farsi,  perche  gli  Accademici  Don  pagavano,  perche  Don 
vi  era  soldo  disponibile,  perche  alcuni  non  Accademici  volevano 
usare  la  prepotenza  di  recitare  e  perche  alcuni  della  Banca  non 
volevano  intervenirvi.  Esistenti  questi  disordini,  non  poteva  farsi 
Accademia  Cosa  ho  fatto  in  seguito?  Per  ritnediare  a  tutto  ho  con  un 
Memorials,  tentata  una  Terminazione  regolativa;  ed  ecco  il  foco  acceso. 

Siete  venuti  voi  altri  qua,  non  per  intendere  le  mie  ragioni, 
ma  in  certa  guisa  per  far  un  placito;  cosicche  io  non  ho  neppure 
ripetuto  le  ragioui  scritte  al  Marchese  Giuseppe.  Pure  all'amioizia 
ho  donato  io  quello  che  si  poteva,  rimettendo,  in  grazia  vostra  al- 
r  arbitrio  della  Banca,  il  ritirarsi  dal  V  o  VI  Articolo.  Bisogna  ora 
rammentarsi  bene  il  mo  do  con  cui  si  chiuse  quella  sessione.  Si 
disse  adunque  che  fatta  la  Terminazione  sopra  gli  altri  4  Articoli 
regolativi  si  fara  V Accademia.  Gia  mi  avevate  assicurato  che  i  Men- 
suali  erano  soddisfatti  e  questo  accennai  io  medesimo  nella  lettera 
data  a  voi  per  la  Banca ;  onde  su  questo  non  v'  e  stato  discorso. 

Cosa  avete  fatto  voi  altri  ?  Avete  assicurato  che  certa mente  in 
qualche  nwdo  si  fara  Accademia. 

Avete  affermato  al  Sindico  Tacco  ch'io  la  faro.  Vi  siete  scor- 
dati  le  condizionali  e  non  v'e  stato  uno  che  dicesse  le  mie  ragioni 
giustificanti  il  Memorial e.  Di  due  cose  che  dovevano  farsi  da  veri 
amici,  io  non  ho  avuto  riscontro  che  se  ne  sia  fatta  nessuna:  cioe 
giustificare  il  Memoriale  con  le  mie  ragioni,  dette  e  scritte  e  re- 
plicate a  voi  altri  ed  esposte  nell'ufficio  fatto  ai  Signori  Sindici  dal 
Segretario;  e  sostenere  la  condizionale  dame  proposta ;  cioe  la  Ter- 
minazione per  far  Accademia. 

Tutt'  al  contrario  :  si  pari 6  col  linguaggio  di  quelli  che  si  vol- 
lero  dar  la  gloria  di  dichiararsi  miei  nemici  e  per  fino  a  me  si 
scrisse  dal  Marchese  Giuseppe  che  essendo  cedute  le  due  ragioni^ 
cioe  i  Mensuali  non  pagati  da  prima  e  il  soldo  in  Cassa,  che  si 
credeva  non  esistere,  si  attendeva  con  ragione,  ch'io  dassi  il  Pro- 
blems. Quasicche  a  voi  altri  io  avessi  parlato  di  questo,  e  non  della 
Terminazione  sui  4  Articoli,  ch'  e  stata  1'  unica  condizione  da  me 
proposta.  Quindi  in'  e  paruto  che  fra  i  miei  Amici  e  nemici  non  vi 
corresse  altra  differenza,  che  questa :  cioe  che  questi  volessero  per 
forza  ch1  io  cedessi  alia  loro  ostinazione  e  quelli  volessero  far  mi 
fare  il  medesimo  con  la  dolcezza  I  nemici  procuravano  di  declinare 
o  di  abbattere  le  mie  ragioni  e  gli  amici  le  nascondevauo. 
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Ecco  in  quale  as  petto  mi  siete  apparsi,   ed   ecco   perche  nel 


mio  carteggio  e  nel  la  condotta  mia  con  voi  altri  io  vi  sar6  sembrato 
d'animo  un  poco  irritate 

Amico  canssimo,  la  prudenza  ha  i  suoi  confini.  Vedete  un 
amico  in  duello:  il  toglier  a  questo  Karma,  e  il  lasciare  armato  il 
nemico,  e  tradimento,  ma  non  prudenza.  Eccovi  spiegato  l'animo 
mio,  e  questo  e  il  maggiore  contrassegno  della  mia  amicizia,  che  vi 
prego  far  nota  al  March  eae  Giuseppe;  giacche  i  veri  amici  si  spie- 
gano  e  si  disingannano. 


Prima  di  tutto  vi  do  parte  della  nascita  d'  una  Bainbina,  acca- 
data  il  di  26  cad u to, *)  in  grazia  d'  un1  emissione  di  sangue  dal 
Piede  fatta  il  di  24,  per  troppa  turgidezza  del  ventre.  Questa  anti- 
cipo  di  qualohe  giorno,  e  facilit&  il  Parto  in  modo,  che  il  male  non 
dur6  piu  d*  un'ora.  Di  questa  nascita  sono  veramente  consolato,  e 
sento  tutta  la  tenerezza  di  Padre,  accresciuta  dal*  piacere  d'una 
inter  a  rassomiglianza.  Vi  prego  parteciparlo  alia  Marchesa  vostra 
e  alia  vostra  famiglia  in  mio  nome,  nnitamente  a*  miei  cordiali 
saluti. 

Ho  bisogno  di  Voi,  e  questa  e  la  seconda  ragione  per  cui  vi 
scrivo.  Essendo  troppo  gravosa  per  me  1'  agenzia  della  robba  co 
mune,  ho  proposto  a'  fratelli  per  mezzo  del  Co.  Alvise  Tarsia,  due 
Progetti,  o  di  prenderla  essi,  e  dare  a  me  e  al  Co.  Girolamo2)  che 
e  meco  unito,  la  tangente  che  davo  io  a  Loro;  oppure  passare  alia' 
divisione.  Essi  accettarono  il  secoodo.  Presentemente  si  fa  1'  Asse; 
il  quale  vorrei  che  fosse  fatto  bene   ed  esatto,  con  la  tacitazione 


»)  Visse  fino  al  29  Gennaio  1760.  (Lett.  56). 

2j  Girolamo  Carli,  fratello  del  nostro,  fu  avvocato  fiscale,  capo  del 
tribunale  criminals,  presidente  dell1  uffizio  di  polizia,  consigliere  aulico 
nel  supremo  tribunale  di  giustizia  a  Milano.  Alia  sua  camera  contribui 
molto  il  fratello,  come  risulta  dal  presente  carteggio.  Scrisse  sulle  Leggi 
matrimoniali  e  sugli  impediments  dirimenti.  Mori  nel  1792,  come  e  detto  in 
una  lettera  di  G.  P.  Polesini  di  data  12  febbraio  1792  (Arch.  Gravisi), 
che  trova  conferma  dalla  Lett  855  di  questa  raccolta.  Lo  Stancovich 
(op.  c.  n.°  241),  erroneamente  lo  fa  morire  nel  1799. 


Addio. 
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degli  Istromenti  e  del  danaro  esborsato  per  gli  acquisti.  Onde 
accordato  questo,  passare  alle  separazioni  e  division  i.  F rattan  to  si 
deve  decidere,  e  dividers  la  Casa  domenicale.  Dalla  Transazione 
Fraterna  e  dalla  mia  apprensione  vedrete  cli'  io  ho  un'  antiparte  di 
lire  1848:2*6,  cioe  lire  48  :  2*6  sopra  l'orto  e  lire  1800  sopra  la  Casa. 

Bisogna  adunque  passar  alle  stime;  e  in  queste  aver  1'industria 
di  far  stimar  pezzo  a  pezzo,  cioe  prima  la  stanza  mia  coi  stanzini  e 
luoghi  di  sotto  tenuti  in  affitto  da  Cristina ,  poi  la  Loggetta  e  Pas- 
satizio.  Poi  le  tre  stanze  seguenti  con  soffitta.  Luoghi  ten-en i  di 
sotto  e  cantina.  Poi  Sal  a,  Loggia.  Poi  le  stanze  del  Go.  Stefano,  *) 
andito,  Stanza  sulla  8  trad  a,  Cucina,  Stanza  del  Co.  Sebastiano, 2) 
Stanza  dei  Cassoni,  Stanzino  di  sopra,  e  Soffitte;  cosl  i  Luoghi  di 
sotto  a  quella  Parte  di  Casa;  Cantine,  ingresso,  Rimessa  ;  Bottega; 


*)  Fratello  del  Carli,  vissuto  dal  1726  al  1813.  Fu  giovane  di  lingua 
a  Costantinopoli,  visse  quindi  a  Venezia  dove  avvicin6  i  fratelli  Gozzi,  il 
Goldoni  e  il  Chiari,  sohierandosi  tra  i  fautori  di  quest' ultimo  [cf.  B.  Zi- 
liotto:  Carlo  Goldoni  e  Vlstria,  in  „Palvese"  1  (1907),  N.  8}.  Aratoil  fratello 
nei.calcoli  per  la  grand' opera  delle  Monete  e  dietro  suggerimento  di  lui 
scrisse  una  tragedia,  Erizia,  che  pubblico  nel  1765  con  dedica  al  Voltaire. 
Si  veda  ci6  che  il  nostro  ne  dice  alia  Lett.  101.  Notevole  e  1*  introduzione 
all1  Erizia,  dettata  da  Gas  par  o  Gozzi,  il  quale  in  essa  magnifica  la  ficchezza 
di  "nobili  argomenti,,  che  poteva  somministrare  la  storia  veneziana  al 
nostro  teatro  tragico.  [cf.  su  ci6  Bertana,  La  tragedia,  Milano,  Vallnrdi, 
p.  265  ]  Un  suo  scritto  di  carattere  economico  fu  pubblicato  poatumo  nel- 
1'  Unione,  cipnaqa  capodistriana  I  (1874)  n.  2.  Sue  Jettere  e  poesie  inedite 
sono  negli  archivi  di  Capodistria,  in  quello  domestico  dei  march esi  Po- 
lesini  di  Parenzo,  nelT  archivio  comunale  di  Zara  [cf.  La  Provincia  dclVlstria 
XV  (1881)  p.  Ill  e  XVII  (1883)  p.  130  sg.].  Dalle  lettere  seguenti  si  ap- 
prendera  la  disgustosa  rivalita  d'  interessi  che  guast6  i  buoni  rapporti  dei 
due  fratelli  per  molti  anni.  La  colpa  era  un  po'  da  tutte  e  due  le  parti, 
perche  Stefano  era  d'  un'  avarizia  proverbiale  a  Capodistria  [cf.  La  Rinal- 
deide  citata],  ma  neanclie  Gianrinaldo  si  poteva  chiainare  disinteressato. 
Per  di  piu  era  testardo  ed  orgoglioso.  Terminati  i  dissapori,  il  nostro  de- 
dic6  al  fratello  le  Ossrrv  sulla  musica  antiea  e  moderna  (1786,  nel  tomo  XIV 
delle  Opere),  dove  lo  apostrofa  cosi:  "Voi  agli  studi  di  erudizione  e  di  lingue 
greca  e  oriental:,  accoppiate  molto  bene  l'esercizio  della  musica.,, 

,J)  Altro  fratello  di  Gianrinaldo,  e  fu  quello  di  minor  talento.  Un 
tempo  ai  servigi  dei  duca  di  Wurtemberg,  nel  1762  fu  eletto  a  capitano 
di  corvetta  dal  Gene  rale  della  Dalmazia  [cf.  lett.  70];  nel  1793  lo  troviamo 
neir  esercito  a  Verona  [cf.  Carli,  Opere  XIX,  382].  Lesse  anche  lui  versi  fra 
i  Risorti  [cf.  Atti  e  mem.  soc.  istr.  XXIII,  p.  166]. 
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Bottega  cbe  si  appigiona  etc.  Onde  fare  le  escorporazioni  e  divi- 
sions Per  me  seel  go  Traversa  Essi,  se  vogliono,  scelghino  uo  altro 
Muratore,  se  voglioDO  per  dette  stime. 

Bisogoa  avvertire  cbe  il  Fianco  del  Muro  delle  inie  stanze  e 
cedente,  e  cosi  i  Framezzi.  Devesi  stimare  quel  che  vale,  eon  la 
sottrazione  ai  miglioramenti  miei  fatti  dal  medesimo  Traversa. 

L'orto  pure  deve  stimarsi.  Ma  deve  avvertirsi  che  i  Cipressi 
e  le  Frutta  in  calm  ate  sono  inie,  comperate  da  me,  e  poste  in  serbo, 
per  trasportarsi  in  Cere. 

Le  stime  devono  essere  giuste,  in  coscienza,  come  se  s'avesse 
a  comperare. 

Fate  queste,  io  escorporei*6  prima  tan  to  d'  Orto  accanto  alia 
Loggetta,  quanto  importi  lire  48.2*6.  Poi  tanto  di  Casa,  cominciando 
dalla  stanza  dove  dorme  sopra  Cristina,  quanto  importi  lire  1800. 
Avendo  fatto  io  Y  apprensione  (senza  opposizione)  generate,  con  li- 
berta  di  dttermiuarmi  fatte  le  stime,  come  s'intende.  Poi  del  rima- 
nente  della  Casa  e  Orto,  apprenderemo  la  meta  fra  il  Fratello  Co. 
Girolamo  e  me.  Le  ragioni  di  convenienza,  che  militano  perche  io 
abbia  a  tenermi  il  Qaartiere  cbe  bo,  da  cui  in  qualunque  even  to 
non  sara  forza  umana  che  mi  levi,  le  bo  esposte  in  una  letter  a  al 
Cognato  Manzioli,  cbe  vi  prego  di  leggere  per  vostro  luine,  e  per 
direzione. 

Si  deve  tr  at  tare  nel  tempo  medesimo  della  cadente  Casa  di 
Cere,  cbe  esisteva,  e  ch'io  per  esuberanza  di  caore  ho  lasciato  ad 
nso  comune.  Leggete  la  Transazione 

0  cbe  essi  mi  paghino  quanto  bo  speso,  ed  allora  avranno  la 
comunione,  oppure  io  devo  pagar  ad  essi  il  valore  di  quello  che 
esisteva.  * 

Prima  di  por  raano  ho  fatto  dai  Proti  far  la  stima.  Ve  la  in- 
cludo.  Per  vostra  regola  in  Cainpagna,  come  sapete,  si  paga  il  muro 
a  lire  7:10;  oppure  lire  8  al  Passo.  Sono  Passi  in  tutto  187,  Coppi 
4000,  Mattoni  100,  etc.  Jl  Vetraro  Variola  fara  la  stima  de'  vetri 
vecchi,  de'  quali  mi  sono  servito.  Se  v*  e  qualche  Pietra  di  fiuestra 
(su  cui  non  dovrebbe  nascer  contesa  andando  queste  colle  muraglie), 
la  pagher6.  I  mobili  esistono,  onde  si  divideranno,  tanto  di  Cere 
che  di  Citta. 

Dunque  ho  bisogno  della  vostra  assistenza,  perche  operiate  per 
me  unitamente  al  Co.  Alvise  Tarsia,  a  cui  comunicherete  le  acchise 
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Carte  ;  e  sostenghiate  le  mie  ragioni,  e  le  coovenienze  mie ;  onde 
non  mi  na8cano  pregiudizi,  e  sia  fatto  tutto  legalmente,  un  passo 
alia  volta;  onde  su  quello,  che  via  via  si  andra  stabilendo,  non  vi 
sia  piu  caso  di  reclamo. 

Io  vorrei,  ch'essi  si  appoggiassero  al  M.e  Giuseppe,  che  cosl 
non  cadrebbero  in  mano  di  spiriti  torbidi,  atti  a  destar  uu  incendio 
che  certamente  brucerebbe  le  legna  piu  sottili  e  piu  deboli. 

Io  spero,  che  non  mi  negherete  la  vostra  assistenza  e  tutta 
quel  la  applicazione  che  dareste  a  cosa  vostra.  Ricorro  dunque  a 
Voi,  e  a  Voi  mi  confido.  Vi  prego  sollecitudine  perche  una  cosa 
non  incalzi  l'altra,  avendo  determinato,  che  la  definizione  istromen- 
tata  di  queste  Case  abbia  a  precedere  il  rimanente,  sa  cui  si  far& 
tutto  ci6  che  si  potra  nel  reciproco  piacere. 

La  Contessa  vi  saluta  caramente,  unitamente  alia  Marchesa 
vostra;  ed  io  con  tutto  il  cuore  vi  abbraccio. 

P.  S.  Le  vostre  sedie  a  primo  incontro.  Un'  altra  cosa.  Nella 
Botteghetta  sotto  le  stanze  del  Go.  Stefano  ho  fatto  io  non  poca 
spesa,  con  un  Tramezzo  etc. ;  credo  ci  abbia  lavorato  Traversa.  Devo 
essere  risarcito. 

SI.  Venezia  8  Dicembre  1759. 

Le  vostre  sedie  sono  compiute  e  poste  in  Barca,  accompa- 
gnate  da  sopraccarta  d'  avviso.  Sono  8,  che  tante  mi  pare  avermi 
voi  ordinato,  ma  dubito  che  neppure  stasera  potranno  part  ire. 

Spero  a  quest'  ora  in  esercizio  la  vostra  cordial e  attenzione 
per  me.  Fatte  le  stime,  inandatemele;  perche  cosi  vi  sapr6  dire 
precisamente  i  confini,  sui  quali  poi  si  fara  la  Transazione  legale. 
Meno  promiscuita,  e  a  ognuno  piu  liberta  e  piu  quiete;  e  piu  divisi 
che  saremo,  8  are  mo  pin  amioi.  Non  e  esempio  nuovo,  che  in  una 
casa  ci  siano  due  separazioni.  II  Sig.r  Giannandrea  vostro  Cognato 
e  separato  dalla  Madre,  ed  e  murata  la  porta  di  comunicazione.  II 
Sig.r  Francesco  Almerigotti l)  ha  fatto  il  medesimo  col  Padre  e 


l)  Franc.  Almerigotti,  di  Giuseppe,  capodistriano,  nacque  circa  nel 
1716  [cf.  Lett.  220].  Negli  anni  1730-36  fa  inscritto  air  (Jniversita  di  Padova, 
Condus8e  in  moglie  la  marchesa  Eufemia  de  Polesini  di  Modena,  sorella 
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Fratelli.  Aoche  il  Sig.r  Padre  quando  si  separo  da'  suoi,  non  v*  e  stata 
in  Casa  piu  promiscuity.  I  Vecchi  servivausi  di  quella  Scaletta  di 
Legno;  e  gli  Usci  sulla  Sala  e  Scala  erano  fermati. 

Essi  hanno  l'ingresso  sopra  il  Ratto  ;  il  quale  con  due  finestre 
di  qua  e  di  la  dalla  Porta,  si  rende  lucidissimo;  hanno  una  scala  a 
parte;  e  volendo  con  poco  dinaro  ne  possono  fare  una  nell'Ingresso 
medesimo,  che  nella  Cucina,  che  pu6  diventare  una  Saletta,  e  con 
tramezzo  far  verso  la  facciata,  la  Cucina  e  una  Stanza ;  e  poi  per 
le  Stanze  di  sopra,  possono  accomodarsi,  in  pieno  forse  meglio  di 
me.  Cosi  separatamente  possono  far  Osteria,  ponendo  i  Tini  dove  e 
ora  la  Scaletta  di  Legno;  e  Cantina,  sot  to  il  Co.  Stefano  e  nel  Camerino 

Insomma,  io  vorrei  che  per  Preliininare  si  pensasse  a  render  si 
in  liberta,  per  evitare  ogni  motivo  di  discordia,  indispensabile  nella 
promiscuita.  Quests  istessa  mass i ma  deve  esistere  nelle  separazioni 
dell'Orto;  che  deve  esser  diviso  in  cinque  parti  perpend icolari  al 
Muro  della  s  trad  a,  cioe  per  largo,  e  denominate  cosi:  Prima  Parte 
del  Prozio  Abate,  per  capitale  di  lire  48.2*6.  Seconda  mia ;  3*  del 
Co.  Girolamo;  4a  del  Co.  Sebastiano;  5a  del  Co.  Stefano.  Fo  questa 
disposizione,  perche  i  due  fratelli,  avendo  forse  piu  convenienza  del 
Co.  Stefano,  potrebbero  convenire  con  me  e  cedermela,  in  vista 
della  necessita  che  ho  di  farmi  qualche  comodo  sopra  l'Orto;  onde 
perche  non  sia  a  scacchi,  e  giusto  che  il  Co.  Stefano  abbia  la  Por- 
zione  che  gli  si  spettera,  verso  la  Corte  di  Fanzago,  cioe  alia  fine 
dell'Orto;  perche  non  volendo  cedermela,  si  possa  alzar  un  muro  x 
divisorio,  ed  egli  con  Porta  sulla  strada,  possa  godersela  in  liberta. 


del  vescovo  Francesco.  Esercitd  V  avvocatura  in  patria.  Mori  nel  1792 
[cf.  Costa,  1.  c.  XXI,  p.  242].  Fu  in  relazione  col  Carli,  anzi  della  com- 
pagnia  che  col  nome  di  Certosini  si  raccoglieva  nella  villa  di  Gianrinaldo 
[cf.  i  miei  Salotti,  ecc.J;  ma  sua  grande  ambizione  fu  quella  di  con  trad  dire 
gli  scritti  storici  del  Carli,  specialmente  nella  quistione  allora  molto  di- 
battuta  sui  confini  dell'antico  Illirio.  Si  vedra  dalle  lettere  seguenti 
quale  conto  faceeise  il  Carli  delle  sue  elucubrazioni.  Anche  il  Gavardo, 
nella  citata  Rinaldeide,  gli  da  il  giambo.  Non  trovo  citato  ne  dallo  Stan- 
covich  ne  dal  Combi,  Saggio  di  bibl.  istr.  il  volumetto  Atti  e  giudizi  seguiti  a 
favore  df  Cittadini  nobili  di  Capodistria.  Con  I'  indefessa  benemerita  assistenza 
del  Nobile  Sig.  Francesco  Almerigotti  di  Capodistria  1770.  Da  lettera  del  Carli  in 
data  4  apr.  1787,  che  non  e  in  questa  raccolta,  si  ricava  che  TAlmerigotti 
aveva  in  mente  di  scrivere  sal  Vergerio  juniore  Superfluo  aggiungere  che 
anche  si  rese  colpevole  di  piu  chitarronate  nell'Accad.  dei  Risorti. 
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Non  dubito  che  avrete  insinuata  agli  stimatori  esatta  giustizia, 
perche  nella  cognizione  delle  Muraglie,  le  8 time  siano  proporzionate, 
avendo  il  mio  Quartiere,  come  sapete,  sopra  muraglie  cadeDti. 

Avrete  avvertito,  che  il  Magazzioo  sotto  la  Sala  e  del  Verzi;1) 
onde  non  abbiano  a  stimar  altro  cbe  la  Sala,  col  peso  di  una  tal 
sospensione,  la  quale  diininuisce  il  di  lei  valore. 

Avrete  avvertito,  che  la  Stanza  del  Co.  Sebastiano  e  scffittata 
bene,  e  quelle  del  Co.  Stefano,  sopra  muraglie  nuove.  Coai  quanto 
buona  sia  la  Stanza  di  sopra  la  Cucina,  dove  sono  i  Cassoni,  e  i 
comodi,  che  possono  farsi  tramezzando  la  Cucina  ch' e   una  Piazza. 

Avrete  avvertito  fioalmente  1*  utile  annuo  di  quella  Botteghetta 
sotto  il  Co.  Stefano.  Cosicche  levato  dalla  parte  mi  a  il  credito,  io 
son  persuaso,  che  sia  piu  valore  nella  parte  di  loro,  che  in  questa 
di  qua. 

Ecco  i  confini  a'  quali  vorrei  ridurmi:  L'  ingresso  grande,  con 
i  due  mezzanini.  Scala,  Sala,  la  Parte  mia  tutta,  con  un  terzo  di 
Loggia,  per  far  un  Tramezzo,  onde  cavare  uno  stanzino,  come  vi 
dira  Traversa,  e  la  Bimessa.  Se  liquidato  tut  to,  potete  cavarmi 
questo ;  e  dove  mancasse  il  diritto,  far  supplire  per  maneggio  in  via 
di  convenienza.  Cosicche  s'avessero  a  fermar  le  Porte  di  comunica- 
zione  e  divider  gl'ingressi  per  la  reciproca  liberta .  . .  2) 

52.  Venezia  16  Dicembre  1759. 

Le  strane  ed  inoneste  pretensioni  del  Co.  Stefano  sopra  la 
casa  Domenicale  e  sopra  quella  di  Cere,  mi  fanno  vergognare  di 
venir  con  esso  a  patti  ed  a  convenzioni.  Renunzio  pertanto  ad  ogni 
agevolezza,  a'  egli  mai  credesse  di  farmi,  e  vi  prego  sospenderne 
ogni  Trattato,  avendo  risolutamente  stabilito  d'  avere  cio  che  per 
sola  e  rnera  giustizia  mi  si  conviene  Ho  adunque  pregato  il  Co. 
Alvise8)  d'intimare  subito,  senza  dilazione  nessuna,  un'Estragiu- 
diziale,  che  gli  ho  man  da  to,  volendo  io,  che  sia  deciso  in  primo 
luogo  le  mie  pretensioni  suH'ordine.  Prego  anche  voi  ad  interessarvi, 

*)  Nome  di  antica  lamiglia  capodistriana. 
2j  Frammentaria. 
8j  Tarsia. 
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perch  e  noD  sia  frapposta  dimora  all'  intimazione  suddetta,  per  la 
necessita  de'  passi  successivi,  che  vedrete. 

La  Corneas*,  ohe  sta  bene,  vi  saluta  unitamente  alia  Marcbesa 
vostra,  a  cui  mille  comjjlimenti  per  parte  mia.  Addio. 

88*  Venezia  23  Dicembre  1759. 

Quanto  son  si  euro  della  cordiale  vostra  premnra  nel  soste- 
nere  le  mie  giuste  ragioni,  .contro  la  poca  onesta  e  la  irifinita  in- 
gratitudine  He'  fnCtelli,  altrettanto  mi  contui'ba  F  udirvi  in  circostanze 
d'  afflizione  e  di  motesfcia  per  la  -pericolosa  malattia  dello  zio  Don 
Ferdinando. l)  La  di  'lai  eta  non  pu6  se  non  che  far  temere ;  e  la  di 
Lui  imbecillita  presente  vi  deve  giastamente  impegnare  a  coprirvi 
nel  vostro  inter  esse.  Desidero  quanto  a  me  stesso,  che  rimanghiate 
consdlato,  e  ne  attendo,  per  quiete  mia,  opportune  r  is  contro 

"Per  co jj to  degli  affari  miei,  v*  ho  scritto  nell*  Ordinario  passato 
di  sospendere  ogni  Trattato  per  riguardo  alia  Onsa  Domenicale,  vo- 
lendo  assolutamente  che  corra  causa.  Se  volessero  poi  convenzione 
circa  quella  di  Cere,  gitista  le  stime  e  id i sure  mandatevi,  propo- 
nendo  la  cosa,  come  Voi :  in  grazia  vostra,  potrei  indurmi  a  rispar- 
miare  questo  litigio,  ma  sappiate  che  ho  intenzione  di  dimandar 
taglio  della  rinunzia  da  me  fatta  del  Prelegato  di  Cere,  Cam  o  lag  a, 
Sermin,  Case,  etc.,  fatto  in  mio  Fa v ore  dal  Sig.r  Padre,  come  vi 
dira  il  Sig.r  ^Francesco  Almerigotti. 

Per  conto  di  venir  io  costa,  abbiate  per  fermo,  ch'io  non  verr6 
mai,  sino  a  tan  to  che  non  mi  chiamer6  si  euro  e  in  liberta.  E  se 
tale  non  sar6  alia  fine  di  Marzo,  per  la  difficolta  di  pender  qui, 
avr6,  pendente  lite,  altre  vie,  onde  rendermi  tale;  ma  prima  di  tal 
tempo  non  verrc;,  trattenendomi  qui  affari  d'altra  importanza,2)  che 
non  sono  coteste  bazzecole. 

La  Contessa  vi  fa  mille  complimenti,  unitamente  alia  Marchesa 
vostra,  a  cui  mille  ossequi  per  me.  Addio  di  cuore. 


»)  Mori  n  ell 'anno  seguente  [cf.  lett.  65]. 

2)  Probabilmente  le  quistioni  insorte  per  l'eredita  della  prima  moglie 
[cf.  Stancovich  p.  309]. 
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54. 


Venezia  30  Diceinbre  1759. 


Sapendo  voi  benissimo,  che  ne  da  ouesta  ne  da  convenienza  non 


mi  lasoio  vincere  da  chi  che  sia,  e  sapendo  quanto  abbia  fatto  io 
per  redimere  i  Fratelli  da  quell*  abisso  in  cui  gli  aveva  posti  la 
disgrazia  del  Sig.r  Padre, l)  son  piu  che  certo  che  vi  sarete  nel 
tempo  medesimo  ricordato  quanto  grand e  sia  la  mia  tolleranza  e 
quanto  arrivi  io  a  soffrire,  per  non  mentire  a  me  stesso  e  per  tener 
aperta  la  via  onde  ritornare  chi  si  fosse  deviato ;  ma  che  poi  al 
contrario,  nella  disperazione  d'ottener  questo,  qualora  per  invincibili 
ragioni  son  condotto  a  forza,  a  dover  operare  diversamente,  altret- 
tanto  grande  e  ferma  e  la  mia  risoluzione,  percio  io  fermamente 
credo  che  contra  la  coscienza  mi  abb i ate  scritto  la  lettera  de'  22 
cade ute.  proponendoini  trattati  e  progettandomi  sino  la  mediazione 
del  Co.  Girolamo  mio  Fratello. 

No,  caro  Amico,  non  e  piu  tempo.  Iacta  alea  est.  Essi  non 
hanno  piu  diritto  di  farmi  sperar  da  loro  ne  onesta,  ne  convenienza, 
ed  io  non  ho  piu  tolleranza  per  compatirli  Sarei  troppo  infelice  se 
fonsi  in  positura  d'aver  bisogno  di  loro.  Voglio  unicamente  il  giusto 
e  q n es to  per  le  vie  del  Foro.  S'hanno  essi  altre  mire  oltre  queste, 
voglio  che  se  le  soddisfacciano  a  peso  d'oro  I  Fratelli  o  devono 
appoggiarsi  a  me,  o  esser  contro  di  me.  Non  soffro  mediatori  in 
essi,  ne  figure  equivoche.  £  venuto  il  tempo  di  Htrappare  le  ma- 
schere.  II  Conte  Stefano  alz6  bandiera  contro  di  me.  Gli  altri  due 
devono  determinarsi  a  misura  del  loro  genio  e  interesse  o  per  lui 
o  per  me.  Chi  avra  piu  buoni  cavalli,  fara  piu  viaggio  e  al  fine 
della  corsa,  chi  avra  piu  forze  stara  piu  in  piedi. 

Quest' e  la  mia  irremovibile  volonta.  Dunque  s*  escorpori  e  si 
identifichi  primamente  il  Fidecommisso  del  Prozio  Abate;  e  si  faccia 
Pianta  e  stime  parte  a  parte  di  tutta  la  Casa  e  Orto;  e  circa 
l'Estragiudiziale  mandata,  son  certo  che  il  Co.  Alvise  non  mi  re* 
sorivera,  che  per  darmi  la  nuova  della  intimazione. 

V'includo  la  noterella  delle  sedie,  che  mi  ricercate.  Oredevo 
che  fossero  lire  5,  e  lire  10  le  Poltroncine ;  ma  mi  hanno  fatto  vedere 
che  le  Poltroncine  costaoo  lire  9,  e  i  Seggiolini  lire  6.  Sono  adunque 
lire  48,  che  con  vostro  comodo  contarete  a  mio  Cognato  Manzioli. 


!)  Era  morto  nel  1757  [cf.  Mazz.  p.  337]. 
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La  Contessa  vi  saluta  cordialmente.  I  coinplimenti  suoi  e  i 
miei  alia  Marchesa  vostra.  Addio  di  cuore. 

55.  Venezia  20  Gennaio  1759/60. 

Intorno  all'  affare  coi  Fratelli,  basta  che  voi  sappiate  aver 
essi  rifiutata  la  mediazione  del  Marchese  Giuseppe  e  la  vostra  da 
me  proposta  a  principio,  e  voler  essi  contrastarmi  ciocche  io  ferma- 
mente  credo  spettarmi  per  giustizia;  per  conchiudere  ch'essi,  e  non 
io,  non  hanno  voluto  accomodamento  e  che  essi,  e  non  io,  vogliono 
litigi.  Io  propongo  le  mie  pretese :  essi  le  contrastano.  Dunque  vi 
deve  esser  un  Giudizio,  che  decida.  Conchiuso  questo,  vi  do  anche 
licenza  che  scordiate  tatte  le  convenienze  che  militano  a  favor  mio 
e  tutte  quelle  ragioni  che  provengono  dall'  essere  in  situazione  di 
famiglia  di  versa  dalla  loro. 

Ma  passiamo  a  cose  allegre.  Mi  protesto  obbligatissimo  alia 
Relazione  che  mi  fate  dell'Accademia,  la  quale  avrei  anche  sperato 
d'avere  dal  Sig.r  Segretario,  come  lo  spero  tuttavia. 

II  P.  Buonagrazia  ha  sostenuta  la  vera  opinione  circa  la  Patria 
d'Erode;  perche  egli  verainente  figliuolo  fu  d'Antipatro  Idumeo  e 
in  questo  devesi  attendere  a  Giose/o  e  non  a  quelli  che  d'Ascalona 
lo  dissero. 

Le  altre  composizioni  hanno  bei  argomenti  e  fra  questo  avrei 
goduto  la  vostra  e  quella  del  Sig r  Cristoforo  Belli,  per  la  materia 
interessante  che  hanno  trattato. 

Mi  consolo  poi  del  concorso  avuto  e  parlando  con  S.  E. l)  fa- 
tegli  anche  per  conto  mio  rilevare  la  riconoscenza  che  li  professiamo 
tutti  e  la  lusinga  che  abbiamo  ch'egli  voglia  promuovere  i  vantaggi 
deH'Accademia  e  principalmente  sul  conto  della  Libreria.  Questa  vi 
raccomando  quanto  so  e  posso.  A  quest'ora  avete  fatta  fare  la  fede 
della  caduta  del  Premio,  e  per  conseguenza  avrete  fatto  i  conti  con 
l'Esattore  e  iinpiantato  i  libri,  giusta  il  Concertato.  V  avrete  fatto 
anche  render  conto  dai  Can  cell  ieri  Notai  e  da  Casimiro  sul  calcolo 
del  Libro  Rasp  a :  e  avrete  incassati  i  trimestri :  dalla  vostra  diligenza 


')  II  podesta  di  Gapod.  Agostin  Soranzo,  al  quale  e  dedicato  anche 
un  sonetto  del  Bonzio  nel  vol.  cit.  alia  Lett.  35. 
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e  premura  e  sperabile  tutto.  Sicche  fatti  i  couti,  io  spero  di  aver 
presto  la  commissione  del  Grevius  e  ftronovius.  'II  T&archese  Giuseppe 
secondera  le  universali  premure,  onde  unitamente  avrete  di  gia  parlato 
cod  S.  E.  per  raccomandarsi  per  bene,  ecc. 

RaccomanSo  adunque  all'  uno  e  all'  altro  di  nuovo  questo  af- 
fare  ch'e  il  piu  iinportante  d' ogni  altro. 

Vi  raccomando  di  farmi  clar  co.pia  della  Dissertazione  del  Bo- 
nagiazia  ed  altra  di  quella  del  Sig.r  Cristoforo,  dopo  the  l'avra  re- 
citata. 

Conservatevi  in  salute.  Addio. 

56.  Venezia  3  F^bbraio  1759/60. 

S'  e  bisogno  d'  aggiungere  stimoli  ai  di  gia  dati  per  la  nostra 
Libreria,  serva  la  presente  lettera,  con  cui  vi  prego  tenermi  in.giorno 
dell' operato  sino  ad  ora. 

Voi  .poi  -siete  in  debito  di  dar  le  -notizie  della  nostra  A-coa- 
deraia  si  antiche  che  mezzane  e  recenti.1)  Onde  -non  perdete  tempo. 
Meglio  e  qualche  cosa  che  nulla.  Io  vi  consiglio  di  dare  in  fine 
della  ilelazioue  il  Catalogo  de9  Lettevati.  Cioe  nome,  cognome,  tempo 
di  vita,  opere  e  qualche  breve  notizietta.  promettendo  di  dar  No- 
tizie  di  essi  in  altra  occasioue.  £  ora  che  si  vegga  qualche  cosa 
auche  della  nostra  Putria,  che  certamente  non  e  inferiore  alle  altre 
Citta  nell-aver  dato  in  ogni  eta  uomini  di  originale  letteratura. 

Ho  8tampato  il  Program  ma  pel  1760. 2J  Ve  lo  comunico  ante- 
otpatameute.  Lo  mandero  poi  con  iucontro  di  barche  al  Sig.r  Se- 
gretario  con  piu  esemplari.  E  cavato  in  parte  da  quello  dell'  Acca- 
demia  di  Parigi,  dato  pel  1758.  Non  si  lagneranno  di  mancanza  di 
lumi.  La  materia  e  a  portata  del  Sig.r  Andriano  Ingaldeo  o  di  Mar- 
ti asa  ancora. 

Intendo  <5on  dispiacere  il  cattivo  stato  di  Altnerigotti. s)  Per- 
suadetelo  a  venir  a  Venezia;  ma  per  la  via  del   Friuli,  che  lo 


lj  Of.  l'lhttoouaiofce  >I. 

')  II  Programma  dell'Accad.  dei  Risorli,  che  fu  stampato  nel  III 
tomo  delle  Nuove  mem.  per  servire  aW  1st.  ktt.,  a  carte  397. 

3)  Due  di  questo  nome  incontriamo  nelle  Lettere,  Carlo  e  Francesco. 
fcf.  l'indice] 
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scuotimento  gli  gioyera  moltissimp  e  moltiawno  la  mqtazione,  deU'  aria 
e  le  djaicazioni.  Qui  jjoi  cQnsiglieri  cod  Profeaaori  intelligent.  In 
casa  di  mio  fra^ell^  credo  ci  sja  una  stansft.  $  <^ujyi.  con  poca  spesa, 
pud,  assere  asaistito.  Ia  casa  d'  uno,  sgeziale  up  anjmalato  non 
muore  maL 

Siamo  afflit^iaairai.  par,  la  morte  d&IJa  bambi.na  cbe*  ci,  lasci.6 
improvvisamente  il  di  29  scaduto,.  per  assaijo  di  crudele  m&trita,, 
Mille  coinDlim#nf.i  all**  Marcb.eaa*.  vostra  in  noma  ajico  dejla.  Con- 
tesaa  che  vi  saluiia..  Addio. 


02%  Vwtsj*.  5  {*aJ»,bsai*  1,759/ft).. 

fto,  apttoacritte  a,  sgftAta  lp  ?a£aafcj,  al  9ig£  PqJ^jw^1)  gjtf 
gli  Accademici  d'Asolo  e  quella  del  P.  Lip  pi,2),  v*r  lq,  ajfadjf  6t  p*£  \#> 
VaroJ^e> 

Sgi****  il  ctaaa*  4*1  QqI^J^d.  ^i^,  $qh  ^kkmh 
Kfavtk  di  reoi&uf*,,  nft.  fawiftjftOj  X<*<*  <fc  raci^a*  9*48  p*a  ewe.  pft§jji<a>. 

di  xoi 

W**  poi*.  oh^  pa*  a£etJ<<»  di  pfl^A&waa,  *$ft96Q&  l/a^fefe, 
tikr&fr  $OTQ§*titmK  it  an  fagMftggfo        Wfc  Hpt**d<fc,  Nq» 

Y«do>  iftahe.  9#i  gu*a*i  1*  ptuclfeBpa,.  eoU,'  imfl#iDfca#  i,  lijbjjs  pwrfc  in 
*ette  i  q»ft#iaj*  e  W  «e#4fe  B*lwra&  ^aU'^Q^a^^.  fajea* 
«**tq,  <W:  Sig.*  Cftflinniw^  pel  &*ggi*te»to  ftaastfe,  e>  fe#<  Vwaja*  oiw* 
i  NfrAej  *  QftAp^eri.  Po#  90*aag*en*a.  W  ua  ItftfO)  <**{te  W0#A?ff*4 


1)  Gio.  Paolo  Sereno  march.  Polesini,  n.  a  Montona  nel  1739.  S'  addot- 
tor6  in  ambe  le  leggi  a  Padova,  d*ove  praticfr  i  piu  iihistri  tettemti  e 
sofoaziftth  Ntel  KWfr  fa-  prfaoipe.  de*  Rteorti.  Jdaoafcosi-  a  Bom*  aab  71  vi 
0OM»bJba>  i  pft  ioajga*  aaadM  *  lla*edBt*o»  XiV  voUe  fca*fc*oe*lKX  paoaflfl 
dfc  a&  B*a  U  g^sfe*  aj%ca>tase  y  W^>.  JjH*  socjp  d*vvfc  a«o*r 
tarajl  aji  ebh*  <**teg#fl  co^  VaUejccJw*.  09^  Qw^qWj,  oftl 
Paripi,  col  Ta^tini,  coij  dotti  in^lesj,  tra  i  quali  il.  Pavy.  Del  Oarli  fu 
intimo.  Scrisse  specialmente  di  economia.  Mori  nel  1829.  [cf.  Stanco- 
vrch  p.  9&&  sg.  e  da  Lett  inetfc  del  PohBahii  neM' Arch  Gravisr]: 

2)  II  Padre  Lipyr  s^gae<>Bfe#»  a>  Padr»  (ftftefeaao  liucakaafc  y^Aft-maaatoa 
di  Rettorica  nel  Collegio  di  Capodistria  [cf.  Venturini:  Casa  Gravisi  e 
Capodistria  nel  settecento  in  Atti  e  mem.  soc.  Utr.  XXXII  (1901),  g,  144]. 
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conlribuzioni  e  il  raccomandarsi  al  Podesta  per  le  pene  etc.,  non 
pu6  esser  mai  cosa  imprudente.  Insperabile  sarebbe,  prima  di  Maggio, 
Tottenere  un  decreto  dell'avanzo  degli  scolari.  Ma  die  poi  non  sia 
prudenza  il  fare  ci6  che  possiamo  far  noi,  senza  bisogno  d'altri, 
compatitemi,  replico,  io  non  intendo.  Basta!  conviene  che  questo 
nome  di  Prudenza  abbia  differenti  significati.  Soffocle  chiam6  gli 
Uccelli  prudeiitissimi.1)  Onde  mi  accheto. 

Nel  vostro  articolo  intorno  all'affare  de*  fratelli,  non  posso 
dirvi  altro,  se  non  che  pregarvi  a  porre  invece  del  nullos  nel  verso 
Bella  geri  etc.,  tnultos  oppure  faciles.  Vedrete  dalla  mia  scrittura 
contestativa,  che  se  chiedevo  poco,  allorche  proposi  accomodamento, 
era  un  effetto  della  mia  indole,  inimica  a  cagionar  rovine  ad  altrui, 
ma  non  perche  mi  mancassero  ragioni  di  chieder  molto.  Volevo  il 
poco  per  convenienza.  Ora  voglio  il  molto,  che  mi  si  aspetta,  per 
ragione  e  per  giustizia. 

Non  sono  i  cattivi  riporti,  quelli  che  mi  hanno  indotto  a 
questo  passo;  una  scrittura  autentica  di  mano  del  Co.  Stefano,  in  cui 
apparisce  il  suo  sistema;  e  la  continuazione  de'  suoi  dispetti  e  delle 
sue  impertinenze.  II  suo  sistema  era,  in  tempo  ch'io  sacrificavo  alia 
pace  fraterna  le  mie  ragioni,  di  cacciarmi  via  di  Casa,  e  darmi  i 
ducati  12  f  anno,  giusta  il  testamento  mal  inteso  del  Sig>r  Padre.  E  di 
questo  ho  l'autentico  documento.  Essi  si  sono  infilzati.  Peggio  per 
loro.  Me  ne  dispiace,  ma  non  v'e  piu  tempo.  Si  stima,  come  voi 
sapete,  piu  l'onore  della  propria  Vita.  Figuratevi,  se  questo  non  si 
deve  piu  stimare  che  1'  altrui  interesse;  Dovevano  accorgersi,  che 
quelle  che  io  dicevo.  e  scrivevo,  erano  sempliui  ragioni  di  conve- 
nienza; e  che  non  dicevo  tutto  quello  che  potevo  dire.  Dovevano 
riflettere,  che  V  onesta  e  la  gratitudine  sono  i  vincoli  deirumanita, 
e  dovevano  pensare  an  poco,  chi  era  quello  che  volevano  offendere. 

Voi  avete  fatta  la  parte  onesta,  perche  tuttoche  fra  voi  e  me 
siano  stati  sempre  que'  vincoli  d'  intrinseca  amicizia,  che  non  sono 
stati  fra  Voi  e  i  mi«i  fratelli,  pure  m'avete  scritto,  sempre  in  modo 
di  raddolcirmi  e  moderarmi  le  impressioni,  che  dai  fatti  istessi  mi 
si  risvegliavano.  Ma  ora  la  cosa  e  fatta,    ed  io  ho  fatto  il  piano. 

La  Contessa  vi  saluta,  unitamente  alia  Marchesa  vostra,  a  cui 
mille  complimenti,  e  con  tutto  il  cuore  sono,  ecc. 

')  Sofocle,  Elettra  1059. 
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58.  Venezia  16  Marzo  1760. 

Mi  consola  sempre  piu  la  certezza  della  vostra  boon  a  salute; 
ma  vorrei  che  questa  fosse  accompagnata  da  quella  tranquillita  o  sia 
liberta  di  spirito  che  richiede  il  raio  piacere  e  la  pubblica  utilita. 

Ho  veduto  la  lettera  vostra  al  Sig.r  Almerigotti.  Che  posso 
Jirvi?  Parmi  di  rilevare  che  il  lentore  ne'  Presidenti  derivi  dal 
vedere  che  non  tutti  i  Cittadini  concorrino  ad  un'  opera  cosi  neces- 
saria,  come  la  Biblioteca.  Ma  se  questi  concorressero  e  fossero  tutti 
ugualmente  animati  da  senso  comune,  poco  o  nulla  sarebbe  il  merito 
vostro.  Ne'  quadri  piu  cospicui  sono  le  tinte  oscnre  e  gli  ombreg- 
giamenti  quelli,  che  fanuo  risaltare  il  chiaro  e  il  vivo.  Cosi  son 
quelli  di  Tintoretto,  di  Rosa,  ecc. 

Per  riguardo  a  calcoli  che  fate,  neppnr  su  questo  posso  re- 
plicar  parola,  perche  voi  avrete  impiantate  le  partite  ed  avrete  avuto 
il  conto  dall'Esattore,  da*  Notai,  Cancellieri,  Casimiro,  ecc.  Tn  quanto 
a  me,  io  m'  immaginavo  che  fra  rendite  dell'Accademia  e  Mensuali 
a  quest' ora  si  potesse  disporre  di  piu  di  ducati  40.  Per  conto  poi  di  un 
piede  fermo  annuale,  onde  passar  a  un  accordo,  e  da  ricordarsi  che 
all' Accademia  bastano  lire  90  air  anno,  come  da  quelle  ultime  conven- 
zioni  a  p  pari  see.  E  di  queste  ancora  potrebbe  esser  che  qualche  ri- 
sparmio  potesse  farsi,  perche  la  parte  che  per  pubblica  Accademia 
proibisce  di  spendere  piu  di  lire  60,  non  comanda  per  questo  che 
in  ogni  anno  a  tal  fine  si  debbano  spendere  le  dette  lire  60.  Se  cosi 
e,  si  dovrebbe  calcolare  a  benefizio  della  Biblioteca  circa  lire  100 
Ci  sono  poi  i  mensuali.  La  Medaglia  e  fatta;  onde  a  buon  conto  per 
quest' anno  di  ragione  di  detti  Mensuali  ci  saranno  ducati  20  incirca. 
Presto  si  rinnoveranno  i  Consoli  ed  e  sperabile  che  siano  per  essere 
piu  Europei  dei  presenti.  Un  annuo  assegno  di  ducati  15  in  20  pu6 
comodamente  far  la  Citta. 

Gli  avanzi  degli  scolari  *)  sara  facile  d'  ottenerli.  Eccovi  nuovi 
fondi  Supponghiate  che  si  faccia  un'  antecipazione  di  libri  per  ducati 

])  Penso  trattarsi  della  so  mm  a  fissata  fin  dal  1628  dal  la  citta  di 
Capodistria  a  vantaggio  di  quattro  studenti  poveri  all'  Universita  di  Pa- 
dova  :  a  Siano  applicati  —  cosi  negli  statuti  della  citta  —  ducati  200  degli 
utili  del  monte  per  mantenere  4  scolari  a  Padova,  figliuoli  de  poveri 
cittadini,  et  habitanti  di  questa  citta,  a  ciascheduno  de  quali  ne  siano 
dati  50  all' anno  per  5  anni  continui...,,  [cf.  Majer,  L'i.  r.  Ginnasio  sup. 
di  Capodistria,  Capod.  1901,  p.  6]. 
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400.  Nod  si  potranno  pagare  in  otto  anni?  I  libri  sono  s  em  pre  un 
capitale:  o  si  venderanoo  o  si  restituiranno.  Ma  questi  casi  non 
possono  succedere. 

Io  ho  un*  altra  idea.  Dice  bene  il  Moroffio  che  ogni  Accademia 
deve  avere  le  sue  leggi,  il  suo  Principe  et  stutm  Protectorem.  Manca 
quest'  ultimo  all'  Accademia  nostra.  Non  sarebbe  male  di  pensarci  e 
fare  Protettore  il  Podesta  presente.  Con  le  condanne  e.  con  dar 
inano  ai  Progetti  puo  esser  in  questi  principj  molto  giovevole.  E  i 
buoni  principj  son  quelli  che  assicurano  V  esito-  delle  cose.. 

In  somma  io  non  dubito  che  voi  e  il  Marchese  Giuseppe  non  siate 
per  corrispondere  interamente  alia  fede,  che  s'  e  avuto  nel  vostro  zelo, 
e  nel  medesimo  tempo  non  abbiate  nulla  altro  piu  a  cuore  che  di 
soddisfare  a  quella  responsabilita  che  vi  siete  in  vista  del  mpndo  ad- 
dossata,  nelP  osservar  1'  impegno  che  non  poteva  cadere  in  migliori  mani. 

L' Almerigotti  suddetto  vi  scrivera  poi  piu  precisamente  in  torn  o 
al  progetto  del  Coletti. l) 

La  patente  del  P.  Maestro  di  Rettorica.  come  vi  scrissi,  e 
stata  da  me  consegnata  all'  Innocenti.  Egli  dovrebbe  esser  arrivato; 
onde  a  quest*  ora  o  da  lui,  o  dal  Sig.r  Alessandro  Gavardo s)  do- 
vreste  averla  ricevuta. 

Al  medesimo  Sig.r  Segretario  avevo  appunto  scritto  per 
un'  altra  Accademia  e  suggerii  che  la  prosa  si  facesse  o  dal  Sig. 
Cristoforo  Belli  o  dal  P.  Maestro  di  Rettorica. 

Io  poi  vi  sollecito  quanto  so  e  posso  per  le  notizie  dell' Acca- 
demia, che  vedr6  molto  voLentieri.  Oirca  il  Gatalogo  degli  scrittori, 
se  credete  bene  fatelo  come  potete,  pone&dovi  tutte  le  notizie  e  le 
opere  loro  con  Pedizioni,  ecc,  il  piu  esaitamente  che  si  pu6  Poi 
man  date  mene  una  copia,  che  la  faro  tener  al  Conte  Mazzuchftlli, 8) 
perche  la  riempia  di  quelle  altre  notizie  ch' egli  potesse  avere  e  ve 
la  restituiro  con  queste  aggiuute  e  ci  lavorerete  sopra. 


!)  II  noto  libraio  editore  veneziano  Sebastiano  Ooleti. 

2)  V'erano  allora  piu  capodistriani  di  questo  nome.  Si  trartera  pro- 
babilniente  di  q\ie\V Alessandro  Gavardo,  autore  della  Rinaldeide  pin  volte 
citata,  il  quale  ebbe  grande  dimestichezza  col  Carli  [cf.  i  miel  Saktti  cit.]. 

3)  Giammaria  Mazzuchelli  (1707- 1765)  era  allora  occupato  nel  condur 
innanzi  la  sua  grande  opera  sugli  Scrittori  d' Italia  che  aveva  cominciato 
a  pubblicare  dal  1753.  II  lavoro  consigliato  dal  Carli  non  fa  mai  eseguito 
dal  Gravisi.  [cf.  anche  Tin  trod.]. 
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Ecgo  quanta  poseo  dirvi  iu  lis  postal  della  cariseima  voatra  da* 
7  corrente.  A  quest' or  a  avrete  avufco  la  mia  Disserteizione  Iatriaoa1) 
e  con  688a  la  commissive  dt  eaaininare  l'eaame.  I  compliment 
miei  e  di  mia  consorte  alia  March esa  vostra  a  con  tutto  il  cuore 
aono,  ecc. 

P.  S.  Vi  prego  d*  un  favore  che  infinitaraente  mi  preme>  ed  e 
<ft:  trascrivermi:  con  la  maggiore  esattezza  qirella  Inscriziooe  che  in- 
sieme  abbiamo  osservata  Delia  muraglia  dell'Orto  del  Caafaello  Addio 
di  nuovo. 

59.  Venezia  25  Marzo  1760. 

Con  Padcon  Bernardo  Strcadi  mcevareba  1*  RUma*  di  Carta  oir- 
duMiamii;  e>  com*  in  quest*  picoola  cosa  ho  avuto  il  pia£ere  di 
fiwrvirri,  coal  mi  LuaiDgo  che  non  hectereta  infruttnoao  il  mix>.  deai~ 
djerio  d'  imi*gnarmi  m  aJtro  che  vi  potaeae-  occorrere,  libeiiamante 
alia  mia  uaauzn  a  aenza  cevimonife 

Sto<  at  tender  do  can  itapazienza  la  uotizie  itUerqo  alia  nostea 
Accadamia..  Vot  ohe  aiefce  il  vindice  dtlla  coltura  poca  oonoscitUa  dk 
cotesta  Citta,  per  cid  che  spetta  parttcolarmente.  al  Collegio,  se  ere-- 
dete  ben  fatto  di  far  relazione  anche  dell'  azione  del  raio  ragazzo,.2), 


1)  Probabilmente  la  dissert.  Delia  CostUuzione  geografica  e  civile  del 
I'lstria,  Friuli,  Dalmazia  ecc.  —  Venezia,  Srorti,  17(>0. 

2)  Agnstine*  Carli  Rtibbi  n.  il  20  giugne*  1748  da  Paolina  ftubbi,  fu 
educato>  coma  daJla  preseotev  nel«  ^ollegio.  dei  Nobili  di  GapodwUia*  Pa 
gtovaue  molto  aveglio;  well*  sue  Uttere,  che  h.o.  potato  loggers  nell'Arch. 
Grav.,  rivela  sicura  erudizione  e  grande  causticita.  Fa  poi  uel  Collegio  di 
Parma,  nel  1767  nel  Collegio  dei  nobili  di  Vienna,  dove  godette  la  pro- 
rezio«e  dr  Maria  Teresa.  11  padre  vo4eva  fame  un  impiegato;  ma  lanatnra 
di  Agoarino*,  gvrasta  anthe  da  pessime  compagnie*,  vi  si  ribellava.  Fartito 
nel  FT77  pur  la  Francia  e  per  la  Svizzera  sf  fermo  a  Gfoevra  per  appl*- 
carsi  alle  matt  mat)  che  sotto  il  Bertrand  e  alia  twca  sottoi  il  lie  Sages; 
tetmto  a  eonfca-feto  coii  i  Hberi-  pensateri  rinro*g©  ia  religione-  cattolica, 
ikcendo-  montar  set  tuite  le  furie  il  padre,  che  gli  nego  ogtii  sostentameMto. 
II  ftgfio  gli  fece  causa  per  avere*  1*  eredtta  wateriia.  Ne  segHi  itna  luitga 
lite  e  il  Carli  term  in  6  col  ripudiare  il  tigliuolo>  per  il  quale,  irania  dwlla 
sorte,  aveva  compost  o  ana  delfe*  ulttme  edizioni  dei  saoi  Blementi  morali  o 
sieno  Setggi  di  morale  cristiana.  Non  si  rappacifrcarono  m»i  piu.  Agostinofti 
qaindi,  nel  '91,  a  Trieste  e  poi  Bibliotecario  ai  Frari  di  Venewa*.  Nel  *828 
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indicando  i  metodi  anche  da  me  tenuti  per  la  sua  educazione,  col- 
tura  e  studj,  oltre  il  farmi  cosa  grata,  sarebbe,  credo,  ana  cosa  die 
tornerebbe  in  molto  on  ore  del  Collegio  medesimo  trattandosi  d'  un 
ragazzo  di  si  tenera  eta.  Voi  che  siete  stato  pfesente,  siete  anche 
il  miglior  giudice  per  sapere  se  la  cosa  e  andata  bene  e  se  meriti 
ricordanza. 

I  nostri  complimenti  alia  Marchesa  vostra  e  con  tut  to  il  cuore 
v*  abbraccio. 

60.  Venezia  2  Aprile  1760. 

Li  eta  nuova  mi  date  con  la  carissima  vostra  de'  27  scaduto. 
Dunque  la  libreria  si  fara  e  questa  servira  di  monumento  alia  pre- 
sente  coltura  della  nostra  Citta  e  fara  una  viva  testimonianza  della 
attenzione  e  premura  vostra  in  affare  di  tanta  conseguenza.  Fra  le 
volontarie  contribuzioni  porrete  anche  il  mio  Dome,  come  vi  dira  il 
Cognato  Manzioli.  Per  la  scelta  de'  libri  contribuir6  per  quanto 
potr6;  ma  la  nota  accennatami  non  ritrovai  nella  vostra  lettera.  Col 
Coletti  non  bisognerebbe  passare  il  confine  di  ducati  50  all' anno,  per 
riserbarsi  a  far  altro  contratto  con  altri  che  hanno  i  corpi  che  man- 
cano  a  lui. 

Vi  Mpedisco  le  Patenti  e  un  involto  di  dissertazioni  seeonde,1) 
che  ini  farete  piacere  di  far  tenere  a  chi  sono  dirette.  Con  questa 
occasioue  procurero  di  farvi  tenere  V  opera  dell' Abate  (e  non  piu 
Padre)  Quadrio.2)  Per  aver  il  piacere  di  leggere  le  prime  inemorie 
della  nostra  Antica  Accademia  (cosl).  Delle  piu  antiche  in  Italia 
certamente  ve  ne  sono  state  e  la  piu  antica  forse  e  stata  quella  di 


era  ancora  a  questo  posto.  Fu  membro  dell'  Accad.  dei  Risorti  e  lascid 
qualche  scritto  d' erudizione.  [Cf.  le  lett.  cit.  nell'Indice  al  suo  nome,  le 
lett.  del  Carli-Rubbi  cit.  e  L.  Vol  pis:  Una  lett.  ined.  di  Franc.  Combi  in 
,Pag.  islr."  V,  p.  113  agg.] 

Intend*  forse  parlare  delle  altre  dissertazioni  st  am  pate  in  quel- 
r  anno,  Del  Governo,  magistrate  tributi,  calami td  della  provincia  delV  Istria  da1 
Goti  sino  al  see.  X  e  deW  antica  condizione  di  Giustinopoli  o  Capod.  nei  sec.  IX  e 
X.  —  Venezia,  Storti,  1700. 

2)  Non  m'  e  no  to,  oltre  il  celebre  autore  della  Storia  e  Ragione  d'ogni 
poesia,  altro  letterato  di  questo  nome;  non  pare  qui  si  intenda  di  Fran- 
cesco Saverio,  perche  questi  era  morto  quattro  anni  innanzi. 
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Federigo  II  Imperatore,  eretta  in  Palermo,  di  cui  particolarmente 
Dante  ha  fatta  menzione  con  elogio  ;  ma  non  per  questo  lascid  essa 
d'essere  nel  numero  delle  antiche,  perche  appunto  nel  secolo  XV  si 
propagarono 

Fra  gli  Accademici  nuovi  ponete  per  conto  mio  il  Sig.r  Gonte 
Giammaria  Mazzuchelli  1)  e  il  P.  Zaccheria2;  della  Compagnia  di 
Gesu,  Bibliotecario  del  Serenissimo  Sig.r  Dnca  di  Modena.  Ma  fate 
che  a  tutti  il  Signor  Segretario  accompagni  la  Patente  con  belle  e 
decorose  lettere ;  il  che  vi  raccomando. 

Vi  ringrazio  dell' Iscrizione ;  ma  vi  prego  disupplir  la  lacuna  per 
quanto  e  possibile.  La  Conteasa  vi  saluta  uniramente  alia  Marcbesa 
vostra,  a  cui  mille  compliment!  in  mio  nome.  Addio. 

61.  Venezia  6  Aprile  1760. 

Ad  altre  mie  aggiungo  la  presente,  spintu  dal  piacere  di  veder 
animati  i  Cittadini  a  contribute  in  un'opera  cosi  illustre,  com'  e  la 
Pubblica  Libreria. 

Oltre  il  contratto  col  Coletti  a  ducati  50  Tanno  con  Tobbligo  di 
dar  subito  per  ducati  400  di  libri,  de'  quali  a' e  fatto  anche  una  scelta, 
ritorno  a  dirvi  che  io  avrei  grandissima  voglia  di  raandaivi  in  com- 
pagnia di  questi,  Grevio  e  Gronovio  con  Salengre  e  Poleni,  la  Bi 
zantina,  Marti  tnmer,  Sigonio,  gli  Annali,  Fleury  ed  altri  corpi  simili. 
Per  averli  andavo  fra  me  pensando  che  basterebbe  fare  un  accordo 
di  lire  600  l'anoo  col  Pasquali,3)  che  gli  ha.  E  per  avere  queste 
lire  600  mi  andava  imraaginando  che  dato  il  fervore  dei  contribuenti 
volontari,  si  potrebbe  per  anni  dieoi  facilmente  ricavare  L  50  al 
mese:  chi  due,  chi  una,  chi  una  e  mezzo,  ecc.  Ma  bisognerebbe 
che  ognuno  s'impegnasse  a  seguitare  per  anui  10.  E  nelle  riscossioni 
non  cavalcar  inai  un  mese  con  V  altro,  ma  eaattamente  ne'  primi 
giorni  di  ciasoun  mese  riscuotere. 


l)  II  Mazzuchelli  fu  aggregato  ai  Risorti  il  15  dello  stesso  mese 
[Mazz.  1.  c.  p.  310.] 

a)  II  P.  Zacearia  (1699  176*y,  autore  delle  jMemorie  per  servire  alia 
s  tori  a  letteraria.* 

8)  Giambattista  Pasquali  stampatore  veneziano. 
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Se  il  Sig.r  Bonaio  e  iinpegnatiseiuio,  com*  difc*>  ni'aapeUo,  (H 
udire  d}  aver  porfcato  in  Conttiglio  la  Parte  degli  avajizi  degli  soolaxi 
di  Padova,  Quest' an  qo  a  biipn  eon  to  sar^bbero  dugeaio  ducaii. 

Ma  il  dare  suggerimenti  a  voi  e  al  Marchese  Giuseppe  in  tal 
materia  e  il  medesimo  che  jfoi'bare.  civets  ip  Atene;  tag  to  e  grand e 
il  voetro>  iinpegno  e  la  comune  vosto;a  premora.  Serva,  a&ipjyj*  la 
present*  per  fiwvi  sempre  piu  appatiire  U  mi  a ;  e  ooa  tutto  U  crop* 
v'abbraccio. 

•S.  Venezia  9  Aprile  1760. 

Lasciate  ch'  ia  oominci  d*  dov.e  voi  teirnunatev  oioe»  dalla  vosfcs* 
bella  lettera  in  torn o  alforigine  dell'Accademia.  Io  V  ho  letta  e  ri- 
letta  coo  somma  attenzione  e  1'  ho  ritrovata  tale  da  fare  onore  a 
vol  e  alia  Citfca. 

Le  notizie  sono  cosi  ben  congegnate  e  cosi  ben  estese,  che 
nulla  pu6  desiderarsi  d'  awantaggio.  Per  farvi  ossegvare  poi  quanto 
a  me  prema  d'  aasicurarvi  della,  pcemure  che  ho,  percbe  ogaj  cosa 
nostra  sia,  in  quanto  a  me,  perfettissima,  ho  voluto  ooqfroqtar-e 
aacb'  io  quaqjto  il  Qiusituiiani  da  voi  citato  scriva  in.  propoaito.  della 
Calza,1)  Quest'  istituto  veiramente  era  un^aanente  per.  le  (eate, 
daaze  e  apettacoli.  Ha  1'epocUe  quasi  corriapoodenti  all^e  vostqe;  m* 
mi  aarebbe  piaci.uto  che  aveate  fatta  maggior  osservazioqe  intorno  al 
veabito.  Questi  dejje  Calza,  avevano,  un.  gi,ubboncijao  corfco:  calzoni 
rotondi  e  cajzfesipo  alia  meta.  delta  co&cia.  Queate  caJze  poi.  di  v.arj 
colori, :  e  imp  ayeva  una  calza  d*  una  sorts*  o  co.lpjre  a;  l&eU'aJtra 
gamjba  wa'altsa  di.  colvije  diverse.  Qi  avevaqo  ancbe  una.  specie  di 
fenaiolo,  che  al.le  volte  pertavano.  Qui  uno,  ha  il  mo  to  con  tempo 
aotto  uno-  scudo.  che  ha  in,  campo  upna,  Sirena.  Fate  ossecvazione 
adunque  se  in  co teste  Pittuja  de'  Soci  vj  si  a  nulla  d'anaApgo, 

Per  conto  della,  Coanpagnja  Laurenziana,  oltre  V  essece.  stata 
cosa  privata,  io  credo  veramente  che  possa  chiawarsi  coev*  aUa 
nostra;  se  si  riguarda  dalla  parte  letteraria,  perche  Angelo 
Poliziano,  che  ne  ebbe  gran  parte,  nacque  a'  12  Luglio  1454.  A 
vero  ch'egli  anche  di  17  anni  diede  saggi   di   sapere,  e  di  gia  era 

l)  Era  il  primo  norae  dell'Accademia  capodistriana,  fo^dataael  147«"S 
assunto  ad  imitazioue  di  quell©  deUe*  Calzck  di.  Veneeia*. 
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pro" fee  Mo  htd  Medioi,  11m  to.  'coWpftgnta  di  Eiesole  (diro  cosi)  orebbe 
dopo  'qtrtil  teifrpo.  E  ih  ;essa  VtNa  pare  dhe  abbia  egli  trafdofti  -i 
raotttinti  amatorj  di  Ptatartfo  che  maod6  a  Fandolfo  Collmu&cio  nel 
4486  'Per  riguNfdo  -poi  alle  imagnifioeoae  di  'LotfefrtD,  qtfeste  nsHe 
'ftaJte,  dec,  apparvBro  prinoipalmente  con  l'-oocasioDe  dell'aodata.  ft 
Fh'efrze  di  Gtefeazzo  Maria.  Sfoftsa  duca  di  Milan o  e  la  dudhessa 
Bob  a  dtta  moglie  tiel  1471,  i  qttali  a)  loggia  van©  in  di  lui  casa.  Ma 
cose  accidental  furono  quest*  e  n6«  d'intititufco.  dome  aocidentali 
tdtoe  quelle  yttpprtsentafeioni  dhe  nei  seaoli  XIII  e  XIV  si  fecero, 
delle  quali  ho  parlato  io  nelP  'Indole  del  Tetttro  twyiro,1)  dove  v'e 
apptfnto   parti  col  at*  metizione  della  Tragedia  di  Aurelio   Vergerio. 2) 

Tdtte  quedte  piccble  cose  vi  dico,  pel*  fkrvi  utoicaittente  vedere 
quatnto  io  sta  TimaSto  cotitdnto  di  una  tale  opera  e  qtrtmto  poco  io 
a'bbia  'pdtutb  rftrb'vare  di  iluogo,  onde  'farvi  qurilche  oSservazione. 
CotifciSerei'ete  voi  cjueste  dose  adunque  e  mi  direte  -in  qual  manitfra 
Voglinte  rimatfdr  Hervlto,  cioe  se  debba  darla  tale  quale  e;  oppure, 
<5on  quelle  mo&ificaaidtii  che  mi  presfcriverete  e  credere te  opportune. 

*Vi  cfii'6  finaltoetfte  Farmi  un  poco  di  ribrezzo  il  dover  dare 
una  SifcseTtntfid'ne  che  con  la  ^e  con  da  parte,  che  attendo,  diviene 
una  coSa  che  pu"6  Stare  da  se,  in  una  Oollezione  di  memorie.  Pure 
'bdrfe  'e  che  si  ^Bparga.  Ma  tie!  tempo  medesirao  bisogtferfc  procurare 
die  'Ve  tie  fciano  tirate  Bdlfe  copie  a  parte:  a  clue  ci  pensero  io. 

Mi  compiaccio  infitaftametite  delP  accoglhnento  fatto  da  Voi  e 
dai  Cittadini  nostri  alle  mie  dissertazioni 8) ;  e  questo  m'incoraggisce 
al  proseguimento  come  attualmente  fo.  Oheco 4)  crede  sua  gloria  il 
fimaner  'fettno.  Non  vovrei  che  T  uso  leguleio  d'interpretar  passi  *e 
di  fidarsi  d'autorita  sconnesse  lo  facesse  dimenticare  che  in  affkre 


l)  DeW  indole  del  Teatro  fragico,  disc,  accad.  ecc.  nel  tomo  XXXV 
della  Race.  Calogerana,  .p.  147  sg. ;  Venezia,  1746  e  poi  in  Opere,  XVII. 

2I  Aurelio  Vergerio,  capodistriano,  fratello  del  vescovo  famoso,  com- 
pose una  tragedia  che  viene  ricordata  con  lode  dal  !Muzio.  Mori  nel  1582 
[cf.  Carli,  Opere  XVII,  184  e  Stanco  vich,  1  c. -p.  174]. 

3)  'Quelle  nominate  Belle  lett.  58  e  60. 

*J  Francesco  AlmeriyOtti,  of.  nota  alia  lett.  51.  Lo  scritto  a  oui  si 
riferisce  il  Carli  sara  quello  citato  dallo  Stancovich  op.  c.  p.  291: 
Dissertazhne,  che  Aquileja  era  non  solo  compresa  nelV  lllirico,  wa  an  che  n*l- 
V  htriay  Nuova  race.  XVI  (1759)  oppure  la  Dissertazione  a  sostegno  della 
suddetta  opinione,  ivi,  tomo  XfX. 
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risguardante  a  storia,  la  buona  critica  insegna  a  far  servire  l'aato- 
rita  al  fatto  e  non  il  fatto  all'autorita.  Per  far  vedere  che  il  Ma- 
gistrato  Illirico  comando  in  codeste  parti,  non  posso  dirvi  quanti 
equivoci  ammassi  insieme.  Vi  basti,  che  si  fissa  per  le  autorita  di 
Giorgi  e  di  Farlati  e  Maffei  sul  pun  to  di  Mamertino,  ch'io  [dimo- 
8tr]ai  cosi  chiaro  con  l'esame  d?Ammiano%  nella  prima  dissertazione. 
Vorrei  che  ci  facesse  onore;  ma  dubito  che  il  lume  lo  abbagli  e  in- 
vece  d'approfittarsene  chiuda  gli  occhi  e  pericoli  nelle  tenebre 

Qui  acclusi  avete  i  viglietti  delle  spesette.  Al  cog  n  a  to  saranno, 
con  vostro  coraodo,  ben  contati  i  danari. 

Son  cod  ten  to  del  Coletti  pel  contratto  fatto  e  voi  altri,  apero, 
sarete  contenti  della  scelta  fatta  de'  libri.  Manca  Rer.  Italic.  Script., 
ma  spero  che  anche  questo  s'avra,  avendo  il  Coletti  suddetto  scritto 
per  esso  a  Milano.  Con  tale  occasione  spedisco  iu  dono  le  mie  co- 
serelle  e  il  Cujaccio.  Vorrei  che  si  facesse  raccolte  di  tutte  le  opere 
de'  nostri  Autori.  Io  ben  volentieri  dar6  quelle  che  mi  ritrovo  avere; 
ma  tutti  gli  altri  dovrebbero  fare  il  medesimo,  onde  nella  nostra 
Biblioteca  vi  fosse  uno  sea ff ale  per  le  opere  degli  autori  conterranei. 
Vi  raccomando  poi  di  fare  due  volumi  di  carta  bianca  da  scrivere. 
Nel  prirao  far  copiare  le  Dissertazioni  recitate  mile  Riduzioni  Acca- 
demiche  e  nel  secondo  le  Poesie  Scelte.  Di  dissertazioni  ne  abbiamo 
sette.  Non  bisogua  trascurarle.  La  prima  e  la  vostra  e  poi  in  seguito. 
Vi  ringrazio  dei  Supplementi  all'  Inscrizione. 


Io  vi  ringrazio  dell'interesse  che  vi  prendete  per  Maria  Cecilia1;; 
e  vi  prego  ad  assisterla  nelle  prescritte  misure,  cioe  in  ragione  di 
lire  7:10  al  mese;  sono  lire  90  all' anno.  Vi  devo  anche  per  ragione 
di  Fieno.  Ho  scritto  al  Sig.r  Alessandro  Cecconi  perche  saldi  il 
debito  ;  onde  a  lui  piacciavi  consegnare  la  nota,  perche  ne  riman- 
ghiate  soddisfatto,  com' e  di  dovere. 

Devo  poi  d»rvi  una  nuova,  che  vi  spiacera.  Vostra  Zia  Sig.a 
Saffira  ha  chiuso  il  contratto  di  matrimonio  col  Co.  Marco  Collalto, 
giovine  di  31  anno,  alia  condizione  di  fargli  donazione  di   tutto  il 


l)  Suor  Maria  Cecilia,  so  re  11a  del  Carli. 


Addio. 


68. 


Venezia  11  Aprile  1760. 
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suo  dopo  la  di  lei  morte.  Io  seppi  tal  cosa  opportunamente,  e  sic- 
come  io  sono  io  tutfci  i  tempi  e  luoghi  ugualmente  interessato  per 
chi  devo,  ho  avuto  mezzo  d*  introdurre  degli  obbietti.  Questi  fecero 
qaalche  colpo  e  il  matrimonio,  obe  doveva  seguire  Domenica  pas- 
sata,  in  grazia  di  questo,  non  e  peranco  seguito ;  ma  dubito  che 
seguira. l)  Ve  Pho  voluto  scriver  per  regola. 

Le  cose  mie  sono  terminate,  e  spero  che  il  disordine  seguito 
con  me,8)  ridondera  in  vantaggio  della  Citta,  perche  servira  d'esempio 
e  di  regola. 

Gonservatevi  in  salute.  Addio. 

64«  Venezia  3  maggio  1760. 

Voi  siete  stato  servito  delle  Postille  alia  vostra  bella  Disser- 
tazione  Espitolare,  che  domani  sara  consegnata  per  la  stamp  a.  £ 
vero  che  la  nostra  era  una  propagazione  della  Gompagnia  della 
Galza  Veneziana ;  ma,  come  voi  dimostrate,  era  anche  occasional e 
all' esercizio  delle  lettere;  e  in  questa  parte  aveva  qualche  cosa  di 
pin.  Per  quella  Laurenziana  poi,  tuttoche  compagnia  di  lettere, 
dobbiamo  rimaner  persuasi  ch'  essa  fosse  privata  e  con  tern  poranea. 

Mi  sono  scordato  d'avvertirvi  che  faceste  riflesso,  se  fra  i 
nostri  Socj  si  ritrova  nessuno  di  que1  letterati  che  allora  fiorivano, 
come  Andrea  Divo?)  etc, 

Nella  forma  del  contratto  fatto  dal  Goletti  c'  entrava  benissimo 
il  Gorpo  Rer.  Italic.  Script.,  avendolo  fatto  con  tale  vista;  ma 
questo  corpo  non  s'e  potuto  fare  perche  Goletti  lo  ha  mancante  e 
a  Milano  (stante  alcune  liti  per  la  roba  e  amministrazione  Argel- 
lati  4)  non  e  d'  averlo  per  ora  almeno.  Onde  s'avra  quando  si  potra. 

Er  at  tan  to  pensiamo  ad  accrescere  i  modi  onde  ire  innanzi  e 
pensiamo   a   muovere   i   nuovi  Deputati  a  risoluzioni  decisive.  II 

')  Segui  di  fatti,  cf.  Lett.  68. 
a)  Quello  dell'eredita  Rubbi? 

3)  Andrea  Divo  capodistriano  che  nel  500  tradusse  in  latino  Tlliade, 
l'Odissea,  Teocrito  ed  Aristofane;  su  di  lui  puoi  vedere  Babuder:  Di 
alcuni  istriani  cultori  delle  lettere  classiche  dal  400  in  poi,  ed  in  particolare 
della  traduzione  deW  lliade  di  Andrea  Divo  giustinopolitano,  Capod.  1865. 

*)  Filippo  Argelati  bolognese  (1685-1775),  l'illuminato  stampatore  in 
Milano  dei  Rerum  italicarum  Scriptores  [cf.  Carducci,  Opere,  XVI,  86 
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Reggimento  sara  favorevole ;  onde  pel  Cciuriglio  d'Agosio  .procucak 
di  ajmr  nuovi  fonti  a  questo  ch' e  il  massimo  di  tutti  i  henaficj  cha 
posaa  farsi  ad  una  Citta.  , 

Cheoo  »e  T  imperii  ten  te  finale.  Dubito  obe  face  i  a  an  Gen  tone 
inveoe  d'un  Ragionamento.  Ha  ,per  manx>  de'  buoni  libri ;  ma  non 
vorrei  che  poi  a  lui  s'applioasse  1  'aforiamo  eorruptio  qpiitm  pssaima, 
Spiacemi  che  fm  lui  e  me  oorra  tanta  dtstanza  d'  qpinione  quant*  e 
da  un  Paeae  all'altro  e  da  una  ad  alfera  Nazione.  La  ;inia  -Diaserta^ 
zione  3a  e  innanzi  con  la  stampa ;  e  presto  sara  terminata  da  eaten  - 
dersi  an  che  la  4.a 

Ve  ne  deve  essere  una  quinta,  e  poi  1'  appendice  dei  Docu- 
ment :  ed  crcoo  il  Primo  Tomo  delle  Memorie  del   Mezzo  tempo. l) 

La  Contessa  vi  fa  mille  complimenti  unitamente  alia  Murchesa 
vostra  ;  come  To  io  e  con  tutto  il  cnore  vi  abbraccio. 

65.  Venezia  20  Giugno  1760. 

Permettetemi  prima  un  uffizio  di  condoglianza  per  la  nuova 
del  zro  Oonte  Perdinando.  La  Natnra  ha  fatto  'il  suo  debito  vera- 
mente  con  ini:  spiacemi  solo  ch'egli  non  abbia  fatto  tl  suo  can  voi. 

Avrete  veduto  stampata  la  'prima  parte  del  la  vostra  lettera,  la 
quale  veune  piu  di  un  foglio.  Desidero  ora  la  seconda  parte.  lFn 
questa,  numerando  Accademie,  non  vi  scordate  della  nostra  giovanihe 
d'rgli  Operosi:*)  Si  registrano  dagli  altri  nette  altre  Citta  di  quelle 
di  m  in  ore  momenta. 

Questi  'fbgli  ddl  Valvasense s)  son  pieni  di  Capodistria.  HI 
Marciiese  'Giuseppe  vi  fara  la  confidenza  d'una  iettera,  4)  sopra  cui 


1)  11  volume  fu  poi  pdbblicato  col  titolo  DtUe  antiehtib  rrnnane  e 
<ld  hmizo  tentpo  dtll  t  propina'a  deU'dstria,  Libro  I  in  eui  *i  tratta  deyl'Mri 
primitiri  e  delta  condizioue  toro  sot'o  a*  Bom  ant  e  delta  situazione  d*ffli  «>*- 
tichi  Liburni,  IUhit\  htpiii,  Norici,  Carni  e  Vtneti,  Vfanaftia,  Storti,  1762. 

2)  Fondata  nel  1739  accanto  e  in  gara  con  quella  dei  iRiaorti  da 
un  gruppo  di  giovani,  dei  quali  erano  duoi  11  Carli  e  il  Gravisi,  ebbe 
un  ultimo  periodo  di  attivita  tra  il  .1763  -e  il  67.  Prose  e  poeaie  com- 
poate  per  Le  sue  adunanae  sono  nall'Aroh.  Graviai;  poeaie  di  Dionisio 
Gfaviei  recitate  in  essa,  a  stampa  nel  vol.  oit.  alia  lettera  85. 

3)  Pietro  Vnlrasense  stampatore  a  Venezia.  Non  so  di  che  qparaei  tratti. 
*l  Gevto  quella  „ Delia  Geogratia  primitiva  e  delle  Tavole  .gaagva- 

fiche  degli  Antichia  che  fu  detta  nell'Accademia  dei  Risorti  nel  febbraio 
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voi  pure  siete  chiamato  a  dire  liberamente  il  vostro  sentimento  ed 
a  supplire  se  avete  lumi.  Conservatevi.  Addio. 

66.  Gere  30  Ottobre  1760. 

Spero  a  quest'ora  che  siate  ri tomato  in  Citta  e  in  disposizione 
di  venire  alia  Oertosa  e  molto  piu,  che  il  nostro  Illirico  e  in  deli- 
berazione,  di  venirvi  unitamente  al  Marchese  Giuseppe.  Sicche  in 
quattro,  le  sessioni  riuscirebbero  meglio. l) 

Un  favore  mi  preme  estremamente  che  mi  facciate.  Da  Muggia 
uno  s'esibi  ai  Oonti  Borisi2)  per  fattore;  ma  essi  ne  pressro  un  altro. 
Io  ne  ho  necessita.  Voi  avete  corrispondenza  in  detta  Terra.  II 
piacere  che  vi  chiedo  si  e  che  scriviate  cola  per  informarvi  chi 
possa  esser  questo,  di  qual  capacita  per  campagna  e  di  qual  abilita. 
Di  piu  se  volesse  venir  da  me,  ch'io  (quando  avesse  abilita,  fedelta 
e  capacita)  gli  corn  s  ponder  ei,  oitre  Casa,  Letto,  Legna,  Sale,  du- 
cati  correnti  120  all1  anno,  a  condizione  che  si  conduca  o  moglie,  o 
Serva,  che  possa  tend  ere  a'  Polli,  dindj,  e  simili  animali ;  e  cu- 
stodir  la  Casa  etc.,  con  la  speranza  aperta  di  aver  qualche  maggior 
agevolezza,  in  proporzione  del  servizio. 

Vi  raccomando  questo  affare,  che  infinitamente  mi  preme;  e 
con  tutto  il  cuore  sono,  ecc. 

67.  3) 

Nisi  eritis  sicut  parvuli  non  intrabitis  in  Kegnum  Dei.  Conso- 
latevi,  perche  voi  siete  sicuro  d'  entrarvi  cento  volte  piu  dentro  degli 
altri  viventi. 

1761  e  stampata  nel  X  to  mo  della  Race,  del  Calogera  (1768)  e  di  nuovo 
nel  IX  delle  Opere. 

1)  Dal  settembre  il  Carli  era  ritornato  a  Capodistria,  dove  viveva 
nel  suo  Cere.  Gii  amici  suoi  Gravis),  Francesco  AlmerigotM  (chiamato  qui 
per  celia  Illirico),  Alessandro  Gavardo,  autore  della  Rinaldeide,  un  tal  prete 
Cecconi,  Lodovico  Belgramoni,  Mario  Paleocapa,  Domenico  Rigo,  Giam- 
paolo  Polesini  si  raccoglievano  intorno  a  lui.  II  costume  del  tempo  port6 
che  la  brigata  cercasse  un  nome  e  si  disse  dei  Crrtosini.  II  Carli  detto  le 
leggi  della  Certosa,  che  dur6  qualche  tempo  fra  studi  e  solazzi.  Chi  volesse 
sap  erne  di  piu  veda  i  miei  Salotti  ecc.  citati. 

2)  Di  Capodistria. 

8j  Senza  data,  ma  si  deve  assegnarla  al  1761  per  Taccenno  al  Gritti. 
Le  persecuzioni  di  cui  il  Carii  si  lagna  non  mi  sono  altramente  note. 


Digitized  by 


76 


B.  ZILIOTTO 


Io  vi  spiego  I'arcano.  Sapendo  il  N.  £. l)  qual  Dome  egli  abbia 
qui,  alia  risoluzione  della  Oootessa  2)  di  venir  qui,  fece  insinuare  ai 
iniei  ainici,  perche  mi  raddolcissero  ed  ottenessero,  ch1  io  non  fa  cess  i 
risentimento  della  violenza  fattami.  Ha  avuto  riscontro,  che  le  insi- 
nuazioni  o  non  sono  state  valevoli  contro  una  ragione  troppo  dimo- 
strata,  o  non  sono  giunte  in  tempo.  Dunque  mostra  d'  essere  adirato 
con  essi,  e  di  farli  tie  mare  alia  di  lui  terribile  presenza.  Nel  mede- 
simo  tempo  da  suoi  fautori  fa  spargere  delle  imposture  per  porre 
in  diffidenza  me  e  mia  moglie,  sperando,  sulla  conoscenza  che  ha 
del  carattere  di  alcuni,  che  debbano  voltarmi  le  spalle.  Quanto  siano 
falsi  questi  progetti  voi  lo  sapete,  che  conoscete  1'  onesta  de'  miei 
Amici  e  parenti ;  e  dall'  altro  canto  sapete  ch9  io  poi  solo  basto  a 
me  stesso. 

So  benissimo  die  il  suistismo  e  1'  abbadare  a  se  solamente,  e 
la  piu  bella  cosa  del  inondo.  Ma  so  altresl,  che  se  tutto  il  mondo 
facesse  cosi,  le  societa  sarebbero  sciolte;  e  siccome  I'unione  di  molti 
garantisce  gl'individui  dalle  ingiuste  violenze  e  dalle  illegali  oppres- 
sion]', cosl  la  total  disunione  rende  ciascheduu  individuo  all' arbi trio 
dell'oppressore.  Nella  nostra  Citta  le  cose  vanno  ancora  piu  in  la : 
cioe  non  solamente  nello  spirito  di  disoluzione,  ma  per  fino  nel 
patimento  che  un  Individuo  con  le  proprie  forze  arrivi  a  difendersi. 

£  puzzo  chi  non  teme,  quando  ha  torto ;  ed  e  sciocco  chi  teme 
quando  ha  ragione.  Chi  vive  secondo  le  leggi  divine  ed  u inane,  non 
dee  tern  ere :  ed  il  inaggiore  di  tutti  i  delitti  di  Stato,  e  per  cui 
giustainente  si  deve  tremare,  e  il  diffidare  della  Paternita  del  Prin- 
cipe, e  il  credere  che  non  vi  sia  Pubblica  Provvidenza  contro  quelli 
che  agiscono  indipendentemeute  dalle  Clementissime  Massime  del 
Principato.  La  Repubblica  ha  queste  massime,  desidera  che  i  sud- 
diti  lo  sappiano,  ed  a  niuna  risoluzione  si  passa  qui  con  maggior 
efficacia  quanto  a  quella  di  far  a  tutto  il  mondo  constare  la  sua 
disapprovazione,  qualora  'criminosamente  si  tenti  di  far  credere  in 
contrario.  Noi  ne  abbiamo  degli  esempi  illustri,  tanto  a  tempi  del- 
1' unione  dei  Cittadini,  prima  che  dal  nostro  Dizionario  fossero  le- 
vati  gli  articoli  di  Parenti  o  di  Amici,  che  dopo  ancora 

l)  II  Gritti  nominate 
*)  La  moglie  del  Oarli. 
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Io  persona] mente  non  ho  avuto  mai  impuntainenti.  Quest'  e 
prova  che  non  vo  mai  in  caccia  di  brighe.  Sotto  Valier1)  ho  dovuto 
di  fend  ere  la  ragione  di  mio  Fratello  e  della  Nobilta ;  o  sotto  questo, 
quello  di  raia  Moglie.  Ci6  che  ho  fatto  per  essi  sarei  pronto  a  fare 
per  qualunque  de*  miei  amici  col  inedesimo  impeguo.  Questo  e  effetto 
di  onesta,  d'  ouore  e  di  decoro.  Se  ognuno  pensasse  a  se,  come  vi 
dissi.  non  Sarebbe  societa,  o  sarebbe  societa  di  Baronfotuti;  e  se  e 
onesto  V  interessarsi  nel  sostenere  la  ragione  in  genere,  e  debito  il 
sostenerla,  allorche  si  tratta  di  persone  congiunte  ed  amiche.  Chi 
facesse  al  contrario,  si  porrebbe  in  opposizione  del  suo  dovere  e 
dell'  onesta. 

Io  insomma  ho  fatto  cio  che  dovevo.  Ne  so  in  qual  libro  di 
Cavalleria  stia  scritto  che  si  debba  soffrire  pazientemente  una  vil- 
lania,  una  superchieria,  un  disprezzo,  per  la  timidita  che  accada  di 
peggio.  Ho  fatto  adunque  ci6  che  dovevo.  S'  egli  vorra  attaccarmi 
me  personalmente  (il  che  certamente  non  credo),  far6  vedere  quanta 
sicurezza  io  abbia  della  mia  ragione,  e  quanta  fede  nella  Giustizia 
del  mio  Principe  che  e  a  Venezia,  e  che  giudica  me  ugualmente 
che  il  Gritti. 2)  Mandi  il  mio  protesto,  e  formi  la  sua  accuea,  ch'io 
m'  impegno  di  fargli  un  regalo  1  Di  niuna  cosa  mi  compiaccio  piu  di 
quel  mio  protesto,  fatto  alia  mia  (Jitta,  ed  accettato  da  essa,  perch^ 
torna  in  onore  di  Lei  gli  onori  che  da'  Principi  vengono  im parti ti 
a  suoi  Cittadini.  £  se  essa  perde  la  giurisdizione  sopra  uno,  che 
veste  un  abitino  di  Prete,  deve  gloriarsi  sopra  chi  e  coperto  delle 
divise  d' una  illustre  e  Reale  Religione  militante;  d'essere  nella 
quale  giustamente  io  mi  glorio.  3) 

Accelero  la  venuta  della  Contessa,  premendomi  moltissimo  che 
Ella  arrivi  costa  dentro  la  settimana  corrente.  Io  ne  staro  qui 
attendendo  le  nuove.  Desidero  adunque  che  vi  tranquillizziate.  Si 
pensi  da  uomini,  da  Cittadini,  da  amici ;  che  vuol  dire  con  ragione, 
con  interesse  e  con  onesta;  e  chi  non  e  reo  non  tema.  Addio, 


M  Bertuci  Valier  fu  Podesta  di  Capodiatria  negli  anni  1758-59.  [cf. 
„Pagine  istrianea  IV  p.  137]. 

*)  Vincenzo  Gritti  fu  Podesta  di  Capodistria  nel  1761  [ivi,  p.  138]. 
*)  11  Carli  era  cavaliere  dei  SS.  Maurizio  e  Lazzaro. 
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68. 


C[ere]  5  Febbraio  1762. 


Mi  consolo  del  vostro  buon  viaggio ;  ed  ho  piacere  che  siate 
stato  servito  dal  Sig.  Ab.  Tamagno1)  a  norma  di  quanta  siamo  ri- 
masti  intesi. 

Desidero  d*  udir  buone  nuove  anche  del  vostro  affare ;  ma 
fincomodo  del  Co.  Collalto  vostro  Zio,  e  quello  del  Carnovale, 
facilmente  vi  porteranno  a  quaresima,  tempo  veramente  di  quiete,  e 


Vi  raccomando  poi  far  uso  delle  notizie,  occorrendo,  riguardanti 
la  mia  fabbrica,  e  vi  prego  aver  8 em  pre  in  bocca  Trieste,  e  far 
vedere,  come  questa  e  una  vera  vendetta  di  quel  Porto.2)  Conser- 
vatevi  e  porgendovi  le  mie  condoglianze  per  la  morte  della  Sig. 
Elena  Barbabianca  vostra  suocera,  con  tutto  1'  affetto  vi  abbraccio. 


Le  vostre  buone  nuove  mi  consolano;  e  carissime  mi  sono 
quelle  del  Sig  r  Marchesino.8)  La  vostra  riserva  eta  bene,  ma  non 
vorrei  ora  che  traboccassimo  dall'  altra  parte. 

Infatti  sono  eterne  le  dispute  in  Maggior  Consiglio.  1  buoni 
fretnono  e  vorrebbero  pure  che  non  si  alterasse  il  sistema  per  cui 
unicamente  noi  siamo  salvi  dalla  tirannia  dei  privati.  E  facile  che 
questo  pensiero  abbia  assorbito  ogni  altro  provinciale  e  lontano, 
come  il  nostro.  Ma  io  non  intendo  una  cosa,  come  trattandosi  di 
acque,  non  si  ricorra  dagli  interessati  al  Magistrato  alle  Aequo  e 
non  si  supplichi  perclie  venga  a  far  la  visita  il  matematico  Pubblico, 
ch'e  il  Sig.  Autouio  Rossi.  Questo  e  mio  Amico,  4)  e  posso  dire  ch'h 


1)  Cugino  del  Carli  in  Venezia.  [Mazzucchell i,  1.  c.  p.  324]. 

2)  II  fat  to  particolare  non  m'e  noto ;  ma  in  quell'  epoca  la  concor- 
renza  comraerciale  e  industriale  ft*a  Trieste  austriaca  e  1'Istria  v  en  eta 
era  accanitissima.  Ii  Carli  cercava  V  appoggio  della  Repubblica  al  suo 
grande  lanificio  da  poco  impiantato.  Ma  scrisse  poco  dopo,  snon  e  il 
nostro  un  clima,  ove  le  imprese  utili  possano  sperare  benefici  influssi 
dall'alto.*  [Mazzuchelli,  1.  c.  p.  342]. 

a)  Dionisio  Gravisi. 

4 J  So  che  fosse  suo  amico  fin  dal  1745,  cf.  Pasini  G.  R.  C.  e  G.  Tar- 
tarotti  (p.  26  dell'Estr.),  il  quale  dubita  se  non  si  debba  identih'carlo  col 


d'  aflFari. 


69. 


C[ere]  22  Marzo  1762. 
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in  tal  posto  successore  del  Dott.  Zandrini,  unicamente  in  grazia  mia, 
che  lo  sostenni  a  fronte  della  potenza  del  Caval.6  Michele  Morosini. 
Da  lui  potre88imo  prometterci  e  giustizia  e  favore.  Vi  comunico 
questo  pensiere  di  ripiego;  raa  a  condizione  che  ne  occultiate  1' autore 
Conservatevi  Addio. 

P.  S.  Avvertite,  che  se  mai  si  risolvessero  di  tentare  quella 
strada,  ch'  io  credo  la  piu  geouina,  si  faccia  in  modo  di  non  no- 
minar  saline.  Dicasi,  che  reso  indocile  il  Fiumicino1)  per  la  piena 
d'  acque,  trabocca  in  modo  di  distruggere  il  piu  prezioso  dei  Capitali 
della  Citta  e  de'  Cittadini,  e  che  resi  inutili  tutti  i  lavori  sino  ad 
ora  tentati  e  fatti,  si  ricorre  alia  Pubblica  Provvidenza,  perche  con 
1' ocular  osservazione  del  matematico  Pubblico  Sig.  Antonio  Rossi 
si  possa,  etc. 

70.  C[ere],  24  L'jglio  1762. 

Inquieta  la  Sig.a  Laura  Vignola  sul  dubbio,  che  siasi  smarrita 
altra  sua  lettera  scritta  a  Voi,  mi  cominette  di  farvi  ten  ere  l'acclusa. 

Si  va  avvicinando  il  termine  della  mia  dimora  qui ;  ma  non 
pertanto  ho  fissato  il  giorno  della  partenza. 

Avra  riscontri  S.  £.  Podesta,  2)  a  cui  vi  prego  de  miei  ossequi, 
del  pubblico  aggradimento  del  suo  dispaccio;  il  quale  in  seguito 
spero  che  produrra  sempre  maggiori  vantaggi  alia  mia  intrapresa. 

11  fratello  Conte  Sebastiano,  stimplato  e  pressato  da  tutto  il 
mondo  ad  accettare  la  corvetta  a  cui  e  stato  eletto  dal  General  di 
Dalmazia,  ha  dovuto  risolvere  di  abbandonare  il  servigio  del  Duca 
di  Wirtemberg.  Piu  quiete,  meno  risico  e  pel  di  lui  temperamento 
non  abto  alle  Corti,  situazione  migliore. 

II  mio  primo  libro  delle  Antichita  e  al  termine  della  stampa8); 
onde   al   mio   ritorno  lo   avrete.   Qualche   cosa  studio  anche  pel 


dott.  Antonio  Giuseppe  Rossi  di  Pad  ova,  „medico-fisico  della  Serenissima 
Repubblica  di  Venezia".  II  passo  di  questa  let t.  esclude,  mi  pare,  tale 
identiticazione. 

l)  Torrente  nelle  vicinanze  di  Capodistria,  che  arreco  danni  al  la- 
nificio  del  Garli. 

l)  Orazio  Dolce. 

*)  Of.  la  nota  alia  lett.  64. 
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secondo,  ma  per  dar  1'  ultima  mano  mi  conviene  fare  tin  altro  viaggio 


Nulla  di  novita  urbane  e  peggio  di  novita  letterarie.  Le  bot- 
teglie  di  librai  son  cresciute  a  dismisura;  ma  la  letteratura  dimi- 
nuisce  in  ragion  in  versa  di  tale  aumento.  Conservatevi  in  salute; 
mille  complimenti  alia  Marchesa  e  alle  sorelle.  Salutate  il  Sig.r  Ni- 
coletto  e  Marchese  Giuseppe.  Addio. 


Sono  tuttavia  nell'Anticamera  di  Nettuno;  e  veggo  difficile 
potermici  liberare  prima  di  otto  o  dieci  giorni.  Mi  consola  la  pugna 
che  voi  avete  incontrata  col  nostro  Antipodo.  Se  voi  mi  aveste 
mandata  la  Dissertazione  l'avrei  fatta  stampare  nel  Tomo  degli 
Opuscoli.  Questo  si  pu6  fare  anche  al  mio  ritorno  2) 

Mi  preme  ora  infinitamente  una  cosa,  ed  e  un  sonetto  per 
Monacazione  d'una  giovine  Vidman,  Nipote  del  Papa.  Essa  veste  l'abito 
a'  primi  di  ottobre ;  onde  mi  preme  di  ritrovarlo  al  mio  ritorno  per 
poterlo  mandar  subito.  Pregate  con  efficacia  in  nome  mio  ancbe 
Marchese  Giuseppe  e  la  Sig.R  Teresa  e  vostra  Cognata;3)  ma  pre- 
gateli  bene,  e  con  la  vostra  patetica  grazia,  onde  si  muovino  in 
ragion  composta  dei  vostri  e  dei  miei  offizi. 

I  lavori  del  nostro  Ingegnere  sono  ottimi ;  e  la  spesa  di  fior. 
2000  e  molto  mediocre  se  si  considera  la  grande  utilits,  che  ne 
derivera:  Dicamtts  bona  verba. 

Mille  saluti  alia  Cugina  La  figlioccia  vi  saluta,  ed  io  col 
cuore  sono,  ecc. 


II  Sig.  Alessandro  Cecconi  vi  contera  Pattizze  30 ;  e  queste 
mi  farete  il  piacere  di  presentare  a  S.  E.  pel  ponte ;  o  per  dir 
meglio  per  testimonianza  dell'ossequio  che  gli  professo  ;  giacche  per 

1)  II  primo  lo  aveva  fatto  nel  1750  con  Vital iano  Donati. 

2)  Qirolamo  Gravisi  pubblico  parecchie  Dissertazioni  contro  1' Ai- 
mer i  go  tti  (Antipodo),  ma  solo  parecchi  anni  di  poi. 

8)  Teresa  Barbabianea,  colta  e  gentile  capodistriana,  di  cui  parlo  a 
lnngo  nei  Salotti  ecc.  citati. 


a  Pola.1) 


71. 


C.,  10  agosto  1762. 


7». 


C[ere],  24  Setterabre  1762. 
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giu8tizia  e  nello  statu  to  nostro  stabilito  a  chi  incomba  rifare  il  detto 
ponte,  e  come  possessore  di  alcune  sfortunate  saline  in  quello  scoglio 
ho  di  gia.  sofferto  un'arbitraria  causa,  giusta  il  dispotismo  del  Pioto. 
So  che  il  Conte  Stefano,  generoso  nella  roba  altrui,  per  sua  grazia 
m'aveva  segnato  di  piu.  Ma  le  ccse  devono  essere  proporzionate  e 
la  giustizia  distribaire  giusta  l'uso,  che  se  ne  fa.  Io  Don  conduco  ven- 
dite  in  Citta  come  gli  altri,  e  coi  cavalli  vengo  io  Citta  tre  o 
quattro  volte  all'anno.  1  Borisi  per  esempio  passano  per  quel  ponte 
ogni  giorno  con  molti  cavalli,  e  cosi  varj  altri.  Se  quel  ponte  non 
ci  fosse,  per  me  non  sarebbe  nessun  male,  perche  mi  servo  d'Ariol,1) 
dove  a  mie  spese  bo  fatto  una  Cavan*. 

In  vista  di  tutte  queste  ragioni,  e  piu  del  mio  disenso  per  le 
spese  gettate  in  un' opera  ch'io  considero  pregiudiziale   il  pubblico 
e  privato  interesse,  spero  che  S   E.  aggradira-   un  alto   d'  ossequio 
!  unicamente  verso  di  lui.  Fate  mille  coraplimetiti   alia  Cugina  e  sa- 

j  lutaudovi  in  nome  della  Compagnia,  con  tutto  il  cuore  sono,  ecc. 

\ 

\ 

73.  C[ere],  28  Settembre  1762. 

Spiacemi  che  questa  non  sia  la  strada  grando,  per  danni  al- 
meno  di  passaggio  il  piacere  di  abbracciarvi,  giacche  voi  non  sapete 
passare  per  altra  strada. 

Vi  ringrazio  dell'offerta  fatta  in  mio  nome  a  S.  E.  e  dell'uffizio 
con  cui.  accorapagnata  l'avete. 

E  verissimo  che  ho  sospeso  non  la  Tintoria,  ma  il  lavoro  del 
Tintore  Pana,  il  quale  avendo  addotto  per  iscusa  1'  acqua  cattiva, 
oggi  ho  fatto,  dopo  molte  piccole  prove,  tingere  due  Pezze,  e  queste 
sono  riuscite  bellissime  in  rosso;  per  lo  che  e  convinto  che  manca 
Parte  e  la  perizia.  Io  lo  conviucer6  sempre  piu  per  due  ragioui :  la 
prima  per  mia  giustificazione  appresso  8.  E.  Podesta,  e  appresso  il 
Magistrato  e  ai  suoi  Protettori  ;  e  la  seconda  perche  non  abbia  luogo 
di  dar  alia  fabbrica  una  macchia  che  sarebbe  fatal e  e  indelebile, 
col  far  credere  che  V acqua  sia  contraria  ai  coloii,  quando  non  solo 
e  buona.  ma  e  perfetta,  come  il  nostro  Tintore  e  il  Cecconi  assicu- 
rano  e  come  il  fatto,  piu  di  tutti,  fa  conoscere.  Egli   inoltre  mi  ha 


l)  Local ita  al  mare  presso  Capodistria. 


Digitized  by 


82 


B.  ZILIOTTO 


rovinato  i  fornelli,  avendo  voluto,  contro  l'opinione  del  Proto  e  del 
Direttore,  che  siano  fatti  a  carta  maniera,  che  non  servono,  perch e 
le  caldaie  non  bollono  mai  ne  perfettamente,  ne  seguenteraente,  con 
immense*  dispendio  di  legna.  A  me  mi  sono  toccate  tutte  le  possibili 
disavventure,  e  il  peggio  si  e  che  mi  sen  to  stanco,  e  comincio  a 
sentire  clie  l'animo  si  risente  dei  tanti  col  pi  sofferti.  Pazienza. 

II  Ravacano  verde  non  pu6  riuscire,  perche  il  verde  del  filo 
e  sempre  piu  chiaro  del  verde  della  lana;  e  perfc  viene  uo  inischio 
ch'  e  ingrato  ;  ed  io  dopo  due  braccia  di  roba  l'ho  fatto  sospendere. 

Fate  mille  complimenti  alia  Cugina  a  nome  anco  delle  Signore 
che  vi  salutano  cordialmente ;  ed  io  con  tutto  il  cuore  vi  abbraccio. 

P.  S.  Marsao  ha  saputo  accomodar  le  Teste  a  suo  modo.  E 
rimasto  per  le  parrucche,  non  per  le  Teste,  ne  per  la  massima. 

74.  25  Dicembre  1762  Carlisburgo. 

Io  ho  bilaociato  moltissimo,  se  dovessi  scrivere  in  forma  ai 
Capi  della  Citta,  piacendo  a  me,  che  gli  affari  camminino  per  quelle 
vie,  per  le  quali  devono  essere  istradati  per  un  fatto  accaduto  a 
Person e  mie  e  spettanti  a  questa  Fabbrica,  che  deve  essere  in  modo 
speciale  tutelata  e  protetta  dalla  Citta,  non  solo  come  utile  per  se 
medesima  e  vantaggiosa,  quanto  per  essere  eretta  e  mantenuta  da  un 
Cittadino,  che  s'  e  fatto  sempre  un  piacere  e  un  debito  di  promuo- 
vere  i  vantaggi  e  gli  onori  della  sua  Patria.  Ho  risoluto  poi  di  ricorrere 
solamente  a  voi,  ben  si  euro,  che  come  Amico  e  Cugino  non  solo, 
ma  anche  come  Capo  di  Citta  prenderete  V  aifare  con  quella  vista, 
che  e  proporzionata  ai  due  oggetti  che  V  accompagnano,  cioe  di 
Giustizia  e  di  Politica  governativa. 

Mancando  qui  per  incuria  di  quelli,  a1  quali  per  dovere  pre- 
cise) spetta  la  cura  dell'anime,  i  necessari  soccorsi  per  gli  Esercizi 
di  cristiana  pieta,  varia  gente  di  questa  fabbrica  si  porto  a  Lazza- 
retto  jersera  vigilia  di  Natale  per  udirne  la  Messa.  Spinti  dal  me- 
desimo  principio  vi  andarono  pure  Don  Giovanni  Leonardoni1)  e 
Giambattista  Facci  mio  scritturale,  accompagnati  dal  Cameriere, 

l)  Don  Giovanni  Leonardoni,  molto  probabilmente  capodistriano,  fu 
segretario  del  Garli  per  molti  anni,  come  si  vedra  da  queste  lettere.  Quando 
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Ritrovando  il  Pievano  al  letto  si  ricovrarono  questi  ultimi  in 
Gasa  del  Campanaro  al  foco.  Dove  per  qualche  tempo  rimasti  soli 
determinarono  di  alzarsi  e  di  uscire  di  la.  NelT  atio  di  partirsene 
vennero  in  quella  stanza  vari  contadini  armati  di  schioppi  e  pistole, 
capo  dei  qaali  em  Gregorio  Brainich  abitante  in  S.  Zane  fra  i  miei 
beni,  e  qaelli  del  Conte  Giuseppe  del  Tacco. 

Tale  fu  V  impertinenza  di  costoro  n  el  Faccos  tarsi  al  foco,  urta- 
rono  e  spinsero  tan  to  il  Religioso  cfie  il  Facci  e  il  Oaraeriere  e 
gittarono  a  terra  il  lume  ch'«ra  posto  sopra  del  camino.  Sgridati 
questi  di  tanta  inurbanita  e  impertinenza ,  e  replicate  le  ingiurie  per 
parte  dei  contadini,  il  suddetto  Gregorio  Brainich  diede  mano  a  una 
pistola,  la  inarc6  contro  il  Facci  in  modo,  che  se  non  si  fosse  frap- 
posto  il  Religioso,  Tavrebbe  certamente  sternato. 

Uscito  il  Facci  da  quella  stanza,  incontr&  sulla  scala  tre  o 
quattro  di  questi  manifattori,  che  accorrevano  alle  grida  e  alio 
strepito  degli  assalitori.  Non  fu  bastante  il  Religioso  con  ammoni- 
zioni  e  con  il  frapporre  la  sua  medesima  persona,  a  trattenere  gli 
audaci  resi  piu  baldanzosi  dal  vedere  che  nessuno  della  mia  gente 
trovavasi  arm  a  to,  come  era  no  essi  di  archibugi,  pistole  e  coltelli, 
cosi  che  scagliatisi  addosso  alia  suddetta  mia  gente,  che  ritrovavasi 
sul  ballatoio  medesimo,  particolarmente  il  Facci  e  Tonin  Ferretti 
cimatore.  In  tal  caduta  contrasse  il  primo  una  percossa  riguardevole 
nella  sommita  del  capo  e  il  secondo  una  ferita  nel  mento  per  quattro 
dita  in  lungo,  come  meglio  sara  esposto  nelle  denunzie  del  Chirurgo. 

Narratovi  questo  fatto,  vi  prego  adunque  presentarvi  subito  da  S. 
E.  in  mio  nome,  pregandolo  di  una  sollecita  giustizia  col  fermo  a  buon 
conto  del  detto  Gregorio  Brainich,  uorao  per  se  stesso  torbido  e 
rissoso,  e  che  porta  armi  dalle  leggi  vietate,  e  poi  con  la  forma- 
zione  del  piu  rigoroso  processo. 

Riflettetegli  in  aggiunta  esser  questo  un  popolo  per  se  stesso 
barbaro  e  inospitale,  che  non  si  sa  con  qual  diritto  da  per  tutto  e  sin 

il  Fiatulario  nella  sua  Geogratia  antica  del  Friuli  (Udine,  Gallici  1775)  cri- 
tic6  ftspraraente  il  Carli,  il  Leonardoni  ribatte  con  sue  Brevi  considerazioni 
(Venezia,  Storti  1775),  alle  quali  il  Fiatulario  rispose  con  un  supplemento 
alia  Geografia  antica  del  Friuli  (Udine,  Gallici,  1778)  [of.  Saggio  di  bibl. 
istv,  p.  16  e  sg.].  Ho  da  lett.  10  apr.  1797,  inviata  da  Agostino  Cavli- 
Rubbi  al  Gravisi,  che  il  Leonardoni  lasci6  tutti  i  suoi  libri  aU'Acc.  dei 
Risorti. 


84 


B.  ZILIOTTO 


alle  Cbiese  porti  armi  d'  ogni  qualita  contro  le  leggi  universali  e 
contro  il  diritto  delle  Genti  medesime,  e  aggiungete  poi  tutto  ci6 
che  come  capo  di  Citta  vi  suggerira  la  cura  e  la  tutela  di  questa 
fabbrica  e  di  queste  genti  per  se  medesime  privilegiate,  onde  in- 
durre  il  retto  e  giusto  animo  di  S.  E.  Podesta  all'  accennata  riso- 
luzioDe  del  fermo  da  me  supplicato  e  poi  d'  ud  castigo,  cbe  serva 
agli  altri  di  esempio  e  di  freno,  e  cod  tutto  il  cuore  sono,  ecc. 

VS.  Cfarlisburgo],  10  novembre  1764. 

Jo  sperava  di  vedervi  ;  ma  la  mia  speranza  and6  a  vuoto  Vi 
spedisco  il  libro  De  lure  Metropolitico1)  ed  unitamente  libri  e  carte 
risguardanti  questa  mia  tenuissima  facolta,  raccomandata  al  vostro 
cuore  ed  alia  vostra  amicizia. 

Troppo  doloroso  m'e  il  distacco  da  voi  e  dagli  altri  miei 
pocbi  amici  che  conto  in  una  Citta  cosi  ingrata  a  un  Oittadino  che 
non  ba  mai  avuto  altro  in  animo  con  le  sue  opere  e  con  lutto  He 
stesso,  cbe  &'  illustrarla  e  di  procurarle  onori  e  vantaggi.  Bisogna 
dunque  tr  on  care  d'  un  colpo  e  il  dispiacere  del  distacco  e  la  sensi- 
bility dell'universale  ingratitudine.  2) 


1)  Del  diritto  ecclesiastico  metvopolitano  in  Italia,  e  particolarmente  di 
Milan o  e  di  Aquileja,  delle  elezioni  e  dipendenze  dei  vescovi.  In  Opere.  XV, 
pp.  185  314,  Milano  1786.  Non  so  di  una  edizione  anteriore. 

2)  Deluso  nelle  sue  aspettative  per  il  mancato  appoggio  del  Governo 
veneto,  per  le  ruberie  di  ageuti  infedeli,  per  i  disastri  cagionati  dalle 
pioggie  insistent!,  stanco  per  il  soverchio  lavoro  e  disgustato  dalla 
aperta  o  tacita  ostilita  dei  suoi  concittadini,  il  Carli  abbandon6  il  suo 
lanificio,  sospendendo  parte  dei  lavori  e  man  ten  en  do  quello  dei  tessuti 
greggi.  La  tutela  dei  suoi  interessi  la  affid6  ai  cugini  Gravis),  mentre 
la  direzione  della  fabbrica  fu  ceduta  verso  un  coinpeuso  ai  fratelli  Fran- 
cesco e  Nazario  de  Mori,  coi  patti  seguenti,  che  ricavo  dal  Contratto 
trovato  fra  le  carte  dei  Gravisi:  —  Dovendo  il  Carli  wper  le  infelici  cir- 
costauze  nelle  quali  fu  astretto  il  Negozio  che  correva  sotto  la  Ragione 
dei  Sig.i  Eredi  liubbi  di  Carlisburgo"  ritirare  i  capital i,  sper  non  rendere 
inutili  le  Fabbriche  e  per  render  migliore  la  situazione  degli  aftari,  s'e 
determinate  di  far  correre  una  fabbrica  di  Grisitf  e  ha  stretto  un  accordo 
coi  fratelli  Francesco  e  Nazario  de  Mori,  secondo  il  quale  „I.  II  Capitale 
di  detto  Negozio  sara  di  ducati  2(5500 ....  e  s'  in  tend  era  sempre  esser  di 
ragione  e  proprieta  del  Signor  Commendatore;  II.  La  ragione  o  ditta  di 
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Conservatevi  in  salute,  amatemi.  Un  abbraccio  a  tutti  i  vostri 
di  Casa  Addio 

P.  S.  Informatemi  se  Mario  Paleocapa1)  ha  la  Palcelle  e  ri- 
cuperatela. 

76.  C[arlisburgo],  Giovedl.2) 

Gratissime  mi  sono  1*  espressioni  di  tenerezza  e  araicizia, 
delle  quali  e  ripiena  la  carissima  vostra  lettera  in  data  di  ieri.  Voi 
dite  benissiino,  che  i  tempi  contrastano  le  mie  mi  sure.  Vedete  se  in 
tutti  i  punti  possibili  l'avversa  fortuna  mi  incalza. 

Spiacemi  infinitamente  l'incomodo  della  vostra  Sig.a  Teresa,  il 
quale  m'  e  riuscito  afFatto  nuovo,  nulla  di  cio  avendo  saputo  ante- 
cedentemente.  Desidero  di  cuore  di  sentirla  sollevata ;  e  prego  voi 
darmene  relazione. 

Ella  per6  si  lagna  a  torto  di  me.  Bisogna  credermi  molto  in- 
sensibile,  che  vuol  dir  bisogna  non  conoscermi,  per  iminaginarsi, 
che  mi  riesca  indifferente  il  distacco  da'  miei  amici.  Io  non  sono 
ritornato  ancora  nella  prima  forza;  ne  sono  in  istato  di  compile  a 
tutti  le  offiziosita  indispensabili.  Ben  ponderati  questi  riflessi,  si 
ritrovera  che  la  mia  perplessita  sopra  tal  punto  e  altrettanto  com- 
patible, che  ragionevole.  Per  altro  la  sorpresa  che  volevate  farmi 
in  Ariol  sarebbe  stata  assai  gradita. 

Per  altro,  ho  come  in  un  bel  quadro  tutta  per  eerie  dipinte 
nella  mia  mente  le  distinzioni  e  i  riguardi  avuti  per  me  dalla  cara 

questo  Negozio  correra  sotto  il  nome  di  Francesco  de  Mori  e  Compagni  di 
Carlisburgo  e  non  aJtrimenti. . . .  V.  Esso  [F.  de  Mori]  avera  la  direzione 
total e  di  tale  Manifattura,  con  1'  avvertenza  di  far  eseguir  i  lavori  dili- 

gentemente  e  giusta  le  istruzioni  lasciate  dal  Sig.r  Comraendatore  

VIII.  DegH  utili  si  far  an  no  due  separazioni,  cioe  80  per  Cento  per  conto 
del  Sig.r  Principal©  Commendatore,  e  20  per  Cento  per  conto  del  detto 
de  Mori ;  il  qual  Provento  servira  per  di  lui  onorario  e  per  premio  delle 
attenzioni  e  diligenze.  IX.  II  presente  accordo  durera  anni  cinque,  cioe 
a  tutto  l'anno  1769. 

-1)  II  Paleocapa,  tiglio  di  un  cancelliere  del  Comune  di  Capo- 
distria,  fu  uno  dei  Certosini.  Di  lui  pari  a  a  lungo  il  Gavardo  nella  Iti- 
naldeide.  Sue  lettere  mss.  al  Carli  sono  nell'Archivio  dei  march.  Polesini 
di  Parenzo  [of.  Provincia  dell'Istria  XV,  p.  111]. 

2)  Senza  data,  ma  facilmente  assegnabile  al  Novembre  1764. 
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Patria  dal  priino  momento  della  mi  a  vanuta,  sino  a  quello  della 
partenza.  Ma 

neque  ardor  eivhm  prava  loquentium  l) 

ne  qualuoque  altra  eventualita  fara  che  io  sia  diverso  da  me  me- 
desimo,  ed  io  non  cesser 6  mai  di  recarle  onore  e  ornamento. 

Conservatemi  la  vostra  cordialita,  di  che  certamente  non  du- 
bito.  Prendete  nota  d*  Orazio,  Spanencio  Orbis  Romanus,  e  Libro 
della  Causa  de'  Gesuiti  in  Venezia,  i  quali  porto  con  me, 

Mille  complimenti  alia  Sig.a  Cugina  in  nome  anco  della  Giu- 
st[ina],2)  che  cordialmenfce  vi  saluta. 

Addio  Momolo.  Dio  sa  quando  ci  rivedremo !  Trista  conside- 
razione  per  me.  Addio  di  cuore. 

V7«  Venezia,  9  Dicembre  1764. 

Parti  to  mi  Giovedi  mattina  da  Pirano  con  felicita  estrema  di 
viaggio,  dopo  la  posata  a  Cortelazzo,  Venerdi  alle  ore  15  mi  sono 
ritrovato  al  Lido.  L'ho  finalmente  indovinata  bene  e  questo  primo 
lampo  di  fortuna  mi  fa  sperare  un  cambiamento  altrettanto  neces- 
sario  clie  sospirato.  Fiat  Lux,  faccia  Lui. 

Spero  ristretto  il  conto  de*  Mori.  Alia  vostra  cordiale  amicizia 
sono  abbastanza  raccomandato  dal  vostro  cuore.  Sioche  io  non  ag- 
giungo  parola.  Mi  preme  di  veder  presto  le  Pezze  25  Grisi,  per 
vedere,  se  da  questo  lato  puo  sperarsi  una  qualche  risorsa.  Vi 
raccoinando  anche,  di  avvertir  Mori,  per  tirar  dentro  le  Finestre  di 
Lastre;  e  per  far  dai  Coloni  condur  1'arena,  onde  M.  Nicolajo,  prima 
di  partire  possa  ultimare  la  volta  e  ultiinarla,  incartandola  per  di 
sotto ;  e  cliiudere  le  Finestre  di  sopra,  a  difesa  dell'acqua.  Mi  rac- 
comando  di  tutto  ;  e  pregandovi  de'  miei  complimenti  alia  Cugina  e 
ai  figli  e  Sorelle  e  Madre.  Addio. 

')  Citazione  errata  da  Orazio,  Carm,  111,  3.  11  Venosino  fu  costante 
amore  del  Garli. 

2)  Giovane  padovana  figlioccia  del  Carli,  che  maritatasi  con  un 
Dusina  di  Salo  ne  ehbe  tragi  che  avventure,  messe  in  ottava  rima  dal 
Gavardo  nel  poema  citato  piu  volte.  Fu  poi  col  Garli  a  Milano,  e  in  sua 
lettera  ch'e  nell'Arch.  Gravisi,  si  lagna  che  lo  „zio"  la  voglia  tenere  un 
po'  troppo  a  stecchetto.  In  seguito  fu  piu  fortunata,  cf.  lett.  174. 
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77  a)         Al  Marchese  Giuseppe  Gravisi. 

C.1)  9  Dicembre  1764. 

Voi  forse  avrete  agitato,  sapendo  che  Giovedi  inattina 
sono  parti  to  da  Pirano,  nell'  osservare  il  tempo  cattivo  che  in 
tal  giorno  insorse  improvvisamente.  Sono  pero  stato  fortunato  II 
tempo  fa  in  Istria,  in  a  non  in  Golfo.  Senza  mare  e  con  poco  vento, 
che  vuol  dire  con  piacere  estrewo  si  viaggio ;  ma  prevedendo  io 
il  cangiamento  nel  Venerdi,  tenni  forte  oltre  Caorle,  e  alia  mezza 
ora  di  notte  si  prese  Cortelazzo.  La  notte  divenne  un  poco  peggiore 
del  giorno  pHSsato  ;  e  tutti  i  segni  di  vicina  burrasca  la  pronosti- 
cavano  al  far  del  giorno.  Gosa  doveva  fare  un  professore  di  Nautica? 
Alle  ore  10  ho  voluto  sal  pare,  ed  alle  18  presi  Tre  Porti,  lasciando 
gli  scanni  a  sinistra.  La  pel  buio  attesi  il  giorno  che  comincifc  ap- 
punto  con  aperta  burrasca  di  mare;  ma  in  pochi  minuti  si  pass6  al 
Lido.  Presi  pratica,  ed  alle  ore  16  a  iS  Moise  bevevo  il  Carle  in 
compagnia  dell'ab.  Tamagno  e  del  Co  Fratello,  i  quali  colsi  ira- 
provvisamente  con  ana  pioggia  dirotta  che  allora  cadeva  e  che  fe 
si,  che  per  qualche  momento  non  potessero  ravvisarci. 

La  mia  salute  e  buona,  e  penso  Mercoledl  a  sera  di  partirmi. 

E  superfluo  ch'io  mi  raccoinaudi  al  vostro  cuore,  sapendo  come 
esso  e  tutto  mio,  come  il  mio  e  vostro. 

II  ristretto  de'  Mori  sara  fatto ;  onde  facilitare  i  conteggi  suc- 
cessivi  mensuali.  Spero  ritrovato  il  Migliajo  e  mezzo  di  Lana  per  i 
Grisi.  Mi  preinono  le  pezze  25,  sommamente  per  le  disposizioni  di  Marzo. 

Ai  muratori  si  Jeve  qualche  resto.  Avevano  intenzione  e  debito 
di  prender  della  roba  della  fabbrica.  Questa  non  e  piu.  Prende- 
ranno  grani,  minestre,  vino,  olio  ;  ma  bisognerebbe  accordare  loro 
un  tan  to  al  mese,  cioe  lire  15  o  20  per  ciascheduno  ;  onde  compreso 
il  valor  delle  grasce  che  in  detto  tempo  prenderanno,  sieno  saldati, 
tempo  un  anno. 

Bisogna  certamente  per  i  resti  di  debiti  con  venire  un  poco 
alia  volta,  perche  questi  appartengono  alia  partita  di  rendite,  e  per 
mi n ore  incomodo. 

Scrivo  in  fretta  e  confuso.  Intendetemi  a  discrezione.  Amatemi, 
come  vi  amo,  Mille  ossequj  alle  Dame  e  al  Marchesino.  Addio.  Addio. 


l)  Cosi.  Ma  da  Venezia. 
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78. 


Venezia  13  Dicembre  1764. 


La  dirotta  pioggia  mi  impedisce  di  partire  anche  da  qui.  Oggi 


per 6  che  il  tempo  va  migliorando  prendo  speranza  di  partir  do- 
mattina  e  d'essere  Sabbato  a  sera  a  Ferrara,  come  desidero.  In  un 
momenta  di  parentesi  che  ho  avuto  mi  sono  ricordato  d'  aver  fatta, 
tempo  fa,  qualche  notazione  in  torn  o  ai  Vergerj  Seniore  e  Giuniore1) 
e  la  unisco,  perche  ne  facciate  quell'  uso  che  crederete  bene.  Salu- 
tate  prima  a  Gasa  vostra,  poi  il  March ese  Giuseppe  e  tutti  gli 
amici  e  con  tutto  il  cuore  vi  abbraccio. 

79.  Piacenza  31  Dicembre  1764. 

Secondo  i  miei  conti  dovevo  in  questi  Ordinari  aver  lettere 
da  Capodistria  in  risposta  delle  raie  scritte  da  Venezia.  Non  aven- 
done  per6  ricevute  devo  conchiudere  d'essermi  ingannato. 

Dal  Marchese  Giuseppe,  che  cordialmente  abbraccio  avrete 
avuto  nuova  del  mio  viaggio  ed  arrivo  in  Piacenza.  Qui  mi  ritrovo 
bene  perche  un  Cavaliere  ch'e  il  Gonte  Torti  mi  ha  ceduto  un  ap- 
partamento  di  casa  sua  in  mancanza  di  all  oggi  pigionabili.  II  Sole 
per6  non  s'  e  fatto  peranco  vedere  da  che  son  qui.  Pioggie  e 
Nebbie  sono  continue.  II  Paese  e  caldo  dalle  Missioni  del  P. 
Trento.2)  Tutte  le  Dame  sono  Trentine  e  gli  uomini  cosi  devoti 
ch'e  una  consolazione.  Dir6  con  S.  Paolo  Vert  beatus  locus  est  iste; 
et  ego  nesciebam. 

II  Governo  di  questa  Citta  ha  qualche  cosa  di  particolare,  per 
ci6  che  riguarda  alia  Polizia  Civica.  Quattro  famiglie  dividono  in  quattro 
classi  tutta  la  Citta.  Sono  esse  Anguissola,  Font  attest,  [Landi,  Scotti. 
Tutta  la  Nobilta  e  Popolari  ancora  sono  ascritti  in  queste  quattro 
Tribu  e  comandano  un  anno  per  una.  II  Consiglio  Generale  e  fatto 
e  scritto  dai  Capi  d' esse  Tribu,  ed  e  composto  di  144Persone;  le 
quali  terminato  L'  anno,  non  sono  piu  di  Consiglio  se  non  ritorna  il 

1)  La  vita  del  secondo  fu  poi  scritta  dal  Carli  stesso  e  fu  stampata 
prima  in  Milano,  1786,  indi  nel  tomo  XV  delle  Opere. 

2)  Girolamo  Trento  padovano  (1713-1784),  potente  oratore  sacro. 
Citasi  di  lui  quale  esempio  la  predica  del  „Peccatore  moribondo".  [cf. 
Con  car  i,  II  Settecento  p.  390].  Pare  che  predic6  anche  a  Capodistria  nel 
1765  [cf.  Lett.  94];  la  cosa  e  invece  certa  per  il  1776  [lett.  170). 
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nuovo  giro,  facendosi  ogni  anno  una  nuova  elezione.  II  Coosiglio 
adunque  e  fatto  dalle  4  Tribu  e  sono  36  votanti  per  Tribu :  cioe  12 
Magnified  che  sono  i  Titolati,  12  Nobili  e  12  Popolari.  Sicche  tutto 
1  Consiglio  e  composto  di  Magnifici  48,  Nobili  48,  Popolari  48. 
La  Tribu  che  regna  in  quell'  anno,  da  suoi  36  cava  sei  Deputati,  i 
quali  rappresentano  la  Gomunita.  anzi  si  chiama  quest  a  riduzione 
lComunit&y  che  decide  sopra  aggravi  e  tangenti  e  distribuzioni  di 
imposte:  cioe  due  Magnified  due  Nobili,  due  Popolari.  Tutto  il 
Consiglio  elegge  il  Vicario,  ch'e  il  Capo  e  versa  sopra  le  vittuarie; 
e  cosl  altre  Cariche. 

Per  regolazione  sovrana  v'e  poi  il  Governatore,  il  Comandante 
della  Piazza  e  un  Consiglio  per  lo  Civile  e  Criminale,  e  il  Capo  e 
Presidents 

Eccovi  accennato  per  compendio  1'  idea  di  questa  Citta  in  cui 
si  contano  per  280  Case  Nobili. 

Vengliiamo  ora  a  noi  :  Spero  che  i  Grisi  si  coinincino  a  fare. 
Sopra  di  che  raccomando  deligenza  e  attenzione;  e  vi  prego  di 
raccouiandar  questo  al  Mori. 

Vera  una  rosta  sopra  il  Lago  rovinata  dall'acque.  Ho  dato 
ordine  sia  rimessa  e  al  detto  Mori  ho  detto  anche,  come  desidero 
sia  eseguita  per  evitare  ulteriore  danno.  Pregovi  di  attenzione  anche 
su  tale  articolo,  perche  decide  della  sussistenza  del  folio,  ed  essendo 
cosa  cosl  importante,  crederei  che  il  Mori  l'avesse  fatta.  Se  i  conti 
con  Pellizioli  sono  ristretti,  e  se  il  portone  o  rastrello  e  fatto,  bi- 
sogna  per  evitar  il  ruggine  farlo  subito  dipinger  rosso.  L'arina  pure 
va  dipinta. 

Nel  mio  Palco  in  Teatro  v'  e  1*  arma  con  le  croci,  che  pu6 
sei-vir  di  norma.  Ben  inteso  che  non  s'abbia  da  far  uso  che  della 
mia  sola,  quale  sta  li;  senza  1'  altra  arma  che  nel  palchetto  sta  a  fianco. 

Fate  mille  coinplimenti  alle  Cugine  Moglie  e  Sorelle  alia  Sig  R 
Teresa  e  a  tutti.  Addio. 

80#  Piacenza  8  Gennaio  1765. 

Ricevo  la  carissima  vostra  de'  25  scaduto;  a  cui  formando 
risposta,  vi  ringrazio  quanto  so  e  posso  deli9  amorosa  attenzione 
vostra  per  le  cose  mie  ;  e  nel  medesimo  tempo  vi  prego  a  conti- 
nuarmela. 
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Intendo  ristretti  i  couti  e  posta  in  giorno  la  scrittura.  Qnesto 
ini  preme  sia  fatto  di  mese  in  mese  per  ogni  buooa  regola,  e  per 
con  for  to  ancora  dell'Agente  della  di  cui  diligenza  non  dubito 

Sla  bene  siano  assicurate  le  finestre  sopra  la  volta,  e  che  i 
Coloni  conducano  1*  arena.  Come  hanno  debito  di  portare  Bfarcbe] 
200  da  Risano,  cosi  non  potendo  per  l'acque  condurre  dagli  Acquarj, 
possono,  e  devono  andar  a  Risano  per  pre  venire  la  stagione  dei 
Lavori  di  Campagna. 

Subito  arrivati  i  Fiaschi,  raccomando  1'  Eliatico.  Assaggiatelo 
col  Marchese  Giuseppe,  e  quando  lo  ritroviate  buono,  spedite  le 
casse  al  Rolletti  di  Trieste.  Ma  sia  intiascato  in  giornata  asciutta  e 
solata. 

Sono  in  agitazione  pel  giaccio.  Se  costa  sono  i  tempi  che  re- 
gnano  qui,  e  finita.  Qui  non  si  sa  ancora  cosa  sia  giaccio.  Nebbia  e 
pioggia  perpetua.  Al  primo  che  arriva,  non  bisogna  perder  momento 
di  tempo,  sforzar  carri,  e  ri  em  pi  to  con  fascinata  di  canne  di  sorgo 
il  voto,  fra  la  Rastellata  e  il  Muro  della  Diacciaja,  sia  essa  riem- 
piuta  il  piu  che  si  pu6. 

Grato  mi  ear  a  l'intendere  la  raccolta  dell' olio,  che  m'immagino 
scarsa  assai. 

Per  i  Grisi,  differiremo  adunque ;  ma  bisogna  per  tempo  in- 
caparrare  le  lane  per  sicurezza  e  vantaggio  maggiore. 

La  riscossione  dei  debitori  mi  preme  assai,  perche  siamo  molto 
indietro,  anche  dell' anno  scad u to.  Non  so,  se  da  Pinguente  sia  ve- 
nuto  il  Frumento  e  Biada  e  danari,  etc. 

Ho  veduto  l'articolo  degli  Annali  risguardante  la  nostra  Acca- 
demia.  Sta  bene :  fa  la  dovuta  menzione  della  prima  parte  della 
vostra  dissertazione  sopra  tale  articolo  :  il  che  deve  servirvi  di  sti- 
molo  per  continuar  1* opera.  l)  Bisognerebbe  far  tenere  il  secondo 


l)  L'articolo  a  cui  accenna  il  Carli  e  il  seguente,  inserito  negli 
Annali  letterari  d'  Italia  (Mpdena,  Zatta),  vol.  Ill  (1761)  pag.  4S5:  „Sino 
del  1478,  tiori  in  Capodistria  un'Accademia,  che  poi  si  disse  dei  Risorti1) 
[l)  Una  bellissima  lettera  del  Sty.  Girolamo  Gravisi  March,  di  Pietra  Pe- 
losa  ail  qitesC Accademia  si  ha  utile  nuove  Memorie  per  servire  ec.  T.  Ill 
pagg.  49^.  segg.] ;  ma  tornarono  essi  a  morire.  Risorti  or  veramente  sono, 
merce  spe/Jalmente  la  saggia  direzione  del  celebre  Sig.  Conte  Carli.  Dal 
programma  per  il  premio  che  si  dark  il  giorno  primo  di  Gennajo  del  1759- 
ben  si  vede,  quai  parti  aspettar  debba  la  Letteraria  Repubblica  da  questa 
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Programma.  Ma  mi  arrossisco  di  Don  poter  annunziare  dissertazione 
alcuna  premiata.  II  decreto  per  Monsignor  Negri l)  sarebbe  bene 
farlo  tenere  al  P.  Zaccheria,  a  cui  ho  fatto  consegnare  la  Paten te. 

II  Problems  del  Principe  Polesini2)  e  forse  piu  opportuno  in 
Capodistria  che  altrove.  Io  per  me  col  fatto  e  con  1'esempio  ho  de- 
ciso.  Bel  libro  e  uscito  a  Parigi  intitolato  La  Noblesse  Gommer- 
canie  E  chi  non  fa  commercio  o  non  mercanteggia?  Commerciare 
vuol  dire  comperare  e  vendere.  II  comperar  campi,  il  vendere  grano, 
vino,  etc.  e  tutto  commercio.  II  commercio  per6  piu  utile  e  quello 
delle  Arti  e  che  piu  alimenta  il  Popolo  e  da  il  vitto  a  piu  persone 
e  pone  in  giro  e  circolazione  piu  dinaro.  II  massimo  punto  del 
commercio  e  quello  che  a  utile  della  propria  nazione  induce  i  fo- 
res tier  i  a  portarvi  dinaro  e  arricchirla.  Fra  commercio  e  commercio 
non  c'e  altra  dififerenza  adunque,  che  la  progressione  del  minore  o 
maggior  utile  della  Nazione.  Dee  dunque  vedersi,  se  disconvenga  o 
no  alia  Nobilta  il  procurare  questo   maggior   utile :  ch'e   lo  stesso, 

rinata  Accademia.  II  premio  consiste  in  una  Medaglia  d'oro,  e  ogni  anno 
se  n'andra  un  simile  distribuendo.  Per  quelPanno  poi  si  e  proposto  a 
dilucidar  varj  punti  risguardanti  il  tamoso  Apostata  Pier  Paolo  Vergerio. 
Cio  sono  L  quale  si  a  stata  la  principale  ragione  delV  apostasia  di  Pietro 
Paolo  Vergerio.  2.  In  che  eonsistesse  principalmenie  la  sua  Eresia.  8.  quali 
fosse ro  i  suoi  seguaci,  e  quanto  grande  il  8uo  partito.  Desideriamo  d'avere  i 
punti,  che  d'  anno  in  anno  si  andranno  esponendo  alle  ricerche  degli 
Accadsmici,  acciocche  vieppiu  si  conosca  il  buon  gusto  dell'  Accademia 
ma  pin  ancora  desideriamo,  che  le  Dissertazioni  oltre  ogni  altra  giudi- 
cate  degne  di  premio  si  mettano  a  luce  cogli  atti  della  raunanza.* 

l)  Gatpare  Negri,  per  46  anni  vescovo  di  Parenzo ;  intorno  ad  esso 
vi  sono  a  stampa  varie  orazioni  d'istriani.  [cf.  Saggio  di  bibl.  istr.  ni. 
1786,  1787,  1791],  Illustr6  parecchi  oggetti  archeologici  e  postume  furono 
pubblicate  le  sue  Memovie  storiche  della  citta  e  diocesi  di  Parenzo,  in  Atti 
e  Mem.  soc.  istr.  vol.  II  (1886)  e  sgg.  Nel  1765  fu  aggregato  ai  Risorti 
di  Capod.  [da  lett.  di  G.  P.  Polesini  7.  VI.  1765]. 

*)  Era  nno  dei  problemi  piu  in  voga  che  il  Polesini  proponeva  alia 
Accademia  dei  Risorti,  cioe  Se  disdica  alVUomo  nobile  V  applicazione  all'  agri- 
coltura  ed  al  Commercio  fda  lett.  ined.  del  Polesini,  dd.  Montona  16  die. 
1764].  La  questione  se  la  nobilta  potesse  senza  pregiudizio  delle  sue  tra- 
dizioni  dedicarsi  al  commercio  era  partita  forse  d'Inghilterra,  era  stata 
dilucidata  dal  Montesquieu,  se  n'era  impossessato  poi  il  Coffh  milanese 
[cf.  anche  Lett.  84],  il  quale  propugnava  le  idee  che  qui  vediamo  esposte 
dal  Carli.  In  quanto  al  libro  citato  de  La  Noblesse  Commercante  si  legga 
T  interessante  Lett.  85. 
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che  l'esaminare,  se  il  Nobile  abbia  ad  essere  proficuo  o  nocevole 
alia  propria  nazione :  se  abbia  ad  essere  puro  digerente,  oppure 
promotore  del  bene  e  delle  ricchezze  universali  e  proprie.  Voi, 
non  dubito,  tratterete  l'argomento  da  par  vostro.  Cos!  facesse  pro- 
fit to  !  Ma  la  nazione  ha  l'anima  di  piombo  e  il  capo  di  ferro. 
Continuatemi  le  nuove  urbane  che  molto  mi  dilettano.  A  mate  mi.  Addio. 

81*  Piacenza  21  Gennaio  1765. 

L'  ordinario  soorso  ho  scritto  al  March ese  Giuseppe  e  nel 
corrente  scrivo  a  Voi ;  per  non  moltiplicare  lettere  io  seguir6  tal 
metodo  in  avvenire,  cioe  una  volta  a  Voi,  e  l'altra  a  Lui. 

Primamente  leggendo  qui  la  storia  della  Citta  scritta  dal  Pre* 
vosto  Poggiali l)  ritrovai  un  articolo  sopra  i  Vicedomini  antichi,  e 
ve  l'ho  trascritto,  quale  lo  vedrete  qui  inserto. 

Spero  a  quest'ora  frante  le  olive  e  spero  che  si  dara  mano  ai 
guardiani  ordinati  intorno  il  Baveto  verso  Bonini,  per  l'impianto  dei  gelsi. 

Spero  inoltre  ristretti  i  conti  del  Pellicioli,  ed  ultimato  almeno 
un  Rastrello  ;  e  cosi  posta  su  la  Ringhiera  di  sala. 

II  De  Mori  avra  venduto  il  bue,  ch'era  da  vendersi ;  ed  avri, 
ricuperati  dai  Conti  Borisi  i  tiranti  di  cuoio  di  tiro  a  quattro.  II 
detto  De  Mori  ha  notarella  a  parte  dei  debitori  del  Negozio,  e  loro 
scadeuze.  Desidero  sia  dal  Marchese  Giuseppe  sollecitato  con  lettera 
ciaschedun  debitore  a  suo  tempo.  In  questo,  e  nel  venturo  mese 
dovrebbe  venir  su  qualche  migliaio  di  Lire. 

Raccoinando  pure  i  debitori  di  rendita;  e  sollecitate,  vi  prego, 
l'Agente  all'  attenzione  di  battere  e  ribattere  i  pagamenti,  che  non 
vorrei  si  raddoppiassero  i  debiti. 

Ora  e  il  tempo  di  vendere  il  vino  bianco.  L1  eliatico  si  in- 
fiasohera  all'  arrivo  dei  fiaschi ;  ma  vorrei  che  dal  botticello  fosse 
estratto  dal  cocchiume  di  sopra,  e  non  dalla  spina,  cioe  cavato  per 
sifone.  Un  tubo  recurvo  di  latta  si  fa  presto  e  facilmente.  Cosi  il 
vino  vien  chiaro  e  non  si  conturba  e  sconvoglie,  come  accade  ca- 
vandolo  dalla  spina.  Vi  raccomando  tal  diligenza  estremamente. 


l)  Cristoforo  Poygiali  di  Piacenza  (1721-1811).  L'opera  citata  si  in- 
titola  Memorie  storiche  di  Piacenza  (Piacenza  1757-1766,  in  12  vol.).  Scrisse 
anche  Memorie  per  la  storia  delta  letteratxua  di  Piacenza  (ivi,  1789;. 
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Io  me  ia  paaso  bene ;  ed  a  questa  vita  solitaria  e  tranquilla 
ci  pre i) do  gusto.  Una  Citta  bella  e  dove  sono  trattato  e  veduro  con 
la  piu  grande  distinzione  e  raolto  atta  ad  invogliarmi  alia  perma- 
ueuza  II  mio  spirito  va  ogui  di  piu  disingannandosi  e  tranquillan- 
dosi.  II  vitto  e  a  ottimo  prezzo:  e  questo  e  un  merito  di  piu  della 
Citta.  Figuratevi.  Ridotto  a  moneta  nostra  con  due  soldi  si  ha  il 
pane,  che  costa  vale  4.  L/olio  buono  di  Genova  a  soldi  13.  II  vino 
a  soldi  S  il  boccale  ;  la  came  a  soldi  6,  il  vitello  a  soldi  7,  i  capponi 
a  L.  2:10  il  paio,  e  pesa  un  paio  libbre  9  circa,  i  galli  d* India  a 
L.  4.  II  solo  pesce  e  caro,  tanto  ordinariaraente  valendo  una  libbra 
di  pesce  quanto  un  cappone.  Ma  il  burro  e  a  soldi  11,  il  for- 
maggio  a  soldi  1 1  Curiosa  cosa  e  per6  P  udire  i  Piacentini  a  grid  are 
e  strillare  pel  vitto  incarito  quasi  un  3.°  piu,  di  quello  era  15  anni 
fa.  Coinunque  sia,  io  sono  molto  contento.  Qui  e  venuta  voglia  di 
ristampare  1'  Opera  delle  Monete  *)  e  un  libraio  me  ne  cbiese  il 
permesso  L'  essere  di  gia  smerciata  la  prima  edizione,  cosicche  non 
si  ritrova  piu  un  corpo  unito,  mi  ha  persuaso  ad  accordargliela. 
Sara  1'edizione  corretta  ed  accresciuta  di  qualche  cosa;  ma  prima 
sia  compiuta  ci  vorra  un  anno.  Ecco  un'altra  ragione  della  mia 
permanenza  qui. 

Piove  sempre.  Oggi  ho  veduto  il  sole  ;  e  mi  toglie  dal  dubbio 
in  cui  ero,  ch'esso  non  fosse  fatto  pei  Piacentini.  Ne  diaccio,  ne 
neve  s'e  riposta  ancora  nolle  conserve.  M'immagino  sia  il  medesimo 
in  Carlisburgo.  Se  mai  venisse  neve,  fatela  subito  ammontare,  bat- 
tere  e  rimettere  in  diacciaia,  in  quantita  sino  oltre  la  finestrina. 

La  Principe ssa  di  Modena  abortl  in  3  mesi  un  maschio. 
Grande  novita,  perche  si  alterano  tut ti  i  sistemi  per  la  principes- 
sina  Ereditaria  ch'e  a  Milano.  Chi  abortl  puo  ingravidare  di  nuovo 
e  nascendo  un  Principe  la  Oasa  Estense  continua  nei  suoi  antichi 
possessi. 

Comiervatevi  in  salute.  Salutate  tutti  di  vostra  famiglia,  il 
nostro  Triumviro  Marchese  Giuseppe,  a  Casa  Barbabianca.  Addio. 

l)  Delle  Monete  e  delV  Jnstituzione  delle  Zecche  d? Italia,  deWantico  e  pre- 
sente  sistema  di  ease  e  del  loro  intrtnseco  vdlore  e  rapporto  con  la  presente 
moneta  dalla  decadenza  delV  Impero  sino  al  sec.  XVll,  ecc.  tomo  I,  1754; 
t.  II,  1757;  t  III  1760.  —  Ristampato  anche  in  Opere,  tomi  II-VIII.  — 
L'edizione  di  cui  si  discorre  in  questa  lettera,  s'io  non  m'inganno,  rest6 
alio  stadio  di  progetto. 
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82. 


A I  Marchese  Giuseppe  Gravisi. 


Piacenza  28  Gennaio  1765. 


Dalla  carissima  vostra  de*  10  correnti  sono  costanti  le  prove 
della  vostra  cordiale  atteazione  per  i  miei  altrettanto  piccoli,  che 
imbarazzanti  affari  di  costa ;  e  prego  istantemente  voi  e  il  nostro 
Triumviro  Mamolo,1)  a  non  istancarsi.  L'olio  e  molto  poco.  Non 
vorrei  che  si  avesse  ommessa  la  seconda  frantura,  come  sono  solito 
a  fare  in  quel  Frantojo.  La  prova  n'  e  la  zansera  o  polpame,  il 
quale  strofinato  in  mano  deve  lasciarla  asciutta  come  se  fosse  crusca. 
17  ordinario  e  che  l'oliva  ogni  12  Brente  renda  per  110,  sino  120 
cola;  e  quest'anno  appena  70. 

L'acqua  continua  anche  qui  eternamente.  £  le  campagne  sono 
desolate,  particolarmente  quelle  del  grano,  per  quantita  d'insetti  che 
lo  divorano;  mMmmagino  cosa  sia  costa  su. 

Certamente  conviene  passare  alia  perizia  per  i  danni  delle 
fabbriche,  e  vedere  donde  ne  venga  il  male;  e  dietro  questa,  con- 
viene passare  al  risarcimento,  a  chiunque  sara  giudicato  responsabile. 

Come  giusti  sono  i  danari  che  si  pagano,  cosl  giusto  deve 
esserne  il  lavoro. 

Stupisco  bene  che  non  s'abbia  potuto  ritrarre  dinaro  dai  Li- 
vellari,  e  percio  voi  avrete  benissimo  fatto  ad  inculcarne  a  Mori  la 
riscossione.  II  Pedelista  mensuale  vi  pone  al  fatto  dei  Livellari 
suddetti.  Percio  in  caso  di  renitenza  fate  passare  gli  atti  legali, 
tanto  che  con  questi,  e  con  la  vendita  del  vino  bianco  e  dell'  olio, 
si  risarcisca  la  Cassa  Negozio,  in  cui  per  conto  di  quel  di  Maggio 
Giacomo  Moro  di  Trieste  dovrebbe  aver  fatto  passare  qualche  soldo. 

Vi  scrissi  gia  di  Manera  che  deve  L.  515,  e  giusta  il  suo 
confesso  in  mano  di  Cecconi.  Deve  esser  in  Istria.  Non  fate  con 
Lui  cerimonie,  e  precisamente  date  commissione,  che  quando  non 
paghi,  siano  sequestra ti  i  suoi  effetti  e  crediti  che  ha  in  Rovigno, 
Dignano,  Albona,  etc. 

Sta  bene  la  Provvista  dei  Pomarj  ;  ma  non  vorrei,  che  cavati 
da  terra  patissero,  stante  non  esser  tempo  opportuno  per  fame  im- 
pianto.  Vanno  innestati  bassi,  a  quattro  dita  sopra  terra,  e  s*  inne- 
stano  nel  medesimo  tempo  che  s'  impiantano. 

l)  Girolamo  Gravisi. 
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I  Coloni  devono  fare  alcune  giornate  per  me,  oltre  la  condotta 
dell' Arena  Vadano  adunque  con  1*  aratro,  a  stavedare  il  campo  di 
Ferranzano,  e  quel  campo  stara  per  me.  Se  occorrono  due  uomini 
con  lo  zappone  per  levare  sterpi  etc.,  fateli  provvedere.  La  terra 
deve  esser  molle,  onde  poca  fatica  faranno  i  bovi. 

Vera  un  bue  da  vendere  Non  so,  se  da  Pinguente  sia  venuto 
il  grano,  e  il  soldo  cbe  doveva  venire. 

Snbito  ch'e  tempo,  vi  raccomando,  giusta  le  disposizioni  date 
di  ordinare  Y  impianto  dei  fossi  gia  fatti  verso  il  Fiorentino,  e  della 
vigna.  Avvertite  per6  cbe  la  vigna  sia  di  piccolitto,  e  i  fossi  delle 
viti  d'eliatico,  e  di  canajola  nero  e  sangioito.  Questo  vino  mi  preme 
sia  moltiplicato,  ed  accresciuto,  finche  si  puo. 

Ho  letto  due  drarami  nuovi  di  Metastasio  :  //  Trionfo  di  Clelia 
e  Y  Egeria  pel  Re  de*  Roman i.  Ma  cio  cbe  mi  sorprese,  si  e  la 
Talastri,1)  composta  dalla  Elettrice  di  Sassonia  e  da  lei  posta  in 
Musica  ed  ancbe  cantata  con  le  principesse  della  fainiglia.  E  sor- 
prendente  (be  una  donna  non  Italiana  possegga  tutte  le  bellezze 
della  lingua  e  della  poesia.  Amatemi,  salutate  tutti  i  nostri.  Addio. 

Al  Marches*  Giuseppe  Gravisi. 

88.  Piacenza,  28  Gennaio  1765. 

Serve  la  presente  per  accompagnarvi  una  Cassetta,  dal  Pa- 
drone di  Barca  che  vedrete  notato.  Questa  racchiude  due  esemplari 
deirOpera  delle  Monete  per  Vienna.  Diriggetela,  vi  prego,  al  Rol- 
letti  a  Trieste,  avvertendolo  esser  questa  la  Cassetta  che  io  gli 
accennai,  destinata  per  Vienna;  e  che  per6  la  tenga  a  disposizione 
del  Sig.  Ab.  Montagnini.2)  Mi  rimetto  ad  altre  mie :  e  col  cuore 
sono,  ecc. 

1)  Non  so  se  si  possa  identificare  con  la  Titlwlris  musicata  per6  da 
G.  Gofiredo  Schwanberg  e  rappresentata  nel  17G4  a  Brunswich  [of.  C. 
Dassori:  Opere  e  operisti,  Genova,  1906,  p.  8f>8.] 

2)  Di  lui  mi  consta  solamente  che  fu  grande  amico  del  Carli[Lett. 
ms.  di  Agostino  Carli,  dd.  9  aprile  1767];  il  titolo  di  Abate  datogli  in 
qnesta  letter  a  e  neir  altra  cltata  non  permette  di  identificarlo,  come  fa 
il  Casati  nelle  L-tt.  e  set:  in.  di  P.  e  di  A.  Verri,  I  p.  185  con  Carlo- Ignazio 
Montagnini,  conte  di  Mirabello,  uomo  di  stato  piemontese. 
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84. 


Piacenza  5  Febbraio  1765. 


0  il  credito  (che  m*  e  affatto  nuovo)  delle  Monache  verso 
Azzolin  e  notificato  Del  libro  delle  Notificazioni,  o  no.  Se  lo  e,  io 
ho  torto.  e  convieti  pagare;  ma  se  non  lo  e,  la  legge  mi  snffraga 
come  vindice  dei  Contratti,  e  non  intendo  di  pagar  nulla.  Ho  fatto 
pubblico  Istromento  e  si  sono  fatte  le  Pubbliche  stride.  Perche  non 
comparir  allora  ?  Se  nulla  v'  e  sal  libro  delle  Notificazioni,  se  i 
creditori  non  compariscono  alia  Pubblicazione  e  Stridori  dell'Istro- 
mento,  quale  sar&  la  sicurezza  de'  compratori  ?  La  legge  perci6  ha 
provveduto ;  ed  io  non  intendo  di  pagare  una  malizia  o  un  inganno. 
Di  piudopo  ladecisione  dei  Gesuiti  contro  Lazeri,  chi  fa  voto  di  Poverta 
non  pud  chiedere  in  Giudizio.  Insomma,  quando  non  sia  credito  no- 
tificato, non  intendo  di  pagare.  Ci  deve  esser  un  Processetto,  negli 
Antentici  di  Carte  d'Azzolin.  La  mia  casa  ci  aveva  anch'  essa,  per 
quanto  mi  ricordo,  delle  pretese.  Vi  prego  per6  esaminare  P  affare, 
e  a  norma  dei  diritti  di  Giustizia  e  della  Legalita,  sostenere  le  mie 
ragioni.  Dite  bene  che  Pellizioli  ha  lo  stomaco  di  struzzo.  II  Sig. 
Ab.  Cecconi  avra  facilmente  de*  lumi  su  tal  proposito  L'eliatico  s'e 
attinto  con  diligenza.  Scometto  che  inchiodato  all'antica  gotica  con- 
suetudine,  il  De  Moii  bonariamente  credette  di  far  male  servendosi 
del  suggerito  si/one.  Gran  che,  che  non  si  voglia  mai  far  meglio. 
Avrei  piacere  di  sapere  se  e  riuscito.  Perfetto  non  lo  sara,  e  perche 
viti  giovani,  e  perche  contro  gli  ordini  non  si  chiuse  subito  il  coc- 
chiume  (per  non  far  meglio). 

Non  dubito  che  la  vostra  dissertazione  non  abbia  ri  porta  to  il 
premio.  Nel  Caffe  v'  e  un  bel  Ragionamento  sul  proposito.1)  So  che 
Tassis  recit6  (nell}  Acr.ademia  fatta  a  Pianterreno)  un  Sonetto  Te- 
desco,  per  non  dir  Sermone  latino.  MMmmagino  i  frizzi  de'  Critici  per 
la  composizione  del  Protomedico  che  avra  in  sua  difesa  sempre  le  dame. 

Vi  raccomando  di  far  dar  mano  agl'impianti.  Ne*  fossi,  ove  si 
impianteranno  i  Maggioli  di  Vino  nero  delle  Vigne  Toscane,  siano 
solamente  4  Maggioli  per  albero,  non  otto,  come  si  usa  costa  Cosi 
mi  preme  arato  il  pezzo  di  Farranzano. 

Vedi  nota  alia  Lett.  80.  II  Ragionamento,  intitolato  Sul  commercio 
della  Nobiltd,  e  di  Alessandro  Verri.  Del  Caffe,  fondato  poco  innanzi,  nel 
giugno  1764,  fu  ben  presto  collaboratore  anche  il  Carli  [cf.  lett.  89,  91, 
98,  94]. 
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I  Coloni,  se  non  riparano  le  acque,  se  non  cavano  i  fossi,  e 
cavedagne  dei  campi,  e  se  non  potano,  non  hanno  diritto  di  pre- 
tender alimenti.  Proporzionatamente  ai  loro  lavori  devono  aiu tarsi. 
Per6  abbia  il  De  Mori  occhio  preciso  sopra  di  ci6.  Quando  si  tratta 
d'aver  aiuto  son  pronti ;  ma  non  sono  tali  a  portar  sabbione.  Io  ho 
bisogno  di  qnesto  :  essi  del  vitto.  Facciano  il  loro  dovere,  e  noi  fa- 
remo  altrettanto.  Amatemi,  Addio. 

8ff.  Piaconza  6  Febbraio  1765. 

Eccomi  a  voi  nel  corrente  Ordinario.  Ma  siccome  nessuna  let- 
tera  ho  avuto  da  Capodistria,  cosl  per  conto  d'afFari  non  so  far 
altro  che  rimettermi  alle  antecedent  raie,  raccomandandomi  per  i 
debitor!  di  Rendite,  ugualmente  che  per  quelli  di  Negozio.  I  Fia- 
schetti  saranno  pervenuti,  onde  desiderando  che  l'Eliatico  sia  buono, 
spero  che  il  Rolletti  lo  aggradira  e  ne  ritrovera  buon  esito. 

Vi  scrissi  gia  sopra  il  Problema  e  vi  acceunai,  come  esso 
regna  grandemente  in  Francia  per  le  quistioni  che  attualmente 
sopra  di  esso  si  fanno ;  ora  vi  diro  la  storia. 

In  alcune  memorie  lasciate  da  M.r  de  Lassay  e  stampate  nel 
Mercuiio  del  Dicembre  1754  si  disapprova  con  varie  e  vaghe  ra- 
gioni  la  Nobilta  commerciante  in  Francia  per  riguardo  alia  necessita 
ch'  ivi  hanno  di  Nobili  per  la  Milizia.  Fu  Y Abate  di  Coyer,  che  con 
un  libro  intitolato  la  Noblesse  Commergante  bravamente  impugn 6  le 
ragioni  di  M.r  Lassay,  facendo  vedere  che  nel  Regno  vi  sono  piu 
di  300  mila  Nobili  e  che  per  coprire  500  mila  soldati  ne  bastano 
30  mila.  Si  fa  quindi  strada  a  provare  che  un  3°  del  Regno  di 
Francia  e  incolto,  in  grazia  dell'odio  che  la  Nobilta  ha  al  commercio 
e  calcola  tutti  i  danni  che  da  questa  sorgente  si  alia  Nobilta 
oziosa,  che  al  popolo  ne  derivano.  Passando  poi  all'  utile  che  re- 
cherebbero  i  Nobili  nel  commercio,  con  fortissimi  argomenti 
distrngge  questa  gotica  oziosita  e  vi  stabilisce  per  conseguenza  la 
necessita  che  la  Nobilta  si  dedichi  al  commercio.  Grande  fu  lo 
strepito  in  Francia.  II  Cavaliere  d'Arc  con  un  libro  intitolato  la 
Noblesse  militaire  prese  quindi  a  impugnarlo;  sostenendo  il  suo  as- 
snnto  piu  con  supposizioni,  che  con  sode  ragioni.  11  perche  diede 
comodo  e  luogo  all' Abate  Coyer  di  riprendere  la  penna  in  mano  e 
in  certa  gnisa  dilucidare  le  proposizioni  dando  ad  ogni  stato  il  suo, 
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senza  che  una  professione  guasti  l'altra;  e  il  Hbro  ha  per  titolo 
Dheloppement  et  dS/ense  du  syHeme  de  la  Noblesse  commevcante.  II 
Cavaliere  d'Arc  non  s*  acquiet6,  ma  a  grand*  opera  pose  mano  cioe 
all*  Histoire  du  Commerce  et  de  la  Navigation  des  Peuples  anciens  et 
Modernes,  di  Amsterdam  1758.  Quest' e  l'opera  che  leggo  presente- 
mente,  di  cui  forse  vi  diro  qualche  cosa  in  altra  occasione.  Fa  Eco 
alia  Francia  la  nostra  Accademia;  ma  il  sole  che  ogni  giorno  si 
alza  per  illuminare  e  riscaldare  quel  Regno,  sembra  che  da  noi  non 
si  alzi  se  non  per  farci  sempre  piu  vedere  le  nostre  miserie  in  mezzo 
ai  piu  scelti  doni  della  Natura. 

Di  nuove  politiche  non  c'  e  nulla.  Io  sono  assalito  da  giorni 
10  in  qua  piu  del  dovere  dall'Emorroidi,  segno  che  la  sede  del 
male  non  e  ripulita,  ne  estinti  peranco  i  cattivi  fermenti.  Desidero 
la  Primavera,  perche  spero  con  buona  purga  di  costituirmi  in  salute, 
onde  procurarmi  una  vita  tranquilla,  quale  conviene  a  Filosofo  disin- 
gannato. 

Spero  venduto  1'  olio,  il  Refosco,  la  Giunta  e  il  vino  bianco. 
Raccomandate  al  De  Mori  di  leggere  frequentemente  le  instruzioni 
lasciate.  Ora  va  letto  l'articolo  degli  impianti,  etc.  Sal u tat e  il  Illviro. 
A  casa  vostra  tutti,  la  Sig.a  Teresa  e  gli  amici.  Addio. 

fcO.  A I  March  ese  Giuseppe  Gravisi. 


Alia  carissima  vostra  de'  24  rispondo  oggi ;  ma  siccome  la 
Posta  per  le  intransitabili  strade  tard6  un  Ordinario,  cosl  due  in  una 
volta  avrete  ricevute  di  mie,  cioe  una  a  voi,  l'altra  a  Momolo. 

Da  questa  lettera  intendo  la  resistenza  de*  Livellari.  Gredevo 
almeno  che  Russo,  e  il  Co.  Stefano  avessero  soddisfatto.  Vi  prego 
fare  con  Momolo  un  estratto  degli  scaduti  Livelli;  tenerlo  in  vista, 
e  di  mano  in  mano  inculcar  PAgente  ai  tentativi  delle  Riscossioni. 
Da  Aprile  passato  in  qua  pochi  Livelli  sono  venuti.  II  resto  a  tutto 
Agosto  I'ho  lasciato  in  mano  a  Momolo.  Questo  puo  servire  di  lume 
pel  rimanente.  La  giunta,  il  vino  bianco,  P  olio,  dovrebbero  essere 
vendnti.  Cosi  da  Pinguente  frumento,  biada,  dinari  e  regalie  dovevano 
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esser  venuti  per  raezzo  del  Belgramoni. *)  Pel  Livello  di  Portole 
bisogna  raccomandarsi  al  Sig.  Polesini,  ve  ne  sono,  io  credo,  sca- 
duti  3.  In  caso  di  resistenza  s'intimi  la  Fran cazi one  etc. 

II  Rossetto  coglion6.  Di  m  on  eta  veneziana  diede  uno  zecchino, 
non  so  se  uno  o  due  duoati,  e  moneta  bassa:  in  tutto  per  circa  L. 
50.  Non  es8endomi  sovvenuta  tale  minuzia,  mi  sono  scordato  di 
scrivervela.  E  forse  non  avra  egli  pagato  il  Livello  di  novembre. 

Grato  mi  e  cbe  il  Tin  tore  siasi  arreso  alle  vostre  ragioni.  Se 
insisteva  nell'irragionevole  pretensions  m'avrebbe  irritato. 

Ora  passo  a  me  e  alia  Letteratura. 

Bisogna  credere  che  il  male  voglia  uscire,  perche  e  all'  uscio. 
Estreme  emorroidi  mi  crucciano,  le  quali  mi  tengonoil  ventre inobbediente 
per  cinque  giorni  alia  volta.  Per  l'universale  poi  non  mi  ritrovo  male 

La  mia  vita  e  in  casa,  secondo  il  solito  sino  alio  ore  4  dopo 
mezzogiorno  (giacche  qui  corre  1'  oriuolo  all*  oltramontana).  Allora 
esco  e  qualche  conversazione  divoro  dove  vi  sono  dame ;  ma  pin 
frequentemente  passo  la  sera  da  una  dama  vecchia,  che  ha  due 
figlie  giovani  di  raro  talento  e  sommamente  colte,  le  quali  anche 
alle  altre  virtu  accoppiano  il  canto  a  meraviglia.  II  giorno  adunque 
leggo  e  mi  pongo  in  giorno  della  letteratura  corrente  e  la  sera 
procuro  di  passarmela  alia  meglio.  Ma  per  quanto  bene  la  passassi, 
mi  mancherebbe  sempre  assai,  mancandomi  Voi  e  Momolo. 

Mi  sono  scordato  di  accennarvi  d'aver  ricevuto  la  lettera  per- 
venutami  da  Trieste.  Guai  se  la  filosofia  non  suffragasse  qnelli,  che 
la  professano.  Qui  studio  l'amor  Platonico;  onde  alia  vostra  Telestri2) 
seppure  e  liberata  e  sciolta  dalle  convulsion]  uleroprefetizie,  recatene 
la  nuova,  assicurandola  che  ne  fo  pro  fit  to. 

Graziose  canzonette  si  sono  stampate  dal  Oonte  Lodovico  Sa- 
violi.3)  Se  la  posta  non  fosse  esorbitantemente  costosa,  ve  le  manderei 

*)  Lodovico  Belgramoni  Del  Bello  In  gold  eo  da  Pinguente,  si  laured 
giurista  a  Padova  e  sail  in  fama  di  ottimo  giureconsulto.  Appartenne  ai 
Risorti  e  agli  accademici  di  Colonia;  tra  i  primi  non  manc6  di  leggere 
le  sue  rime  che  si  conservano  neirArch.  Gravisi.  II  Oavardo  lo  fa  eroe 
di  una  comicissima  avventura  nella  Rinaldride.  Mori  nel  1797.  [cf.  Stan- 
covich,  1.  c.  n.  460]. 

2)  Nomignolo  di  Teresa  Barbabianca,  alia  quale  il  Carli  dava  volen- 
tieri  la  berta  per  le  sue  idee  sull'  amore  platonico  [cf.  i  Salotti  ecc.  citati]. 

3)  Si  tratta  degli  Amori,  raccolta  stampata'in  quell'anno,  1765,  dal 
ilemoudini  di  Bassano. 
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un  poche  alia  volta.  Sono  esse  in  sistema.  E  scritto  come  da  an 
amore  ei  passo  ad  altro ;  consola  1'  arnica  perdu ta ;  sollecita  1'  ac- 
quistata  ;  le  insegna  adornarsi,  come  debba  portarsi  al  Teatro  ;  la 
Partenza  di  lei;  il  Ritratto  che  le  invia;  la  di  lei  gelosia  e  subito 
dopo  la  di  lei  infedelta.  Tutti  argomenti  leggiadramente  estesi  in 
XII  canzonette  o  vogliam  dire  endecasillabi.  Comincia  la  prima  a 
Venere : 

O  Figlia  alma  d'Egioco 
Leggiadro  onor  dell1  aequo 
Per  cui  le  Grazie  apparvero 
£  '1  Riso  al  Mondo  nacque, 
O  molle  Dea  di  ruvido 
Fabbro  gelosa  cura 
O  del  figliuol  di  Cinzia 
Beata,  un  di,  ventura. 

Lami *)  suscit6  gran  contesa.  Pretende  che  Veleia  non  fosse  Citta 
e  che  la  Tavola  Trajana  appartenga  ai  Lucchesi,  i  quali  avevano 
(secondo  lui)  beni  grandissimi  in  quei  cantoni.  Paciaudi2)  nel  dar 
fuori  tutte  le  Antichita,  gli  rivedra  le  bucce  come  va.  Se  dasse  di- 
ritto  di  pretendere  a  quella  Tavola  il  nome  de'  Coufini  o  dei  fondi, 
ancora  a  noi  ce  ne  toccherebbe  una  parte,  perche  due  fondi  in  detto 
territorio  erano  detti  HISTRIANVM  uno,  e  1'  altro  H ISTRI ATI N UM. 
Lami  per6  non  sa  dove  abbia  il  capo.  S'  e  scordata  la  significa- 
zione  della  voce  Oppidum  in  Plinio ;  crede  che  i  confini  ad  POP. 
sieno  ai  fondi  del  Popolo  Romano;  quando  tale  espressione  vuol 
dire  Via  Publico,  e  rovescia  tutto.   lo   presentemente  leggo  libri  di 


x)  Giovanni  Lami  (1697-1770),  il  mordace  e  gattiglioso,  eruditissimo 
redattore  delle  „Novelle  letterarie"  di  Firenze.  Da  lett.  23  febb.  1760, 
scritta  da  G.  P.  Polesini  al  Gravisi  ricavo  che  il  Lami,  „celebre  lette- 
rato  fiorentino"  fu  aggregato  all'Accademia  dei  Risorti. 

2)  Paolo  Maria  Paciaudi  (1710-1785),  dotto  antiquario  ecc.  ecc,  fino 
dal  1740  fu  amico  del  Carli,  col  quale  ebbe  carteggio  epistolare.  Sue 
lett  ere  sono  nella  Com'spondenza  capodistriana  piu  volte  citata.  II  Carli 
gli  comunico  qualche  notizia  erudita  per  i  suoi  lavori  [cf.  Carli,  Opere 
XI,  407]  e  gli  dedico  nel  1750  la  sua  Dissertaz.  Delle  Triremi,  stampata 
nel  1756  nella  Raci\  Milanese,  foglio  3,  e  di  nuovo  in  Opere  IX,  269  sgg. 
II  Paciaudi  mori  improvVisamente  nelTatto  di  scrivere  una  lettera  al  Carli. 
[cf.  Lett.  268]. 
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cominercio  E  la  Francia  ne  somministra  di  buoni.  Verri  si  fa  molto 
onore l)  e  in  Milan o  si  fara  per  cominercio  del  gran  bene.  Qui  ora 
per  la  sesta  volta  si  ristarapano  gli  Elementi  di  Morale2).  Nulla 
altro  per  ora,  se  non  che  mille  complimenti  a  casa  vostra,  agli 
amici.  Addio. 

P.  S.  Tamagno  vi  fara  tenere  il  Libro  della  Coltivazione  delle 
Viti  etc.  di  M.  Bidet  Lo  esaminerete  e  se  si  pu6  approfittare  per 
me  e  per  tutti,  fatelo;  particolarmente  per  i  Refoschi  e  Moscati, 
che  possono,  ridotti  bene,  formare  una  bella  vendita.  Liquori  e 
frutta  devcno  essere  i  miei  oggetti. 

l)  L'  amicizia  di  Pietro  Verri  per  il  Carli  „incomincio  all'occasione 
di  una  piccola  battagliuola  letteraria*  che  il  primo  ebbe  colP  abate 
Chiari  nel  1755.  Quando  questi  cioe  ringhio  contro  all* Ertiditissimo  Mi- 
donte  Priameo  milanese  pastor  arcade  di  Roma,  ossia  contro  il  Verri,  ar- 
dente  fautore  della  r  if  or  ma  goldoniana,  una  lettera  in  197  martelliani, 
Qianrinaldo  si  uni  al  milanese  per  compilare  in  si  erne  un  florilegio  di 
tutti  gli  svarioni  filoson'ci,  di  tutte  le  detinizioni  sbagliate,  di  tutte  le 
contraddizioni  sparse  nelle  Lettere  scientifiche  dell'abate  bresciano:  flori- 
legio che  si  stamp6  a  Lugano  nel  1755,  e  che  frutto  al  Verri  la  dedica 
del  Festino  e  al  Carli  quella  del  Poeta  fanatico  da  parte  del  commedio- 
grafo  veneziano  °).  L'  amicizia  cosi  iniziata  dur6  cordialissima  per  molti 
anni,  finche  'il  diavolo  non  ci  mise  la  coda. 

Durante  il  soggiorno  del  Carli  in  Toscana,  durante  tutta  Ja  earn* 
pagna  austro-prussiana,  alia  quale  il  Verri  partecip6,  e  la  costui  diinora 
a  Vienna  i  due  amici  mantennero  iuinterrotto  cart  egg  io,  che  valse  a 
stringere  vieppiu  i  vincoli.  Di  ritorno  a  Vienna,  Pietro  fu  ospite  a  Ca- 
podi stria  di  questo  suo  amico  ,colto,  decente,  di  cuoretf;  ragionarono 
di  „politica  alia  disperata*  e  sognarono  insieme,  I'uno  di  liberarsi  dalla 
Bservita  veneziana",  V  altro  dalla  servitu  paterna  e  forse  fin  da  allora 
carezzarono  il  progetto  di  conquistare  una  carica  a  Milano.  11  Carli  fece 
cono^cere  all'ospite  la  sua  Capodistria,  che  gli  lascid  ottiina  impressione 
per  le  sue  bellezze  naturali,  non  buona  per  le  strettezze  del  vivere.  Ne 
il  Verri  ebbe  a  lagnarsi  delle  accoglienze,  poiche  lo  si  nomin6  subito 
membro  dell'Accademia  dei  llinorti  e  una  tornata  accademica  fu  dedicata 
a  Ini,  con  la  stessa  solennita  che  ai  podesta  che  assume  van  o  o  lascia- 
vano  la  carica.  Vi  fu  salutato  dal  Bonzio  con  questo  sonetto  ch'  e  uno 
dei  piu  intelici  della  sua  raccolta: 


Se  i  chiari  a  Marte  in  sen  sparsi  sudori 
Del  coro  Ascreo  bramano  i  canti,  e  i  ball i 
E  se  verdeggian  gli  Apollinei  allori 
Al  iiero  suon  de'  bellici  metalli, 
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Tu,  che  portasti  fra  gli  ostili  ardori 
Quel  petto  ebbro  dei  limpidi  cristalli 
Sacri  a  le  Muse,  tu  cui  fronde,  e  fiori 
Serban  de  1' alma  Dirce  e  colli,  e  valli, 

Arma  Tebana  cetra,  e  sciogli  i  carmi 
Ben  atti  a  tragittar  d'Eroi  le  glorie 
Fuore  de  l'onda  paludosa,  e  nera; 

E  canta  il  novo  alto  furor  de  Tarmi, 
Canta  il  pregio  de'  Duci,  e  le  vittorie 
De  la  Donna  Real,  che  a  I'  Istro  impera.  h) 


II  Verri  per 6  ne  fu  compensato  da  „un  bellissimo  discorso"  sulla 
Naviyazione  degli  Antichi  letto  dal  Carli  in  quella  adunanza:  e  tan  to  lo 
gradi,  che  quattr'  anni  appresso  lo  chiedeva  all*  autore  quale  regalo  per 
il  Caffe,  dove  per6  non  fu  mai  inserito^;  ne  aotto  quel  titolo  apparve 
altrove:  si  vi  sono  fra  le  operette  del  Carli  alcune  d*  argomento  affine. 

NelFaprile  del  1762  il  Verri  aveva  ancora  tanta  ammirazione  per 
l'amico,  che  un  suo  elogio  lo  ricompensava  di  lunghi  e  faticosi  lavorW; 
ma  gli  bast6  scoprire  nell'  opera  carli  an  a  delle  Mmete  un  errore  di  me- 
todo,  per  che  sentisse  „diminuita  alquanto  la  stima"  per  lui.  Piu  del 
fatto  stesso  pero  influirono  sulT  opinione  di  Pietro  le  sue  conseguenze, 
poiche  l'errore  del  Carli  —  vero  o  supposto,  che  io  non  saprei  decidere 
—  divenne  fonte  di  nuovi  errori  al  Beccaria,  che  in  quelTanno,  pog- 
giando  sull'  opera  del  capodistriano,  compose  il  suo  lavoro  intorno  ai 
Disordini  delle  monete  nello  Stato  di  Milano.  Anche  gli  pareva  allora  che 
il  Carli  gli  professasse  maggiore  amicizia  da  quando  esso  Verri  era 
divenuto  consigliere  e  subodorava  in  lui  un  pericoloso  concorrente.  Onde 
s'affrettava  a  fargli  capire  che  a  Milano  non  v'era  nulla  da  sperare  per 
lui  e  che  si  rivolgesse  a  Vienna e). 

Frattanto  il  Verri  co'  suoi  amici  fondo  il  Caff?  e  si  pens6  anche 
alia  collaborazione  del  Carli,  il  quale  scrisse  per  esso  il  suo  celebre  di- 
scorso  Sulla  patria  degli  Jtaliani,  che  il  Verri  in  una  lettera  all1  autore 
chiamava  „bello  veramente*,  movendogli  il  solo  appunto  di  soverchio 
patriottismo,  e  in  lettera  al  fratello  Alessandro  dichiarava  brutto  addi- 
riltura/>.  Fidatevi  delle  lodi  che  si  fanno  sul  viso!  Oltre  lo  scritto  citato 
il  Carli  aveva  preparato  „varj  piccoli  trattati1  per  il  foglio  milanese,  ma 
non  vi  si  poterono  inserire  poiche  „gli  autori  sono  stati  conosciuti  dal 
Governo  e  dall' Augusta  Corte,  e  tutti  impiegati  nel  Regio  Servigio;  e 
quest o  fu  il  motivo,  per  cui  si  sciolse  quella  societa  e  si  fini  il  lavoro 
d'  un' opera  utile  ed  originate,,  o).  Nello  stesso  tempo,  cioe  intorno  il  1766, 
il  capodistriano  e  il  milanese  formarono  una  cottcrie,  come  allora  si  di- 
ceva,  ossia  una  quasi-accademia  in  miniatura,  ristretta  a  poche  persone 
congiunte  d'amicizia.  La  societa  si  disse  dei  Vegetabili  e  vi  partecipavano 
il  Carli  col  nome  di  Quercia,  il  Verri  con  quell o  di  Nepente,  la  Contessa 
Antoiiia  Dati  della  Somaglia  con  quello  di  Pal  ma,  e  poi  Paolo  Frisi  e 
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Pompeo  Neri*A  II  Carli  frattanto  non  restava  inoperoso  e  mandava  a 
Vienna  un  piano  d'  un  nuovo  tribunals  di  commercio ;  da  quel  giorno 
il  Verri  perdette  la  pace  e  ogni  serenita  nel  giudicare  P  amico.  Non 
esito  ad  affermare  —  dopo  maturo  esame  delle  lettere  del  Verri  —  che 
questi  agisse  indi  innanzi  guidato  dalJ'  invidia.  Certo  il  Carli  non  era 
neanche  lui  1'  uomo  perfetto,  ma  i  fatti  che  verr6  esponendo  parlano 
contro  il  Verri.  II  quale  cominci6  dal  criticare  il  piano  inviato  da  Gian- 
rinaldo  a  Vienna,  chiamandolo  ironicamente  „una  vera  poesia  degna 
del  la  Repubblica  del  divino  Platone",  spargendo  come  quel  poco  di 
buono  che  conteneva,  fosse  opera  sua  (chi  non  ricorda  che  Pietro  vendic6  a 
se  anche  ii  trattato  del  Beccaria?)  che  dal  primo  abbozzo  „trapelava  va- 
nita,  leggerezza",  che  con  un  tal  piano  si  andava  „ad  aftrontare  la  de- 
testazk  ne  pubblica",  che  infine  egli  per  tutte  queste  ragioni  era  „assai 
imbarazzato  d'essere  legato  seco  da  piu  anni" 'V.  Questo  nel  novembre 
del  1765.  Qaando  poi  il  Carli  „piomb6  dalP  Austria  presidente"  —  la 
trase  e  di  Pietro  e  mi  par  molto  significativa  —  del  Supremo  reale 
Consiglio  di  pubblica  economia,  quando  cioe  divent6  superiore  del 
Verri,  questi  gli  fu,  dietro  le  spalle,  aspro,  maligno  e,  diciamolo  pur 
francamente,  disonesto  censore,  poiche  non  ebbe  raai  la  franchezza  di 
dirgli  l'animo  suo  in  face i a,  ma  cerco  di  coprirlo  d'infamia  agli  occhi 
degli  amici,  e,  peggio,  di  Ilario  Corte  che  a  Vienna  poteva  fargii  dan  no, 
e  del  Firmian  stesso.  Chi  legga  attentamente  le  lettere  accusatrici,  si 
accorgera  che  il  Verri  non  adduce  neanche  un  fatto  concreto  atto  a  di- 
mostrare  la  supposta  inimicizia  del  Carli  per  lui,  ma  va  gonfiando  certe 
scorrettezze  di  forma  commesse  dal  capodistriano,  come  quella  di  inge- 
rirsi  nella  Ferma  senza  interrogarlo.  Per  questo  fatto,  accaduto  un'unica 
volta,  Pietro  si  sfoga  con  tutti  ripetutamente  e  invano  cerca  altre  accuse 
fondate.  In  quella  vece  gli  da  biasimo  in  generale:  „Con  ni  an  i  ere  as  pre, 
altera,  pedantesche  ha  ributtato  tutti .  . . . ;  la  testa  a  quest*  uomo  e  gi- 
rata,  non  conosce  piu  amici,  non  si  ricorda  piu  del  passato,  tratta  tutti 
come  un  pedante  nizzardo  duro  ed  arrabbiato  tratta  i  discepoli  . . . . ;  il 
Consiglio  e  una  buftoneria  che,  malgrado  i  titoli  e  il  fasto  del  presidente 
fa  ridere,  e  sarebbe  anco  odiata  se  si  potesse  studiarla . .  . . ;  egli  ha 
fatto  di  tutto  per  inchiodarmi  al  tavolone  del  Consiglio,  gli  pesa  che  io 
mi  occupi  delia  Ferma,  in  una  parol  a,  e  un  mio  nemico  coperto,  mi 

invidia  e  mi  teme  V  ;  il  progetto  del  presidente  Carli  e  sempre  stato 

di  servirsi  di  me  come  d*  uno  strumento  utile,  e  di  rimovermi  dalle 
occasioni  di  agire  da  me . . .  . ;  egli  ha  molto  del  Beccaria  (la  bestia  nera 
del  Verri),  esige  tutto  dalP  amico  sino  all'  indiscrezione,  non  fa  nulla 
alPoccorrenza,  e  geloso  della  gloria  altrui»»>.*  II  Carli  invia  un  bilancio 
a  Vienna;  ebbene,  per  il  Verri  ci6  siguifica  un  attentato  alia  sua  fama 
ed  ai  suoi  meriti  e  scrive  e  riscrive  che  il  Carli  vuol  farlo  „scomparire 
a  Corte"  e  in  tutta  fretta  manda  anche  lui  a  Vienna  un  bilancio  inca- 
ricando  Ilario  Corte  di  stare  in  guardia  e  di  far  sapere  al  Sovrano  che 
quell'  „uomo  b  pervenuto  alia  carica  che  ha  col  solo  materiale  dei  lumi 
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dategli  da  lui*  ;  ma  in  quella  stessa  lettera  si  contraddice  e  racconta  che 
il  Carli  ha  voluto  fare  il  bilancio  a  modo  suo,  non  ostante  i  molti  con- 
sigli  datigli :  „Le  mie  ragioni  non  fecero  alcun  eftetto,  mi  avvidi  che  il 
sign  or  presidents  aspirava  alia  gloria  di  fare  da  se,  e  per  dirla  schietta- 
mente,  mi  risovvenni  di  quel  passo  di  Tacito  Quidam,  ut  aliquid  sui  vide- 
rentur  afferre  etiam  recta  mutarunt'1. 

Nel  giugno  1768  il  Verri  si  1  amenta  con  llario  Corte  cosi :  „So  che 
il  presidente  mi  ha  spedito  costi  uno  scritto  in  cui  fa  uso  dei  document! 
dame  citati  nella  Storia  economica  che  gli  comunicai  nel  1762,  trasmetten- 
dogliene  un  esemplare  a  Capo  d'Istria  ;  egli  si  fa  onore  colle  mie  fatiche 
senza  nomiuarmi;  nel  tempo  che  nello  scritto  ch'io  mandai  allora  costi, 
in  due  o  tre  luoghi  apposta  lo  citai  per  fargli  onore.1  £  poi  critica  tutto 

10  scritto  del  presidente,  specialmente  per  il  fat-to  che  questi  asseriva 
non  essere  stata  in  nessun  tempo  Milano  tanto  popolosa  quanto  al- 
lora: secondo  il  Verri  una  impostura  bella  e  buona  fatta  alio  scopo  di 
adulare  il  Sovrano ;  e  concludeva  con  questa  insinuazione :  „ Vorrei  ve- 
dere  adorata  [Maria  Teresa]  come  merita  da  tutti  i  Milanesi,  i  quali  se 
non  Padorano  e  perche  v' e  questo  maledetto  corpo  opaco  dei  ministri 
fra  il  popolo  e  lei,. che  guasta  e  corrompe  ogni  cosa.tf  E  pensare  che  il 
Carli  aveva  un'adorazione  vera  e  propria  per  l'imperatrice!  Quella  stessa 
lettera  poi  ci  in  forma  quali  fossero  i  rapporti  personali  di  Pietro  col 
suo  rivale :  »Con  esso  siamo  alia  esterna  pulitezza  e  non  piu,  e  cosi  mi 
pi  ace,  poiche  niente  piu  mi  gravava  che  dovere  tingere  un'esterna  fami- 
gliarita  che  non  corrisponde  piu  al  sentimento  del  mio  cuore  da  lui 
ofteso  per  tanti  modi.* 

Quando  finalmente  1'  im  per  a  tore,  nel  luglio  1769  fu  in  visita  a  Mi- 
lano, in  una  conferenza  di  ministri  il  Verri  ribatte  punto  per  punto 
tutte  le  proposizioni  avanzate  in  fatto  d'economia  dai  Carli.  Certo  da 
quel  tempo  l'emulazione  dove  essere  piu  aperta  e  il  capodistriano  sara 
stato  meglio  in  guardia. 

Nel  presente  carteggio  si  parla  del  Verri  solo  con  espressioni  di 
schietta  amicizia,  fino  al  1766,  poi  Be  ne  trova  menzione  solo  indiretta; 
in  van  o  vi  si  cercherebbe  una  prova  di  rivalita  da  parte  del  capodistriano. 

11  quale,  sia  detto  finalmente  a  conclusione,  da  principio  non  dovette 
aver  altro  tor  to  che  quell  o  di  una  certa  leggerezza  nel  trattare  col  Verri, 
di  cui  non  doveva  conoscere  la  suscettibilita:  che  altrimenti  non  si  riu- 
scirebbe  a  spiegare  come  Alessandro  VTerri,  anima  gemella  di  Pietro, 
serbasse  al  capodistriano  tanta  ammirazione,  si  grande  e  durevole  ami- 
cizia fino  alia  morte,  non  ostante  le  ripetute  accuse,  e  come  Pietro 
stesso  piu  d' una  volta  debba,  di  tra  gli  sfoghi  amari,  dimandarsi  se  il 
Carli  si  renda  ben  conto  dei  torti  che  gli  fa  o  non  piuttosto  agisca 
sotto  l'impulao  di  una  troppo  calda  fantasia,  [a)  cf.  Ferrari  Del  CaffS, 
ecc  in  Ann.  d.  H.  Scuola  Norm.  Sup.  di  Pisa,  vol.  XIV,  Pisa,  Niatri, 
11)00,  p.  12;  Verri  L*tt.  e  scr  in.  I  Vd&  sgg.;  Longo,  1.  c.  p.  46;  b) 
Bouzio,  op.  c.  alia  lett.  34,  p.  194;  c)  cf.  Novati,  /  nt88.  Ual,  di  alcune 
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bibl.  del  Belyio  e  ddV  Olanda  in  Rass.  bibl.  d.  lett.  it.  IV  (1896)  p.  25; 
d)  Lett,  e  scr.  in.  I  1E6;  e)  ivi  I  165  e  181  sgg.;  /)  Novati  1.  c;  Lett,  e 
scr.  in.  I  277;  g)  Carli  Opere  IX,  367  sgg.;  h)  Novati  1.  c.  e  Gavardo, 
Rinaldeide  cit ;  t)  Lett,  e  8cr.  in.  I  185  sgg.;  I)  ivi  II  p.  287,  288,  289; 
m)  III,  43  sg.;  tt)  III  79,  225,  314,  821,  327  sgg.,  339  sgg.,  349  segg. ;  IV 
87  sgg,  172. 

3)  Le  prime  cinque  edizioui  uscirono  nel  1756,  1757  (3  ed.),  1757; 
la  sesta  nominata  usci  in  Piacenza  presso  N.  Oriesi  e  G.  Tedeschi. 
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Chi  nelle  prime  ore  d'un  bel  matfcino  d'autunno  volgesse 
da  Pirano  la  sua  rotta  verso  la  rada  di  Trieste  sarebbe  quasi 
involontariamente  tratto  a  fermare  la  sua  attenzione  sulle 
grand i  linee,  che  formano  il  terreno  della  nostra  regione,  ed 
esse  in  condizioni  di  un  orizzonte  perfettamente  sereno  gli  si 
potrebbero  presentare  con  una  tale  evidenza  di  contorni  da 
averne  poi  un  ricordo  durevole. 

A  settentrione  apparirebbe  al  viaggiatore  la  linea  sinuosa 
di  una  serie  di  elevazioni  abbastanza  considerevoli,  le  quali 
non  divergendo  molto  tra  loro  neir  altezza  inducono  subito  al 
pensiero  di  trovarsi  di  fronte  alia  cornice  di  un  grande  alto- 
piano  accidentato  da  groppe  e  basse  cime  sovrincombenti.  E 
la  foresta  di  Ternova  che  si  spicca  a  nord  di  Gorizia  ed  esten- 
dendosi  dal  gran  solco  delTIsonzo  verso  scirocco  va  ad  unirsi 
all'altopiano  del  Carso  d'  Idria  ed  alia  Selva  Piro.  Ai  piedi  di 
questo  grande  terrazzo  un  altro  si  distende  piu  basso  ma  non 
meno  accidentato  del  primo,  le  cui  prominenze  e  ondulazioni 
appena  si  potrebbero  per  poco  tempo  separare  dalla  montagna 
avvertita  per  prima,  finche  coiravvicinarsi  al  termine  del  viaggio 
la  cornice  montuosa  di  questo  secondo  pianoro,  che  ci  stava 
sempre  innanzi  agli  occhi  e  sembrava  scendere  dappertutto 
dirupata  uel  mare  ci  nasconde  lentamente  alio  sguardo  Talto- 
piano  piu  elevato.  Siamo  giunti  ai  piedi  del  secondo  gradino 
o  terrazzo  carsico,  il  Carso  propriamente  detto.  Ma  chi  prima 
di  toccare  la  meta  vclgesse  gli  occhi  alia  sua  destra  e  poi  al 
di  la  del  mare  verso  pouente  e  maestro,  vedrebbe  prima  una 
regione  di  colline  poco  elevate  estendersi  ai  piedi  del  paese 
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montuoso  la  dove  il  mare  finisce  —  1' Istria  collinesca  o  pede- 
montana  —  ma  poi  un  ben  maggiore  spettacolo  lo  colpirebbe. 
Guard  an  do  al  di  la  dello  specchio  equoreo  prima  potrebbe  av- 
vertire  una  zona  di  basse  terre  confondersi  quasi  col  mare  e 
aguzzando  ben  T  occhio  distinguervi  quasi  a  fior  d'  acqua  uno 
degli  scarsi  residui  di  quella  pineta,  che  un  tempo  ricopriva 
in  piu  vasti  tratti  il  basso  litorale  dell'estuario  venefco  —  Pul- 
timo  lembo  della  pianura  veneto-friulana  intorno  al  memora- 
bile  sito  dove  sorgeva  Aquileja  —  quindi  presentarglisi  alio 
estremo  orizzonte  e  chiuderlo  in  un  grand' arco  da  ponente  a 
maestro  una  montagtia  ben  piu  imponente  e  maestosa  delle 
altre :  la  cerchia  sublime  delle  Alpi  dalle  cime  del  Peralba  e 
del  Clapsavon  sino  a  quelle  minori  dei  Monti  Lessini  e  alia 
dorsale  del  Monte  Baldo,  bassa  sulP  orizzonte  del  mare. 

Cosi  nel  breve  tragitto  di  nemmeno  due  ore  agli  sguardi 
del  viaggiatore  si  sarebbero  pre3entate  quasi  tutte  le  forme 
del  terreno  che  concorrono  a  model  1  are  la  plastica  della  nostra 
regione,  mancandogli  soltanto  la  visione  dell'ultimo  e  piu  basso 
terrazzo  carsico  —  quello  dell' Istria  marittima  o  Istria  rossa  — 
e  dovendo  egli  sal  ire  sul  Carso  di  Trieste  per  vedere  ancora 
quel  grnppo  delle  Alpi  che  hauno  dato  il  nome  a  tutta  la  re- 
gione pure  occupandone  solo  una  parte  verso  il  confine  di 
Borea  —  le  Alpi  Giulie. 

Ne  difficile  gli  sarebbe  classificarle  subito  a  prima  vista 
nella  loro  naturale  gradazione  di  altezza,  dalle  Alpi  passando 
attraverso  gli  scaglioni  del  Carso  air  Istria  pedemontana,  che 
forma  quasi  il  terreno  di  transizione  fra  il  secondo  ed  il  terzo 
per  giungere  in  fine  alia  pianura  friulana.  Cosi  questo  viaggia- 
tore se  anche  non  fosse  mai  penetrato  nelTinterno  della  nostra 
terra  dovrebbe  dirla  la  regione  dei  contrasti  geografici.  Ma  se 
anche  montuosa  in  molta  parte  come  la  potrebbe  chiamare 
con  una  parola  che  ne  ritraesse  la  genesi  e  le  vicende  geo- 
grafiche?  Ne  alpina  ne  piana  certamente  e  neanche  in  tutto 
una  regione  di  terrazzi  o  di  colline;  soccorrendogli  la  visione 
recente  e  le  sue  nozioui  intorno  alia  sua  estensione  ed  alia 
sua  posizione  geogratica  tra  le  Alpi  e  le  montagne  del  sistema 
illirico-balcanico,  egli  sarebbe  facilmente  indotto  a  chiamarla 
—  quale  e  infatti  —  un  paese  di  transizione. 
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Che  una  regione  cosi  eterogenea  sia  stata  nel  secolo  pas- 
sato  costituita  in  provincia  col  nome  di  Litorale  si  puo  spie- 
gare  solo  in  parte  colle  vicende  sfcoriche  alle  qaali  ando  soggetta 
e  piu  invece  col  prevalere  di  alcuni  criteri  politico-ammini- 
strativi.  E  evidente  che  il  nome  di  Litorale  le  si  conviene 
soltanto  in  parte,  non  solamente  per  il  fatto  che  il  mare  non 
la  bagna  tutta,  ma  piuttosto  perche  una  sua  considerevole 
parte  uou  riseute  1'  influenza  del  mare  e  presenta  nel  clima  e 
nella  vegetazione  carattere  continentale.  Tra  la  riviera  di  Ab- 
bazia  e  la  regione  del  Monte  Maggiore,  tra  la  costa  di  Trieste 
e  il  suo  retroterra  carsico  il  contrasto  e  molto  sensibile  e  quasi 
improvviso.  Pure  non  si  puo  negare  che  fino  a  un  certo  punto 
la  Veuezia  Giulia  o  la  Regione  Giulia  —  come  abbiamo  con- 
venuto  di  chiamare  la  nostra  provincia  dietro  Tesempio  di  un 
insigne  filologo  italiano,  pagando  cosi  un  debito  di  gratitudine 
alia  memoria  gloriosa  del  triumviro  Giulio  Cesare  Ottaviano 
Augusto  in  onore  del  quale  le  Alpi  Veuete  furono  dette  Giulie  — 
non  costituisca  tisicamente  una  unita  geografica.  Questa  uuita 
le  viene  dal  fatto  che,  sebbene  continentale  in  molta  parte,  la 
nostra  regione,  al  pari  dell' India  citeriore  con  cui  in  questo 
riguardo  puo  essere  paragonata,  gravita  ed  e  aperta  verso  il 
mare,  per  modo  che  le  sue  acque,  anche  quando  nascono  al 
di  la  della  barriera  montuosa,  che  ne  forma  il  limite  naturale, 
vauuo  tutte  a  defluire  nel  Mare  Adriatico. 

E  l'esistenza  di  questo  confine  naturale  —  il  quale,  come 
vedremo  piii  innauzi,  non  coincide  sempre  con  quello  politico- 
ammini strati vo  —  conferisce  anche  da  parte  sua  a  costituire 
uella  etereogeneita  della  sua  natura  fisica  1' uuita  geografica 
della  provincia.  Non  sempre  questo  confine  si  presenta  decisa- 
mente  marcato,  ma  un  esame  attento  della  natura  del  terreuo 
ue  rivela  la  preseuza  anche  quando  il  complicato  suo  rilievo 
potrebbe  iudurre  ad  ammetterne  la  mancanza. 

Chi  infatti  sopra  una  bnona  carta  della  Regione  Giulia 
si  disponga  a  trovare  questo  confine  naturale,  non  avra  dap- 
prima  alouna  diftioolta  a  ricoiioscerlo  nel  crinale  delle  catene 
alpine  ad  andameuto  contorto  che  dal  passo  del  Predil  sino 
alle  sorgenti  della  Bacia  rinserrano  a  levante  la  valle  del- 
I'  Isonzo,  ma  poi  col  prevalere  della  forma  d'altopiano  e  colla 
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natura  ondulata  il  con6ne  divisorio  dell  a  provincia  verso  le 
altre  terre  interne  non  e  piu  tanto  sicuro.  Tuttavia  i  due  alti- 
piani  delle  Foresta  di  Ternova  e  della  Selva  Piro  dalla  valle 
inferiore  deir  Idria  sino  a  Prawald  ai  piedi  del  Monte  Nanos 
costituiscono  nel  loro  complesso  un  limite  naturale  ben  defi- 
nito ;  altrettanto  puo  dirsi  di  quella  catena  montuosa,  la  quale 
accompagna  la  riva  destra  del  Recca  e  quella  della  Recina  da 
S  Pietro  della  Carniola  sino  quasi  a  Fiume,  cioe  Porlo  rilevato 
di  quel  grande  altopiano,  dal  quale  si  aderge  come  la  mag- 
giore  vedetta  di  tutto  il  Carso,  ma  in  posizione  alquanto  ec- 
centrica  per  esso,  il  Monte  Nevoso  della  Carniola  o  Albio.  Le 
Alpi  Giulie  e  tre  grandi  piauori  bene  individuati  sono  dunque 
il  confine  naturale  della  nostra  terra,  e  solo  nel  breve  tratto 
fra  Prawald  e  S.  Pietro  del  Carso  si  potrebbe  essere  per  un 
momenta  perplessi  dove  collocarlo.  Ma  anche  qui  un  piu  at- 
tento  esame  ne  dimostra  l'esistenza.  Infatti  quel  lungo  e  ampio 
passaggio  naturale,  seguito  dalla  strada  calcata  probabilmente 
suirantica  Via  Postumia,  che  da  Nauporto  (Oberlaibach)  con- 
duce sul  Carso,  mette  capo  ai  due  luoghi  sopra  menzionati  con 
due  strade,  le  quali  staccandosi  da  Postumia  (Adelsberg)  hanno 
da  superare  in  ambidue  i  casi  un  dislivello  di  appena  30  metri 
all'incirca  sopra  una  distanza  che  s'aggira  iutorno  ai  12  chi- 
lometri.  II  carattere  di  vero  spartiacque  nel  rilievo  del  terreno 
e  pero  evidente  tanto  a  S.  Pietro  del  Carso,  donde  la  strada 
deve  discendere  piu  di  MX)  metri  per  raggiungere  la  sottostante 
valle  del  Recca,  quanta  a  Prawald,  donde  si  discende  nella 
valle  del  Vippaco  e  sul  Carso  triestino,  sebbene  la  strada  che 
conduce  a  quest'ultimo  debba  varcare  dapprima  un  largo  dorso 
montuoso.  Questo  rilievo  che  e  come  1'  anello  di  congiunzione 
tra  l'orlo  meridionale  della  Selva  Piro  e  dell' altopiano  del 
Monte  Nevoso  forma  lo  spartiacque  tra  la  depressione  della 
Piuca  (Poik)-Lubiana  e  le  due  valli  del  Recca  e  del  Vippaco  e 
costituisce  da  questa  parte  il  confine  naturale  della  regione.  Per 
questo  S.  Pietro  del  Carso  e  Prawald  si  possono  chiamare  le  due 
principali  porte  d'accesso  daH'interno  della  Carniola  nella  nostra 
regione,  ed  il  contrasto  e  specialmente  evidente  nel  passo  di 
Prawald,  il  quale  oltre  a  formare  lo  spartiacque  tra  il  Mar  Nero 
e  TAdriatico  segna  pure  il  limite  di  due  climi  e  di  due  flore  : 
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clima  mite  e  flora  mediterranea  verso  la  valle  del  Vippaco, 
clima  piu  rigido  e  flora  dell'Europa  media  verso  la  depressione 
della  Piuca-Lubiana. 

Chi  volesse  poi  intendere  meglio  quanto  la  nostra  pro- 
vincia  possa  chiamarsi  la  regione  dei  contrasti  geografici  do- 
vrebbe  aggiungervi  il  fatto  non  avvertibile  a  prima  vista  che 
raramente  e  dato  d'  incontrare  una  tale  eterogeneita  sopra  una 
superficie  piu  limitata,  giacche  la  sua  area  rimane  notevol- 
mente  inferiore  a  quella  delle  maggiori  province  austriache  e 
a  quella  dell'Umbria  e  delle  Marche  che  dopo  la  Liguria  sono 
le  due  piu  piccole  province  del  Regno  d'  Italia,  e  senza  la  sua 
appendice  insulare  essa  si  estende  per  meno  di  due  gradi  di 
latitudine.  Chi  volesse  percorrerla  tutta  nel  senso  della  sua 
lunghezza  dovrebbe  entrarvi  per  V  austero  passo  del  Predil,  che 
e  la  sua  principale  porta  d*  accesso  dalla  parte  di  settentrione 
e  scenderebbe  quindi  a  valle  colle  acque  delT  Isonzo ;  dove 
questo  flume  esce  dalla  sua  tortuosa  valle  montana  gli  si 
aprirebbe  dinanzi  quel  lembo  della  pianura  veneta,  che  a  le- 
vante  di  Gorizia  pare  voglia  aprirsi  un  varco  nella  regione 
montuosa  portando  nella  ridente  valle  di  Vippaco  coi  suoi 
ultimi  effluvi  anche  la  sua  vegetazione. 

Ma  per  poco;  perch e  salendo  sul  Carso  uno  spettacolo 
ben  differente  gli  si  ofFrirebbe  alio  sguardo  percorrendo  la 
strada  che  dalla  valle  di  Vippaco  lo  condurrebbe  verso  il  mar- 
gine  dell'  altopiano  a  Cosina;  una  terra  in  molte  parti  sterile 
e  pietrosa,  in  cui  le  originarie  ineguaglianze  del  rilievo  sono 
state  quasi  dovunque  obliterate,  a  volte  un  vero  deserto  di 
pietre,  una  regione  coperta  generalmente  di  una  magra  vege- 
tazione di  macchie  e  rallegrata  solo  a  tratti  da  qualche  pineta 
piu  grande  e  da  qualche  campo  coltivato  per  lo  piu  sul  fondo 
delle  frequenti  depressioni  del  snolo  Ma  la  strada  provinciale 
che  da  Cosina  scende  nelT  Istria  conducendolo  in  breve  fuori 
della  Carsia  gli  aprirebbe  subito  a  ponente  una  regione  ondu- 
lata  di  colline,  alqnanto  monotona  per  1*  uniformita  e  Pesigua 
altezza  dei  suoi  rilievi,  ch'egli  continuerebbe  a  percorrere  sino 
a  Pisino  passando  per  Portole  e  Montona  e  attraversaudo  tra 
questi  due  luoghi  la  valle  piii  ampia  della  regione  pedemon- 
tana.  Che  se  movendo  da  Pisino  a  Pola  gli   sembrerebbe  che 
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il  Carso  tentasse  di  far  qui  aucora  in  qualche  tratto  le  sue 
ultime  prove,  le  colture  generalmente  diffuse  e  la  vegetazione 
talora  veramente  rigogliosa  gli  farebbero  intendere  di  trovarsi 
in  tutt'  altro  paese  di  quello  percorso  prima  della  sua  discesa 
da  Cosina  La  strada  provinciate  che  taglia  quasi  a  mezzo 
1'  Istria  gli  avrebbe  pero  mostrato  a  levante  ancora  per  un 
buon  tratto  le  montagne  del  Carso,  a  ponente  invece  una  re- 
gione  di  colline  quasi  dovunque  coltivata  o  generalmente  fer- 
tile. Oosi  in  un  percorso  di  forse  250  chilometri  il  viaggiatore 
avrebbe  potuto  conoscere  tutte  le  varie  forme  del  nostro  ter- 
reno  e  sarebbe  passato  in  due  giornate  di  viaggio  da  una 
valle  alpina,  chiusa  dalle  eccelse  vette  delle  Giulie,  attraverso 
una  pianura  ubertosa  ed  il  Carso  desolato  giu  nella  verde  Istria 
ed  alle  rive  del  suo  mare. 


Quando  noi  abbiamo  chiamato  il  nostro  un  paese  di  tran- 
sizione  abbiamo  inteso  notare  sopratutto  il  fatto  orografico, 
che  nelle  forme  del  suo  terreno  si  compie  lentamente  il  pas- 
saggio  tra  le  Alpi  ed  il  sistema  illirico-balcanico,  e  come 
membro  d'unione  apparisce  il  Carso.  Ma  mentre  la  primitiva 
congiunzione  tra  le  Alpi  ed  i  Carpazi  fu  interrotta  da  succes- 
sive dislocazioni  e  nel  caso  dell'Appeimino  il  mutamento  di  di- 
rezione  e  la  differenza  di  costituzione  geologica  aiutano  a 
stabilire  il  suo  limite  verso  le  Alpi,  ne  Puno  ne  Taltro  criterio 
ci  soccorre  per  stabilire  questo  limite  tra  le  Alpi  e  il  Carso. 
Soltanto  il  bacino  di  Lubiaua  s'e  formato  in  seguito  ad  una 
grande  dislocazione  tettonica  quasi  sul  confine  dei  due  sistemi 
montuosi,  ma  del  rimanente  le  rughe  piu  meridionali  della 
zona  calcarea  meridionale  nelle  Alpi  orientali  piegano  a  le- 
vante della  linea  dell*  Isonzo  verso  scirocco  passando  con  lenta 
transizione  a  formare  il  sistema  illirico  che  accompagna  in 
ampia  cintura  montuosa  la  costa  orientate  dell'Adriatico.  Anche 
geneticamente  il  Carso  deve  considerarsi  come  un  membro 
della  grande  famiglia  orografica  alpina,  e  il  limite  divisorio 
che  molti  geografi  hanno  adottato  per  separarlo  dalle  vere 
Alpi,  segnato  da  una  linea  che  dal  fiume  Sava  conduce  per  le 
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valli  dello  Zeier  meridionale  e  dell'Idria  all*  Isonzo,  non  e  che 
un  confine  convenzionale 

Esso  e  stato  accettato  ormai  dai  piu  per  la  necessita  di 
differenziare  dalle  Alpi  un  sistema  montaoso  che  pure  essen- 
done  unito  orograficamente  e  geneticamente  e  pure  presen- 
tando  con  esse  alcune  somiglianze  si  distingue  poi  per  alcuni 
suoi  caratteri  peculiari  che  ne  fanno  uu  organismo  geografico 
bene  individuato. 

La  genesi  delle  Alpi  risale  ai  periodi  piu  antichi  della 
s  tori  a  terrestre  ed  e  uno  dei  capitoli  piu  complicate  della  geofisica; 
nei  dettagli  come  nell'  interpretazione  dei  fatti  gli  studi  portano 
ogni  giorno  nuova  luce  e  soltanto  negli  ultimi  anni  e  stato 
raggiunto  dagli  scienziati  se  non  un  accordo  perfetto  una  certa 
armonia  di  vedute  che  consente  una  sintesi  abbastanza  sicura 
del  vasto  e  complesso  problema.  Per  le  Alpi  come  per  la  maggior 
parte  delle  grandi  montagne  a  catena  valgono  le  indovinate 
parole  di  un  geologo  tedesco  ache  un  tetto  comune  s' incurva 
bensi  al  disopra  del  grande  edifizio,  ma  che  le  singole  parti 
furono  costruite  in  tempi  diversi  da  diversi  artefici  e  secondo 
una  grande  varieta  di  stiliB. 

Ripetutamente  le  Alpi  furono  il  campo  di  un  intenso 
processo  orogenetico  it  quale  si  manifesto  gia  nell'eta  paleo- 
zoica  e  successivamente  neU'epoca  della  Creta,  poiche  sull'area 
dell'  attuale  sistema  si  sono  riconosciute  tracce  non  dubbie 
dell' una  e  dell' altra  fase.  Le  linee  principali  delle  attuali  Alpi 
sono  pero  indubbiamente  il  risultato  dell'  epoca  terziaria  e  di 
fronte  a  quest' ultimo  increspamento  gli  antichi  nuclei  paleo- 
zoici  e  mesozoici  si  contennero  come  masse  rigide,  ma  anche 
colla  loro  resistenza  passiva  esercitarono  un7  influenza  sull'as- 
setto  definitivo  della  montagna. 

Se  T  increspamento  della  corteccia  terrestre  deve  essere 
considerato  come  il  fattore  principale  che  diede  origine  alle 
Alpi,  il  processo  di  formazione  fu  pero  cornplicato  da  nume- 
rose  fratture  e  scorrimenti  di  masse.  Specialmente  nella  parte 
orientale  del  sistema,  al  quale  appartengono  le  Alpi  Giulie,  il 
processo  di  corrugamento  fu  in  piu  luoghi  soverchiato  dal- 
l'opera  di  sfagliamento,  sicche  queste  Alpi,  particolarmente  le 
calcaree  meridionali,  presentano  spesso  V  aspetto  di  un'  alta 
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terra  fratturata  piuttosto  che  quello  di  uu'altaterra  corrugata ; 
accanfco  a  crinali  bene  accentuati  vi  compariscono  di  frequente 
estesi  pianori  dovuti  ad  una  lenta  e  lunghissima  sedimenta- 
zione  di  banchi  calcarei  ad  assise  poco  o  nulla  inclinate,  i 
quali  nella  zona  meridionale  alpina  preludiano  alia  natura  dei 
grand i  terrazzi  carsici. 

Per  la  costituzione  geologica  delle  nostre  Alpi  fu  spe- 
cialmente  decisiva  Tefca  mesozoica  ossia  del  Medio  Evo  della 
terra.  Gli  strati  scistosi  e  di  arenaria  o  di  puddinga  che  fu- 
rono  riconosciuti  appartenere  all'  epoca  paleozoica  vi  sono  iu 
esse  poco  diffusi ;  essi  affiorano  con  letti  assai  scarsi  di  carbon 
fossile  e  cogli  avanzi  della  flora  carbonifera  nei  monti  della 
Pontebba.  L' importanza  di  questa  formazione  consiste  spe- 
cialmente  nel  fatto  che  essa  coincide  con  una  comparsa  di 
terre  emerse  nell'  area  attuale  alpina.  Pero  questa  emersione 
alio  scorcio  dell' era  paleozoica  fu  molto  fugace  e  per  molta 
parte  dell' era  secondaria  il  mare  ricopri  di  nuovo  questa  parte 
del  territorio  alpino.  Le  Alpi  Giulie  parteciparono  general- 
mente  alle  vicende  genetiche  a  cui  ando  soggetta  la  zona 
meridionale  delle  Alpi  orientali.  Durante  1' epoca  del  Trias  il 
mare  ricopri va  questa  parte  delTarea  alpina  pero  con  notevoli 
oscillazioni  di  profondita  nei  suoi  vari  period! ,  come  apparisce 
dalla  maggiore  o  minore  prevalenza  delle  formazioni  calcaree. 
A  volte  il  mare  divenne  assai  poco  profondo  e  si  verifico  per- 
sino  a  tratti  qualche  emersione  di  terre,  e  queste  oscillazioni 
del  fondo  marino  ci  spiegano  come  col  suo  ripetuto  abbassarsi 
si  potessero  formare  ad  intervalli  quelle  potenti  costruzioni 
coralliue  le  quali  costituiscono  in  parte  la  strutttira  di  queste 
montagne.  Sebbene  poi  durante  le  due  seguenti  epoche  del 
Giura  e  della  Creta  inferiore  la  zona  meridionale  alpina  fosse 
ancora  ricoperta  dal  mare,  gli  strati  che  costituiscono  le  loro 
formazioni  non  hanuo  in  generale  una  grande  estensione  nelle 
Alpi  orientali  e  nemmeno  nelle  Giulie,  la  cui  ossatura  princi- 
pale  e  costituita  dal  Trias.  L'unica  rappresentanza  importante 
del  Giuralias  nelle  nostre  Alpi  s'  incontra  nel  grande  elissoide 
montuoso  compreso  tra  la  Sava  di  Wochein  e  la  valle  di 
Rotwein,  sull'estremo  liinite  del  quale  s'innalza  il  massiccio 
del  Tricorno.  I  depositi  del   Guira  e  della  Creta  inferiore 
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furouo  dunque  abrasi  e  distrutti  ad  eccezione  di  singoli  nuclei 
nei  seguenti  periodi  di  terraferma  Poiche  nelle  Alpi  oriental i 
il  mare  comincio  appunto  a  ritirarsi  verso  il  mezzo  delPepoca 
della  Creta  e  contemporaneamente  comincio  un  lento  innalza- 
mento  degli  strati  deposti  ed  un  processo  di  corrugamento 
della  montagna. 

Nelle  valli  di  quest  a  montagna,  recentemente  formata,  il 
mare  penetro  da  settentrione  con  alcune  singole  diramazioni, 
ma  nelle  estreme  parti  di  sud-est  del  sistema  continuo  invece 
il  suo  dominio  incontrastato,  per  modo  che  in  esse  i  calcari 
del  Cretaceo  snperiore  continuano  senza  transizione  in  quelli 
delle  catene  dinariche. 

L'  epoca  terziaria  che  ne  segui,  se  fu  di  grandissima  im- 
portanza  per  tutto  il  nostro  continente,  poiche  in  essa  venne 
ad  assumere  stabile  assetto  Y  attuale  distribuzione  delle  terre 
e  dei  mari,  condusse  a  termine  1'edifizio  complesso  della  mon- 
tagna alpina.  Nel  periodo  eocenico  Y  Europa  meridionale  era 
ricoperta  da  un  grande  mare  mediterraneo  dal  quale  in  pro- 
cesso di  tempo  si  sviluppo  il  Mediterraneo  attuale,  ed  in  esso 
si  depositarono  quei  sedimenti  di  calcare  e  di  arenaria  che 
sono  caratterizzati  dalla  presenza  di  nummuliti  e  s' incontrano 
tanto  nelle  Alpi  che  negli  Appennini.  I  nummuliti  compongono 
quasi  esclusivamente  il  calcare  di  questo  periodo  e  compari- 
scono  pure  a  banchi  in  quella  formazione  marnosoarenacea 
la  quale  costituisce  il  cosidetto  Flysch  alpino  ed  e  probabil- 
mente  una  formazione  litorale.  Giacche  Taccennato  Mediter- 
raneo non  penetro  nel  periodo  del  Flysch  in  nessun  luogo 
profondamente  neirinterno  del  sistema  alpino  dove  il  mare 
fece  allora  nelle  Alpi  orientali  la  sua  ultima  comparsa,  per 
chiudersi  poi  ad  oriente  nel  Miocene  e  restringersi  ancor  piu 
nella  seguente  epoca  pliocenica.  Infatti  nel  Miocene  si  verifico 
uella  sezione  orientale  del  sistema  prima  ancora  che  nella 
occidentale  l'ultimo  corrugamento  orogenetico,  per  il  quale  la 
zona  del  Flysch  e  la  massa  principale  delle  Alpi  calcaree  me- 
ridionali  fu  aggregata  alia  montagna  gia  esistente. 

Contemporaneamente  avvennero  sulTorlo  delle  Alpi  dislo- 
cazioni  per  le  quali  il  mare  del  bacino  ungherese  e  della 
regione  prealpina  penetro  in  parte  nei   vacui  formatisi  in  tal 
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maniera;  esso  li  riempi  delle  sue  sedimentazioni  e  qneste  fu- 
rono  le  ultime  ad  essere  corrugate  nella  parte  meridionale 
delle  Alpi  orientali.  Da  ultimo  il  mare  non  ricopri  eke  le  due 
aree  prealpine  frazionandosi  in  singoli  bacini  (come  quello 
della  pianura  padana),  i  quali  furono  poi  lentamente  colmati 
dalle  alluvioni. 

Alia  fine  delT  epoca  terziaria  era  abbozzata  V  attuale 
altimetria  e  stabilita  1'  odierua  distribuzioue  deila  terra  e  del 
mare. 

Succcessivamente  intervenne  probabilmente  uu  fenomeno 
d'altra  natura  ad  alterare  1' originaria  altimetria  del  sistema. 

Seguendo  il  decorso  delle  antiche  valli  alpine  dalla  peri- 
feria  verso  1'  iuterno  della  montagna  si  osservo,  che  il  loro 
fondo  presentava  una  iuclinazione  tanto  accentuata  che  non 
era  possibile  ad  ammettersi  per  valli  gia  formate  e  che  si 
potrebbe  spiegare  invece  piu  faciimente  con  mutamenti  di 
natura  tettonica  cioe  con  uu  inarcamento  di  tutta  la  massa 
montuosa. 

Nel  periodo  piu  recente  del  Terziario,  cioe  nel  Pliocene, 
il  mare  lambiva  ancora  il  piede  meridionale  delle  Alpi  occu- 
pando  l'area  dell' attuale  pianura  padana.  Le  formazioni  lito- 
ranee  di  questo  mare  che  ora  occupano  1*  orlo  alpino  trovansi 
inclinate  e  sollevato  a  volte  di  qualche  centinaio  di  metri  al 
pari  di  alfcre  piu  antiche  e  questo  fenomeno  si  puo  constatare 
lungo  il  piede  meridionale  delle  Alpi  dalla  Lombardia  sino  ai 
confini  della  Vetiezia  £  dunque  piu  che  probabile  che  le  Alpi 
se  non  in  tutta  la  loro  estensione  per  lo  meno  nella  loro  massa 
principale  siauo  audate  soggette  nell'epoca  quaternaria  ad  uu 
sollevamento  che  non  fu  accompaguato  da  fenomeni  di  corru- 
gamento  e  che  dai  margiui  crebbe  verso  V  iuterno  del  sistema, 
poiche  gli  strati  sedimentari  pliocenici  in  origine  orizzontali 
che  ne  furono  colpiti  salgono  verso  T  iuterno  della  montagna. 
Se  dunque  l'altezza  attuale  dei  rilievi  alpini  e  dovuta  per  gran 
parte  alia  pressione  di  una  spinta  in  senso  orizzontale,  vi 
coopero  in  parte  una  dislocazione  verticale  postpliocenica  11 
decrescere  delTaltezza  dei  rilievi  verso  oriente  si  spiegherebbe 
cosi  non  solo  colla  maggiore  durata  della  degradazione  meteo- 
rica  cui  ando  soggetta  per  la  sua  piu  antica  eta  questa  parte 
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del  si  sterna,  ma  anche  con  uu  maggiore  sollevamento  postplio- 
eeuico  verificatosi  nelle  Alpi  occidental. 

Ma  quando  questo  processo  avveniva  era  gia  iniziata 
l'opera  di  model lamento  dei  ghiacciai  della  prima  fase  dell'e- 
poca  quaternaria.  II  fenomeno  glaciale  si  estrinseco  nelle  Alpi 
in  due  modi  different^ :  con  una  intensa  azione  erosiva  dei 
ghiacciai  e  coll'accumulazione  di  depositi  detritici  sul  fondo  e 
alio  sbocco  delle  valli.  L'erosione  diede  origine  a  una  quantita 
di  bacini  lacuali,  scavo  nella  regione  dell' alta  montagna  il 
fondo  di  piccole  conche  lacustri  e  quelle  nicchie  che  s' incon- 
trario  tanto  di  frequente  nei  fianchi  delle  alte  valli,  rese  piu 
profonde  le  valli  maggiori  e  ne  arrotondo  i  fianchi  esercitan- 
dovi  sopra  come  l'azione  di  una  grande  lima,  abbasso  Taltezza 
dei  passi  che  spesso  i  ghiacciai  varcarono  durante  il  loro 
maggiore  sviluppo  e  creo  insomma  una  quantita  di  forme,  che 
non  possono  essere  il  prodotto  dell'acqua  corrente.  Collo  sbar- 
ramento  di  alcune  valli,  colla  creazione  o  col  toglimento  di 
alcuni  spartiacque  1'  eta  glaciale  modifico  anche  in  parte  l'ori- 
ginaria  idrografia  alpina  la  quale  fiui  collo  stabilirsi  definiti- 
vamente  nello  stato  presente  dopo  il  ritiro  dei  ghiacciai  nel 
successivo  periodo  quaternario. 

Nella  regione  carsica  e  forse  vano  cercare  le  tracce  del- 
Tepoca  glaciale  alia  superficie  del  suolo,  ma  siccome  in  quel 
periodo  i  paesi  privi  di  alte  montagne  e  di  ghiacciai  ebbero 
pero  un  clima  piovoso  che  fece  nascere  fiumane  cousiderevoli, 
dove  oggi  o  non  ne  esistono  pin  ovvero  hanno  una  portata  molto 
minore,  e  probabile  che  anche  sul  Carso  la  loro  opera  si 
sia  estrinsecata  allora  con  una  erosione  meccanica  del  sotto- 
suolo  assai  piu  attiva  che  al  presente,  giacche  alcune  forme 
del  sottosuolo  carsico  dovute  indubbiamente  air  opera  di  ero- 
sione meccanica  si  potrebbero  difficilmente  spiegare  col  volume 
d'acqua  degli  attuali  fiumi  sotterranei  o  colla  lunghissima 
durata  della  sola  erosione  chimica. 

Come  il  fenomeno  glaciale  dell'epoca  quaternaria  non  fu 
che  una  esagerazione  del  fenomeno  attuale,  anche  le  differenze 
nello  sviluppo  dei  ghiacciai  corrispondevano  allora  alle  diffe- 
renze che  oggi  si  notano  nelle  diverse  parti  del  sistema.  Ma 
mentre  i  ghiacciai  del  versante  settentrionale  unirono  insieme 
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le  loro  froiiti  in  un  immenso  mare  di  ghiaccio,  quelli  del  ver- 
sante  meridionale,  almeno  nella  loro  ultima  espansione,  si 
mantennero  individuati ;  non  tutti  uscirono  dalle  loro  valli  sino 
a  raggiungere  la  pianura,  ma  questi  attinsero  una  grande  po- 
tenza  corrispondente  alia  grande  quantita  di  precipitazioni  del 
versante  meridionale  alpino  e  si  cosfcruirono  coi  loro  depositi 
alio  sbocco  delle  grandi  vallate  quei  sistemi  di  colli  morenici 
che  furono  detti  anfiteatri  per  la  disposizione  concentrica  del 
loro  rilievo  colla  convessita  rivolta  a  valle.  Anohe  nelle  Alpi 
Giulie  quest'  epoca  ha  lasciato  traoce  numerose  e  indizi  non 
dubbi  di  un  grande  ghiacciaio  che  discendendo  per  il"  pro- 
fondo  solco  deir  Isonzo  arrivava  colla  sua  fronte  sino  a  Tol- 
mino. 

Oggidi  quasi  tutti  i  geografi  consentono  nelT  assegnare 
alle  Giulie  i  limiti  segnati  dalle  valli  del  Fella  e  della  Sava 
di  Wurzen,  dalle  valli  della  piu  meridionale  delle  due  Sore  e 
delTIdria  e  quindi  dalla  Val  di  Resia.  Quindi  resta  convenuto, 
e  ne  vedremo  in  seguito  le  ragioni,  che  queste  Alpi  si  esten- 
dono  tanto  a  levante  che  a  ponente  dell'alta  valle  dell' Isonzo, 
mentre  alcuni  persistono  nel  chiamare  Alpi  Giulie  soltanto  i 
gruppi  montuosi  situati  a  oriente  della  linea  Isonzo  Predil- 
Gailitz.  A  mezzogiorno  della  Val  di  Resia  si  estendono  le 
Prealpi  Giulie  sino  alia  pianura  di  Cividale  e  al  paesaggio 
morenico  a  nord  di  Udine.  Entro  questi  limiti  la  valle  supe- 
riore  dell'  Isonzo,  o  meglio  del  suo  ramo  sorgivo  detto  la 
Coritenza,  offre  una  naturale  divisione  del  grnppo  in  Giulie 
occidentali  ed  orientali.  Nella  sezione  occiientale  che  viene 
chiamata  anche  da  alcuni  geografi  delle  Alpi  di  Raccolana  una 
ulteriore  spartizione  e  data  dalle  tre  valli  di  Dogna,  di  Racco- 
lana e  di  Resia,  le  quali  la  dividono  in  tre  gruppi:  nel  setten- 
trionale  emerge  il  Mittagskofel  (Jof  di  Miezegnot)  con  un'altezza 
di  2089  m.,  nel  medio  il  Jof  di  Montasio  che  colla  sua  altitu- 
dine  di  2754  m.  e  la  maggiore  cima  delle  Giulie  occidentali  e 
viene  seconda  nel  gruppo  dopo  il  Tricorno,  nel  meridionale  il 
vasto  acrocoro  del  Canin  che  colla  sua  cima  piu.  elevata  si 
aderge  sino  a  2592  metri.  Mentre  le  Giulie  occidentali  si  pre 
seutano  nella  forma  di  tre  catene  principali  bene  individuate, 
dirette  da  ponente  a  levante  e  unite  in  parte  da  alcuni  minori 


j 


FISIONOMIA  E  TETTONICA  I)  ELL  A  REGION  E  GIULIA 


121 


contrafforti,  le  orientali  si  distinguouo  per  randamento  contorto 
delle  loro  catene,  simili  a  immensi  muraglioni,  con  decisa  ten- 
denza  ad  assumere  la  forma  di  altipiaui. 

II  Tricorno,  cosi  detto  dal  picco  tricuspidale,  il  quale 
colla  sua  maggiore  vetta  attinge  a  2864  m.  la  maggiore  al- 
tezza  di  tutto  il  gruppo,  e  un  monte  celebre  nella  storia  del- 
l7alpinismo,  un  gigante  domato,  ma  che  esercita  sempre  una 
grande  attrattiva. 

Si  T  una  che  1'  altra  sezione  delle  Giulie  presenta  una 
fisionomia  prettamente  alpina,  la  quale  va  attenuandosi  solo 
nelle  piu  meridionali  e  piu  basse  catene  della  parte  orientale; 
per  grandiosity  ed  imponenza  di  scenario  alcune  parti  del- 
Talta  montagna  ricordano  le  Dolomiti ;  le  forme  vi  sono  gene- 
ralmeute  assai  dirupate  e  selvagge,  le  valli  coperte  di  sfasciume 
e  di  detriti  di  falda,  i  passi  poco  frequenti  e  generalmente 
molto  elevati  e  la  natura  alpina  vi  fa  anche  le  sue  ultime 
prove  con  alcuni  ampi  nevai  e  i  loro  corti  eraissari  di  ghiaccio 
nei  due  massicci  del  Canin  e  del  Tricorno.  Anche  la  regione 
sottostante  all'alta  montagna  ha  in  piu  luoghi  un  aspetto  meno 
ridente  e  piu  austero  che  nelle  Dolomiti. 

Altro  paese  e  il  Carso. 

La  regione  fisica  che  si  suole  iudicare  comunemente  col 
nome  di  Carso,  non  e  altro  che  una  parte  di  quel  vasto  e 
complesso  sistema  montuoso  che  i  geografi  chiamano  Sistema 
Dinarico,  il  quale  si  estende  su  tutto  il  lato  orientate  del  mare 
Adriatico  e  lonio  dal  confine  alpino  sino  al  Capo  Matapan  in 
Grecia  e  nella  sua  sezione  settentrionale  prende  il  nome  di 
Sistema  Illirico  Essendo  questa  regione  costituita  in  preva- 
lenza  da  rocce  calcaree  molto  permeabili  essa  presenta  quei 
caratteri  carsici  che  sebbene  siano  sviluppati  in  essa  in  modo 
tipico  non  le  sono  tuttavia  esclusivi,  ma  appariscono  negli 
altipiani  calcarei  delle  Causses  nel  massiccio  centrale  della 
Francia  con  uno  sviluppo  particolarmente  considerevole  ed 
anche  in  altre  regioni  d'Europa  e  fuori  dell'Europa.  Questo 
riprodursi  del  fenomeno  carsico  nelle  regioni  piu  lontane  con 
caratteri  identici  o  poco  dissimili  e  una  conseguenza  del  fatto 
che  il  fenomeno  stesso  e  dovuto  al  prevalere  in  esse  della 
roccia  caicarea.  Nello  stesso  modo  che  generalmente  si  osserva 
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una  covrispondeuza  impresciudibile  della  forma  delle  montagne 
colla  natura  delle  rocce  che  le  compongono,  cosi  del  pari  quasi 
unicamente  dalla  natura  della  rocoia  dipende  quel  paesaggio 
car  si  co,  che  sul  margin  e  delle  Alpi  meridional  i  incomincia  a 
manifesfcarsi  in  alcune  montagne  sopra  Brescia,  poi  si  ripre- 
senta  alquanto  piu  esteso  nei  Sette  comuni  di  Yicenza  e  nel 
gruppo  del  Monte  Cavallo  per  spiegare  tutto  il  suo  squallore 
negli  albipiaui  del  Carso  propriamente  detto  intorno  a  Trieste 
e  nell'  Istria  nord-orientale.  I  caratteri  tipici  delle  regioni  car- 
siche  sono  generalmente  noti  ed  uno  studio  geografico  ha  il 
compito  principale  di  fissarne  Torigine  e  la  diffusione.  I  prin- 
cipal sono  la  scarsita  di  valli  superficiali  occupate  da  corsi  di 
acqua  e  il  grande  sviluppo  dell1  idrografia  sotterranea.  L'azione 
dissolvente  dell'acido  carbonico  contenuto  nelle  acque  e  sopra- 
tutto  energica  nei  terreni  calcarei  che  percio  sono  la  sede 
propria  del  fenomeno  carsico. 

Essa  e  incominciata  alia  superficie  del  suolo  allargandone 
le  fessure  ed  accentuandone  le  ineguaglianze  originarie  per 
modo  da  creare  un  terreno  che  nella  uniformita  complessiva 
dei  suoi  rilievi  poco  accentuati  presenta  nei  dettagli  una  va- 
rieta  straordinariamente  minuziosa  della  sua  plastica.  Questa 
varieta  e  dovuta  principal  men  te  alia  secolare  erosione  chimica 
delle  acque  superficiali  localizzata  in  piu  punti,  la  quale  ha 
dato  origine  a  quelle  cavita  superficiali  elittiche  e  imbutiformi 
piu  o  meno  vaste  e  profonde,  dette  foibe  e  doline,  ovvero  a 
dei  veri  pozzi  verticali  per  i  quali  1'  acqua  pote  sempre  piu 
penetrare  nelPinterno  ed  esercitarvi  la  sua  azione  dissolvente. 

Successivamente  il  processo  erosivo  delle  acque  si  svolse 
non  tanto  alia  superficie  quanto  nel  sottosuolo  creando  quelle 
mimerose  gallerie  e  caverne  sotterranee,  di  cui  il  suolo  del 
Carso  e  tutto  scavato  e  per  le  quali  si  effettuo  la  loro  circo- 
lazione  sotterranea.  Le  acque  una  volta  scomparse,  talvolta 
rinascono  alia  superficie  in  punti  piu  bassi  del  suolo  dando 
origine  a  un  fiume  risorgente,  ma  spesso  non  ricompaiono  piu 
che  sul  fondo  del  mare. 

Scarsita  o  assoluta  mancanza  d'  acqua  alia  superficie  e 
spesso  inutile  abbondanza  di  essa  nelle  viscere  della  terra  e 
dnnque  il  contrasto  caratteristico  della  regione  carsica,  Al 
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quale  un  altro  se  ne  aggiunge,  il  contrasto  delle  aree  colti- 
vate  o  coperte  di  bosco  con  quelle  sterili  e  pietrose. 

In  una  larga  zona  che  accompagna  a  intervalli  tutta  la 
costa  adriatica  dal  Vippaco  sino  in  Dalmazia  la  scomparsa  quasi 
com  pie ta  dei  boschi  per  una  secolare  e  sistematica  quanto  in- 
consulta  distruzione  ebbe  per  conseguenza  che  la  terra  vege- 
tale  fu  asportata  dalle  acque  di  dilavamento  e  non  ne  rimase 
che  la  nuda  roccia  calcarea;  solo  sul  fondo  delle  maggiori 
doline  si  raccolse  questa  terra  vegetale,  ed  esse  rappresentano 
oggi  quasi  le  uniche  aree  coltivate  in  mezzo  al  deserto  di 
pietra  del  Carso  calcareo.  Ma  in  complesso  le  aree  coperte  di 
vegetazione  sono  scarse  dappertutto  dove  domina  la  roccia 
calcarea.  Soltanto  la  dove  affiorano  le  rocce  impermeabili 
scistose  o  arenacee  dell' eocene  le  zone  vegetative  acquistano 
un'ampiezza  maggiore  e  alia  loro  presenza  e  subordinata  anche 
1'esistenza  dei  maggiori  corsi  d'acqua,  i  quali  scompariscono 
appena  incontrino  nel  loro  cammino  la  roccia  calcarea. 

La  genesi  del  Sistema  dinarico  e  del  Carso  e  complicata 
al  pari  di  quel  la  delle  Alpi  e  dei  Carpazi,  ma  la  sua  indagine 
scientitica  non  e  ancora  tan  to  progredita  come  lo  studio  dei 
due  ultimi  sistemi  anche  perche  il  rilevamento  geologico 
della  regione  e  solo  parzialmente  compiuto.  Nella  storia  della 
nostra  Terra  il  Carso  rappresenta  una  montagna  di  corruga- 
mento  recente  la  quale  ebbe  origine  da  un  tavolato  calcareo 
mesozoico  rimasto  unito  probabilmente  sino  alia  fine  delPepoca 
miocenica  al  tavolato  delle  Murge  pugliesi.  Partendo  dagli 
attuali  confiui  delle  province  venete  verso  oriente  si  disten- 
deva  durante  tutta  V  epoca  cretacea  un  libero  mare  dove  gli 
organismi  secretori  dei  sali  calcari  preparavano  quelle  impo- 
nenti  masse  calcaree  le  quali  sollevate  in  seguito  dai  movi- 
menti  orogenetici  costituiscono  oggi  in  molta  parte  gli  altipiani 
del  nostro  Carso  come  anche  le  isole  della  Dalmazia,  il  Monte 
Gargano  e  parti  deirApennino  meridionale. 

Questa  formazione  calcarea  termina  superiormente  con 
altri  calcari  appartenenti  al  primo  periodo  terziario  che  tenne 
dietro  alPepoca  cretacea  e  cioe  con  calcari  nummulitici,  i  quali 
si  distinguono  dai  calcari  della  formazione  anteriore  per  il 
fatto  che  alia  fauna  dell7  epoca  cretacea  rappresentata  dalle 
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rudiste  succedette  la  fauna  dell' Eocene  rappresentata  invece 
dalle  nummuliti  che  si  sostituirono  alle  prime  nel  lavoro  della 
secrezione  calcarea. 

Ora  poiche  nelle  parti  piu  elevate  del  Carso  non  si  e 
scoperfco  nessun  lembo  di  terreno  d'origine  marina  che  sia  piu 
recente  del  nummulitico  pare  doversi  ammettere  che  il  primo 
sollevamento  della  montagna  sia  avvenuto  appunto  dopo  l'epoca 
eocenica. 

Soltanto  ammettendo  che  i  maggiori  rilievi  calcarei  del 
Carso  si  sollevarono  dopo  il  periodo  nummulitico  e  sieno  ri- 
masti  fuori  del  mare  nei  periodi  successivi  fino  ad  oggi  pos- 
siamo  spiegarci  quelle  profonde  erosioni  dovute  in  molta  parte 
al  lento  morso  di  quella  piccola  dose  d'acido  carbonico  che  si 
trova  disciolto  nelle  acque  meteoriche. 

1/  increspamento  principale  del  Sistema  Dinarico  e  con 
esso  quello  del  Carso  avvenne  nel  medesimo  tempo  in  cui  si 
verifico  il  corrugamento  delle  zone  del  Flysch  eocenico  nelle 
Alpi  e  nei  Carpazi,  vale  a  dire  nel  Miocene,  ed  esso  conformo 
tutta  la  montagna  in  pieghe  orientate  da  maestro  a  scirocco. 
Successivamente  gli  sforzi  orogenici  che  dettero  Pultima  mano 
alle  Alpi  ed  ai  Balcani  ebbero  per  effetto  di  rinnovare  in  parte 
il  corrugamento  e  di  provocare  in  pari  tempo  la  dislocazione 
di  alcune  parti  del  sistema,  dan  do  origine  anche  a  quelle  lunghe 
conche  carsiche  senza  deflusso  che  sono  rinserrate  tra  i  singoli 
rilievi  e  vengono  chiamate  polie.  Probabilmente  allora  e  cioe 
prima  che  s*  iniziasse  il  Pliocene  si  formo  anchc  la  conca  in 
cui  venne  a  raccogliersi  l'Adriatico,  in  una  estensione  che  era 
pero  sul  lato  orientale  minore  dell'  attuale.  L'Istria  era  allora 
piu  estesa  e  non  esistevano  ne  le  sue  isole  ne  le  isole  dalma- 
tine.  Piu  tardi,  e  cioe  probabilmente  nel  Pliocene,  ma  secondo 
altri  appena  nel  Quaternario,  ebbero  luoghi  degli  altri  spro- 
fondamenti  i  quali  crearono  le  isole  orientali  dell'  Adriatico,  e 
da  ultimo  si  determine  un  abbassamento  di  tutta  la  regione, 
peril  quale  1' Adriatico  venne  a  ridursi  nei  limiti  attuali  e  il  mare 
penetro  in  parte  con  insenature  profonde  in  alcune  valli. 

Cos)  ebbe  origine  una  regione  montuosa  in  gran  parte 
corrugata  ma  in  parte  anche  dislocata  o  fratturata  in  serie 
longitudinali  parallele,  nella  quale  e  caratteristico  Y  orientamento 
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unilaterale  ed  il  parallelismo  delle  catene  e  degli  altipiani 
calcarei  come  pure  quello  delle  lunghe  valli  longitudinali 
interposte  che  seguono  general  men  te  la  direzione  da  maestro 
a  scirocco  in  corrispondenza  all'  asse  del  mare  Adriatico.  In 
conseguenza  di  questo  particolare  modo  di  formazione  la  mon- 
tazna  del  Carso  venue  a  foggiarsi  a  grandi  pianori  diretti  da 
maestro  a  scirocco,  i  quali  scendono  come  immensi  scaglioni 
verso  il  mare  Adriatico  per  modo  da  costituire  nella  Carniola 
meridionale  e  nella  nostra  provincia  uu  vasto  paese  a  terrazzi. 

La  degradazione  meteorica  ha  obliterato  in  gran  parte 
le  forme  originarie  generate  dal  corrugamento  quale  princi- 
pale  causa  efficiente  e  distruggendo  le  cupole  elevate  delle 
anticlinali  ha  concorso  a  dare  a  tutta  la  regione  V  aspetto  di 
una  serie  di  altipiani.  II  processo  genebico  della  regione  e  dunque 
da  intendersi  cosi,  che  quando  era  gia  compiuto  il  corrugamento 
della  medesima  in  pieghe  normal i,  alcune  parti  di  essa  si  ab- 
bassarono  lungo  singole  linee  di  dislocazione,  senza  che  pero 
si  sia  verificato  nella  maggior  parte  dei  casi  uu  processo  di 
frattnra  ma  piuttosto  un  piegamento  degli  strati  ad  un  livello 
iuferiore  in  forma  di  flessura. 

Due  ampie  depression!  nelle  quali  si  e  conservato  quasi 
interamente  il  mantel lo  eocenico  dividono  tutta  la  montagna 
del  Carso  in  tre  grandi  terrazzi  o  scaglioni.  In  essi  e  notevole 
oltre  il  deprimersi  dell'altezza  dall'interno  della  regione  verso 
il  mare  Adriatico  il  fatto  che  ognuno  aumenta  d'altezza  pro- 
cedendo verso  sud-est  dove  raggiunge  la  sua  massima  eleva- 
zione. 

II  primo  gradino  o  terrazzo  e  costituto  dagli  altipiani 
della  Foresta  di  Teruova,  della  Selva  Piro  e  del  Monte  Nevoso 
e  si  abbassa  con  un  erto  ciglione  verso  la  conca  eocenica  del 
Vipacco  e  del  Recca.  In  questa  gli  strati  delTarenaria  furono 
compresi  nel  corrugamento  complessivo  della  regione  e  ad 
essi  e  subordinata  l'es  stenza  delle  valli  del  Vipacco,  della  Piuca 
e  del  Recca 

A  mezzogiorno  dell' accennata  depressione  si  eleva  il  se- 
condo  terrazzo  piu  basso  del  precedente.  il  Carso  di  Trieste 
e  delT  Istria.  il  quale  piega  a  mezzogiorno  colla  catena  del 
Monte  Maggiore  imminente  al  Quarnero.  £  nelle  rocce  calcaree 
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di  questo  terrazzo  che  scompare  nelle  voragini  di  S.  Canziano 
il  Recca  per  ritornare  alia  luce  dopo  uu  lungo  corso  sotfcer- 
raneo  colle  acque  del  Timavo. 

II  Carso  triesfcino-istriano  si  abbassadel  pari  ripidamente  in 
direzione  di  sud  ovest  verso  V  ampia  depressione  costituita  dalla 
doppia  conca  arenacea  di  Trieste  e  Pisino.  Anch'essa  piega  a  mez- 
zogiorno,  come  la  catena  del  Monte  Maggioree  finisceal  Quarnero. 

Le  acque  correnti  vi  hanno  inciso  delle  valli  ampie  e 
tortuose  (Quieto,  Foiba  ed  Arsa)  mentre  le  infltienze  atmosfe- 
riche  decomposero  facilmente  la  roccia  arenaria  dando  origine 
ad  un  terriccio  molto  favorevole  alia  vegetazione,  che  percio 
vi  e  piu  o  meno  largamente  sviluppata  in  tutta  questa  parte 
dell'Istria  pedemontana.  Al  di  la  di  questa  conca  si  estende 
siiio  ai  due  opposti  mari  ed  all'  estremo  limite  ineridionale 
della  penisola  il  basso  tavolato  dell'Istria  marittima.  Quail- 
tunque  il  terreno  sia  formato  anche  qui  come  negli  altri  due 
terrazzi  carsici  da  roccia  calcarea,  il  mantello  di  terra  rossa 
che  lo  ricopre  in  molte  parti,  talora  con  uno  spessore  consi- 
derevole,  rende  questa  parte  dell'Istria  in  molti  punti  non  meno 
fertile  dell'Istria  pedemontana.  Ad  onta  della  sua  esigua  ele- 
vazione  esso  termina  dappertutto  nel  mare  con  una  costa  erta. 

Lungo  una  grande  linea  di  frattura  la  regione  istriana 
cii  terrazzi  si  e  sprofondata  nel  Quarnero.  Solamente  le  isole 
istriaue  e  nord-dalmatine  ne  formano  in  parte  la  continua- 
vAone  e  nella  natura  litologica  del  loro  terreno  si  rispecchia 
la  loro  appartenenza  al  vicino  continente.  La  conca  del  Recca 
trova  la  sua  prosecuzione  in  alcuni  lembi  di  arenaria  delle 
isole  di  Veglia,  Arbe  e  Pago  i  quali  vanno  ad  unirsi  alle  for- 
mazioni  eoceniche  della  terraferma  dalmata  e  sono  come  in- 
cuneati  nel  mezzo  del  calcare  cretaceo  L'isola  di  Cherso, 
l'isola  Lunga  e  Iucoronata  rappresentano  la  continuazione  del 
secondo  terrazzo  carsico,  mentre  la  conca  di  Trieste  e  Pisino 
riapparisce  appena  accennata  con  alcuni  tenui  lembi  arenacei 
nell'isola  di  Lussino. 


II  clima  della  regione  Giulia  offre  una  varieta  di  con- 
trasti  non  minore  di  quella  che  presenta  la  natura  del  suolo. 


* 
*  * 
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In  parte  esso  dipende  da  fattori  d' indole  generale  main  parte 
anche  da  condizioni  locali  e  a  sua  volta  esercita  naturalmente 
la  sua  influenza  sulla  vegetazione.  Le  condizioni  climatiche 
della  parte  settentrionale  del  paese  e  della  valle  superiore  e 
media  dell'Isonzo  non  differiscono  in  complesso  da  quelle  dei 
paesi  alpini  meridionali.  Le  pioggie  vi  sono  distribute  in 
modo  piu  uniforme  nelle  quattro  stagioni ;  le  idrometeore  rag- 
giungono  il  massimo  nelle  Alpi  Giulie  con  una  media  annuale 
superiore  a  200  ctm. ;  la  temperatura  media  del  gennaio  e,  piu 
ancora  della  media  annuale,  inferiore  a  quella  di  tutto  il  resto 
della  regione;  il  clima  piu  rigido  si  riscontra  nelT  alta  valle 
dell'Isonzo.  A  questa  regione  formano  contrasto  i  luoghi  della 
costa  meridionale  e  le  isole,  i  quali  godono  d'  un  clima  mite 
o  caldo  e  hanno  una  vegetazione  che  a  tratti  e  interamente 
mediterranea.  Astraendo  dalle  due  estreme  parti  settentrionale 
e  mediterranea  e  non  tenendo  conto  della  pianura  friulana  colla 
valle  del  Vippaco,  tutto  il  resto  della  regione  si  puo  dividere 
in  due  zone  climatiche:  la  prima  comprende  la  regione  co- 
stiera, la  seconda  le  terre  piu  elevate  deirinterno,  ossia  l'alto- 
piano. 

Nella  regione  costiera  il  clima  e  in  complesso  mite  o 
caldo,  pero  non  senza  forti  contrasti  i  quali  sono  determinati 
dall'alternarsi  dei  due  venti  dominanti,  la  bora  e  lo  scirocco. 
II  cambiamento  di  temperatura  e  delle  altre  condizioni  meteo- 
riche  e  cosi  strettamente  congiunto  al  predominare  di  uno  o 
dell'altro  vento,  che  specialmente  nella  stagione  fredda  si  usa 
pari  are  d' inverni  sciroccali  e  d'inverni  di  bora.  Sul  Carso  il 
clima  e  continentale  e  generalmente  meno  temperato  che  alia 
costa;  il  principale  divario  tra  esso  e  la  regione  costiera  consiste 
in  questo,  che  mentre  in  ambidue  1'  estate  &  generalmente 
molto  calda,  F  inverno  e  nei  paesi  litorali  generalmente  mite, 
mentre  e  quasi  sempre  rigido  suH'altopiano. 

II  predominare  delle  correnti  boreali  ha  per  efletto  di 
rendere  rigido  T  inverno  della  regione  costiera  che  altrimenti 
avrebbe  anche  in  questa  stagione  un  clima  marittimo  tempe- 
rato e  di  diminuire  ancor  piu  del  solito  la  temperatura  inver- 
nale  del  Carso.  £  uotevole  inoltre  che  in  tutta  la  regione 
ultimameute  considerata,  le  stagioni  intermedie  hanno  una 
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durata  breve,  passandosi  cioe  dall'inverno  all'  estate  senza  una 
lenta  e  progressiva  transizione.  In  questo  riguardo  quasi  tutta 
la  regione  appartiene  ai  paesi  di  clima  mediterraneo,  nei  quali 
Testate  si  puo  dire  che  dura  dal  maggio  alT  ottobre.  Pero  il 
passaggio  dalF  estate  all'  inverno  e  piu  lungo  e  piu  graduale, 
cioe  rautunno  piu  accentuato  della  primavera.  Le  piogge  ca- 
dono  specialmente  in  primavera  e  nel  tardo  autunno  e  quasi 
dovunque  in  quantita  abbastanza  rilevanti,  sicche  e  da  ascri- 
versi  quasi  unicamente  al  predominare  del  suolo  roccioso  pro- 
fondamente  fissurato,  se  la  regione  carsica  soffre  generalmente 
di  siccita. 

In  complesso  la  regione  Qiulia  appartiene  alia  provincia 
climatica  dell'Europa  occidentale,  nella  quale  la  temperatura 
iuvernale,  quando  non  sia  turbata  da  correnti  fredde,  si  man- 
tiene  generalmente  mite,  l'oscillazioue  annua  rimane  inferiore 
a  15°,  le  precipitazioni  sono  di  solito  copiose  e  distribute  ab- 
bastanza regolarmente  nelle  quattro  stagioni.  II  suo  carattere 
e  la  variability  dipendente  in  parte  dalla  varieta  del  terreno, 
e  le  coudizioni  climatiehe  mutano  talora  a  brevi  distanze,  per 
cui  e  necessario  uno  studio  dettagliato  delle  medesime  per 
formarsi  un' idea  dell1  andamento  complessivo  del  clima. 

E  ad  un  esame  particolareggiato  deve  riservarsi  del  pari 
la  descrizione  della  Flora  e  delia  Fauna  della  nostra  regione 
Riguardo  alia  prima  e  da  notarsi  che  il  nostro  paese  appar- 
tiene nella  sua  massima  parte  alia  provincia  floristica  medi- 
terranea,  cioe  alia  zona  delle  macchie  e  degli  alberi  sempre  verdi 
e  solo  in  parte  minore  alia  provincia  europea  delle  foreste  tem- 
perate e  subartiche.  Ma  nei  dettagli  poche  regioni  mostrano 
in  un'area  cosi  ristretta  anche  nei  riguardi  della  vegetazione 
tanta  varieta  quanto  la  nostra  e  queste  diversita  della  coperta 
vegetale  sono  intimamente  connesse  colla  posizione  geografica, 
col  clima,  colla  natura  litologica,  colla  morfologia  ed  in  parte 
colle  vicende  storiche  e  geologiche  della  regione. 

Infine  alio  studio  della  fisionomia  di  un  paese  nel  senso 
lato  della  parola  appartiene  anche  la  descrizione  delle  sue  cou- 
dizioni etnografiche  e  della  distribuzione  della  sua  popolazione, 
le  quali  se  in  gran  parte  sono  un  prodotto  delle  vicende  sto- 
riche a  cui  esso  ando  soggetto,  dipendono  anche  dalla  natura 
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del  suolo.  Percio  anche  questo  argomento  che  mal  potrebbe 
riassumersi  in  una  breve  sintesi,  ha  bisogno  di  una  trattazione 
esauriente. 

■ 

Poche  regioni  presentano  come  la  nostra  occasione 
alio  studio  dei  pin  interessanti  probleini  della  geofisica,  ed  e 
quindi  naturale  che  intorno  ad  essa  esista  oggidi  una  assai 
copiosa  bibliografia  di  autori  nostrani  e  stranieri  Questa  bi- 
bliografia,  la  quale  fu  ampiamente  esposta  e  commentata  nelle 
pagine  di  questa  pubblicazione,  coraprende  lavori  della  piu 
varia  indole. 

Vi  hanno  larga  parte  tan  to  la  geologia  che  la  morfo- 
logia,  lo  studio  generale  dei  fenomeni  carsici  come  quello  par- 
fcicolare  dell'idrografia  sotterranea  e  delle  caverne ;  accanto  a 
pubblicazioni  rigorosamente  scientifiche,  altre  ve  ne  sono  di 
indole  prettamente  descrittiva;  alcune  trattano  di  tutta  la  re 
gione,  altre  riflettono  singole  parti  della  medesima  e  queste 
ultime  sono  le  piu  numerose.  Queste  opere  sono  naturalmente 
di  valore  iueguale,  ma  tra  esse  figurano  i  nomi  dei  migliori 
scienziati  italiani  e  stranieri.  Recentemente  questa  ricca  lette- 
ratura  ha  avuto  un  nuovo  notevole  contributo  per  merito  di 
un  dotto  quanto  modesto  geografo  tedesco,  appassionato  cultore 
degli  studi  geografici  relativi  alia  nostra  regione  *j  II  suo  studio 
corografico  della  penisola  istriana  riassume  la  genesi  e  la  mor- 
fologia  di  una  gran  parte  della  nostra  provincia  ed  e  degno 
di  particolare  attenzione  perche  oltre  a  tener  conto  degli  studi 
gia  fatti  cerca  di  integrarli  e  in  parte  di  rettificarli  con  osser- 
vazioui  proprie.  L'autore  seguendo  sempre  nel  suo  lavoro  una 
liuea  rigorosamente  scientifica  vi  hu  sottoposto  a  discussione 
alcuni  dei  piu  complessi  problemi  della  geofisica  che  interes- 
sano  il  nostro  paese  cercando  di  darne  la  migliore  spiegazioue 
che  fosse  possibile  nello  stato  attuale  della  scienza  Tuttavia 
su  questi  problemi  non  e  detta  ancora  T  ultima  parola,  e  poiche 
un  lavoro  che  abbracci  tutta  intera  la  nostra  regione  e  si 


*)  Dott.  Norberto  Krebs.  Die  Halbinsel  lstrien.  Eine  lundes- 
kundliche  Studie,  in  Pencks  "Geogiafische  Abhandlungeiij,  Lipsia  1907. 
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proponga  di  esporne  le  passate  vicende  geologiche  e  la  configu- 
razione  attuale  colla  scorta  dei  piu  receuti  studi  uon  fu  ancora 
scritto  da  un  italiano,  non  sara  forse  inutile  farlo  qui 

Questa  e  forse  Tunica  ragione  che  mi  ha  indotto  a 
tentare  la  prova  con  uno  studio  che  vuole  avere  il  carattere 
di  saggio  ed  e  nato  dal  desiderio  di  far  conoscere  sempre 
piu  il  nostro  paese  seuza  che  si  renda  necessario  il  ricorrere 
sempre  a  libri  stra-nieri  o  a  traduzioni.  La  natura  del  lavoro 
mantenuta  nei  limiti  di  un  saggio  nou  escludera  per6  che  vi 
possano  aver  posfco  osservazioni  fatte  dalT  autore  durante  le 
sue  escursioni  nella  regione  e  che  vi  siano  esaminate  piu  det- 
tagliatamente  alcune  questioni  di  maggiore  interesse  geogra- 
fico,  come  quella  dei  limiti  tra  le  Alpi  e  il  Oarso  in  relazione 
alia  genesi  del  terreno,  delT  abbassamento  secolare  della  re- 
gione, dei  fiumi  sotterranei  e  delle  tracce  dell'  epoca  glaciate. 

Pur  dando  la  maggiore  importanza  alia  descrizione  mor- 
fologica  ed  alio  sviluppo  genetico  della  regione  il  lavoro  ne 
esaminera  anche  il  clima,  la  flora  e  la  fauna  come  pure  le 
condizioni  etnografiche  e  la  distribuzione  geografica  della  sua 
popolassione,  e  seguendo  i  criteri  enunciati  comprendera  i  se- 
guenti  capitoli: 

1.  Nome,  situazione,  divisione  fisica  e  limiti  della  regione. 
2.  La  parte  alpina.  3.  La  pianura.  4.  La  regione  carsica. 
5.  Le  isole.  15.  Le  coste.  7.  II  clima.  8.  La  flora  e  la  fauna. 
9.  L'etnografia  e  la  distribuzione  geografica  della  popolazione. 

Mancherebbe  al  suo  compito  il  geografo  che  non  curasse 
n el  miglior  modo  possibile  anche  la  nomenclatura  della  regione 
da  lui  descritta.  Ne]  caso  nostro  la  cosa  e  alquanto  difficile 
quando  si  voglia  fare  opera  scientificamente  seria.  Tuttavia, 
poiche  le  difficolta  non  sono  tali  che  debbano  dissuadere  dal 
farlo,  nei  singoli  casi  che  maggiormente  potrebbero  dar  motivo 
a  contestazioni  non  tralasciero  di  euunziare  i  criteri  che  mi 
hanno  fatto  adottare  il  nome  prescelto. 
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Albona,  onorevole  muuicipio  romano,  che  godette  con  la 
viciua  Fianona  Yius  italicum,  come  vuolsi  a  compenso  del  suo 
inuaturale  distacco  dalPIstria  e  dalla  X  Regioue  e  della  sua 
annessione  amministrativa  alia  Liburnia  —  essendo  situata  al 
di  la  dair  Arsa,  1' augustano  confine  orientale  d1  Italia  —  fu 
per  la  sua  posizione  avanzata  verso  i  valichi  alpini,  quasi  a 
cavaliere  della  graude  strada  militare  che  da  Tarsatica,  oltre 
l'insellatura  del  Prodol,  conduce va  a  Pola,  una  delle  castella 
istriane  piu  esposte  alle  incursioni  desolatrici  delle  orde  bar- 
bariche.  Prima  forse  d'ogni  altra  occupata  dagli  Slavi,  che 
per  duplice  via,  scendendo  dai  monti  e  salendo  dal  mare, 
cominciarono  a  invadere,  nel  IX  secolo,  le  parti  piu  remote  e 
deserte  della  provincia,  ne  subi  siffattamente  P  influenza  etnica 
e  sociale,  da  perdere  quasi  completamente  il  carattere  latino 
improntatogli  da  Roma. 

Oppressa  poi  dal  feudalismo  germanico,  non  seppe  op- 
porgli  la  fiera  e  tenace  resistenza  delle  altre  citta  e  terre 
deiristria;  le  antiche  tradizioni  municipali  erano  andate  in  lei 
spegnendosi,  e  con  ^esse  ogni  lievito  fecondo  di  rinnovamento 
civile.  Laonde  Albona  rimase  costretta  per  lunghi  secoli,  umile 
e  rassegnata,  tra  le  spire  del  regime  straniero,  senza  alcun 
palpito  imperioso  e  senza  alcun  conato  gagliardo  di  liberta. 
Fu  soggetta  per  dugento  e  dodici  anni  —  dal  1208  al  1420  — 
al  Patriarcato  di  Aquileia,  cioe  sino  alia  definitiva  estinzione  di 
quel  dominio  tempo  rale,  a  cui,  fatta  eccezione  di  qualche  singolo 
e  parziale  moto  contrario,  si  mantenne  sinceramente  fedele. 

Una  sola  volta,  nel  1326,  una  fazione  cittadina,  capitanata 
da  certo  Prusacio  del  fu  Quirino  (che  incontreremo  quindici  anni 
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di  poi  fra  i  compilatori  dello  Statuto  comunale),  tramo  di  ri- 
bellare  Albona  al  patriarca,  ma  non  gia,  come  fu  da  talimo 
asserito,  per  assoggettarla  a  Venezia,  bensi,  a  quanto  pare, 
con  l'intento  di  asservirla  ancor  piii  duramente  ai  conti  di 
Gorizia  che  agognavano  la  conquista  di  tutta  P  Istria  meridio- 
nale  e  che  nel  1352  rinnovarono  il  tentativo  d1  impadronirsi  di 
sorpresa  di  quella  terra. 

Nel  medio  evo  Albona  si  manteneva  in  qualche  contatto 
diretto  coi  paesi  italiani  della  costa  occidentale  dell' Istria  me- 
diante  Pola,  il  cui  vasto  agro  giurisdizionale  arrivava,  come 
nei  tempi  romani,  all'Arsa;  il  che  duro  sino  alia  fine  del  se- 
colo  XIII  o  al  principio  del  susseguente,  sino  a  quando  cioe  i 
castelli  di  Barbana  e  Rachel e  passarono  sotto  Falto  dominio  dei 
dinasti  Goriziani.  Dopo  questo  mutamento  e  dopo  la  dedizione 
di  Pola  a  Venezia  (1331),  Albona  si  trovo  disgiunta  affatto 
dair  Istria  veneta,  tanto  piu  evoluta  e  politicamente  e  civil- 
mente.  Sul  mare  le  sue  relazioni  commerciali  si  limitavano 
alle  prossime  isole  dalmate  di  Ossero  Veglia  Arbe  e  Pago,  e 
alia  costa  liburnica;  mentre  dalla  parte  di  terra  la  serravano 
d'appresso,  disposti  quasi  a  semicircolo,  una  serie  di  castelli  e 
bicocche  feudali  tenute  da  vassalli  e  partigiani  dei  conti  di 
Gorizia  e  piu  tarli  dei  duchi  d' Austria.  Albona  venne  a  co- 
stituire  adunque,  con  Fianona,  un'  isola  di  territorio  patriar- 
cale,  circoscritta  ad  oriente  e  mezzogiorno  dal  mare  e  agli 
altri  lati  dai  paesi  della  Contea  di  Pisino 

II  Comune  era  di  condizione  inferiore,  quasi  rustica,  con 
una  costituzione  rudimentale  ed  un'  autonomia  limitata.  Nel 
1215,  alia  stipulazione  d'  un  trattato  di  pace  con  gli  uomini 
d'Arbe,  gli  Albonesi  furono  rappresentati  da  un  viceconte 
(vicario  ossia  gastaldione  del  patriarca),  da  un  zupano  (meriga 
ossia  capo  della  Comunita)  e  due  giudici,  e  da  alcuni  altri  cosi 
detti  nobiles,  evidentemente  membri  d'un  Consiglio  ristretto.  Gli 
Statuti  del  1341,  benche  molto  deficienti  in  tale  riguardo,  pur 
ci  danno  qualche  notizia  dell*  organizzazione  e  del  funziona- 
mento  amministrativo  del  piccolo  Comune.  D'un  arringo  pro* 
priamente  detto  non  vi  si  fa  menzione;  tuttavia  al  popolo  o 
ad  alcuni  suoi  deputati  era  conceduto,  in  determinati  incontri, 
come  p.  e.,  piu  tardi,  nella  elezione  del  podesta,  d'  intervenire 
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alle  adunanze  del  Consiglio,  ad  esporvi  i  propri  desideri  e 
pareri,  ma  senza  partecipare  alle  ballottazioni. 

L'unico  corpo  rappresentativo  e  deliberante,  il  vero  de- 
positario  del  potere  comunale,  da  cui  emanava  ogni  autorita, 
era  il  Consiglio,  che  si  coraponeva  di  soli  :4  membri,  in  ori- 
gine  eletti,  senza  dubbio,  da  tutti  i  capi  famiglia,  tra  le  varie 
classi  della  popolazione,  per  un  tempo  limitato.  Pero  gia  nel 
secolo  XIV  il  Consiglio  albonese  formava  una  perpetua  con- 
gregazioue  chiusa,  che  si  rintegrava  da  se;  alia  morte  cioe 
cT  un  cousigliere,  i  suoi  collegia  procedevano  ad  nu'  elezione 
complementare  ristretta  ai  membri  di  alcune  casate  che  si 
dissero  nobili.  Tra  le  quali  ve  n*  erano  del  resto  di  abbastanza 
ragguardevoli  per  censo  e  per  grado;  poiche  sappiamo  che  il  pa- 
triarca  Bertrando  investi  nel  1336  Bastiano  del  fu  Vlechi  ed 
i  suoi  legittimi  discendenti  maschi  delPantico  feudo  di  milizia 
d*  Albona  con  tutti  gli  onori,  comodi  e  dignita  alio  stesso  attinenti ; 
e  che  due  anni  appresso  confermo  ai  frafcelli  Fabiano  e  Bar- 
tolomeo  del  fu  Nicolo  il  possesso  feudale  della  Torre  di  Fia- 
nona,  con  tutte  le  sue  pertinenze,  che  il  padre  loro  aveva 
acquistata  dal  nobile  Carse  del  fu  Rodolfo  di  Pisino. 

II  Consiglio,  oltre  alle  comuni  attribuzioni  d'ordine  am- 
ministrativo,  aveva  qualche  ingerenza  diretta  nella  giurisdi- 
zione  criminale,  come  si  trova  espressamente  indicafco  negli 
Statuti  rignardo  alia  concessione  della  liberta  provvisoria  a 
certi  inquisiti  di  malefizio,  e  rignardo  alia  commisurazione  del 
banno  ai  fautori  di  sedizioni  e  tumulti.  Notisi  poi  che  nella 
formola  del  giuramento  del  vicario  e  dei  giudici  e  compresa 
la  soleune  promessa  di  attenersi,  nella  discussione  e  diffini- 
zione  delle  cause,  oltre  cbe  alle  disposizioni  degli  Statuti, 
anche  al  parere  della  maggioranza  dei  consiglieri. 

Cio  farebbe  supporre  che,  almeno  in  origine,  il  Consiglio 
d'Albona  fungesse  pure  come  i  Consigli  di  alcuni  Comuni 
friulani  —  da  Collegio  di  astanti,  i  quali,  giusta  il  rito  bar- 
barico  introdotto  in  Italia  dai  Longobardi  e  mantenutovi  dai 
Franchi,  dopo  udita  la  relazione  dei  giudici  circa  i  risulta- 
menti  del  processo,  dovevano  pronunciarsi  a  maggioranza  di 
voti  sulla  innocenza  o  reita  delTaccusato.  Cotesta  supposizione 
acquista  maggior  fondamento  dal  fatto  che  in  Albona  mancava 
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un  regolare  tribuuale  marchionale,  come  esistente  in  altri  piu 
importanti  luoghi  dell'  Istria,  composto,  di  solito,  oltre  al  gastal- 
dione,  di  3  giudici  e  12  giurati  detti  regales  (ossia  astauti), 
nominati  direttameute  dal  patriarca.  Laonde  in  Albona  il  vicario 
patriarcale  doveva  venire  assistito,  nell'  amministrazione  della 
giustizia,  da  magistrati  e  funzionari  comunali. 

II  Consiglio  eleggeva  ogni  sei  mesi  dal  proprio  seno,  con 
votazione  indiretta,  ovverosia  di  seconda  manor  due  giudici,  ai 
quali  durante  la  mancanza  o  l'assenza  iemporanea  del  vicario 
o  podesta  era  affidato  il  reggimento  comunale;  un  cameraro, 
che  riscuoteva,  custodiva  ed  erogava  il  denaro  pubblico,  e 
teneva  pure  le  chiavi  delle  porte  della  terra;  un  meriga 
maggiore  (chiamato  volgarmente  pozupo,  ed  era  senza  dubbio 
1*  antico  zupano  scaduto  in  dignita  e  titolo  dopo  che  il  vicario 
patriarcale  divenne  podesta  comunale),  che  fungeva  in  certi 
riguardi  da  organo  esecutivo  del  Consiglio,  ma  sopra  tutto 
doveva  vigilare  alia  tranquillity  e  sicurezza  pubblica  tan  to 
entro  il  castello  che  nel  suo  distretto,  coadiuvato  da  24  giurati, 
detti  saltari  ossia  guardiani  campestri,  la  cui  scelta  era  ri- 
servata  ai  rettori. 

Un  consimile  ordinamento  costituzionale  lo  riscontriamo 
in  quel  tempo  in  tutti  i  Comuni  rustici  dell'  Istria :  a  Buie,  Due 
Castelli,  Qrisignana,  Pinguente,  Portole  ecc ,  e  persino  in  certe 
ville  soggette  ad  un  Comuue  maggiore  o  ad  un  sign  ore  feu- 
dale;  con  un  Consiglio  ristretto  (a  Portole  di  24  membri,  pre- 
cisamente  come  in  Albona),  da  cui  veuivano  eletti  un  meriga, 
due  giudici,  un  cameraro  e  qualche  altro  ufficiale  secondario. 
II  carattere  primitivo  di  cotesta  organizzazione  comunale  con 
un  numero  cosi  esiguo  di  funzionari;  la  mancanza  d1  un  palazzo 
pubblico,  sostituito  da  una  rozza  loggia  quale  sede  di  giu- 
stizia, mentre  il  Consiglio  teneva  le  sue  radunanze  nella 
chiesuola  di  S  Maria;  la  tarda  codificazione  degli  Statuti  e  la 
deficenza  assoluta,  in  essi,  di  disposizioni  di  polizia  urbana,  sono 
indizi  non  dubbi  dello  stato  poco  prosperoso  e  civile  della 
terra  di  Albona  sino  a  tutto  il  secolo  XIV  ed  anche  nel  sus- 
seguente. 

II  patriarca  teneva  in  Albona,  come  negli  altri  luoghi 
del  Marchesato,  un  proprio  rappresentante,  che  portava  qui  il 
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titolo  di  vicario.  Era  questi  il  supremo  moderatore  del  Comune, 
con  autorita  politica  e  giudiziaria:  convocava  il  Consiglio  e  ne 
presiedeva  le  adunanze,  amministrava  la  giustizia  in  tutti  i  casi 
criminali  e  civili  di  maggiore  entita,  dirigeva  cioe,  assistito 
dai  due  giudici  comunali,  la  ricognizione  dei  reati,  la  istruzione 
dei  processi,  ed  il  pronunciamento  delle  sentenze.  EgH  aveva 
sotto  di  se  nn  camerario  o  canevario,  detto  anche  piu  tardi 
viceconte,  la  cui  noraina  era  riservata  al  marchese.  Questo 
camerario  fiscale  curava  gY  interessi  finanziari  del  patriarca,  ed 
in  particolare  ne  incassava  le  rendite,  cioe  i  censi,  le  decime 
ed  altre  prestazioni  in  natura,  le  tangenti  delle  multe  e  delle 
confische  ecc. ;  ma  aveva  anche  qualche  attribuzione  giudi- 
ziaria; poiche,  secondo  gli  Statuti  del  1341,  a  lui  incombeva 
la  verificazione  delle  ferite  e  coutusioni,  e  sol  tan  to  nel 
caso  di  sua  assenza  o  impedimento  erano  chiamati  a  sostituirlo 
i  giudici. 

Ri guard o  ai  redditi  feudali  del  patriarca  in  Albona,  sap- 
piamo  che  la  Comunita  era  gravata  eumulativamente  d'  una 
annua  imposizione  (colecta)  di  70  marche  di  soldi  pagabile  a 
Natale  (e  piu  iardi  in  due  rate,  a  Natale  e  per  la  festa  del- 
l'Annunciazione,  cioe  il  25  marzo),  d'  una  tassa  di  marche  3  e 
soldi  100  pro  iuribus  viduarum  et  artificnm,  e  d'  una  prestazione 
di  lire  19  di  soldi  al  viceconte.  Portandosi  il  patriarca  o  il 
suo  marchese  in  visita  ufficiale  in  Albona  (pero  non  piu  di 
due  volte  all' anno),  dovevasi  ammanire  loro  ed  al  seguito  un 
pranzo  e  una  cena,  e  somministrare  il  necessario  fieno  ai  cavalli 
(albergaria).  Inoltre  ogni  massaro,  ossia  possessore  d'un  podere,  era 
obbligato  di  corrispondere  al  vicario,  a  titolo  di  salario;  Y  annuo 
tribnto  d'un  moggio  di  frumento,  d' uno  d'avena  e  dJ  uno  di 
vino,  piu  la  decima  degli  agnelli  e  altre  regalie  minori.  In  se- 
guito, la  Comunita  assicuro  al  vicario  una  provvisione  fissa  di 
160  moggia  di  frumento,  100  di  avena  e  160  di  vino;  inoltre 
un  castrato  o  una  pecora  e  un  formaggio  per  ogni  mandra 
ovina,  e  la  sesta  parte  delle  multe  giudiziarie,  oppure  un 
importo  fisso  di  100  lire. 

Un  po'  alia  volta  anche  gli  Albonesi,  ed  in  particolare  i 
maggiorenti  della  terra  che  quali  membri  del  Consiglio  ave- 
vano  in  mano  il  potere,  aspirarono  ad  una  maggior  larghezza 
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d' autonomia;  di  fatti  una  parziale  riforma  della  costituzione 
coinunale  segui  sotto  il  patriarca  Bertrando  di  S.  Gines,  il 
quale,  specie  dopo  la  perdita  definitiva  di  Pola  e  della  Pole- 
sana,  si  mostro  hiclinato  a  qualche  opportuna  concessione  verso 
i  pochi  luoghi  delTIstria  rimasti  ancora  fedeli  alia  Chiesa  di 
Aquileia.  Qli  Albonesi  conseguirono  cioe  in  quel  tempo  il  privi- 
legio  di  eleggersi,  a  certe  condizioni.  il  vicario,  che  per  l'innanzi 
assunse  comunemente  il  titolo  piu  appropriato  di  podesta,  e 
di  redigersi  un  codice  statutario  delle  antiche  leggi  e  consue- 
tudini  della  terra. 

A  quali  particolari  condizioni  fosse  vincolata  la  preroga- 
tiva  di  nomina  del  vicario  ossia  podesta  non  risulta  dai  docu- 
ment;  lo  Statuto  determinava  soltanto  che  l'elezione  dovesse 
seguire  in  plena  comunitate  et  in  concordia  consilii  et  comunis, 
cioe  in  pubblica  concione;  mentre  la  scelta  dei  giudici  e  degli 
ufficiali  subalterni  era  riservata  al  Consiglio.  Ma  dall'esempio 
di  altre  citta  e  terre  del  Marchesato,  alcune  delle  quali,  pas- 
sate  per  tempo  sotto  il  dominio  di  Venezia,  godettero  un  tale 
diritto  gia  nella  prima  meta  del  secolo  XIII ;  in  ispecie  poi 
dalPesempio  di  Muggia,  rimasta  soggetta  al  governo  aquileiese 
sino  al  1420,  e  lecito  inferire  che  anche  in  Albona  l'elezione 
del  podesta  seguisse  previa  licenza  da  impetrarsi  di  volta  in 
volta  dal  patriarca,  a  cui  spettava  la  confermazione  scritta 
dell'  eletto,  che  doveva  essere,  naturalmente,  persona  di  suo 
aggradimento  e  fiducia. 

Non  consta  quanto  tempo  gli  Albonesi  esercitassero  libe- 
ramente  questo  importante  privilegio,  che  assicurava  al  loro 
piccolo  Comune  una  relativa  indipendenza,  affrancandolo  dalla 
supremazia  diretta  del  principe  Pero  nel  1363  vi  figura  a  capo 
del  Comune  un  Domintis  Lovrizza  Generalis  Capitaneus  Terre 
Albone,  ufficiale  di  nuova  creazione,  imposto  senza  dubbio  dal 
patriarca,  e  investito,  come  lo  dinota  il  titolo,  di  piu  ampia 
balia  civile  e  militare,  probabilmente  in  occasione  di  turbo- 
lenze  interne  o  di  pericoli  di  guerra.  Capitani  si  chiamarono 
in  Friuli  i  gastaldioni  patriarcali  delle  citta  e  terre  fortificate 
—  a  Portogruaro  dal  1265,  a  Monfalcone  dal  1269,  a  Udine 
dal  1340  —  e  non  era  semplice  titolo  d'onore,  ma  che  andava 
congiunto  a  maggiore  autorita  e  responsabilita,  stante  che  i 
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preposti  al  Capitanato  dovevano  custodire  al  patriaroa  il  luogo, 
ed  in  particolare  la  rocca  che  di  solito  lo  muniva,  provve- 
dendo  in  ogni  evenienza  alia  loro  difesa  e  sicurezza.  Cosi  pure 
i  podesta  di  Muggia  s'intitolarono  per  qualche  tempo,  nella 
seconda  meta  del  seoolo  XIV,  capitani,  avendo  in  custodia  il 
castello  che  il  patriarca  vi  fece  costruire  dopo  vinta  la  fazione 
che  metteva  capo  a  Raffaele  di  Steno  e  riconquistato  il  do- 
minio  della  terra. 

II  Lovrizza,  personaggio  ragguardevole  che  sembra  indi- 
geno  di  Albona  (suo  figlio  Domenico  fu,  nel  1420,  tra  i  nobili 
del  Consiglio  che  deliberarono  di  dedicarsi  alia  Signoria  di 
Venezia)  presto  per  molti  anni  i  suoi  fedeli  servigi  al  Go- 
verno  d*  Aquileia,  in  riconoscimento  de1  quali  il  patriarca 
Marquardo,  in  data  del  7  gennaio  1368;  gli  concedette  in  piena 
fruizione,  per  un  periodo  indeterminato,  la  prossima  terra  di 
Fianona  con  tutti  gli  affitti,  censi,  diritti,  giurisdizioni,  colte 
ecc.  Contemporaneamente  gli  diede  un'altra  prova  di  conside- 
razione  e  fiducia  delegandolo  a  esaminare  e  definire  certe  que- 
stioni  per  confini  tra  i  sudditi  aquileiesi  ed  i  sudditi  del  conte 
Alberto  di  Gorizia  in  Istria,  e  precisamente  nei  territori  di 
Albona  e  Due  Castelli. 

Quantunque  in  questi  documenti  il  Lovrizza  de  oppido 
Albone  non  venga  designato  espressamente  quale  capitano  o 
podesta,  6  probabile  che  seguitasse  a  coprire  tale  carica  non 
solo  in  Albona,  ma  pur  anche  in  Fianona  (che  venne,  come 
abbiamo  veduto,  a  lui  quasi  infeudata)  e  in  Due  Castelli; 
sembra  anzi  che  appena  d'aliora  il  podesta  di  Albona  esten- 
desse  la  sua  giurisdizione  sui  prefati  due  Comuni  minori  del 
Marchesato. 

II  privilegio  d'  elezioue  del  podesta  venne  contestato  e 
disconosciuto  agli  Albonesi  anche  dai  successivi  patriarchi ; 
interessante  e  la  controversia  sorta  in  proposito  sotto  il  pa- 
triarca Antonio  Gaetani,  il  quale  cercava  invano  di  rafforzare 
l'autoritaed  il  prestigio  civile,  ormai  irremissibilmente  scaduti, 
della  sua  Chiesa. 

Avendo  divisato,  nel  1397,  di  nominare  di  proprio  ar- 
bitrio  i  podesta  delle  terre  istriane  che  ne  erano  prive,  e 
che  si  reggevano  interinalmente  mediante  i  propri  giudici,  vi 
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incontro  la  piu  tenace  opposizione.  Gli  Albonesi  gli  scrissero 
accampando  il  diritto  di  scegliersi  da  soli  il  podesta,  in  base 
al  tenore  dei  propri  Statuti  del  1341,  de'  cui  capitoli  relativi 
gli  trasmisero  copia.  Ma  il  patriarca  rispose  che  que  gli  Statuti 
non  bastavano  a  giustificare  le  avanzate  pretese,  non  risultando 
che  gli  stessi  fossero  stati  veramente  promulgati  dal  patriarca 
Bertrando,  ne  riconfermati  dai  di  lui  successori,  e  intimava  loro 
di  fornirgli  le  prove  di  quanto  asserivano  nel  termine  di  otto 
giorni,  trascorsi  i  quali  egli  sarebbe  proceduto  senz'altro  alia 
nomina  del  podesta. 

Difatti,  non  avendo  potuto,  a  quanto  pare,  gli  Albonesi 
corrispondere  alle  sue  richieste,  il  patriarca  Antonio  affido  per 
un  anno  al  nobile  udinese  Ermagora  di  Cramaria  le  unite  po- 
destarie  di  A 1  bona,  Fianona  e  Due  Castelli  con  tutte  le  ra- 
gioni,  giurisdizioni,  redditi  e  proventi  alle  stesse  inerenti,  e 
col  mandato  di  amministrarvi  giustizia  plenaria,  rispettando 
pero  „le  antiche,  giuste  e  lodevoli  consuetudini  dei  sudditi". 
II  presule  aquileiese  si  trovava  allora  a  Mnggia,  dove  erasi 
recato  per  sedare  il  maloontento  prodotto  dalle  sue  disposi- 
zioni  restrittive  alia  liberta  comunale,  e  per  mettere  ordine 
nel  governo  della  terra.  Persino  le  piccole  comuuita  di  Buie 
e  Portole  ebbero  in  quell'  incontro  a  respingere  sdegnosamente 
il  podesta  loro  imposto  nel  la  persona  di  Giacomo  da  Brescia, 
incorrendo  percio  nelle  pene  canoniche  fulminate  loro  dall*  in- 
flessibile  principe. 

Fn  questo,  pud  dirsi,  V  ultimo  atto  d'autorita  e  d'energia 
del  governo  aquileiese  in  Istria.  II  potere  temporale  dei  pa- 
triarch i  andava  ormai  incontro  fatalmente  alia  propria  disso- 
luzione  e  rovina,  cui  non  valse  a  ritardare  neppnre  1'  intervento 
armato,  in  sua  difesa,  delT  imperatore  Sigismondo.  Nel  1420  i 
Veneziani  occuparono  tutto  il  Friuli ;  sotto  l'impressione  di 
questo  avvenimento,  e  dietro  i  lusinghieri  e  persuasivi  inviti 
del  capitano  di  Raspo  Francesco  Basadonna,  gli  Albonesi, 
raccoltisi  il  16  giugno,  nella  chiesa  di  S.  Maria,  in  assemblea 
generate  dei  nobili  e  dei  popolari,  deliberarono  unanimemente, 
pro  bono  et  utile  et  statu  communis  Albone,  di  sottomettersi  alia 
Signoria  di  Venezia,  mantenendo  pero  inalterate  le  proprie 
liberta  e  consuetudini.  II  3  luglio  successivo,  avendo  il  Senato 
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veneto  accettate  le  coudizioni  propostegli  dagli  ambasciatori 
albonesi,  fu  rogato  in  Venezia  1'  istrumento  della  dedizione,  il 
quale  determinava  e  confermava  i  privilegi  statutari  della 
terra,  singolarissimo  fra  tutti  di  eleggersi  a  beneplacito  in  po- 
desta  un  gentiluomo  veneziano,  con  V  obbligo  pero  di  sotto- 
porre  la  nomina  alia  sanzione  ducale.  Se  non  che  gia  nel  1432, 
essendo  derivate  in  paese  gravi  discordie  e  tumulti  dalla  scelta 
del  nuovo  rettore,  il  Senato  veneto,  per  desiderio  e  domanda 
degli  stessi  cittadini,  tolse  loro  cotesta  attribuzione,  delibe- 
rando  che  per  V  innanzi  il  podesta  d'Albona  venisse  eletto,  per 
due  mani,  dal  Consiglio  Maggiore  della  Dominante. 

Notisi  che  nessun  altro  Comune  deiristria  consegui  mai 
dalla  Repubblica  un  simile  privilegio,  e  Muggia  stessa,  terra 
di  ben  maggiore  considerazione,  datasi  a  lei  in  quel  medesimo 
tempo,  ebbe  respinta,  senz'altro,  una  conforme  richiesta,  pur 
basata  sulle  disposizioni  statutarie  e  sulle  inveterate  consue- 
tudini  locali.  S  certo  che  ai  Yeneziani  importava  di  assicu- 
rarsi  ad  ogni  costo  il  possesso  di  Albona  e  Fianona,  onde 
impedire  che  le  stesse  cadessero  in  mano  degli  Austriaci,  cio 
che  avrebbe  costituito  un  pericolo  permanente  alia  integrita  e 
sicurezza  del  dominio  di  S.  Marco  in  quelle  estreme  parti  del- 
Tlstria.  Tan  to  piu  che  le  prefate  terre  si  trovavano  allora, 
come  da  noi  gia  esposto,  completamente  staccate  dal  territorio 
veneto,  e  subivano  T  influenza  politica  ed  economica  dei  paesi 
arciducali,  coi  quali  erano  in  continue  amichevoli  relazioni 
di  vicinanza. 

I  Yeneziani,  largheggiando  e  allora  e  poi  in  concessioni 
e  favori,  vollero  stringere  a  se  gli  Albonesi  ed  i  Fianonesi  coi 
vincoli  sinceri  e  durevoli  dell*  affetto  e  della  gratitudine;  e  ci 
riuscirono  anche,  ed  ebbero  in  quei  popoli  un'  avanguardia 
fidata  e  devota  vigilante  ai  confini  meridionali  della  provincia 
Appena  un  secolo  di  poi,  con  l'annessione  di  Barbana  e  Castel- 
uuovo  alia  Repubblica,  fu  stabilita  la  continuity  del  territorio 
veneto  da  Pola  ad  Albona;  e  quest' ultima  ando  acquistando 
maggiore  incremento  ed  importanza.  Dotata  di  olima  mite  e 
salubre,  di  suolo  fertile,  con  una  popolazione  svegliata  e  labo- 
riosa,  avanzo  gradatamente  in  agiatezza  non  solo  ma  anche 
in  civil ta  e  coltura,  tanto  da  poter  gareggiare  con  le  piu 
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progredite  e  fiorenti  terre  delT  Istria.  Gli  Albonesi,  che  ancora  alia 
fine  del  secolo  XV  erano  in  graude  maggioranza  di  stirpe  e  di 
lingua  slava  —  e  cid  parve  ben  cossa  miranda  al  giovane  Marino 
Sanuto  che  durante  il  suo  primo  viaggio  in  Istria,  nel  1484,  non 
aveva  incontrato  sin  la  che  conuazionali  —  un  secolo  di  poi  ave- 
vano  gia  adottato,  geueralmeute,  coi  costumi  anche  1'idioma 
veneziano;  e  la  loro  piccola  terra  ando  riacquistando,  dopo 
tanti  secoli,  il  carattere  nazionale  autico,  e  divenne  una  nobile 
cittadina  italiana,  quale  tuttodi  si  mantiene. 


Dell*  epoca  patriarcale  rimangono  in  Istria,  nella  loro  strut- 
tura  originate,  senza  emendamenti  e  rifazioni,  i  due  soli  codici 
statutari  di  Muggia  e  di  Albona.  I  vecchi  Statuti  muggesani 
(non  pero  i  primigeni,  del  secolo  XIII,  andati  perduti)  che  si 
conservano,  insieme  a  quelli  riformati  del  1420  e  del  1454, 
neirArchivio  diplomatico  di  Trieste,  souo  sgraziatamente  in- 
completi,  mancando  di  parecchie  carte  specie  al  principio  e 
alia  fine;  laonde  non  vi  si  ricava  V  anno  preciso  della  loro 
compilazione,  la  quale  dovrebbe  pero  risalire,  in  quanto  e  lecito 
inferirlo  dalle  date  delle  numerose  correzioni  ed  aggiunte 
marginal],  al  1347  circa,  cioe  ad  un' epoca  di  poco  posteriore 
alia  redazione  degli  Statuti  albonesi.  Cotesti  Statuti  di  Muggia 
sono,  senza  dubbio,  tra  i  piu  interessanti  corpi  di  leggi  coma- 
nali  dell' Istria,  per  la  varieta  ed  estensione  della  materia  che 
abbracciano,  specie  di  diritto  costituzionale  ed  ammiuistrativo, 
rappresentandoci  un  Comune  perfettamente  orgauato  ed  evoluto, 
e  quasi  del  tutto  libero  e  indipendente.  Nondimeno,  in  quanto 
riguarda  la  procedura  e  la  giudicazione  penale,  appaiono  senza 
confronto  piu  copiosi  e  dettagliati  non  solo,  ma  anche  di  ca- 
rattere piu  primitivo  gli  Statuti  di  Albona,  i  quali  assumono 
percio,  dal  punto  di  vista  storico-giuridico,  una  importanza 
particolare,  giovando  meglio  d'ogni  altro  codice  statutario 
istriano,  sia  pur  di  origine  piii  antica  ma  riformato,  a  farci 
conoscere  le  norme  e  consuetudini  di  diritto  criminale  vigenti 
nel  Marchesato  durante  il  medio  evo  e  precisamente  avanti  la  do- 
minazione  veneziana  che  vi  apporto  delle  notevoli  modificazioni. 
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Essi  furono  compilati,  come  al trove  dicemmo,  nell'anno 
1341,  per  licenza  e  commissione  del  patriarca  Bertrando  e  per 
cura  del  vicario  d'Albona  Stefano  del  fu  Virgilio,  nobile  civi- 
dalese  peri  to  in  leggi,  che  copri  importanti  uffici  sotto  diversi 
patriarch],  specialmente  in  Istria,  ove  tenne  tra  altro  due  volte, 
nel  1317  e  nel  1361,  la  suprema  reggenza  del  Marchesato.  II 
vicario  ebbe  assistenza  nel  suo  lavoro  da  una  giunta  di  statutari 
scelti  fra  i  membri  piu  anziani  ed  esperti  del  Consiglio,  e  della 
quale  facevano  parte  i  due  giudici  all  or  a  in  carica  ser  Bastiano 
del  fu  Vlechi,  e  ser  Bratogna  del  fu  Jedrevaz;  inoltre  ser 
Drusaz  del  fu  Quiriuo,  ser  Giusto  del  fu  Marco  da  Sitli,  ser 
Arnusto  Lastigna  di  Domenico  detto  Bastiano  e  altri. 

Gli  Statuti  d'Albona  non  formano  un  corpo  completo 
di  ordinamenti  comunali  per  tutti  i  rami  della  pubblica  am- 
ministrazione,  ma  sono  piuttosto  un  codice  di  leggi  penali  con 
alcune  norme  di  procedura  relativa  e  con  poche  disposizioni 
di  diritto  costituzionale  e  di  diritto  civile. 

In  origine  furono  ordinati  in  due  libri,  suddivisi  il  primo, 
che  s'  intitola  de  publicis  iuditiis,  in  37,  ed  il  secondo,  intito- 
lato  de  pviuatis  ddictis,  in  29  capitoli.  Delitti  pubblici  erano 
considerati  in  quel  tempo  i  cosi  detti  malefici,  per  i  quali 
comminavansi  di  solito  pene  afflittive  ossia  corporali,  cioe,  nei 
nostri  Statuti,  l'alto  tradimento,  il  tumulto,  l'omicidio,  il  vene- 
ficio,  la  violazione  di  domicilio,  Tincendio  doloso,  il  furto  vio- 
lento  e  qualificato,  lo  stupro  e  la  violenza  carnale  in  genere, 
la  sodomia  e  la  bestialita,  la  falsi ticazione  di  monete,  la  fat- 
tucchieria  e  lo  spergiuro.  Delitti  privati  dicevansi  invece  i 
reati  minori  e  le  contravvenzioni  che  venivano  puniti  di  solito 
esclusi  vamente  con  multe,  senza  commutazioni  ed  inaspri- 
menti;  come  tali  sono  compresi  nel  secondo  libro  del  nostro 
codice :  la  bestemmia  (contro  la  quale  e  pero  decretata  la 
gogna),  il  ferimento  e  la  contusione,  la  violenza  e  1'  ingiuria 
contro  o  dinanzi  ufficiali  pubblici,  la  violenza  e  V  ingiuria  pri- 
vata,  i  danni  campestri  ecc. 

Le  pene  afflittive  in  vigore  nel  Comune  d'Albona  erano 
le  seguenti : 

1.  La  pena  di  morte,  che  veniva  eseguita:  mediante  Tim- 
piccagione  sui  traditori,  ladri  violenti  e  sacrileghi,  e  ladri  per 
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furti  d'un  valore  su  peri  ore  alle  10  lire;  mediante  la  decapita- 
zione  sugli  omicidi,  violatori  di  donne,  provocatori  di  tumulti 
armati;  mediante  il  rogo  sui  sodomiti,  incendiari,  falsi  monetari. 
fattucchieri,  propinatori  di  veleni.  II  rogo  era  poi  riservato 
alle  donne  anche  nei  casi  in  cui  agli  uomini  la  pena  di  morte 
veniva  irrogata  altrimenti. 

2.  Recisione  d'  un  meinbro,  e  precisamente :  d'  una  mano 
o  d'un  piede  per  chi  entrava  nella  terra  o  ne  usciva  altronde 
che  per  le  porte ;  d'  una  mano  per  i  provocatori  di  tumulti 
senza  uso  di  armi ;  d'  un  piede  per  i  ladri  da  20  soldi  a  10 
lire  e  per  chi  s'  introduceva  di  notte  tempo  nelle  altrui  case 
rurali,  maudre,  molini  ecc  ;  d'  un  dito  del  la  mano  per  gli  uo- 
mini ck'  entravano  a  scopo  di  furto  negli  altrui  orti  e  vigne 

3.  L'  inustione  ossia  il  id  arch  io  col  ferro  rovente  sulla 
guancia,  per  i  ladri  di  2  o  piu  animali  ovini. 

4.  La  fustigazioue  seguita  dal  bando  di  un  anno,  per  i 
ladri  sino  al  valore  di  20  soldi  dei  piccoli  o  di  un  solo  ani- 
mate ovino;  la  semplice  fustigazione  era  invece  stabilita  per 
le  donne  che  audavano  a  rubare  negli  orti  e  nelle  vigne. 

La  berlina  era  comminata  ai  ladri  d'un  numero  indeter- 
minato  di  maiali,  d'un'arnia  o  d'un  cane  da  guardia,  ed  ai  be- 
atemmiatori;  inoltre  agli  spergiuri  e  falsi  testimoni,  ai  quali  pero 
era  imposta  anche  una  pena  pecuniaria  di  lire  10,  sino  al  cui 
pagamento  questi  rei  dovevano  essere  trattenuti  in  carcere. 

Negli  Statuti  albonesi  la  detenzione  non  si  trova  com* 
presa  tra  le  vere  pene  espiatorie,  ma  e  considerata  sol  tan  to 
come  una  misura  preventiva  e  precauzionale  da  applicarsi  agli 
incolpati  e  sospetti  di  malefizio,  ed  a  tutti  i  figli  maschi  dei 
trad i tori,  anche  se  non  palesemente  indiziati  nel  reato  pa- 
terno. 

La  pena  di  morte,  nella  maggioranza  dei  casi,  non  era 
commutabile  in  una  pena  pecuniaria ;  cio  veniva  ammesso  nel- 
Tomicidio  e  nello  stupro,  ma  soltanto  in  seguito  ad  un  acco- 
modamento  del  reo  coi  parenti  ed  eredi  delF  ucciso  o  della 
donna  violata.  Nel  primo  caso  la  concordia  doveva  essere  fatta 
entro  otto  giorni  in  forma  pubblica  e  solenne  nella  chiesa 
maggiore  di  Albona,  alia  presenza  di  tutto  il  Consiglio  e  del 
popolo ;  ed  il  colpevole  era  obbligato  a  pagare  pro  ofensa  cioe 
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per  I'  infrazione  della  legge  comune,  100  lire  veneziane  dei 
piccoli  al  patriarca  ed  altrettante  al  Comune. 

Nel  secondo  caso  non  era  prescritta  la  pubblicita  della 
composizione,  e  1'  ammenda  al  principe  e  al  Comune  era  ri- 
dotta  alia  metk  per  gli  autori  diretti  del  maleficio  e  ad  un 
quarto  per  i  favoreggiatori.  La  pena  di  morte  per  il  furto 
semplice  superiore  alle  10  lire,  come  pure  tutte  le  altre  pene 
afflittive  venivano  eseguite  solo  quando  il  condannato  non  era 
in  grado  di  pagare  le  corrispondenti  pene  pecuniarie  (banni) 
determinate  dagli  Statuti,  le  quali  nei  furti  ascendevano  di  solito 
al  sestuplo  del  valore  della  cosa  rubata;  cioe  un  doppio  spet- 
tava  al  patriarca,  un  doppio  al  Comune  e  un  doppio  al  dan- 
neggiato. 

I  malfattori  oriminali  che  si  sottraevano  con  la  fuga  alia 
giustizia  punitiva,  venivano  condannati  al  bando  perpetuo,  e 
per  i  delitti  piu  gravi  anche  alia  confisca  dei  beni,  salva  pero 
la  dote  della  moglie  del  reo  contumace. 


I  beni  sequestrati  andavano  divisi,  nei  casi  df  omicidio, 
stupro  ed  appiccato  incendio,  in  parti  eguali  tra  il  patriarca, 
il  Comune  e  PofFeso  o  danneggiato,  rispettivamente  i  suoi  pa- 
rent i  ed  eredi;  nel  furto  violento  (dopo  risarcito  il  danno)  e 
neir  alto  tradimento  tra  il  patriarca  ed  il  Comune;  mentre 
nella  falsificazione  di  monete,  fattucchieria,  veneficio,  tumulto 
e  sedizione  andavano  devoluti  esclusivamente  al  Comune. 

La  tortura  non  veniva  applicata  che  sui  ladri  famosi  e 
sui  sodomiti,  per  strappar  loro  la  confessione  delle  colpe  di 
cui  fossero  indiziati. 

La  procedura  penale  comprendeva  in  determinati  casi 
Tobbligo  dell' accusato  di  soolparsi  (sepurgare),  cioe  di  provare 
la  propria  innocenza  o  mediante  il  giuramento  solenne  o  me- 
diante  il  giudizio  di  Dio. 

II  giuramento  veniva  prestato  dall'imputato  unitamente 
ad  alcuni  uomini  di  buona  condizione  e  fama,  ossia  degni  di 
fede,  i  cosi  detti  congiuratori  o  sacramentali,  il  cui  numero 
variava  da  un  minimo  di  3  ad  un  massimo  di  24,  a  seconda 
della  gravita  del  delitto  o  a  seconda  del  valore  del  danno,  ma 
che  solitamente  era  di  dodici  individui,  compreso  lo  stesso  im- 
putato.  Tale  forma  di  purgazione  o  scolpamento  era  ammessa 
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per  1*  omicidio,  lo  stupro,  la  violazione  di  domicilio,  il  furto 
nelle  varie  sue  gradazioni,  inoltre  per  alcune  trasgressioni 
minori ;  pero  in  certi  casi  potevano  giovarsene  soltanto  le  per- 
soue  di  buon  nome  non  per  anco  punite,  mentre  i  recidivi  ed 
infami  dovevauo  assoggettarsi  al  giudizio  di  Dio. 

Questo  secondo  mezzo  di  prova,  conosciuto  generalmente 
col  nome  di  ordalia,  in  cui  si  voleva  riconoscere  1*  intervenfco 
diretto  della  divinita,  veniva  eseguito  in  Albona,  nella  chiesa  di 
S.  Maria,  mediante  l'acqua  bollente,  cioe  l'incolpato  doveva 
estrarre  a  mano  nnda  da  una  caldaia  d'  acqua  bollente  un  sasso- 
lino  immersovi  appeso  ad  una  funicella;  e  se  dopo  tre  giorni  di 
rigorosa  clausura  con  la  mano  inguantata,  questa  non  presentava 
alcun  segno  di  ustione,  egli  veniva  dichiarato  innocente  e  pro- 
sciolto  da  ogui  accusa,  altrimenti  doveva  subire,  come  reo  con- 
vinto,  la  pena  del  delitto  imputatogli  La  cosi  detta  lex  caldarie 
era  applicata  in  certi  casi  di  furto  qualificato,  nella  violazione 
del  domicilio  e  delle  chiusure  private,  ueir incendio  doloso  e 
nel  taglio  abusivo  di  alberi  sui  pascoli  comunali. 

Da  questa  sommaria  esposizione  del  contenuto  dei  primitivi 
Statuti  albonesi  risulta  evidente  1'  assoluta  prevalenza  che  vi 
tenevano  tuttavia  le  antiche  consuefeudini  basate  sul  diritto 
germanico,  nel  tempo  in  cui  la  risorgente  legislazione  romana 
aveva  gia  portato  in  altri  paesi  e  persino  nella  massima  parte 
dei  Comuni  istriani  piu  progrediti  in  civilta  o  piu  esposti  alle 
influenze  di  fattori  esterni,  delle  essenziali  riforme  e  modifi- 
cazioni  al  sistema  punitivo  barbarico.  Cosi  p.  e.,  come  ve- 
demmo,  nel  codice  albonese  6  ammessa  per  qualohe  reato 
maggiore  (omicidio  e  stupro)  la  composizione  deir  offensore 
con  T  oflfeso,  rispettivamente  con  i  suoi  parenti  ed  eredi,  verso 
pagamento  d'un'indennita  (guidrigildo),  il  che  sta  in  relazione 
con  Tantico  diritto  di  faida  o  vendetta  privata;  e  vi  si  trovano 
ancora  in  pieno  vigore,  la  prova  sacramentale  e  T  ordalia.  Di 
tutti  gli  altri  Statuti  comunali  deiristria,  soltanto  quelli  di 
Trieste  del  1318  comprendono  il  giudizio  di  Dio  per  duello 
quale  mezzo  probatorio  della  legittima  difesa  da  parte  degli 
omicidi. 

Notisi  che  la  prova  del  duello  era  generalmente  ammessa 
nei  casi  d' omicidio  dagli  ordinamenti  provinciali  concordat 
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circa  V  anno  10G0  tra  il  marchese  Ulrico,  il  suo  vicario  conte 
Engelberto,  i  vescovi,  i  nobili  e  gli  abitanti  delle  citta  e  terre 
deiristria;  ma  ad  essa  veniva  pure  fatto  ricorso  nelle  cause 
civili  piu  importanti,  come  ce  n'  offre  l'esempio  un  documento 
del  1186  contenente  la  diffinizione  d'una  controversia  per  di- 
ritti  fond i ari  tra  il  Comune  di  S.  Lorenzo  al  Leme  ed  i  fra- 
telli  Adalburno  e  Cadulo  feudatari  del  casbello  di  Callisedo.  II 
duello  giudiziario  era  riservato  in  origine,  cioe  nell'epoca  Ion- 
gobardica  e  franca,  agli  uomini  liberi,  mentre  la  prova  del- 
l'acqua  bollente  veniva  applicata  agli  schiavi,  ai  servi  ed  in 
gen  ere  alle  persone  di  condizione  inferiore.  Come  abbiamo 
veduto,  in  Albona  la  lex  caldarie  era  ammessa  solfcanto  per  gli 
individui  di  cattiva  fama,  gia  rei  convinti  di  maleficio. 

Mentre  gli  Statuti  di  tutti  gli  aitri  Comuni  istriani  furono 
riformati  sotto  la  Signoria  di  S.  Marco,  eliminandosi  da  essi 
le  norme  processuali  e  le  disposizioni  giuridiche  in  genere 
contrarie  alio  spirito  delle  leggi  e  consuetudini  veneziane, 
quelli  d}  Albona  non  vennero  mai  riveduti  e  corretti,  rima- 
nendo  in  vigore  nella  loro  forma  originaria  sino  alia  caduta 
della  Repubblica.  II  che  desta  non  poca  meraviglia,  tanto  piu 
che  uel  secolo  XVII  si  procedette  alia  loro  volgarizzazione, 
pero  rigorosamente  letterale,  conservaudosi  persino  immutate 
le  formole  d'assegnamento  delle  tangenti  dei  banni  ai  patriarchi 
d'Aquileia  E  noto  che  le  ordalie  ed  altri  consimili  mezzi  bar- 
barici  di  procedura  penale,  come  pure  le  faide  con  tutte  le 
loro  derivazioni  (componimenti  ed  indennita  private)  non  erano 
mai  state  in  uso  a  Venezia,  ue  tollerate  di  solito  nelle  citta  e 
terre  ad  essa  soggette,  ond'  e  per  questo  senza  dubbio  che 
mancano  quasi  del  tutto  nei  codici  statutari  delT  Istria,  anche 
in  quelli  di  Pinguente  e  Portole  (perfettamente  identici  tra 
loro),  rinnovati  e  confermati  sotto  il  dogato  di  Francesco  Fo- 
scari,  i  quali  dovevano  concordare  piu  degli  altri,  specie  in 
materia  criminale,  con  gli  Statuti  d' Albona. 

Non  va  pero  dimenticato  che  la  Signoria  di  Venezia  nel- 
l'accettare  la  dedizione  degli  Albonesi  erasi  impegnata  di 
mantenere  perpetuamente  inviolate  le  costituzioni  e  usanze 
loro  dei  tempi  passati  ed  in  ispecie  del  periodo  patriarcale ; 
difatti  nelle  commissioni  ai  podesta  d' Albona  veniva  iqseritQ 
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tin  ordine  particolare  di  reggere  la  terra  nel  civile  e  nel  cri- 
minate rispettandone  gli  statuti,  le  consuetudini  ed  i  pri- 
vilegi. 

Quanto  tempo  durasse  ivi  1*  integrate  applicazione  delle 
piu  barbare  leggi  contenute  nel  codioe  del  1341  non  8appiamo; 
e  probabile  pero  clie  col  raffinarsi  della  civilta  e  col  diffondersi 
della  coltura,  anzitutto  tra  la  classe  dirigente,  cbe  ando  trasfor- 
mandosi  in  an  piccolo  patriziato  italiano  nudrito  gradatamente 
di  nuovi  elementi  veneti,  e  di  cui  parecchi  soggetti  si  dedicarono 
con  onore,  oltre  che  alia  miiizia,  alia  giurisprudenza,  quelle  leggi 
cadessero  un  po*  alia  volta  in  disuso  e  venissero  inline,  forse 
gia  nel  secolo  XVI,  ripudiate  del  tutto,  pero  senza  una  loro 
formale  abrogazione.  Negli  Statuti  originali  il  solo  capitolo 
XXXIII  del  primo  libro,  contenente  le  modalita  di  applica- 
zione della  lex  caldarie,  si  vede  cassato  con  due  semplici  tratti 
di  penna. 

Agli  Statuti  delFepoca  patriarcale  fanno  seguito  molte- 
plici  addizioni  del  primo  periodo  veneziano,  cioi  del  secolo  XV, 
alcune  concernenti  antiche  consuetudini  locali,  altre  novelle 
deliberazioni  del  Consiglio  in  materia  civile  e  amministrativa. 
Sono  38  capitoli  inseritivi  a  varie  riprese,  senza  ordine  ne  di 
data  ne  di  soggetto.  Nel  codice  trovansi  pure  riportati  qua  e 
la,  alia  rinfusa,  alcuni  altri  documenti  d'interesse  comunale,  cbe 
speciticheremo  piu  oltre,  tra  cui  l'atto  di  dedizione  degli  Albo- 
nesi  alia  Signoria  di  Venezia. 


I  due  unici  esemplari  degli  Statuti,  cioe  1' originate  latino, 
che  diamo  ora  alia  luce,  e  la  versione  italiana  del  secolo  XVI, 
incompleta  e  scorretta,  gia  edita  nel  1870,  in  opuscolo  separato 
di  pp.  XVI  —  61  annesso  al  primo  volume  della  serie  seconda 
del  nostro  Archeogvafo1  dal  compianto  Carlo  Buttazzoni,  che  vi 
premise  alcuni  cenni  storici  su  Albona,  venivano  conservati 
gelosamente,  anche  dopo  perduto,  sotto  il  dominio  austriaco, 
ogni  vigore  di  legge,  nelFArchivio  municipale  di  Albona,  sino 
a  che  buona  parte  di  esso  Archivio  non  venne  presa  in 
custodia  dal  nuoyo  Governo  nel  tempo  in  cui  questo  gi 
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attribui  la  proprieta  dei  palazzi  comunali.  Poco  appresso,  cioe 
circa  il  1836,  l'i.  r.  commissario  politico  e  giudice  distrettuale 
Biagio  Adam,  carniolino,  uomo  di  meute  ristretta,  avverso 
ad  ogui  vestigio  della  passata  dominazione,  voile  disfarsi, 
barbaramente,  come  d'un  inutile  ingombro,  dei  numerosi 
atti,  registri,  quaderni  e  libri  dell'epoca  veneta  custoditi 
nella  cancelleria  giudiziale,  e  li  vendette,  a  peso  di  carta 
straccia,  ai  negozianti  e  rivenduglioli  del  luogo.  Ma,  fortuna- 
tamente,  almeno  una  parte  di  quel  prezioso  materiale  storico 
pote  venir  sottratta  alia  dispersione  e  alia  distruzione  per  1'  amo- 
roso interessamento  di  due  egregi  cittadini  albonesi :  il  padre 
del  vivente  dott.  Antonio  Scampicchio  e  Tomaso  Luciani,  allora 
giovanissimo,  ma  gia  inclinato  alio  studio  della  s  tori  a  patria. 
Essi  ricuperarono  tra  altro  i  due  Statuti :  l'esemplare  latino 
nella  bottega  di  certo  Cattaro,  Titaliano  nella  farmacia  Millevoi. 
Questo  fu  ceduto  a  Pietro  Kandler,  e  passo  poi  nell'Archivio 
diplomatico  di  Trieste,  quello  rimase  in  proprieta  della  fa- 
miglia  Scampicchio;  e  fu  il  prelodato  dott.  Autonio  che  lo 
affidd  cortesemente,  per  la  pubblicazione,  alia  Direzione  del- 
YArchettgrofu,  la  quale  gliene  rende,  per  mio  mezzo,  le  piu.  vive 
grazie. 

11  codice  membranaceo,  alto  cent.  32.5,  largo  23,  si  com- 
poue  di  28  carte,  e  fu  rilegato  recentemente  in  tutta  pelle 
verde  con  fregi  dorati  ed  il  titolo  pure  in  oro:  Statuta  Albo- 
nensitim  A.  D.  MCCCXLI.  II  testo  originale  e  scritto  tutto  d'  una 
mano,  a  caratteri  minuscoli  gotici  massicci,  con  le  rubriche,  lo 
intestazioni  e  iuiziali  dei  capitoli  in  rosso;  le  aggiunte  poste- 
riori, di  piu  man',  sono  parte  a  caratteri  analoghi  ai  prece- 
dent], parte  a  caratteri  corsivi  notarili.  I  due  libri  del  1341 
occupano  le  prime  21  carte  del  codice:  sulla  carta  1  verso  e 
su  parte  della  c.  2  recto  trovansi  le  rubriche  del  libro  I,  i- 
cui  37  capitoli  cominciano  a  c.  3  r.  e  terminano  a  c.  13  v. 
Sul  recto  della  c.  14  stanno  le  rubriche  del  libro  II,  i  cui  29 
capitoli  vanno  sino  a  c.  28  r.  Riguardo  alle  aggiunte,  che  sono 
tutte  delT  epoca  veneziana,  dobbiamo  anzitutto  notare  che  sul 
recto  della  prima  carta  si  trovano  elencati  i  nomi  dei  consiglieri 
d'Albona  viventi  nel  1436  e  di  parecchi  altri  eletti  posterior- 
jnente,  sulla  c.      r.  e  v ,  lasciata  in  origine  parzialmente  ju 
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bianco,  fu  trascritto  Fatto  di  dedizione,  e  sotto  a  questo  una 
lettera  dei  governatori  delle  entrate  diretta  nel  1454  al  podesta 
Andrea  Diedo.  Pero  le  vere  addizioni  agli  Statuti,  le  quali 
comprendono  38  nuovi  capitoli,  furono  inserite  nel  codice,  in 
prosecuzione  del  libro  II,  da  c.  21  r.  a  c  26  e  portano  in 
chiusa  il  motto  biblico :  Ego  dixi  domine  custodire  legem  tuam.  Se 
non  che  a  carte  23  r.  e  v.  e  24  r.  trovasi  intercalata  copia  di 
una  sentenza  sindacale  contro  il  podesta  Marco  Magno,  emanata 
nel  1450  circa  da  Domenico  Trevisan  uditore  sindaco  prov- 
veditore  e  avvocatore  di  Terraferma  e  dell'Istria  Alle  addi- 
zioni fanno  poi  seguito  (a  c.  26  v.)  due  ducali  di  Francesco 
Foscari,  degli  anni  1431  e  1442,  rilasciate  ai  comandanti  delle 
galere  ed  ai  rettori  in  Dalmazia  e  in  Istria,  circa  il  privilegio 
conferito  a  Ramberto  di  Walsee  d'introdurre  liberamente  a 
Fiume  vino,  granaglie  e  bestiame;  dopo  una  pagina  in  bianco 
segue  (c.  27  v.  e  28  r.)  la  conferma,  in  data  del  29  ottobre  1523, 
di  tre  capitoli  d'argomento  comunale  da  parte  di  Benedetto 
Barbarigo  sindaco  di  Terraferma,  ed  inline  (a  c.  28  r.  e  a)  una 
terminazione  dd.  24  febbraio  1537  del  podesta  Luigi  Contarini 
suir  esercizio  del  notariato. 

Nell  a  stampa  del  codice  fu  proceduto  con  un  certo  ordine, 
incominciando  dai  due  libri  originali  degli  Statuti,  come  com- 
pilati  nel  1341,  a  cui  fceguono  le  addizioni  e  riformazioni  pro- 
priamente  dette,  ed  a  queste  infine  i  document!  di  vario  ar- 
gomento  disposti  cronologicamente. 


1NCIP1UNT  CAPITULA  STATUTORUM  COMMUNIS  ALBONE 


PR1MI  LIBRI  DE  PUBLICS  IUDITHS. 

Capitulum  I.  De  inuocatione  dei  et  sanctorum 
eius. 

Capitulum  II.  De  electione  potestatis.  vicarii  et 
aliorum  rectorum. 

Capitulum  III.  De  sacramento  potestatis.  et  iu- 
dicum  .  uel  rectorum. 

Capitulum  II 1 1 .  De  inuentione  iuratorum  qui 
uulgo  saltarij  dicuntur. 

Capitulum  V.  De  sacramento  iuratorum. 

Capitulum  VI.  De  hi j s  qui  intrauerint  uel  exiuerint 
terram  Albone  aliunde  quam  per  portas. 

Capitulum  VII.  De  traditoribus  et  assasinis. 

Capitulum  VIII.  De  robatoribus.  *) 

Capitulum  Villi.  De  homicidijs. 

Capitulum  X.  De  uiolatione  virginum  et  mulierum. 

Capitulum  XI.  De  sodomitis  siue  buzoronis. 

Capitulum  XII.  De  bludesi2)  qui  pertinent  ad  lo- 
cum qui  dicitur  Sith. 

Capitulum  XIII.  De  purgatione  fienda  qui  iucul- 
patus  fuerit  de  homicidio. 

Capitulum  XIIII.  Qnaliter  recipiatur  excusatio 
malefactorum . 


l)  Aggiunta  posteriore:  et  dantibus  eis  aitxilium  tt  ejrtrahriitibus  de 
carceribti8. 

a)  Corretto  poi  in:  bludesiis. 
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Capitulum  XV.  De  furtis  infra  quantitatem  XX 
soldorum  paruorum. 

Capitulum  XVI.  De  furtis  a  XX  soldis  paruorum 
usque  ad  quantitatem  X  librarum  paruorum. 

Capitulum  XVII.  De  furtis  a  decern  libris  ultra. 

Capitulum  XVIII.  De  furtis  equorum  et  bourn. 

Capitulum  XVIIII.  De  furtis  animalium  gros- 
sorum. 

Capitulum  XX.  De  furtis  pecudum  siue  ouium 
uel  caprarum. 

Capitulum  XXI.  De  hi  is  qui  furto  subtraxerint 
aliquas  bestias  contentas  in  proximo  statuto  a  tribus 
usque  ad  decern. 

Capitulum  XXII.  De  hiis  qui  furto  subtraxerint 
aliquas  bestias  de  contentis  in  statuto  de  furto  pe- 
cudum siue  ouium  uel  caprarum  a  decern  ultra. 

Capitulum  XXIII.  De  hiis  qui  de  nocte  intrauerint 
furtim  in  cauardas  curtiuos  uel  molendina. 

Capitulum  XXIIII.  De  hiis  qui  furto  subtra- 
xerint porcellum  uel  trumbum  unum  apum  siue  ca- 
tulum  paruum  a  mandria. 

Capitulum  XXV.  De  hiis  qui  ignem  immiserint 
in  bladum  uel  habitationem  alicuius  persone. 

Capitulum  XXVI. De  hiis  qui  fecerint  conuenticula 
illicita  causa  eundi  ad  aliquod  castrum  pro  amicitia 
uel  stipendio. 

Capitulum  XXVIE.  De  hiis  qui  fabricauerint 
falsam  monetam  uel  expendiderint. 

Capitulum  XXVIII.  De  faturis. 

Capitulum  XXVIIII.  De  hiis  qui  dederint  alicui 
comestionem  uel  potationem  uenenosam. 

Capitulum  XXX.  De  hiis  qui  fecerint  tumultum 
uel  rumorem  in  populo. 

Capitulum  XXXI.  De  hiis  qui  tractauerint  mor- 
tem alicuius  persone. 
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Oapitulum  XXXII.  Qualiter  quis  cogatur  subire 
legem  caldarie. 

Capitulum  XXXIII.  De  forma  legis  caldarie. 

Capitulum  XXXII1I.  De  falsis  testibtis. 

Capitulum  XXXV.  De  salario  hominum  christia- 
nitatis  soluendo  tempore  legis  caldarie. 

Capitulum  XXXVI.  De  dotibus  mulierum  con- 
servandis. 

Capitulum  XXXVII.  Qualiter  fiat  executio  contra 
rebelles  et  condempnatoa. 
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Capitulum  I.  primi  libri  statutorum  Albone. 


In  nomine  Patris  et  filii  e  spiritus  sancti  Amen.  Ad 
honorem  omnipotentis  Dei.  et  gloriose  virginis  Marie  matris 
eius .  ac  beatorum  martirum  sanctorum  Sergii  et  Bachi.  Iusti  atque 
Theodori  patronorum  terre  Albone.  Hec  sunt  statuta  communis 
dicte  terre  Albone  facta  et  ordinata  tempore  Nobilis  et  Sa- 
pientis  viri  Domini  Stephani  condam  domini  Virgilii  de  Ciui- 
tate  Austrie.  Honorabilis  vicarii  prephate  terre  Albone. cuius 
coadiutores  fuerunt  in  componendo  et  ordinando  predicta  sta- 
tuta ser  Bastianus  condam  Wlechi  iudex  supradicte  terre .  ser 
Bratogna  condam  Iedreva9  socius  eius .  ser  Drusa9  condam 
Quirini .  ser  Iustus  condam  Marci  de  Sith  .  ser  Arnust  Lastigna 
Dominici  dicti  Bastiani  et  alii  de  consilio  dicte  terre .  de  man- 
dato  Reuerendissimi  in  Chris  to  patris  et  Domini  Domini  Ber- 
trandiDei  gratia  Sancte  sedis  Aquiligensis  dignissimi  patriarche. 
Sub  annis  Domini  nostri  Iesu  Christi  MCCCXLI .  indictione 
VIII .  die  XVII  augusti. 

Capitulum  II. 

Imprimis  statuimus  et  ordinamus  quod  electio  domini 
potestatis  siue  uicarii  debeat  fieri  in  plena  communitate  et 
in  concordia  consilii  et  communis  .  sed  electio  iudicum  .  cama- 
rarii  et  marici  maioris .  et  ambasciatorum  fiat  et  fieri  debeat 
per  balotas  .  uidelicet  quod  sint  inter  balotas  quinque  albe .  et 
habentes  albas  sint  supradictorum  electores  per  sex  menses . 
qui  debeant  iurare  ad  sancta  Dei  euangelia  quod  bonos  et  utiles 
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pro  communi  eligent  remoto  odio  amore  pretio  precibus  uel 
timore  .  quo  Sacramento  facto  predicti  electores  statim  iu- 
trabunt  in  secretarium  ecclesie  et  inde  non  recedent  donee 
per  ipsos  predictorum  electio  fuerit  deliberata  uel  declarata 
in  hunc  modum  .  uidelicet  quod  si  tres  concord  iter  ali  quern  et 
ad  aliquod  supradictum  offitium  elegerint .  ceteri  duo  contradicere 
non  possint.  Adicientes  quod  si  unum  de  se  ipsis  eligere  no- 
luerint  bene  possint  .  alteram  uero  eligere  debeant  de  hiis 
qui  non  sunt  de  electione.  Si  uero  electus  offitium  acceptare 
noluerit .  interrogetur  per  rectorem  tribus  uicibus  seriatim 
electus  si  uult  offitium  acceptare .  et  si  electus  predictus  di- 
xerit  quod  non  .  antequam  de  loco  recedet  soluere  debeat  ca- 
merario  communis  X  libras.  Et  si  predictus  recederet  de 
predicto  loco  ante  solucionem  factam  .  soluat  pro  pena  libras 
XX  uenecialium  parvonim  .  et  rectores  qui  pro  tempore  fuerint 
teneantur  sacramento  predictam  penam  ab  eo  exigere  infra 
tertium  diem.  Sed  predicti  electores  iterato  uadant  in  secre- 
tarium de  alio  ad  celebrandam  electionem  prephatam. 


Ego  talis  iuro  ad  sancta  Dei  euangelia  tactis  sacris  scrip* 
turis  quod  istud  offitium  quod  accipio  hodie  a  communi  Albone 
nolo  obseruare  et  inanutenere  bona  fide  et  sine  fraude  iura 
rationes  et  actiones  communis  neminem  a  suo  iure  retrahendo 
odio  ira  inuidia  amore  precio  uel  prece  .  sed  omnes  lites  siue 
placita  que  coram  me  uentilate  fuerint  bona  fide  et  sine  fraude 
discutere  et  diffinire  pro  toto  meo  posse  secundum  quod  con- 
tinebitur  in  statutis  dicti  communis  siue  secundum  quod  con- 
sciliarii  uel  maior  pars  eorum  consilient  michi. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  rectores  qui  pro  tempore 
fuerint  inuenire  debeant  XXIIII  iuratos  communis  qui  saltarii 
dicuntur  ,  qui  hoc  officium  exercere  de  iure  et  rationabiliter 
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secundum  consuetudinem  possint .  qui  inueniri  debent  per  pre- 
dictos  officiates  octo  diebus  ante  carnispriuium  et  citati  infra 
octo  dies  post  festum  carnispriuii  ueniant  ad  iurandum .  et  qui 
non  uenerit  cassetur  et  alius  admittatur  —  Aditientes  quod  mari- 
cus  maior  debeat  inquirere  omni  mense  ab  omnibus  XXUII 
dampna  et  omnia  que  continentur  in  eorum  offitio  et  Sacra- 
mento .  et  si  aliquis  de  predictis  iuratis  ad  predictum  podsupum 
uenire  noluerit  causa  inquisicionis  fiende  soluat  et  soluere 
debeat  camerario  communis  pro  qualibet  uice  qua  contrafecerit 
soldos  XL  venecialium  paruorum  et  predicto  marico  fides 
adhibeatur .  qui  maricus  per  sacramentum  teneatur  .  et  pena  X 
librarum  debeat  omni  mense  in  fine  manifestare  rec  tori  bus 
omnia  que  sciuit  et  inuenit  a  supradictis  iuratis. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  rectores  tale  sacra- 
mentum dare  debeant  saltariis  supradictis  .  uidelicet .  tu  iurabis 
tactis  scripturis  ad  sancta  Dei  euangelia  quod  cuiuscumque 
bestiam  siue  bestias  in  dampno  alicuius  siue  communis  uideris 
accusabis .  et  omnes  personas  ubicumque  et  qualitercumque 
dampnum  facientes  etc .  manifestabis  rectori  siue  marico. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nulla  persona  audeat 
intrare  castrum  Albone  uel  exire  aliunde  quam  per  portas .  et 
si  quis  contrafecerit  et  in  fortiam  communis  uenerit  soluat 
communi  libras  CC.  Et  si  non  habuerit  unde  soluere  quod 
amictat  unum  membrum  uidelicet  pedem  aut  manum.  Item 
quod  si  aliquis  uiderit  aliquem  uel  aliquos  intrare  uel  exire 
per  muros  castri  predicti  debeat  exclamare  .  et  predictum  uel 
predictos  capere  si  poterit.  Si  uero  non  poterit  eos  capere  et 
probare  poterit  cum  quinque  testibus  fide  dignis  .  soluat  com- 
muni predictam  penam  aut  membrum  amictant  ut  supra  dictum 
est.  Et  si  predicti  malefactores  fugam  ariperent  et  aliquando 


Capitulum  V. 
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in  forciam  communis  peruenerint  .  soluere  debeant  predictam 
penam  aut  in  membro  puniantur. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  tractauerit  uel  or- 
dinauerit  cum  aliquo  extrinseco  uel  cum  aliqua  alia  persona 
prodere  et  tradere  uel  subiugare  castrum  Albone  alterius  do- 
minio  causa  turbandi  pacificum  et  quietum  statum  dicti 
castri.uel  aliquem  conciuem  Albone  masculum  siue  feminam 
proderit  in  manus  inimicorum .  uel  ita  tractauerit  quod  pre- 
dicti  conuicini  siue  aliquis  conuicinorum  caderet  et  iret  manus 
inimicorum  Albone  uel  in  manus  inimicorum  sui  ipsius  ita 
quod  offenderetur  in  habere  uel  persona  .  uel  etiam  si  aliquis 
tractaret  quod  aliquis  conuicinus  uel  habitator  castri  predicti 
assasinaretur  per  aliquem  malefactorem  in  castro  prefato  uel 
in  eius  districtu .  et  supra  dicte  persone  que  supradicta  co- 
misissent  uel  pertractauissent .  uel  assasinauissent  et  in  fortiam 
communis  uenissent .  ducantur  ad  locum  iustitie  extrasinando 
per  terram  usque  ad  furcas  .  et  ibi  per  gulam  suspendantur 
taliter  quod  moriantur.  Item  quod  si  predicti  malefactores 
fugam  ariperent  ita  quod  capi  non  potuissent  bona  predictorum 
publicentur .  uidelicet  quod  medietas  predictorum  bonorum  sit 
ecclesie  aquilegensis .  alia  uero  medietas  communis  predicti. 
reseruatis  dotibus  uxorum  si  maritos  sequi  noluissent  d antes 
fideiussores  bonos  predicto  communi .  Et  si  predicte  aliquo 
tempore  sequerentur  maritos  .  quod  dotes  forma  et  modo  quo 
supra  puplicentur.  —  Item  quod  si  predicti  habuerint  filios 
uolumus  quod  capiantur  et  in  carceribus  decludantur.  —  Item 
quod  si  habuerint  filias  uolumus  quod  extra  terram  Albone 
expellantur  et  perpetuo  sint  in  banno  .  et  si  quo  tempore  in 
fortiam  communis  peruenerint  predictorum  malefactorum  filie 
debeant  per  totam  terram  fustibus  castigari  et  iterum  de  pre- 
dicta  terra  expelli  secundum  formam  supradictam. 

Capitulum  VIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  aliquem  dero- 
bauerit  uel  depredatus  fuerit  uel  aliquid  abstulerit  de  sacris 


Capitulum  VII. 
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domibus  uel  privatis  domibus  uel  in  itineribus  uel  in  campis 
nel  ubicumque  per  totum  districtum  Albone  uel  in  mari  neo 
non  in  molendinis  .  et  in  fortiam  communis  peruenerint .  ducatur 
ad  locum  iustitie  et  ibi  per  gulam  suspendatur  taliter  quod 
moriatur .  sed  si  euaderit  quod  capi  non  potuisset  supradicta 
pena  perpetuo  sit  in  bano.  — Item  quod  de  bonis  predicti  male- 
factoris  satis  fieri  debeat  primo  dapnum  passo .  reliqua  uero 
puplicentur  .  uidelicet  quod  medietas  sit  ecclesie  aquilegensis  .  a- 
lia  uero  communis  Albone .  et  hec  particula  intelligatur  si 
p  red  ictus  malefactor  euaserit .  sed  si  suspensus  fuerit  bona 
predicti  malefactoris  non  puplicentur.  Aditientes  quod  si  ali- 
quis  conuicinus  siue  habitator  Albone  aliquem  derobauerit  in 
districtu  Albone  siue  extra  districtum  ubicumque  penis  supra- 
dicti  statuti  subiaceat  —  Item  aditum  est  quod  si  quis  fuerit 
accusatus  de  aliqua  robaria  et  uenerit  in  fortiam  communis  et 
predictus  fuerit  uel  retro  fuit  publicus  et  famosus  latro  .  cum 
leuissimo  inditio  poni  debeat  ad  tormenta. 


Capitulum  Villi. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  masculus  uel  femina 
Occident  masculum  aliquem  uel  feminam  cum  armis  uel  sine  ar- 
mis  et  in  fortiam  communis  uenerit  ducatur  ad  locum  iustitie  et 
ibi  caput  a  spatulis  detruncetur  taliter  quod  moriatur  .  et  quod 
capud  in  toto  a  corpore  separetur  .et  hoc  in  masculis  intelligatur 
.  femina  uero  comburatur  igne  taliter  quod  moriatur  Adicientes 
quod  si  predictus  malefactor  fuerit  pater  familias  et  euaserit .  bona 
eius  omnia  puplicentur  salua  dote  uxoris  et  hoc  modo  et  forma 
quod  tertia  pars  bonorum  sit  ecclesie  aquilegensis  .  alia  tercia 
pars  communis  sit .  alia  uero  tertia  pars  sit  heredum  occisi  . 
sed  si  fuerit  filius  familias  qui  homicidium  fecerit  et  emanci- 
patus  non  fuerit  et  euaserit .  pars  sua  tantum  puplicetur  de 
bonis  paternis  semper  reseruata  dote  uxoris  modo  quo  supra. 
—  Item  volumus  quod  pars  predicti  malefactoris  scilicet  filii 
familias  tali  modo  detrahatur  de  bonis  paternis  .  uidelicet  quod 
pater  habeat  unam  partem  .  mater  uero  aliam  .  soror  aliam  . 
frater  aliam  equali  porcione  et  tot  partes  fiant  qjuot  sunt 
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fratres  et  sorores.  —  Item  ad i turn  est  quod  si  predicti  male- 
factores  masculus  sine  femina  fuerit  in  fortia  communis  uel 
extra  et  in  fra  octo  dies  potuerit  se  concordare  cum  heredibus 
et  consanguineis  occisi  et  pacem  cum  predictis  habuerit  et 
hec  pax  fieri  debeat  et  concordia  in  pleno  conscilio  et  populo 
dicti  communis  in  ecclesia  maiori  conuocatis  et  more  solito 
congregatis  .  personaliter  non  puniatur .  sed  soluat  pro  offensa 
quam  fecit  domino  patriarche  uel  ecclesie  aquiliensi  libras  C 
venecialium  paruorum  .  et  C  libras  uenecialium  paruorum 
communi  Albone  .  sed  si  predictam  condempnationem  soluere 
noluerit  uel  non  potuerit  .  personaliter  puniatur  ut  supra 
habetur  in  predicto  statuto  —  Item  si  quis  dederit  predictis 
malefactoribus  dum  fuerint  in  fortia  predicti  communis  ad 
liberandum  et  extrahendum  predictos  de  carceribus  auxilium 
conscilium  uel  fauorem  aliqua  causa  uel  ingenio  .  pena  predicti 
statuti  puniatur  sicut  et  malefactor  puniri  debeat  —  Idem 
intelligatur  de  omni  auctore  consultore  et  fautore  quocumque 
alio   quacumque   de   causa  in  cippo  detento. 


Capitulum  X. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  uiolauerit 
uxorem  alicuius  uirginem  uel  uiduam  .  uel  uiolare  attempta- 
uerit  et  in  fortiam  communis  peruenerit  uel  extra  iuerit .  et  in- 
fra XV  dies  cum  consanguineis  uiolate  mulieris  se  concordare 
non  potuerit .  si  fuerit  in  carcere  decapitetur  taliter  quod  moriatur 
et  quod  caput  in  toto  a  spatulis  separetur  .  et  si  extra  fuerit  de 
capitis  pena  perpetuo  sit  in  banno.  Sed  si  se  concordare  poterit 
cum  consanguineis  predicte  uiolate  in  persona  non  puniatur  sed 
soluat  ob  iniuriam  ill  a  tarn  libras  quinquaginta  venetialium  par- 
uorum ecclesie  Aquiliensi  .  et  quinquaginta  libras  uenetialium 
communi  Albone .  et  si  predictam  penam  C  librarum  soluere  non 
poterit  uel  noluerit  personaliter  puniatur  ut  supra  .  et  si  fuerit 
extra  perpetuo  sit  in  banno  ut  dictum  est  supra.  —  Item  quod  si 
se  concordare  non  potuerit  .  de  bonis  suis  ita  fiat  puplicatio 
sicut  dictum  est  in  statuto  proximo  quod  tractat  de  homicidis  . 
sed  illud  quod  dicitur  in  illo  statuto  quod  heres  habeat  tertian* 
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partem  hie  uolumus  quod  habeat  mulier  uiolata.  Aditientes 
qnod  si  quis  masculus  siue  femina  dederit  prediefco  uiolatori 
in  niolentia  quam  fecit  auxilium  consilium  uel  fauorem  et 
predictus  uiolator  se  cum  parte  offeusa  concordare  poterit  .  qui 
consilium  auxilium  uel  fauorem  ei  dederit  soluat  ecclesie 
aquilingensi  libras  XXV  venetialium  pro  pena  et  nomiue 
pene  .  et  XXV  libras  venetialium  communi  Albone  .  et  si 
predictus  uiolator  se  concordare  non  poterit  cum  parte  offensa 
fiat  de  insultore  consultore  auctore  uel  factore  siue  fautore 
ipsius  illuc  quod  dispositum  est  in  isto  eodem  statuto  de 
uiolatore  predicto  de  bonis  et  persona.  —  Item  aditum  est  quod 
predictum  statutum  habeat  locum  si  mulier  uiolata  uenerit 
exclamando  ad  arma  ad  arma  lacerando  uisum  et  capillos 
per  uiam  dicendo  quod  talis  homo  rne  uiolauit  uel  uiolare 
uoluit .  et  quod  statim  ueniat  coram  rectoribus  ad  exsponen- 
dum  querelam .  et  quod  probet  uiolentiam  ad  minus  per  duas 
person  as  siue  masculos-  siue  feminas  maiores  duodecim  an- 
norum .  et  si  hoc  factum  non  fuerit  quod  ille  qui  inculpatus 
fuerit  de  uiolentia  purgare  se  debeat  cum  duodecim  uiris  ipso 
computato  qui  predicti  debeant  iurare  ad  sancta  dei  euan- 
gelia  quod  predictus  inculpatus  nullam  fecit  uiolentiam  pre- 
dicte  mulieri  conquerenti .  et  quod  si  predictus  uiolator  hoc 
non  potuerit  obtinere  uel  noluerit  cum  predictis  uiris  XII. 
habeatur  pro  confesso  et  condempnetur  de  fortia  ut  supra  in 
eodem  statuto  declaratum  est.  —  Item  adicientes  quod  pre- 
dictus uiolator  possit  habere  quemcumque  elegerit  pro  aduo- 
catore  preter  iudices  et  rectores  debeant  hoc  facere.  —  Item 
quod  predicta  uiolata  cum  predictis  duobus  testibus  suo  pro- 
prio  sacramento  obtinere  debeat  quod  dixit 


Capitulum  XI. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  habuerit  rem  cum 
homine  id  est  supponendo  hominem  sicut  feminam  et  ille  qui 
uoluntarie  se  in  locum  femine  posuerit .  id  est  ut  alius  ipsum 
supponat  quemadmodum  fatiunt  sodomite  contra  naturam 
peccancjo  et  in  fortiam  communis  predicti  peruenerint .  ducantur 
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ad  locum  iustitie  et  ibi  ambo  igne  comburantur  taliter  quod 
moriantur  et  quod  de  ipsorum  corporibus  puluis  fiat  —  Item 
quod  si  quis  peccauerit  contra  naturam  cum  aliquo  animali 
uel  quocumque  alio  modo  contra  naturam  supradicta  pena 
puniatur.  sed  si  euaserit  quod  perpetuo  sit  in  banno  de  pre- 
dicta  pena  ignis.  —  Item  quod  si  predictum  malefitium  per 
unum  testem  probaretur  talis  sodomita  per  rectores  poni 
debeat  ad  tormenta. 


Capitulum  XII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  in  omnibus  questio- 
nibus  que  debent  diffiniri  in  loco  iuris  qui  vulgo  appellator 
Sith  debeant  fieri  bludesi  et  firma  in  omnibus  ualere  ad  modum 
et  consuetudinem  antiquam  castri  Albone  prout  prius  ualue- 
runt  eta. 

Capitulum  XIII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  siue  masculus  siue 
femina  inculpatus  uel  inculpata  fuerit  de  aliquo  homicidio 
et  malefitium  probatum  non  fuerit .  debeat  se  purgare  hoc 
modo  .  uidelicet  quod  debeat  comparere  coram  rectoribus  Al- 
bone et  ibi  in  iure  respondere  aduocato  occisi  secundum 
quod  aduocatus  dixerit  etnuncupauerit  parentelam  predicti  occisi 
seriatim  et  per  ordinem  de  uerbo  ad  uerbum  prout  predictus 
aduocatus  uerba  protulerit  ex  parte  parentelle  patris  occisi  .  et 
si  in  aliquo  fefelerit  uel  respondere  noluerit  pro  confesso  de 
predicto  homicidio  .  habeatur  et  puniatur  in  persona  secundum 
formam  illius  statuti  quod  loquitur  de  homicidio  quod  sic  in- 
cipit .  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  masculus  etc.  .  et  si 
predictus  qui  inculpatus  fuit  de  homicidio  purgauerit  se  se- 
cundum modum  superius  dictum  ab  aduocati  iuterogatione  ox 
parte  patris  per  similem  modum  teneatur  predictus  de  parentella 
matris  se  purgare  .  et  si  non  potuerit  uel  noluerit  puniatur 
prout  dictum  est  —  Item  aditum  est  quod  facta  supradicta 
purgatione  uolumus  quod  predictus  inculpatus  de  hon*icic|io 
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ueniat  coram  rectoribus  cum  duodecim  hominibus  bone  con- 
ditionis  et  fame  et  non  filiis  familias  nec  famulis  ali quorum 
ipso  coinputato  .  et  tunc  iudices  constituere  debeant  duos  cu- 
stodes  inratos  qui  sint  auditores  et  inspectores  iuramenti  dandi 
et  verborum  per  ipsos  iudices  dicendorum  .  et  quod  ipsi  au- 
ditores suo  sacramento  statim  dicant  et  nominent  ilium  qui 
erraret  uel  non  diceret  de  uerbo  ad  uerbum  prout  iudex  di- 
ceret .  et  quod  unus  iudex  debeat  ennarare  sacramentum  et 
uerba  dicere  prout  sibi  uidebitur.et  si  ipse  non  posset  per- 
ficiere  alius  perficiat  bona  fide  sine  fraude.  Qui  omnes  duode- 
cim iurent  et  iurare  debeant  secundum  quod  iudex  dederit 
eis  sacramentum .  et  omnia  uerba  dicant  et  dicere  debeant  de 
nerbo  ad  uerbum  que  predictus  iudex  dixerit.et  si  predicti 
duodecim  uel  aliquis  predictorum  non  diceret  uel  dicere  nolet 
de  uerbo  ad  uerbum  secundum  quod  idem  iudex  dixerit  uel 
erraret  in  diceudis  semel .  iterum  a  capite  interogentur .  et  si 
predicti  uel  aliquis  predictorum  nolet  secundo  dicere  uel  non 
dicerent  uel  errarent  iterum  a  capite  interogentur .  et  si  tertio 
non  dicerent  predicti  uel  aliquis  predictorum .  uel  dicere  nolet 
uel  erraret  .  predictus  inculpatus  pro  confesso  de  homicidio 
habeatnr  et  puuiatur  secundum  formam  statuti  quod  loquitur 
de  pena  homicide. 


CJapitulum  XIIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  malefactor 
inculpatus  fuerit  de  aliquo  malefitio  de  quo  deberet  impoui 
pena  personalis  secundum  formam  statutorum  Albone  .  uide- 
licet  mortis  .  uel  membri  excisionis  .  uel  bullationis .  uel  fusti- 
gationis  .  et  captus  fuerit  uel  ipse  sponte  uenerit  .  ad  iuditium 
relaxari  non  debeat  super  fideiussores  nec  sub  aliqua  caucione  . 
immo  uolumus  quod  debeat  detineri  sub  fida  et  bona  custodia 
in  career! bus  communis  donee  de  ipso  malefitio  cognoscatur 
numquid  fuerit  condempnandus  uel  absoluendus  Aditientes 
uero  quod  si  infra  XV  dies  nullum  inditium  appareret  contra 
iucnlpatum  de  malefitio  personali  et  ipse  inculpatus  uellet 
(Jare  fideiussores  bonos  et  idoneos  de  stando  in  iure  donee  de 
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malefitio  ipsius  coguoscatur  .  uolumus  quod  debeat  super  pre- 
dicts fideiussoribus  relaxari.  Et  hoc  intelligimus  secundum 
consuetudiuem  et  conditionem  personarum .  scilicet  bone  et 
male  fame  .  sicut  melius  consilio  super  hoc  uidebitur. 


Stataimus  et  ordinamus  quod  si  quis  masculus  uel  femiua 
fecerit  furtum  in  castro  Albone  et  hoc  furtum  fuerit  ualoris 
infra  quantitatem  XX  soldorum  paruorum  .  predictus  fur  sol- 
vere debeat  duplum  furti  patrono  rei  furate  .  et  duplum  ecclesie 
aquilegensi  .  et  duplum  communi  Albone  .  et  ultra  hoc  quin- 
que  libras  venetialium  paruorum  predicto  communi  debeat 
condempnari.  —  Aditientes  quod  si  predictus  fur  predictam 
penam  solvere  non  poterit  uel  noluerit .  uolumus  quod  per 
totam  terram  Albone  debeat  fustibus  fustigari .  et  in  banno 
ponatur  de  dicta  terra  per  unum  annum  .  sed  si  predictus  euaserit 
ita  quod  capi  non  possit  .  de  supradicta  pena  perpetuo  sit  in 
banno  de  castro  Albone  .  de  quo  exire  non  poterit  donee  in- 
tegre  non  satisfecerit  secundum  formam  et  modum  supradicti 
statuti.  —  Item  aditum  est  quod  si  non  fuerit  conuictus  de 
dicto  malefitio  .  uel  inuentum  non  fuerit  per  ipsum  fore  factum 
tale  furtum  .  uolumus  quod  debeat  se  purgare  cum  duodecim  ho- 
minibus  fide  dignis  ipso  computato  .  et  idem  de  mulieribus  fiat 
et  intelligatur. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  masculus  uel 
femina  fecerit  furtum  quod  fuerit  ualoris  ultra  quantitatem 
uiginti  soldorum  paruorum  usque  ad  quantitatem  decern  li- 
brarum  denariorum  uenetialium  paruorum  in  castro  Albone  . 
predictus  fur  soluat  et  soluere  debeat  duplum  rei  furate  pa- 
trono eius  .  et  duplum  ecclesie  aquilegensi  .  et  duplum  communi 
Albone  .  et  ultra  hoc  in  decern  libras  denariorum  paruo- 
rum venetialium  predicto  communi  debeat  condempnari.  — 


Capitulum  XV. 


Capitulum  XVI. 
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Adicientes  quod  si  predicLus  fur  predictam  penam  soluere  non 
poterit  uel  noluerit  .  uolumus  quod  eius  pes  a  corpore  detruu- 
chetur  taliter  quod  in  toto  a  corpore  separetur .  et  iu  banuo 
ponatur  de  dicta  terra  per  unum  aunura  Sed  si  pred ictus  fur 
euaserit  ita  quod  capi  non  possit  .  de  supradicta  pena  perpetuo 
sit  in  banno  de  Albona  de  quo  exire  non  possit  donee  integre 
non  satisfecerit  secundum  forraam  et  tenorem  predicti  statuti. 
—  Item  aditum  est  quod  si  predictus  fur  non  fuerit  conuictns 
de  predicto  furto  .  uel  inuentum  non  fuerit  per  ipsum  fore 
factum  tale  furtum  .  uolumus  quod  cum  lege  caldarie  se  debeat 
purgare  .  et  illud  idem  de  femina  intelligatur. 

Capitulum  XVII. 

Item  statuimu8  et  ordinamus  quod  si  quis  masculus  uel 
femina  fecerit  furtum  in  castro  Albone  et  illud  furtum  fuerit 
ualoris  ultra  quantitatein  decern  librarum  uenetialium  paruorum  . 
predictus  fur  soluat  et  soluere  debeat  duplum  rei  farate  pa- 
trono  eius  .  et  duplum  ecclesie  aquilegensi .  et  duplum  com- 
muni  Albone  .  et  ultra  hoc  in  XXV  libras  uenetialium  par- 
uorum predicto  communi  debeat  condempnari.  —  Aditientes 
quod  si  predictus  fur  predictam  penam  soluere  non  poterit  uel  no- 
luerit .  uolumus  quod  ducatur  ad  locum  iustitie  consuetum  et 
ibi  per  gulam  suspendatur  taliter  quod  moriatur .  et  hoc  in 
masculis  intelligatur  .  femina  uero  ducatur  ad  locum  iustitie 
et  ibi  igne  comburatur  taliter  quod  moriatur.  —  Sed  si  eua- 
serit ita  quod  capi  non  possit  .  de  supradicta  pena  mortis  per- 
petuo sit  in  banno  .  de  quo  exire  non  poterit  donee  per  ipsum 
integre  fuerit  satisfactum  secundum  formam  et  tenorem  pre- 
dicti statuti.  —  Item  aditum  est  quod  si  predictus  fur  non 
fuerit  conuictns  de  dicto  furto  et  non  fuerit  inuentum  per 
ipsum  tale  furtum  esse  factum  .  uolumus  quod  poni  debeat  ad 
tormenta  et  ibi  suam  conscientiam  prescultetur. 

Capitulum  XVIII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  furto  subtraxerit 
equm  uel  plures  .  unum  bouem  uel  plures  .  uolumus  quod 
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pred ictus  fur  soluat  et  soluere  debeat  duplum  rei  furate  .  uidelicet 
quod  si  subtraxit  unum  equm  soluat  patrono  duos .  ecclesie 
aquilegensi  duos .  et  communi  Albone  duos .  et  idem  fiat  de 
bobus.et  si  predictus  fur  pred ic tarn  penam  soluere  nou  po- 
tent uel  noluerit  ducatur  ad  locum  iustitie  et  ibi  per  gulam 
suspendatur  ita  quod  moriatur.  Sed  si  euaserit  predictus  ma- 
lefactor ita  quod  capi  non  possit  .  de  dicta  pena  suspensions 
furcarum  perpetuo  sit  in  banno  communis .  et  de  dicto  banno 
exire  non  possit  nisi  integre  satisfecerit  secundum  formam  et 
tenorem  supradicti  statuti.  —  Item  aditum  est  quod  si  pre- 
dictus fur  non  fuerit  conuictus  de  dicto  furto.uel  inuentum 
non  fuerit  per  ipsum  tale  furtum  esse  factum  .  uolumus  quod 
debeat  se  purgare  prout  placuerit  patrono  equi  uel  bouis  .  ui- 
delicet quod  aut  cum  lege  caldarie  aut  cum  uiginti  quatuor 
hominibus  fide  dignis  ipso  computato. 


Item  statuimus  et  ordinamas  quod  si  quis  furto  sub- 
traxerit  equam  uel  plures  .  uaccham  uel  plures  .  asinum  siue 
asinam  uel  plures  .  porcum  sine  porcam  uel  plures .  duos  trum- 
bos  apium  uel  plures  .  uolumus  quod  predictus  fur  qui  uuum 
de  dictis  animalibus  subtraxerit  uel  duos  trumbos  apium  so- 
luere debeat  duplum  patrono  animalis  subtracti .  et  duplum 
ecclesie  aquilegensi .  et  duplum  communi  Albone .  et  si  pre- 
dictam  penam  soluere  non  poterit  uel  noluerit .  uolumus  quod 
eius  pes  a  corpore  detrunchetur  taliter  quod  a  corpore  sepa- 
retur.  —  Sed  si  subtraxerit  duas  equas  uel  plures .  et  ita  in- 
telligatur  de  ceteris  animalibus  superius  notatis  .  uel  tribus 
trumbis  apium  uel  pluribus  .  uolumus  quod  soluat  et  soluere 
debeat  duplum  patrono  animalium  subtractorum .  et  duplum 
ecclesie  aquilegensi .  et  duplum  communi .  et  si  predictam  penam 
soluere  non  poterit  uel  noluerit  .  ducatur  ad  locum  iustitie  et 
ibi  per  gulam  suspendatur  ita  quod  moriatur.  —  Sed  si  eua- 
serit ita  quod  capi  non  possit  .  de  supradictis  penis  secundum 
formam  predicti  statuti  de  terra  Albone  perpetuo  sit  in  banno . 
de  quo  non  possit  exire  donee  per  ipsum  non  fuerit  integre 
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satisfactum  secundum  formam  et  tenorem  predicti  statuti.  — 
Item  aditum  est  quod  si  predictus  qui  inculpatus  fuerit  de 
furto  lion  fuerit  conuictus  de  malefitio  predicto  nec  inuentum 
fnerit  per  ipsum  tale  furtum  esse  factum  .  uolumus  quod  de- 
beat  se  purgare  prout  placuerit  patrono  animalinm  .  uidelicet 
quod  aut  cum  lege  caldarie  aut  cum  XII  hominibus  fide 
d ignis   se  ipso  computato. 


C  a  p  i  t  u  1  u  m  XX. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  fnrto  subtraxerit 
pecudem  uuam  uel  usque  ad  ties  .  unum  agnellum  uel  usque 
ad  tres .  capram  unam  uel  usque  ad  tres .  edum  uuam  duos  uel 
usque  ad  tres  .  et  idem  iutelligatur  de  moltonis  castratis  uei 
ircis  et  hoc  probari  possit  .  uel  bestia  uiua  penes  furem  inuenta 
fuerit .  uel  pellis  bestie  furate  inuenta  fuerit  penes  eum . 
uel  ubcunque  inuenta  fuerit  ille  qui  earn  posuit  te- 
neatur  furem  demonstrare.  —  Alioquiu  ipsemet  pro  fure 
habeatur .  et  de  furto  condempnetur  et  condempnari  debeat 
hoc  modo  uidelicet  quod  pro  qualibet  bestia  X  ipsa  compu- 
tata  patrono  soluat  et  soluere  debeat.  et  II  pro  qualibet  ipsa 
computata  ecclesie  aquilegensi  .  et  pro  qualibet  X  communi 
ij.sa  computata  .  et  quod  dictum  est  de  pelle  idem  iutelligatur 
de  bestia  uiua  ubicumque  et  apud  quemcumque  inueniretur. 
—  Aditientes  quod  patronus  qui  conquestus  fuerit  de  furto 
sibi  facto  iuret  et  iurare  debeat  ad  sancta  Dei  euaugelia  tactis 
scripturis  et  suo  sacramento  affirmet  et  teneat  quod  bestia  de 
qua  conquestus  fuit  sua  fuit  et  est .  uel  pellis  quam  intromi- 
sit  et  inuenit  fuit  sue  bestie  quam  habebat .  et  si  predictus  fur 
predictam  penam  soluere  non  poterit  uel  noluerit  .  pro  una 
dictarnm  bestiarum  per  totam  terrain  Albone  debeat  fustibus 
fustigari  .  pro  duabus  uero  uel  tribus  debeat  bullari  cum  ferro 
igneoin  maxilla  sub  oculo  taliter  quod  siguum  appareat  —  Sed 
si  euaserit  ita  quod  capi  non  possit  .  de  supradictis  penis  per- 
petuo  sit  in  bauno  .  do  quo  exire  non  possit  donee  per  ipsum 
de  suprjidictis  penis  non  fuerit  integre  satis  factum.  —  Item 
a«1itum  est  quod  si  predictus  fur  qui  inculpatus  fuerit  de  furto 
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non  fuerit  conuictus  uel  non  fuerit  inuentum  contra  eum  ut 
supra  dictum  est  .  uolumus  quod  debeat  se  purgare  cum  sex 
liominibus  fide  dignis  ipso  computato  pro  qualibet  bestia  prout 
placuerifc  patrono  dictarum  bestiarum .  uidelicet  quod  si  pa- 
tronus  uoluerit  agere  uel  placitare  tantum  de  una  .  quod  in- 
culpatus  teneatur  se  purgare  ut  dictum  est .  et  si  patronus 
uelit  iterum  agere  uel  placitare  de  altera  .  idem  inculpatus 
teneatur  se  purgare  iterum  ut  dictum  est .  et  si  patronus  uelit 
de  omnibus  tribus  bestiis  agere  simul  de  omnibus  simul  au- 
diatur  et  inculpatus  cum  XII  hominibus  debeat  se  purgare. 

Capitulum  XXI. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  furto  subtra- 
xerit  aliquas  bestias  de  contentis  in  primo  statuto  a  tribus 
usque  ad  decern  .  uolumus  quod  pro  qualibet  soluat  et  soluere 
debeat  decern  patrono  dictarum  bestiarum  .  et  duplum  furti 
ecclesie  aquilegensi  .  et  pro  qualibet  X  commuui  Albone  .  et 
si  predictam  pen  am  soluere  non  poterit  uel  noluerit  et  in 
fortiam  communis  peruenerit .  uolumus  quod  eius  pes  a  corpore 
detrunchetur  taliter  quod  a  corpore  separetur.  —  Aditientes 
quod  illud  quod  dictum  est  supra  in  proximo  statuto  de  tribus 
bestiis  et  infra  idem  intelligatur  de  isto  a  tribus  bestiis  et 
ultra .  et  si  predictus  fur  euaserit  .  de  supradictis  penis  perpetuo 
sit  in  banno  de  Albona.de  quo  exire  non  possit  donee  de 
supradictis  penis  per  ipsum  furem  non  fuerit  integre  satis- 
factum.  —  Item  aditum  est  quod  si  predictus  qui  inculpatus 
fuit  de  furto  et  de  predicto  non  fuerit  conuictus  .  nec  contra 
ipsum  inuentum  fuerit  ut  supra  dictum  est  .  uolumus  quod 
debeat  se  purgare  ad  uoluntatem  patroni .  uidelicet  quod  aut 
cum  lege  caldarie  aut  cum  duodecim  hominibus  fide  dignis 
ipso  eodemque  inter  eos  computato. 

Capitulum  XXII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  furto  subtraxerit 
aliquas  bestias  de  contentis  in  statuto  de  furto  pecudum  siue 
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ouium  uel  caprarum  a  decern  bestiis  ultra  .  uolumus  quod  so- 
luafc  et  soluere  debeat  pro  qualibet  bestia  quam  acceperit  pa- 
trono  dictaruni  bestiarum  decern  bestias  ipsa  computata .  et 
dnphim  furti  ecclesie  aquilegensi .  et  pro  qualibet  decern  com- 
muni  ipsa  computata  et  si  predictus  fur  in  fortiam  communis 
peruenerit  et  predictam  penam  soluere  noluerit  uel  non  poterit 
ducatur  ad  locum  iustitie  consuetum  et  ibi  per  gulam  suspen- 
datur  taliter  quod  moriatur.  —  Sed  si  predictus  fur  euaserit  . 
de  supradictis  penis  perpetuo  sit  in  banno  de  Albona.de  quo 
exire  non  possit  donee  per  ipsum  de  supradictis  penis  non 
fuerit  integre  satis  factum.  —  Aditientes  quod  iliud  quod 
dictum  est  in  statuto  de  furto  pecudum  quod  loquitur  de 
tribus  bestiis  et  infra  .  idem  intelligatur  de  isto  statuto  a 
decern  bestiis  et  ultra.  —  Item  aditum  est  quod  si  predictus 
inculpatus  de  furto  predicto  non  fuerit  conuictus  nec  contra 
ipsum  inuentum  fuerit  ut  supra  dictum  est  .  uolumus  quod 
debeat  se  purgare  ad  uoluntatem  patroni  .  uidelicet  quod  aut 
cum  lege  caldarie  aut  cum  duodecim  hominibus  fide  dignis 
ipso  computato. 


Capitnlum  XXIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  qui[s]  de  nocte  in- 
trauerint  in  cauardis  curtiuis  bestiarum  uel  molendinis  uel  in 
clausuris  factis  pro  bobus  et  equabus  et  pro  trumbis  apium  . 
uolumus  quod  inhabitantes  uel  stantes  in  predictis  locis  pos- 
sint  libere  et  sine  pena  uulnerare  et  occidere  intrantes  et 
transgressores  ad  supradicta  loca  .  et  quod  consanguineis  mor- 
tuorum  nula  reddatur  ratio  de  occisis  contra  illos  qui  occide- 
runt  predictos  intrantes  ad  predicta  loca.  —  Imo  uolumus 
quod  quilibet  consanguineus  occisorum  qui  peteret  ius  sibi 
fieri  de  occisis  soluat  et  soluere  debeat  communi  Albone  mar- 
chas  quinquaginta.  —  Item  aditum  est  quod  si  aliquis  con- 
sanguineus uel  amicus  predictorum  minaretur  predictis  occi- 
dentibus  .  soluat  communi  libras  decern  si  hoc  probari  possit 
ad  minus  cum  uno  teste  et  cum  Sacramento  acusatoris.  — 
Item   aditum  est   quod  si   predictus  qui  in  (ran  it  in  predicta 
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loca  et  captus  fuerit  et  in  fortiam  communis  peruenerit  uel 
clare  probatum  fuerit  .  soluat  et  soluere  debeat  ecelesie  aqui- 
legensi  libras  uiginti  uenetialium  paruorum  .  et  capienti 
sine  capientibus  libras  uiginti  .  et  communi  Albone  libras  ui- 
ginti .  et  si  predictus  stransgressor  predictam  penam  soluere 
non  poterit  uel  noluerit .  uolumus  quod  eius  pes  a  corpore  de- 
trunchetur  taliter  quod  a  corpore  separetur  —  Sed  si  euaserit . 
de  supradictis  penis  perpetuo  sit  in  banno  de  predicta  terra 
Albone  .  de  quo  exire  non  possit  donee  per  ipsum  de  predictis 
penis  non  fuerit  integre  satisfactum.  —  Item  aditum  est  quod 
si  predictus  transgressor  qui  inculpatus  fuerit  de  transgressu 
et  de  predicto  non  fuerit  conuictus  nec  contra  eum  inuentum 
fuerit  ut  supra  dictum  est  .  uolumus  quod  debeat  se  purgare 
ad  uoluntatero  patroni  .  uidelicet  quod  aut  cum  lege  caldarie  aut 
cum  duodecim  hominibus  fide  dignis  ipso  computato. 


Capitulum  XXI1II. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  furto  subtraxerit 
porcellum  uel  porcellam  unura  uel  plures  ualoris  usque  ad 
uiginti  soldos  paruorum  .  uel  unum  trumbum  apium  .  uel  catu- 
lum  paruum  a  mandria  unum  uel  plures  .  uolumus  quod  pre- 
dictus fur  pro  quolibet  predictorum  animalium  soluat  et  soluere 
debeat  duplum  furti  patrono  .  et  duplum  furti  ecelesie  aquile- 
gensi .  et  duplum  communi .  et  si  predictus  fur  predictam  penam 
soluere  non  poterit  uel  noluerit .  uolumus  quod  debeat  ligari  cum 
manibus  retro  et  cum  una  fune  ligetur  per  gulam  et  ponatur 
in  platea  die  dominico  cum  furto  quod  fecit  ad  collum .  et 
ibi  stare  debeat  amane  usque  ad  uesperas.  —  Sed  si  euaserit . 
de  supradictis  penis  perpetuo  sit  in  banno  de  Albona  .  de 
quo  exire  non  possit  donee  de  supradictis  penis  per  ipsum 
non  fuerit  integre  satisfactum.  —  Item  aditum  est  quod  si  pre- 
dictus fur  qui  inculpatus  fuit  de  predicto  furto  non  fuerit 
conuictus  nec  contra  ipsum  fuerit  inuentum  ut  supra  dic- 
tum est  .  uolumus  quod  debeat  se  purgare  cum  sex  hominibus 
fide  dignis  ipso  computato  pro  qualibet  bestia  supradicta. 
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Capitulum  XXV. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  studiose  ignem 
immiserit  in  bladis  uel  molendinis  uel  in  feno  uel  in  habita- 
tionibus  alicuius  persone  uel  curtiuis  bestiarum  ita  et  taliter 
quod  in  toto  uel  in  parte  eombustum  sit  id  in  quo  ignem 
immisit  siue  imposuit  uel  saltern  quod  ignis  accensus  sit .  unde 
ne  tanta  malefitia  remaneant  impunita  et  quod  pena  sua 
possit  esse  aliis  in  exemplum  .  uolumus  quod  si  predictus 
malefactor  uenerit  in  fortiam  communis  ducatur  ad  locum 
iustitie  consuetum  et  ibi  igne  comburatur  taliter  quod  mo- 
riatur  .  et  quod  de  corpore  suo  puluis  fiat  —  Sed  si  pre- 
dictus malefactor  euaserit  ita  quod  capi  non  possit  .  de  supra 
pena  ignis  dicta  (sic)  perpetuo  sit  in  banno  communis  Albone  .  de 
quo  exire  non  possit  nisi  per  satisfactionem  predicte  pene . 
et  quod  bona  predicti  malefactoris  salua  dote  uxoris  hoc  modo 
debeant  publicari .  uidelicet  quod  primo  emendetur  dampnum 
passo .  de  residuo  bonorum  ipsius  fiant  tres  partes  .  una  quarum 
sit  ecclesie  aquilegensis  .  alia  uero  sit  patroni  dampnum  patientis  . 
et  alia  sit  communis  Albone.  —  Item  aditum  est  quod  si  pre- 
dictus qui  inculpatus  fuit  de  incendio  et  per  testes  uel  suam 
confessionem  spontaneam  conuictus  n^n  fuerit  nec  fuerit  inuen- 
tum  contra  eum  ut  supra  dictum  est  .  uolumus  quod  tali  modo 
se  debeat  purgare  .  uidelicet  quod  aut  cum  lege  caldarie  ant 
cum  XII  hominibus  fide  dignis  ipso  computato. 


Capitulum  XXVI. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  fecerit  conuenti- 
cula  siue  societatem  inlicitam  causa  eundi  ad  aliquod  castrum 
ad  prebendum  auxilium  aliquibus  communitatibus  uel  castel- 
lanis  .  uel  cum  predictis  iuerit  ad  dampnificandum  aliquod 
castrum  uel  terram  uel  aliquam  personam  in  hauere  uel  per- 
sona .  uel  ad  aliquam  correriam  pro  amicitia  uel  stipendio 
contra  uoluntatem  communis  Albone  .  uolumus  quod  predictus 
qui  predictam  sotietatem  fecerit  siue  ordinauerit  et  quilibet 
sotiorum  soluat  et  soluere  debeat    communi  Albone  libras 
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decern  denariorum  venetialium  paruorum  .  et  quod  si  aliquis  . 
ipsornm  predictam  penam  soluere  non  poterit  uel  noluerit 
uolumus  quod  in  carceribus  detineatur  eb  non  relaxetur  donee 
predictam  penam  integre  non  soluerit  predicto  communi.  — 
Item  quod  si  euaserit  aliquis  ipsorum  .  de  predicta  pena  per- 
petuo  sit  in  banuo  communis  Albone  .  de  quo  exire  non  possit 
donee  per  ipsum  integre  sit  satis  factum  de  dictis  decern  hbris 
predicto  communi. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  falsam  mo- 
netam  fabricauerit  uel  fabricari  fecerit  uel  expendiderit  uel 
expendi  fecerit  et  in  fortiam  communis  peruenerit .  ligetur  cum 
predicta  falsa  moneta  ad  collum  et  ad  locum  iustitie  ducatur 
et  ibi  igne  comburatur  taliter  quod  moriatur .  ut  eius  pena 
trahatur  aliis  in  exemplum.  —  Sed  si  predictus  malefactor 
euaserit  .  de  predicta  pena  ignis  perpetuo  sit  in  banno  com- 
munis Albone.  —  Sed  si  euaserit  ita  quod  capi  non  possit  . 
eius  bona  puplicentuf  in  communi  salua  dote  uxoris.  —  Item 
aditum  est  quod  domus  in  qua  fabricata  fuerit  dicta  moneta 
falsa  si  sciente  patrono  et  non  reclamante  uel  accusaute  fa- 
bricata est  in  communi  puplicetur .  uel  usque  ad  fundamentuui 
deuastetur. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  masculus  uel  femina 
audeat  facere  facturas  contra  aliquam  personam  .  ut  euin  uel 
earn  uel  alium  uel  aliam  diligat  aut  hodiatnec  presumatindiuinaro 
cum  herbis  radicibus  herbarum  seu  immaginibus  de  cera  uel 
alia  aliqua  re  uel  quocumque  alio  modo  fatiendi  hoc .  et  quod 
nullus  predictis  ad  predicta  prebeat  auxilium  conscilium  uel 
fauorem  .  et  qui  contrafecerit  fustibus  fnstigetur  per  terram 
Albone  .  et  ad  hoc  ne  talia  malefitia  remaneant  impunita  et  ut 
pena  sua  possit  esse  aliis  in  exemplum  .  ducatur  ad  locum  iustitie 
et  ibi  igne  comburatur  taliter  quod  moriatur  .  et  si  capi  non 
poterit .  de  predicta  pena  ignis  perpetuo  sit  in  banno  communis 
Albone  .  et  bona  ipsius  banniti  perueniant  communi. 


Capitulum  XXVII. 


CapiUilum  XXVIII. 
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Capitulum  XXV1III. 

Quia  comestiones  et  potationes  sunt  sustentamenta  hu- 
inani  corporis  et  uenefitia  et  toxicationes  humane  nature  ini- 
mica  que  per  comestiones  et  potationes  plurimum  fiunt  .  idcirco 
statu  imus  et  ordinamus  quod  null  us  masculns  sine  femina 
audeat  dare  alicui  persone  in  comestione  uel  potatione  uene- 
num  siue  toxicum  siue  aliquid  aliud  uenenosum  .  et  quod  nullus 
masculus  siue  femina  audeat  dare  alicui  de  ueueno  siue  de  alia 
herba  mortifera  causa  uenenandi  aliquem  uel  aliquam  .  nec 
audeat  dare  in  predictis  alicui  conscilium  auxilium  uel  fa- 
uorem.et  qui  contrafecerit  frustetur  per  totam  terram  Albone  . 
et  postea  statim  ducatur  ad  locum  iustitie  et  ibi  igne  com- 
buratur  taliter  quod  moriatur .  et  si  capi  non  poterit  .  de  predicta 
pena  ignis  perpetuo  sit  in  banno  communis  Albone .  et  bona 
ipsius  banniti  peruenire  debeant  communi. 


Capitulum  XXX. 

Quoniam  multa  facinora  de  tumultu  et  murmure  in  po- 
pulo  nascuntur  siue  rumore  .  uidelicet  mors  uulnera  et  muta- 
tiones  de  bono  et  quieto  statu  in  malum  ideo  uolentes  huius- 
raodi  facinoribus  obuiare  .  statuimus  et  ordinamus  quod  si 
quis  manu  armata  tumultum  uel  rumorem  fecerit  in  populo  . 
uolumus  quod  iste  qui  auctor  siue  inceptor  huius  rumoris 
fuerit  capite  puniatur .  uidelicet  quod  ipsius  capud  a  spatulis 
detrunchetur  ita  quod  moriatur  et  in  toto  a  corpore  separetur . 
et  quod  quilibet  qui  secutus  fuerit  predictum  factorem  huius 
rumoris  soluat  et  soluere  debeat  communi  libras  decern  uene- 
tialium  paruorum  et  plus  et  minus  secundum  quantitatem 
personarum  prout  placuerit  conscilio  et  communi.  Sed  si  quis 
fecerit  tumultum  uel  rumorem  in  populo  manu  dearmata  uel 
sine  armis  .  uolumus  quod  iste  qui  auctor  et  inceptor  huius 
rumoris  fuerit  soluat  et  soluere  debeat  communi  libras  quinqua- 
ginta  uenetialium  paruorum .  et  si  predictus  predictam  penam 
soluere  non  poterit  uel  noluerit  usque  ad  quindecim  dies  ab  ilia 
die  in  qua  tumultus  et  rumor  fuerit  .  ad  locum  ubi  rumorem 
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incepit  ducatur  et  ibi  manus  a  corpore  decidattir  taliter  quod 
in  toto  a  corpore  separetur .  et  de  sequentibus  eum  ad  pre- 
dicta  fatiendum  fiat  ut  supra  dictum  est .  et  si  aliquis  ipsorum 
euaserit  ita  quod  capi  non  possit .  perpetuo  sit  in  banno  com- 
munis Albone  secundum  formam  huius  statuti .  de  quo  exire 
non  possit  donee  per  ipsum  fuerit  integre  satisfactum  .  et  bona 
ipsius  banniti  perueniant  communi. 


Capitulum  XXXI. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  nullns  audeat  cum  aliqua 
persona  tractare  et  ordinare  mortem  alicuius  persone .  uel  mu- 
tare  bonum  statum  communis  in  malum  inueniendo  sibi  socios 
terigenas  uel  forenses  ad  predicta  fatiendum  cum  sacramento  uel 
sine .  et  qui  contrafecerit  capi te  puniatur  ita  quod  capud  eius  a 
corpore  detrunchetur  ita  quod  moriatur  et  quod  a  corpore  se- 
paretur .  et  quod  quilibet  sotiorum  consentiens  et  asentiens  ad 
predicta  pena  capitis  puniatur.  —  Adicientes  quod  si  aliquis 
predictorum  acusauerit  uel  manifestauerit  rectoribus  consotios 
suos  ad  predictam  penam  nulatenus  teneatur  .  et  si  aliquis 
predictorum  malefactorum  capi  non  poterit  .  de  predicta  pena 
perpetuo  sit  in  banno  communis  Albone  et  bona  ipsius 
deueniant  in  communi.  —  Item  statuimus  quod  si  accusator 
legittime  probare  non  poterit  accusationem  quam  fecit  uel  ita 
inueniri  non  poterit  per  spontaneam  eorum  confessionem  uel 
per  alium  modum  .  uolumus  quod  accusator  eadem  pena  pu- 
niatur qua  puniri  deberet  accusatus  siue  inculpatus  si  pre- 
dictum  malefitium  probatum  uel  inuentum  fuisset. 


Capitulum  XXXII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  ilia  statuta  que  lo- 
cuntur  quod  inculpatus  debeat  se  purgare  aut  cum  lege  cal- 
darie  aut  cum  duodecim  hominibus  uolumus  quod  sic  intel- 
ligatur  uidelicet  quod  nullus  cogatur  subire  legem  caldarie 
nisi  accusator  probauerit  inculpatum  retro  fuisse  mali  nominis 
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et  fame  eo  quod  iam  fuit  ad  locum  qui  uulgo  dicitur  Sith  .  et 
tunc  si  hoc  probatum  fuerit  predictus  inculpatus  cogatur  su- 
bire  legem  caldarie  hoc  modo .  uidelicet  quod  ante  omnia  ac- 
cusator  iuret  et  iurare  debeat  cum  duobus  suis  consauguineis 
quos  eligere  uoluerit  inculpatus  ad  sancta  Dei  euangelia  tactis 
scripturis .  quod  non  per  hodium  nec  per  malam  uoluntatem 
quod  uel  quam  habebat  coutra  inculpatum  elegit  hauc  uiam 
purgationis  .  scilicet  legis  caldarie.  —  Aditientes  quod  si  ac- 
cusator  integre  non  fecerit  ut  supra  dictum  est  .  inculpatus 
nullo  modo  teneatur  legem  caldarie  subire  .  sed  uolumus  quod 
cum  duodecim  homiuibus  fide  dignis  debeat  se  purgare. 


Capitulum  XXXIII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  forma  legis  caldarie  fiat  et 
fieri  debeat  in  hunc  modum .  uidelicet  quod  unus  de  rectoribus 
uel  plures  et  duo  homines  christianitatis  interesse  debeant 
huic  legi  caldarie  iu  ecclesia  sancte  Marie .  et  quod  predicti 
homines  christianitatis  ibi  fatiant  ignem  de  sarmentis  uinee . 
et  caldariam  super  ignem  ponant  plenam  aqua .  intantum  fa- 
tiant iguem  de  predictis  sarmentis  quod  caldaria  feruenter 
buliat .  postea  predicti  homines  christianitatis  lauent  et  lauare 
debeant  bene  et  diligenter  cum  tribus  aquis  manum  inculpati 
que  mitti  debet  in  calderiam .  deinde  ipsam  caldariam  in  terram 
ponant  iuxta  ignem  et  unus  ex  predictis  hominibus  christia- 
nitatis liget  unum  lapillum  cum  una  cordula  more  solito  et 
in  caldariam  mittat  predictum  lapillum  tenendo  cordulam  in 
manu.et  his  factis  statim  inculpatus  immittat  manum  lotam 
in  caldariam  et  predictum  lapillum  extrahat  de  caldaria  cum 
manu  capiendo  ipsam  si  potest .  si  non  posset  ipsam  extrahere 
in  prima  uice  iterum  idem  fatiat  in  secunda  uice .  et  si  in 
secunda  uice  ipsam  extrahere  non  posset  iterum  idem  fatiat 
tertia  uice .  et  si  in  tertia  nice  ipsam  extrahere  non  posset 
uolumus  quod  de  malefitio  de  quo  inculpatus  fuit  propter 
quod  manum  misit  in  caldariam  puniatur  secundum  formam 
illius  statuti  quod  loquitur  de  malefitio  de  quo  inculpatus  est. 
— -  Aditientes  quod  si  predictus  inculpatus  lapillum  extrahere 
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poterit  aliqua  uice  de  predictis  tribus  uicibus  .  uolumus 
quod  ita  fiat  et  custodiri  debeat .  uidelicet  quod  homines  chri 
stianitatis  predicti  statim  extracto  Japillo  de  caldaria  immit- 
tant  unura  gu  an  turn  inceratum  super  mauum  inculpati  et  ipsum 
sigillent  cum  sigillo  et  inculpatum  custodire  debeaut  in  ec- 
clesia  sancte  Marie  tribus  diebus  continuis .  uidelicet  quod  die 
ueneris  de  mane  iiiculpatus  recipiat  legem  caldarie .  et  die 
dominico  presentetur  coram  rectoribus  iu  lo^ia  communis  per 
predictos  homines  christianitatis  .  et  si  aliquam  necessitatem 
corporis  facere  uellet  inculpatus  ducaut  ipsum  ad  locufn  quern 
uolunt  dummodo  non  extra  terrain  Alboiie  .  post  tertiam  uero 
diem  desigilletur  guautus  iu  logia  communis  ubi  ius  reditur 
per  homines  predictos  christianitatis  coram  rectoribus  qui  pro 
tempore  fuerint .  et  si  manus  inculpati  non  fuerit  inuenta  sco- 
tata  per  homines  christianitatis  quibus  tides  adhibeatur  in 
predictis  absoluatur  de  malefitio  inculpatus.  sed  si  manus 
predicti  inuenta  fuerit  scotata  per  predictos  homines  christia- 
nitatis .  uolumus  quod  puniri  debeat  inculpatus  sicuti  esset 
sponte  confessus  de  malefitio  secundum  formam  illius  statuti 
quod  loquitur  de  predicto  malefitio.  Aditientes  quod  si  pre 
dictus  inculpatus  integre  satisfecerit  secundum  formam  statuti 
prefati  .  uolumus  quod  non  habeatur  amplius  pro  homiue  bone 
condicionis  .  et  quod  uerbo  eius  nulla  adhibeatur  fides .  et 
predicta  per  terrain  Alboue  per  preconem  communis  uolumus 
cridari  et  puplicari. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  masculus  uel 
femina  audeat  iurare  false  nec  falsum  testimonium  perhibere  . 
et  qui  contrafecerit  cum  carta  bambucina  corouetur .  et  in 
ipsa  scribatur  sacramentum  falsum  et  in  plathea  cum  manibus 
retro  ligetur  a  mane  usque  ad  uesperas  .  et  postea  in  decern 
libris  venetialium  paruorum  condemnetur  communi  Albone. 
et  de  carceribus  non  relaxetur  donee  soluerit  predictam 
condemnationem.  —  Item  uolumus  quod  preconizetur  et 
preconizari  debeat  per  to  tarn  terram  Albone  per  preco- 
nem communis  .  quod  nullus  teneat  eum  amplius  pro  homiue 
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bone  conditionis  et  fame  .  sed  ab  omni  honore  et  testimonio 
repellatur.  et  quod  uerbo  eius  nulla  fides  adhibeatur.  —  Item 
aditum  est  quod  si  quis  produxerit  falsum  testem  .  uolumus 
quod  in  decern  libris  uenetialium  paruorum  debeat  condem- 
pnari  communi .  et  quod  teneatur  in  fortia  communis  donee 
predictam  penam  non  soluerit.  —  Sed  si  euaserit  ita  quod 
capi  non  possit  testis  uel  producens  aliquem  in  testem  .  de  su- 
pradicta  pena  perpetuo  sit  in  banno  .  de  quo  exire  non  possit 
donee  de  supradictis  per  ipsum  non  fuerit  integre  satisfactum 
secundum  formam  predicti  statuti.  —  Item  uolumus  quod  pre- 
dictus  preconizetur  et  preconizari  debeat  per  totam  terram 
Albone  per  preconem  communis  .  quod  nullus  teneat  earn  am- 
plius  pro  homine  bone  conditionis  et  fame .  sed  ab  omni  ho- 
nore  et  testimonio  repellatur .  et  quod  uerbo  eius  nulla  fides 
adhibeatur. 

Capitulum  XXXV. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  salarium  soluatur  homi- 
nibus  christianitatis  custodientibus  euntes  ad  caldariam  tali 
inodo  et  forma  .  uidelicet  quod  si  inculpatus  fuerit  inventus 
calpabilis  et  condempnandus  .  uolumus  quod  soluat  et  soluere 
debeat  predictis  hominibus  christianitatis  pro  ipsorum  labore 
unum  modium  frumenti  unum  modium  uini  et  unum  castratum 
pecudinum  terraninum.  —  Sed  si  predictus  inculpatus  non  fuerit 
inuentus  culpabilis  ita  quod  non  fuerit  condempnandus  .  uolumus 
quod  accusator  qui  eum  inculpauit  soluat  hominibus  chri- 
stianitatis omnia  supradicta  pro  salario  et  labore  eorum. 

Capitulum  XXXVI. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  quaudocumque  bona 
alicuius  deberent  publicari  pro  aliquo  malefitio  secundum  for- 
mam statutorum  supradictorum  .  uolumus  quod  dos  uxoris  sue 
debeat  intacta  integre  reseruari  predicte  sue  uxori.  Nolentes 
quod  aliqua  persona  alterius  delicto  et  hodio  pregrauetur 
—  Aditientes  etiam  quod  si  maritus  deberet    alicui  dare 
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aliquid  quod  excederet  ultra  facultatem  suam  ita  quod  esset 
taliter  debito  obligatus  quod  bona  sua  11011  sufficerent  ad 
debitum  soluendum  factum  quacumque  ratione  uel  causa  ui- 
delicet  ueri  debiti  aufc  taberne  aut  ludi  uel  alterius  catiuitatis  . 
quod  dos  sue  uxoris  debet  esse  salua  et  intacta  perm  an  eat  et 
sibi  integre  reseruetur. 


Statuimus  et  ordiuamus  quod  si  aliquis  rebellis  sancte 
ecclesie  aquilegensis  .  domini  Marchionis  .  et  communis  Albone  . 
uel  condempnatus  de  aliquo  malefitio  propter  quod  deberet 
perdere  uitam  uel  membrum  secundum  furmam  sententie  con- 
tra eum  late  uel  statutorum  Albone  ueniret  in  fortiam  com- 
munis Albone  .  uolumus  quod  rector  siue  iudices  qui  pro  tem- 
pore fueriut  usque  ad  octo  dies  imponant  et  imponi  fatiant 
ban n i to  in  forcia  communis  detento  penam  legittimam  et 
condignam  secundum  formam  sententie  uel  statutorum  lo- 
quentium  de  delicto  per  ipsum  comisso  sub  pena  prestiti  sa- 
cramenti  per  rectorem  et  iudices  supradictos .  in  quam  penam 
rector  et  iudices  incidant  si  executionem  non  facient  secun- 
dum formam  predicti  statuti. 


Oapitulum  XXXVU. 


INCIPIUNT  CAPITULA  SECUNDI  LIBRI 


DE  PRIUATIS  DELICTIS. 


Primum  capitulum.  De  blasphemiis  dei  et  sancto- 
rum eius. 

Capitulum  II.  De  uulueribus  factis  cum  sanguinis 
effusione  intra  confines. 

Capitulum  III.  De  uulueribus  factis  ultra  con- 
fines. 

Capitulum  IIII.  De  uulneribus  factis  in  persona 
offitialium  communis  Albone. 

Capitulum  V.  De  hiis  qui  rebellauerint  contra  ca- 
mararium  uel  nuncios  communis  euntes  pro  pignore  uel 
pro  bestiis 

Capitulum  VI.  De  iniuriis  rectorum  uel  coram 
rectoribus  dictis. 

Capitulum  VII.  De  percussione  coram  rectoribus. 

Capitulum  VIII.  De  hiis  qui  iniuriam  dixerint 
alicui. 

Capitulum  Villi.  De  insulto  facto  manu  armata. 

Capitulum  X.  Qualiter  nullus  accipiat  pignus  sua 
auctoritate  sine  licentia  rectorum. 

Capitulum  XI.  De  nuntiis  dandis  uolentibus  ac- 
cipere  pignus. 

Capitulum  XII.  De  hiis  qui  pignora  per  uim  reac- 
ceperint  uel  furto  subtraxerint  sine  satisf actione. 

Capitulum  XIII.  De  dato  dampno  in  senista  com- 
munis. 

Capitulum  XIII I.  De  hiis  qui  inciderint  arbores 
circumdatas  elleribus. 
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Capitulum  XV.  De  dampnis  datis  in  fratis  com- 
munis Albone. 

Capitulum  XVI.  De  bestiis  pasculantibus  uel  eun- 
tibus  per  fratam  que  uulgo  dicitur  Uerbe. 

Capitulum  XVII.  De  occupatione  uie  puplice  uel 
priuate  siue  stazii  communis. 

Capitulum  XVIII.  De  foro  forensis  alicuius. 

Capitulum  XV II II.  De  licentia  lignorum  non  danda 
sine  consensu  conscilii. 

Capitulum  XX.  De  incisione  lignorum  sine  li- 
centia in  contrata  Albone. 

Capitulum  XXI.  De  uenditione  olei  extrinseci. 

Capitulum  XXII.  De  dampnis  factis  in  ortis  uel 
uineis. 

Capitulum  XXIII.  De  razam. 

Capitulum  XXIIII.  De  cartis  debiti. 

Capitulum  XXV.  De  salariatis  communis  uolen- 
tibus  ire  extra  confines. 

Capitulum  XXVI.  De  custodia  castri  Albone. 

Capitulum  XXVII.  De  ratione  caniparii  siue  exa- 
ctoris  collecte 

Capitulum  XXVIII.  Quod  nullus  audeat  pascere 
animalia  intra  confines  uinearum  uel  in  uineis. 

Capitulum  XXVIIII.  De  electis  per  rectores  in 
aliquod  offitium  communis. 


Capitulum  I.  secundi  libri  sfcafcutorum  Albone. 

Imprimis  in  hoc  secuudo  libro  staiuimus  efc  ordinamus 
quod  nullus  audeat  uel  presumat  blasphemare  Deum  uel  sane- 
tam  Mar i am  siue  sauctos  Dei  .  Si  quis  contrafecerit  et  accu- 
satus  fuerit  per  aliquem  de  iuratis  communis  siue  alium  alterum 
cui  hoc  pertineret  .  uolumus  quod  soluafc  et  soluere  debeat 
communi  soldos  XL  et  accusanti  soldos  XX  infra  octo  dies  . 
et  si  predictam  pen  am  soldorum  LX  soluere  noluerit  uel 
non  poterit  in  dicto  termino  .  uolumus  quod  ligetur  ad  colump- 
nam  sub  logia  uel  plathea  manibus  ligatus  post  tergum 
habens  de  carta  bambucina  factam  coronam  in  qua  erit 
scriptum  blasphemator  Dei  et  sanctorum  eius  .  el  debeat  ibi 
esse  per  lotam  diem  .  et  rectores  qui  pro  tempore  fuerint  per 
sacramentum  quod  fecerunt  communi  teneantur  hoc  to  turn  ad 
executionem  mandare. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  uulnerauerit  ali- 
quem ferro  ligno  lapide  uel  pugno  uel  quocumque  alia  re 
cum  plaga  et  sanguinis  effusione  .  uolumus  quod  uulueratus 
representet  se  camerario  domini  marchionis .  et  si  predictus 
camerarius  non  esset  in  terra  presentet  se  coram  iudicibus 
Albone .  et  ista  presentatio  debeat  fieri  infra  tres  dies  et  ultra 
non  audiatur  et  si  infra  predictum  terminum  inculpatus  conten- 
deret  et  negaret  que  dicuntur  contra  eum  .  qui  uulneratus  sacra- 
mento  suo  firmet  qualiter  uulneratus  fuit  in  quo  loco  et  per  quern 
uel  per  quos .  et  tunc  predictus  camerarius  marchionis  uel  iu- 
dices  si  ipse  non  esset  lauet  plagam  si  manifesting  non  apa- 
reret  et  uideat  plagam  si  de  ipsa  inculpatus  fuerit  condemp- 
nandus,  —  Et  si  uulneratus  nolet  credere  camerario  marchionis 
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et  si  ipse  non  esset  iudicibus  simplici  ipsorum  uerbo  sine 
sacramento  .  uolumus  quod  ipsorum  sacramento  firment  plagam 
esse  legiptimam  uel  non .  et  pro  isto  sacramento  quod  prestare 
fecit  uulneratus  soluat  decern  soldos  paruorum  uenetialium 
communi.  Et  si  per  predictum  camerarium  uel  iudices  dictum 
fuerit  quod  fuerit  talis  plaga  de  qua  inculpatus  fuerit  con- 
dempnandus  .  uolumus  quod  pro  qualibet  plaga  facta  infra 
confines  qui  tales  sunt  primus  Palscho  per  Uaydol .  alius  con- 
finis  Palscho  ultra  ecclesiam  sancti  Sergii  .  alius  petra  super 
Qerncingbreg  alius  Pedronobreg  .  alius  cisterna  communis .  soluat 
et  soluere  debeat  XVIII  grossos  uulnerato.  XVIII  grossos 
ecclesie  aquilegensi.  XVIII  grossos  communi  Albone  et  medico  . 
et  III  soldos  paruorum  qualibet  de  uulnerato  pro  expensis 
donee  medicus  non  presentauerituulneratum  pro  sano .  cui  medico 
in  principio  detur  sacramentum  per  offitiales  Albone  quod  statim 
cum  sciuerit  uulneratum  esse  liberatum  presentet  eum  coram 
predictis  rectoribus. 

Capitulum  III. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  uulnerauerit 
aliquem  extra  confines  supradictos  in  districtu  Albone  cum 
ferro  cum  sanguinis  effusione  .  uolumus  quod  puniatur  secundum 
formam  proximi  precedentis  statuti.  Sed  si  cum  alio  quam 
cum  ferro  plagam  fecerit  extra  predictos  confines  cum  san- 
guinis effusione  uel  sine  ita  quod  manifesto  apparere  possit 
nigra  uel  alio  signo  camerario  marchionis  uel  iudicibus  si  ipse 
non  esset  secundum  formam  precedentis  statuti  .  uolumus  quod 
inculpatus  soluat  et  soluere  debeat  pro  quolibet  uulnere  XII 
grossos  uulnerato  .  XII  grossos  ecclesie  aquilegensi .  et  XII  gros- 
sos communi  Albone.  De  medico  et  expensis  fiat  secundum  te- 
norem  precedentis  statuti. 

Capitulum  II 1 1. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  uulnerauerit  aliquem 
de  officialibus  Albone  uel  camerarium  exercendo  offitium  com- 
munis cum  sanguinis  effusione  .  uolumus  quod  inculpatus  debeat 
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condempnari  et  contra  eum  procedi  secundum  formam  statuti 
quod  loquitur  de  uulneribus  factis  cum  sanguinis  effusione 
infra  confines  .  et  ultra  hoc  in  decern  libris  denariorum  uene- 
tialium  paruorum  uulnerato.  et  in  decern  libris  uenetialium 
paruorum  communi  Albone  condempnetur.  —  Aditientes  quod 
si  aliquis  extraxerit  cultellum  uel  alia  arma  contra  supradictas 
personas  non  uulnerando  .  uolumus  quod  predictus  in  quinque 
libris  uenetialium  paruorum  communi  Albone  condempnetur. 


Capitulum  V. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  camerarius  com- 
munis iuerit  pro  aliquo  pignore  accipendo  in  terra  uel  extra 
terram  uel  pro  aliqua  bestia  pro  communi .  et  patronus  uel 
custos  uel  quecumque  alia  persona  rebellauerit  pignus  uel 
bestiam  non  permittendo  predictum  camerarium  accipere  pre- 
dictum  pignus  uel  bestiam  uel  per  uim  reacceperit  ab  ipso  . 
uolumus  quod  in  una  inarcha  venetialium  paruorum  debeat 
condempnari  et  nichilominus  debeat  coram  rectoribus  presen- 
tare  idem  pignus  uel  eandem  bestiam  et  fides  camerario  adhi- 
beatur.  —  Item  aditum  est  quod  si  preco  cum  aliquo  alio 
nuntio  communis  iuerit  pro  aliqua  de  supradictis  causis .  et 
rebellatum  fuerit  per  aliquem  pignus  sine  bestia  uel  per  uim 
reacciperetur  aliqua  bestia  sine  pignus  per  ipsos  accepta.uel 
non  permitteret  predictum  preconem  et  nuntium  bestiam  unam 
uel  plures  quas  uelet  pro  communi  magnam  siue  pamam  ac- 
cipere .  uolumus  quod  supra  dicto  modo  et  forma  debeat  con- 
dempnari .  et  coram  rectoribus  presentare  predictam  rem  ac- 
ceptam  et  fides  de  predictis  adhibeatur  cum  sacramento  nunctio 
et  preconi. 

Capitulum  VI. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  dixerit  per  iniu- 
riam  aliqua  uerba  iniuriosa  contra  aliquem  de  rectoribus  Albone 
uel  alteri  persone  coram  rectoribus  in  109a  communis  ubi  ius 
redditur  uel  in  alio  loco  ad  ius  reddendum  .  uolumus  quod 
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predictus  rector  per  sacramentum  quod  fecit  communi  statim 
in  quaterno  communis  fatiat  scribi  uerba  iniuriosa  coram  ipso 
dicta  .  et  taliter  dicentem  uerba  iniuriosa  in  quinquaginta  soldis 
venetialium  paruorum  condempnet. 


Capitulum  VII. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  aliquis  presumat 
percutere  aliquem  coram  rectore  siue  rectoribus  pro  tribunali 
usque  sanguinis  effusionem  .  soluat  et  soluere  debeat  secundum 
formam  statuti  infra  confines .  et  ultra  hoc  quinque  libras  com- 
muni  uenetialium  paruorum  —  Item  cultellum  siue  ensem 
si  quis  euaginaret  et  non  percuteret  aliquam  personam  coram 
dictis  rectoribus  .  soluat  et  soluere  debeat  communi  libras  III 
paruorum.  —  Item  quocumque  modo  coram  rectore  si  aliquis 
aliquam  personam  percuteret  sine  sanguine  .  soluat  libras  III 
paruorum  solum  pro  percussione  communi. 


Capitulum  VIII. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  per  iniuriam 
uerba  iniuriosa  dixerit  alicui  et  de  predicta  iniuria  querella 
fuisset  facta  coram  rectoribus  .  uolumus  quod  iniuriato  credatur 
cum  sacramento  suo  ad  minus  cum  uno  teste,  sed  si  plnres 
testes  habuerit  recipiantur .  et  si  probata  fuerit  iniuria  esse 
dicta  dicens  iniuriam  in  XL  soldis  uenetialium  paruorum 
condempnetur  .  et  hoc  in  soldis  XL  intelligatur  de  minori 
iniuria.  —  Aditum  est  quod  si  quis  dixerit  alicui  per  iniuriam 
periurus  .  omicida  .  filius  meretricis  .  meretrix  .  seruus  cornute  . 
proditor  .  credatur  probationi  ipsius  saltern  cum  duobus  testibus 
masculis  uel  feminis  et  dicens  iniuriam  condempnetur  in  V 
libris  uenetialium  communi  .  et  in  V  libris  iniuriato  .  et 
si  dicens  iniuriam  probare  dictum  poterit  non  debeat  con- 
dempnari. 
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Capitulum  Villi. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  extraxerit  cultellum 
uel  alia  arma  contra  aliquam  personam .  et  accusatus  fuerit 
per  iniuriatum  uel  per  aliquem  de  iuratis  communis  iurato 
credatur  sine  aliquo  teste  .  iniuriato  autem  credatur  cum  Sa- 
cramento et  saltern  cum  uno  teste  .  et  uolumus  quod  predictus 
qui  arma  extraxit  in  XV  soldis  uenetialium  paruorum  debeat 
condempnari. 


Capitulum  X. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  accipiat  pignus 
alicui  sua  auctoritate  sine  licentia  rectorum  et  sine  nuntio 
sibi  concesso  ab  aliquo  de  rectoribus  .  et  si  contrafecerit  uo- 
lumus quod  in  duplum  pignoris  accepti  patrono  .  et  in  duplum 
ecclesie  aquilegensi .  et  in  duplum  communi  debeat  condempnari . 
uolentes  inferius  declarare  qualiter  debeat  quis  pignus  accipere  . 
uidelicet  quod  primo  compareat  coram  aliquo  de  rectoribus 
Albone  petens  licentiam  accipiendi  pignus  allegans  causam  quare 
uult  accipere  et  cui  uult  accipere  .  et  si  rectori  uidebitur  causa 
iusta  licentiam  conferat  accipiendi  pignus  et  det  ei  unum  nun- 
tium  qui  uadat  cum  ipso  et  secure  per  istum  modum  pignus 
accipiat  et  acceptum  coram  rectore  presentet  .  et  si  accipere 
non  posset  eo  quod  pignus  sibi  rebellaret  pro  prima  uice  re- 
bellans  soluat  V  soldos  paruorum  commuui  .  pro  secunda  uice 
V  soldos  paruorum  .  pro  tertia  uero  X  soldos  paruoruu  qua 
contrafecerit  .  et  si  predictus  rebellans  non  curauerit  de  supra- 
dictis  penis  .  uolumus  quod  rectores  dent  et  dare  debeant  suum 
auxilium,  conscilium,  et  fauorem  petenti  uidelicet  mittendo  ca- 
merarium  preconem  uel  alios  ut  pignus  accipiatur  et  pena 
soluatur  communi.  —  Item  aditum  est  quod  si  esset  contentio 
inter  accipientem  pignus  et  patronum  pignoris  dicendo  coram 
rectoribus  iste  accepitmichi  pignus  non  secundum  form  am  nostri 
statuti  et  si  acoipiens  diceret  licentiam  babui  a  tali  rectore  . 
tunc  alius  rector  interrogare  debeat  et  interroget  ilium  rectorem 
a  quo  ille  dixit  se  habuisse  licentiam  quod  per  sacramentum 
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quod  fecit  com  muni  dicat  si  uerum  est  quod  ill!  licentiam  dedit 
dignus  accipiendi  .  si  dicet  quod  sic  predicta  firma  permaneaut . 
sed  si  negaret  licentiam  dedisse  accipiens  pignus  puniatur 
secundum  formam  huius  statuti. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  rector  a  quo  petitur  licentia 
accipiendi  pignus  precipiat  cui  uoluerit  ut  assotiet  petentem 
licentiam  ad  accipiendum  pignus  si  petens  nuncium  inuenire 
non  posset  .  et  si  ille  cui  precipitin'  per  rectorem  nolet  ire  et 
recusaret  pignus  accipere  .  uolumus  quod  in  X  soldis  paruorum 
debeat  condempnari  .  que  quidem  condempnatio  statim  intel- 
ligatur  esse  facta  cum  rector  dixerit  quod  pena  X  soldorum 
paruorum  assotiet  ilium  ad  accipiendum  pignus  .  et  si  dixerit 
nolo  ire  .  teneatur  rector  penam  predictam  accipere  et  per 
8acramentum  et  in  quaterno  communis  scribi  facere. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  pignus  sibi 
legittime  acceptum  secundum  formam  statuti  Albone  et  uio- 
lenter  reacceperit  uel  furtiuo  modo  subtraxerit  .  uolumus  quod 
credatur  pignus  accipienti  et  sotio  suo  cum  sacramento  .  et 
quod  dicant  nomen  pignoris  quale  pignus  erat .  et  qualiter 
acceptum  fuit  numquid  per  nim  uel  per  furtum  .  et  tunc  statim 
rectores  predictum  pignus  secundum  quod  illi  dixerint  coram 
se  ipsis  apportare  uel  uenire  fatiant  per  patronum  ipsius  pi- 
gnoris et  ipsimet  rectores  per  sacramentum  quod  fecerunt 
communi  diligenter  extimare  debeant  illud  pignus.  et  secundum 
extimationem  per  ipsos  factam  debeant  condempnare  reacci- 
pientem  pignus  in  duplum  patrono  pignoris  scilicet  cui  reac- 
ceptum  fuit  .  in  duplum  ecclesie  aquilegensi  .  et  in  duplum 
communi.  —  Et  istud  statutum  habeat  locum  quod  credatur 
pignus  accipienti  et  sotio  suo  cum  sacramento  quando  pignus 
uiolenter  reacceptum  fuisset .  sed  si  patronus  pignoris  de  furto 
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inculparetur  eo  quod  diceretur  quod  pignus  per  furtum  sub- 
traxisset  et  ipse  negaret  .  uolumus  quod  cum  sacramento  sibi 
credatur  et  postea  predictum  pignus  oreditori  reddatur  ut  sibi 
de  debito  satisfiat. 

Capifculum  XIII. 

Statuimus  et  ordiuamus  quod  nullus  audeat  dare  damp- 
Diim  incidendo  uel  aliter  deuastando  in  senistha  communis  que 
sunt  deputate  pro  bestiis  pro  umbra  .  que  quidem  iste  sunt  Qer- 
nignana  .  Qeroui9a  .  Semi  stagn  cal .  Calini .  Rogocayan  .  Brasto- 
ui9a  magna  et  parua  Brastouica  .  Vela  Lochi .  in  contrata  Ripende 
Brastouica  .  9erou^9a  •  lacus  Uodni  cal  .  —  Et  idem  statutum 
locum  habeat  in  predictis  locis  et  in  aliis  arboribus  deputatis 
pro  umbra  bestiarum  .  et  qui  contrafecerit  in  una  marcha  ue- 
netialium  paruorum  condempnetur  .  et  quilibet  possit  eos 
accusare  et  denuntiare  et  credatur  suo  proprio  sacramento 
mittendo  rectores  ad  locum  ubi  dampnum  diceretur  fore  factum  . 
et  si  nuntius  missus  per  rectores  inueniret  dampnum  secundum 
quod  accusator  dixit  .  rectores  ad  condempnationem  procedant 
contra  acousatum.  Sed  si  nullus  inueniretur  ad  dampnum  fa- 
tiendum  et  aliquis  inculparetur  de  dicto  dampno  et  rectoribus 
uideretur  uerisimille  ipsum  hoc  dampnum  fecisse  .  uolumus  quod 
inculpatus  aut  soluat  unam  marcham  aut  cum  lege  caldarie 
debeat  se  purgare  .  et  rectores  per  sacramentum  quod  fecerunt 
communi  infra  quindecim  dies  a  die  denuntiationis  facte  hunc 
processum  debeant  expedire. 


Capitulum  XIIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  audeat  incidere 
arbores  circumdatas  eleribus  positas  siue  stantes  in  contrata 
que  dicitur  Gora  .  que  designata  est  hiis  confinibus  .  Rabac  ab 
uno  latere  .  castrum  Albone  et  Carpen  ab  altero  .  ab  aliis  late- 
ribus  circundata  est  aqua  marina .  et  qui  contrafecerit  in  una 
marcha  uenetialium  paruorum  debeat  condempnari  .  et  quilibet 
possit  eum  accusare  et  denuntiare  et  sacramento  accusatoris 
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credatur .  et  quod  rectores  mitt  an  fc  unum  nuntium  ad  locum 
ubi  arbor  dicitur  fuisse  incisa .  et  si  nuntius  missus  per  rec- 
tores inuenerit  arborem  fuisse  incisam  sicut  dixerat  accusator  . 
rectores  ad  predictorum  condempnationem  procedant  contra 
accusatum  .  sed  si  nuilus  personaliter  inueniretur  et  de  incissione 
arboris  inculparetur  .  uolumus  quod  cum  sex  bonis  hominibus 
ipso  computato  debeat  se  sacramento  purgare  .  et  rectores  per 
sacramentum  teneantur  banc  questionem  infra  octo  dies  def- 
finire  et  terminare. 

Capitulum  XV. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  nuilus  audeat  dare  damp- 
num  in  aliqua  frata  communis  ligna  incidendo  aut  incisa  au- 
ferendo  uirida  siue  sicca  lignum  siue  frascam  .  et  qui  contra- 
fecerit  pro  qualibet  uice  in  XL  soldis  paruorum  debeat 
condempnari  quocumque  modo  inuentus  fuerit  per  aliquem 
de  iuratis  .  uidelicet  incidendo  uel  auferendo  uel  per  uiam 
apportando  uel  in  domo  retinendo  uel  quocumque  alio  modo 
habendo  .  sicut  si  personaliter  inueniretur  supradicta  pena 
condempnetur  .  et  tertia  pars  condempuationis  detur  accusatori 
iurato.  —  Aditientes  uero  quod  rectores  siue  rector  possit 
concedere  licentiam  incidendi  ligna  si  uderit  causam  neces- 
sariam  petenti  licentiam  .  et  per  sacramentum  quod  fecit  com- 
muni  uideat  si  causa  necessaria  fuerit  concedendi  .  et  tunc 
concedat  .  si  autem  non  non  concedat  .  reseruato  quod  nullo 
modo  possit  licentiam  concedere  incidendi  de  lignis  que  sunt 
in  Uerbe. 

Capitulum  XVI. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nuilus  audeat  aliquam 
bestiam  dncere  ad  pasculandum  in  Uerbe  in  frata  que  dicitur 
Uerbe  stadiose  pena  XL  soldorum  ueuetialium  paruorum  pro 
qualibet  uice  qua  contrafecerit.  —  Aditientes  etiam  quod  si 
transient  uel  intrauerit  in  dictam  frattam  aliqua  bestia  per 
malam  custodiam  .  uolumus  quod  predicta  pena  puniatur  .  sed 
si  per  uim   bestia  fugerit  et  in  frattam  predictam  iuerit  uel 
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intrauerit  et  patronus  siue  guardianus  hoc  iurare  uoluerit 
quod  bestia  per  uim  sibi  fugerit  et  quod  sibi  ouuiare  non 
potuit  ne  in  predictam  frattam  intraret  .  uolumus  quod  ad 
predictam  penam  non  teneatur  .  et  quod  de  predictis  rectores 
per  sacramentum  teneantur  in  fra  octo  dies  facere  banc  con- 
dempnationem. 

Capitulum  XVII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  audeat  occupare 
uiam  publicam  nec  priuatam  sappando  arrando  deuastando 
sine  claudendo  .  et  qui  contrafecerit  in  una  march  a  uenetialium 
paruorum  condempuetur  *  facta  querela  per  aliquem  coram 
rectoribus  Albone  et  quod  idem  rectores  mittant  unum  nuntium 
ad  locum  ubi  uia  dicitur  occnpata  et  si  nuntius  dixerit  que- 
relam  esse  ueram  rectores  procedant  ad  condempnationem  ut 
supra  dictum  est 

Capitulum  XVIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  forensis  ma- 
sculus  uel  femina  aliquod  forum  uidelicet  frumentum  uel  aliud 
bladum  siue  uinum  caseum  uel  oleum  uel  aliud  quodcumque 
duxerit  in  portibus  Albone  siue  in  castrum  uel  in  districtum 
eius  et  aliquis  ciuis  Albone  dictum  forum  ab  ipso  forensi 
reemeret  ante  octo  dies  postquam  uenerit  in  aliquem  dictorum 
locorum  .  uolumus  quod  soluat  et  soluere  debeat  commuui 
libras  XXV  venetialium  paruorum  .  et  si  non  haberet  unde 
soluere  et  non  poterit  habere  bonam  securitatem  deponi  debeat 
in  carceribus  usque  ad  integram  solutionem  prenominate  pene  . 
Aditientes  quod  si  euaserit  uolumus  quod  sit  in  banno  com- 
munis donee  non  satisfecerit  ut  supradictum  est.  Item  aditientes 
quod  si  post  predictos  octo  dies  aliquis  emeret  dictum  forum 
et  putaretur  de  ipsis  emptore  et  uenditore  false  et  malitiose 
hoc  forum  factum  fuisse  .  uolumus  quod  uterque  ipsorum  suo 
sacramento  affirmet  quod  non  commiserunt  ullam  malitiam  nec 
falsi  tatem. 


Digitized  by 


190 


C.  L>E  FRANTCESCHI 


Capitulum  XVIIII. 


Stabuimus  et  ordinanuis  quod  nullus  potestas  siue  rector 
communis  Albone  audeat  uel  presumere  debeat  dare  licentiam 
sine  consensu  conscilij  et  consciliatorum  communis  alicui 
forensi  incidendi  ligna  in  nemoribus  Albone  uel  in  eius  con- 
trata  .  et  si  contrafecerit  uolumus  quod  soluat  et  soluere  debeat 
illam  penam  tamquam  ille  qui  incident  si  predictus  incisor 
legitime  poterit  probare  quod  dictus  rector  dedisset  sibi  licen- 
tiam incidendi  ut  in  inferiori  statuto  continetur. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  forensis  audeat 
uel  presumat  iucidere  ligna  in  contrata  Albone  absque  licentia 
supradictorum  rectorum  .  si  quis  contrafecerit  soluat  et  soluere 
debeat  Hbras  quinquaginta.  —  Adicientes  quod  si  per  aliquem 
ciuem  Albone  predictus  malefactor  captus  fuisset  et  sibi  aliquid 
de  bonis  suis  acceptum  fuisset  .  uolumus  quod  idem  qui  acceperit 
presentare  debeat  predicta  bona  coram  rectoribus  usque  ad 
tertiam  diem  et  ibi  debeant  diuidere  predicta  bona  accepta 
quorum  medietas  sit  communis  alia  uero  medietas  sit  illius 
qui  acceperit.  —  Item  adicientes  quod  si  dictus  malefactor 
euaserit  ita  quod  capi  non  poterit  .  uolumus  quod  sit  in  banno 
perpetuo  quousque  non  soluat  penam  supradictam. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  forensis  uel  ciuis 
mercator  olei  extrinseci  audeat  uel  presurnat  sua  auctoritate 
uendere  oleum  Albone  uel  in  districtu  eius  nisi  prius  persona- 
liter  compareat  coram  regimine  Albone  et  suo  sacramento 
confirmet  quo  pretio  uel  quid  constitit  starolum  predicti  olei  . 
facto  sacramento  detur  ei  licentia  quod  uendere  debeat  uno 
soldo  paruorum  pluri  .  et  si  contrafecerit  soluat    et  soluere 
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debeat  communi  libras  decern  paruorum  et  hoc  rectores  qui 
pro  tempore  fuerint  suo  sacramento  teneantur  perscrufcari. 

Capitulum  XXII. 

Item  statuimua  et  ordinamus  quod  si  quis  intrauerit  in 
ortum  alieuum  causa  colligendi  aliquas  herbas  in  ....  et  dictus 
accusatus  uel  accusata  fuerit  .  soluat  et  soluere  debeat  communi 
grossos  XL  et  XX  grossos  accusanti .  et  si  dominus  orti  accusaret 
quod  communi  sint  grossi  XXX  et  domino  XXX  .  et  si  nolet 
soluere  uel  non  haberet  unde  quod  amittat  unum  digitum  in 
manu .  et  si  esset  femiua  quod  debeat  fustigari  per  totam 
terram  .  et  si  quis  inculpatus  fuerit  de  furto  herbarum  alicuius 
alterius  orti  debeat  purgare  se  cuin  sex  hominibus  ipso  com- 
putato  et  hoc  in  nocte  .  in  die  cum  tribus  se  ipso  computato . 
et  sic  etiam  in  uineis  usque  festum  sancti  Martiri  tali  pacto  quod 
inculpans  semper  primo  debeat  iurare  quod  hoc  non  facit 
aliquo  hodio  uel  maliuolentia  aliqua. 

Capitulum  XXIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  dederit  aliquid 
in  ra9am  quod  dicitur  procedere  ualde  dampnose  et  aliquis 
emeret  aliquas  bestias  magnas  uel  paruas  non  debeat  nec 
possit  computari  aliqua  napassa  nisi  primo  anno. 

Capitulum  XXIIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nulla  carta  alicuius 
debiti  ualeat  neo  ualere  possit  ultra  X  annos  nisi  ille  qui 
ipsam  habet  non  sit  in  contrata  uel  pro  bet  se  non  posse 
petere  usque  dictos  X  annos  suam  rationem  in  ipsa  contenta  . 
Aditientes  quod  si  ipsa  carta  contineret  in  se  aliquod  pi  gnus 
et  ipse  creditor  sit  in  posessione  dicti  pignoris  .  uolumus  quod 
tale  instrumentum  semper  debeat.  ualere. 
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Capitulum  XXV. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  salariatus  commuuis 
audeat  recedere  de  confinibus  terre  Alboue  sine  licentia  do- 
mini  vicarii  et  iudicum  sub  pena  librarum  X  paruorum. 

Capitulum  XXVI. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  quilibet  cui  preceptum 
fuerit  facere  custodiam  terre  prephate  die  uel  nocte  .  esse  de- 
beat  personal  iter  siue  ponere  loco  sui  unum  bouum  hominem 
et  sufficieutem.  Et  si  quis  contrafecerit  soluat  et  soluere  debeat 
communi  sine  remissione  soldos  XX  paruorum. 

Capitulum  XXVII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  quilibet  qui  pro  tempore 
fuerit  caniparius  communis  uel  exactor  collecte  uel  aliquo  alio 
modo  facta  ratione  communis  si  aliquid  remanserit  dare  com- 
muni infra  octo  dies  debeat  persoluere  communi  in  loto  sub 
pena  librarum  X  paruorum  .  et  similiter  si  commune  in  aliquo 
eidem  remaneret  dare  soluere  debeat  infra  dictum  terminum. 


Capitulum  XXVIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  audeat  ponere 
equos  asinos  et  armenta  siue  bouinas  uel  alia  grossa  animalia 
in  confines  uinearum  uel  in  uineas  sub  pena  grossomm  III 
pro  quolibet  capite  et  emendatione  dampni  patienti  ipsum  .  et 
pro  capite  asini  soldorum  IIII  paruorum  .  excepto  quod  boues 
aratorii  bene  possint  pasci  in  Craste  de  Melischa  usque  in 
Motesa  .  et  quod  si  aliquis  habebit  animalia  infirma  que  non 
possent  stare  in  sua  societate  debeat  presentare  domino  pote- 
stati  siue  iudicibus  sub  pena  grossorum  III  pro  quolibet  capite. 
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Capitulum  XXVIIII. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  aliquis  erit  electus  per 
dominum  vicarium  siue  iudioes  in  aliquo  offitio  communis 
non  audeat  refutare  dictum  offitium  sub  pena  librarum  X 
paruorum  soluenda  si  le  remissione  uel  infra  octo  dies  ponendo 
bonam  fideiussionem. 
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ADDIZIONI  DEL  SEC.  XV.*) 


Capitulum  I.  De  damn  is  datis  per  animalia. 

Capitulum  II.  De  pre  scri  p  tione  rerura  immo- 
biliiun. 

Capitulum  III.  De  infamantibus  aliquam  per- 
sonam. 

Capitulum  III  I.  Pars  [consilii  Albone]  circa  equos 
non  conducendos  iu  territorium  Albone  et  pro  socedis 
eb  aliis. 

Capitulum  V.  Quod  habitatores  Albone  possint 
tenere  equos  in  soceda 

Capitulum  VI.  De  dotibus. 

Capitulum  VII.  De  furtis  animalium. 

Capitulum  VIII.  [Quod  bones  possint  pasculare 
in  satchis  sed  non  possint  beuerare  in  lachis  alienis]. 

Capitulum  Villi.  [De  pretio  piscium]. 

Capitulum  X.  Contra  ponentes  pallos  circa  hortos 
et  uineas. 

Capitulum  XI.  Quod  uicini  albonenses  prestare 
debeant  f ideiussiouem. 

Capitulum  XII.  [De  sartoribus] 

Capitulum  XILI.  [De  socedis]. 

Capitulum  XIIII.  [De  consciliariis]. 

*)  I  capitoli  che  seguono  vennero  inseriti  nel  codiee  originale,  in 
continuazione  del  libro  II,  in  varie  riprese,  senza  ordine  e  sen/a  una  re- 
golare  numerazione  progressiva.  Peici6  abbiamo  creduto  di  staccarli,  nella 
8  tamp  a,  dai  corpo  degli  Statuti  del  1341  —  i  quali  vengono  cosi  restituiti 
nella  loro  forma  ed  estensione  primitiva  —  e  di  contrassegnarli  con  una 
nuova  numerazione,  completandone  inoltre  le  rubriche  mancanti. 
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Capitulum  XV.  De  sententiis  uidelioet  de  tem- 
pore eas  assecurandi. 

Capitulum  XVI.  De  ueuditione  pignorum. 

Capitulum  XVII.  [De  uenditione  pura  siue  uolun- 
taria  pignorum]. 

Capitulum  XVIII.  [De  restitutione  dotis], 

Capitulum  XV1III.  Quod  animalia  furata  sint  d. 
judicum  Albone 

Capitulum  XX.  De  socedalibus. 

Capitulum  XXI.  De  modio  communis. 

Capitulum  XXII.  De  rognolatis. 

Capitulum  XXIII.  De  citacione. 

Capitulum  XXIIII.  De  pignoribus  uon  dando. 

Capitulum  XXV.  [De  pasoulando  in  bladis  alterius]. 

Capitulum  XXVI.  De  banno. 

Capitulum  XXVII.  De  donacione. 

Capitulum  XXVIII.  [De  oaudam  equis  incidendo]. 

Capitulum  XXVIIII.  De  instrumentis. 

Capitulum  XXX.  De  concedendo  denarios  alicui 
super  usuram. 

Capitulum  XXXI.  De  allapa. 

Capitulum  XXXII.  [De  electione  officialium  com- 
munis]. 

Capitulum  XXXII  I.  [De  quaternis  off ici al ium  com- 
munis] . 

Capitulum  XXXIIII.  [De  officialibus  furis  et  de- 
ceptoribus]. 

Capitulum  XXXV.  [De  expensis  officialium]. 

Capitulum  XXXVI.  [De  officio  caniparij]. 

Capitulum  XXXVII.  [De  animalibus  acoipiendis 
n  herbaticum]. 

Capitulnm  XXXVIII.  [De  socidis  animalium  li- 
bere  accipiendis]. 


Capitulum  I. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  quicumque  fecerit 
aliquod  dampnum  siue  popassa  cum  pecudibus  agnis  armentis 
siue  alijs  animalibus  tarn  magnis  quam  paruis  in  bladis  uel 
uineis  alicuius  persone  et  negare  uoluerit  tale  dampnum  per 
ipsum  uel  ipsius  custodiam  non  fore  factum  .  uolumus  quod 
talis  ad  primnm  terminum  sibi  per  preconem  datum  coram 
rectoribus  debeat  comparere  et  ibi  cum  tribus  hominibus  fide 
dignis  se  purgare .  et  qui  contrafecerit  soluat  et  soluere  debeat 
penam  commuui  et  dampnum  passo  ipsum  secundum  consue- 
tudinem  Albone. 

Capitulum  II. 

Millesimo  quadringentesimo  trigesimo  quiuto  .  indicione 
XIII.  die  secundo  februarii.  Capta  fuit  pars  per  consilium  Al- 
bone .  quia  multe  persone  comperabant  in  iure  petentes  quasdam 
posessiones  et  bona  immobilia  ac  antiquas  successiones  iam 
posessas  pluribus  annis  in  magnum  afannum  et  impedimentum 
regiminis  et  uidendo  nos  quod  qui  possidet  aliquam  posessio- 
nem  per  annos  decern  pacifice  de  iure  intelligatur  esse  sua. 
Ideo  deinceps  qui  possiderit  et  tenuerit  aliquam  posessionem 
pacifice  per  annos  decern  succesiuos  intelligatur  esse  sua  et 
nullus  possit  earn  sibi  petere  neque  molestare  nec  impediatur 
hiteligendo  de  ciuibus  et  habitatoribus  Albone  .  Adueue  uero 
usque  ad  annos  quindecim  possint  petere  posessiones  et  in 
iure  audiantur .  ultra  uero  non. 


Capitulum  III. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  esset  homo  siue  femina 
qui  uel  qua  aliquem  diffamauerit  uidelicet  dioendo  ei  quod 
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sit  seruus  .  uolumus  quod  ille  qui  iniuriam  dixerit  debeat  earn 
probare  cum  scriptura  siue  cum  hominibus  fide  dignis  et  si 
probare  non  poterit .  uolumus  quod  die  dominico  post  missas 
dictus  malefactor  ducatur  ante  ecclesiam  sancte  Marie  et  ibi 
cum  uno  saxo  ad  colum  ligato  stare  debeat  super  murum  et 
dicere  alta  uoce  coram  omnibus  .  quicquid  dixi  de  tali  homine 
siue  feinina  male  et  inique  dixi  et  mentitus  sum  per  gulam  . 
et  debeat  dicere  tribus  uicibus  et  insuper  post  dicta  uerba 
saltare  de  muro  inferius  .  et  numquam  plus  teneatur  pro  ho- 
mine bone  coudicionis  nec  eius  uerbo  credatur  et  ultra  hoc 
condempnetur  in  libris  quinquaginta  cuius  pene  tercia  pars  sit 
communi  Venetiarum  .  alia  communi  Albone  .  tercia  iniuriato  . 
et  si  predictam  penam  non  poterit  soluere  uel  noluerit  debeat 
retineri  in  carceribus  donee  soluerit  integraliter  dictam  penam. 


Capitulujn   II 1 1. 


In  Christi  nomine  Amen.  Anno  a  natiuitate  domini 
nostri  Jesu  Christi  millesimo  quatrigentesimo  vigessimo  quarto 
Indictione  secunda  .  die  vigesimoquarto  mensis  Aprilis  .  in  ec- 
clesia  sancte  Marie  in  pleno  et  generali  oonscilio  nobilium 
ciuitatis  Albone  loco  solito  congregate  ut  moris  est.  in  quo 
quidem  conscilio  erant  nobilles  ac  etiam  quasi  uniuersus  po- 
pulus  Albone  unanimiter  et  coucorditer  nemine  discrepante. 
Tempore  regi minis  circuraspecti  uiri  ser  Anthonii  condam 
ser  Michaelis  de  Marinariis  de  Pola  locumtenentis  domini 
potestatis  Albone  et  Flanone  de  uoluntate  ser  Dragogne  de 
Pago  et  ser  Pauli  condam  ser  Mathei  Plamegne  suorum  et 
communis  Albone  iudicum  Capta  fuit  pars  infrascripta  pro 
bono  utille  et  comodo  omnium  ciuium  habitatorum  Albonen- 
sium  et  utille  communis  predicti  .  quod  nullus  tarn  ciuis  quam 
forensis  qui  ad  presens  non  habitat  personaliter  cum  familia 
sua  intelligendo  cum  domicilio  suo  in  Albona  non  possit  te- 
nere  animalia  equina  in  contrata  siue  districtu  Albone  sub 
pena  ducatorum  centum  auri  .  cuius  pene  in  tres  partes  diui- 
datur  quarum  una  sit  communis  Veneciarum  .  alia  communis 
Albone  .  tercia  uero  accusatori  deueniat  .  Item  additum  fuit 
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predicte  parti  quod  nullus  forensis  audeat  uel  presummat 
aliquo  modo  uel  ingenio  conducere  aliqua  animalia  equina  ad 
herbaticum  in  contrata  Albone  predicta  tarn  cum  licentia  re- 
giminis,  quam  sine  Albone,  sub  pena  ducatorum  centum  auri  . 
que  ut  predictum  est  diuidatur.  Et  si  aliquis  esset  tante  pre- 
sumptionis  siue  mentis  inops  qui  diceret  uel  uellet  aliquo 
modo  uel  ingenio  conducere  siue  dicere  accipiamus  ad  her- 
baticum siue  contaminaret  aliquem  quod  accipiantur  siue  aliquo 
modo  condncantur  animalia  equina  forensium  tarn  de  Flanona 
Petina  Galignana  .  quam  de  quibuscumque  aliis  iocis  ad  herbati- 
cum. quod  ad  predict  am  penam  incurrant  et  ultra  soluant  ducatum 
unum  pro  qualibet  equa.  que  pena  ut  an  ted  ic turn  est  diuidatur  . 
et  si  de  omnibus  predictis  non  esset  accusator  in  duas  partes 
penna  diuidatur  .  cuius  pene  medietas  sit  communis  Venetia- 
rnm .  reliqua  uero  communi  Albone  applicatur.  Et  licitum  sit 
cuilibet  tarn  ciui  Albone  quam  forensi  posse  contrafacientes 
predicte  parti  acussare  .  et  si  de  predictis  regimini  notum  fuerit 
teneatur  predistas  partes  sub  uinculo  sacramenti  inuiolabiliter 
adimplere.  Iterum  additum  fuit  quod  nullus  ciuis  siue  habi- 
tator  Albone  audeat  uel  presummat  aliquo  modo  accipere  ad 
insocidam  aliqua  animalia  equina  preter  decern  sub  predicta 
pena  .  et  si  aliquis  acciperit  ad  insocidam  equas  decern  ut  pre- 
dictum est  personaliter  .  ambe  partes  coram  regimine  Albone 
comparere  et  se  presentare  debeant .  Videlicet  patronus  animalium 
et  socedalis  qui  acciperit  dictum  numerum  decern  equarum 
ad  insocidam  .  et  ibidem  bona  fide  per  sacrameutum  iurare 
debeant  ipsa  animalia  ad  re c tarn  socidam  secundum  consuetu- 
dinem  ciuitatis  siue  terre  Albone  accepisse  nulla  malicia  siue 
fraude  interposita  Et  si  aliquis  contrafaceret  quod  plures  decern 
accepisset  uel  si  non  accepisset  ad  rectam  socidam  secundum 
dictam  consuetudinem  ut  predictum  est  .  patronus  socide  et 
socedalis  cadant  ad  predictam  penam  diuidendam  nt  supra.  Que 
quidem  pars  et  noua  prouisio  proclamata  fuit  supradicta  die 
per  Georgium  Sclauum  de  Iadra  ad  presens  habitatorem  Albone 
preconem  et  nuntium  predicti  communis  de  uoluntate  antedicti 
ser  Anthonii  de  Marinariis  Albone  Flanoneque  ut  supra  uice- 
potestatis  ad  etiam  de  conscensu  et  uoluntate  predictorum 
iudicum  uidelicet  ser  Dragogne  de  Pago  et  ser  Pauli  condam 
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ser  Mathei  Plamegne.  Facta  fuithec  proclamatio  presentibns  testi- 
bus  ser  Nicolao  de  Bontadis  efc  ser  Anthonio  Qincouich  de  Albona 
in  locis  consuetis  ut  moris  est .  quod  omnes  habentes  animalia 
equina  in  contratissiue  districtu  Albone  contra  formam  supradicte 
partis  debeant  ipsa  usque  ad  octo  dies  extrahisse  sine  ad  aliqua 
alia  locha  extra  districtum  predictum  siue  contratam  Albone  con- 
duxisse  sub  penna  ducatorum  centum  ami  diuidendara  ut  supeiius 
dictum  est  Que  quidem  parsscripta  fuit  per  me  Nicolaum  condam 
ser  Angeli  de  Bochis  de  Pola  cancelarium  Albone  et  Flanone. 

Capitnlum  V. 

Millesimo  quadringentesimo  trigesimo  .  mdiclione  uctaua  . 
die  dominico  nono  mensis  Septembris  .  Albone  in  pleno  et  gene- 
rali  conscilio  Albone  more  solito  congregato  ad  sonnm  campaue 
ut  moris  est  .  in  presentia  domini  potestatis  capta  fuit  pars 
per  consiliarios  quindencim  .  quod  deiuceps  quilibet  ciuis  ui- 
delicet  habitator  Albone  possit  et  debeat  accipere  equas  ad 
insocedam  a  quibuscumque  personis  et  eas  tenere  et  pascu- 
lare  in  coutrata  Albone  libere  et  secure  sine  aliqua  pena  cum 
omnibus  suis  frutibus  reuocando  omnes  partes  temporibus 
preteritis  captas  et  penas  positas  in  contrario  loquentes 


Millesimo  quadringentesimo  trigesimo  octauo  .  Indicione 
prima  .  die  secundo  mensis  novembris  .  Albone  in  eclesia  sancte 
Marie  in  pleno  et  generali  conscilio.  Tempore  spectabilis  et 
generosi  uiri  domini  Franoisci  Quirino  pro  serenissimo  et  inclito 
ducali  dominio  Veneciarum  honorabilis  potestatis  Albone  et 
Flanone  .  Captum  et  deliberatum  fuit  in  dicto  conscilio  pro  bono 
utile  ac  honore  communis  Albone  .  quod  omnes  et  singnle 
consuetudines  que  oretenus  obseruabantur  debeant  scribi  et 
anotari  in  libro  statutorum  Albone  et  sic  de  consensu  supra  - 
dicti  domini  potestatis  scripte  et  anotate  fuerunt  dicte  con- 
suetudines et  alique  partes  capte  ut  inferius  continetur. 

Capitulum  VI. 

In  primis  statuimus  et  ordinamus  quod  nulla  femiua  que 
hubuisset  aliquam  dotem  possit  nec  ipsa  nec  uir  suus  obligate 


Digitized  by 


STATUTA  COMMUNIS  ALBONAE 


201 


nec  pro  pignore  designare  siue  uendere  in  pena  librarum 
decern  .  cuius  pene  medietas  sit  communis  Albone  .  alia  me- 
dietas acusatoris  .  et  uendicio  siue  piguoracio  sit  nullius  ualoris. 

Capitulum  VII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  si  fuerit  factum  alicui 
aliquod  furtum  de  animalibus  bouinis  siue  belatinis  .  dictus  cui 
furtum  factum  fuerit  debeat  facere  quereilam  de  dicto  furto 
infra  tres  dies  post  furtum  factum  .  et  si  infra  dictos  tres  dies 
non  fecerit .  uolumus  quod  ultra  non  audiatur.  —  Adicientes  quod 
si  uenisset  aliquod  animal  inter  animalia  alicuius  pastoris . 
ille  talis  pastor  uiso  dicto  animale  debeat  uenire  facere  rela- 
cionem  et  noticiam  coram  regimine  de  dicto  animale  alioquin 
contra  faciens  pro  fure  habeatur. 

Capitulum  VIII. 

Item  uolumus  et  ordinamus  quod  omnes  boues  aratores 
secundum  nostram  antiquam  consuetudinem  possint  pasculari 
in  satichis  dummodo  arrant .  similiter  et  equi  possint  pasculari 
in  dictis  satchis .  dicti  uero  boues  nec  alia  animalia  non  possint 
beuerare  in  lachis  alienis  sine  licencia  patroni  aliter  quilibet 
contrafaciens  possit  acusari  uidelicet  soldorum  XLV1II  .  cuius 
pene  medietas  sit  communis  Albone  .  alia  medietas  acusatoris. 

Capitulum  Villi. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  omnes  pisces  qui  uenduntur 
debeant  uendi  hoc  modo  uidelicet .  ceuali  tres  pro  uno  solido  . 
spari  dudecim  .  pisces  grossi  sollidum  unum  libra  .  pisces 
minuti  de  sagena  non  possint  minus  dari  pro  uno  solido 
quam  una  libra  cum  dimidia  .  et  si  quis  contrafecerit  soluat 
pro  pena  libras  quinque  .  cuius  pene  medietas  sit  communis 
Albone  .  alia  medietas  acusatoris.  *) 

*)  Questo  articolo  fa  piu  tardi  dipenuato ;  in  margine  porta  la  se- 
guente  annotazione:  1451  die  24  mensis  octobris  correcta  fuit  contra- 
scripta  pars  prout  patet  in  quaterno  partium  captaram. 
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Capitulum  X. 

Quia  multi  iniqui  et  homines  male  condicionis  pouere 
sollebant  pallos  acutos  circa  suos  ortos  et  uineas  causa  iuter- 
ficiendi  equos  et  alia  animalia  et  cum  hec  malicia  quamplures 
equi  interfecti  fuerint  .  ideo  uolentes  omuino  dicte  iniquitati 
obuiare.  statuimus  et  ordinamus  quod  nemo  audeat  uel  pre- 
sumat  ponere  pallos  acutos  circa  suas  posessiones  siue  in 
clausula  sine  extra  sub  pena  librarum  decern  paruorum  . 
cuius  pene  medietas  sit  communis  Albone  .  alia  medietas  acu- 
satoris  .  et  si  aliquis  interficeret  aliquem  equm  siue  aliud 
animal  cum  supradictis  palis  .  uolumus  quod  soluat  ualorem 
dicti  equi  uel  auimalis  patrono  secundum  extimacionem  bo- 
uorum  uirorum. 

Capitulum  XI. 

Item  uolumus  et  ordinamus  quod  nemo  possit  acceptari 
in  uicinum  Albone  nisi  qui  perpetualiter  uoluerit  stare  et  per- 
sonaliter  cum  sua  familia  dando  fideiussionem  pro  libris 
centum  .  et  si  aliquo  tempore  recedere  uoluerit  soluat  et  so- 
luere  debeat  communi  Albone  libras  centum  paruorum  pro 
pena .  et  si  dictus  aufugerit  ita  quod  capi  non  possit  fideiussor 
suus  predictam  penam  soluere  teneatur. 

Capitulum  XII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  nemo  sartorum  audeat  uel 
presumat  accipere  pro  factura  uestium  plus  nisi  quantum 
semper  fuit  consuetudo  .  uidelicet  pro  clamide  hominis  de 
panno  soldos  XX .  pro  ueste  hominis  de  panno  soldos  XXIIII  . 
pro  factura  thioploidis  soldos  XL  .  pro  gonella  pani  cum 
aliquo  fodrata  soldos  XII  .  pro  uestibus  puerorum  secundum 
discrecionem  regiminis  .  pro  clamide  hominis  de  grixo  soldos 
mi  .  pro  gunela  soldos  sex  .  Item  pro  ueste  mulierum  de  panno 
soldos  XL  .  pro  fustagno  soldos  XXVIII  .  pro  ueste  de  grixo 
siue  de  rassa  soldos  X  .  et  si  fecerit  caligas  de  panno  soldos 
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VI  .  et  si  de  rassa  soldos  II  ,  in  pena  librarum  X  paruorum  . 
cuius  pene  medietas  sit  communis  Albone  .  alia  medietas  ac- 
usatoris  .  et  pro  caputeo  soldos  III.  Similiter  peliparii  non  pos- 
sint  accipere  pro  una  piliza  cum  corigiis  spissis  nisi  libras 
quinque  .  et  cum  corigiis  claris  libras  tres  .  de  pueris  fiat  ut 
supra  sub  pena  suprascripta. 

Capitulum  XIII. 

Item  uolumus  et  ordinamus  quod  si  aliquis  socalium  qui 
haberet  aliqua  animalia  in  soceda  et  de  ipsis  animalibus  fa- 
ceret  falsitatem  uel  uendendo  uel  pro  se  retinendo  que  sibi 
possit  probari  .  uolumus  quod  perdat  partem  suam  secundum 
consuetudinem  Albone  .  Et  si  casus  accident  quod  dictus  socalis 
non  possit  complere  dictam  socedam  pro  aliquo  casu  et  earn 
tenuerit  aliquod  tempus .  uolumus  quod  habeat  partem  pro 
rata  temporis  .  uidelicet  si  tenuerit  unum  annum  habeat  partem 
pro  uno  anno  et  si  tenuerit  duos  habeat  partem  duorum 
annorum  .  et  sic  de  singulis.  Et  si  socalis  refutauerit  dictam 
socedam  et  earn  tenere  noluerit  .  uolumus  quod  nichil  habere 
debeat  de  dicta  soceda  secundum  consuetudinem  Albone. 

Capitulum  XIIII. 

Primo  *)  .tatuimus  et  ordinamus  qualiter  nemo  audeat  uel 
presumat  se  preponere  nee  petere  fieri  de  conscilio  Albone 
neque  fieri  se  preponere  per  alium  nisi  cui  fuerit  pater  et 
anus  de  dicto  conscilio  sub  pena  librarum  ducentarum  .  cuius 
pene  una  pars  deueniat  commuui  Veneciarum  .  secunda  com- 
muni  Albone  .  tercia  pars  nostri  rectoris  .  et  quarta  pars  acusa- 
toris.  Et  dicti  contrafactoris  non  possit  fieri  aliqua  gratia  de 
dicta  pena  .  et  si  aliquis  contentaret  quod  sibi  fieret  gratia  . 
uidelicet  dictis  contrafactoribus  .  cadat  in  eadem  pena  librarum 
ducentarum  diuidenda  ut  superius  continetur 


*)  Questo  capitolo  iniziava,  evidentemente,  una  nuova  serie  di  de 
liberazioni  statutarie  del  Consiglio. 
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Capi tulum  XV. 

Item  nolumus  et  ordinamus  quod  quelibet  sen  ben  ti  a  que 
ascend  it  ad  summa  soldorum  uiginti  debeat  habere  terminum 
soluendi  usque  ad  tres  dies  proximos  .  et  de  soldis  quadraginba 
dies  octo  .  et  ultra  quaiititatem  soldorum  XL  dies  quindecim  . 
et  omues  habentes  sententias  et  uigore  ipsarum  uolentes  pi- 
gnorare  primo  debeant  pignorare  mobilia  .  et  si  uon  reperireutur 
mobilia  de  domo  debeat  ire  ad  animalia  .  et  si  non  essent 
animalia  debeat  pignorare  possessiones  .  et  si  interim  dicta  animalia 
morirenhtr  impuntentur  patrono.  *) 

Capitulum  XVI. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  omnes  habentes  piguora 
bonorum  mobilium  uolentes  ea  uendere  debeant  uendi  ad 
incantum  .  uidelicet  quod  post  acceptum  pignus  prima  festa 
sequente  dictum  pignus  debeat  incantari  et  deliberari  usque 
ad  dies  decern  sequentes  plusquam  poterit.et  si  dictum  pignus 
tuerit  uenditum  ultra  quantitalem  debiti  .  id  quod  plus  erit 
debeat  restitui  debitori  .  et  si  minus  debeant  supplere  de  bonis 
dicti  debitoris  et  uendi  ut  supra  usque  ad  integrarn  solucionem. 
—  Adicientes  quod  si  esset  pignus  stabile  .  uidelicet  posessio  . 
debeant  fieri  tres  cride  secundum  consuetudinem  Albone.  uide- 
licet prima  crida  habeat  terminum  dies  quindecim  .  secunda 
dies  octo  .  tercia  tres  dies  quod  capit  ad  summam  dierum 
XXVI.  et  si  in  dictis  cridis  siue  tribus  terminis  dictus  debitor 
uel  aliquis  propinquus  dicti  debitoris  non  presentauerit  de- 
bitum  pro  quo  fuerit  posessio  incantata .  sit  et  esse  debeat 
dicta  posessio  ipsius  creditoris  et  sibi  debeat  fieri  instrumen- 
tum  de  predictis. 

Capitulum  XVII. 

Item  uolumus  et  ordinamus  quod  quelibet  uendicio  pura 
siue  uoluntaria  debeat  fieri  per  imam  cridain  tantum  .  uidelicet 

*)  Le  parole  in  corsivo  furono  aggiunte  piu  tardi. 
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quindecim  dierum  .  et  in  dicfco  termino  dierum  quindecim  possit 
presentare  denarios  quillibet  propinqus  sine  affinis  .  et  ille  qui 
fuerit  proximior  uenditoris  illius  presentacio  debeat  ualere  et 
sibi  possessio  remaneat.  —  Adicientes  quod  si  fuerit  aliquod 
pactum  siue  terminum  de  solucione  inter  uenditorem  et  emp- 
torem  .  uolumus  quod  ilia  pacta  habeant  propinqui  siue  affines 
que  habuit  emptor. 

Capitulum  XVIII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  quando  casus  acciderit 
quod  filius  uel  filia  qui  essent  indotati  a  patre  uel  a  matre 
sen  ab  aliis  atinentibus  obirent  sine  testamento  .  et  si  filios 
haberent  et  dicti  filii  post  mortem  patris  siue  matris  obirent 
ante  legiptimam  etatem  .  et  si  morirentur  sine  filiis  et  sine 
testamento  habentes  legiptiman  etatem  .  uolumus  quod  dos 
debeat  restitui  parentibus  siue  atinentibus  proximioribus  illo- 
rnm  per  quos  dos  predicta  fuerit  data  seu  indotata .  et  si 
filius  masculus  dotem  suam  uendiderit  siue  distribuerit  uel 
uendere  siue  distribuere  uoluerit  bene  possit  femina  uero  ullo 
modo  possit  nec  ualeat  suam  dotem  uendere  nec  distribuere 
sed  semper  remanere  integra  et  intacta. 

Capitulum  XVIIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  omnes  et  singule  res 
que  fuerint  furate  per  aliquem  furem  et  dicte  res  fuerint  pre- 
sentate  coram  regimine  .  uolumus  quod  restituantur  patrono  rei 
furate  .  sed  si  fuerint  aniinalia  debeant  esse  iudicum  secundum 
consuetudinem  Albone  .  et  quod  de  bonis  furis  soluantur  dicta 
animalia  patrono  furti  .  et  si  non  haberet  de  quo  soluere  quod 
auimalia  restituantur  dicto  patrono  et  iudices  nichil  habere 
debeant  .  et  fur  semper  debeat  puniri  secundum  formam  statuti 
uti  superius  habetur  in  statuto  de  furtis. 

Capitulum  XX. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  omnes  socales  qui  habent 
qiiHtuor  boues  in  socida  ab  aliquo  uicino  Albone  debeant  esse 
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liberi  de  custodia  facienda  tempore  pacis  .  si  fuerit  guerra 
leneantur  earn  facere.  Et  si  esset  aliquis  uicinus  Albone  qui 
uoluerit  esse  famulus  alterius  uicini  debeat  se  presentare 
coram  recfcore  in  festo  sancti  Georgii  .  uidelicet  ilii  qui  uellent 
stare  estate  .  sed  illi  qui  uellent  stare  in  yeme  debeant  se  presen- 
tare in  festo  sancti  Michaelis  mensis  septembris  .  et  tunc  pa- 
tronus  debeat  a  firm  are  qualiter  dictus  debet  esse  suus  famulus 
et  tunc  dictus  famulus  sit  liber  et  absolutus  ab  omni  custodia 
tempore  pacis  ut  supra  .  et  si  esset  pastor  qui  haberet  partem 
de  ledame  tenetur  custodiam  facere  uti  alii  uicini  faciunt. 


Capitulum  XXI. 

Item  uolumus  et  ordinamus  quod  modium  frumenti  et 
aliorum  bladorum  sit  et  esse  debeat  secundum  illud  quod 
habemus  de  petra  ante  ecclesiam  sancte  Marie  .  uidelicet  quod 
illi  duo  de  petra  rasi  sine  colmo  faciunt  vnum  modium  .  medium 
uero  facit  unum  quartarolum  .  et  omnes  uolentes  habere  modium 
debeant  ipsum  extrahere  de  dicto  modio  communis  et  facere 
bulari  cum  bulla  rectoris  .  similiter  modium  uini  .  mensure  olei  . 
sbane  et  omnes  alie  mensure  cum  quibus  uenditur  uinum  uel 
oleum  similiter  debeant  bulari  et  iustificari  cum  mensuris 
communis  .  et  si  quis  contrafecerit  solu&t  pro  peua  libras 
quinque  .  medietas  sit  communis  Albone  .  alia  medietas  acusa- 
toris  .  similiter  si  aliquis  habuerit  stateram  falsam  cadat  ad 
suprascriptam  penam 

Capitulum  XXII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  nullus  macellator  audeat 
uel  presumat  extrahere  uel  extrai  facere  rugnulatas  sed  illas 
uendere  cum  carnibus  secundum  consuetudinem  Albone  in  pena 
librarum  trium.  —  Adicientes  quod  si  macelator  uoluerit  pro  se 
accipere  possit  bene  accipere  cum  carnibus  qualiter  stat  sed 
sine  carnibus  non  .  et  si  postquam  acceperit  dictas  carnes  et 
eas  post  ea  iterum  duxerit  ad  macellum  et  de  eis  uendiderit 
cadat  ad  suprascriptam  penam  .  similiter  si  uendiderit  in  domo 
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aut  alibi  cadat  ad  penam  nt  supra .  cuius  pene  medietas  sit 
acusatoris  alia  medietas  commuuis  Albone. 


Capitulum  XXIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  quicumque  tarn  ma- 
sculus  quam  feraina  citatus  fuerit  per  preconem  alicui  persone 
debere  respondere .  si  non  comparuerit  pro  primo  et  secuudo 
termino  citaciouis  per  preconem  sibi  [facte]  .  soluat  et  soluere 
debeat  pro  qualibet  citacione  soldos  X  venetialium  paruorum  . 
quoram  medium  sit  communi  et  medium  illius  qui  fecerit 
ipsum  citari  siue  ad  ius  uocari  .  in  tercio  uero  termino  uo- 
lumus  quod  sentencietur  in  totum  quod  ille  pecierit  qui  ipsum 
fecerit  citari  salua  tamen  eius  legittima  excusacione.  Adicientes 
quod  si  alicui  iudex  suo  proprio  ore  statuerit  terminum  aliter 
debere  respondere  ad  talem  terminum  uel  in  tali  termino  et 
non  comparuerit  in  ipso  termino  .  sentencietur  per  ipsum  iu- 
dicem  in  omni  eo  quod  ab  ipso  fuerit  petitum  salua  excu-a- 
tione  sua. 

Capitulum  XXIIII. 

Statuimus  et  ordinamus  quod  deinceps  precones  pro  debitis 

specialitim   personarum  debeant   habere  pro  qualibet 

libra  denariorum  uenecialium  paruorum  denarios  paruos  IIII  . 
et  qui  denegauerit  et  noluerit  dare  pignus  preconi  aut  noluerit 
statim  coram  rectore  comparere  quando  ipse  preco  ab  ipso 
pignus  decierit  .  soluat  prima  nice  soldos  V  communi  .  secunda 
uice  soldos  X  .  et  tercia  uice  soldos  XX  venetialium  paruorum 
communi  Albone  .  et  deinde  iudex  teneatur  dare  statim  consilium 
auxilium  et  fauorem  quod  dictus  talis  rebellans  pignus  tarn  pro 
illo  debito  quam  pro  penis  in  quibus  incurerit.  —  Adicientes 
quod  dictus  rebellans  contra  petentem  deinceps  nullara  possit 
excusacionem  habere  .  et  quod  debitor  soluere  teneatur  omnes 
expensas  tarn  preconis  quam  petittoris  que  erunt  iuste  tam  in 
lite  quam  extra. 
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Capitulum  XXV. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  quicumque  inuentus 
fuerit  pasculando  bladum  alterius  uoluutarie  et  accusatus  per 
patrouum  bladi  uel  eius  familiarem  aut  custodem  coram  alico 
rectorum  .  soluat  et  soluere  debeat  communi  Albone  soldos 
XXIIII  venetialium  paruorum  .  et  soldos  XXIIII  patrono  bladi  . 
et  omne  dampnum  ipsi  patrono  quod  extimatum  fuerit  factum 
fuisse  per  extimatores  illuc  conductos  de  quo  idem  patronus 
uel  alter  qui  erit  loco  sui  uel  aliquis  suorum  familiorum  aut 
custodum  mrare  debeat  secundum  consuetudinem  Albone  se 
taliter  bestiis  talis  uoluutarie  talem  super  blado  suo  pasculatam 
inuenisse  .  et  si  patronus  uel  qui  loco  eius  fuerit  iurare  noluerit 
soluat  solus  partem  suam  communis  .  et  accusatus  ab  eo  sit 
liberatus  .  sed  si  accusacio  fuerit  facta  pro  bestiis  nou  uolun- 
tarie  pasculatas  ille  qui  pasculauerit  soluat  communi  et  patrouo 
soldos  XX  .  et  emendet  dampnum  cum  similli  iuramento  ut 
supra  dictum  est.  —  Adicieutes  quod  si  aliquis  inculpatus  fuerit 
de  pasculando  bladum  per  ipsum  taliter  factis  .  uolumus  quod 
debeat  se  purgare  cum  tribus  hominibus  fide  dignis  se  ipso 
computato  .  quod  si  non  fecerit  soluat  communi  suam  partem 
et  patrono  suam  partem  ut  dictum  est  supra  cum  dampnis 
sicut  extimatores  iurauerint  .  et  si  in  talibus  non  fuerint  exti- 
matores conducti  sicut  solus  patronus  suo  sacramento  obti- 
nuerit  ita  ipsi  patrono  solvatur.  —  Adicientes  quod  si  accusatio 
facta  fuerit  per  aliquem  iuratorum  in  talibus  tunc  patronus 
nichil  aliud  possit  habere  nisi  quod  suum  dampuin  sibi  emeu- 
detur.  —  Adiciendo  quod  illud  dampnum  qui  fecerit  debeat 
soluere  extimatoribus  pro  ipsorum  labore  ut  consuetudo  est 
si  fuerit  conuictus  .  adicientes  cui  datum  est  dampnum  non  debeat 
iurare  sed  solum  fidem  dare  quod  creditur  illi  animalia  damp- 
num sibi  fecisse. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  nullum  bannum  usque  ad 
X  libras  paruorum  alicui  non  permittatur  .  sed  sine  remis- 
sione  dictum  bannum  soluere  teneatur.  —  Adicientes  quod  si  erit 
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banuum  ultra  libras  X  paruorum  et  si  commuue  dabit  eidem 
gratiam  uidelicet  cum  fuerit  oondempnatus  .  quod  gratiam 
habere  debeat. 

Capitulum  XXVII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  nulla  donacio  neque 
uendicio  nec  aliquo  modo  alienacio  possit  fieri  alicui  persone 
tarn  ciui  Albone  quam  forensi  de  aliquibus  rebus  immobilibus 
communis  Albone  in  tota  insula  communis  Albone  incipiendo 
a  portu  Rabac  uersus  et  usque  ad  castrum  Albone  et  quo 
durat  uallis  molendinorum  et  de  castro  Albone  usque  pratum 
magnum  et  de  prato  magno  per  uallem  usque  ad  ecclesiam 
sancti  Qacharie  et  quousque  durat  usque  ad  portum  Crapine 
et  postea  quo  circuit  mare  insulam  communis  predicti  usque 
ad  portos  predictos  .  et  hoc  dico  tarn  de  terrenis  quam  quibu- 
scumque  aliis  ipsi  communi  pertinentibus  immobilibus. 

Cupitulum  XXVIII. 

Statuimus  et  ordiuamus  quod  quicumque  tarn  masculus 
quam  femina  incident  caudem  alicuius  equi  domati  de  ualore 
usque  ad  libras  quinquaginta  venecialium  paruorum  .  soluat  et 
soluere  debeat  libras  X  venecialium  paruorum  .  quorum  medium 
sit  communi  Albone  et  medium  patrono  eius  siue  ipsius.  Et  si 
equus  fuerit  de  ualore  ultra  libras  L  .  uolumus  quod  soluat  et 
soluere  debeat  libras  XXV  uenecialium  paruorum  .  quorum 
eodem  modo  medium  sit  communis  et  medium  patrono  equi  . 
sed  si  aliquis  inculpatus  fuerit  de  incisione  huiusmodi  caudem 
equi  .  uolumus  quod  debeat  se  purgare  suo  sacramento  cum 
VI  hominibus  fide  dignis  ipso  computato. 

Capitulum  XXVIIII. 

Item  statuimus  et  ordinamus  quod  quo[d]libet  instrumentum 
publicum  factum  manu  publici  notarii  de  aliqua  uendicione 
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donaoioue  debito  obligacione  pacto  seu  alio  quocumque  modo 
et  forma  sit  et  esse  debeat  saltern  coram  duo  bus  testibus  fide 
dignis  .  quod  si  fuerit  coram  pautiores  testes  uolumus  quod 
sit  nullius  roboris  et  ualoris.  —  Adicientes  quod  quodlibet  testa- 
mentum  factum  per  notarium  in  terra  Albone  sit  et  esse 
debeat  saltern  coram  tribus  testibus  .  quod  si  fuerit  coram 
paucioribus  uolumus  quod  sit  nullius  roboris  et  ualoris. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  si  persona  aliqua  concedet 
denarios  ad  usuram  siue  ad  tauelerium  nomine  lucri  dicte 
usure  .  quod  ab  hodierna  die  in  antea  ille  qui  concedet  non 
audiatur  in  aliqua  iura  neque  debet  audiri. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  si  quis  percuteret 
aliquem  alapam  uel  alapas  que  sclauonice  dicitur  poglusniza 
per  iniuriam  unam  uel  plures  in  castro  Albone  .  soluat  et 
soluere  debeat  pene  nomine  facta  querela  coram  rectores 
libras  XX  uenecialium  paruorum  .  aplicanda  due  partes  com- 
muni  Albone  tertiam  partem  dicte  pene  illo  uulnerato. 


Statuimus  et  ordinamus  quod  electio  iudicum  ceterorum- 
que  officialium  sit  et  esse  debeat  in  pleno  et  generali  consilio 
per  balotas .  et  illi  qui  haberent  quinque  balotas  deauratas  te- 
neautur  elligere  omnes  et  singulos  officiates  communis  Albone 
uti  continetur  [in]  capitulo  secundo  primi  libri .  adiuugentes  quod 
nemo  possit  nec  debeat  esse  electus  in  aliquo  officio  nisi 
ciuis  et  natiuus  Albone  sed  alius  non. 


Item  uolumus  et  ordinamus  quod  quilibet  officialis  com- 
munis debeat  habere  suum  quaternum  et  scribere  uel  scribi 


Capitulum  XXX. 


Capitulum  XXXI. 


Capitulum  XXXII. 


Capitulum  XXXIII. 
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facere  omnes  et  singulos  introitus  per  ordinem  sicut  consue- 
tudo  fuit  et  est  .  et  complete  termino  officii  sui  dicti  officiales 
debeant  uenire  cum  quaternis  suis  infra  tres  dies  post  com- 
plectionem  officii  eorum  .  sub  pena  librarum  III  pro  quolibet 
coiitrafaciente  .  coram  domino  potestate  et  iudicibus  .  et  ibidem 
uideantur  introitus  et  expense  .  et  si  aliquis  dictorum  oftioia- 
lium  remanserit  debitor  communi  Albone  soluere  debeat  usque 
ad  octo  dies  sub  pena  librarum  decern. 

Capitulum  XXXIIII. 

Item  uolumus  et  ordiuamus  quod  si  aliquis  ex  officialibus 
tempore  sui  officii  .  tarn  iudex  quam  alii  oficiales  qui  in  aliquo 
deciperet  communitatem  Albone  .  quod  sibi  potuerit  probari 
per  testes  siue  per  scripturam  .  condempnetur  tali  modo  uide- 
licet  .  quod  preco  communis  debeat  alta  uoce  proc  lain  are  in 
platea  coram  omni  populo  et  denunciare  ipsum  deceptorem 
et  furem  .  et  ista  proclamacio  fiat  tribus  uicibus  in  tribus  diebus 
dominicis  .  post  ea  omni  anno  pronunciantur  dicti  fures  duabus 
uicibus  per  preconem  in  platea  Albone  .  uidelicet  in  festo  natiui- 
tatis  domini  et  in  ressurrectione  eiusdem  .  qui  fures  numquam 
in  an  tea  possint  esse  electi  in  aliquo  officio  sed  in  perpetuum 
sint  priuati  de  omni  officio  et  beneficio  tarn  indices  quam  alii  . 
et  teneantur  restituere  rem  siue  pecuniam  furatam  infra  tres 
dies  .  et  si  non  haberent  unde  soluere  uendatur  de  suis  bonis 
et  si  non  haberent  tot  bona  quod  possent  soluere  id  quod 
furauerint  incarcerentur  et  detineri  debeant  in  carceribus 
usque  ad  plenam  satisfactionem  et  condempnentur  ad  soluen- 
dum  pro  pena  in  libris  uiginti  paruorum  .  quam  penam  soluere 
debeant  infra  dies  viginti  sine  ula  remissione  et  numquam 
sibi  possit  fieri  gratia .  et  si  esset  aliquis  qui  pro  ipso  fure 
rogaret  quod  sibi  fieret  gratia  .  condempnetur  ille  talis  in  libris 
decern  paruorum  .  et  nec  dicti  nec  furi  fiat  gratia. 

Capitulum  XXXV. 

Item  uolumus  et  ordinamus  quod  nemo  ex  officialibus 
audeat  uel  presumat  expendere  de  introitibus  communitatis 
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A) bone  sine  licencia  domiui  potestatis  et  iudicum  sub  peua 
librarum  decern  et  priuacionis  officii.  —  Adicientes  quod  omnes 
et  singuli  denarii  qui  esseut  in  man i bus  officialium  nostrorum 
presententur  et  designentur  camerario  communitatis  .  et  quod 
earner ari us  non  possit  nec  audeat  dare  de  dicta  pecunia  alicui 
sub  pena  librarum  centum  sine  licencia  et  uoluntate  tocius 
conscilii  .  et  dicti  non  possit  fieri  gratia  uti  supra  in  capitulo 
de  officialibus  etc.  si  contrafecerit  huic  statute 


Item  uolumus  et  ordinamus  quod  caniparius  qui  tenet 
claues  castri  teneatur  et  debeat  exigere  omnes  condempnatio- 
nes  et  punctaciones  et  de  illis  denariis  expendere  si  aliqua 
necessitas  fuerit  .  semper  cum  licencia  domini  potestatis  et 
iudicum  .  et  si  dictus  contrafecerit  uolumus  quod  puniatur  sicut 
continetur  in  statuto  de  officialibus  furis  et  deceptoribus. 


Item  statuimus  et  ordinamus  quod  non  accipiantur  amodo 
in  antea  animalia  tarn  bouina  quam  beletina  in  herbaticuin 
sine  deliberacioue  et  uoluntate  tocius  conscilii .  et  si  quis 
atemptauerit  contrafacere  huic  statuto  condempnetur  in  libris 


Item  uolumus  et  ordinamus  quod  omnes  ciues  Albone 
possint  et  ualent  libere  et  sine  aliqua  pena  accipere  socidas 
tarn  de  animalibus  bouinis  quam  beledinis  de  qualibet  persona 
quocumque  modo  ipsis  placuerit .  excepto  quod  si  patronus 
socide  uoluisset  ante  terminum  accipere  sua  animalia  uel  di- 
uidere  non  possit  accipere  nisi  medietatem  sub  pena  perdendi 
animalia  predicta  uidelicet  patroni  .  et  hoc  intelligatur  de  fo- 
rensibus  et  non  de  ciuibus.  *) 

*)  Q ues to  articolo  fu  pift  tardi  dipennato. 


Capitulum  XXXVI. 


Capitulum  XXXVII. 


decern  paruorum  et  non  possit  sibi  fieri  gratia. 


Capitulum  XXXVIII. 


DOCUMENTI 
CONTENUTI  NEL  CODICE  DEGLI  STATUTI. 


1. 

(1420,  3  Inglio  —  Alio  di  dedizione  del  Comune  d'Albona  alia 
Signoria  di  Venezia).  *) 

In  Christi  nomine  amen.  Anno  natiuitatis  eiusdem  mille- 
simo  quadringentesimo  [uigesimo]  Iudictione  XIII  die  tercio  Julii. 
Cum  ad  presentiam  illustris  et  excelsi  domini  Thome  Mocenigo 
dei  gracia  incliti  Veneciarum  ducis  etc  .  suique  excelsi  ducalis 
Dominii  acceserint  et  comparuerint  prudentes  et  commenda- 
biles  viri  ambassiatores  circunspectorum  et  sapientum  iudicum 
consilii  et  communis  Albone  cum  litteris  credencialibus  die- 
torum  iudicum  consilii  et  communis  Albone  eorum  bulla  cerea 
communitatis  cum  libertate  plenaria  a  predictis  ad  submit- 
tendum  dictum  commune  Albone  eiusque  regimen  castrum  et 
districtum  ac  pertinentias  omnes  cum  subditis  et  fidelibus  suis 
quibusenmquedicto  illustri  et  excelso  domino  duci  eiusque  excelso 
ducali  domiuio  supplicando  humiliter  acceptari  et  concedi  quedam 
eorum  capitula  deuote  et  reuerenter  porrecta.  Illustris  et  excelsus 
dominus  Thomas  Mocenigo  dei  gracia  dux  Veneciarum  etc  .  una 
cum  consiliis  suis  Rogatorum  et  additionis  ad  infrascripta  ple- 
nariam  libertatem  habentibus  audita  intellecta  humili  et  deuota 
ambassiata  per  dictos  ambassiatores  sincere  et  reuerenti l)  expli- 
cata  Volens  in  quantum  honeste  potest  votis  et  peticionibus 
sibi  porectis  benignitatem  clemencie  sue  ostendere  graciose  . 
dictum  commune  Albone  eiusque  regimen  castrum  et  districtum 
ac  pertinencias  omnes  cum  subditis  fidelibus  suis  quibuscumque 
sub  eorum  ducali  gubernacione  recepit  et  acceptanit  ac  recipit 
et  acceptat  .  habitaque  consideratione  ad  capitula  porrecta  de 
peticionibus  suis  respondit  et  deliberauit  sicut  ad  quodlibet 
ipsorum  capitulorum  infra  continetur  et  declaratur  destincte. 


*)  Cfr.  Cod.  dipl.  istr.  e  Atti  e  Mem.  d.  Soc.  istr.  di  arch,  e  stor.  patr. 
vol.  IV,  pp.  280-282. 

l)  reverenter  (C  D.  I). 
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Et  primo  ad  primum  capitulum  cuius  tenor  talis  est  uide- 
licet  .  Imprimis  quod  castrum  Albone  11011  direuatur  (sic)  l) 
et  bona  shit  illesa.  Item  quod  consuetudines  et  iura  nostra  re- 
man eaut  iu  iuribus  nostris  prout  temporibus  preteritis  et  tem- 
poribus  domini  patriarche  habuimus.  Responsum  est  quod  fiat 
ut  in  dicto  capitulo  continente. 2)  —  Ad  secundum  huius  con- 
tinentie  .  commune  Albone  tenetur  soluere  omni  anno  septuaginta 
march  as  dominis  marchionibus  uidelicet  medietatem  usque  ad 
diem  natiuitatis  domini  nostri  et  aliam  medietatem  usque  ad 
diem  anunciacionis  gloriose  uirginis  Marie  mensis  martii.  Et 
suo  factori  qui  dicitur  sclabonice  podchnesi  tenemus(sic)8J  soluere 
marchas  tres  et  libras  quinque  paruorum.  Et  prefatus  dominus 
marchio  semel  nos  omni  anno  uisitare  debet  cui  dare  tenetur 
commune  Albone  unum  prandium  et  uuam  cenam  et  si  plus 
vult  stare  expendere  debet  de  sua  bursa.  Respoudetur  quod 
fiat  sicut  in  dicto  capitulo  continetur  .  sed  loco  marchionis 
uadat  capitaneus  Raspurch  cui  capitaneo  facere  debeaut  illud 
quod  faciebant  marchioui  de  prandio  et  cena  et  quod  dicte 
marc  he  solite  dari  marchioui  ueniant  in  nostrum  dominium.  — 
Ad  capitulum  autem  [tercium]  sic  sequens  in  effectu.  Item  quod 
[commune  et  homines]  quaudo  uolunt  et  erit  necesse  concorditer 
eligere  debent  potestatem  [et  dominium  habet  ipsum]  nobis 
confirmare  .  cui  potestati  dare  tenemur  modia  centum  et  quinqua- 
ginta  [frumenti  .  vini  modia  centum  et]  quinquagiuta  .  et  uene 
pro  equis  centum  modia  .  et  unum  castronum  uel  unam  [ouem 
et  unum  caseum  de  qualibet  mandria  omni  tempore]  estatis  et 
sextain  partem  condemnationum  [uel  libras  centum.  Ipse  uero 
potestas  debeat  tenere  quinque]  famulos  et  facere  iusticiain 
una  cum  iudicibus  gentibus  [et  regere  terram  et  eidem  pote- 
stati etiam  respondere  tenentur]  Duo  Castra  et  Flanona.  [Re- 
spondetur  quod  fiat  cum  conditione  quod  elegant  potestatem 
terrarum  et  locorum  nostrorum  et  quod  placeat  dominio  nostro  . 
sed  uolumus  quod  Duo  Castra  que  iam  diu  se  submiserunt 
nostro  dominio  remaneaut  ad  conditionem  ad  quam  sunt  ad 


1)  diruatur  (A.  e  3/.). 

2)  continetur  (C.  D.  I.  —  A.  e  J/.). 

3)  tenemur  (C,  D,  I.  —  A.  e  M.). 
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presens.  —  Ad  quartum  sic  incipiens.  Item  sunt  in  commuuitate 
Albone  electi  vigintiquatuor]  consiliarii  qui  inter  cetera  per 
ballotas  eligere  debent  duos  iudices  de  consilio  et  unum  ca- 
niparium  de  populo  qui  tenet  claues  portarum  Albone  et  qua- 
ternum  de  introitibus  et  expensis  communis  per  sex  menses. 
Qui  iudices  cum  domino  potestate  quando  est  potestas  sedere 
debent  bis  in  ebdomada  ad  banchum  iuris  ubi  ius  redditur 
et  facere  iusticiam  gentibus.  Responsio  quod  fiat  ut  in  capi- 
tulo  continetur.  —  Quintum  vero  capitulum  est  in  hac  forma. 
Item  nostra  sunt  iura  et  consuetudines  non  ire  in  guera  nec 
mittere  gentes  nostras  nisi  si  erit  necesse  hie  in  Istria  sed 
non  alibi  nec  in  mare.  Et  est  data  responsio  dicto  capitulo 
quod  fiat  ut  in  capitulo  continetur.  —  Ad  sextum  huius  tenoris 
uidelicet.  Item  oramus  sententias  nostras  factas  usque  nunc 
non  reuocari  .  uidelicet  sententias  latas  et  non  appellatas.  Re- 
spondetur  quod  fiat  prout  in  capitulo  continetur.  —  Ad  septimum 
autem  cuius  tenor  est  huiusmodi.  Item  quod  omnes  tarn  fo- 
re nses  quam  terrigene  possint  conducere  mercantias  et  uen- 
dere  et  emere  francho  modo  sine  nllo  datio  prout  semper  fuit 
et  est  consuetudo  Albone.  Respondemus  quod  seruetur  modus 
solitus.  —  Ad  VI II  uero  huius  continetur.1)  Item  illos  qui  sunt 
foris  banuiti  de  Albona  pro  fall  is  et  delictis  eorum  rogamus 
excelsam  dominationem  uestram  non  permitti  red  ire  ne  maior 
error  et  scandalum  sit  inter  gentes  .  uidelicet  illos  qui  sunt 
banniti  et  preconipati.  Responsio  quod  fiat  ut  in  capitulo  con- 
tinetur. —  Ad  Villi  autem  cuius  tenor  talis  est.  Item  habemus 
consuetudinem  et  iura  nostra  quod  herbatichum  et  omnes  alios 
redditus  commune  exigere  et  tenere  debet  et  de  his  soluere 
dictas  marchas  domino  marchioni  et  ubi  erit  necesse  uel 
aptare  ecclesias  uel  muros  terre  et  alibi  ubi  erit  necesse.  Re- 
spondetur  quod  fiat  sicut  petunt.  —  Ad  decimum  autem  sic 
sequens.  Item  oramus  uestram  excelsam  dominationem  quatenus 
nullum  alitid  dacium  nec  gabeliam  elenuo  poni  faciatis  nisi  ilia 
que  sunt.  Et  si  placet  nos  eligere  potestatem  quod  nostri  pre- 
sentes  oratores  eligant  cui  oramus  uos  dare  de  illis  septuaginta 
marchis  suprascriptis  medietatem  et  nos  medietatem  frumenti 


l)  continentie  (C.  Jl  L  —  A.  e  M.). 
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vini  et  uetie  quara  habemus  consuetudinem  sibi  dare  ut  su- 
perius  continetur.  Quoniam  nimis  pauperes  moderno  tempore  et 
modicum  habemus  presenti  anno  de  frumento  et  de  uino  pro 
defectu  mali  temporis  .  primum  propter  siccum  quod  non  pluit 
ad  tempus  et  postea  propter  tempestates.  Responsio  quot  fiat 
ut  in  capitulo  continetur.  Sed  uolumus  quod  eligant  ipsi  po- 
testatem  suum  ut  superius  continetur  et  dare  debeaut  dicto 
potestati  illud  qaod  consuetum  erat  dari  potestatibus  suis.  Et 
quod  dare  teneatur  *)  nostro  dominio  illas  marchas  quas  soliti 
erant  dare  patriarche  sine  marchioni  Istrie  et  ubi  petunt  per 
istud  capitulum  sibi  dimitti  medietatem  de  dictis  marchis  pro 
uno  anno  sumus  contend  ut  cognoscant  benignitatem  nostri 
dominii  sibi  dimittere  dictam  medietatem  duobus  annis  Est 
insuper  ordinatum  quod  eiTigere  et  leuare  debeant  in  Albona 
in  locis  suis  consuetis  insigniam  beati  Marci  euangeliste. 

Dicti  autem  ambassiatores  nominibus  quibus  supra  in 
suas  cuiuslibet  ipsorum  animas  iurauerunt  ad  sancta  dei  euan- 
gelia  in  manibus  prefati  domini  ducis  et  communis  Venetiarum 
tactis  scripturis  quod  erunt  fideles  et  deuoti  subditi  dicti  illustris 
domini  ducis  et  communis  Venetiarum  et  bonam  ac  ueram  obe- 
dienciam  sibi  seruabunt  et  quod  non  erunt  in  dicto  uel  in 
facto  cum  aliquo  uel  aliquibus  qui  uelint  dicere  facere  uel  tractare 
aliquid  in  diminucionem  honoris  uel  status  dicti  excel  si  domini 
ducis  et  communis  Venetiarum  Imo  si  fuerit  sencient(?)  uel  sci- 
uerint  queriquam  dicentem  facientem  uel  tractantem  hec  .  illi 
obuiabunt  pro  posse  et  quam  primum  potuerint  dicto  domino 
duci  et  communi  Venetiarum  per  se  uel  interpositam  personam 
omnia  intimabunt.  Iura  et  honores  prefati  illustris  domini  ducis 
Venetiarum  conseruabunt  et  defendent  omniaque  alia  et  singula 
facient  et  adimplebunt  que  ueri  fideles  et  subditi  pro  dicto 
illustri  domino  duce  et  communi  Venetiarum  facere  et  adimplere 
tenentur.  Actum  Venetiis  in  ducali  palacio  presentibus  sapiente 
(sic)  et  circumspectis  viris  domino  Johanne  Plumacio  honorando 
cancellario  Venetiarum  .  ser  Francisco  Beuazano  et  ser  Mafeo 
Bartholomeo  notariis  ducatus  Venetiarum  testibus  uocatis  spe- 
cialiter  et  rogatis.  In  premissorum  autem  fid  em  et  euidenciam 


*)  teneantur  (0.  D.  I.  -  A.  t  M). 
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pleniorem  pred ictus  illustris  dominus  dux  hoc  instrumentum 
mandauit  sua  ducal i  bulla  plumbea  pendente  munerii. 

(S.  T.)  Ego  Petrus  Encio  filius  ser  Martini  publicus  im- 
periali  auctoritate  notarius  et  ducatus  Venetiarum  scriba  pre- 
dicts omnibus  presens  fui  illaque  scripsi  et  in  hauc  publicam 
form  am  redegi  siguumque  meum  apposui  con  sue  turn. 


(Metnbri  del  Constglio  d' Albona  negli  mini  1436  e  segg.).  *) 

Ser  Gasparo  de  ser  Matio  Slokim 

Ser  Domenego  condam  ser  Antonio  Zincouich 

Ser  Danin  Plamegna 

Ser  Martin  Percich 

Ser  Domenego  Glauenin 

Ser  ...... 

Ser  Serchia  Iobanich 
Ser  Petrus  condam  ser  Chnsmitin 
Ser  Domenego  condam  ser  Grisant 
Ser  Nicholo  condam  ser  Grisan 
Ser  Iedriza  de  ser  Sidero 
Ser  Domenego  Rumenich 
Ser  Piero  de  ser  Sidro 
Ser  Tician  Clanana 
Ser  Domenego  condam  ser  Grubesa 
Ser  Zusto  Qincouich 
Ser  Antonio  Picioti 
Ser  Iedriza  condam  ser  Nicolai 
Ser  Matio  Scampich 
Ser  Sidro  condam  ser  Bertossa 


hi  duo  fratres  fuere 


*)  In  testa  dell'elenco  si  legge:  Questi  sono  i  9intil  homeni  del  conseio 
de  Alhona  de  MCCCCXXXVI. 

Su  questa  pagina  si  scorgono,  in  piu  punti,  tracce  di  scritte  anteriori 
canoellate. 
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Ser  Cabriel  Lupitin  *) 

Ser  Andrea  Lupitin 

Ser  Nicolo  Cusmezin 

Ser  Zuan  Puciman  2) 

Ser  Dominions  Plamegna 

Ser  Ieronimo  condam  Zusto 

Ser  Matheus  Scampich 

Ser  Andriollus  Lupetim  condam  ser  Iadrize 

Ser  Philipus  Lupetim  condam  ser  Gabriellis 

Ser  Damianus  Lupatin  natus  ser  Gabrielis 

Ser  Bartolomeus  filius  ser  Andree  de  Sidro 

Ser  Dominicus  natus  ser  Luciani 

Ser  Dominicus  natus  ser  Dominici  Grubesich 

Ser  Dominichus  natus  condam  ser  Luciani 

Ser  Cusma  Iaueninus 

Ser  Baldinus  filius  ser  Lupetin 

Ser  Paulus  Glau minus 

Ser  Andreas  

Ser  Marcus  Bonfacius 

Ser  Iohannes  Antonius  Toscano  (?) 


Ramberto  di  Wahee  df  import  are  a  Fiume  vino,  grant  ecc.  e  oV  esportarne 
animali  da  macello). 

Franciscus  Foscari  dei  gratia  dux  Veneciarum  etc. 
Uniuersis  et  singulis  nobilibus  et  sapientibus  uiris  de  suo 
mandato  comittibus  capitaneis  galearum  seu  galeotarum  uel 
barcarum  nostrarum  ceterisque  rectoribus  et  officialibus  in  par- 
tibus  Dalmacie  et  Istrie  constitutis  fidelibus  dilectis  salutem 


1)  Di  fronte  a  questo  noine  e  al  susseguentc  si  legge:  MCCCCLXX.  Die 
28  Januarii.  Inde  mortui  loco:  in  cousilio  tcrre  huius  Albone.  Ser  Andreas  filius 
condam  contrascripti  ser  Gabrielis  electus  fuit  in  numero  consciliariorum  dicti 
conscilii  neniine  dis(Tepante. 

2)  Di  fronte  a  questo  nome  si  legge:  die  XXIIII  mensis  Januarii  I486 
per  dictum  consilium  ser  Bartnlameum. 


3. 


(1431,  13  giugno 


Ducale  di  Francesco  Foscari  che  concede  a 


STATUTA  COMMUNIS  ALBONAE 


219 


et  dillecionis  affectum.  Ad  requisitionem  nostro  dominio  factam 
pro  parte  magnifici  domini  Rumprechti  de  Valse  amici  nostri 
dominii.  Concessimus  eidem  cum  nostris  consciliis  ordinatis 
quod  ex  partibus  Marchie  possit  facere  conduci  per  aquas 
nostras  ad  locum  suum  Fluminis  cum  navigiis  nostrorum  Vene- 
torum  habentibus  nostras  patentes  litteras  illam  quantitatem 
uini  que  pro  usu  suo  et  locorum  suorum  sibi  placuerit.  Et  [quod] 
eciam  de  partibus  Marchie  et  Aprucij  pro  comoditate  et  usu 
terrarum  suarum  cum  nauigiis  nostris  habentibus  nostras  litteras 
possit  facere  conduci  Fluminem  granum  et  far  in  am  prout  sibi 
placuerit.  Et  quod  eciam  de  terris  et  locis  nostris  Dalmacie 
et  Istrie  possit  conduci  facere  ad  locum  suum  Fluminis  tarn 
cum  suis  quam  nostris  nauigiis  aut  barchis  omnia  ilia  que  na- 
sciintur  in  locis  nostris  predictis.  Item  quod  de  terris  et  locis 
suis  possit  extrahi  facere  animalia  et  ea  mittere  per  nostra  maria 
quo  sibi  placet  prout  concessum  est  Magnifico  Comiti  Segne. 
Verum  declaramus  quod  cum  dictis  rebus  concessis  si  portarentur 
alio  mercaciones  quam  suprascriptum  est  dicte  mercaciones  simnl 
cum  rebus  concessis  portate  haberi  debent  pro  contrabanno. 
Quare  mandamus  vobis  quatenus  dictam  nostram  concessionem 
debeatis  obseruare  et  facere  inuiolabiliter  obseruari.  Datum  in 
nostro  ducali  palacio  die  XIII  Junii  Indicione  Villi  MCCCCXXXI. 


4. 

(1442,  27  novembre  —  Ducale  di  Francesco  Foscari  che  conferma 
la  precedenie  concessione).  *) 

Franciscus  Foscari  etc.  Uniuersis  et  singulis  nobilibus  et 
sapientibus  viris  de  suo  mandato  comittibus  capitaneis  ce- 
terisque  rectoribus  et  officialibus  in  partibus  Dalmacie  et 
Istrie  constitutis  nec  non  capitaneis  galearum  siue  galeotarum 
uel  capitibus  barcarum  ad  quos  presentes  aduenerint  fide- 
libus  dilectis  salutem  et  dillecionis  affectum.  Alias  concessi- 
mus cum  nostris  consciliis  ordinatis  Magnifico  domino  Raimpreth 


*)  Cfr.  Cod.  dipt.  w/r. 
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de  Valse  quod  de  ten-is  et  locis  nostris  Dalmatie  et  Istrie 
posset  conduci  facere  ad  locum  suum  Fluminis  tarn  cum  suis 
quam  nostris  nauigiis  aut  barchis  de  rebus  omnibus  que  na- 
scuntur  in  locis  nostris  supradictis  sicut  per  patentes  litteras 
nostras  datas  die  XIII  Iunii  1431  de  huius  modi  concessione 
facta  ipsi  domino  per  nos  distincius  cauetur.  Et  quia  nuper 
parte  ipsins  domini  nobis  re]  a  turn  fuit  quod  prohibetnr  ei  ne 
extrahi  facere  possit  agnos  de  insulis  nostris  et  conduci  ad 
dictum  locum  Fluminis  contra  concessionem  suprascriptam. 
volumus  et  uobis  mandamus  quatenus  non  obstantibus  ali- 
quibus  litteris  nostris  contra  hoc  emanatis  permittatis  ipsum 
dominum  extrahi  facere  et  conduci  ad  locum  Fluminis  de  pre- 
dicts agnis  et  aliis  rebus  nascentibus  in  predictis  locis  nostris 
iuxta  continentiam  et  tenorem  ooncessionis  nostre  de  qua 

supra  Et  cum  condicione  quod  si  sub  hoc  pretextu 

portarentur  [mercationes  .  idem]  mercaciones  simul  cum  dictis 
agnis  et  rebus  habeantur  pro  contrabanno.  Datum  in  nostro 
ducali  [palacio  die  XXVII  mensis  nouembris  .  VI  indictione 
MCCCCXLII]. 


(1450  circa  —  Sent  en  z  a  di  Domenico  Trevisan,  sindaco  di  Terra' 
ferma  e  dell'  Istria,  contro  Marco  Magno  podestd  di  Albona  e  Fianona). 


Nos  Dominicus  Triuixano  pro  ill.mo  ducalli  dominio  Ve- 
neciarum  etc.  auditor  sindicus  prouixor  et  aduocator  etc.  terre 
firme  et  Istrie  existentes  in  Albona.  Auditis  pluribus  graua- 
minibus  querellis  et  lamentationibus  coram  nobis  factis,  tarn  in 
comunitate  quam  in  specialitate  per  homines  Albone  et  Flanone 
de  quampluribus  et  quampluribus  iniuriis  uiolentiis  et  offen- 
sionibus  illatis  ipsis  hominibus  Albone  et  Flanone  tarn  de  verbis 
iniuriossis  quam  de  factis  tarn  temporibus  prefactis  quam  tem- 
pore proximo  quo  uenimus  Albonam  ad  sindicatum  per  specta- 
bilem  dominum  Marchum  Magno  potestatem  Albone  et  Flanone. 


6. 
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In  quibns  casibns  licet  per  nos  non  procedatur  pro  iustitia 
iaxta  mandata  ill.mi  ducalis  dominii  nostri  tamen  aduertentes 
quod  8imilia  displicent  prelibato  ducali  dominio  nostro  .  in  ten- 
den  tes  quod  pronidere  tutelle  dictorum  subdictorum  ill.mi  d. 
d.  nostri  aliquod  mallum  et  inconueniens  ueniat  quod  verteretur 
in  detrimentum  et  obbrobrium  equissimi  d.  dominii  nostri  .  au- 
ditis  quampluribus  de  premissis  conquerentibus  quod  nisi  sibi 
prouideatur  relinquunt  omnia  bona  sua  et  allio  ibunt  habita- 
turn  .  ex  oficio  nostro  et  libertate  nobis  atributa  a  prelibato 
ducali  dominio  nostro  vobis  domino  Marcho  Magno  potestati 
Albone  et  Flanone  mandamus  quatenns  si  habetis  caram  gra- 
tiam  ill.mi  d.  d.  nostri  de  cetero  aliqui  tarn  paruo  quam  magno 
Albone  et  Flanone  nullam  iniuriam  violentiam  siue  uillaniam 
de  verbis  iniuriossis  et  de  factis  dicere  facere  debeatis  nec 
minando  nec  iniuriando  alicui  sed  prout  est  intentio  ill.11" 
ducalis  d.  nostri  omnes  et  singullos  tarn  paruos  quam  magnos 
bene  et  humane  tractare  debeatis  sibi  ius  et  iustitiam  mini- 
strando.  Et  hoc  sub  pena  librarum  quingentarum  paruorum 
pro  quolibet  offenso  et  qualibet  uice.  Que  pena  exigi  debeat 
per  magnificos  dominos  aduocatores  communis  Yeneciarum  siue 
per  officium  sindicatus. 

Insuper  quia  uolumus  examinare  et  intelligere  rationes 
introitum  et  exitum  communis  Yeneciarum  non  repertis  libris 
aliquorum  rectorum  de  tempore  preterito  de  ipsis  introitibus 
et  expensis  quod  non  sine  fraude  factum  fuisse  uidetur  .  vo- 
lentes  prouidere  indempnitati  communis  Veneciarum  et  rationes 
dominii  semper  in  terra  Albone  per  sindicos  et  allios  uenturos 
futuros  uideri  possit  et  ut  allii  succedentes  rectores  uideant 
quomodo  exigitur  et  expenditur  pro  eorum  speculo  et  exemplum 
decreuimus  et  mandamus  quod  dominus  potestas  presens  et 
successores  sui  teneantur  tenere  uel  teneri  facere  ordinatum 
com  pu  turn  tarn  de  introitibus  quam  expensis  communis  Yene- 
ciarum et  unam  copiam  teneantur  dimittere  in  canzellaria  com- 
munis Albone  in  suis  libris  et  alliam  copiam  portare  Yenecias 
et  presentare  officialibus  communis  Veneciarum  sub  pena  li- 
brarum ducentarum  paruorum  exigenda  per  dominos  aduocatores 
siue  sindicos  communis  Yeneciarum.  Insuper  quia  sunt  nonnulla 
prata  et  molendina  sub  districtu  Flanone  et  allia  bona  de 
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ratione  nostri  dominii  quorum  reditus  et  prouentus  deueniri  et 
poni  debeat  in  commune  Veneciarum  .  uollumus  et  mandamus 
vobis  d.  potestati  presenti  quatenus  sub  pena  dupli  omnis  in- 
troitus  et  prouentus  tarn  ex  pratis  quam  ex  molendinis  et  omnium 
aliorum  bonorum  ill.mi  d.  dominii  nostri  ponere  debeatis  in 
commune  Veneciarum  sub  pena  dupli  de  eo  quod  non  fuerit 
positum  in  commune  exigenda  per  dominos  aduocatores  sine 
dominos  sindicos  communis  Veneciarum  et  predicta  obseruare 
debeant  potestates  successores  in  futurum  sub  dicta  pena. 

Item  uolumus  et  declaramus  atque  mandamus  vobis  do- 
mino potestati  Albone  et  Flanone. 

Quod  debeatis  soluere  Berse  cerdoni  de  Flanona  pro  feno 
habito  ut  iurauit  libras  quatuor  paruorum. 

Item  quod  non  molestat  ipse  d.  potestas  nec  procedere 
debeat  contra  Petrum  de  Albona  qui  fuit  custos  ad  carceres 
Albone  quando  Stephanus  pirata  aufngit  ex  carceribus. 

Item  quod  debeat  redere  siue  redi  facere  Vitori  Saluino 
oretenus  condempnato  pro  uiuo  uendito  1.  XXV  paruorum  juxta 
incisionem  per  nos  factam  de  dicta  condempnatione. 

Item  quod  dominus  potestas  et  successores  si  fuerint  re- 
quisiti  quod  canzelarius  communitatis  Albone  scribat  aliquid 
hominibus  Albone  et  Flanone  tarn  in  communitate  quam  in 
specialitate  .  ipse  dominus  potestas  permittat  quod  dictus  can- 
zelarius id  quid  fecerit  tamquam  publicus  notarius  reqnisitus  et 
eo  maxime  quando  intendunt  accedere  Venecias  facta  sibi  de- 
bita  solutione. 

Item  quod  de  cetero  ipse  dominus  potestas  presens  et 
successores  non  debeant  exigere  pro  castrato  etc.  nisi  soldos 
L  iuxta  litteras  ducales  et  quid  exigent  pluris  debeat  ipse  d. 
potestas  redere  et  restituere  illis  quibus  acceperit  infra  3  dies 
proximas. 

Item  quod  de  cetero  ipse  d.  potestas  et  successores  non 
debeant  mittere  ad  impignerandum  homines  Flanone  nisi  prius 
fuerit  facta  senteutia  contra  debitores  .  que  executio  fieri  debeat 
iuxta  consuetum. 

Item  quod  dare  debeat  ser  Johanni  Kucimano  unam  porcam 
quam  capere  fecit  in  uenatione  .  uel  soluere  libras  quinque  par- 
uorum. 


Digitized  by 


STATU TA  COMMUNIS  ALBONAE 


223 


Item  quod  dominus  potestas  et  successores  sui  debeant  et 
teneantur  obseruare  consuetudines  hominibus  Flauone  et  maxime 
in  exacione  decimaram  agroram  communis  Venetiarum 

Item  quod  dominus  potestas  debeat  redere  et  disbursare 
Nicolao  Drobiradi  et  Gallo  Grosso  de  Flanona  libras  XXX 
solutas  etc.  et  hoc  in  executione  litterarum  ill.™"  ducalis  d.  nostri 
superinde  emanatarum. 

Item  quod  quando  d.  potestas  et  successores  sui  ibunt 
Flanonam  ad  red  end  um  ius  uel  pro  aliqua  allia  re  .  non  debeant 
cogere  et  compelere  ipsam  comuiiitatem  ad  soluendum  aliquid 
pro  expensis  aud  ad  faciendum  expensas  sed  debeant  obseruare 
priuillegia  sua  et  ordines  superinde  factos  per  condam  ma- 
gnificos  dominos  sindicos  proximo  preteritos  ut  patet  in  actibus 
canzellarie.  Et  quod  debeat  redere  et  restituere  ipsis  iudicibus 
Flanone  1.  V  paruorum  pro  quolibet  in  quibus  eos  condempnauit . 
quam  condempuationem  idem  dominus  sindicus  incixit. 

Item  mandauit  ipsi  d.  potestati  quod  sub  pena  librarum 
C  paruorum  exigenda  per  d.  aduocatores  siue  sindicos  non  de- 
beat  procedere  contra  nobillem  virum  ser  Gabrielem  Lupetinum 
et  Antonium  Oblacich  in  aliqua  querella  posita  ....  quia 
coram  ipso  domino  sindico  partes  fueruut  in  paze  et  amiserunt 
omnes  iniurias  .  quod  fecit  d.  sindicus  pro  bono  respectu. 

Item  quod  non  debeat  cogere  illam  communitatem  ad 
soluendum  ducatos  4  auri  in  quibus  condempnauit  ipsam  com- 
munitatem dandis  Paulo  olim  suo  comiliti  .  quam  sententiam 
dominus  sindicus  cassauit  et  anullauit. 

Item  quod  mandauit  d.  potestati  quod  infra  tres  dies  pro- 
ximos  debeat  cogi  Dominicum  Plamegna  ad  dandum  Nicolao 
sartori  libras  XIII  s.  IIII  paruorum  pro  modiis  XIII  seliginis 
liquidando  pretium  dicte  seliginis  ad  soldos  XVIIII  pro  quolibet 
modio.  Et  elapis  3  diebus  non  solutis  ipsis  denariis  .  ipse  d. 
potestas  teneatur  soluere  de  suis  propriis  bonis  in  pena  1.  L 
exigenda  ut  supra.  Et  hoc  quia  Paulus  suus  comilles  habuit 
pretium  dicte  siliginis  ut  ipse  d.  potestas  confessus  fuit'. 

Item  quando  d.  potestas  et  successores  equitabit  ad  ui- 
dendum  aliquam  differentiam  foris  .  non  debeat  nec  possit  ac- 
cipere  aliquod  premium  .  sed  ut  tenetur  uigore  sue  commissionis 
sine  aliquo  premio  debeat  sponte  iustitiam  agere  absque  solutione 
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aliqua  et  quicquid  acceperit  ab  hominibus  Flanone  infra  octo 
dies  debeat  redere  ipsis  hominibus  sub  pena  librarum  L  par- 
uorum  pro  qualibet  vice  exigenda  ut  supra. 

Item  quod  dominus  potestas  debeat  sub  pena  lib.  L  exi- 
genda ut  antea  redere  siue  redi  facere  ser  Matheo  Scampich 
unam  suam  dagam  et  contra  eum  non  procedere  .  quod  fecit 
idem  dominus  sindicus  quia  est  officialis  communis  et  potest 
ferre  arma  et  pro  allio  bono  respectu  .  et  quod  de  ulla  allia 
re  contra  ipsum  se  non  impediat  sub  pena  librarum  C  paruorum 
exigenda  ut  supra. 

Et  predicta  omnia  capitula  obseruare  debeat  et  registrar! 
facere  in  uolumine  statutorum  tarn  communis  Albone  quam 
Flanone  sub  pena  librarum  XXV  paruorum  ultra  pena  que 
specialiter  contiiietur  in  aliquo  ipsorum  capitulorum. 

Johannes  Almerigotus  Justiuopolitanus  notarius  et  can- 
zelarius. 

(S.  T.)  Ego  Paulus  Benintendi  de  Pola  publicus  imperiali 
auctoritate  notarius  et  communis  Albone  canzellarius  prout 
suprascripta  et  antescripta  capitulla  inueni  in  uno  foleo  cum 
bulla  sancti  Marci  impressione  bullato  .  ita  hie  de  uerbo  ad 
uerbum  scripsi  mandato  spectabilis  domini  Marci  Magno  hono- 
rabilis  potestatis  Albone  et  Flanone  nihil  addens  uel  minuens 
quod  sensum  mutet  uel  uariet  intellectum. 


(1454,  27  luglio  —  Lettera  dei  govtrnatori  alle  entrate  circa  il 
dovuto  pagamento  dei  safari  agli  ufficiali  del  Comune  d'Albona). 

Copia  unius  littere  Gubernatorum  introituum  ducalis  do- 
minii  Venetiarum.  (B.  die  5  .  augusti  1454). 

Spectabilis  et  generose  amice  carissime.  Ad  uestram  in- 
formationem  uobis  denotamus  quod  per  consilium  Rogatorum 
deliberatum  est  quod  omnes  intrate  sint  suspense  pro  hoc 
anno  exceptis  tamen  salariis  medicorum  .  magistrorum  sco- 
larum  .  preconum  .  cabalariorum  et  similium  habentium  ducatos 
et  inde  infra  in  mense.  Et  quia  inforipati  sumus  quod  non 
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ualtis  dare  suum  salarium  illis  salariatis  ad  ilia  camera  qui 
non  habent  nisi  libras  quinque  in  uiense  quapropter  specta- 
bilitatem  uestram  requirinius  quod  placeat  dare  suum  salarium 
integrum  dictis  salariatis  prout  ipsi  habebant  ante  dictam  partem. 

ex  Venetiis  die  XXVII  Jullii  H54. 


Nicolaus  Memmo 
Marinus  lane  et 
Franciscus  Minoto 


Gubernatores  introituum  Ill.mi  d.  d. 
Venetiarum. 


ser  Andrea  condam  ser  Isidori. 

Annotate  de  precepto  ser  Dominici  Rumenich  procurators 
communis. 

A  tergo.  Spectabili  et  generoso  viro  domino  Andree  Diedo 
honorabili  potestati  Albone  et  Flanone  tamquam  fratri  cha- 
rissimo. 


7. 


(1523,  29  ottobre  —  Con/erma  da  parte  di  Benedetto  Barbarigo, 
sindaco  di  Terrafertna,  di  tre  capitoli  d} interesse  comunale). 


Nos  Benedictus  Barbadico  pro  111. mo  Ducali  Dominio 
Venetiarum:  auditor  aduocator  prouisor  et  sindicus  Terrae 
Firmae.  Dum  officium  sindicatus  gereremus  in  isto  loco 
Albone  cum  auctoritate  collegiorum  nostrorum  .  coram  nobis 
comparentes  infrascripti  cives  eiusdem  loci  presentauerunt 
infrascripta  capitulla  per  eos  composita  ad  uniuersalle  com- 
modum  et  benefitium  ipsius  terrae  .  petentes  et  instantes  capitulla 
ipsa  per  nos  eis  confirmari  et  eorum  obseruantiam  committi 
spectabilibus  rectoribus  ipsius  terrae  sub  penis  prout  nobis  ui- 
debitur.  Et  audito  spectabile  domino  Joanne  Francisco  Bragadeno 
potestate  prefati  loci  Albonae  consulente  capitulla  ipsa  confir- 
manda  esse  dictis  de  Albona  .  visis  et  examinatis  diligenti  exa- 
mine ipsis  omnibus  capitullis  quorum  sequitur  tenor .  ordinauimus 
et  terminauimus  prout  in  fine  cuiuslibet  eorum  continebitur. 
Videlicet, 


226 


Magnifice  et  clarissime  auditor  aduocator  prouisor  et  syn- 
dice  equissime:  cum  multotiens  per  magnificos  rectores  Albonae 
contrafactuua  fuerit  et  sit  antiquissimis  nostris  consuetudinibus 
in  maximum  damnum  totius  uuiuersitatis  .  ideo  spectabiles  do- 
mini  Damiauus  Lupetinus.  Matheus  Scampich.  Hieronymus  Ve- 
nerio  et  Joannes  Vragouinus  uti  deputati  et  ellecti  per  consilium 
Albonae  ad  comparendum  coram  prefata  magnificencia  et  im- 
plorandum  auxilium  in  premissis  supplicant  ut  infra  .  uidelicet. 

Et  primo  .  che  alcuno  si  terriero  come  forestiero  che 
conduca  in  questa  terra  de  Albona  pessi  et  fructi  de  cadauna 
sorte  non  possino  esser  astretti  dalli  magnifici  rectori  portar 
quelli  in  palazo  per  modo  alcuno  .  ma  debiano  recto  tramite 
portarli  in  piaza  .  et  subito  darne  notitia  a  sue  magnificencie  . 
et  se  quelle  ue  uorano  comprar  siano  li  primi  forniti  et  seruiti 
et  poi  uender  a  chi  ne  uora .  secundo  la  consuetudine  de  Albona. 

Ordinamus  et  terminamus  quod  contenta  predicto  ca- 
pitullo  per  spectabiles  rectores  dicti  loci  qui  erunt  per  tem- 
pora  obseruentur  .  et  censuris  infrascriptis. 

Item.  Cum  sit  chel  non  sia  cossa  piu  a  proposito  et 
utille  a  conseruation  de  questa  terra  de  le  fracte  de  San 
Michiel  et  de  S.  Antonio  .  le  qual  da  certo  tempo  in  qua 
contra  la  forma  de  li  statuti  nostri  concessi  per  la  Ill.ma 
Signoria  par  che  dali  magnifici  rectori  siano  ala  zornata  rui- 
nate in  far  taiar  legne  .  et  come  a  suo  uso  apropriate  in  gra- 
vissimo  danno  de  questa  terra  .  qual  in  ogni  aduento  de  ne- 
cessity per  la  terra  manchante  dicte  fracte  non  se  potria 
preualer  de  uno  legno  .  per  tanto  suplicano  a  tal  inconueniente 
sia  prouisto  cum  quelle  stricture  parerano  a  vostra  magnifi- 
cencia .  che  niuno  si  rector  come  de  qualunque  altra  condiction 
non  ardisca  tagliar  ne  far  tagliar  iuxta  la  continentia  del  XV 
capitullo  del  secundo  libro  deli  Statuti  nostri  concessi  ut  supra. 

Confirmantes  capitullum  suprascriptum  ordinamus  et  ter- 
minamus quod  omnia  contenta  in  ipso  capitullo  obseruentur 
dictis  supplicantibus  .  sub  penis  infrascriptis. 

Item.  Gum  sit  chel  sia  la  caueva  de  comun  sotto  el 
palazo  cum  una  porta  che  va  in  corte  de  palazo  .  qual  fo 
facta  perche  teniuano  in  dicta  corte  caualli  et  nela  caneua 
fano  per  quelli  .  et  bora  se  gli  se  tien  li  vini  de  la  podestaria 
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de  li  magnifici  rectori  .  et  perche  molte  volte  iuteruien  parolle 
per  dicta  porta  cum  prefati  magnifici  rectori  etaltri  inconuenienti. 
per  tanto  se  domanda  il  justo  suffragio  de  V.  Signoria  ouer 
de  far  che  dicta  porta  sia  murata  per  obuiar  a  molti  scan- 
doli  et  etiam  che  li  magnifici  rectori  nostri  debano  uender  li  sui 
uini  al  precio  et  precii  uniuersaliter  se  uendeno  per  la  terra, 
perche  alcuni  de  essi  rectori  maliciosamente  inducono  uno 
ouer  do  che  meteno  li  sui  uini  a  mazor  precio  di  quelio  uni- 
uersalmente  il  corre  per  la  terra  .  perho  supplicano  che  de 
cetero  essi  magnifici  rectori  non  possino  tenir  aperta  ne  far  aprir 
la  dicta  porta  et  che  debiano  vender  ouer  far  uender  li  sui 
uini  ali  sui  soli ti  et  limitati  precii  uniuersaliter  currenti  per  la 
terra  .  prout  semper  fuit  consuetudo. 

Ordinamus  sancimus  et  terminantes  statuimus  suprascriptum 
capitullum  obseruari  ipsis  fidelibus  de  Albona  in  omnibus  et 
per  omnia  prout  in  eo  continetur. 

Committentes  uobis  spectabili  domino  Joanni  Francisco 
Bragadeno  honorabili  potestati  Albonae  et  Flanonae  et  uestris 
successoribus  .  quatenus  suprascripta  capitula  pariter  et  re- 
sponsiones  nostras  obseruetis  et  ab  omnibus  obseruari  faciatis  . 
sub  pen  a  ducatorum  vigintiquinque  pro  qualibet  uice  exigenda 
per  magnificos  nostros  successores  uel  magnificos  dominos  aduo- 
ca tores  communis  Venetiarum  sine  consiliis.  Facientes  has  nostras 
regis trari  in  uestra  cancellaria  ad  successorum  memoriam. 

Albonae  die  XXVIIII  mensis  octobris  M.  D.  XXIII. 

Vitus  Antonius  Murizollus  notarius 
et  cancellarius  offitii  syndicali  mandato. 

8. 

(1537,  24  febbraio  —  Risoluzione  di  Luigi  Contarini,  podesta  di 
Albona,  still9  esercizio  del  notariato). 

Die  quarto  mensis  februarii  M.  D.  XXXVII. 
Magaificus  et  generorus  dominus  Aloysins  Contareno  pro 
ill.mo  et  excelLmo  Ducali  Doininio  Venetiarum  etc.  Albonae 
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Flanonae  potestas  dignissinius  sedens  in  medio  Consilii  spec- 
tabilis  Commuuitatis  Albonae  in  salla  palatii  eius  ressiden- 
tiae  coadunati :  Auditis  domino  Francisco  Luciano  domino 
Simone  de  Grisan  iudicibus  et  procuratoribus  Communis  cum 
aliis  consiliariis  narantibus  et  exponentibus  grauiterque  condo- 
lentibus  quod  nonnulli  notarii  huius  loci  Albonae  et  iurisdic- 
tionis  suae  in  maximum  preiuditium  detrimentum  et  damnum 
pauperum  subditorum  contra  prouixionem  et  consilia  super 
inde  disponentia  scribunt  et  conficiunt  instrumenta  inuentaria 
sententias  et  alia  acta  publica  pertinentia  offitio  Cancellariae 
Communis  et  tenent  ilia  in  suis  protocollis  secreta:  de  modo 
quod  interessati  et  omnes  ea  petentes  interesse  ueniuut  ad 
offitium  Cancellariae  interrogandum  et  inquirendum  de  actibus 
ubi  nil  reperiri  possunt:  et  uti  nequeunt  de  iuribus  suis  contra 
ipsos  actus  per  eosdem  notarios  confectos:  ita  et  taliter  quod 
ipsi  pauperes  inscientes  paciuntur  interesse  dicta  de  causa  nec 
non  Cancellaria  Communis  debilitatur  minuitur  et  damno 
patitur  .  de  quibus  cotidie  omnes  venientes  ad  inquirendum  et 
inuestigandum  ad  offitium  publicum  valde  conquerentes  in- 
stantibus  igitur  de  oportuno  remedio  per  magnificentiam  suam 
prouideri  pro  bono  utile  et  comoditate  subditorum  suorum. 
Quibus  auditis  et  intellects  habitisque  super  inde  matura 
consideratione  consilio  et  informatione :  idem  magnificus  do- 
minus  potestas  uisis  uidendis  .  consideratis  merito  conside- 
randis  .  nostri  Redemptoris  suffragio  implorato  a  quo  omnia 
justa  et  optima  consilia  et  iuditia  condescendunt  .  terminauit 
sententialiterque  per  eius  diffinitiuam  sententiam  pronuntiauit 
quod  de  cetero  ullus  notarius  uel  tabellio  tarn  terrigenus 
quam  forensis  possit  aut  ualeat  stipullare  scribere  uel  conficere 
aliqua  instrumenta  inuentaria  sententias  uel  alia  acta  publica 
pertinentia  offitio  Cancellariae  Communis  exceptis  testamentis  . 
sed  omnia  per  eosdem  notarios  peracta  sint  et  intelligantur  et 
esse  debeant  cassa  irrita  et  cancellata  ita  quod  sint  nullius 
valoris  momenti  et  efficatiae  .  sed  omnia  transeant  et  scribantur 
per  cancellarios  Communis  qui  pro  tempore  fuerint  .  et  hoc 
omni  meliori  modo  via  jure  et  forma  quibus  magis  aut  melius 
fieri  potest  seu  potuit.  Presentibus  domino  Dominico  Luciano  . 
domino  Francisco  Isidoro  ac  pluribus  aliis  consiliariis  etc. 


STATUTA  COMMUNIS  ALBONAE 


Comniittensque  ad  futurorum  rei  memoriam  et  omnium  intel- 
ligentiam  in  locis  solitis  publicari  facere  terminationem  su- 
prascriptam. 

Die  XXII  aprilis  1537. 

Suprascripta  termiuatio  mandato  per  Andream  preconem 
iuratum  stridari  et  proclamari  feci. 

Ego  Sebastianus  de  Germanis  spectabilis  Com- 
munitatis  cancellarius  mandato  scripsi  que  no- 
tavi  ut  supra  in  quorum  fidem  etc. 
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II  culto  d'Ercole  a  Pola.*) 


Fra  le  pietre  letterate  e  sculte  che  sconciamenfce  ingom- 
brano  il  tempio  d'Augusto  a  Pola,  ridotto  a  informe  magazzino 
d'antichita,  merita  di  essere  tratto  dalTobblio  il  piccolo  monu- 
mento*qui  appresso  riprodotto,  il  quale  non  ha  avuto  finora 
una  giusta  spiegazione. 


Mozza  com'  e  nella  cimasa,  l'ara  misura  complessivamente 
66  cent;  il  zoccolo  ne  importa  in  larghezza  34,  in  profondita 
27;  il  dado,  leggermente  rastremato,  reca  su  tre  lati  un  bas- 
sorilievo. 


*)  Vedi  il  mio  articolo  "Ercole  a  Pola„  nel  giornale  //  Palvese  n.  43 
(Trieste,  27  ottobre  1907). 
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Sulla  faccia  anteriore  e  incisa  la  semplice  leggeiida : 
T(itus)  Annius  \  Philargyr(us)  \  v(otum)  s(olvit)  l(ubcns)  m{erito)\ 
sotbo  T  iscrizione  e  scolpito  un  porco,  sul  fianco  ainistro  un 
ampio  vaso  a  due  anse,  sul  fianco  destro  una  clava,  che  il 
Mommsen  assai  stranamente  prese  per  un  lacrimatorio  1).  Piu 
stranamente  ancora  il  Weisshaupl,  sebbene  avesse  dato  alle 
stamp©  una  relazione  del  tempo  sugli  scavi  eseguiti  nel  1845 
nei  paraggi  di  Porta  Oemina,  e  sebbene  in  quella  relazione  del 
Carrara  si  dicesse  chiaro,  che  l'ara  votiva,  ivi  scoperta  tra  le 
macerie,  porta  scolpiti  in  rilievo  un  porco,  un  vaso  ed  una 
clava2),  parla  poi  in  altra  occasione  di  un  altare  di  Annio  Fi- 
largiro  „dedicato  a  una  divinita  ignota*.8) 

Eppure,  com'  e  evidente  che  quella  figura  rappresenta  una 
clava,  se  anche  soverchiamente  „stilizzata*  dalT  imperizia  del- 
l'artefice,  in  modo  che  il  collo  del  creduto  balsamario  si  rivela 
per  il  manubrio  della  poderosa  arma  di  Ercole  e  le  supposte 
bollicine  o  bitorzoli  del  vetro  altro  non  sono  che  i  nocchi  del 
legno,  cosi  e  fuor  di  dubbio  che  anche  gli  altri  rilievi  simbo- 
leggiano  il  culto  del  semidio:  il  boccale  e  lo  skyphos,  da  cui 
l'eroe  amava  tracannare  a  due  mani,  e  il  porco  e  la  vittima 
che  gli  veniva  immolata  in  sacrificio.  Attributi  questi  che  piu 
d'una  volta  si  trovano  congiunti  in  monumenti  ercolani :  ri- 
cordero  qui  solo,  accanto  a  un  frontone  d'un  santuario  d'Ercole, 
scoperto  a  Tivoli,  e  un  altro  simile  timpano  trovato  ultima- 
men  te  a  Otricoli 4),  specialmente  un  altare  addossato   a  una 


1)  Corpus  insor.  lat.,  vol.  V  n.  20:  vasculum  simile  m  q(uae)  d(icuntur) 
lact'imatoria.  £  il  Reichel  nella  sua  „Beschreibung  der  Sculpturen  iin 
Augustus -Tempel  in  Pola,,  (Archaeologisch-epigraphische  Mittheilungen 
aus  Oesterreich-Ungarn  XVJ,  1893,  p.  7,  n.  90,  colla  figura  17)  fa  suo 
senz*  altro  T  abbaglio  del  Mommsen  descrivendo  l'oggetto  come  segue: 
tin  Uingliches  Glas(?\flaschchen  tnit  pastosen  Tropfen  oder  Buckeln  ayf  dem 
Bauche. 

2)  Mittheilungen  der  k.  k.  Central  Commission  zur  Erforschung 
und  Erhaltung  der  Kunst-  und  historisohen  Denkmale,  N.  F.  XX  (1894) 
p.  221. 

3)  Jahreshefte  des  oesterr.  archaeol.  Institutes  in  Wien,  vol.  IV 
(1901)  Beiblatt  p.  187. 

*)  Di  questo  tengo  una  tbtografia  gentilmente  comunicatami  dal- 
T  egregio  amico  mio  W.  Amelung  di  Roma :  vi  si  vede  nel  mezzo,  su 
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cappella  domestica  in  una  villa  pompeiana  sita  sulla  strada 
dei  sepolcri  fuori  Porta  Erculanea,  altare,  il  quale,  precisa- 
mente  come  il  nostro,  reca  sul  davanti  il  porco,  a  sinistra  lo 
scifo  e  a  destra  la  clava  1). 

Per  analogia  di  questo  e  di  simili  monumenti  pompeiam 
la  nostra  ara,  cosi  rivendicata  al  suo  name,  potrebbe  valer 
non  piu  che  ad  attestare  l'esistenza  a  Pola  di  un  culto  privato 
di  Ercole:  e  possibile  cioe  ch'essa  fosse  posta  davanti  una 
nicchia  in  qualche  santuario  di  famigliar  in  cui  assieme  ad 
Ercole  si  venerassero  altre  divinita  domestiche  Le  scarse  e 
confuse  notizie  che  abbiamo  su  quegli  scavi  e  il  poco  che  n'e 
rimasto  fuor  di  terra  non  ci  permettono,  finche  non  si  ripren- 
dano  le  ricerche,  di  precisare,  se  si  trattasse  di  un  vero  e 
proprio  sacello  consacrato  ad  Ercole  o  di  avanzi  di  una  casa 
privata  d'abitazione.  D'altronde  ben  poteva  Taretta  per  la  sua 
piccolezza  esservi  stata  trasportata  per  qualche  rabberciamento 
posteriory 

Senonche  di  un  culto  publico,  municipale  di  Ercole  vi 
hanno  nella  citta  di  Pola  indizi  piu  sicuri.  Una  lapide;  disgra- 
ziatamente  smarrita,  diceva:  hercvli  •  avg  |  sacbvm.  La  ri porta 


d'  an  postamento,  lo  scifo  ornato  a  sbalzo  di  foglie  e  di  fiori;  da  una 
parte  la  clava  forbemente  stilizzata,  anzi  trattata  decorativamente  al 
panto  da  sem brave  una  clava  da  parata ;  dair  altra  parte  V  arco  con  due 
frecce.  (JFotogr.  R.  Moscioni,  Roma,  n.  20208). 

Di  quello  ebbi  a  occuparmi  nel  volume  unico  ,Nesazio  Pola*  degli 
Atti  e  memorie  della  societa  istriana  di  archeologia  e  storia  patria, 
Parenzo  1905  p.  206. 

1)  Aug.  Mau,  Pompeji  im  Leben  und  Kunst.  Leipzig  1900  p.  410. 
Ci.  pure  Roscher,  Ausftihrl.  Lexikon  der  griech.  und  rom.  Mythologie, 
I  col.  2912  segg. 

2)  Di  que3ti  scavi,  iniziati  dal  governo  austriaco,  il  Kandler,  che 
ne  fu  il  promotore,  riferisce  sommariamente  nell*/s/ria  I  (1846)  p.  21  segg. 

I  disegni  e  i  piani  che  accompagnavano  i  relativi  rapporti  di  Gio- 
vanni Carrara,  all ora  conservatore  delle  antichita  di  Pola,  e  che  invano 
cercd  il  Weisshaupl  (vedi  sopra  a  nota  2  e  nel  suo  articolo  „Die  romi- 
schen  AltertUmer  in  Pola*  edito  nel  Programma  di  quel  ginnasio  nel 
1897),  li  trovo  allegati  nel  1  volume  manoscritto  delle  Istorie  di  Trieste 
del  Kandler,  che  si  custodisce  nell' archivio  diplomatico  comunale  di 
Trieste  e  che  prossimamente  vedra  la  luce. 
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ii  Mommsen1)  dal  Kandler,  il  quale  Pha  notata  tra  i  mate- 
riali  ch' egli  andava  raccogliendo  per  il  suo  codice  epigrafico 
istriano  e  che  ora  si  conservano  nell'  archivio  provinciale  di 
Parenzo2).  Tan  to  in  questo  schizzo  manoscritto  che  nella  pub- 
blicazione  a  stampa3)  egli  da  la  lapide  come  com  pi  eta,  entro 
cornice  intatta:  onde  si  deve  inferire,  sebbene  egli  non  ne 
indichi  le  misure,  che  fosse  propriamente  la  lastra  applicata 
sopra  l'ingresso  d'un  tempio  o  d'un  santuario  dedicate  a  Er- 
ode. La  lapide  fu  scoperta  il  giorno  14  dicembre  1867 4)  nel 
sito  dell' antica  chiesa  di  S.  Giovanni  nell*  arsenate.  Se  poi  il 
Kandler  abbia  avuto  torto  o  ragione  imaginando  che  ivi  sor- 
gesse  il  tempio  d' Ercole5),  dovra  mostrarlo  uno  scavo,  non 
bastando  il  rinvenimento  di  un'  unica  lapide  a  decidere  la 
questione;  tanto  piu  che  ultimamente  un  altro  titolo  sacro  ad 
Ercole  fu  invece  rinvenuto  nei  paraggi  della  Porta  Gemina, 
come  Para  di  Filargiro.6) 

Ma  documenti  capitali  di  questo  culto  sono  la  Porta 
d'  Ercole  e  il  titolo  di  uHerculanean  che  la  colonia  portava  offi- 
cialmente. 

II  forte  arco  di  quella,  chenoi  vorremmo  credere  si  chiamasse 
Porta  Herculanea,  e  fregiato  sulla  chiave,  in  bassorilievo,  colla 
testa  del  semidio  e  colla  clava  —  la  quale  per  la  sua  stilizza- 
zione  somigliando  assai  alia  clava  raffigurata  sull'ara  di  Filargiro 
doveva  ai  conoscitori  delle  antichita  di  Pola  servire  senz1  altro 
di  sussidio  per  la  retta  interpretazione  di  quel  monumento. 


1)  Corpus  inscr.  lat.  V  9. 

2)  Fascicolo  »Pola  Nesactium  Arsiaw  f.  21. 

3)  Kandler  rAggiunta  alle  iscrizioni  rinvenute  nelPagro  polese* 
p.  62  n.  689. 

4)  Ci6  appare  da  una  nota  a  raatita  aggiunta  dal  dott  Carlo  Gre- 
gorutti  al  n.  9  del  V  vol.  del  Corpus  inscript.  lat.,  nell'esemplare  posse- 
duto  dal  civico  museo  d* antichita  di  Trieste. 

5)  Vedi  la  sua  Pianta  di  Pola  Roinana  del  1858  p.  3. 

°)  Trovato  nel  1903  nel  fondo  ex  Vodopia,  nel  viale  Carrara  al  Cristo, 
ora  al  museo  civico  di  Pola:  disgraziatamente  un  frammento,  il  cui  testo, 
inciso  in  bei  caratteri  arcaici,  pari  a  d'  un  santuario,  o  forse  sol  tan  to  d'un 
idolo,  dedicato  ad  Ercole  da  un  Gaio  Domizio  ....  (cf.  A.  Gnirs,  Jahreshefte 
des  oesten*.  archaeol.  Institutes,  VII,  Beiblatt  p.  21). 


IL  CULTO  D'  ERCOLE  A  POLA 
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A  me  questa  porta  e  sembrata  sempre  la  piu  antica  delle 
porte  polesi.  Auzitutto  essa  si  trova  a  stare  dietro  la  linea 
murale  definitiva,  nella  quale  da  una  parte  si  apre  la  porta 
Gemina,  dall'altra  si  apriva  la  porta  mascherata  internamente 
dair  arco  dei  Sergi :  onde  rappresenta  per  avventura  la  primitiva 
cinta  romana,  dell' epoca  delta  fondazione  della  colonia,  la  quale 
stando  al  titolo  Pietas  Iulia,  che  la  citta  porta  in  Plinio,  do- 
vette  avvenire  prima  del  27  a.  O.1).  E  ben  s'addice  ai  tempi 
republicani  Taustera  semplicita  dell'  architettura  e  dei  bassori- 
lievi  e  la  nudita  della  scritta  recante  i  nomi  dei  duumviri 
senz'altra  indicazione.  II  Mommsen  credette  bensi  ravvisarvi 
due  cospicui  personaggi  del  mondo  romano :  1'uno,  Lucio  Cassio 
Longino,  figlio  di  Gaio,  doveva  essere  identico  al  console  del- 
Tanno  30  d.  C;  1'  altro,  Lucio  Calpurnio  Pisone,  figlio  di  Lucio, 
a  quel  luogotenente  della  Spagna  citeriore  morto  nel  26  d.  C, 
al  quale  Orazio  aveva  intitolato  il  libro  dell'arte  poetica2).  Ma 
mentre  e  pressoche  accertato  che  il  console  dell' anno  30  era 
figlio  d'un  Lucio8)  e  mentre  6  poco  probabile  che  quei  due 
modestamente  coprissero  magistrature  municipali  ai  confirii  del- 
V  impero,  Pola  dovra  rinunziare  a  quest*  onore  anche  perche  i 
caratteri  delP  iscrizione,  massime  se  si  confrontino  con  quelli 
di  monumenti  polesi  della  prima  epoca  imperiale,  risalgono 
certo  a  un'eta  anteriore  confermando  appieno  la  maggiore  an- 
tichita  della  porta  Ercolana4). 


1)  Vedi  Mommsen,  Corpus  inscr.  Jat.  vol.  V.  p.  8. 

2)  Ibidem  n.  54. 

3)  Prosopographia  imperii  Romani  I  (B.  Klebs)  p.  316  n.  431. 

*)  A  questo  proposito  il  prof.  dott.  A.  Gnirs  gentilmente  mi  co- 
rn unica  da  Pola  il  seguente  passo  di  an  diario  manoscritto  del  re  Federico 
Augusto  II  di  Sassonia,  che  si  conserva  a  quella  Corte,  di  un  viaggio 
da  quel  principe  intrapreso  in  Dalmazia  nel  1838:  „22.er  May  1838  Pola .. . 
Nachdem  wir  das  Amphitheater  besichtigt  hatten,  setzten  wir  unsere 
Wanderung  um  die  Ringmauer  der  Stadt  fort.  Auch  diese  sind  grossen- 
theils  antik;  an  dem  Bogen  des  Hercules  vortiber.  welcher  ein 
Relief  tragt,  worauf  dieser  Heros  im  Kampfe  mit  dem  Nemfti- 
schen  Lowen  vorgestellt  ist,  gelangten  wir  zu  der  beruhmten  Porta 
Aurea...a  Un  simile  bassorilievo  non  fu  ne  prima  ne  poi  veduto  o  de- 
scritto  da  nessuno  ne  sulla  Porta  dJ  Ercole  ne  altrove ;  ci6  non  toglie 
perd,  risalendo  questa  notizia  ad  un'  epoca  anteriore  agli  scavi  eseguiti 
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Un  decreto  fatto  incidere  dai  decurioni  di  Pola  in  onore 
d' un  cittadino  benemerito  comincia  colle  parole:  in  colonia 
Iulia  Pola  Pollentia  Har  cutanea1).  Nel  uome  Iulia  e  compreso 
l'epiteto  di  Pietas  Iulia  tramandatoci  da  Plinio,  epiteto  che  la 
colonia  avra  avuto  alTatto  della  911a  deduzione  per  opera  di 
Ottaviano,  come  io  credo,  a  ricordo  della  pieta  filiate  dimo- 
strata  dal  triumviro  verso  il  dittatore  Cesare,  suo  padre  adottivo, 
col  vendicarne  la  morte  sui  suoi  nemici:  sebbene  non  si  co- 
nosca  moneta  o  medaglia  d'  Ottaviano  con  questa  o  simile 
leggenda  esaltatrice.  Pola  e  il  nome  an  cor  a  preromano}  il  vero 
nome  e  il  solo  che  rimase  alia  citta  in  tutfci  i  tempi,  onde 
Petnico  Polates  e  Polenses*).  Qnanto  a  Pollentia  lo  crederei 
derivato  latinamente  da  Pola  per  il  buon  augurio,  sul  tipo  di 
Florentia,  Placentia  e  simili;  onde  il  Mommsen  a  ragione  de- 
dusse  il  nome  di  Pollentii,  con  cui  si  chiamano  i  liberti  muni- 
cipali  nelle  iscrizioni8). 

in  quei  pressi  nel  1845,  che  esso  o  fregiasse  realmente  la  porta  romana 
gia  da  bel  prii.cipio,  o  fosse  stato  tolto  da  un  monnmento  romano  (p.  e. 
da  un  sarcofngo)  ed  adattato  nei  secoli  di  mezzo  per  adornamento  della 
porta  che  sorgeva  sull1  antica,  come  s'era  fatto  a  Pola  per  piu  d'una  porta 
medievale  (cf.  Weissh&upl  Jahreshefte  des  oesterr.  archaeol.  Institutes 
IV  Beiblatt  178).  Oppure  e  una  interpretazione  del  bassorilievo  tuttora 
esistente,  avuta  di  seconda  mano,  come  avvenne  al  Carli  per  il  timpano 
del  tempio  d' A u gusto  (cf.  quanto  dissi  nel  volume  unico  „Nesazio  Pola* 
della  Soc  istr.  d'  archeologia  e  storia  patria,  Parenzo  1905,  pag.  203  segg.) 

1)  Corpus  inscr.  lat.  V  8189,  ora  nel  civico  museo  di  Pola. 

2)  Polates  si  legge  una  sola  volta,  in  un'  iscrizione,  ch'  e  forse  la 
piu  antica  delT  Istria  (Corpus  inscr.  lat.  8184),  indegnamente  abbando- 
nata  nel  cortile  della  cappella  di  S.  Martino  a  Rovigno.  Fu  scoperta, 
secondo  una  nota  ms.  di  Carlo  de  Franceschi  neH'archivio  provinciale 
di  Parenzo,  dal  Saraschin  a  Caroiba  fra  Rovigno  e  Valle,  nella  local ita 
detta  Glavizza  (Capo  di  Quadruvio). 

Invece  la  forma  Polenses  e  comune. 

3;  Corpus  inscr.  lat.  V  p.  3;  ibidem  n.  8139:  Pollentia  nominis  in- 
dicium fuevunt  liberti  eoloniae  Pollentii  dicti,  ut  hoc  nomen  quamquam  minus 
us  it  at  urn  statuendum  sit  primarium  fuisse.  Io  direi  meglio :  il  nome  offi- 
ciate, da  cui  piu  agevolmente  si  poteva  derivare  un  gentilizio  Pollentius, 
che  direttamente  dal  nome  Pola. 

Del  resto  gia  il  Kandler  in  una  sua  scheda  (ora  neir  archivio  pro- 
vinciale  di  Parenzo),  sfuggita  forse  air  attenzione  del  Mommsen,  ripor- 
tando  T  epigrafe  di  una  Pollentia  Processa  liberta  della  colonia  polense 
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II  titolo  di  Herculanea  infine  le  viene  da  Hercules,  che 
doveva  essere  uno  dei  principali  patron i  della  citta,  se  essa 
pose  una  delle  sue  porte,  e  propriamente  la  pid  autica,  soito 
la  protezione  di  quel  nume.  Colonia  Heroulanea  iasomma  si- 
gnifica  colonia  d*  Ercole,  colouia  dedita  a  Ercole.  Dovremo 
credere  che  anche  questo  titolo  sia  stato  assunto  da  Pola  boni 
ominis  causa,  quasi  per  designarsi  Pola  la  Forte?  0  non  piut- 
tosto  Ercole  poteva  adombrare  Cesare  vincitore,  come  fu 
salutato  da  Orazio  nell'ode  XIV  del  III  libro,  Cesare  che  scon- 
fitti  i  nemici  d'oriente  e  d'occideute  fonda  nel  suo  nome  la 
citta  di  Pola,  quel  Cesare  che  poi,  proclamato  Augusto  dal 
senato,  ha  dai  Polesi  T  onore  d'un  tempio  intitolato  a  Roma 
e  al  padre  della  patria?1).  Queste,  secondo  me,  potrebbero 
essere  le  origini  del  culto  d' Ercole  a  Pola. 

PIERO  STICOTTI. 

Tesoretto  di  statuine  d'  Ercole 

scoperto  a  Trieste. 

Nella  realita  di  Gretta  n.  tav.  424,  ove  da  poco  sorge 
una  casetta  sul  versante  a  nord  della  strada,  la  quale  attra- 
versando  questo  sobborgo  di  Trieste  conduce  a  Prosecco,  or 
sono  tre  anni,  fu  trovata  dal  proprietario  Giovanni  Bisiak 
una  ventina  di  statuette  in  bronzo,  di  cui  ebbi  notizia  dal  di 
lui  cognato.  Mentre  alcune  andarono  smarrite  ed  una  si  trova 


(Cot-pus  tnscr.  lat.  vol.  V  n.  83)  ebb©  a  notare  breveinente  che  "da  Pola 
si  fece  Pollmtia  come  gentilizio,,. 

*)  Per  i  rapporti  del  culto  d'  Ercole  cogli  imperatori  romani  vedi 
Roscher,  lessico  citato  I  col.  2980  segg.  —  Cosi,  per  citare  an  esempio 
reoente,  il  tempietto  scoperto  a  Kugelstein  nella  Stiria  (vedi  O.  Cuntz, 
Jahrbuch  fUr  Altertumskunde}  edito  dalla  Commissione  cent  rale,  vol.  I,  1907, 
p.  51  segg.)  insieme  con  una  statu  in  a  d'  Ercole  e  due  are,  di  cui  una  de- 
dicate ad  Ercole  e  alia  Vittoria  Augusta,  1'  altra  ad  Ercole  Augusto,  sara 
da  intitolare  semplicemente  ad  Ercole  Augusto,  e  non,  come  fece  il  Cuntz, 
ad  Ercole  e  alia  Vittoria  Augusta, 
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in  possesso  dello  scoprifcore,  quindici  di  esse  furono  acquistate 
da  questo  museo  civico  d*  antichita,  dove  si  conservano  piu 
come  oggetti  d' interesse  storico  locale  che  d'importanza  arti- 
stica.  Secondo  le  informazio&i  avute  e  le  ricerche  fatte  sul 
luogo,  tutte  le  figurine,  eccetto  una  rappresentante  Iside, 
furono  scoperte  nel  sito  del  muro  meridionale  della  casa: 
riside  invece  venne  a  luce  nell'orto  dell'attigua  casa  segnata 
col  u.  tav.  299.  La  gente  di  casa  non  rammenta  di  aver  visto 
avanzi  di  pietra  o  di  qualsiasi  cosfcruzione,  che  potessero 
permetterci  di  supporre  Tesistenza  di  un  qualche  edificio 
antico;  anzi  quei  paraggi  al  tempo  della  scoperta  erano 
deserti  e  le  figurine,  eccetto  1' Iside,  erano  disperse  in  un 
circuito  di  un  metro  quadrato  all'incirca.  Altre  indagini  per 
trovare  di  piu  sarebbero  riuscite  vane.  Questo  e  quanto  potei 
rilevare  sulla  scoperta. 

Le  figurine,  di  cui  le  dieci  meglio  conservate  sono  ripro- 
dotte,  a  4/5  dal  vero,  a  tavola  I  e  II,  rappresentano  un  uomo 
imberbe,  ignudo,  e  precisamente  a  tavola  I  col  braccio  destro 
alzato.  Si  aggiungono  la  figura  piu  grande  a  tav.  II  e  tre 
figure  che  essendo  assai  mutilate  non  furono  riprodotte. 

La  figura  a  tav.  I,  a  sinistra  in  basso,  e  meglio  conservata 
di  tutte  le  altre.  II  piede  sinistro  e  avanzato,  il  braccio  destro 
levato  ad  angolo  acuto;  la  mano  portava  originariamente 
un'arma,  senza  dubbio  la  clava,  adattata  alia  statuina  dopo 
la  fusione.  Come  pud  scorgersi  nella  parte  posteriore,  la  clava 
era  internamente  vuota.  II  braccio  sinistro  e  piegato  all'ingiu, 
Y  avambraccio  e  steso  quasi  orizzontalmente  con  avvolta  una 
specie  di  clamide,  che  per6  puo  simboleggiare  la  pelle  de 
leone;  la  mano  tiene  un  corno  con  la  punta  in  su.  I  muscoli 
del  corpo  sono  accennati  alia  rozza,  specialmente  mediante  un 
solco  orizzontale  segnato  sotto  il  petto,  mentre  una  linea  in- 
tagliata  decorre  lungo  la  schiena.  La  taglia  e  assai  pronunciata  ; 
il  collo  grosso  ed  i  capelli,  che  circondano  la  faccia  imberbe, 
sono  cesellati  a  strie  parallele.  Le  piante  dei  piedi,  liscie  come 
anche  nelle  altre  figurine  in  quanto  sono  conservate,  mancano 
del  perno  da  infiggere  entro  uno  zoccolo.  Si  tratta  dunque  di 
Ercole  e  il  soggetto  rassomiglia  evidentemente  a  quel  famoso 
bronzo  della   collezione   Oppermaun,    ora   nella  Biblioteca 
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naziouale  di  Parigi,  che  rappreseuta  il  semidio  conibattente.1) 
L'editore  dice:  de  la  main  gauche,  portie  en  avant,  il  tient,  a  bras 
tendu,  son  arc  dont  la  branche  supirieure  manque.  Che  l'oggelto 
nella  mano  sinistra  non  6  il  corno  delFarco,  ma  il  corno  del 
demone  fluviale  Acheloo,  dimostro  il  Mahler.*)  Ma  prima  di  lui 
anche  il  Sacken  nell'oggetto,  che  un  Ercole  della  raccolta  Vien- 
nese, assai  rassomigliante  a  quello  di  Parigi,  tiene  nella  sinistra, 
vide  il  corno  di  Acheloo8),  cio  che  sfuggi  al  Mahler.  La  que- 
atione  e,  se  Y  avversario  di  Ercole  era  rappresentato  insieme 
col  semidio  vincitore  formando  un  gruppo.  Cio  suppone  il  Sa- 
cken, che  annota  a  p  95  quanto  segue:  In  hef tiger  Bewegung 
ausschreitend,  holt  er  mit  erhobener  Rechten  zu  einem  wuchtigen 
Keulenschlage  aus,  der  dem  Ungelum  gilt  (cioe  Acheloo),  welches 

er  mit  starker  Hand  gefassl  halt  e  poco  dopo:  Der  Starke  hdlt 

den  Stiermenschen  abivehrend  von  sich  entfernt,  um  ihn  umso  sicherer 
atifs  Haupt  zu  treffen ....  II  Mahler  tenta  di  ricostruire  quel 
gruppo  confrontando  il  disegno  di  uno  stamnos  del  museo 
Britannico  (Klein  Meistersignaturen 2  97,  Gerhard  Auserlesene 
Vasenbilder  II  115)  ove  T Acheloo,  con  cui  lotta  Teroe,  e  in 
figura  d'uomo  cornuto  finiente  in  coda  di  pesce.  Certo,  Tori- 
ginale,  da  cui  derivano  tutti  i  bronzi  di  questo  genere,  era 
un  gruppo  di  celebre  maestro  greco,  dal  che  pero  ancora  non 
segue,  che  anche  i  soliti  piccoli  bronzi  appartengano  ad  un 
gruppo.  Anzi  questi  sono  certamente  una  reminiscenza  o  per 
dir  meglio  una  abbreviazione  del  medesimo  in  modo  che  il 
corno  staccato  dalla  fronte  del  nemico,  come  racconta  il  mito 4), 
sta  a  rappresentare  il  combattimento  terminato;  che  la  pelle 


1)  Babelon-Blanchet  catalogue  des  bronzes  antiques  de  la  Biblioth&que 
nationale,  Parigi  1895,  n.  518;  cf.  Roscher  Mylhol.  Lex.  I  p.  2U1  e  Darem- 
berg-Saglio  III  p.  118. 

2)  Jahreshefte  d.  oaterr.  arch.  Inst.  II  p.  77-80. 

*)  Die  antiken  Bronzen  des  k.  k.  Mfiuz-und  Antikenkabinets  in  Wien, 
VieDDa  1871,  tav.  89,  fig.  2. 

*)  Apollodoro,  Biblioteca  II  7,  5  . .  .'HpoxXifc . . .  StoicaXafeos  Oirsp  twv 
YafAWV  aurifc  (cio6  Deianira)  xpbq  AxsXcjttv  elxaa{iivov  Ta6po)  rcspi&Xoffe  to 
?Tspov  twv  *spaTG>v,  cf.  Diodoro  IV  35.  Ovidio,  Met.  IX  85  seg. 

....rigidum  /era  dextera  cornu  Dutn  tenet,  inf regit  truncaque  a  fronte 
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leonina  scivolante  dal  braccio  sinistro  della  figura  Viennese  e  la 
posizione  del  corno  non  lasciano  posto  per  la  testa  d'  Acheloo 
Quello  che  abbiamo  detto  dei  soliti  piccoli  bronzi  non  deve 
valere  per  il  bronzo  descritto  dal  Mahler.  Anzi  questa  statuina 
di  ottima  fattura,  coi  muscoli  tesi  nella  massima  energia,  poteva 
benissimo  apparteuere  ad  una  copia  del  gruppo  originario.  Nella 
nostra  statuina  poi  il  corno  e  chiarissimo,  in  quanto  che  la  parte 
inferiore  di  esso  sparisce  nel  cavo  della  mano  e  certo  non  con- 
tinuava  dall'altra  parte;  quindi  non  si  puo  pensare  ad  un  arco 

La  rassomiglianza  delle  altre  statuine,  principalmente  la 
clava  conservata  nelle  figurine  in  mezzo  alia  tavola  lea 
destra  di  sopra,  ci  dimostra  che  anche  nelle  altre  era  rap 
presentato  un  Ercole.  Quest1  ultima  statuina  e  quasi  del  tutto 
eguale  a  n.  535  del  catalogo  di  Babelon  Blanche t l),  fuorche 
ivi  il  braccio  destro  con  la  clava  e  alzato  verticalmente. 

La  nostra  statuina  6  assai  rozza  e  brutta,  fattura  di  mano 
molto  rude.  Non  vi  sono  piu  accennati  ne  i  muscoli  del  petto 
ne  della  schiena,  i  capelli  soltanto  intagliati  rozzamente  a 
col  pi  di  scalpello.  II  medesimo  soggetto  rappresenta  la  figurina 
nel  mezzo  della  tavola,  ove  pero  i  particolari  sono  resi  piu 
accuratamente  che  nelle  altre.  I  capelli  sono  a  riccioli  perforate 
sul  davanti  ed  un  diadema  cinge  la  testa  L' attribute  della 
mano  sinistra  manca  affatto,  mentre  nella  destra  appare  il 
tronco  della  clava  fusa  assieme  colla  mano  stessa  come  nella 
figura  precedente. 

I  due  Ercoli  a  sinistra  sono  piu  massicci  e  i  muscoli  piu 
chiaramente  espressi.  La  mano  di  quello  al  di  sotto  e  perfo- 
rata per  portare  la  clava  2)  L'  Ercole  di  sopra  ha  muscoli  anato- 
micamente  bene  eseguiti,  ma  la  testa,  spezzata  forse  gia 
durante  la  fusione,  e  stata  attaccata. 

A  queste  conviene  aggiungere  ancora  tre  statuine  dello 
stesso  atteggiamento.  L'una,  ch'era  andata  smarrita,  ci  fu 


1)  Hercule  nu,  debout,  comb att ant.  Sur  son  bras  gauche  Hendu  tine 
peau  de  lion  rudimentaire ;  I'arc  manque,  De  la  main  droite  levie  il  brandit 
la  massue  restee  intacte. 

2)  cf.  Friederichs,  Berlins  antike  Bildtv.  U  n,  2040,  2070,  (2028)  e 
forse  Sacken  1,  c.  tav,  39,  2  e  3. 
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portata  piu  tardi;  le  altre  due  sono  troppo  mutilate:  percio 
tutte  e  tre  restarono  escluse  dalle  riproduzione.  La  prima, 
mancante  del  braccio  sinistro  e  d' ambidue  i  piedi,  ha  levato 
il  braccio  destro  fin  presso  la  tempia:  la  mano  stringe  ancora 
un  avanzo  della  clava.  Le  gambe  sono  spostate  in  seguito  a 
un  colpo  violento.  In  generale  questa  figura,  come  i  due  torsi, 
e  di  rozza  esecuzione:  essa  mi  sura  ora  Paltezza  di  9  cent., 
i  torsi  quella  di  6  5  cent. 

A  tutte  le  figurine  fin  qui  descritte  e  comune  il  corpo 
ignudo,  la  faccia  imberbe  e  l'atto  delle  gambe:  cioe  il  piede 
sinistro  avanzato,  il  destro  in  riposo;  delle  braccia  il  destro  e 
alzato  con  in  mano  la  clava,  la  cui  esistenza  in  tutte  le 
figure  della  tav.  I  pud  constatarsi  evidentemente,  il  sinistro 
abbassato  e  proteso,  sebbene  varii  l'augolo  formato  dalle 
braccia  piegate.  Dunque  tutte  le  figurine  rappresentano  certo 
un  Ercole  dello  stesso  tipo  e  puo  congetturarsi  T  attributo  della 
sinistra  si  a  stato  in  ogni  caso  il  corno  cPAcheloo,  benche  manca 
Tassoluta  certezza  di  tale  conclusione.  *) 

Al  medesimo  tipo  appartiene  il  bronzo  maggiore  in  mezzo 
alia  tav.  II  ch'e  pure  caratterizzato  come  Ercole  dalla  pelle 
leonina  che  gli  copre  nel  solito  modo  la  testa  e  il  dorso:  cioe 
le  zampe  annodate  in  croce  sul  petto,  mentre  l'altra  parte 
della  pelle  scende  per  la  schiena  delTeroe  e  passando  sotto 
Tascella  sinistra  avvolge  Tavambraccio  2)  Di  consimili  figurine 

*)  Figure  consimili,  oltre  le  surri  cord  ate,  p.  e.  Babelon-Blanchet 
n.  620-533;  Friederichs  2027-2029,  2032-2039.  Anche  nel  nostro  museo,  non 
perd  di  provenienza  locale,  si  trovano  bronzi  del  medesimo  tipo  e  di 
eguale  grandezza:  un  bronzo  di  Adria  con  bella  patina  lucida,  Ercole 
con  clava  nella  destra  aizata,  di  cui  il  manubrio  e  conservato  e  con  la 
sinistra  avanzata  con  avvolta  ancora  la  parte  superiore  della  clamide 
pendente,  mentre  si  vede  erigersi  dalla  mano  in  su  forse  un  avanzo  di 
corno;  un  altro  Ercole  di  bella  patina,  proveniente  dalla  Dalmazia,  con 
la  clava  conservata  nella  destra  e  con  un  lembo  frammentato  al  braccio 
sinistro  mutilato;  due  torsi  nello  stesso  atteggiamento  come  le  figure 
su  ricordate,  V  uno  pure  dalla  Dalmazia,  i1  altro  acquistatp  dal  signor 
M.  Ostrogovich  nell' Italia  meridionale  e  da  lui  donato  al  museo: 
ambidue  i  torsi  mutilati,  per 6  in  modo  che  si  pud  constatare  la  posa 
rassomigliante  a  quella  delle  no&tre  figure  e  percio  torsi  d'un  Ercole. 

2j  La  disposizione  dei  peli  sul  dorso  del  leone  e  accennata  me- 
dian te  un  sistema  di  linee  a  spina  -pesce;  si  mil  men  te  nel  catalogo  del 
Sacken  tav.  39  n.  7. 
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esiste  gran  numero.1)  Le  braccia  mutilate  non  permettono  di 
statuire  con  certezza  gli  attributi:  la  destra  alzata  teneva 
senza  dubbio  la  clava,  Taltra  il  corno  sopradetto  o  qualche 
altro  oggetto  p.  e.  i  porai  delle  Esperidi  2) 

Gli  altri  bronzi  della  stessa  tavola  rappresentano  un 
secondo  tipo,  differente  dall' altro  in  cio  che  il  braccio  destro 
non  e  piu  alzato  per  menare  un  colpo  e  non  ne  risulta  piu 
lo  schema  del  combattimento  La  figura  di  Ercole  in  riposo, 
di  sotto  a  destra,  si  distingue  dalle  altre  per  una  certa  ela- 
sticity:  il  corpo  posa  sulla  gamba  destra,  mentre  la  sinistra  6 
leggermente  avanzata.  Nelle  mani  protese  sono  conservati  gli 
attributi:  la  sinistra  con  avvolta  la  clamide  (ossia  la  pelle  di 
leone)  tiene  per  il  manubrio  la  clava,  che  poggia  sul  braccio; 
la  destra  ha  afferrato  un  boccale  con  base  e  due  anse  del 
tipo  detto  skyphos*)  La  testa  e  riuscita  troppo  piccola  in  con- 
fronto  del  corpo:  i  capelli  sono  caratterizzati  median te  semicerchi 
incisi,  la  capigliatura  aderente  al  cranio  lo  fa  apparire  ap- 
puntito.  I  particolari  anche  di  questa  figurina  sono  espressi 


lj  Cosi  nei  Sacken  p.  e.  tav.  89,  3,  5  e  7;  40,  3  e  6.  —  Babel  on -Blanchet 
n.  536  -  544,  di  cui  le  raffigurate  a  n.  680  e  542  mostrano  la  piu  grande 
rassomiglianza,  specialmente  n.  536  ove  e  annotato:  la  main  gauche 
avancee  tenait  un  arc  dont  il  ne  subsiste  aussi  qu1  un  troncon  (noi  diremo 
piuttosto:  il  corno  di  Acheloo);  Friederichs  p  e.  n.  2024,  2026,  2040, 
2058  ed  i  n.  2025,  2045  ove  e  fatta  menzione  dell'arco  (cioe  del  corno). 
II  medesimo  modo  caratteristico  di  portare  la  pelle  leonina  si  riscontra 
anche  in  una  figurina  di  Adria  nel  inuseo  Triestino.  Nel  lessico  del 
Roscher  I  p.  2155  si  legge  il  seguente  passo  a  proposito  di  quei  bronzi: 
Bei  den  (literal  und  strengeren,  die  zugleich  die  besseren  sind,  bedeckt  das 
Lowenfell  den  Kopf  und  fdllt  uber  den  linken  Ann  herab;  bei  den  sp&teren 
schlechteren  hanyt  das  Fell  nur  Uber  dem  linken  Arm.  Q  lies  to  passo  va 
rettificato  nel  senso  che  il  motivo  della  pelle  tirata  sulla  testa  ha  una 
tradizione  piu  lontana,  mentre  le  figure  di  ambidue  i  tipi  sono  con- 
temporanee  e  si  trovano  promiscuamente.  Cf.  Sacken  p.  95. 

2)  Babelon-Blanchet  n.  545  e  mold  altri  esempi. 

3)  cf.  p.  e.  Sacken  tav.  38;  8  nel  la  posa  assai  rassomigliaute  al 
bronzo  triestino ;  fig.  7  lo  skyphus  e  certo,  ma  non  conservato.  Friede- 
richs n.  2071  Ercole  con  una  coppa  nella  destra;  n.  2070  a,  2070  b  nella 
sinistra.  Cosi  saranno  da  supplire  le  figure  n.  2068-2070  e  Babelon-Blan- 
chet n.  556,  in  cui  la  sinistra  reggw  la  clava  e  la  destra  non  e 
couservata. 
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con  grande  esattezza,  tan  to  i  nocchi  del  legno  nella  clava 
quanto  l'incavo  nell' imboccatura  del  vaso. 

La  statuina  dirimpetto,  la  quale  nel  suo  aspetto  generale 
rassomiglia  molto  a  quel  la  in  mezzo  della  tav.  I,  porta  nella 
mano  destra  abbassata  un  corpo  come  quell'altra  dapprima 
descritta,  ma  invece  colla  punta  rivolta  in  giu  £  chiaro  che 
qui  non  si  tratta  piu  del  corno  di  Aeheloo,  ma  bensi  di  un 
rhyton.1)  D'altra  parte  la  nudita  esclude  che  vi  possa  essere 
rappresentato  un  Lare,  perche  questi  non  si  trovano  mai  ignudi.2) 
II  braccio  sinistro,  rotto  sopra  il  gomito,  portava  senza  dubbio 
la  clava  e  la  pelle  di  leone.  La  parte  posteriore  della  figura 
manca  della  linea  dorsale,  i  capelli  sono  cesellati  in  righe 
parallele.  A  questo  tipo  di  Ercole  in  riposo3)  sono  d'aggiungere 
i  due  torsi  a  destra  e  a  sinistra  del  bronzo  maggiore  della  tav. 
II  e  un  terzo  nell'istessa  posa  con  le  braccia  e  i  piedi  mutilati 
e  con  la  superficie  assai  corrosa,  per  cui  non  fu  riprodotto 

Che  tutte  queste  6gurine  sieno  state  cosi  mutilate  vio- 
lentemente,  risulta  dalle  seguenti  osservazioni:  i  piedi  del  torso 
della  tav.  II  a  destra  sono  troncati  da  un  taglio  netto  e  di 
dietro,  sopra  il  taglio,  si  scorgono  delle  lesioni  inferte  mediante 
uno  strum  en  to  acuminata,  una  mannaia  o  simile,  il  che  di- 
mostra  che  non  si  era  riusciti  a  distruggere  la  figura  ai  primi 
colpi.  Altri  bronzi  presentano  una  rottura  piu  complicata:  si 
vede  cioe  oltre  il  taglio  anche  un  incavo  prodotto  dallo  sforzo 


1)  Ercole  col  rhyton:  Friederichs  n.  2071  a;  Sacken  tav.  88  n.  11 
e  40  n.  4. 

2)  p.  e.  Babelon-Blanchet  n.  740-751;  Reinach,  repertoire  de  la  *ta- 
tuaire  II,  p.  498-500;  cf.  l'articolo  Lares  nel  lessico  del  Roscher  II  p.  1891 
segg. 

8)  Un  Ercole  ignudo,  ben  lavorato,  nello  stesso  atteggiamento  delle 
braccia  e  con  la  pelle  del  leone  pendente  dal  braccio  sinistro,  proven i en te 
dall'  Italia  inferiore  e  donato  dal  sign  or  M.  Ostrogovich  al  nostro  museo 
d'  antichita,  ci  fa  pensare  all'  eventualita,  che  malgrado  V  omero  piegato 
in  basso  ancbe  i  nostri  torsi  tenessero  la  clava  alzata,  perche  il  braccio 
inferiore  e  volto  in  sn  nella  figura  suddetta.  Ivi  mi  pare  anzi  di  scorgere 
nella  mano  sinistra  una  traccia  del  corno.  Un  altro  bronzo  della  stessa 
provenienza  con  braccia  mutilate  non  ci  insegna  niente  di  nuovo  se  non 
che  certamente  si  tratta  d'un  Ercole. 
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di  staccare  l'estremita  fcagliata.  Che  poi  la  mutilazione  sia 
avvenuta  in  tempi  antichi,  lo  dimostra  la  circostanza  che  la 
patina  ricopre  uniformemente  anche  la  saperficie  fratta. 

L' ultima  figura  e  un'Iside  con  Horus  bambino  in  grembo, 
alta  m.  0075,  ben  conservata  e  con  bella  patina  verde.  La 
figura  e  cavata  da  una  lamina  poco  grossa,  ripiegata  per 
rappresentare  la  dea  sedente.  La  statuina,  di  pretta  fattura 
egiziana  e  di  rozzo  lavoro  riproducente  il  solito  tipo  di  Iside 
madre,  e  provvista  di  sotto  di  un  perno  da  impostare  in  una 
base.  Essendo  stata  trovata  alquanto  discosta  dal  tesoretto 
degli  Ercoli  non  stara  in  relazione  con  questo  ed  e  senz'altro 
un'idolo  importato  dall'Egitto 

A  una  sessantina  di  passi  dal  luogo  del  ritrovamento 
menava  la  s  trad  a  consolare  Aquileia-Trieste,  la  quale  ooinci- 
deva  a  un  dipresso  con  la  direzione  dell'attuale,  come  fu 
constatato  dal  Puschi.1)  Puo  darsi  che  nella  vicinanza  di  questa 
strada  maestra  sorgesse  anticamente  un  tempietto  di  Ercole, 
ma  le  scarse  notizie  della  scoperta,  in  cui  non  si  fa  menzione 
ne  di  fondamenta  ne  di  muri  ne  di  pietre,  non  permettono 
di  pronunciare  con  certezza  una  qualsisia  ipotesi  in  proposito. 
Che  le  statuine  appartengano  ad  una  serie  di  bronzi  usati 
da  fondersi  per  essere  di  nuovo  adoperati,  non  mi  pare  pos- 
sibile,  perche  sarebbe  veramente  strano  di  trovarvi  tutte  sculture 
dello  stesso  soggetto  e  cosi  mutilate2).  D' altronde  possiamo 
supporre  1'  esistenza  d'  un  santuario  di  Ercole  a  Trieste,  perch&  si 
conservano  al  lapidario  un  frammento  di  un' epigrafe  votiva3) 

1)  Archeogr.  Triest.  ser.  Ill  vol.  I.  p.  265. 

2)  Si  potrebbe  supporre  che  questa  mutilazione  sia  opera  dello 
zelo  religioso  dei  primi  cristiani.  Citianio  a  proposito  il  seguente  passo 
della  Storia  di  Trieste  di  Ireneo  della  Croce  (p.  193):...  che  Hercole... 
fosse  adorato  in  Trieste  lo  dimostra  il . . .  Maraud i  (descr.  Histr.  p.  61) 
nel  martirio  di  s.  Giustina,  quando  il  presidente  Fabritio  com  an  do  alia 
santa,  che  adorasse  Giove,  Hercole  e  Venere. 

3)  Frammento  di  ara  quadrata,  mancante  della  parte  inferiore, 
colla  cimasa  spezzata;  larghezza  del  corpo  della  base  m.  0355,  spessore 
0.28.  altezza  massima  0.3  (complessiva  0.54). 

La  lezione  data  dal  Mo  mm  sen  nel  Corpus  inscript.  lat.  vol.  V  n. 
516  va  rettificata  come  segue:  [Hejrculi  \  [r(ptum)  8(olvit)]  l(iben8)  m(erito) 
[.Apu  ?]  h  itts  |  [Pustu  YJmus. 
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e  un  bassorilievo  d'Ercole1),  dei  quali  pero  manca  ogui  notizia 
della  provenienza. 

A.  GAHEIS. 

Scavi  al  Bosco  Pontini. 

I  lavori  di  sterro,  che  il  signor  Giovanni  Widmer,  pro- 
prietario  dei  fondi  siti  alle  falde  del  Bosco  Pontini,  va  pra- 
ticando  da  due  anni  a  scopo  di  fabbrica,  avendo  messo  a 
scoperto  lungo  la  via  Donato  Br  am  ante  avanzi  di  costruzioni 
romane,  2)  la  direzione  del  civico  museo  di  antichita  ottenne 
dall'autorita  municipale  di  poter  assumere  lo  scavo  sotto  la 
propria  sorveglianza  aftidandone  la  direzione  tecnica  al  dott. 
arch.  Cornelio  Budinich  delTufficio  tecnico  comunale.  A  questo 
nostro  valente  quanto  amoroso  collaborafcore  dobbiamo  1*  unita 
descrizione  topografica  e  tecnica  degli  scavi,  come  pure  i  ri- 
lievi,  i  disegni  e  la  fotografia  che  V  accompagnano.  Altre  foto- 
grafie  degli  scavi  ci  furono  anche  questa  volta  gentilmente 
favorite  dalPamico  nostro  aw.  Nicolo  Vidacovich  per  la  raccolta 
patria  del  museo. 

Rendiamo  pubbliche  grazie  al  signor  Giovanni  Widmer 
per  il  dono  fatto  al  museo  di  tutti  gli  oggetti  venuti  alia  luce, 
e  in  prima  linea  della  statuina  d'Iside,  di  cui  avremo  a  parlare 
piu  sotto  3),  come  anche  esprimiamo  la  nostra  yiva  gratitudine 
ai  signori  Francesco  Basilio  e  Giuseppe  barcne  de  Sartorio, 


1)  Lastra  di  pietra  locale  del  Carso,  alt.  083  m.,  largh.  mass.  054, 
spessore  circa  0*24:  figura  d'Ercole  ricavata  da  uno  sfondo  roccioso, 
ignuda,  in  piedi,  colla  destra  abbassata  sulla  clava,  che  poggia  a  terra; 
nel  braccio  sinistro  tiene  avvolta  la  pelle  leonina,  che  ricade  colla  testa 
e  colle  zampe  all'ingiu;  la  raano  sinistra,  ora  mancante,  era  protesa 
ten  en  do  qualche  altro  attributo. 

2)  Per  le  prime  scoperte  veggansi  le  notizie  da  me  pubblicate  nel 
vol.  Ill  pag.  379  sgg.  della  nuova  serie  di  questo  Archeografo. 

3)  Intorno  a  questo  bronzo  particolarmente  e  in  general o  sui  ri- 
sultati  degli  scavi  vedansi  i  miei  articoli  nel  giornale  //  Patvrsr,  Trieste 
1907,  n.  22  e  21). 
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i  quali  colla  loro  liberalita  vollero  contribuire  alia  coiitiimazione 
sistematica  delle  nostie  ricerche. 


Gli  scavi,  incominciati  nel  pomeriggio  del  giorno  28  marzo 
1907  e  proseguiti  a  varie  riprese  durante  tutto  quell' anno, 
sul  versante  settentrionale  della  collina  sulla  quale  si  estendeva 
il  Bosco  Pontini,  e  precisamente  sui  fondi  n.  tav.  2806,  2869  e 
2872  di  citta,  fecero  venire  alia  lnce,  a  poca  distanza  dal  margine 
della  via  Donato  Bramante,  an zi tutto  una  serie  di  tombe,  se- 
gnate  coi  numeri  dall'uuo  al  dieci  nella  unita  pianta  generale, 
e  poi  un  insieme  di  local i,  addossati  alia  collina,  per  la  maggior 
parte  di  pianta  poco  regolare,  con  pavimenti  a  different!  altezze 
e  muniti  di  parecchi  canali  sotterranei,  con  due  pozzi  e  un 
forno,  come  apparisce  chiaramente  dalla  veduta  prospettica  a 
volo  d'uccello,  presa  dal  punto  segnato  con  A  nell'unito  piano 
di  situazione:  1*  occhio  e  immaginato  alia  quota  altimetrica  di 
-f-  65- 12  sopra  lo  zero  del  Ponte rosso  (tav.  I,  II  e  IV). 

Questi  avanzi  di  edifici  misuravano  longitudinalmente  circa 
trenta  metri,  e  in  senso  trasversale  circa  metri  dieciotto. 

Per  quanto  riguarda  anzitutto  le  sepolture  trovate,  risulto 
all' evidenza,  durante  gli  scavi,  che  le  stesse  vennero  costruite 
fra  le  rovine  degli  edifici  venuti  alia  luce,  e  quindi  datauo  da 
epoca  posteriore  a  quella  in  cui  gli  edifici  erano  abitati.  Sono 
costruite  rozzamente,  alcune  con  muretti  di  pietra  arenaria  e 
con  frammenti  architettonici  in  pietra  del  Carso,  come  e  messo 
particolareggiatamente  in  evidenza  negli  uniti  rilievi  Maggior 
interesse  presenta  soltanto  la  tomba  n.  1  il  cui  loculo  era  li- 
mitato  da  lastre  di  pietra  lavorata,  e  propriamente  aveva  al 
Banco  di  levante  una  soglia  di  porta  (limen  inferum),  lavorata 
in  una  pietra  proveniente  dal  nostro  Carso,  di  m.  132  per  0  38 
in  pianta,  dello  spessore  di  cm.  14,  avente  a  uno  dei  margini 
longitudinali  un  rialzo  di  2  cm.  che  formava  la  battuta  per  le 
imposte.  Un' incavatnra  circolare  a  una  delle  estremita  segna 
il  posto  ove  s*  adagiava  il  perno  verticale  (cardincs),  attorno  al 
quale  girava  il  battente.  In  coutiguita  a  questa  soglia  il  loculo 


P.  S. 
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era  rivestito  di  un  frammento  di  pietra  letterata  (vedi  piu  sotto 
a  pag.  268  seg.).  La  copertura  del  loculo  era  fatta  con  lastre  di 
arenaria  grosse  circa  centimetri  6 ;  il  fondo  era  costituito  di  lastre 
di  arenaria  e  di  muratura  formata  con  scaglie,  rottami  di  la- 
terizi  e  malta.  In  parecchie  di  queste  sepolture  vennero  trovati, 
sia  nella  copertura,  sia  nella  platea  del  fondo,  pezzi  di  coppi, 
di  embrici  e  altri  rottami  di  mattoni.  Per  il  contenuto  di  queste 
sepolture  veggasi  piu  innanzi  a  pag.  268  sgg. 

Per  quanto  riguarda  gli  edifizi  trovati,  gli  scavi  relativi 
vennero  iniziati  all' estremita  orientale  del  complesso,  e  fecero 
venire  alia  luce  anzitutto  un  locale  grande,  delle  dimensioni  in 
pianta  di  m.  7  x  3*05,  il  quale  era  probabilmente  diviso  in  due 
da  una  parete  traversale,  della  quale  pero  non  si  rinvennero 
tracce  di  sorta;  ma  la  limitazione  rettilinea  del  selciato  trovato 
nella  parte  occidentale  del  locale  ci  induce  ad  ammettere  la 
parete,  la  quale  deve  essersi  elevata  al  posto  segnato  nella 
pianta  dalla  tomba  n.  6.  Si  tratta  quindi  di  due  locali,  dei  quali 
quello  sito  a  occidente  doveva  essere  stato  una  tettoia  aperta, 
perche  il  pilastro  a  e  lavorato  a  faccia  vista  anche  nel  senso 
della  grossezza.  E  ammissibile  che  dirimpetto  a  questo  pilastro 
se  ne  sia  elevato  un  altro  in  6,  cioe  all'altra  estremita  del  lo- 
cale piu  occidentale.  La  cenere,  trovata  nel  locale  orientale, 
fa  credere  trattarsi  di  una  cucina,  mentre  il  localetto  largo  80 
cent.,  sito  ancora  piu  in  la  verso  oriente,  conteneva  il  pozzo 
che  e  raffigurato  nella  sez.  C-D  (tav.  Ill -6).  Due  canali  (in 
origine  probabilmente  congiunti  al  pozzo,  del  quale  possono 
essere  stati  gli  sfioratori)  partivano  da  questo  localetto  e  cor- 
revano,  Tuno  sopra  Y  altro,  lungo  il  muro  postico  per  bipartirsi 
poi  e  sboccare  l'uno  in  6,  T  altro  nel  locale  contiguo  in  c,  come 
ho  fatto  chiaramente  apparire  nella  pianta  e  nelle  sezioni  A-B, 
C-D  ed  E-F.  In  ambidue  i  locali  vennero  trovate,  nei  posti 
indicati  nella  pianta,  delle  tracce  di  selciato  irregolare  e  greggio 
in  pietra  arenaria. 

Procedendo  collo  scavo  verso  occidente  si  rinvenne,  a 
circa  6  metri  di  distanza  dai  locali  ora  descritti,  ed  a  questi 
congiunto  mediante  un  muro  di  sostegno  del  terrapieno  sovra- 
stante,  un  altro  gruppo  di  locali,  ed  anzitutto  quello  indicato 
colla  lettera  A,  del  quale  si  trovo  conservato  il  pavimento  a 
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mosaico  formato  con  cubetti  di  mattone  d'  un  solo  colore,  di 
3  cent,  di  lato,  alti  3l/2  cent,  posti  su  un  letto  grosso  872  cent, 
(tav.  Ill  1),  costituito  di  malta  e  terra  commista  a  frammenti 
di  mattone. 

Procedendo  piu  oltre  verso  occidente,  si  rinvennero  altri 
tre  locali,  l'uno  in  continuazione  dell*  altro,  attraversati  tutti 
da  canaletti  nel  senso  della  loro  lunghezza,  e  muniti  tutti,  al- 
1'  angolo  S  -  0,  di  un  rialzo  quadrato,  sopraelevato  di  circa  30 
cent,  dal  pavimento  del  locale.  Nella  mezzaria  del  locale  G 
venne  trovata  la  tomba  in  muratura  n.  10,  simile  alle  altre. 
A  ridosso  del  muro  occidentale,  tra  due  sfaldature  di  arenaria, 
nel  posto  segnato  nella  pianta,  si  trovo  un' an  for  a  sepolcrale 
contenente  delle  ossa.  Nel  locale  Q  venne  trovata,  tra  il  ma- 
teriale  di  sterro,  la  statuina  di  Iside  -  Fortuna,  che  viene  de- 
scritta  piu  inuanzi  (pag.  260  sgg.). 

A  questi  locali  se  ne  addossavano  di  altri  verso  mezzo- 
gioruo.  Cosi  il  locale  D,  di  m.  4*50  per  2*75  in  pianta,  all'estre- 
mita  S-0  del  quale  venne  trovata  un  piccolo  forno  (tav.  Ill  2) 
di  m.  130  per  1*30  in  pianta,  costruito  a  circa  1  m.  di  altezza 
dal  pavimento,  colla  platea  formata  con  uno  strato  di  mattoni 
dello  spessore  di  3  centimetri,  posto  su  un  letto  di  malta  grosso 
6  centimetri.  La  volta  del  forno,  formata  rozzamente  a  cupola 
sferica,  si  trovo  costituita  di  frammenti  di  embrici,  tavelle  e 
sfaldature  di  arenaria,  messi  in  un  impasto  di  argilla  con  pol- 
vere  di  mattone.  II  locale  era  percorso,  in  senso  longitudinale, 
da  un  canaletto  ricoperto  con  grandi  las  tre  di  arenaria,  una 
delle  quali  della  lunghezza  di  2  metri.  Air  angolo  del  locale 
verso  settentrione  questo  canale  si  trovo  coperto  con  una  lastra 
di  pietra  arenaria  lavorata,  di  forma  rettangolare,  misurante 
cent.  96  X  65  in  pianta,  munita  di  un  foro  circolare,  che  ori- 
ginariamente  comunicava  col  sottostante  canale,  e  servi  pro- 
babilmente  da  latrina  o  per  lo  scolo  di  qualche  lavandino. 

II  locale  ora  descritto  era  in  comunicazione,  mediante  due 
aperture,  con  i  due  locali  B  ed  E.  II  piccolo  dislivello  fra  questi 
locali  era  vinto  originariamente  da  alcuni  scalini,  dei  quali  pero 
non  si  trovo  traccia.  Nel  passaggio  tra  i  loc&li  E  e  D  si  trovo 
una  piccola  soglia,  raffigurata  nella  pianta,  di  tipo  simile  alle 
altre,  in  pietra  bianca  del  nostro  Carso,  Del  locale  B  venue 
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trovata  intatta  buona  parte  del  pavimento  in  mosaico  di  mattone, 
simile  in  tut  to  a  quello  trovato  nel  locale  A.  In  un  metro  qua- 
drato  vennero  contati  896  cubetti  di  mattone. 

II  locale  E,  col  quale  terminava  verso  monte  il  complesso 
di  locali.  ha  le  dimensioni  di  metri  7  X  4*40  in  media.  Esso 
termina,  verso  monte,  con  robusto  muro  munito  di  una  nicchia, 


...  

lavorato  in  pietra  arenaria  a  corsi  abbastanza  regolari.  Sopra  la 
nicchia  apparisce  lo  sbocco  di  un  canaletto,  che  s*  internava 
nel  monte,  della  sezione  di  cm.  26  x  36,  con  muretti  d'  are- 
naria e  con  fondo  e  copertura  formati  con  sfaldature  d'  arenaria. 
La  nicchia  e  riquadrata  con  un  lastrone  lungo  m.  190,  grosso 
cent.  16,  sulle  estremiti  del  quale  e  impostato  un  arco  di 
scarico  in  conci  di  arenaria  cuneiformi.  La  superficie  del  muro 
presenta  qua  e  la  dei  fori  rettangolari  che  forse  servirono  per 
accogliere  1'  estremita  di  qualche  trave  di  legno  di  un7  eventuale 
tettoia.  Alia  distanza  di  circa  60  cent,  dinanzi  alia  nicchia  venne 
trovato  un  pozzo  con  superiormente  una  vera  in  pietra  calcarea 
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del  nostro  Carso,  del  diametro  esterno  di  m.  0*96,  spessore 
della  parete  m.  017.  All' angolo  S-E  del  locale  si  trova un  rialzo 
di  circa  cent.  40,  di  m.  3  X  1*5  in  pianta,  attorno  al  quale  il 
muro  era  intonacato  e  affrescato  in  bianco  con  fascie  marginali 
rosee,  larghe  10  cent.  II  pavimento  del  locale  era  costituito  di 
sfaldature  irregolari  di  arenaria  interrotte  da  qualche  lastra 
piu  grande  e  piu  regolare,  come  quella  di  m.  212  x0*45  trovata 
nel  tratto  fra  il  pozzo  e  la  porta  di  comunicazione  del  contiguo 
locale  D.  Anche  in  questo  locale  si  trovarono  dei  canali  sotto  il 
pavimento. 

I  muri  di  tutti  questi  locali,  come  si  vede  nella  fotografia 
del  muro  postico  nel  locale  E,  sono  costruiti  abbastanza  bene, 
in  pietra  arenaria  e  malta  comune,  e  sono  lavorati  in  gran  parte 
a  corsi  di  altezza  variante  da  cent.  8  a  cent.  25.  I  frammenti 
d*  intonaco  trovati  sono,  secondo  il  noto  uso  romano,  molto 
grossi;  raggiungono  cioe  lo  spessore  di  6-8  cent,  e  consistono 
di  piu  strati  di  malta  comune,  sopra  i  quali  venne  applicato 
un  intonaco  piu  fino,  formato,  anziche  con  sabbia,  con  fram- 
menti lucenti  di  spato  calcare.  Su  questo  strato  venne  eseguita 
la  coloritura  al  fresco,  generalmente  a  una  tinta  con  fascie 
marginali  in  altri  colori,  separate  da  linee  bianche.  La  fig.  3 
a  tav.  Ill  indica  gli  spessori  e  la  stratificazione  di  due  dei 
frammenti  di  intonaco  trovati. 

Particolare  interesse  desta,  dal  punto  di  vista  della  deco- 
razione  interna  che  ebbero  questi  locali,  il  frammento  di  af- 
fresco  di  cm.  28  X  32,  qui  raffigurato,  il  quale  comparve  alia 
luce  dopo  staccato  lo  strato  superiore  di  intonaco  comune.  Vi 
e  raffigurata,  nella  mezzaria  di  una  fascia  sospesa  a  festone, 
una  testa  alata,  con  una  specie  di  corona  o  diadema  sul  capo. 
Anche  questo  affresco  e  eseguito  su  d*  uno  strato  d' intonaco 
grosso  m/m  4  e  formato  con  frammenti  di  spato  calcare,  sotto 
al  quale  si  distinguono  prima  uno  strato  dello  spessore  di  8 
m/m,  poi  uno  di  7  m/m  e  quindi  un  terzo  di  10  m/m  di  malta 
comune  form  at  a  con  sabbia  tanto  piu  grossa  quanto  piu  pro- 
fondo  e  lo  strato.  La  costituzione  di  questi  intonachi  si  scosta 
adunque  da  quella  prescritta  da  Vitruvio  (VII,  6)  per  gli  af- 
freschi,  il  quale  esige  superiormente  tre  strati  di  malta  formata 
con  frammenti  di  marmo.  Giova  pero  notare  che  anche  aPompei 
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si  trovo  adottato  tale  procedimento  soltanto  negli  edifizi  mi- 
gliori,  mentre  altrove  si  adottarono  procedimenti  piu  spicciativi. 
Anche  gli  intonachi  affrescati  della  villa  a  Punta  Barbariga 
presso  Pola  l)  sono  fatti  con  frammenti  di  spato  calcare,  anzi 
che  con  frammenti  di  marmo.  Se  il  piccolo  numero  e  Tesiguita 
dei  frammenti  di  affreschi  rimastici  concedessero  un  confronto 
con  gli  affreschi  pompeiani  e  un  giudizio  sullo  stile  a  cui  i 
nostri  affreschi  possono  appartenere,  io  li  direi  del  terzo  stile 


L 


specialmente  per  il  motivo  orientale  della  testa  alata,  poi  anche 
per  le  strisce  bianche  messe  a  separazione  dei  singoli  colori. 

Pochi  sono  i  frammenti  architettonici  o  di  pietra  lavorata 
venuti  alia  luce  durante  gli  scavi.  Oltre  alle  soglie  gia  men- 
zionate  si  trovarono  parecchi  pesi,  un  mortaio  ecc,  dei  quali 


l)  H.  Schwalb,  romische  Villa  bei  Pola,  1902  (Schriften  der  Balkan- 
hommi8sion  dell1  imp.  accademia  delle  scicnze  di  Vienna,  vol.  II  della  sezione 
antiquaria). 
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oggetti  vien  fatto  parola  separatamente  nella  descrizione  archeo- 
logica.  Fra  i  vari  rottami  di  mattoni,  embrici  e  altri  avanzi 
di  ogni  specie,  si  rinvenne  un  frammento  di  intonaco  in  istucco, 


con  membrature  tirate  in  gesso.  Dalla  forma  di  queste  e  dal 
materiale  adoperato  si  puo  desumere  che  avessero  ornato  la 
parte  superiore  di  qualche  parete  interna.  Si  rinvenne  pure  un 


pezzo  di  ornamento  a  ovuli  pure  in  stucco.  La  sagoma  adottata 
fa  supporre  che  avesse  servito  a  ornare  qualche  parte  che  va 
vista  dalTalto,  quindi  la  parte  inferiore  (forse  qualche  fascia 
sovrastante  lo  zoccolo)  di  qualche  parete  interna. 

Si  rinvennero  inoltre  parecchi  framraenti  di  marmi  lucidati. 

Altro  frammento  architettonico  in  terra  cotta,  e  al  quale 
non  saprei  quale  funzione  attribuire,  h  quello  ricordato  piu  sotto 
a  pag.  265. 
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Per  quanto  scarsi,  i  frammenti  decorativi  trovati  fra  queste 
rovine  sono  indizio  sicuro  che  i  locali  scoperti  non  ebbero  ori- 
ginariamente  destinazione  del  tutto  rustic  a,  ma  furono  ingen- 
tiliti,  almeno  neU'interno,  dalla  grazia  dell'  arte  romana.  Si  puo 
invece  ammettere  che  una  destinazione  piu  rustica  l'abbiano 
ottenuta  piu  tardi,  quando,  piuttosto  che  rinnovare  gli  affreschi, 
probabilmente  guastati  dal  tempo,  si  prefer!  di  passarvi  su  un 
altro  intonaco  comune. 

La  quantita  dei  pesi  trovati  fra  queste  rovine  mi  fa  pensare, 
almeno  per  qualche  parte  del  complesso,  a  quatche  bottega. 

II  materiale  adoperato  nei  fittili,  di  cui  vedi  a  pag.  263  sgg., 
6  la  terra  cotta  in  tinta  variante  dall'ocra  al  rosso  indiano, 
munita  in  alcuni  cocci,  in  altri  priva  di  smalto.  Interessante  e 
particolarmente  il  vaso  in  terra  sigillata,  di  cui  e  detto  piu 
sotto  a  pag.  264. 

CORNELIO  BUDINICH. 

Relazione  archeologica. 

I  fabbricati  romani  venuti  alia  luce  sul  pendio  setten- 
trionale  del  Bosco  Pontini,  al  di  la  del  moderno  muro  di  cinta 
(visibile  nella  pianta  generate  e  nel  primo  piano  della  veduta 
prospettica  degli  scavi),  erano  in  gran  parte  incassati  nel  tas- 
sello,  a  ridosso  del  quale  si  alzavano  solide  muraglie,  rinforzate 
qua  e  la  da  riseghe  e  da  nicchioni.  Allineati  com' erano  lungo 
la  strada,  che  uscendo  da  una  porta  del  Campidoglio  conduceva 
neiristria,  il  loro  livello  si  elevava  gradatamente  col  livello 
di  questa  via,  da  occidente  a  oriente.  Disgraziatamente  i  ri- 
petuti  lavori  di  regolazione  e  di  riattameuto  della  strada,  la 
quale  segue  a  un  dipresso  il  corso  dell'  antica,  ne  andarono  un 
po'  alia  volta  distruggendo  la  fronte  prospettante  la  via,  mentre  la 
deficente  loro  conservazione  non  permette  di  stabilire  se  formas- 
sero  un  solo  grande  edificio  ad  uso  di  villa  suburbana  o  un  gruppo 
di  case  d' abitazione  o  non  piuttosto  un  complesso  di  officine, 
tanto  piu  che  non  appaiono  tracce  di  piani  superiori.  Anche 
di  notevoli  rimaneggiamenti  non  si  scorgono  indizi  sicuri,  se 
si  eccettui  il  rinnovamento  di  alcuni  intonachi. 
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Due  pozzi  raccoglievano  i  fill  di  sorgiva  filtranti  ancora 
presentemente  con  una  certa  abbondanza  di  tra  gli  strati  del 
crostello,  raentre  una  fitta  rete  di  canali  serviva  di  scolo  alle 
acque  piovane  e  di  rifiuto. 

Ben  poco  era  rimasto  di  cornici,  di  porte,  di  finestre  e 
in  genere  di  qualsisia  architettura.  II  pavimento  dei  cortili  era 
costituito  di  lastroni  d'arenaria  e  solo  in  parte  di  lastre  di 
calcare  carsico;  quello  delle  stanze  di  un  grossolano  mosaioo 
di  cubetti  di  cotto.  Le  pareti  erano  rivestite  di  buoni  intonachi 
dipinti  a  fasce,  a  listelle,  a  riquadri  di  vari  colori :  un  solo 
frammento  era  decorato  a  figure  (vedi  pag.  253);  si  raccolsero 
inoltre  pezzetti  di  due  tipi  di  cornicette  plastiche  in  gesso 
(vedi  pag.  254). 

Questi  avanzi  della  decorazione  parietale  e  le  stoviglie 
fittili,  trovate  in  gran  copia  e  vari  eta,  appartengono  ai  primi 
secoli  dell' impero ;  d'altro  canto  la  mancanza  di  oggetti  di  eta 
tarda  fa  supporre  che  questi  edifici  fossero  abbandonati  intorno 
al  III  secolo  d.  G,  non  sapremino  se  in  seguito  a  franamenti 
o  altri  fenoraeni  naturali  ovvero  per  qualche  avvenimento  guer- 
resco.  Sta  il  fatto  che  tra  le  rovine  di  questi  fabbricati  pul- 
lularono  in  tempi  posteriori  come  malerbe  alcune  tombe,  di  rito 
pero  ancora  romano.  E  oggi,  dopo  tanti  secoli,  si  torna  a  spia- 
nare  il  declivio  del  colle,  che  coll'audar  del  tempo  si  era  tutto 
imboschito,  e  si  recidouo  le  piante  per  costruire  delle  case, 
quasi  nella  medesima  liuea  delle  fabbriche  romane. 

II  primo  vasto  locale  a  oriente  era  diviso,  come  ben  sup- 
pone  il  Budinich  (pag.  249),  in  due  vani  mediante  una  parete 
ora  scomparsa:  il  vano  a  oriente  era  una  stanza  chiusa,  a  quel 
che  pare  pavimentata  a  mosaico,  di  cui  si  trovarono  pochi  cu- 
betti bianchi  e  neri,  e  colle  pareti  dipinte  d'  intonaco  giallo 
cromo  con  striature  bianche  e  fregiate  di  una  cornicetta  a  ovuli 
(vedi  pag.  254).  Un  grande  basamento  con  tracce  di  fuoco  potrebbe 
essere  d'un  focolare  o  di  un  forno  per  una  fucina  ferraria, 
come  sembrerebbero  dimostrarlo  non  pochi  pezzi  di  scorie 
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trovati  nello  sterro.  II  vano  piu  a  occidente,  lastricato  a  masegno, 
doveva  essere  un  cortile  o  una  tettoia  aperta  a  nord. 

In  questo  locale,  circa  a  livello  dei  lastroni  delle  tombe, 
si  raccolsero  in  gran  copia  frammenti  di  un  paio  di  corn  a  cervine, 
le  quali  passarono  al  civico  museo  di  storia  naturale,  ove  furono 
con  grande  bravura  e  diligenza  ricomposte  dal  custode  Antonio 
Vigini.  II  direttore  dott.  Carlo  de  Marchesetti  ci  fornisce 
gentilmente  la  descrizione  che  qui  pubblichiamo:  ttLe  corna 
di  cervo  (Cervus  Elaphus)  appartengono  a  un  individuo  robusto 
di  circa  sett*  anni,  possedendo  quattordici  palchi.  Esse  sono 
asimmetriche  in  quanto  che  nel  corno  sinistro  manca  il  sesto 
palco  e  in  quella  vece  alia  base  del  quinto  palco  trovasi  una 
protnberanza  accennante  un  palco  rudimentale  della  corona. 
La  lunghezza  delle  corna  e  di  113,  rispetti vamente  105  cent., 
avendo  il  corno  destro  spezzato  Y  ultimo  palco.  La  periferia 
delle  rosette  misura  23  cent,  e  quella  delle  corna  tra  il  primo 
e  il  secondo  palco  17*5  cent.  II  corno  sinistro  non  presenta  ne' 
suoi  palchi  alcuna  traccia  di  lavorazione,  all'incontro  nel  destro 
appare  completamente  asportato  il  secondo  palco,  al  pari  del 
sesto,  che  6  segato  fin  dalla  base,  mentre  il  quarto  fu  segato 
all'altezza  di  9  cent.  Essendo  spezzati  il  primo,  il  terzo  e  il 
quinto  palco  del  corno  destro,  non  si  puo  dire  se  la  loro  pnnta 
venne  pure  segata  o  meno.  Di  speciale  interesse  e  un'  altra 
particolarita  che  presentano  le  due  corna,  essendo  esse  bucate 
da  un  foro  quadrato  ad  angoli  un  po'  arrotondati  di  un  cen- 
timetro  per  lato,  nel  corno  destro  a  6  cent,  dalla  base,  un  po' 
sotto  il  secondo  palco,  nel  sinistro  a  12  cent  dalla  base,  al- 
quanto  al  di  sopra  del  secondo  palco.  In  corrispondenza  dei 
due  fori,  tanto  sulla  parte  anteriore  che  posteriore,  le  corna 
vennero  lisciate,  allontanandovi  a  mezzo  di  un  affilato  istru- 
mento  le  asperita  fino  a  produrvi  una  snperfice  piana  Inoltre 
furono  praticati  alia  parte  postica,  sotto  il  foro  destro,  due  tagli 
trasversali  e  sotto  il  sinistro  cinque,  tutti  pero  poco  profondi.n 

Dal  vano  A,  pavimentato  a  tasselli  di  cotto  e  colle  pareti 
intonacate  a  color  di  rosa  e  fregiate  di  una  cornicetta  in  plastica 
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(vedi  pag.  254),  si  accedeva  nel  vano  C,  da  qnesto  nel  vano  D, 
quantunque  non  sieno  bene  visibili  le  tracce  della  porta. 

Quest' ultimo  locale,  colle  pareti  dipinle  a  intonaco,  aveva 
un  forno  costruito  rozzamente  a  volta,  senza  camino:  il  fumo 
doveva  quindi  uscire  per  il  finestrino  a  strombatura  o  feritoia, 
il  quale  metteva  nel  cortile  E.  II  forno,  davanti  il  quale  si  al- 
zava  lungo  il  muro  occidentale  una  banchinaL  serviva  per  la 
cottura  del  pane,  come  lo  dimostrano  i  copiosi  frantumi  di 
macine  a  mano,  fatte  della  solita  trachite  dei  colli  Euganei, 
e  i  frammenti  di  due  conche  fittili  per  la  mondatura  del  grano, 
trovati  in  questo  locale  (vedi  pag.  263);  anzi  la  scoperta  di  vaii 
pesi  fatta  in  questo  e  nel  locale  adiacente  0  (vedi  pag.  267)  fa 
credere  che  si  tratti  di  una  pistoria  (D)  colla  relativa  bottega 
di  vendita  (C)  prospicente  la  strada. 

Dal  forno  una  porta  metteva  nel  locale  B,  dal  quale  si 
passava  nel  locale  F,  ambidue  colle  pareti  a  intonaco  e  col 
pavimento  nei  soliti  cubetti  di  cotto.  Sotto  il  pavimento  di 
queste  due  stanze  erano  scavati  nella  roccia  due  vani  circo- 
lari  comunicanti,  che  potevano  servire  di  cantina,  se  forse  non 
erano  preesistiti  alia  costruzione  degli  edifici. 

Un7  altra  porta  con  due  gradini  conduceva  dal  forno  nel- 

V  ampio  cortile  E,  intonacato  in  campi  bianchi  orlati  di  fascia 
e  listello  rossi,  con  lastrico  di  sfaldature  d*  arenaria  di  varie 
forme  e  dimensioni.  La  banchina  eretta  nell*  angolo  sud-est  era 
pure  tutta  intonacata,  compresa  la  faccia  superiore,  ed  era  mu- 
rata  alia  buona  con  ogni  sorta  di  materiale  preso  qua  e  la:  vi 
si  rinvennero  tra  Y  altro  il  colonnino  fittile,  di  cui  e  parola  a 
pag.  265,  e  un  piccolo  frammento  di  colonna  scanalata.  Davanti 
al  nicchione,  ma  discosto  dal  suo  asse,  6  in  parte  murato  in 
parte  scavato  nel  crostello,  un  pozzo  circolare,  che  pote  essere 
vuotato  fino  alia  profondita  di  m.  3  5,  ove  incomincio  a  filtrare 

Y  acqua:  non  vi  si  trovo,  ad  altezza  d*  uomo,  che  un  cranio  in 
parecchi  frammenti  (pag.  276).  Sulla  bocca  del  pozzo  stava  ancora 
intatto  il  parapetto,  un  monolito  cilindrico  di  pietra  del  Oarso, 
dellospessore  di  m.  016:  e  la  prima  vera  di  pozzo  di  epoca  romana 
finora  comparsa  nella  nostra  regione  (vedi  pag.  281).  Ai  tre  ca- 
nali  convergenti  verso  il  canale,  che  passando  sotto  la  porta 
del  locale  del  forno  attraversava  anche  il  locale  C  e  andava  a 
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fiuire  sulla  via,  e  da  aggiungere  nella  pianta  un  quarto  canale, 
il  quale  partendo  dall'  angolo  sud-est  del  cortile  ne  rasenfcava 
un  tratto  del  muro  meridionale,  e  fatta  una  curva,  correva  poi 
in  direzione  settentrionale  gettandosi  nel  canale  che  veniva  dal 
muro  orientale.  Tutti  questi  canali  erano  bene  costruiti,  con  un 
letto  di  embrici  giacenti  e  le  sponde  di  embrici  in  taglio. 

* 

*  * 

Finalmenfce  anche  nei  locali  6  e  H  si  potrebbe  ricono- 
scere,  anziche  due  stanze  di  abitazione,  un  solo  vasto  locale 
ad  uso  industriale,  visto  un  ampio  focolare  ossia  fornello  — 
ommesso  nella  pianta  degli  scavi  —  il  quale  si  levava  a  meta 
circa  del  muro  settentrionale,  spalleggiato  a  oriente  da  un  muro 
per  il  camino,  e  visto  uno  strato  piuttosto  grosso  di  materie 
carbonizzate  nell*  angolo  sud-est.  II  focolare  o  fornello  aveva 
una  superfice  di  mattoni  anneriti  per  1'  azione  del  fuoco.  Dal- 
V  angolo  sud-ovest,  ove  era  posta  a  giacere  una  lastra  con  un 
foro  circolare,  si  dipartiva  un  canale  di  scolo  in  direzione  di 
nord.  Un  altro  canale  venendo  da  sotto  il  muro  sud  passava 
sotto  il  focolare  e  sboccava  in  istrada:  era  profondo  m.  0*15, 
largo  0  38,  con  letto  di  embrici,  tutti  anepigrafi,  e  fianchi  parte 
in  muratura  e  parte  di  embrici  come  il  fondo.  Anche  questa 
parte  dell'edificio  conservava  tracce  di  un  intonaco,  dipinto  a 
una  tinta,  mentre  del  pavimento  nulla  era  rimasto. 

* 

Larga  fu  la  messe  degl'  intonachi,  purtroppo  ridotti  a 
frantumi,  ma  tuttavia  interessanti  per  la  loro  varieta:  quali  di 
un  campo  rosso  e  di  un  campo  nero,  divisi  da  una  striscia  di 
bianco;  quali  con  fasce  gialle  e  nere,  congiunte  da  striscie 
bianche ;  quali  con  fasce  e  liste  di  vario  colore  su  fondo  nero ; 
quali  con  tracce  di  manganese  su  fondo  verde ;  quali  con  campi 
bianchi  intersecati  da  fasce  rosso-brune  e  listelli  verdi;  quali 
infine  bianchi  con  gocciole  schizzate  di  giallo  e  rosso  a  imi- 
tazione  del  marmo,  come  usano  fare  anche  i  nostri  muratori, 
con  inquadratura  di  fasce  rosso  mattone. 
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Staccando  a  viva  forza  i  pezzi  che  mostravano  due  strati 
d'  intonacatura,  m*  avvidi  che  lo  strato  inferiore  era  piu  perfetto 
del  superiore:  questo  mostrava  un  fondo  rosso  con  fasce  verdi 
e  azzurre  intrecciate  e  larghi  fascioni  verticali  bianchi ;  quello 
invece,  piu  fine,  aveva  superiormente  una  fascia  rossa,  cui  se- 
guiva  un  letto  preparato  di  cemento  ruvido  per  P  applicazione 
di  una  cornicetta  plastica;  veniva  poi  una  fascia  rosso-bruna, 
indi  in  campo  bianco  un  fregio  di  rnascheroni  alati  di  stile 
orientaleggiante,  poggianti  su  d'una  fascetta  a  panneggio 
rosso  carmino,  listata  di  giallo  e  bruno  a  indicare  un  cordone 
d* oro;  piu  sotto  continuava  il  campo  bianco.  In  un  altro  fram- 
mento  si  vedevano  invece  tracce  di  un  viticcio  verde:  era  dunque 
un  fregio  di  rnascheroni  e  di  viticci  avvicendati  (vedi  pag.  253). 

In  alcuni  di  questi  intonachi,  passati  in  parte  al  museo, 
ebbi  a  osservare  un  parti colare  tecnico  di  certo  interesse:  si 
scorgono  cioe  sulla  superfice  accuratamente  levigata  alcuni 
solchi  finissimi,  i  quali  servivano  a  segnare  le  linee  di  divisione 
dei  riquadri  e  delle  fasce  e  a  fissare  la  inezzaria  (cosi  a  mezza 
faccia  del  mascherone  alato),  sostituendo  P  uso  dello  spago  in- 
triso  di  carbone  o  quello  della  sinopia. 


Tra  gli  oggetti  ridonati  alia  luce  merita  speciale  menzione 
la  statuina  qui  riprodotta  in  grandezza  naturale,  la  quale  Venne 
ricuperata  dal  solerte  custode  del  nostro  museo,  Gaetano  Ri- 
naldi,  nello  sterro  del  locale  C.  Manca  del  piedestallino,  ma 
del  resto  6  perfettamente  conservata  e  tutta  lucente  di  una 
bella  patina  verdazzurra. 

La  figura,  male  proporzionata,  specie  negli  arti  inferiori, 
e  pero  cesellata  con  cura,  e  per  una  certa  eleganza  dei  parti- 
col  ari  pud  passare  come  un  buon  lavoro  romano  della  prima 
epoca  imperiale.  Porta  una  veste  talare  a  maniche  corte  e  un 
mantello  cadente  a  tracolla  sul  petto;  la  testa,  ritta  sul  collo, 
coi  capelli  raccolti  in  un  nodo  sulla  nuca,  e  sormontata  da  un 
alto  diadema,  che  si  compone  di  un  fiore  di  loto,  delle  corn  a 
vaccine,  del  disco  solare,  diviso  a  croce  in  quattro  campi,  e 
della  falce  lunare.  Colla  mano  destra  stringe  un  timone  di  nave, 


* 

*  * 
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colla  sinistra  regge,  poggiandolo  alia  spalla,  un  cornucopia  la- 
vorato  a  squame,  ricolmo  di  frutti. 

E  rappresentato  dunque  uno  di  quegli  idoletti  votivi,  che 
comunemente  si  dicono  di  Iside  -  Fortuna,  perche  recano  gli 
attributi  dell*  una  e  deir  altra  dea,  ancorch^  la  cornucopia  nella 
religione  romana  sia  data  aucbe  ad  altre  divinita  e  a  Iside 


convenga  quale  dea  della  prosperity  come  il  governaglio  si 
addice  a  Iside  Pelagia,  patrona  della  navigazione.  D'  altra  parte 
conoscendosi  ben  poche  epigrafi  dedicate  espressamente  a  Iside 
Fortuna      io  ravviserei  in  questa  e  in  simili  statuine  il  tipo 

])  Per  la  Isityche  del  fanioso  tempio  della  Fortuna  Primigenia  a  Preneste, 
ricordata  in  un'  epigrafe  (Corpus  inscr.  hit.  XIV  2867),  e  per  le  relazioni  tra 
questa  e  la  dea  egizia  rimando  a  quanto  ebbe  ultimaiuente  a  discorrere  il 
ehiari88imo  Orazio  Marucchi  nel  Bullettino  della  comrnissione  archeologica 
comunaJe  di  Roma  XXXV,  1907,  pag.  293  sgg. 


Digitized  by 


26& 


NOTIZIE  ARCIIEOLOGICHE 


di  Iside  adattato  al  culto  romano,  e  crederei  ch'  esso  sia  sorto 
in  Alessandria,  centro  della  cultura  egizio-greco-romaua. 

Non  mancano  nella  regione  nostra  document!  del  culto 
isiaco:  a  Trieste  fu  scoperto,  nelP  abside  delF  altare  del  Sacra- 
mento a  San  Giusto,  ed  ora  si  trova  nel  lapidario  capifcolino, 
il  frammento  di  una  dedica  a  Lside  Augusta  1),  e  in  Gretta  si 
rinvenne  una  statuina  d'  Iside,  di  cui  si  parla  a  pag.  246.  Di 
Capodistria  e  una  lapide  del  museo  di  Verona2)  dedicata  da 
un  seviro  augustale  in  seguito  ad  ammonimento  della  dea ;  pure 
a  Capodistria  esisteva  nel  vescovato,  secondo  la  testimonianza 
del  Manzuoli  e  del  Tommasini 3),  un  marmo  sacro  a  Iside,  che 
dal  vescovo  Iogeguero  fu  nel  1689  sostituito  con  una  memoria 
al  papa  Gregorio  XIII.  Nel  tern  pi o  d'Augusto  a  Pola  si  con- 
serva  un'  ara  votiya 4)  con  tre  facce  ornate  a  bassirilievi  atti- 
nenti  al  culto  d'  Iside,  che  attendono  ancora  d'  essere  seriamente 
studiati,  e  colla  soritta  Isidis  inperio.  In  Aquileia  il  Gregorutti 
scoperse  nel  1875  avanzi  di  un  tempio  d'  Iside  con  una  bella 
serie  d'  interessanti  dediche  alia  dea 5).  Di  li  potrebbe  essere 
una  statuina  di  bronzo,  di  provenienza  aquileiese,  conservata 
nel  museo  di  Trieste,  alta  m.  0*076:  il  movimento  del  corpo  b 
a  destra,  mentre  la  testa  guarda  a  sinistra  ed  e  un  po'  incli- 
nata  all'  innanzi ;  sopra  la  veste  talare  porta  un  mantello  af- 
fibbiato  alia  spalla  destra,  che  le  vela  il  capo  ornato  della 
acconciatura  isiaca;  nella  destra  ha  il  governaglio,  nella  sinistra 
il  cornucopia,  ma  qui  Y  avambraccio  poggia  su  esile  colonnino : 
particolare  che  dimostra  come  il  motivo  e  preso  da  una  scul- 
tura  in  pietra,  forse  anche  dall'  idolo  venerato  nel  tempio  aqui- 
leiese. Altre  poche  statuine  enee  di  vario  tipo  si  vedono  ancora 
nel  museo  d*  Aquileia.  Notero  infine,  come  indizio  del  culto, 


1)  Corpus  inscr.  I  at.  V  n.  517. 

2)  Ivi  n.  484. 

s)  Ivi  pag.  5*  n.  14*  e  15*. 

*)  Ivi  n.  10;  cf.  Reichel,  Beschreibung  der  Sculpturen  im  Augustus- 
tempel  in  Pola  (Archaeol. -epigraph.  Mittheilungen  aus  Oesterreich-Ungarn 


XVI  p.  7). 


5)  Gregorutti,  le  antiche  lapidi  di  Aquileia  p.  11  sgg. 
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che  il  nome  della  grande  dea  egizia  e  ricordato  in  quello  di 
un  Isidorus,  liberto  aquileiese  l),  e  di  una  Isias  di  Pola  2). 

*  * 

STOVIGLIE  F1TTILI.  Conca  in  forma  di  catino  di  terra 
giallo-rossa  (tav.  V  fig.  x),  cogli  orli  svoltati,  rnunita  di  scola- 
toio,  del  tipo  delle  pelvi  fittili  che  comunemente  passano  sotto 
il  nome  di  mortai  8),  ma  che,  a  mio  credere,  dovevano  servire 
come  i  nostri  piatti  di  legno  a  versare  il  grano  mondato  nella 
tramoggia  o  direttamente  nel  catillo  della  macina.  Sul  margine, 
presso  il  canaletto,  e  impresso  a  sigillo  entro 
una  coruicetta  il  bollo  di  fabbrica,  il  quale,  come 
negli  altri  esemplari  conosciuti,  doveva  essere 
ripetuto  dalF  altra  parte :  L(uci)  M(a . . .)  Vi(c- 
toris?),  forse  lo  stesso  che  si  legge  inciso  in  una 
patella  di  Libarna  nel  Genovesato,  edito  nel  Corpus  inscr.  lat. 
V  8115,  66  (Cf.  ancora  vol.  Ill  n.  12014,  344  e  14373,  10;  13552, 
31;  1437,2,  12;  14373,  H).  Di  un  altro  simile  recipiente  si 
trovo  nello  sterro  un  frammento  con  parte  del  fondo  e  del  becco. 
Nel  museo  df  Aquileia  se  ne  conservano  alcuni  esemplari  di  varia 
grandezza  con  marche  diverse  geminate,  di  cui  due  furono  pub- 
blicate  dal  Gregorutti  in  questo  Archeografo  vol.  VI  p.  395 
n.  33  e  pag.  397  n.  66.  Un  simile  vaso  molto  fondo,  perfetta- 
mente  conservato,  ma  privo  di  bollo,  e  pervenuto  ultimamente 
nel  museo  di  Pola  da  uno  scavo  praticato  in  quella  citta. 

Labbro  d'anfora  di  colore  giallo- 
rosso  con  bollo  a  lettere  rilevate.  Della 
marca  di  Ooponio  non  e  noto  finora 
che  un  esemplare  trovato  negli  scavi 
di  una  villa  rustica  del  Bosco  Siana 
di  Pola  *)  e  un  altro  simile  nel  museo 
d'  Aquileia,  impresso  sulP  ansa  di  un'  anfora. 5) 

l)  Corpus  inscr.  lat.  V  n.  1282. 
a)  Ivi  n.  101. 

3)  Corpus  inscr.  lat.  vol.  X  pa£.  864  per  quelli  di  Pompei  e  luoghi  vi- 
cini,  provenienti,  come  pare,  da  figulme  di  Roma. 

*)  A.  Gnirs,  Jahreshefte  delP  Istituto  archeologico  austriaco,  vol.  IX, 
Beiblatt  p.  46. 

5)  Archeografo  triestino}  vol.  XV,  p.  287. 
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Collo  d'anfora  di  tono  giallo  carico,  marcato  a  sigillo  colle 
lettere  C(ai)  Caris(i)  Fron[tonis?]1  forse 
ideotico  a  quello  pubblicato  nel  Corpus  jrr  7  E^jgK^I 
inscr.  lat.  vol.  V  n.  8112,  139;  di  un  Ca-  iJ  A^^|hW, 
risio  d'Adria  si  legge  neirepigrafe  del 
V  vol.  del  Corpus  a  n.  2328. 

Tra  i  vari  frammenti  di  stoviglie  ricomposte  e  presentate 
in  profili  e  sezioni  dal 
Budinich  a  tav.  V  no- 
tiamo  un  boccale  di  terra 
sigillata,  tipo  arretino 
(fig.  Ill),  con  labbro  spor- 
gente  arrotondato,  collo 
alto  e  liscio,  collarino  di 
ovuli  e  pancia  ornata  di 
tondi  iutramezzati  da  vi- 
ticci :  in  un  tondo  un  ca- 
vallo  marino,  nell'altro 
resti  di  una  figura  uma- 
na  con  un  serpente  (?) 
nella  mano.  Biprodotto 
qui  appresso  da  un  di- 
segno  dello  stesso  Budinich. 

Inoltre  a  fig.  vi  un  piatto  rivestito  di  snialto  lucido  e 
duro,  coirorlo  lavorato  a  cappe  irregolari;  a  fig.  vn  un  piatto 
fino  con  labbro  rientrante  e  sagome  di  elegante  semplicita,  con 
bella  vernice  rossa;  a  fig.  iv  altro  simile,  ma  senza  piede;  a 
fig.  v  un  nappo  rozzo,  senza  vernice,  con  due  anse  a  orecchia; 
a  fig.  ii  un  gran  piatto  o  catino  con  vernice  rosso-scura,  di  bei 
profili;  a  fig.  I  una  rozza  scodella  di  pasta  grossa  a  cristallini 
lucenti,  priva  di  smalto.  Di  simili  vasi  con  largo  labbro  oriz- 
zontale  e  con  nastro  ondulato  sulT  orlo  o  con  cordoni  sul  labbro 
o  con  impressioni,  tutti  rozzi,  piu  o  meno  cotti,  si  trovarono 
non  pochi  frammenti,  come  pure  di  piattelli  striati,  di  minuscoli 
pentolini  cilindrici  con  un'  ansa  quadrata  verticale,  muuita  di 
un  foro  (uno  intiero  ha  un  diametro  e  un7  altezza  di  m.  0*035); 
pure  si  raccolsero  in  gran  copia  minuzzoli  di  vaselli  di  pasta  grigia 
durissima,  con  fregi  lineari  e  orlature. 
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EMBRICI.  Eosso  cupo,  lettere  a  ri- 
lievo,  della  fabbrica  Pansiana.  Rossastro, 
durissimo,  marca  a  sigillo:  P[xibl]  Ituri 
Sab[in . . .  (cf.  CIL  V  81 10,  96).  Giallo  chia- 
ro,  a  lettere  incise:  Qfuinti]  Clodi  Am-  V^/T^^1'^^^1 
brosi  (=  CIL  V  8110,  70).  Rossastro,  du-  ^i^i^^J 
  rissimo,  bollo  a  si- 

■?yTD!:'^S^^p  Sillo:  Rusonis  Q0"*t0  Ceifoni  s(ervus)]  = 
Y''  CIL  V  8110,  204;  per  il  cognome  Eitso  vedi 
le  iscrizioui  CIL  V  938,  1016  e  8474,  tutte  di  Aquileia;  una  te- 
gola  di  un  Ceionins  trovata  nel  Capodistriano  CIL  V  8110,  66 
Giallo  chiaro,  marcato  a  timbro:  C(ai)  Oppi  Agathopi,  come  nel- 
Tesemplare  8110,  HI  del  museo  di  Trieste.  Simile,  a  lettere 
incise  L(uci)  St(  . . .)  Iusti  =  8110,  137.  Qiallo  vivo  con  bollo 


impresso  a  sigillo:  M(arci)  Cosconi  C[\ai)  f{ili)  ?]  Aep(...),  peril 
quale  confronta  Pais  suppl.  1075,  32  di  Concordia.  Frammento 
col  bollo  C  •  T  •  BER,  che  potrebbe  identificarsi  con  quello  edito 
nel  Corpus  insci:  lot.  V  8110, 

ALTRI  FITTILI.  Oolonnino  (?)  di  terra  rossa,  sopra  e  sotto 
striato  in  graffito  a  rombi,  in  mezzo  una  fascia  liscia  (tav.  V 
fig.  vm).  —  Frammento  di  pasta  giallognola,  in  forma  d*  em- 
brice,  incavato  nel  centro  a  cilindro,  con  modanatura  (tav.  V 
fig.  ix):  simili  nel  museo  d*  Aquileia,  di  uso  igncto.  — Peso  di 
rete,  di  pasta  gialla  con  frammisti  minuzzoli  di  terra  rossa, 
alto  m.  0*14;  su  uno  dei  lati  pare  graffitto  un  amo  colla  sua 
cordicella.  —  Infine  una  grande  quantita  di  dischetti  scheggiati 
da  grossi  vasi  (aufore  o  dolii),  del  diametro  da  7  a  8  cm.,  i 
(juali  servivano  a  uso  di  coperchietti. 
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LUCERNE.  Pasta  gialla  con  veruice  rosso  mattone,  di  sa- 
gome  eleganti;  diam  mass.  m.  0  075;  sal  disco  concavo,  entro 
parecchi  cerchi  concentrici  a  rilievo,  si  stacca  la  figura  di  una 
Baccante  incedente  in  profilo  a  sinistra,  col  capo  rovesciato 
aH'indietro,  vestita  di  clamide  svolazzante  in  belle  pieghe,  la 
quale  regge  sulla  spalla  destra  un  ramo  e  nella  sinistra  abbas- 
sata  teneva  un  oggetto  ora  non  riconoscibile ;  il  beccuccio  per 
il  lucignolo  si  apre  tra  due  anse.  Ricorda  la  forma  n.  9  della 
tavola  III  annessa  al  XV  vol.  del  Corpus  inscr.  lat.  Sul  lato 
posteriore,  tra  quattro  cerchielli,  e  inciso,  prima  della  cottura 


(==  Corpus  V  8114,  78?),  forse  Piniziale  del  figulo  lucernario. 

Pasta  giallo-bruna  molto  dura;  della  forma  Corpus  XV 
n.  6;  marca  a  sigillo  OCTAVI  entro  due  cerchi  concentrici 
(=  Corpus  V  8114,  100).  —  Altra  simile,  perfettamente  conser- 
vata,  di  terra  rossa,  senza  alcuna  inscrizione  o  rappresentanza 

Pasta  rossiccia;  in  giro  alPorlo  del  disco  una  serie  di  ro- 
sette in  pianta  quadrata;  il  manico  e  il  beccuccio  incorniciati 
a  triangolo;  diametro  mass.  m.  0  06;  di  epoca  tarda;  mancante 
del  fondo. 

Quattro  frammenti  di  pasta  giallo-bruna,  inverniciata  a 
smalto  vitreo  di  color  verde;  sul  fondo,  entro  un  cerchio  rile- 
vato,  un  bollo  a  timbro  (lettere  incise),  indecifrabile. 

BRONZO.  Doppio  gancio  a  cordoncino,  in  forma  d'  omega, 
alto  m.  0*055,  distanza  tra  le  due  estremita  appuntite  0*08  (per 
appendere  carni  o  altro).  —  Serratura  o  maniglia  a  lamina  larga 
0*016,  alta  e  profonda  0  08,  da  saldarsi  con  un  chiodo  di  ferro, 
di  cui  si  conservano  le  tracce.  —  Paletta  da  tabella  cerata  o 
da  farmacia,  lunga  10  cent.,  collo  stilo  ornato  a  strie,  ad  anelli 
e  a  faccettature.  —  Orecchino  con  lobulo  sfaccettato.  —  La- 
strella  a  traforo,  0  0125x0  016,  per  qualche  serrame.  —  Altra 
simile  a  uso  di  toppa,  coi  quattro  angoli  ornati  a  semplice  tra- 
foro, da  fissarsi  sul  legname  mediante  quattro  chiodi  di  ferro 
in  parte  ancora  visibili,  0*076  x  0  09.  —  Inoltre  vari  chiodi,  cou 
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capocchia  rotonda  e  stilo  quadrato  (uno  lungo  0*11,  an  altro 
0*07);  diverse  borcbie  con  capocchia  a  cupola  a  orlo  rilevato 
e  con  spina  di  ferro;  chiodi  da  ri  bad  ire,  con  capocchia  circo- 
lare  massiccia  a  orlo  solcato  e  con  breve  e  robusta  spina;  aghi 
con  tacchette  o  solchi  longitudinali  presso  la  cruna;  fogliette 
di  varie  forme  per  applicazione  su  mobili;  cannelli  e  baccelli 
fatti  di  lamine  accartocciate ;  perni;  ciondoli  e  pendagli;  fascie 
e  lamelle  provviste  di  fori;  anelli;  captdi;  catenelle;  pezzetti 
ritagliati  a  triangolo  da  qualche  vaso  e  usati  forse  quali  pesi; 
infine  due  grumi  con  belle  tracce  di  doratura,  probabilmente 
avanzi  di  sculture. 

FERRO.  Cazzuola  collo  stilo  lungo  m.  0165  e  colla  foglia 
lunga  013.  —  Punta  di  freccia  alta  0  055  —  Qanci  e  chiodi 
di  varie  dimension i  e  con  diverse  capocchie.  —  Pezzo  ingros- 
sato  all*  estremita  in  forma  di  clava,  di  sotto  maucante,  alto 
0*12.  —  Altro  in  forma  di  tronco  con  rami  tagliati,  alto  0*15. 
—  Una  grossa  serratura  a  catenaccio.  —  Coltello  entro  guaina, 
lungo  0  14. 

PIOMBO.  Un*  asticciuola,  un  gancio  e  tin  grumo  informe. 

OSSO.  Oucchiaino  (cochlear)  con  manico  appuntito  alTe- 
stremita,  colla  scodellina  sferica  alquanto  guasta  dall'uso,  lungo 
complessivamente  01 16.  —  Coriricetta  di  toppa  di  forma  ci- 
lindrica,  alta  0*02,  per  un  cassettino.  —  Frammenti  di  punteruoli. 

VETRO.  Balsamario  a  goccia  e  non  pochi  frammenti  multi- 
colori  di  piattelli,  fiaschetti,  ampolline.  Bottoni  e  perle  baccel- 
late  in  pasta  vitrea. 

PIETRA.  Mortaio  a  calice,  con  peduccio;  a  meta  di  altezza 
del  manto  corre  esteriormente  una  striscia  a  incavo;  diametro 
superiore  m.  0'28,  diametro  inferiore  0*165.  —  Sette  pesi  di 
varie  grandezze,  alcuni  con  due  attacchi  per  un  manubrio  di 
ferro:  due  elittici,  gli  altri  rotondi  con  rigonfiamento  nel  mezzo; 
uuo  con  un  buco  sulla  faccia  da  riempirsi  forse  con  piombo 
per  la  regolazione  del  peso.1) 


l)  Qua  e  la  nello  sterro  vennero  anche  alia  luce  pareoohie  di  quelle  scaglie 
di  selce,  che  ancora  nel  seeolo  passato  servivano  di  aouarino  per  fueili. 
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MONETE.  Augusto  (Cohen  I  139  n.  615);  Germanico  (224 
n.  1  e  226  n.  9);  un  medio  bronzo  di  Antoninus  Aug.  Pius . . . , 
testa  a  destra  con  corona  radiata,  rovescio  illeggibile ;  Faustina 
maggiore,  testa  a  destra,  rovescio  indecifrabile ;  Faustina  mi- 
nore  (Cohen  III  146  n.  123);  denario  di  Giulia  Maesa  (cf.  Cohen 
IV  392  n  10);  Gordiano  Pio  (V  32  n.  112);  un  piccolo  bronzo 
di  Claudio  Gotico;  Costantino  il  Grande  (Cohen  257  n.  245, 
292  n.  546  e  330  n.  17);  una  moneta  poco  leggibile  di  Ma- 
gnenzio;  Valentiniano  I  (Cohen  VIII  92  n.  37?);  e  altre  di 
dubbia  lettura. 


*  * 


Tra  le  rovine  di  queste  fabbriche,  com'  e  evidente,  furono 
deposte  in  tempi  posteriori  alcune  povere  tombe  di  rito  ro- 
mano,  murate  in  parte  con  materiali  tolti  dai  vicini  edifici.  E 
probabile  che  il  numero  di  es3e  fosse  maggiore  della  ventina 
da  noi  potuta  constatare:  certo  non  poche  dovettero  and  are 
distrutte  per  lavori  ivi  praticati  in  tempi  diversi. 

La  mattina  del  30  di  settembre  1907  si  apersero  le  due 
tombe  comparse  alia  luce  durante  lo  scavo  praticato  anterior- 
mente  dall  impresa  degli  sterri  e  in  parte  rovinate  dal  frana- 
mento  del  terreno.  Le  tre  prime  tombe  essendo  state  esaminate 
sotto  la  sorveglianza  del  direttore  Puschi,  riportero  la  descri- 
zione  ch' egli  ne  fece  nel  suo  giornale  di  scavi,  continuando 
poi  la  serie  colle  note  da  me  rilevate  sul  luogo. 

La  tomba  1  era 
coperta  in  grandis- 
sima  parte  da  una 
sfaldatura  gross  a 
m,  0*06,  della  quale 
alcuni  pezzi  erano 
gia  prima  statistac- 
cati.  Questaconser- 
servava  ancora  la  maggior  lunghezza  di  m.  116  e  la  maggior 
larghezza  di  m.  1*32.  Alia  testata  meridionale  la  copertura  era 
completata  da  un  pezzo  di  coppo  largo  m.  0*22.  II  loculo  era 
ricinto  di  pietra  lavorata,  e  propriamente  al  fianco  di  levante 
aveva  una  soglia  (vedi  sopra  a  pag.  248)  e  il  frammento  d'una 
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pieira  letterata  1)}  a  quello  di  ponente  un  pezzo  di  lastra  lunga 
0*93,  alia  testa  altro  pezzo  di  lastra.  II  loculo  e  di  forma  ret- 
tangolare  coi  fianchi  alquanto  inclinati,  cosi  che  al  fondo  e  largo 
0'56,  di  sopra  0*63  E  alto  0*33  ed  ha  la  platea  costruita  in 
muratura  e  form  ante  un  grosso  strato  composto  di  scaglie,  rottami 
di  laterizi  e  malta.  Delia  sua  lunghezza  restava  ancora  lungo 
il  fianco  di  levante  m.  1*81.  Conteneva  due  scheletri  coi  capi  a 
sud  e  le  gambe  poste  in  guisa  che  quelle  dell1  uno  venivano  a 
sovrapporsi  quasi  a  X  su  quelle  dell'  altro,  cioe  quello  dalla  parte 
di  levante  aveva  i  piedi  a  maestro  e  quello  dalla  parte  di  po- 
nente i  piedi  a  greco.  Uno  degli  sterratori  sostiene  che  nella 
porzione  della  tomb  a  crollata  vi  fosse  un  altro  scheletro  giacente 
col  capo  a  nord  e  i  piedi  a  sud ;  ma  credo  che  si  tratti  di  un'altra 
tomba  posta  in  contiuuazione  a  questa  esplorata,  la  quale  si 
sarebbe  trovata  a  sud  di  quella. 

La  tomba  n  2,  a  levante  della  pri- 
ma e  sullo  stesso  piano,  era  di  forma   r  j  -| 
trapezica,  coperta  da  una  lastra  di  are-   |     j|  f 
naria  larga  0  75,  conservata  a  est,  ovest  j^^H^jj 

e  sud,  spezzata  e  mancante  a  nord ;  la   J*  -»••• 

lunghezza  conservata  del  loculo  era  a 
ovest  110,  a  est  107;  la  larghezza  a  sud  0'52,  a  nord  0*39; 
fonda  a  ovest  0  39,  a  est  0  50.  La  platea  del  fondo  era  fatta 
in  muratura  come  quella  dell'altra  tomba.  Conteneva  uno  sche- 
letro coi  piedi  a  nord  e  il  capo  a  sud. 

Dalla  tomba  n.  3,  piu  rovinata  delle  altre, 
il  giorno  30  marzo  fu  levato  un  cranio,  il  cui 
scheletro,  guasto  dallo  sterro  anteriore,  veniva 
probabilmente  a  giacere  colle  estremita  a  nord. 
La  porzione  della  tomba  rimasta  a  posto  fu 
esplorata  il  giorno  3  di  aprile.  Del  suo  coperchio  restava  una 
lastra  grande  m.  0*69  X  0  575  e  grossa  010.  II  loculo  aveva 
forma  irregolare,  quasi  di  un  trapezoide,  di  cui  il  lato  minore 


l)  ft  l1  angolo  superiore  destro  (un  frammento  insignificante  che  non  vale 
qui  la  peua  di  pubblioare)  di  una  lastra  apparteneute  a  un  edificio  sepolcrale, 
grossa  in.  0*185,  di  dietro  grezza;  contieno  la  fine  delle  tre  prime  righe  a  let- 
tere  buoue,  alte  m.  O  07-O  (M5  col  cognome  Prima  e  la  liliazione  L  •  F. 
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a  sud  misurava  m.  0*25,  il  maggiore  a  ovest  0*66,  quello  a  est 
0*65.  La  maggior  larghezza  6  di  0*32  e  la  profondita  0 '45-0*55. 
La  platea  del  fondo  formata  di  sfaldature  e  di  tre  pezzi  di  coppo 
posti  V  uno  accanto  dell7  altro  presso  il  lato  sud ;  i  quali  ser- 
vivano  di  guanciale  a  due  crani  giacenti  colla  faccla  air  insu. 
Questi  furono  estratti,  e  con  essi  alcune  ossa  del  corpo  che 
giacevano  pero  alia  rinfusa.  II  loculo  e  recinto  di  muricciuoli. 
Dei  tre  coppi  quello  piu  discosto  dalla  testata  del  loculo,  e  di 
pasta  giallognola,  gli  altri  due  di  pasta  rossa. 

La  tomba  n.  4  aveva  per  coperchio  un  pezzo  di  soglia  di 
buon  lavoro  romano  e  due  lastre  greggie  di  masegno;  rozza  la 
muratura  delle  sponde.  Conteneva  uno  scheletro  intiero  colla 
testa  a  sud,  e  in  uno  strato  superiore  pocbe  ossa  di  altro  scheletro 
acefalo.  La  massima  profondita,  fino  al  tassello,  era  di  m.  0*42. 

A  sud  di  questa  tomba  uscirono  di  tra  i  rovinacci  due  o 
tre  anfore  in  pezzi  e  poche  ossa  sparse,  appartenenti  senza 
dubbio  ad  almeno  due  tombe  collo  scheletro  composto  entro 
un7  anfora. 

La  tomba  n.  5,  in  muratura,  con  letto  di  sfaldature  di 
arenaria  e  colla  bocca  chiusa  da  due  altre  sfaldature,  conte- 
neva quattro  crani  e  molte  ossa  alia  rinfusa,  inoltre  il  fondo 
d'un  bicchiere  vitreo  incoloro  del  diametro  di  m.  0'04  e  alcuni 
frammenti  di  un  braccialetto  di  sottilissima  lamina  di  bronzo, 
larga  meno  di  10  cent.,  ornata  di  tre  linee  orizzontali  intra- 
mezzate  da  due  serie  di  puntini,  il  tutto  eseguito  a  incisione. 

La  tomba  n.  6  aveva  le  sponde  di  sfaldature  d'  arenaria 
disposte  in  taglio,  e  la  testata  difesa  da  un  embrice  in  taglio ; 
il  coperchio,  a  lastroni  d'  arenaria  era  sprofondato.  Conteneva 
un  solo  scheletro  nella  solita  orientazione,  il  quale  aveva  infi- 
lata  nel  braccio  destro  un'  armilla  di  bronzo  del  diametro  di 
circa  m.  0  06,  fatta  di  un  cordoncino  liscio,  finiente  alle  estre- 
mita  in  una  testa  serpentina  stilizzata.  Tra  il  terriccio  si  rac- 
colsero  inoltre :  un  altro  braccialetto  gemello ;  un'  armilla  fatta  di 
un  sottilissimo  filo  di  bronzo,  attorcigliato  in  doppio  nodo  al- 
l'estremita;  altri  due  simili  anelli  ancora  piu  esili ;  una  lamella 
di  bronzo;  alcune  perline  baccellate  di  pasta  vitrea,  friabilis- 
sima,  di  un  monile;  infine  un  cubetto  bianco  di  mosaico,  evi- 
dentemente  caduto  nella  fossa  durante  lo  scavo  per  la  sepoltura. 
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La  tomba  n.  7,  distrutta  nella  parte  a  nord,  presentava 
tre  sfaldature  in  taglio  e  conteneva  nel  letfco  profondo  m.  0*4 
uno  scheletro  nella  consueta  orientazione. 

Delia  tomba  n.  8  era  conservata  solo  una  sfal datura  in 
taglio  dal  lato  orientale,  rovesciata,  con  uno  scheletro  orientato 
come  tutti  gli  altri. 

La  tomba  n.  9  aveva  il  letto  fatto  di  embrici,  i  fianchi 
in  muratura  e  il  coperchio  di  due  lastroni  di  masegno,  grossi 
circa  m.  0*18;  del  contenuto  non  si  sa  nulla,  perche  la  sepol- 
tura  fn  vuotata  da  gli  sterratori  dopo  il  periodo  degli  scavi. 

Sopra  il  coperchio  di  questa  tomba  era  adagiata,  pog- 
giando  con  un  fianco  al  muro  deir  edificio  a  oriente,  un'  anfora 
contenente  ossa  di  bambino. 

La  tomba  n.  10,  conservata  in  parte,  era  in  muratura, 
chiusa  da  due  lastre  greggie  e  aveva  il  tetto  di  tegole. 

Accanto  a  questa,  verso  occidente,  si  scoperse  una  tomba 
(n.  11,  non  segnata  nella  pianta)  di  bambino,  composta  di  due 
mezze  anfore,  quella  di  sopra  di  pasta  gialla,  quella  di  sotto 
di  pasta  rossa:  conteneva,  oltre  le  ossa,  una  lucernina  d'  argilla 
rossastra,  di  sagoma  semplicissima  (cf.  tav.  Ill  del  Corpus  inscr. 
lot.  vol.  XV  n.  6),  a  un  rostro,  coir  infundibolo  sul  disco,  la 
quale  porta  sul  fondo  a  lettere  rilevate  Q  G  C,  bollo  di  fab- 
brica  assai  comune  (vedi  Corpus  inscr.  lat.  V  8114,  57).  La  lam- 
padina  pare  abbia  tracce  di  colore;  il  beccuccio  e  annerito  dalla 
fiammadel  lucignolo;  lunghezza  mass.  m.  0  09,  diam.  mass.  0  06. 

Altre  cinque  anfore  spezzate,  contenenti  alcuni  ossicini 
di  bambino,  si  trovarono  disperse  nello  sterro  del  locale  E  quasi 
davanti  al  nicchione,  e  non  pochi  frammenti  di  simili  tombe 
fittili  tra  la  linea  delle  tombe  n.  4,  6,  6,  7  e  il  muraglione  di 
sostegno  a  sud. 

PIERO  STICOTTI. 

Di  alcuni  crani  trovati  in  tombe  romane 
nel  Bosco  Pontini. 

Richiesto  dalP  egregio  dott.  Piero  Sticotti  di  esaminare 
i  resti  scheletrici  da  lui  rinvenuti  in  tombe  romane  nel  Bosco 
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Pontini,  mi  limito  esclusivamente  a  questo  ufficio  e  rimando 
alia  Memoria  che  egli  pubblica  su  questo  argomento  per  ogni 
spiegazione  o  commento  che  possa  derivare  dall'  indagine  ar- 
cheologica. 

Non  ho  esaminato  che  i  crani,  i  quali  per  eta,  stato  di 
conservazione  e  restauro  potevano  fornire  argomento  di  utile 
indagine.  Quo  studio  piu  ampio  sarebbe  stato  ozioso.  Faccio 
seguire  Y  esame  di  ciascun  cranio,  contrassegnato  dal  numero 
progressivo  del  catalogo,  e  ne  riassumo  in  fine  i  caratteri  di  tipo. 
La  collezione  appartiene  oggi  al  museo  civico  di  storia  natu- 
rale  di  Trieste. 

Cranio  I.  Calotta  cranica,  frante  e  restaurate  le  ossa  tem- 
poralis parzialmente  restaurata  la  base.  Le  suture  interamente 
aperte,  cosi  nel  tavolato  esterno  come  neli'  interno.  II  cranio  e 
fittamente  osteoporoso.  I  seni  frontali,  ispezionabili  per  le  frat- 
ture  dell'osso,  sono  costituiti  da  due  celle  abbastanza  ampie; 
il  setto  che  le  divide  e  robusto  e  corrisponde  a  uno  spigolo 
alquanto  acuto  che  percorre  esternamente  e  sagittalmente  il 
frontale.  Le  fosse  articolari  della  base  sono  molto  profonde. 
II  cranio  e  femminile.  II  profilo  della  norma  di  Blumenbach 
oscilla  fra  il  pentagonoide  ottuso  e  Tovoide  sottile;  il  laterale 
ascende  uuiformemente  dalla  convessita  frontale  alia  zona  delle 
bozze  parietali,  donde  volge  a  cuneo  nella  porzione  superiore, 
a  convessita  larga  nella  inferiore  e  basale  dell'  occipite.  II  pro- 
filo occipitale  e  di  un  pentagonoide  stretto,  colle  pareti  verti- 
cals I  pochi  numeri  significativi  che  si  possouo  cogliere  su 
questa  calotta,  secondo  la  convenzione  di  Monaco,  sono: 


Quindi,  dolicocefalo,  ortocefalo,  alto.  La  corda  auricolo-bregma- 
tica:  121  mm.  Minimo  e  massimo  frontale:  91  e  108.  Diametro 
naso-basilare:  91,  bimastoideo :  115.  Curva  sagittale:  373  mm.; 
trasversale:  283;  orizzontale:  499. 

II.  II  cranio  n.  2  e  pure  rappresentato  da  una  calotta,  man- 
cante  della  base.  II  mascellare  superiore  destro  venne  saldato 


179  X  128  X  128 
716  1000 
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alia  calotta.  Le  suture  sono  interamente  aperte  su  tutti  e  due 
i  tavolati;  manca  il  terzo  molare,  ma  le  cuspidi  dentarie  sono 
notevolmente  usurate.  Alcuni  piccoli  ossicini  suturali  lambdoidei. 
Le  orbite  probabilmente  rettangolari  allungate.  II  cranio  e  fem- 
minile.  II  profilo  verticale  e  ellissoidico,  il  laterale  si  disegna 
alquanto  appiattito  e  cuneato;  la  norma  occipitale  e  tondeg- 
giante.  L' indice  cefalico  (178  X  132)  e  di  741.  Gli  altri  due 
indici  del  capo  non  si  poterouo  rilevare.  II  frontale  si  sviluppa 
da  un  minimo  di  96  a  un  massimo  di  118  mm.,  il  diametro  bi- 
mastoideo  e  probabilmente  di  120  mm.  La  curva  trasversale 
e  di  293,  la  otizzontale  di  499  mm.  II  cranio  appartiene  a  uno 
dei  tipi  piu  comuni,  mediterranei,  a  quello  definito  dal  Sergi 
per  "ellissoide  cuneato„. 

III.  11  cranio  segnato  col  terzo  numero  e  probabilmente 
maschile,  per  quanto  a  caratteri  non  accentuati.  Ha  le  suture 
interamente  aperte  sui  due  tavolati,  16  denti  a  cuspidi  usurate, 
wormiani  lambdoidei,  piccole  mastoidi,  foro  occipitale  piccolo, 
ellittico,  resti  di  sutura  incisiva,  inion  sfumato.  Verticalmente 
e  un  ovoide  largo;  lateralmente  mostra  una  fronte  di  media 
sfuggevolezza,  volta  arcuata,  occipite  obliquo  in  fuori,  che  a 
livello  dell'  inion  si  ripiega  ondulato  nella  base.  La  norma  oc- 
cipitale e  tondeggiante,  colle  pareti  lievemente  oblique  in  basso 
e  in  dentro.  Le  dimensions  principali  del  cranio  sono: 

177  x  138  X  131 
796  94-9 

'  v  ' 

740 

La  curva  sagittale  e  di  363,  la  trasversale  di  295,  la  orizzontale 
di  502  mm.  E  quindi  mesocefalo,  ortocefalo  e  medio  di  indice 
trasverso- verticale.  II  facciale  superiore  e  di  65  X  128,  con  un 
un  indice  di  50*7  ;  il  nasale  (22  X  48)  di  45  8 ;  V  orbitale  (33  X  40) 
82*5,  con  una  larghezza  interorbitale  provabile  di  23  mm.  LJ  in- 
dice palatino  (Monaco)  di  (60  X  52)  86*6 ;  quello  del  foro  occi- 
pitale (36  X  29)  di  80  5.  E  quindi  mesoprosopo  (Sergi),  leptorrino, 
microsemo,  ipsistaffilino. 

IV.  II  n.  4  e  un  cranio  femminile,  giovane,  a  dentatura 
completa  e  a  suture  aperte,  profondamente  simile  al  II  nella 
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architettura  del  cranio.  I  soli  caratteri  sessuali  molto  accentuati 
lo  differenziano.  L'orbita  e  pero  in  questo  piu  bassa  e  larga. 
I  tre  profili  cranioi  sono  come  nel  precedente:  ovoide  largo; 
lo  stesso  profilo  laterale,  la  stessa  architettura  tondeggiante 
deir  occipite.  I  numeri  rivelano  ancor  meglio  questa  affinita. 
Essi  sono: 

173  x  137  x  130 
791  94-8 
76- 1 


II  frontale  passa  da  93  a  109  mm. ;  il  diametro  bimastoideo 
e  di  128,  il  naso-basilare  95.  La  curva  sagittale  di  359,  la  tras- 
versale  di  288,  la  orizzontale  di  502  mm.  La  faccia  ha  65  X  128, 
con  un  indice  di  50  9.  11  naso  6  di  47  X  23,  con  un  iudice  di 
48  9;  1' orbi tale  (30  X  34)  di  88  2  con  una  distanza  interorditale 
di  28  mm.  II  palato  non  si  puo  defiuire  numericamente  per 
lo  stato  del  cranio.  II  foro  occipitale  di  33  X  26,  con  un  indice 
di  784.  Questo  cranio  e  quindi  mesocefalo,  ortocefalo,  meso- 
prosopo,  leptorrino,  a  foro  occipitale  allungato  e  differisce  dal 
precedente  nella  sola  categoria  dell'orbita,  che  in  questo  e 
mesosema,  mentre  nel  precedente  entrava  nel  grnppo  dei 
microsemi. 

V.  II  n.  5  e  un  cranio  giovanile,  cruciato.  II  terzo  molare 
e  ancora  rinchiuso  nelP  alveolo,  ma  si  notano  delle  anomalie 
dentarie.  I  due  primi  premolari  sono  appena  comparsi  e  occu- 
pano  gli  alveoli  degli  incisivi  laterali.  Gli  alveoli  degli  incisivi 
mediani  sono  enormi,  ridotti  e  parzialmente  occupati  dai  pre- 
molari; gli  alveoli,  dai  primi  molari.  Suture  interamente  aperte, 
sutura  metopica,  resti  di  sutura  incisiva  e  interincisiva.  II  cranio 
e  restaurato  ma  vi  mancano  la  base,  la  cavita  orbitaria  e  la 
n  as  ale.  II  tipo  malamente  definibile  mi  appare  sfenoidale  e 
platicefalico.  L*  indice  cefalico  e  di  (168  X 135)  81  5 ;  il  frontale 
si  espande  nello  stesso  rapporto  dei  precedent,  da  93  a  110  mm, 
La  bizigomatica  non  si  puo  misurare,  la  altezza  facciale  6  di 
58  mm.*  II  naso  ha  22  x40,  con  un  indice  di  55*0;  Torbita 
di  (30  X  34)  88  2,  con  una  distanza  interorbitale  di  28  mm. 
E  quindi  un  cranio  brachicefalo,  per  quanto  iniziale,  platirrino. 
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ad  orbita  mesosema.  II  cranio  e  la  faccia  rivelano  quindi  evi- 
dentemente  un  tipo  diverso  da  quello  dei  quattro  precedenti. 
IT  avvicinarsi  di  esso  ai  rimanenti,  in  quale  he  carattere,  non 
puo  stupire  chi  abbia  gia  piu  volte  constafato,  che  malgrado 
la  diversita  di  tipo,  un' aria  di  famiglia  unisce,  anche  se  divisi, 
crani  della  stessa  provenienza  e  quindi  certamente  imparentati 
per  qualche  grado. 

VI.  II  cranio  n  6  &  in  cattive  condizioni  per  lo  studio,  avendo 
franta  la  base,  parte  del  frontale  e  parietale  sinistro  ed  essendo 
mancante  della  faccia.  E  femminile  a  suture  interne  ed  esterne 
aperte.  Ha  un  indice  cefalico  di  (178  X  138)  77  B,  una  curva 
sagittate  di  371  mm.,  trasversale  di  299,  orizzontale  di  500  mm. 
E  ovoidale  e  si  puo  rimanere  incerti  fra  Tovoide  largo  ed  il 
platicefalo  ovoidale. 

VII.  II  n.  7  e  una  calotta  femminile,  non  bene  restaurata, 
mancante  della  faccia  e  della  porzione  anteriore  della  base. 
Ha  le  suture  interamente  aperte.  E  ovoidale  nella  norma  di 
Blumenbach;  lateral  men te  mostra  l'occipite  sporgente  e  sulla 
norma  occipitale  e  tondeggiante  superiormente  colle  pareti 
oblique  in  dentro.  Le  misure  piu  importanti  del  cranio  sono: 


La  fronte  si  allarga  piu  che  nei  crani  precedenti  da  93  a  118 
mm.  il  diametro  bimastoideo  6  di  123  mm.  Le  tre  curve  sono: 
sagittate  384,  trasversale  309,  orizzontale  516  mm.  Tan  to  per 
questi  numeri  quindi,  quanto  per  i  caratteri  architettonici, 
rientra  nel  tipo  della  maggioranza  dei  crani  finora  esaminati. 

VIII.  II  n.  8  6  una  calotta  cranica  che  si  avvicina  per 
tutti  i  caratteri  ai  tipi  ovoidali  di  questa  collezioue,  dei  quali 
ha  la  norma  verticale  schietta,  il  profilo  laterale  coll'occipite 
foggiato  a  cuneo,  la  norma  occipitale  tondeggiante  superiormente 


180  X  142  X  130 
788  92-8 


72-2 
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e  profilata  obliquamente  verso  Finterno  sulle  pareti.  Ha  per 
misure  fondamentali : 

183  X  138  X  130 
754  942 
71-4 

II  frontale  minimo  e  di  98  e  sale  fino  al  massirno  di  J 19  mm. 
E  quindi  mesocefalo  per  qualche  decimale,  ortocefalo,  medio. 

IX.  II  n.  9  e  rappresentato  da  un  frontale  che  tiene  tut- 
tora  allacciata  una  parte  della  faccia.  II  frontale  si  sviluppa 
da  91  a  1 1 1  mm.,  il  naso  (24  X  46)  ha  un  indice  di  52*1, 
F  orbita  di  (29  X  36)  80*5,  con  una  distanza  interorbitale  di 
24  mm.  E  quindi  platirrino,  microsemo. 

X.  II  n.  10  (tomba  III)  e  una  calotta  giovane,  a  suture 
interamente  aperte,  femminile,  mancante  di  tutta  la  base,  del 
temporale  e  parietale  destro.  La  fronte  ha  leggermente  confor- 
mata  a  ogiva.  Verticalmente  ha  un  profilo  ellissoidale  (174  X 131), 
con  un  indice  di  75'2.  La  fronte  si  svolge  dai  98  ai  108  mm. 
Lateralmente  ricorda  il  profilo  delF  ellissoide  depresso. 

X  bis.  Altro  cranio  segnato  col  n.  10  non  venne  rinvenuto 
in  una  tomba,  come  quelli  di  cui  precede  Fesame,  ma  bensi 
in  un  pozzo  romano,  posto  a  poca  distanza  nella  stessa  regione 
delle  tombe  (pag.  258).  II  cranio  venne  restaurato  ed  e  mancante 
della  faccia,  della  base  e  di  parte  delle  regioni  laterali.  I  ca- 
rat teri  di  sesso  e  di  eta  sono  molto  indecisi  e  risultano  tali 
per  il  contrasto  fra  lo  sviluppo  discreto  della  massa  glabellare 
e  del  solco  trasverso  frontale,  col  la  fiacchezza  delle  impronte 
muscolari,  la  piocolezza  delle  apofisi  e  la  sfumatura  delF  inion. 
Le  suture,  giovanili,  sono  interamente  aperte,  e  su  frammenti 
di  mandibola  si  constata  completa  la  serie  dentaria  e  le  cuspidi 
notevolmente  usurate.  Sulla  norma  di  Blumenbach  il  cranio  si 
rivela  un  belFovoide;  sulla  provabile  orientazione  laterale:  una 
fronte  verticale,  volta  modestamente  convessa,  occipite  obliquo 
e  finiente  a  u chignon „.  La  lunghezza  e  larghezza  sono  di  192 
per  147  mm.  con  un  indice  cefalico  di  76  3;  il  frontale  si  svolge 
da  un  minimo  di  97  a  un  massirno  129  mm.  La  circonferenza 
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orizzontale  e  di  540  mm.  II  cranio  sorpassa  appena  per  i  mi- 
ni eri  iniziali  i  limiti  della  dolicocefalia  Pare  tutti  i  caratteri 
che  permangono  lo  avvioinano  singolarmente  ai  crani  di  questo 
tipo  esaminati  piu  sopra.  Questo  fatto,  la  breve  distauza  del 
pozzo  dalle  tombe,  la  mancanza  di  frammenti  dello  scheletro 
e  la  patina  e  il  grado  di  conservazione  di  questo  cranio,  affatto 
eguali  a  quelli  romani,  mi  convincono  che  esso  deve  pro  venire 
da  una  tomba  romana  e  venue  gettato  nel  pozzo  da  qualche 
operaio  che  avendolo  scoperto  voile  cosi  liberarsi  da  un  in- 
gombrante  residuo  di  un  inopiuato  scavo. 

* 

#  # 

A  questi  elementi,  in  condizioni  sufficentemente  utili  per 
P  esame,  si  riducono  gli  avanzi  scheletrici  delle  tombe  romaue 
scoperte  negli  scavi  del  bosco  Pontini.  Le  rimanenti  ossa  non 
si  prestano  ad  alcuna  ricerca  se  non  oziosa,  sia  per  essere  state 
rinvenute  alia  rinfusa,  sia  per  lo  strato  frammentario  in  cui  si 
trovano. 

La  omogeneita  di  tipo  di  questi  crani  e  meglio  rappre- 
sentata  dai  caratteri  di  forma  che  non  da  quelli  di  numero. 
Ma  pure  questi,  salvo  singole  eccezioni,  si  aggirano  entro  li- 
mit] brevi.  La  lunghezza  osoilla  da  168  a  192,  ma  salvo  questi 
due  estremi,  e  compresa  in  un  limite  di  10  mm.;  la  larghezza, 
salvo  i  due  estremi  che  appartengono  agli  stessi  crani,  oscilla 
fra  i  128  e  i  138  mm.  L'altezza  6  compresa,  nei  cinque  crani 
nei  quali  si  pote  ottenere  questo  dato,  entro  3  mm.  di  distacco. 
La  corda  auricolo-bregmatica  oscilla  per  10  mm.  in  tutta  la 
serie,  e  per  11  il  diametro  bimastoideo.  Lo  sviluppo  frontale, 
fra  minimo  e  massimo,  da  uno  slivello  minimo  di  11,  massimo 
di  31  mm.;  gli  altri  squilibri  sono  contenuti  entro  9  mm.  di 
differenza.  L*  indice  cefalico  ci  da  un  solo  brachicefalo  per  Hu- 
meri iniziali,  sette  mesocefali,  dei  quali  due  per  qualche  decimale, 
due  dolicocefali.  Per  V  indice  trasverso  verticale,  un  solo  cranio 
risulta  alto,  gli  altri  sono  tutti  medi,  e  per  P  indice  di  lunghezza 
altezza  sono  tutti  ortocefali  (Francoforte)  a  eccezione  di  uno 
che  sarebbe  ipsicefalo  per  un  solo  decimale.  Caratteri  costanti 
del  cranio  sono  quindi  la  dolico-mesoticefalia  e  la  mediocre 
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altezza,  tan  to  in  relazione  al  diametro  trasversale  quauto  al- 
Pantero-posteriore.  Le  misure  della  faccia  souo  troppo  limitate 
perche  ci  sia  coucessa  una  eguale  generalizzazione.  Tuttavia 
i  due  indici  superiori  ci  rivelerebbe  il  predominio  del  tipo  meso- 
prosopo  (Sergi).  L*  indice  nasale  (quattro  misurazioni)  ci  da  un 
mesorrino,  un  leptorrino,  due  platirrini.  Un  cranio  aveva  un 
accenno  a  fosse  prenasali.  Quattro  orbite  davano  tre  micro- 
semi  e  un  mesosemo  (Flower).  Su  la  classifica  di  Virchow  sa- 
rebbero  invece  due  mesoconchi  e  due  ipsiconchi. 

Prevalgono  in  questa  collezione  i  crani  giovani  e  femminili. 
Due  soli  lasciano  incerto  F  osservatore  intorno  al  sesso  e  souo 
provabilmente  uno  maschile  e  uno  femminile.  La  fronfce  e  ver- 
tical e  nei  crani  femminili,  di  media  sfuggevolezza  nei  dubbi. 
II  profilo  verticale  e  ovoidale  schietto  in  sei  crani,  fra  penta- 
gonoide  sfumato  in  uno,  ellissoide  in  due,  sfenoidale  in  uno. 
II  laterale  mostra  la  volta  di  media  convessiti,  eccetto  in  un 
cranio;  1'  occipite  normal mente  obliquo,  a  cuneo  nei  tratto  su- 
periore,  convesso  nell'  inferiore.  II  foro  occipitale  bene  convesso, 
le  bozze  cerebellari  bene  marcate  e  divise  dal  piano  occipitale 
massimo  da  una  depressione  trasversale  che  da  al  profilo  un 
disegno  ondulato.  La  norma  occipitale  quasi  tipica,  tondeggiante 
superiormente,  colle  pareti  oblique  in  basso  e  in  dentro.  Sono: 
due  ellissoidi  (cuneatus  e  depressus),  un  pentagonoide  (ottuso?), 
sei  ovoidi  (latus,  planus,  cuneatus),  un  platicefalo  sfenoidale. 
Numeri  e  forme  quindi  proprie,  a  eccezione  di  un  caso  che  presenta 
il  tipo  eurasico,  al  tipo  schietto  mediterraneo,  al  quale  si  deve 
aggruppare  senza  esitazione  la  maggioranza  di  questi  crani. 

I  crani  delle  odierne  popolazioni  dell'Istria  sono  in  grande 
prevalenza  brachicefali.  Su  31  crani  istriani  da  me  studiati 
(Atti  Soc.  Rom.  di  Antr.  1900)  avevo  rinvenuto:  nessun  dolico- 
cefalo;  cinque  mesaticefali ;  ventisei  brachicefali,  con  un  indice 
cefalico  medio  di  81*2.  Su  50  crani  avevo  riscontrato  solo  quattro 
ovoidi  e  tre  ellissoidi,  mentre  il  tipo  dominante  era  lo  sfenoide 
largo.  Quindi  una  enorme  prevalenza  di  tipi  eurasici  (86%) 
e  forme  eurafricane  14%. 

Fra  i  crani  aquileiesi  studiati  dal  Yram  si  rinvengono: 
8  ellissoidi,  3  pentagonoidi,  4  ovoidi,  7  sfenoidi,  3  platicefali, 
1  sferoide.  Ma  le  forme  eurafricane  degli  ovoidi,  ellissoidi  e 
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pentagonoidi  si  riferiscono  al  I  secolo  cristiano.  Ed  e  a  questi 
che  convieDe  avviciuare  il  tipo  esumato  da  queste  tombe  roinaue. 

Troppo  esigno  e  il  numero  di  questi  crani,  troppo  fram- 
mentari  gli  scheletri,  perche  concedano  qualche  sicuro  ravvici- 
nameuto.  Tuttavia  a  me  uon  pare  di  poter  escludere  che  essi 
si  avvicinino  al  tipo  ibero-ligure,  al  quale  appartengono  i  crani 
di  Este,  e  al  quale  gia  accostai  i  resti  di  Nesazio.  Certo  sono 
piu  discosti  dal  tipo  mediterraneo  egizio  e  dal  tipo  siculo, 
entrambi  cosi  bene  studiati  recentemente  dal  nostro  Giuffrida, 
che  non  dal  tipo  ligure.  Ma  la  grande  prevalenza  di  crani  fem- 
minili  e  giovanili,  il  loro  numero  esiguo  e  il  non  buono  stato 
di  conservazione,  non  permettono  per  ora  di  basare  affermazioni 
piu  precise.  E  E  tedeschi. 

Scoperte  d'antichita 
a  Trieste  e  nel  suo  agro. 

Demolita  la  casa  Duma  al  n.  2  di  PIAZZA  NUOVA,  mentre 
nel  giugno  del  1907  si  face  van  o  i  lavori  di  sterro  per  la  f'on- 
dazione  della  nuova  sede  della  filiale  delTi.  r.  stabilimento  di 
credito  per  il  commercio  e  l'industria,  che  sorgera  su  quell' area, 
si  rese  visibile  sulla  linea  lungo  la  via  s.  Antonio,  com'  era  da 
aspettarsi,  un  tratto  della  spiaggia  del  mare,  laddove  quasi 
parallel amente  alia  facciata  prospettante  la  piazza  s'incoutro 
un  vecchio  muro  di  cinta,  male  fondato  e  di  rozza  fattura,  per 
un  cimitero,  il  quale,  a  giudicare  da  alcune  ossa  venute  alia 
luce  nel  taglio  praticato  dallo  sterro  verso  piazza  Nuova,  do- 
veva  estendersi  da  quella  parte.  Altri  quattro  muri  in  quadrato 
si  scopersero  all' angolo  della  piazza  e  di  via  s.  Caterina. 

Non  sapremmo  se  si  tratti  del  cimitero  annesso  alia  chie- 
setta  di  s.  Caterina  fondata  al  principio  del  XVI  secolo  da  un 
Aloisio  Marenzi  di  Brescia  e  demolita  nel  1775,  o  delT  area  che 
cingeva  la  chiesa  di  s.  Nicolo  situata  in  quei  paraggi  e  atterrata 
anch, essa  alia  line  del  secolo  XVIII.  x) 


l)  Veggasi  Tom  as  in,  remin  iscenze  storiche  di  Trieste  vol.  I  p.  441  e 
e  150.  Un  piano  di  situazioue  di  questi  avanzi  fu  eseguito  per  inia  preghiera 
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Dagli  scavi  uscirouo  anohe  alcuni  oggett.i  di  epoca  rotnana, 
come  frammenti  di  varie  pile  di  pietra  a  calioe,  gran  numero 
di  embrici  anepigrafi  e  nna  quarantina  di  piccole  monete  di 
bronzo  degli  ultimi  tempi  dell'impero  romano,  in  pessimo  stato, 
le  quali  furono  mandate  in  douo  al  mnseo  dall'ing.  Sansone 
Venezian  a  nome  del  consorzio  di  ingegneri  costruttori ;  inoltre 
fn  trovato  e  passo  al  museo  il  foudo  di  uu  vaso  di  maiolica 
con  vernice  bianca  (diam.  0*08),  segnato  di  sotto  colle  iniziali 
•D-S-  in  manganese  diluito,  con  pochi  avanzi  di  un  fregio 
della  medesima  tinta  sulla  parte  inferiore  rimasta  della  pancia. 


In  un  lavoro  di  adattamento  praticato  nelT  aprile  scorso 
nel  magazzino  con  ingresso  in  VIA  DI  TOR  CUCHERNA  n.  1 
della  casa  del  sig.  Francesco  Bianchini  a  n.  2  della  via  Chiau- 
chiara  si  scoprirono  un  bel  frammento  anepigrafe  di  un  posta- 
mento  in  marmo  greco  a  semplice  sagoma  e  cornice,  e  vari 
cocci  di  antiehe  stoviglie  di  maiolica  istoriate  a  graffiti.  II 
proprietario  voile  far  dono  di  tutto  cio  al  museo. 


A  sinistra  della  strada  NABRESINA-Sistiana,  lungo  la  quale 
altre  volte  si  rinvennero  avanzi  roinani 1),  e  precisamente  a  un 
chilometro  e  mezzo  circa  dall' incrocio  di  questa  colla  strada 
Nabresina-Bivio,  presso  il  lavoratorio  della  cava  Leopoldo  Per- 
tot,  attiguo  alia  cava  Giuch,  venne  alia  luce  a  circa  8  metri  dal 
piano  della  strada  un  tratto  di  buon  muro  romano  per  la  lun- 
ghezza  di  B  metri  e  per  l'altezza  di  4,  dello  spessore  di  60 
cent.,  in  direzione  approssimativa  di  est-ovest  II  muro  di  solida 
costruzione,  tanto  da  sostenere  ora  sul  suo  fianco  settentrionale 
un'enorme  massa  di  materiale  da  scarico,  e  foil  da  to  su  massic- 
ciata  di  sciiglie  calcaree  robustamente  cementate  e  doveva  ap- 
partenere   a  un  edificio  per  uso  delle  cave  romane,  a  un 

dall'  impresa  assuntriee  dei  lavori  e  dona  to  al  museo  per  la  raccolta  delle 
memorie  patrie. 

*)  Vedi  P  use  hi,  Archeografo  triestino  II  ser.,  XVIII,  pag.  264  segg. 


*  * 
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lavoratorio  o  ad  una  tettoia,  circondato  com'e  a  levante  e  a 
niezzogiorno,  fin  presso,  dai  corsi  della  roccia:  a  ovest  piegava 
ad  angolo  retto  continuando  perd  ancora  per  an  tratto  nella 
direzione  di  ponente.  Appie  del  muro  stava  una  vera  di  pozzo, 
consistente,  come  quella  trovata  negli  scavi  del  Bosco  Pontini 
(vedi  pag.  258),  di  un  grezzo  monolito  cilindrico  del  dianietro 
massimo  di  m.  0°95,  dello  spessore  di  0*16  e  delPaltezza  di 
0*54:  si  potrebbe  credere  che  la  vera  fosse  stata  lavorata  in 
questa  cava  per  essere  poi  trasportata  altrove,  se  non  mostrasse 
i  segni  palesi  delP  uso;  onde  converra  suppoiTe  che  sia  pre- 
cipitata  laggiu  insieme  con  altro  materiale. 

Si  raccolsero  inoltre  alcuni  frammenti  di  fittili  e  molti  rot- 
tami  di  embrici  romani,  i  quali  probabilmente  appartenevano 
al  tetto  di  quell'  edificio.  Tra  questi  uno  col  bollo 


da  leggersi  a  un  dipresso:  M(arci)  Sicnl(i?)  M[aximi?]}  fu  dame 
copiato  sul  sito  ai  26  di  gennaio  e  acquistato  per  il  museo  di 
Trieste1).  Finora  si  conoscevano  tre  esemplari  di  questa  marca: 
uno  trovato  a  Cedas  nel  1843  e  due  scoperti  presso  il  ponte 
del  Cormor,  ora  conservati  nel  museo  di  Udine;  ma  solo  il 
primo,  come  ora  si  vede,  era  stato  letto  esattamente,  e  cio  dal 


Pure  a  Nabresina  ebbi  allora  occasione  di  vedere  in  una 
stanzuccia  terrena  ridotta,  come  mi  fu  detto,  a  sala  di  lettura, 
l'iscrizione  funebre  publicata  nel  Corpus  inscr.  lat.  vol.  V  n. 
702  secondo  una  copia  del  Kandler  e  da  quella  volta  non  piu 
rintracciata  da  nessuno.  Vi  fu  trasferita  nel  gennaio  di  questo 
anno  dal  muro  di  una  casa  di  campagna  al  mare  —  ove  prima 
si  trovava  e  dove  deve  averla  veduta  gia  il  Kandler  —  per 

1)  Dobbiamo  alia  gentilezza  del  prof.  C.  Moser  la  notizia  di  questa 
scoperta. 

2)  Vedi  Corpus  inscr.  lat.  vol.  V  8110,  135.  Cf.  il  bollo  simile,  se  non 
forse  identico,  in  Gregorutti,  le  marche  di  fabbrica  dei  laterizi  di  Ayuileia, 


Kandler2). 


* 

*  * 


n,  J65. 
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cura  del  decoratore  Enrico  Holler,  il  quale  va  raccoglieudo  in 
quel  la  sala  di  lettura  ogui  aorta  di  oggetti  che  a  lui  possano 
sembrare  interessanti  (minerali,  petrefatti,  poohe  monete  romane, 
alcuni  frammenti  di  vetro  ecc).  Nel 
trasporto  la  pietra  ando  in  due  pezzi 
e  subi  anche  una  forte  scalpellatura 
nel  lato  posteriore  per  essere  resa  meno 
pesante.  II  testo  frammentario,  dice: 

L(ucius)  Far  |  fe{cit)  sibi  e[t . . .  | 

Artimidoro  |  . . . . 

Insieme  con  questa  la- 
pide  si  conserva  ancora  il  piccolo  frammento  inedito, 
che  qui  riportiamo,  trovato  ultimamente  in  un  campo 
nei  dintorni  di  Nabresina  verso  Slivno.  N'e  intatta 
solo  una  piccola  parte  dello  spigolo  destro. 


l:IO 


* 

*  * 


Dobbiamo  alia  solerte  gentilezza  del  signor  Giuseppe  de 
Sartorio  la  notizia  che  in  una  tenuta  del  marchese  Fabris,  sita 
lungo  la  strada  romana  fra  S.  Canziano  e  BEGLIANO,  fu  rin- 
venuta  una  nuova  tomba1)  costrutta  con  embrici  della  nota 
figulina  di  Q(uinto)  Clodio  Ambrosio;  due  monete  (d'Augusto?) 
e  una  ampollina  di  vetro,  estratti  dalla  tomba,  si  trovano  nel 
castello  del  proprietario  a  Begliano. 


* 

*  * 


Tra  gli  avanzi  di  una  villa  romana  di  MONFALCONE,  della 
quale  avra  a  riferire  a  iudagine  compiuta  il  collega  Puschi, 
fu  ricuperata  una  lastrina  di  marmo, 
fratta  a  destra  e  di  sotto,  del  resto 
liscia  da  tutte  le  parti,  della  lun- 
ghezza  massima  di  m.  U'19,  dell'al- 
tezza  massima  di  Oil  e  dello  spes- 
sore  di  0  0175,  la  quale  lungo  Forlo 
superiore  di  una  delle  due  facce,  porta, 

sopra  una  riga  incisa  a  lieve  solco,  una  scritta  dipinta  a  color 


')  Vedi  Gregorutti,  V  antico  Timavo  e  le  vie  Gemina  e  Postnmia 
(Archeografo  triestino  XVI,  XVII  e  XVIII). 
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nero,  in  caratteri  eleganti,  ora  alquanto  sbiaditi,  che  io  leggo: 
Oenio  Pom  

Era  dun  que  una  targa  murata  sotto  una  nicchia,  che  cu- 
stodiva  il  busto  del  proprietario  della  villa  nel  santnario  privato, 
nel  quale,  come  e  noto,  insieme  coi  lari  domestici,  onde  il  nome 
di  larario  alia  cappella  domestica,  soleva  essere  onorato  il  genio 
del  pater  familias. 

Ora  Pom  puo  essere  il  principio  del  nome  o  anche  del 

cognome  del  proprietario.  Nel  primo  caso  si  avrebbe  la  scelta 
tra  i  gentilizi  Pomptius  e  Pomponius,  ambidue  ricorrenti  nei 
documenti  epigrafici  della  vicina  Aquileia  e  della  nostra  regione. 
Come  cognome  potrebbe  supplirsi  in  Pomponianus%  il  quale  pure 
s'  incontra  in  Aquileia,  tra  V  altro  in  due  decreti  decurionali  di 
quella  citta  (Corpus  inscr.  lat.  V  n.  961  e  962). 

* 

*  * 

II  giorno  11  d'  aprile  mi  trovai  col  direttore  Puschi  in 
AIDUSS1NA  per  esaminare  una  colonna  miliare  ivi  scoperta  alia 
alia  fine  di  marzo  (secondo  una  gentile  notizia  avnta,  per  mezzo 
del  dott.  Attilio  Hortis,  dal  signor  Giacomo  Bolaffio  di  Aidus- 
sina),  nei  lavori  per  il  nuovo  acquedotto,  a  poco  piu  di  un  metro 
di  profondita  nella  via  principale  del  paese,  e  precisamente 
presso  V  angolo  della  casa  n.  50  di  proprieta  Stefano  Stekar, 
dove  gia  per  Taddietro  erano  venute  a  luce  le  due  lapidi  ro- 
mane  sepolcrali  da  me  pubblicate  nel  III  vol.  della  III  serie 
di  questo  Archeografo,  pag.  173  e  176,  le  qnali,  stando  a  una 
comunicazione  orale  fattaci  a  nostra  richiesta  dalTex  podesta 
del  luogo,  sig.  Daniele  Qodina,  che  fu  presente  alia  scoperta,' 
erano  messe  in  opera  nel  muro  del  castello  romano,  di  cui  allora 
si  rinvennero  i  rnderi  in  quel  sito:  cio  vuol  dire  che  per  la 
costruzioue  di  quel  castello  i  romatii  impiegarono  nella  fretta 
del  pericolo  anche  alcune  pietre  scritte  piu  antiche  togliendole 
dalle  tombe  allineate  luugo  la  vicina  strada.  Per  l'epoca  tarda 
di  quella  costruzioue  rimaudo  il  lettore  alT  esauriente  lavoro 
del  Puschi,  comparso  nel  I  vol.  della  III  serie  deir  Archeografo 
triestino  a  pag.  109  segg.  sulla  strada  romaua  da  Aquileia  a 
Emoua.  E  da  notare  che  all'incontro  la  nostra  lapide  miliare 
era  soltanto  addossata  a  quel  muro. 
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La  colonna  presenta  intatta  la  faccia  superiore  del  diara. 
di  m  0*385  con  un  incavo  circolare  poco  profondo,  nel  mezzo, 
per  impostarvi  una  pigna  o  altro  fastigio;  mozza  dall' iscrizione 
in  giu,  fu  trovata  posare  capovolta  su  questa  faccia ;  la  super- 
fice  del  manto,  consumata  per  isfregamento,  mostra  che  fa 


r?  ?  n  /,'  V  '■'  ""-a,  .  ?  n  ^  r? 


collocata  in  quel  sito  a  uso  di  paracarro.  Seppure  in  questa 
guisa  e  accertato  che  quello  non  era  il  suo  posto  originario, 
di  cui  pure  manca  ogni  precisa  indicazione  non  essendosi  con- 
servato  il  numero  delle  miglia,  e  pero  probabile  che  il  monu- 
mento  provenga  da  quei  paraggi.  La  scritta  dice: 

(dominis)  (nostris)  Fl(avio)  Val(erio)  Constantio 
et  Qalerio  Valerio  Maxi- 
miano  invidis  (Augustis)  et 
Valerias  Severo  et  Maxi- 
mifno  nobiljimmis 

[Caesaribus  . . . .  e  qui  seguiva  la  cifra  miliaria. 

E  oramai  dunque  la  terza  iscrizione  stradale  di  Costanzio 
e  Qalerio,  Severo  e  Massimino  (305-306  d.  0.)  tornata  a  luce 
nelle  nostre  regioni  alpine:  la  prima,  pubblicata  nel  Corpus 
inscr.  lat.  vol.  Ill  a  n.  11318,  si  riferisce  alia  strada  Emona- 
Celeia;  la  seconda,  forse  della  strada  Aquileia-Emona,  fu  edita 
da  me  nel  vol.  Ill  di  questa  serie  deir  Archeografo  triestino 
a  pag.  170  segg.  e  si  trova  nel  museo  provinciale  di  Qorizia. 
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P'PVBUOVKSIO 

V*  S*  F  »■  ET  f 
CONIVCl'KARJSSf 

VOLTILlAE'SAWN£ 
DVM'SALTVS 
BUCOS-C  VKC 


Approfittiamo  dell*  occasione  per  riferire  in  breve  di  altri 
avanzi  romani  di  Aidussina. 

Nella  casa  u.  70  di 
proprieta  del  signor  Gia- 
como  Bolaffio,  e  murata  a 
testa  in  giu  nella  parete 
prospicente  il  ballatoio  una 
gran  pietra  scritta,  di  cui 
diamo  qui  per  la  prima 
volta  il  facsimile  secondo 
un  calco  fatto  dal  Puschi 
nel  1900. 

Pare  fosse  in  origine 
un'ara  sepolcrale,  di  cui  poi 
si  scalpellarono  cimasa,  zoc- 
colo  e  cornici ;  e  forse  anche 
essa,  come  la  lapide  fanebre 
di  Antonio  Valentino,  di 
cui  ebbi  a  discorrere  altra 
volta  *)  ed  alia  quale  la  no- 
stra somiglia  nella  forma  e 
nei  caratteri,  fu  adoperata 
come  materiale  di  fabbrica 
nella  costruzione  del  castro 
romano  di  Aidussina.  In 
ogni  caso,  per  rilevarne 
bene  i  profili  converrebbe 
toglierla  dal  muro  o  almeno 
liberarla  dalla  calce  che  ne 
imbratta  gli  orli.  Fa  pubblicata  prima  dal  Kandler,  poi  di  se- 
conda  mano  dal  Mommsen2),  indi  dal  Pais  secondo  una  copia 
del  Maionica3),  non  pero  in  tutto  esattamente.  II  principio  del 
testo  e  da  leggersi  cosi: 


1)  Archeografo  triestino  HI  s.,  Ill  vol.  p.  173. 

2)  Corpus  inscr.  lat.  V  715. 

*)  Pais,  supplement  a  ecc.  n.  1107. 
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P(ttblius)  Public(ius)  Ursio 
v(ivus)  s(ibi)  f(ecit)  et 
conitigi  karissfimae] 
Voltiliae  Sattmnfae? 


II  Kandler  a  f.  18  del  fascicolo  Menocaleni  del  suo  codice 
epigrafico  manoscritto,  ora  neirarohivio  provinciate  di  Parenzo, 
nota  a  questo  proposifco:  "uorno  e  donna  direi  sieno  da  Trieste 
e  le  boscaglie  fossero  in  governo  di  Trieste,,.  Cio  e  molto  pro- 
babile,  in  quanto  che  i  liberti  municipali  di  Tergeste,  come 
quelli  d'  altre  citta,  assumono  il  gentilizio  di  Publicii:  cosi  si 
conoscono  tre  Publicii  addetti  al  culto  di  Cibele,  uno  sacerdote, 
l'altro  aedititus,  vale  a  dire  sagrestano,  e  il  terzo  archigallua, 
cioe  sommo  sacerdote *) ;  inoltre  nel  titolo  pubblicato  nel  Corpus 
inscr.  lat.  V  vol.  a  n.  628  e  ricordato  espressamente  un  Publicio 
Felice  Tergest(inorum)  libertus  e  nn  di  lui  liberto;  due  altri 
Publicii,  un  uomo  e  una  donna,  si  trovano  menzionati  al  n. 
677.  D' altra  parte  anche  i  Voltilii,  alia  cui  gente  apparteneva 
la  consorte  del  nostro  Drsione,  s*  incontrano  a  Trieste  e  nel  suo 
territorio 2).  Invece  Satunna  (?)  non  saprei  che  cognome  barbaro 
sia,  se  forse  non  e  da  supplire  una  Satunnpna]  come  assimila- 
zione  di  Satitrnina. 

Interessante  e  la  chiusa  dell'epigrafe.  Il  senso  n'e  chiaro: 
tfio  che  passai  la  mia  vita  ad  amministrare  i  vasti  boschi  co- 
munali,  mi  trovo  in  morte  racchiuso  entro  i  brevi  limiti  di 
un'area  privata,  del  mio  campicello  sepolcrale.B  Non  e  raro  il 
caso  che  il  defunto  ricordi  al  passante  la  vanita  delle  umane 
cose  facendogli  notare  il  contrasto  fra  Tampia  attivita  della 
vita  e  I'umile  ristrettezza  della  tomba.  Cosi  sul  coperchio  d'un 
ossuario  salonitano,  fregiato  di  armi  gladiatorie 3).  e  incisa  la 
seguente  acclamatio,  ripetuta  pure  in  un' inscrizione  africana:4) 
haec  via  tal(em)  pulver(em)  (h)abet,  come  a  dire:  ecco  la  polvere 


1)  Corpus  inscr.  lat.  V  519  e  488. 

2)  Ivi  n.  402,  464  e  582. 

3)  Edito  da  me  nelle  Archaelagixch  -  epigraphische  Mittheilungen  aus 
0c8terreich-Ungarn,  vol.  XVI  p.  148  n.  7. 

4)  Corpus  inscr.  lat.  VIII  7277. 
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che  di  me  ivesta  e  ch'e  raccolta  lungo  questa  strada  di  sepolcri, 
ben  diver sa  dalla  polvere  dell' anfiteatro,  ove  io  colsi  tanti  al- 
lori !  Parole  che  sembrano  una  parafrasi  dei  due  passi  oraziani 
del  pulvis  Olympicus  e  del  pulvis  et  umbra  sttmus. 

Se  il  titolo  officiate  dell'  amministratore  dei  nostri  boschi 
comunali,  sia  da  taglio  sia  da  pascolo,  fosse  curator  salhtum 
publicorum,  come  pare  risulti  dalle  parole  dell'  inscrizione  e  come 
si  potrebbe  supporre  per  analogia  ad  un'epigrafe  milanese, 
la  quale  ricorda  un  curator  saltus  Ferroniani l),  o  fosse  saltuarius, 
come  p.  e.  si  legge  in  un'  inscrizione  dell'  agro  ferrarese 2),  non 
saprei  decidere  essendo  questo  disgraziatamente  l'unico  docu- 
ments che  accenni  a  tale  genere  di  rendite  municipali. 

* 

Nel  lastrico  davanti  alia  casa  n.  2,  di  propriety  del  signor 
Angelo  Casagrande,  e  infisso  il  seguente  frammento  di  pietra 
caleare  appartenente  a  una  grande  lapide  sepolcrale  di  famiglia : 3) 


.  .  .  .  pajtri  o  frajtri 
 mattii) 


Nella  cantina  della  medesima  casa  si  conservano  parecchi 
dischi  di  matfcone  rossastro,  dello  spessore  di  m.  0  09,  raccolti 


!)  Ivi  vol.  V  n.  5503. 
Ivi  n.  2383. 

3)  Corpus  inscr,  lat.  vol.  V  n.  716,  cf.  Pais,  supphmenta  n.  1108. 
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anni  or  sono  in  uno  scavo  fatto  nei  pressi,  ove  erauo  adoperati 
per  colonnini  di  suspensura  a  scopo  di  riscaldamento  del  suolo, 
alternati  con  pilastri  quadrangolari.  Un  esemplare  ci  fu  cor- 
teseuiente  douato  dal  proprietario  per  il  museo  di  Trieste.  Questi 
dischi  portano  su  una  delle  facoe  la  marca  di  fabbrica  a  lettere 
rilevate,  impresse  mediante  un  sigillo  di  cotto  o  di  legno  sulla 
pasta  ancor  molle: 


Altre  di  queste  mattonelle  circolari  cosi  segnate  uscirono 
piu  tardi  di  tra  le  macerie  del  campanile  di  s.  Marco  a  Ve- 
nezia,  e  V  architetto  Giacomo  Boni,  il  quale  nel  1902  ebbe  un 
calco  di  questi  belli  di  Aidussina  dal  direttore  Puschi,  ne  fece 
parola  in  una  sua  memoria  pubblicata  negli  Atti  del  congresso 
internazionale  di  scienze  storiche  a  Roma,  vol.  V  (1903)  a  pag.  696. 


Pure  in  Aidussina  e'era  una  pietra  romana,  apparente- 
mente  funebre,  di  oui  trovo  copia  nel  fascicolo  Menocaleni  del 
codice  epigrafico  istriano  del  Kandler  a  f.  18': 


accompagnata  dalla  seguente  notizia:  "rinvenuta  dal  dott.  Olivo 
nel  settembre  1871  in  cortile  del  castello  di  Aidussina,  da  lui 
comunicatami  con  calco.  Era  presso  la  torre  romana.„  Ho  vo- 
luto  ricordarla  perche  il  Mommsen  non  la  riporta  nel  Corptis 


+  Eros  (?) 


C  MVTII . . . 
VARVS.... 
PATER 


C(aius)  Muti[ litis?  .. . 

Varus . . . 

pater 


FlfcRO  STICOTTI* 
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II  giorno  15  di  luglio,  avvertito  gentilrnente  daH'amico 
prof.  Giuseppe  Vidossich,  mi  recai  a  Umago,  ove  da  don  Biagio 
Vatovaz  mi  fu  mostrata  una  lastrella  di  bronzo  letterata,  che, 
come  mi  fu  detto,  era  stata  rinvenuta  una  settimana  prima  in 
quei  dintorni.  Di  piu  preciso  non  mi  fu  dato  di  sapere. 

E  una  sottile  lamella,  liscia,  di  m.  0*106  di  larghez/.a, 
mancante  negli  angoli  e  in  uno  degli  orli  minori,  che  ando 
distrutto  insieme  con  una  riga  del  testo :  la  lunghezza  puo 
essere  stata  originariamente  di  circa  m.  0*135.  Confrontando 
queste  dimensioni  con  quelle  del  diploma  n.  VI  dell'  imperatore 
Galba1),  il  quale  misura  014x017,  e  del  diploma  n.  LXII 
di  Antonino  Pio,  il  quale  ha  0*118  x  0*14,  si  sarebbe  indotti 
a  credere,  che  questi  documenti,  come  pare  diminuissero  col- 
l'andar  del  tempo  in  ispessore  e  rispettivamente  in  peso2),  cosi 
anche  scemassero  in  grandezza;  senonche,  mentre  da  una  parte 
abbiamo  un  diploma  di  Domiziano  (n.  CII1)  con  0*146  X  0*17, 
dall'altra  ci  si  presenta  un  diploma  di  Adriano  (n.  XLIV)  con 
soli  0*096  X  0*115.  II  male  si  e  che  solo  una  minima  parte  dei 
diplomi  e  stata  studiata,  ch'io  sappia,  dal  lato  del  peso  e  della 
grandezza,  mentre  per  dare  una  certa  consistenza  a  simili  sup- 
posizioni  converrebbe  pesare  e  misurare  tutti  gli  esemplari 
perfettamente  conservati.  Nel  nostro  caso  poi  il  peso  non  puo 
dar  norma,  dacche  la  lastra,  come  fu  detto,  non  e  intiera. 

La  tavoletta  e  munita  nel  mezzo  di  due  fori  circolari, 
distanti  Tuno  dalP  altro  m.  0*037  da  centro  a  centro,  0*034 
dagli  orli  maggiori  e  0*067  dall'orlo  minore  conservato:  essi 
servivano  per  il  passaggio  del  filo  metallico,  che  teneVa  unita 
questa  colla  seconda  lastra  del  dittico,  la  quale  non  fu  ricuperata. 


J)  Citiamo  i  diversi  diplomi  militari  semplicemente  col  numero  progres- 
sivo  adottato  dal  Mommsen  nel  III  volume  del  Corpus  inscr.  lot.,  ove  sono 
raccolti  tutti  i  documenti  di  questo  genere. 

*)  un'  opinione  emessa  dal  Bormann  nel  I  vol.  degli  Jahreshefte  del- 
1'istituto  archeologico  austriaco,  a  pag.  167. 
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La  lastra  e  scritta  su  ambedue  le  facce.  La  pagina  esterna 
porta  iucisa  accuratamente,  in  seuso  verticale,  la  seguente  iscri- 
zione : 

IMP  •  CAES  ■  L  •  SEPTIM1VS  •  SEVERVS 
PERTINAX   •    AVG   •    P   •    P   •    PONTIF  •  MAX 
TRIB  •  POT  •  II  •  IMP  •  III  •  COS  •  II  •  PROCOS 
NOMINA  •  MILITVM  •   QVI  •    MILITAVER   •  IN 
5    COHORTIB    •    VRBANIS   •  QVATTVOR 
X  •  XI  •  XII  •  XIIII  •  SVBIECI  •  QVIBVS  •  FOR 
TITER    ET    PIE-MILITIA  FVNCTIS-IVS-TRI 
BVI  •  CONVBI  •  DVMTAXAT  •  CVM  •  SINGVLIS 
ET  •  PRIMIS  •  VXORIB  •  VT  •  ETIAM  •  SI-PERE 
O  O 
10    GRINI  •  IVRIS  •  FEMINAS  •  MATRIMO 
NIO  •  SVO  •  IVNXERINT  •  P  R  O  I  N  D  E  •  LI  BE 
ROS  •  TOLL  ANT  •  AC  •  SI  •  EX  •  DVOBVS  •  CIVIB 
ROMANIS  •  NATOS  •  A  •  D  •  KAL  •  FEBR  •  IMP 
CAES  -  L  •  SEPTIMIO  •  SEVERO-PERTINAX-II 
15    D-CLODIOSEPTIMIO  ALBINO-CAESII-COS 
COH  •  X  -  VRB 
L  •  VESPENNIO  •  L  •  F1L  •  POL  -  PROCVLO  •  FAVENTIa 
tfesCRIPT  •  ET  •  RECOGNIT  •  EX  •  tabula  •  aerea 
QVE  •  FIXA  •  EST  •  ROME  •  IN  •  Muro  •  post 
20   temp  I  urn    •    divi    •    Aug    •    ad    •    M  in  erv  am 

La  scritta  della  pagina  interna,  impressa  alia  buona,  in 
caratteri  semi-cor&ivi,  nel  senso  della  larghezza  della  tavoletta, 
riproduce  quasi  integralmente  la  prima  parte  del  testo  della 
pagina  esterna,  eccetto  alcune  varianti  nelle  abbreviazioni  delle 
parole,  tra  cui  e  notevole  la  sigla  t'pot  per  trib*pot: 

IMP -CAESLSEPTIMIVS-SEVErus 
PERTINAX- AVG • P • P • PONTIF • M Ax 
T  •  POT  •  II  •  IMP  •  III  •  COS  ■  II  •  PROco* 
NOMINA  •  MILITVM  •  QVI  •  MILITAVER  •  in 
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5    COHORT  -  VRBANIS  -  1 1 1 1  -  X  •  XI  •  XII  -  XI I II- 

O 

SVBIECI  •  QVIBVS  •  FORTITER  •  ET  •  PIE 

MILITIA*  FVNCT1S'  IVS  •  TRIBVI*  CO 

NVBII-DVMTAXAT-CVM  -  SINGVLIS 

ET  •  PRIMIS  •  VXORIBVS-VT-ETIAM 

10    SI    •    PEREGRINI    •    IVRIS   •  FEMINAS 

MATRIMONIO     •     SVO     •  IVNXERINT 

O 

PROINDE •   LIBEROS • TOLLANT • AC 
SI  •  EX  •   DVOBVS  •  CIVIB  •  ROMANIS 
N  A  T  O  S 

La  continuazione  seguiva  nella  pagina  interna  della  se- 
conda  lastra,  la  quale  poi  nella  pagina  esterna  aveva  applicati 
i  suggelli  coi  sette  nomi  dei  testimoui. 

Le  scritte  sono  in  generaie  corretfce.  Una  sola  s vista  si 
riscontra  nella  14*  riga  della  pagina  esterna,  dove  l'incisore, 
copiando  troppo  fedelmente  il  nome  dell9  imperatore  dal  prin- 
cipio  del  docuraento,  ripete  Pertinax  invece  di  scolpire  la  forma 
ablativa  II  premettere  air  indicazione  precisa  kal(endis)  Febr(u~ 
ariis)  la  formola  a(nte)  d(iem)  puo  essere  una  smemorataggine 
perdonabile,  la  quale  ricorre  anche  in  altri  diplomi  militari1), 
senon  piuttosto  si  dimentico  d'intercalarvi  il  numero  del  giorno. 
Ne  consegue  l'incertezza,  se  il  nostro  diploma  sia  da  attribuirsi 
al  primo  di  febbraio  o  a  un  giorno  tra  i  14  o  16  e  i  30  di  gennaio. 

A  lin.  18  della  pagina  esterna  abbiamo  supplito  aerea 
anziche  aenea,  perch&  quella  e  la  forma  piu  in  voga  a  partire 
dall'anno  138  d.  C;  cosi  pure  il  supplemento  proposto  per  le 
due  ultime  righe  e  avvalorato  dalTuso  costante  di  questa  for- 
mola, invalso  gia  daH'anno  90 2).  A  questo  proposito  notiamo 
che  il  diploma  militare  piu  antico,  in  cui  appaia  la  gratia  que 
e  Rome  per  quae  e  Romae  h  il  n.  OXII  dell' anno  173. 

Nel  nome  del  milite  a  lin.  17  e  da  notare  la  scrittura  fil, 
che  si  trova  adottata  nei  diplomi  meno  antichi. 


1)  Vedi  Corpus  inscr.  lat.  vol.  Ill  p.  2038. 

2)  Ibidem  p.  2034  seg. 


292 


NOTIZIE  ARCUEOLOGICHE 


II  Monimsen  ha  creduto  di  poter  fissare  uua  data  per  l'uso 
delle  cifre  o  delle  lettere  uell'  espressione  del  numero  delle  ale 
e  delle  coorti 1).  Ma,  come  si  pud  vedere  dagli  esempi  da  lui 
citati  e  specialmente  dal  nostro,  in  cui  nella  pagina  interna  e 
scritto  a  lin.  B  in  cohort  -  urbanis  •  IIII,  mentre  nelP  esterna  e 
scribto  quattuor,  cio  dipendeva  unicamente  dalla  maggiore  o 
minore  accuratezza  dell' incisore :  cosi  nel  nostro  caso  era  na- 
turale  che  nella  pagina  e  stern  a,  la  quale  per  1'eleganza  dei 
oaratteri  si  palesa  essere  la  prinoipale,  si  scrivesse  in  lettere, 
mentre  nella  pagina  interna,  che  rimanendo  celata  agli  occhi 
di  tutti  era  vergata  alia  buona,  si  buttasse  giu  in  fretta  un 
quattro  in  cifre.  Lo  stesso  vale  per  conubi  a  lin.  8  della  pagina 
esterna,  cui  corrisponde  dall'altra  parte  la  forma  meno  cor- 
retta  conubii. 

Per  maggior  chiarezza  diamo  qui  sotto  la  trascrizione  del 
testo  principale,  vale  a  dire  della  pagina  esterna: 

Imp(erator)  Caes(ar)  L(ucius)  Septimius  Sever  us  \  Pertinax  Aug(ustm), 
p(ater)  p(atriae),  pontij\ex)  max(imus)}  \  tribunicia)  pot(e  state)  (iferum), 
imp(eraior)  (tertium),  co(n)s(ul)  (ittrum),  proco(n)s(ul),  \ 

ii  omnia  mil  it  urn,  qui  tnilitaver(tint)  in  \  cohortib(us)  urbanis  quattuor: 
(decima),  (undecima),  (duodecimo),  (decima  quarto) :  subieri,  quibus  for-  \ 
titer  et  pie  militia  fuuctis  itts  tri-  \  bui  conubi(i),  dumtaxat  aim  singulis  \ 
et  primis  uxorib(us),  ut  etiam  si  pere-  \  grini  iuris  feminas  matrimo-  j 
nio  suo  iunxerint,  proimle  libe-  \  ros  fallout  ac  si  ex  dttobus  civib{tis)  \ 
romanis  natos. 

a(nte)  d(Jem)  [?]  Kal(eudas)  Febr(ruarias)  o  semplicemente  Kal(en- 
dis  Febr(uariis) 

Imp(eratore)  \  Caes(are)  L{ucio)  Septimio  Severo  Pertinax  [recte  fir- 
tinace]  (iteruw)  \  D^ecimo)  Clodio  Septimio  Albino  Caes(sare)  (iterum) 
co(n)s(ulibus)  | 

coh(orn)  (decima)  urb(ana)  \ 
Littcio)  Vespennio  L(uci)  fil(io)  Pol(lia)  Proculo  (?)  Faventi[a\  \ 
[Des]cript(um)  et  recognit(um)  ex  [tabula  aerea],  qu(a)e  fixa  et  Rom(a)e 
in  m[uro  post  \  templum  divi  Aug(usti)  ad  Minervani] 


l)  Ibidem  p.  2038. 
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II  nostro  documento,  che  si  aggiunge  ai  112  diplomi  mi- 
litari  del  mondo  romano,  raccolti  nel  III  volume  del  Corpm 
inscr.  laL,  se  non  6  l'unico  rilasciato  da  Settimio  Severo,  e 
pero  l'unico  dato  nel  secondo  consolato  di  questo  imperatore 
e  del  suo  correggente  Albino,  del  quale  oltre  a  cio  compaiono 
qui  per  la  prima  volta  in  un  documento  epigrafioo  tutti  i  nomi, 
finora  conosciuti  soltanto  dalle  monete. 

L'anno  dell  a  costituzione  severiana,  di  cui  abbiamo  la 
copia  nel  nostro  diploma,  e  il  194  d.  C.1)  In  quest' anno,  se- 
condo  i  calcoli  del  Wirth2),  si  fecero  ben  tre  acolamazioni 
imperatorie  a  Settimio  Severo:  una,  per  la  seconda  volta,  in 
primavera,  un'altra,  per  la  terza  volta,  in  estate,  e  una  terza, 
per  la  quarta  volta,  in  novembre.  Ora  il  nostro  documento, 
ch'e  della  fine  di  gennaio  o  del  1°  di  febbraio,  ricorda  gia  Set- 
timio Severo  proclamato  imperatore  per  la  terza  volta:  cio 
vuol  dire  che  per  lo  meno  la  seconda  acclamazione  deve  essere 
avvenuta  nell'  anno  antecedente,  forse  neli'  occasione  dell'  entrata 
di  Severo  a  Roma,  come  la  prima  avvenne  nella  primavera  di 
quell'  anno  per  opera  delle  legioni  di  Pannouia  a  Carnunto. 
Anzi  dal  nostro  diploma  e  reso  moito  probabile,  che  anche 
la  terza  acclamazione  seguisse  nel  1 93,  e  precisamente  verso 
la  fine  di  quest'  anno,  insieme  col  fatto  d'  armi  ch'  ebbe  a  pro- 
durla,  voglio  dire  della  disfatta  di  Emiliano  a  Cizico,  che  gia 
il  Ceuleneer  supponeva  avvenuta  in  quest' anno  3).  Eesterebbe 
cosi  per  l'anno  194  la  quarta  acclamazione,  toccata  all' impe- 
ratore in  occasione  della  sconfitta  e  della  morte  di  Pescennio 
Nigro. 

Sono  tre  soli  i  diplomi  militari,  che  ricordino  soldati  di 
coorti  urbane:  di  questi,  due  hanno  le  coorti  urbane  decima, 
undecima,  duodecima,  quattordicesima  congiunte  con  le  coorti 
pretorie  :  l'uno  e  il  n.  XII,  di  Vespasiano,  e  l'altro  il  n.  LXXV, 


1)  Klein,  Fasti  consul  ares  p.  86. 

2)  Quaestiones  Severiana*  p.  7  seg.  e  p.  24,  che  io  non  ho  a  mia  dispo- 
aizione  se  non  nelP  estratto  del  Cagnat,  cours  d'  epigraphie  romaine,  supple- 
ment a  la  troisieme  edition,  p.  481. 

H)  Essai  sur  la  vie  de  Septime  Severe  (Memoires  do  PAoademie  royal e 
de  Belgique,  vol.  XLIII)  p.  58-61. 
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di  Marco  Aurelio  e  Lucio  Vero;  il  terzo  diploma  era,  prima 
della  scoperta  del  nostro,  P  unico  che  avesse  le  medesime  quattro 
coorti  urbane  separate,  cioe  il  n.  LXXXIII  del  216.  II  diploma 
istriano  dnnque  riempie  una  lacuna  dimostrando  che  gia  al 
tempo  di  Severo  si  citavanp  quelle  coorti  urbane  separatamente 
dalle  pretorie,  contrariamente  air  asserto  del  Mommsen,  il  quale 
opinava  che  ci6  seguisse  appena  dopo  il  regno  di  Severo 1). 
La  decima,  rundecima,  la  duodecima  e  la  quattordicesima 
coorte  urbana  portano  poi  nel  diploma  del  216  Pappellativo 
di  Antoninianae  dal  nome  delP  imperatore  Caracal  la. 

II  milite  della  decima  coorte  urbana,  al  quale  e  rilasciato 
il  presente  diploma,  P  unico  venuto  alia  luce  nella  nostra  regione, 
&  di  Faenza,  come  pure  Faentino  e  il  soldato  appartenente  alia 
medesima  coorte,  del  diploma  n.  LXXXIII.  Si  potrebbe  forse 
supporre  che  il  nostro  Vespennio,  compiuto  il  suo  servizio  mi- 
litare  nella  capitale,  si  domiciliasse  nella  regione  di  Umago, 
sebbene  —  ma  cio  puo  essere  un  mero  caso  —  di  quel  genti- 
lizio  non  Vha  traccia  alcuna  nei  nostri  paesi. 


PIERO  STICOTTI. 


l)  Corpus  inscr.  lat.  Ill  vol.  p.  2024. 
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Di  alcuni  codici 

die  Niccold  Anziani  dimostr&  scritti  e  miniati 
per  Mattia  Corvino  re  d'Ungheria. 


Don  Niccolo  Anziani,  per  lungo  tempo  vicebibliotecario, 
poi  prefetto  della  Laurenziana  di  Firenze,  fu  veramente  uomo 
dottissimo,  di  erudizione  vasta  e  sicura,  specie  nella  letteratura 
classica,  nella  ecclesiastica  e  in  quella  deH'umanesimo,  biblio- 
tecario  all'antica,  nell'ottimo  significato  della  parol  a,  soccorri- 
tore  pronto,  espertissimo,  di  quanti  si  rivolgevano  a  lui  per 
notizie  e  consigli:  di  che  fanno  testimonianza  e  la  corrispon- 
denza  epistolare  tenuta  co'  piu  insigni  letterati  dell'  eta  nostra, 
e  gli  elogi  che  di  Ini  si  leggono  ne'  proemi  di  piu  libri,  a'  quali 
coopero  largamente  e  efficacemente.  Questa  diuturna  coopera- 
zione  a'  lavori  degli  altri,  conginnta  con  la  ritrosia  di  mandare 
al  palio  le  infinite  notizie  raccolte,  gli  fu  impedimento  a 
mettere  in  luce  i  tesori  di  dottrina  accumulati  con  somma  di- 
ligenza;  sicch6,  di  suo,  poco  6  stampato,  e  per  acq ui stare  un 
concetto  del  suo  sapere,  bisognerebbe  ricorrere  sopra  tutto  alle 
preziose,  abbondantissime  postille,  che  andava  a  mano  a  mano 
segnando  nel  margine  de'  libri,  che  formavano  la  sua  elettissima 
libreria. 

Io,  che,  giovinetto,  ebbi  da  lui  la  piu  amorevole  acco- 
glienza,  e  poi,  fino  agli  ultimi  mesi  di  sua  vita,  continuo  aiuto 
alle  mie  non  sempre  facili  investigazioni,  lo  sollecitava  spesso 
a  ordinare  e  dare  in  pubblico  quel  suo  ricchissimo  materiale 
di  scienza  peregrina;  e,  per  una  volta,  sono  riuscitQ  Ci  tratte- 
nevamo,  al  solito,  degli  studi  nostri  prediletti,  ed  io  gli  ram- 
mentava  con  affettuosa  gratitudine  0010*  egli  ripetutamente 
mi  avesse  invitato  e  guidato  ad  ammirare  insieme  le  stupendo 
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miniature  che  adorn  an o  i  codici  della  Laurenziana.  Natural- 
mente  il  discorso  cadde  su'  corviniani,  ed  egli  mi  segnalo  alcuni 
splendidi,  che,  dopo  molte  iudagini,  aveva  potuto  accertare 
esistere  nella  Laurenziana  e  in  Lisbon  a.  Lo  confortai  anzi 
tutto  a  diffondere  la  importante  scoperta,  e  frattanto  gli  chiesi 
licenza  di  potere  a  buon  momento  propalare  un  fatto,  che  per 
T  arte  e  la  bibliografia  ha  quel  valore  che  tutti  sanno ;  mentre 
con  tanta  cura  si  procaccia  di  dar  compimento,  se  non  altro, 
al  catalogo  della  celebre  biblioteca  di  Mattia  Corvino,  dispersa 
ora  in  tante  parti :  disiecta  membra,  che  ricomposte  sarebbero  una 
meraviglia. 

II  giorno  dopo  questi  ragionamenti  io  mi  recava  in  Arezzo 
per  assistere  alle  feste  petrarchesche  del  1904,  e,  poiche  uno 
degP  intervenuti  accenno  alle  miniature  eseguite  in  Firenze  per 
il  Corvino,  mi  fu  data  occasione  di  annunziare  che,  tra  breve, 
si  avra  contezza  di  altri  codici  scritti  e  miniati  in  Firenze  per 
quel  re  tanto  valoroso  in  armi  quanto  magnanimo  in  proteggere 
letterati  e  artisti. 

L'  Anziani,  ancorache  gravemente  infermo,  voile  adempiere 
la  promessa  data,  e  nel  1906  fece  stampare  in  Firenze,  co'  tipi 
di  Salvadore  Landi,  un  elegante  opuscolo  intorno  a  due  bibbie 
corviniane,  accompagnato  da  bei  ritratti  di  Mattia  Corvino  e  di 
Vespasiano  de'  Bisticci.  La  tiratura  fu  di  pochissimi  esemplari, 
ch'  e'  mando  in  dono  agli  amici,  crucciandosi  poi,  un  tantino, 
che  delle  sue  ricerche  non  s'  era  tenuto  il  debito  con  to:  si  capisce, 
erano  rimaste  pressoche  ignote.  A  questo  difetto  stimo  dover 
mio  riparare  come  posso,  e,  giovandomi  della  cortese  ospitalita 
deir Archeografo  triestino,  ripubblico  almeno  parte*)  di  quelle 
pagine,  che  furono  le  ultimo  edite  dal  mio  ottimo  amico  e 
maestro. 


*)  Ommetto: 

p.  17-21,  doc.  I,  il  contratto  di  Chimenti  con  Vante,  deT  23  dT  aprile  1494, 
che  inc.: 

«  Manifesto  si  fa,  per  questa  presente  scripta,  a  ciascheduna  persona, 
come  egli  h  vera  cosa  che,  concio  sia  che  Chimenti  di  Cipriano  di  ser 


Trieste,  nel  giugno  del  1908. 


ATTILIO  HORTIS. 
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Dal  libro: 

INTORNO  |  A  DUE  BELLISSIME  |  BIBBIE  CORVINIANE  |  NO- 
TIZIE  DOCUMENTI  E  CONGETTURE  |  A  CURA  |  DI  |  NICCOLO 

ANZIANI  |  Fircnze  |  Tipografia  di  Salvadorc  Landi  |  12  —  Via  Santa  Caterina 
—  12  I  1906. 

Molti  anni  or  sono,  quando  ancora  ero  Prefetto  alia  R  Biblioteca 
Medicea-Laurenziana,  aveano  fatto  singolare  impressione  sull'animo  mio 
alcuni  codici  stupendi,  che  mi  sembrava  dovessero  attribuirsi  a  calligrafi, 
pittori  e  miniatori,  specialmente  fiorentini,  degli  ultimi  del  secolo  XV,  o 
dei  primi  del  XVI,  ed  a  commissioni  del  celebre  e  munificentissimo  Re 
d'Ungheria  Mattia  Corvino.  Datomi  a  far  ricerche  in  proposito,  quella 
mia  impressione  venne  rafforzata  da  nuove  ragioni. 

Presto  m'awidi  come  uno  di  questi  codici  non  rappresentava  che 
Tottavo  volume  di  una  celebre  Bibbia,  della  quale  glj  altri  erano  passati 
in  Portogallo  fin  dai  primi  del  secolo  XVI,  e  poi  andati  a  finire  a  Lisbona 
neirArchivio  do  Tomba 

Via  via  che  procedevo  nelle  ricerche,  m'andavo  sempre  piu  con- 
vincendo  essere  quelli  stati  eseguiti  per  commissione  del  Corvino;  che 
forse  pur  se  n'era  occupato  Vespasiano  da  Bisticci;  che,  dopo  varie  vicende, 
morto  quel  re,  eran  passati  nelle  mani  de'  Medici  e  del  Pontefice  piu 
famoso  di  quella  famiglia,  Leone  X.  Comunicate  a  studiosi  insigni  queste 
notizie,  piu  volte  mi  esortarono  a  darle  in  luce.  Desideroso  di  condurre 
a  fine  un  compiuto  lavoro,  opposi  alle  sollecitazioni  benevole  un  costante 
rifiuto. 

Da  qualche  anno,  perc,  le  condizioni  della  mia  salute  si  vanno  ogni 
giorno  aggravando  in  modo  da  togliermi  la  speranza  di  condurre  a  termine 


Nigi  fa  scrivere  la  Bibbia  con  la  expositione  di  Nicholao  de  Lira  a  diversi 
scriptori,  diviso  in  septe  volumi ;  et  piu  el  Maestro  delle  Sententie  in  uno 
volume;  in  tucto  saranno  otto  volumi;  e'  quali  dicto  Chimenti,  questo 
di  soprascritto,  ha  allogati  et  alluoga,  per  adornarli  et  miniarli,  a  Vante 
di  Gabriello  Octavanti,  miniatore,  con  li  pacti  et  conditioni  che  apresso 
si  dira>. 

p.  28-25,  doc.  II,  la  lettera  de1  Fiorentini  a  Ladislao  re  d'  Ungheria,  del 
1  di  maggio  1498. 

p.  25-26,  doc.  Ill,  brano  di  un  libro  del  Cibrario. 
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un  lavoro  siffatto.  Che,  anzi,  mi  resta  ormai  fino  impossibile  di  cercare  fra  le 
mie  carte  tutte  quelle  notizie  che  avevo  raccolte.  Percio,  rotto  ogni  indugio, 
metto  senz'altro  a  disposizione  del  pubblico  questi  documenti  con  brevi 
note  introduttive.  L'  affetto  mio  per  la  Biblioteca  insigne  e  il  desiderio  di 
compiacere  ad  amici  carissimi, ....  mi  obbligano  ad  esporli  al  pubblico, 
con  la  speranza  che  altri  di  me  piu  giovani  e  valenti  diano  all' opera  il 
necessario  com  pimento. 

NICCOL6  ANZI  AN  I. 


INTORNO  A  DUE  BELLISSIME  BIBB1E  CORVINIANE. 


Dice  Giorgio  Vasari  che  Gherardo,  miniatore  fiorentino,  nell'ospe- 
dale  di  Santa  Maria  Nuova  minio  «per  la  chiesa,  un'infinita  di  libri,  e 
alcuni  per  Santa  Maria  del  Fiore  di  Fiorenza,  ed  alcuni  altri  per  Matlia 
Corvino,  re  d'  Ungheria ;  i  quali,  soprawenuta  la  morte  del  detto  Re,  in- 
sieme  con  altri  di  mano  di  Vante  e  d*  altri  maestri,  che  per  il  detto  Re 
lavorarono  in  Fiorenza,  furono  pagati  e  presi  dal  magnifico  Lorenzo  de' 
Medici,  e  posti  nel  numero  di  quell i  tanto  nominati,  che  preparavano  per 
far  la  libreria,  e  poi  da  papa  Clemente  VII  fu  fabricata,  ed  ora  dal  Duca 
Cosimo  si  da  ordine  di  pubblicare*.1)  E  G.  Milanesi  dice  che  nella  R. 
Biblioteca  di  Bruxelles  e  un  Messale  Romano  miniato  da  Attavante 
Attavanti,  che  fu  fatto  per  Mattia  Corvino  re  d*  Ungheria » .2)  E  piu  oltre 
afferma  che  nella  Vaticana  si  conserva  il  Messale  detto  di  Mattia  Corvino 
miniato  dal  nominato  Attavante  nel  1488. 8)  Quindi:  «Tra  i  molti  altri 
dello  stesso  Autore,  che  saranno  nei  musei  d'oltremonte  e  d'oltremare, 
abbiamo  notizia  della  bellissima  Bibbia  in  sette  grossi  volumi,  col  Com- 
mento  di  fra  Niccolo  de  Lira,  che  Giulio  II  mando  in  dono  a  Emanuele 
re  di  Portogallo,  il  quale  la  fece  riporre  nel  monastero  di  Belem,  da  lui 
fabbricato,  dove  anche  oggi  si  vede.  Questa  Bibbia  noi  crediamo  che  sia 
quella  che  Clemente  Sernigi  allog&  a  miniare,  insieme  col  Libro  del  Maestro 


1)  Cioe  di  aprire  si  pubblico.  Si  parla  manifestamente  della  Biblioteca  Me- 
dicea-Laurenziana.  Vedi  Le  vite  de*  piu  eccellenti  pittori,  scultori  ed  architeiti  scritte 
da  Giorgio  Vasari,  t.  Ill,  pag.  239.  Firenze,  Sanson i,  1878;  e  G.  Milanesi 
nel  Commentario  alia  vita  di  Don  Bariolommeo^  op.  e  vol.  cit.,  pag.  232. 

2)  Op.  e  t.  cit.,  pag.  232. 

3)  Ivi,  pag.  235. 
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delle  Sentenze,  ad  Attavante,  con  strumento  del  23  aprile  1498,  rogato 
da  ser  Giovanni  Carsidoni  notaio  fiorentino*  ,l)  Le  stesse  cose  ripete 
nell'articolo:  Di  Attavante  degli  Attavanti  miniatore.2)  Aggiunge  che 
parecchi  altri  codici  Corviniani,  miniati  da  Attavante,  sono  nella  Tri- 
vulziana  di  Milano ;  nella  Trotti-Belgioioso  e  nel  Museo  Nazionale  ungherese 
di  Buda. 

Dal  contratto  sopra  citato,  e  che  qui  appresso  pubblichiamo,  si 
rileva  che  Chimenti  di  Cipriano  di  ser  Nigi  faceva  scriver  la  Bibbia  in 
sette  volumi  e  il  Maestro  delle  Sentenze  in  un  volume  a  varj  scrittori, 
commettendone  poi  Pornatura  e  miniatura  a  Vante  (o  Attavante)  di 
Gabriello  Octavanti  (o  Attavanti?).  Crede  il  Milanesi,  e  crediamo  anche 
noi,  *la  Bibbia  in  sette  volumi  sia  proprio  quella  che  fu  mandata  in  Porto- 
gallo,  e  prima  venne  deposta  nel  monastero  di  Belem,  poi  neir  Archivio 
do  Tombo  a  Lisbona,  ove  ora  si  trova.  Ma  per  meglio  accertare  la  verita, 
e,  fino  a  un  certo  punto,  provare  quanto  il  Milanesi  aveva  solo  affermato, 
riferiamo  la  descrizione  che  ne  dette  il  conte  Cibrario,  mentre  era  in 
Portogallo  come  segretario  del  re  abdicatario  Carlo  Alberto.8) 

Siccome,  per6,  la  relazione  Cibrario  in  tutto  non  ci  persuade,  ci 
siamo  dati  cura  di  fare  altre  ricerche;  e  l'egregio  e  valente  curato  di 
S.  Maria  a  Loreto  di  Lisbona,  Don  Luigi  Prospero  Peragallo,  con  una 
lettera  sua,  diretta  al  chiarissimo  amico  nostro  cav.  Girolamo  Mancini  di 
Cortona,  ci  venne  in  aiuto.  Anche  di  questa  sua  lettera  cortesissima  diamo 
in  luce,  pertanto,  cio  che  phi  conferisce  all'assunto  nostro.  L'una  e  Taltra 
descrizione  si  corrispondono  quasi  perfettamente;  tranne  che  piu  ampia 
e  precisa  e  la  seconda,  la  quale  ci  dk  modo  di  correggere,  in  qualche 
punto,  la  prima;  e  cio  in  specie  per  la  scrittura  del  primo  volume  com- 
pita  nel  '95  e  non  nel  '97;  per  lo  scrittore  del  secondo,  che  si  firma 
Versanus  e  non  Bersanus.  A  questo,  dunque,  piu  particolarmente  ci 
atteniamo. 

II  primo  volume  cosi  finisce  secondo  il  Peragallo:  « Explicit  prima 
pars  Testamenti  Veteris  manu  Sigismundi  de  Sigismundis  Ferrariensis  (?). 
Anno  Incarnationis  Domini  nostri  Iesu  Christi  millesimo  quadrigentesimo 
nonagesimo  quinto,  die  undecima  Decembris,  in  civitate  Florentia*. 


»)  Ivi,  pag.  234. 

2)  Miscell.  Stor.  delta  Valdelsa,  anno  I,  e  a  parte,  pag.  3. 

3)  Vedi  Ricordi  d'  una  mission*  in  Portogallo  al  Re  Carlo  Alberto  per  Luigi 
Cibrario.  Torino,  Stamper! a  Rcale,  1850,  pag.  138  e  141. 
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I!  secondo:  «  Alexander  Verzan  exscripsit  MCCCCLXV  (1495  ?)». 
II  terzo  nella  prima  pagina  del  frontespizio : 


II  settimo  nel  frontespizio :  «  Floren.  Mon.  pinxit  hoc  opus.  A.  D. 
MCCCCLXXXXVII.  M.  Iulii*. 

Nel  contratto  si  parla  di  varj  calligrafi;  e  varj,  anzi  parecchi,  son 
certo  quell i  che  scrissero  la  Bibbia  suddetta,  giacche  due  ne  sono  ricordati 
solo  pei  primi  due  volumi:  il  Sigismondi  e  il  Versano. 

Anche  i  tempi  assai  ben  corrispondono.  Si  vede,  infatti,  come,  via 
via  che  i  volumi  erano  scritti,  venivano  consegnati  al  miniatore,  precisa- 
mente  come  nel  contratto  si  stabilisce  di  fare. 

Poco  felice,  pero,  sembraci  quanto  il  Cibrario  afferma  trovarsi  nelle 
scritture  del  convento  di  Belem:  che  le  meravigliose  pitture  si  debbano 
ad  un  Adamante  fiorentino;  e  che  le  parole  sul  frontespizio  del  settimo 
volume :  «  Floren.  Man.  pinxit  hoc  opus  anno  MCCCCLXXXXVII  mense 
Iulii »  si  possano  interpretare  «  Floren  tius  Manni*. 

Fu  letto  per  equivoco  Adamante  invece  di  Attavante?  Oppure  il 
primo  nome  fu  addirittura  inventato  per  quella  A.  che  si  trova  nel  fronte- 
spizio del  terzo  volume?  Chi  ha  poi  un  po'  di  pratica  de'  codici  fio- 
rentini  di  quel  tempo  non  e  disposto  a  leggere  nel  settimo,  come  il  Ci- 
brario, «  Florentius  Manni  pinxit ......  Tutt'  al  piu  potrebbesi  intendere : 

«  Florentina  Manns  pinxit ......  Ma  noi  crediamo  abbia  ragione  il  Pera- 

gallo,  che  ultimo  fece  un  esame  minuto  del  codice,  e  debbasi  leggere: 
«  Floren.  Mon.  pinxit . . . .  »  £  in  questo  caso  potremmo  agevolmente  su- 

porre  la  lezione:  «  Florentie,  Mons  pinxit ......  E  tutti  sanno  come  Monte 

fosse  il  celebre  miniatore,  fratello  di  Gherardo  e  a  lui  soprawissuto,  autore 
d' innumerevoli  miniature,  pitture,  affreschi,  come  si  pu6  vedere  dal  Mi- 
lanesi  sopra  citato. 1)  La  predetta  iniziale  A.  e  pure  un  buon  argomento 
per  Attavante. 

Non  abbiamo  qui  alcuna  traccia  di  quell*  ottavo  volume,  di  cui  pur 
nel  contratto  cosi  manifestamente  si  parla.  £  pero  nella  Medicea-Lauren- 
ziana,  fra  quelli  che,  come  dicemmo,  tanta  impressione  ci  avevano  fatto, 
e  avevano  dato  occasione  alle  nostre  ricerche. 

Se,  infatti,  esaminiamo  il  cod.  18  del  pluteo  XXI,  ci  accorgiamo 
facitmente  ch'esso  contiene  appunto  quel  volume,  che  nel  contratto  viene 
allogato  ad  Attavante.  II  Bandini  lo  descrive  accuratamente  a  pag.  695 


!)  Vcdi  pag.  341,  348,  259. 


€  A.  Florentia  MCCCCLXXXXVI » . 
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del  tomo  I  dei  suoi  Cataloghi  Laurenziani  (cod.  latini)  dicendo  ch'e  di 
carte  307,  dei  primi  del  secolo  XVI,  con  l'antico  stemma  di  Leone  X, 
con  lettere  iniziali  dei  libri  e  capitoli  elegantemente  dipinte  e  miniate. 
In  fine  a  lettere  rosse  ha  1'  iscrizione :  «  Exemplaribus  satis  fidis  Matthiae, 
inclyti  Regis  Hungariae  et  Bohemiae,  S.  Isidori  Episcopi,  De  expositione 
historiae  sacrae  legis,  ego  frater  Iacobus  Iohannis  Alamanus  Crucenna- 
censis,  Ordinis  Fratrum  Beatissimae  Virginis  Mariae  de  Monte  Carmelo, 
fideliter  exscripsi.  Opus  absolutum  kalendis  Aprilis,  anno  ab  incarnatione 
Domini  MCCCCXC  »  . 

Questa  la  Bibbia  splendidissima  col  commento  del  Lirano ;  ma  siamo 
convinti,  per  1'esame  accurato  che  ne  abbiamo  fatto,  e  perche  reca  in 
bellissime  miniature  i  ritratti  del  Corvino  e  di  sua  moglie  Beatrice,  ap- 
partenere  alia  serie  dei  libri  ordinati  da  quel  re  una  pur  bellissima  Bibbia 
col  semplice  testo,  che  si  conserva  in  tre  volumi  nella  stessa  insigne 
Biblioteca.  II  Bandini  cosi  la  descrive:  Tomo  I  della  Bibbia,  contenente 
il  Pentateuco,  i  libri  di  Giosue,  dei  Giudici,  di  Ruth,  dei  Re,  Paralipo- 
meni,  Esdra  ecc,  in  foglio  grandissimo  del  secolo  XV,  a  due  colonne, 
ornato  di  pitture  nella  prima  pagina  senza  titolo  dei  libri  con  lo  spazio 
vuoto  per  quelli  come  per  le  iniziali  da  dipingersi;  carte  scritte  278. 
Tomo  II,  contenente  i  libri  di  Tobia,  Giuditta,  Ester,  Giob,  il  Salterio, 
i  Proverbi,  P  Ecclesiaste,  i  quattro  profeti  Maggiori,  i  dodici  Minori,  i  due 
Maccabei,  ecc. ;  carte  scritte  302,  dello  stesso  tempo  e  della  stessa  mano. 
Tomo  III,  contenente  il  Nuovo  Testamento,  di  carte  come  sopra  192. 

La  lettera  che  qui  pur  diamo  alia  luce  fu  diretta  il  di  ultimo  di 
maggio  1498,  dai  Fiorentini  a  Ladislao,  re  d'Ungheria,  e  successore  del 
Corvino.  Essa,  insieme  con  le  notizie  del  Vasari  e  del  Milanesi,  serve  a 
farci  vedere  quanti  rapporti  passassero,  per  questa  o  consimili  faccende 
di  codici,  fra  il  re  Mattia  e  Ladislao,  i  mercanti  e  scrittori  fiorentini, 
Vespasiano  da  Bisticci  e  Lorenzo  dei  Medici  e  suoi  successori,  sia  nel 
governo  dello  Stato,  sia  nei  negozi  privati  della  famiglia. 

Da  otto  anni  era  gia  morto  il  Corvino  e  da  sei  il  Magnifico.  La- 
dislao si  rivolse,  con  lettera  del  13  febbraio  1498,  ai  Signori  Fiorentini, 
esponendo  Ioro  come  Alessandro  Farmoser  avevagli  riferito  essere  a  Firenze 
oltre  centocinquanta  volumi  ordinati  gia  dal  Corvino  pel  completamento 
della  Biblioteca,  e  che  li  erano  trattenuti,  perche  la  Repubblica  doveva 


l)  Tomo  I,  Cod.  lat,  col,  154,  155,  PI,  XV  cod.  15,  x6,  17. 
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ancora  riscuoter  per  essi  qualche  cosa. 1)  Li  esorta  a  consegnare  quei 
volumi ;  se  alcuni  ve  ne  siano  dispersi,  a  riunirli,  dicendo  alio  stesso  Far- 
moser  quanto  debbono  avere.  Fara  pagare  quello  che  occorre,  desiderando 
di  condurre  la  Biblioteca  a  perfezione.  I  Signori  rispondono,  dicendo  quello 
che  han  potuto  raccorre.  Hanno  letta  la  lettera,  hanno  udito  cio  che  in 
suo  nome  espose  Palemanno  Farmoser.  Lodarono  il  proposito  regio  circa 
il  compir  la  Biblioteca  ungherese;  quindi  cercarono  di  fargli,  quanto  prima 
fosse  possibile,  in  tutto  cosa  gratissima. 

Chiamarono,  a  tal  uopo,  i  Medici,  mercanti  fiorentini,  poiche  niente 
per  auel  negozio  si  doveva  alio  Stato.  Ma  da  coloro,  ai  quali,  quando 
rnori  il  Corvino,  erano  affidate  le  cure  per  le  spese  della  Biblioteca,  in- 
sierae  con  Taddeo  Ugoletto  da  Parma,  dal  re  stesso  allora  preposto  a 
cercare  e  scrivere  i  libri,  seppero  come  essi  stessi  conservavano  presso  di 
se  tutti  quei  volumi ;  e  come  avevano  pure  un  gran  volume  della  Bibbia, 
che  il  Corvino  aveva  ordinato  con  grande  spesa  gli  fosse  fatto.  Per  esso 
debbono  avere  ancora,  come  anche  seppe  il  Farmoser,  mille  quattrocento 
ducati  d'  oro.  Anche  i  Capponi,  pur  cittadini  fiorentini,  possedevano  parte 
dei  volumi  che  il  re  aveva  ordinato  nella  loro  citta  fossero  scritti  e  ornati. 
Fra  gli  altri  un  ricco  e  reale  Breviario,  pel  quale  debbono  riscuotere  altri 
cinquecento  ducati  d'oro.  Questi  sono  i  libri,  che  dopo  molte  accurate 
ricerche  trovarono  essere  di  quel  re  presso  i  loro  cittadini. 

II  Corvino,  dunque,  come  pur  si  rileva  da  altre  testimonialize  con- 
temporanee  che  per  brevita  omettiamo,  aveva  numerosi  rapporti  con  scrittori, 
pittori,  miniatori  ed  eruditi  fiorentini  del  tempo;  teneva  persone  di  sua 
fiduda,  le  quali  si  occupavano  di  procurargli  in  Firenze  ed  altrove  i  codici 
desiderati.  Si  comprende,  dunque,  come  tutti  gli  undid  volumi  sudde- 
scritti  a  ragione  possano  dirsi  Corviniani.  I  quattro  della  Laurenziana, 
contenenti  la  Bibbia  e  il  Maestro  delle  Sentenze,  dovevano  pervenire  dalle 
case  dei  Media,  in  niano  ai  quali  erano  certo  andati  a  finire;  i  sette  di 
Lisbona  doverono  cola  essere,  come  fu  detto,  mandati  da  Leone  X,  il 
quale  voile  compensare  il  re  di  Portogallo  per  l'omaggio,  che  avevagli 
fatto  del  primo  oro  delle  Indie.  Devesi,  perdo,  in  questo  coneggere  il 
Milanesi,  che  attribuisce  tal  dono  a  Giulio  II,  il  quale  nulla  d  ha  che 
fare.  S'  comprende  benissimo  che  potesse  venir  fatto  dal  figlio  ed  erede 
di  Lorenzo  il  Magnifico,  Leone  X. 


,N  Arch,  di  Stuto  di  Firenze,  Rif,  Atti  Pubbl.,  DipL  Cart, 
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Ci  sia  lecito  sperare  di  aver  con  queste  poche  notizie  alquanto 
contribuilo  alia  storia  dell'insigne  Biblioteca  Medicea-Laurenziana.  II  be- 
nigno  lettore  vorra  condonarci  i  difetti  e  le  lacune  rese  inevitabili  dalla 
pochezza  delle  nostre  forze  non  meno  che  dalle  misere  condizioni  della 
nostra  salute. 


Lisbona  22  ottobre  1890. 

Chiarissimo  Signor  Mancini, 


La  presente  serve  per  dare  al  suo  amico,  signor  Anziani,  una 
languida  idea  di  cio  che  e  la  Bibbia  conservata  nella  Torre  do  Tombo. 
Diro  una  languida  idea,  perche  a  sviscerare  quest'  argomento,  come 
importerebbe  il  programma  del  signor  Anziani,  0  anche  solo  per  de- 
scrivere  semplicemente  le  bellezze  artistiche,  ond'  e  ricca  ad  esuberanza 
questa  Bibbia,  ci  vorrebbe  un  lavoro  di  lunga  lena,  il  quale  io,  ad 
ogni  modo,  non  sono  da  tanto  da  imprendere.  Quel  poco  che  ne  diro, 
spogliando  le  molte  note  che  ho  preso,  valga  almeno  per  mostrare  la 
mia  buona  volonta  di  servire  gli  amici. 

Sono  sette  enormissimi  volumi  di  manoscritto  in  pergamena  finis- 
sima  in  foglio  grande;  e  le  miniature  de'  fregi,  di  disegni  architettonici, 
ora  isolate  in  ovali,  ora  aggruppate  in  quadri,  vi  si  trovano  in  tale 
numero,  che  ci  si  confonde.  Basti  dire  che  delle  sole  iniziali  con  una 
figura  (per  lo  piu  di  un  francescano)  nel  mezzo  ne  contai  ben  95  nel 
solo  libro  dell'  Esodo.  Ebbene,  si  calcoli  che  in  proporzione  avviene  lo 
stesso  dei  singoli  libri,  onde  si  compongono  il  Vecchio  e  Nuovo  Te- 
stamento.  E  non  parlo  delle  iniziali  miniate  semplicemente,  perche  ce 
n'  e  una  profusione  straordinaria ;  ne  degli  stemmi  portoghesi,  la  Croce 
dell'ordine  di  Cristo,  lo  stemma  delle  cosidette  Quinas,  e  1' altro  colla 
sfera  armillare,  introdotto  da  D.  Emmanuele;  stemmi  che  ricorrono 
altresi  frequentemente,  e  sono  tema  obbligato  al  principio  di  ogni  libro 
della  Bibbia,  come  quello  che  e  miniato  sempre  con  gran  lusso  di  de- 
corazioni  e  figure.  Per  questo  rispetto,  poi,  sono  classici  ed  amir  'abili 
i  frontespizi  doppi  di  ciascuno  dei  sette  volumi.  E  un  amore  a  vederli. 

La  pagina  di  scritto  e  in  due  colonne,  lunghe  28  centimetri ; 
ed  ogni  colonna  e  larga  orizzontalmente  otto  centimetri.  L'  intero  foglio 
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e  largo  25  centimetri  circa;  lungo  41  centimetri.  La  grossezza  di  ognuno 
dei  sette  volumi  varia  dal  minimo  di  12,  al  massimo  di  14  centim., 
esclusa  la  legatura.  Sono  proprio  volumi  enormi. 

II  primo  volume  ha  infine  il  seguente :  «  Explicit  prima  pars  Te- 
stament Veteris,  manu  Sigismundi  de  Sigismundis,  Ferrarie.  Anno  In- 
carnationis  Domini  nostri  Iesu  Christi  millesimo  quadringentesimo  nona- 
gesimo  quinto,  die  undecima  Decembris,  in  civitate  Florentia  »  . 

II  secondo  volume  reca  in  fine :  Alexander  Verzan.  excripsit 
MCCCCLXV*  (1495?). 

II  terzo  volume  ha  nella  prima  pagina  del  frontespizio :  «  A.  Flo- 
rentia MCCCCLXXXXVI.  » 

In  questo  volume  verso  la  meta,  apparisce  la  sfera  armillare  ri- 
petuta  molte  volte. 

Nel  quarto  volume  la  sfera  armillare  si  alterna  spesso  collo  stemma 
delle  Quinas.  Non  c'  e  indicazione  alcuna  ne  di  scritture,  ne  di  miniature. 

II  quinto  volume  presenta  solo  gli  stemmi  colle  Quinas,  cessando 
quelli  colla  sfera  armillare.  Manca  ogni  indicazione. 

II  sesto  volume  apre  col  Nuovo  Testamento.  I  due  stemmi  vi 
si  trovano  alternati;  e  ve  ne  ha  profusione. 

Nell*  iniziale  dell'  «  Incipit  postilla  Evangelii  secundum  Marcum  » 
e  miniato  un  francescano  cogli  occhiali  in  questa  forma  5"*"b 

Ben  67  iniziali  miniate  con  figurine  contai  nella  sola  epistola 
«  ad  Romanos  »  .  Manca  ogni  indicazione. 

II  settimo  volume  reca  nel  frontespizio  il  seguente :  «  Floren.  Mon. 
pinxit  hoc  opus  A.  D.  MCCCCLXXXXVII.  M.  Iulii  »  . 

D.  Emmanuele  con  suo  testamento  del  7  aprile  1517  lascio  al 
convento  di  Belem  questa  Bibbia.  II  Maresciallo  Junot  nelf  invasione 
francese  se  la  porto  via.  Sconfitto  Napoleone,  fu  reclamata  dal  Governo 
portoghese;  e  la  famiglia  di  Junot,  ricusando  di  consegnarla  senza 
compenso,  il  re  di  Francia  la  compero  per  80,000  franchi.  restituendola 
al  Portogallo. 

Chi  la  minio  ?  Fu  un  solo,  o  furono  piu  artisti  ?  Di  uno  abbiamo 
un*  indicezione  nel  settimo  volume ;  e  la  scuola  e  fiorentina,  e  parmi 
che  vi  sia  della  maniera  del  Perugino. 


LUIGI  PROSPERO  PERAGALLO 
(Curato  di  S.  Maria  di  Loreto  a  Usbona). 
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Per  un  musicista  triestino 
Ruggero  Manna 


Non  senza  compiacenza  io  rammento  di  avere  pubblicato 
ancora  nel  1893, l)  allorche  il  Municipio  di  Trieste  ebbe  com- 
messo  ad  un  comitate)  di  valenti  cultori  di  storia  patria  di 
fare  studi  e  proposizioni  sui  uomi  delle  vie  e  piazze  della 
cittfc,  un  lungo  articolo,  col  quale  proponevo  che  una  od  altra 
delle  nuove  vie  fosse  intitolata  a  Ruggero  Manna,  triestino, 


l)  Nella  Rivista  mttsicalc  illustrata  di  Trieste  (anno  I,  fasc.  3,  ot- 
tobre  1893). 
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compositore  di  musica,  apprezzatissimo  a'  tempi  suoi  per  dot- 
trina,  ten u to  in  alto  conto  da  critici  insigni  e  da  maestri 
famosi. 

Ad  avvalorare  la  mia  proposta  io  ricordavo  come  poco 
innanzi,  quando  una  deputazione  di  concittadiui  miei  erasi 
recata  a  Sant'Agata  a  presentare  a  Giuseppe  Verdi  Tindirizzo 
di  Trieste  in  occasione  delle  splendide  rappresentazioni  del 
Falstaff  al  teatro  Comunale,  il  venerato  maestro,  nel  ramineu- 
tare  le  ore  passate  nella  nostra  citta  e  le  accoglienze  qui  fatte 
alle  sue  opere,  avesse  accennato  con  calda  insistenza  al  Manna, 
per  il  quale  aveva  sempre  nutrito  grand e  stima  ed  amicizia. 

Citavo  quindi  le  affettuose  note  dedicate  a  questo  com- 
positore tries tino  nei  patriottici  libri  del  mio  amico  Giuseppe 
Caprin :  /  nostri  nonni  e  Tempi  andati 

Accennavo  da  ultimo  alle  diffuse  biografie  del  Manna 
contenute  in  molti  fra  i  piu  accurati  dizionari  artistici,  fra  le 
quali  notevoli  precipuamente  per  copia  e  precisione  di  notizie 
quelle  recate  da  Carlo  Schmidl  (Dizionario  universale  dei  musi- 
cisti,  Milano,  Ricordi)  e  dal  Wurzbach  (Vienua,  1867).  E  vi 
aggiungevo,  a  titolo  di  completamento,  qualche  piccola  notizia 
da  me  stesso  raccolta. 

L'intento  propostomi  ebbe  fortuna  Del  nome  di  Ruggero 
Manna  si  fregia  ora  una  delle  piu  ridenti  vie  del  distretto  di 
Citta  nuova.  Ed  e  veramente  bene  che  quest'atto  di  onoranza 
sia  stato  decretato  senza  ritardi.  Troppo  dovrebbe  dolere  di 
non  averlo  fatto  alia  citta  nostra,  mentre  in  altri  centri  ita- 
liani  eletti  ingegni  si  compiacciono  pur  oggi  di  rievocare  alia 
meritata  luce  il  nome  del  vecchio  e  valoroso  compositore. 

Cosi  oltremodo  caro  m'e  di  citare  un  interessante  studio 
dedicato  al  maestro  Manna  da  un  dotto  ed  illustre  scrittore, 
Francesco  Novati,  in  un  suo  magnifico  libro  di  saggi  critici  e 
biografici  A  ricolta,  edito  teste  con  grande  lusso  di  tipi  e  di 
figure  dalPIstituto  di  arti  grafiche  di  Bergamo  (1908). 

Lo  studio  del  Novati  (Per  un  maestro  obliato  —  Ruggero 
Manna)  non  reca  particolari  circa  la  vita  del  musicista,  che 
gia  non  sieno  stati  ricordati  da  anteriori  suoi  biografi. 

Ma  riesce  molto  importante  per  alcuni  brani  di  un  car- 
teggio  ancora  inedito,  tenuto  per  lung  hi  anni  dal  niaestro  col 
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suo  editore  Giovanni  Ricordi ;  e  per  allre  lettere  di  compo- 
3 i tori  famosi,  quali  Giacomo  Meyerbeer,  Gioachino  Rossini  e 
Giovanni  Pacini,  indirizzate  a  lui  stesso  od  alia  madre,  la 
rinomata  can  tan  te  Carolina  Bassi.1) 

Poiche  Fargomento  6  di  speciale  interesse  per  la  nostra 
Trieste  —  citta,  ove  il  Manna  ebbe  i  natali,  nella  quale  fece 
tutte  le  sue  prove  piu  decisive  nelP  arringo  teatrale,  e  dove 
passo  niolti  anni  occupato  nella  direzione  musicale  del  Teatro 
Grande,  —  io  penso  che  non  sara  inutile  fatica  s*  io  com- 
pendiero  in  queste  pagine  la  diligente  monografia  del  chiaro 
Novati,  integrandola  di  qualche  dato  altrove  raccolto  e  richia- 
mandomi  per  quanto  concerne  piu  particolarmente  i  ricordi 
triestini  a  cio  ch'  ebbi  a  scrivere,  certo  in  piu  povera  forma, 
altra  volta,  io  stesso. 

*** 

Ruggero  Manna  nacque  a  Trieste  il  di  7  d'aprile  1808. 
Non  il  6,  come  indica  il  Novati  ed  indicarono  altri  biografi. 
Tale  data  mi  risulta  dall'  atto  originale  di  nascita  che  ebbi 
sott'  occhio,  secondo  il  quale  Ruggero  Manlio  Giovanni  Manna 
sorti  i  natali  in  questa  citta  nel  giorno  sopraindicato,  da 
Pietro  Manna,  negoziante,  e  Carolina,  sua  moglie;  e  fu  battezzato 


l)  II  Novati  illustra  la  sua  monografia  con  un  ritratto  di  Carolina 
Bassi  e  con  uno  di  Ruggero  Manna,  tratto  quest1  ultimo  da  una  litografia 
del  1845. 

Codesto  ritratto  e  diverso  da  quello,  inciso  dal  Focosi  e  pubblicato 
dall'  editore  Fr.  Lucca,  riprodotto  dal  Cuprin  nei  Tempi  audati,  da  me  nel 
mio  studio  sulla  Rivista  musicale  e  piu  volte  dalla  casa  editrice  Ricordi 
in  varie  sue  edizioni  e  cataloghi. 

Alle  pagine  presenti  e  unita  la  riproduzione  di  un  terzo  ritratto  del 
Manna,  senza  data  e  con  firma  autograft*,  conservato  nelle  collezioni  del 
Museo  civico  di  antichita  in  Trieste.  opera  di  autore  la  cui  firma  riesce 
indecifrabile.  Fu  inciso  dal  Focosi  nella  litografia  Corbetta  di  Milano.  Reca 
V  indicazione  "un  ainico  commetteva,,  nonche  la  seguente  quartina  espli- 
cativa,  firmata  Elisa  B.  B. : 

Questi  e  colui  cbe  gemma  preziosa 
Offers e  in  dono  alPItala  armonia; 
Questi  e  colui,  oude  non  e  piu  ascosa 
La  melode  che  in  ciel  gli  angeli  iudia. 
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il  giorao  9  dello  stesso  mese  nella  Parrocchia  di  Santa  Maria 
Maggiore  avendo  a  padrini  Adolfo  Bassi,  professore  di  musica, 
ed  Anna  de  Bono. 

tfIn  Ruggero  Manna  —  cosi  comincia  il  suo  studio  l'e- 
gregio  Novati  —  parve  che  la  fortuna,  non  facile  caso,  s'  ac- 
cordasse  per  formare  uno  degli  ingegni  piu  potentemente 
musicali,  che  nel  secolo  decimonono  abbia  posseduto  V  Italia. 
Figlio  di  Carolina  Bassi,  donna  a*  suoi  giorni  celebratissima 
per  la  voce  meravigliosa  e  l'arte  non  meno  stupenda  con  cui 
sapeva  mod ul aria,  e  di  don  Pietro,  dell'antica  e  nobile  famiglia 
Manna  di  Cremona,  Ruggero  non  rinvenne  sin  dai  primi  suoi 
passi  che  eccitamenti,  conforto,  plauso  alia  brama  sorta  in  lui 
col  sorgere  dell1  intelligenza  e  tramutatasi  bentosto  in  voca- 
zione  irresistibile,  di  dedicarsi  air  arte  de'  suoni.n 

La  famiglia  Bassi  ando  famosa  per  tradizioni  artistiche. 

Tre  fratelli  di  Carolina,  Ladislao,  Nicola  ed  Adolfo,  fu- 
rono  eccellenti  musicisti  ed  i  due  primi  anche  ottimi  cantanti, 
ricordati  con  onore  ne'  fasti  dell*  opera  buffa  italiana. 

Vincenzo  Meini,  che  fu  amico  intimo  del  Manna  e  ne 
narro  con  grande  affetto  la  vita  in  un  interessante  discorso, 
letto  nella  Sala  della  Societa  di  musica  classica  a  Firenze 
(pubblicato  nelle  puntate  del  7  e  14  maggio  1876  della  Gaz- 
zetta  tnusicale  di  Milano),  rilevo,  a  proposito  della  straordinaria 
attitudine  musicale  nella  famiglia  Bassi,  come  nella  cronologia 
del  Teatro  della  Scala  appariscono  registrati  nell*  autunno  del 
1793  e  nella  quaresima  del  1794  alcuni  drammi  in  musica  ese- 
guiti  su  quelle  scene  da  una  compagnia  di  ragazzi  napoletani, 
diretti  dal  loro  padre  Giovanni.  I  nomi  de'  giovani  virtuosi 
erano  questi:  Carolina  Bassi  (soprano),  Adolfo  (tenore),  Rai- 
monda  (contralto),  Nicola  (basso  e  buffo).  E  le  opere  eseguite, 
lavori  di  Pietro  Guglielmi,  Giuseppe  Coppola  e  Paisiello.1) 


l)  Vedi  anche  a  pag.  11  del  volume  La  Scala  (note  storiche  e  sta- 
tistiche)  di  Pompeo  Cambiaai  (Milano,  Ricordi)  il  curiosissimo  Awiso 
(marzo  1793)  con  cui  "la  rispettosa  truppa  di  giovanetti  napolitani„  an- 
nunciava  cinque  nuovi  drammi  buffi  (sic)  coi  quali  si  proponeva  di  *coui- 
piere  le  sue  correnti  fatiche.,  —  In  questo  avviso  oltre  ai  quattro  ragazzi 
Bassi  norainati  nella  lista  dei  "signori  attori„  figura  anche  la  "signora 
Gaetana  Bassi,  iuventrice  e  divettrice  del  vestiario.„ 
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II  Novati,  come  il  Meini,  e  come  gli  altri  biografi,  s'oc- 
cupa  poi  largamente  delle  prove  di  straordinaria  precocita 
date  dal  piccolo  Ruggero,  e  non  ingiustamente  richiama  per 
lui  il  ricordo  glorioso  di  Volfango  Amedeo  Mozart. 

A  quattro  anni  Ruggero,  che  prendeva  gia  grande  diletto 
a  ritrovare,  com1  egli  poteva,  sal  pianoforte  le  melodie  che 
udiva  in  teatro  od  in  casa,  riesce  ad  accompagnare  il  celebre 
Filippo  Galli,  neli'aria  famosa  delle  Nozze  di  Figaro,  che  era 
uno  dei  cavalli  di  battaglia  di  questo  celebrato  cantante. 

Sotto  la  valida  ed  amorosa  cura  dello  zio  Ladislao,  Rug- 
gero fa  in  brevissimo  volgere  di  tempo  progressi  cosi  ecce- 
zionali  da  destare  il  piu  fervido  interessamento  in  quanti  gli 
stanno  d'  intorno.  Def  saggi  mirabili  della  sua  precocita  si 
sparge  presto  la  fama  in  tutti  i  circoli  musicali  della  penisola. 
11  piccolo  triestino  acquista  gia  allora  quella  grande  notorieta 
che  valse  ad  assicurargli  un  posto  d'onore  nel  bel  libro  di 
Francesco  Berlan:  1  fanciulli  celebri  d'  Italia 

Fu  in  quest' epoca  che  Giovanni  Ricordi,  il  rinomato  edi- 
tore  milanese,  dedicava  "al  raro  merito  e  particolare  talento 
musicale  del  signor  don  Ruggero  Manna,  di  sei  anni  e  mezzo „ 
la  sinfonia  dell' opera  La  donna  selvaggia  di  Carlo  Coccia. 

Giacomo  Meyerbeer,  venuto  in  Italia  per  il  suo  Crociaio 
in  Egitto,  assiste  in  Milano  al  saggio  di  bravura  dato  dal  pic- 
colo Manna  che  in  sua  presenza  e  d'  altri  distinti  maestri  im- 
provvisa  la  musica  di  un  duetto  per  soprano  e  ten  ore  su  versi 
dell' Artaserse  di  Metastasio,  ne  rimane  entusiasta  e  gli  vaticina 
il  piu  brillante  avvenire. 

L'  autore  degli  Ugonotti  non  perdette  piu  di  vista  il  piccolo 
suo  •collega,,  e  fu  lieto  di  potergli  rammentare  piu  tardi  com' egli 
ne  avesse  predetto  la  bella  riescita.  Ne  fanno  fede  molte  frasi 
affettuosissime  sparse  nelle  lettere  pubblicate  ora  dal  Novati. 

"J'ai  predit  alors  d&ja  (cosi  scrive  da  Berlino  nell'ottobre 
del  1860  il  Meyerbeer  a  Ruggero  richiamandosi  ai  tempi  della 
giovinezza  di  questo)  a  votre  bonne  mere  que  vous  seriez  un 
maitre,  et  un  maitre  de  merite,  et  je  sais  par  les  journaux 
italiens,  que  je  lis  souvent,  que  ma  prediction  s'est  real i see. „ 
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Dalle  lettere,  che  il  Novati  ci  fa  conoscere,  la  bella  e 
gentile  figura  di  Carolina  Bassi  risulta  nitidamente  lumeggiata 
nella  sua  grandezza  di  artista  come  nella  sua  squisita  tenerezza 
materna. 

La  Bassi  (nata  a  Napoli  il  10  gennaio  1781,  morta  il  12 
decembre  1862)  fu  veramente  una  stella  delle  scene  liriche. 
Compositori  divenuti  famosi  dovettero  a  lei  la  piu  rapida  vit- 
toria  delle  loro  opere.  E  n'  ebbe  compenso  di  durevole  rico- 
noscenza  e  di  amicizie  preziose. 

Per  lei  scrissero  il  Mayr,  il  Generali,  il  Winter,  il  Coccia. 
Gioachino  Rossini  la  voile  interprete  prima  di  Bianca  e  Fa- 
liero,  Francesco  Morlacchi  dell'  Eufemio  da  Messina,  Saverio 
Mercadante  della  Maria  Stuarda,  Giovanni  Pacini  del  Vallace 
e  della  Sacerdotessa  d' Irminsul. 

Uno  pero  de'  suoi  meriti  principali  fu  quello  di  avere 
rivelato  ai  pubblici  italiani  il  genialissimo  futuro  autore  del 
Profeta  e  del  Roberto.  tfFu  difatti  per  merito  di  lei  —  cito  le 
parole  del  Novati  —  della  grande  autorita  ch'ella  possedeva, 
che  al  Meyerbeer,  giovane  semisconosciuto,  s'aprirono  nel  18 19 
le  porte  del  Regio  Teatro  di  Torino,  dove  con  lieto  successo 
fu  rappresentata  quella  sua  prima  opera,  la  Semiramide  ricono- 
sciuta,  che  sebbene  non  immune  da  gravi  difetti,  anzi  parto 
d'ingegno  immaturo,  come  la  definiva  piu  tardi  il  suo  stesso 
autore,  pure  lasciava  intravvedere  quale  sarebbe  divenuto  chi 
l'aveva  composta.  E  per  la  Bassi,  oltre  la  Semiramide,  che 
dopo  essere  stata  eseguita  una  seconda  volta  a  Bologna  non 
affronto  mai  piu  le  scene,  e  di  cui  lo  spartito  (una  delle  tre 
sole  copie  che  ne  esistano)  conservavasi  fino  a  pochi  anni  fa 
in  casa  Manna,  quale  ricordo  caro  e  glorioso,  il  Meyerbeer  scrisse 
poscia  il  Crociato,  V  Esule  di  Oranata  e  la  Margherita  d'Anjou.^ 

11  Meyerbeer  non  fu  ingrato.  Per  l'amorevole  sua  inter- 
prete serbo  sempre  un  culto  vivissimo.  "Sii  persuasa,  cara 
Carolina,  —  le  scriveva  egli  da  Parigi  nel  marzo  del  '48  in 
*  un  suo  bizzarrissimo  italiano  —  che  anch'  io  nutro  sempre 
quella  verace  amicizia  e  quell' alta  stima  per  te  che  ti  profes- 
savo  quanto  (sic)  passavamo  quei  giorni  allegri  della  passata 
gioventu  insieme  a  Torino,  a  Bologna,  a  Trieste,  unitamente 
con  quel  (sic)  eccellente  caro  Nicola  tuo  fratello.„ 
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La  citazione  che  il  Meyerbeer  fa  di  Trieste  in  questa 
lettera  si  riferisce  ad  un  suo  soggiorno  tra  noi  appunto  du- 
rante gli  anni  che  la  valente  Carolina  Bassi  passo  nella  nostra 
citta,  ove  il  fratello  Adolfo  era  trattenuto  da  molteplici  interessi 
personalis  sia  come  musicista,  sia  quale  impresario  teatrale. 

Chi  legga  nella  Storia  del  Teatro  Comunale  di  Trieste  del 
Bottnra  le  vicende  di  queste  scene  nel  primo  quarto  del  secolo 
decimonono  vi  trovera  ricordato  piu  volte  il  nome  di  Adolfo  Bassi. 

Nell'autunno  del  1806  il  Bassi  e  registrato  tra  gli  artisti 
della  compagnia  di  canto;  negli  anni  successivi  6  citato  ripe- 
tutamente  quale  compositore  di  opere  giocose  (U  inghtsta  cri~ 
tica  alle  donne,  Riccardo,  La  covacenere) ;  come  impresario  ha  il 
merito  di  aver  portato  sulle  scene  triestine  non  pochi  artisti 
di  grande  fama,  e  fattovi  eseguire  gli  spartiti  de'  maestri  piu 
in  voga. 

Tra  i  grandi  cantanti  che  piu  spesso  brillano  sulle  nostre 
scene  nell'  anzidetto  periodo  e  anche  la  sorella  delTAdolfo,  Ca- 
rolina Bassi,  attratta  a  preferire  la  citta  nostra  non  solo  per 
affettuose  ragioni  familiari,  ma  per  simpatia  verso  un  pub- 
blico  che  le  decreto  costantemente  i  piu  lusinghieri  trionfi. 

Nel  carnevale  del  1803-04,  e  acclamata  protagonista  nella 
Camilla  di  Pa6r;  nella  primavera  del  1805  6  festeggiatissima 
nel r  opera  Ines  di  Castro;  nel  carnovale  del  1806-07  emerge 
nello  spartito  giocoso  dei  maestri  Portogallo  e  Giuliani  11  fi- 
losofo,  avendo  a  compagni  i  suoi  due  fratelli  Nicola  ed  Adolfo. 

Poco  appresso,  nell'  aprile  dell'  anno  seguente,  le  nasce  qui 
il  figliuoletto  Euggero  ch'ella  circonda  del  piu  intenso  affetto 
e  vuole  poi  sempre  seco  ne'  suoi  giri  trionfali  sulle  piu  im- 
portant scene  italiane. 

Fu  nel  1817,  dopo  la  memorabile  stagione  d1  opera  al 
nostro  Teatro  Grande,  in  cui  la  Bassi  canto  accanto  al  tenore 
Donzelli  YAureUano  in  Palmira  e  il  Tancredi  di  Rossini,  che 
il  piccolo  Ruggero,  allora  di  nove  anni,  passo  a  Milano,  ove 
col  maestro  Vincenzo  Lavigna  prosegui  la  sua  educazione  mu- 
sical e,  gia  iniziata  con  lo  zio  Ladislao  Bassi. 

N6  i  trionfi  di  Carolina  Bassi-Manna  sulle  nostre  scene 
finirono  qui.  Essi  raggiunsero  il  loro  culmine  con  Y  opera  di 
Meyerbeer  11  crociato  in  Egitto,  che  dopo  i  grandi  successi  di 
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Firenze  e  di  Venezia  ebbe  qui  una  splendida  riproduzione, 
presente  1'illustre  autore,  nell'autunno  del  1824,  primeggian- 
dovi,  accanto  alia  Bassi,  Nicola  Tacchinardi  e  Caterina  Canzi. 


Da  quanto  fu  detto  sin  qui  emerge  chiaramente  la  giu- 
stezza  dell7  osservazione  con  la  quale  il  Novati  esordisce  ac- 
cennando  alle  circostanze  peculiari  che  arrisero  alia  giovinezza 
del  Manna  e  valsero  a  creargli  intorno  UY  ambiente,  favore- 
vole  alio  sviluppo  delle  sue  belle  doti  connaturate. 

Dopo  il  breve  periodo  degli  studi  a  Milano,  Ruggero, 
incoraggiato  sempre  dalla  parola  di  illustri  protettori  ed  amici, 
passa  a  Bologna  a  frequentarvi  il  famoso  Liceo  musicals,  di- 
retto  dal  rinomato  padre  Stanislao  Mattei. 

Pochi  mesi  dopo  la  sua  venuta  in  Bologna  il  maestrino 
ha  il  vanto  di  far  eseguire,  sotto  la  propria  direzione,  nella 
chiesa  di  San  Luca  (9  marzo  1823)  una  Messa  solenne  a  tre 
voci,  a  piena  orchestra,  che  gli  procura  grand i  elogi  anche  da 
parte  de'  critici  piu  autorevoli  della  citta. 

A  quindici  anni  il  Manna  ha  compiuto  al  Liceo  il  suo 
tirocinio  musicale  e  consegue,  in  esito  ad  esami  rigorosissimi, 
il  diploma  di  maestro. 

Di  la,  per  quanto  accenna  il  Novati,  egli  viene  condotto 
dalla  madre  in  Germania,  ove  ha  modo  di  perfezionarsi  an- 
cora  neir  arte  sua.  Ed  e  poi,  dopo  il  suo  ritorno  in  Italia,  che 
egli  inizia  con  fervore  le  sue  prove  piu  ardite  nelP  arringo 
della  composizione. 

E  a  Trieste  che  cio  piu  particolarmente  avviene.  Ed  & 
per  questa  ragione,  che  a  completamento  dei  dati  fugaci  che 
in  proposito  sono  forniti  da  quasi  tutti  i  suoi  biografi,  ed 
anche  dair  egregio  Novati,  non  sara  inutile  chMo  riporti  qui 
quei  piu  minuti  particolari  che  gia  in  passato  raccolsi  per  tale 
riguardo. 

Fioriva  all'epoca,  in  cui  il  Manna  era  tornato  a  Trieste, 
reduce  dalle  sue  peregrinazioni  in  Germania,  la  SocietA  filar- 
monico-dramtnatica,  palestra  di  nobile  emulazione  a  molti  egregi 
cultori  dell'  arte.  II  Manna,  stretto  d'  amicizia  a  Francesco 
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Hermet,  il  quale  era  l'anima  di  questo  sodalizio,  fa  pronto  a 
promettere  di  cooperare  col  suo  ingegno  alia  buona  riuscita 
dei  trattenimenti  sociali.  Ed  infatti  nelle  memorie  dell'  antica 
sooieta  triestina,  compilate  d  all' Her  met,  si  legge  come  nel  1830 
si  dessero  due  rappresentazioni  deir  opera  11  musicotnane  di  Si- 
raone  Mayr,  ridotta  da  Adolfo  Bassi,  con  l'aggiunta  di  alcuni  pezzi 
appositamente  scritli  da  questo  maestro  e  da  Rugger o  Manna. 

Neirautunno  del  1832  il  giovane  maestro  affronta  per  la 
prima  volta  il  giudizio  del  pubblico  in  qualita  di  operista. 
Nella  prima  quindicina  del  novembre  va  in  scena  al  nostro 
Teatro  Grande,  attesa  con  molta  simpatia  e  curiosita,  la  sua 
opera  Jacopo  di  Valenza,  composta  su  libretto  di  Callisto  Bassi 
ed  eseguita  dagli  artisti  Brigida  Lorenzani,  Elisa  Sedlacek, 
Lorenzo  Lombardi,  Domenico  Beina  e  Vincenzo  Negrini. 

II  libretto,  desunto  da  un  fatto  amoroso  recato  dal  Ghi- 
rardacci  nella  s  tori  a  di  Bologna,  nulla  offre  di  notevole:  e  un 
rifacimento  molto  farraginoso  delle  pin  fruste  situazioni  melo- 
drammatiche,  con  cori  sacri,  baccanali  di  niaschere,  canzoni 
di  trovatori,  inni  marziali  e  romanze  d'amore.  Ma  la  musica 
piacque  sinceramente  per  la  sua  geniale  freschezza,  per  Tab- 
bondante  vena  melodica  e  per  Taccurata  elaborazione. 

II  critico  delYOsservatore  triestino  scriveva  il  giorno  20  no- 
vembre : 

ttIl  maestro  Manna,  nostro  concittadino,  ci  diede  in  questo 
primo  tea tr ale  esperimento  uno  splendido  saggio  del  suo  gia 
noto  talento  musicale  e  di  feconda  originalita:  e  ne  ottenne 
un  incontro  completo.  La  musica  si  riconobbe  sempre  ricca  e 
ben  calcolata,  emergendo  in  particolar  guisa  la  stromentazione 
ad  arco,  eredita  preziosa  di  classiche  scuole., 

Dopo  la  terza  rappresentazione  il  maestro  fu  accompa- 
gnato  con  una  fiaccolata  alia  sua  abitazione;  e  cori  ed  or- 
chestra, fra  le  acclamazioni  di  una  gran  folia  di  gente,  gli 
dedicarono  una  serenata. 

Poco  dopo  il  trionfo  di  quest'  opera,  il  Manna  accetto 
l'ufficio  di  assistente  a  Giuseppe  Farinelli;  maestro  al  cembalo 
del  nostro  Teatro  Grande;  viaggio  poscia  per  qualche  tempo; 
e  da  ultimo,  nel  1836,  fu  chiamato  in  Cremona  a  dirigervi  la 
oappella  del  duomo  e  1' orchestra  del  teatro. 
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Dopo  un  luugo  riposo,  il  Manna,  a  cid  incoraggiato  da 
un  suo  grande  ammiratore,  ii  nobile  Pietro  dei  marchesi 
Araldi,  compose  pel  Teatro  di  Societa  di  Casalmaggiore  la 
sua  seconda  opera,  Preziosa,  ivi  rappresentata  nelFautunno  del 
1845  con  ottimi  esecutori  (Luigi  Bianchi,  Giovanni  Pancani, 
Vincenzo  Meini,  Annunciata  Tirelli  e  Gaetana  Borghi).  l) 

Spartito  di  proporzioni  molto  piu  vaste  ed  inspirato  a 
maggiore  serieta  d'  intendimenti  fu  il  Profeta  velato,  per  il 
quale  il  maestro  voile  chiedere  il  primo  giudizio  a'  suoi  con- 
cittadini. 

1/ opera  fu  compresa  nel  programma  del  Teatro  Grande 
per  1'autunno  del  1846,  stagione  che  segno  una  pagina  indi- 
menticabile  nei  fasti  delle  massime  scene  triestine. 

II  teatro  si  riapriva  restaurato  notevolmente  nella  scena 
e  negli  addobbi  e  con  la  nuova  illuminazione  a  gas.  La  scelta 
delle  opere  era  stata  fatta  con  molta  cura:  Attila,  come  no  vita 
per  T  inaugurazione,  Ernani  e  la  Lucrezia  Borgia.  E  1' impre- 
sario Natale  Fabricci  raccoglieva  la  lode  generate  per  avere 
voluto  completare  il  suo  bel  programma  col  Profeta  velato, 
opera  di  un  maestro  triestino.  Nella  compagnia  di  canto  figu- 
ravano  i  nomi  di  artisti  celebratissimi :  Marianna  Barbieri-Nini, 
Marietta  Alboni,  Nicola  I  van  off,  Achille  De  Bassini. 

11  Profeta  velato  ando  in  scena  la  sera  del  1 8  novembre, 
interpretato  dalla  Barbieri;  dal  De  Bassini  e  dalP  Ivanoff. 

Non  immune  da  censure,  benche  scritto  in  corrette  forme 
poetiche,  dair  ottimo  letterato  siciliano  Giacomo  Sacchero,  fu 
il  liBretto  dell'opera,  inspirato  dallo  splendido  poemetto  orien- 
tale  di  Tommaso  Moore,  che  reca  il  titolo  stesso. 

L' opera  piacque,  ma  non  ebbe  la  fortuna  del  Jaeopo  di 
Valenza.  Alcune  parti  —  specie  il  primo  atto,  in  cui  si  svolge 
magistralmente  la  grande  scena  del  rito  misterioso,  col  quale 
il  sinistro  profeta  avvince  a  se  per  sempre  la  dolce  e  credula 
giovinetta  sua  schiava,  —  ottennero  vive  approvazioni.  Ma 


*)  Questo  spartito  fa  riprodotto  an  che  a  Mantova  e  a  Cremona. 
A  Milano  venne  rap  present  ato,  pero  con  esito  poco  felice,  al  Teatro 
della  Canobbiana,  add!  8  maggio  1861,  interpreti  gli  artisti  Zappa,  Vin- 
centelli,  Cotogni  e  Mattioli. 
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complessivamente  lo  spartibo  non  consegui,  a  malgrado  de1 
suoi  meriti  intrinseci,  il  suocesso  da  tutti  sperato. 

Francesco  Dair  Ongaro,  il  giorno  20  novembre  '46,  in  una 
delie  sue  rigorose  ma  imparziali  recensioni  artistiche,  spiegava 
quest1  incontro  piuttosto  freddo  asserendo  che  *T  opera  do vette 
subire  il  giudizio  severo  di  un  pubblico  che  vuol  vedere  com- 
piuta  una  grande  promessa  „ 

E,  dopo  avere  affermato  non  potersi  sentenziare  cosi  fa- 
cilmente  se  il  Profeta  velato  corrisponda  o  meno  alle  promesse 
date  dal  suo  autore,  continua  a  questo  modo:  "Nella  mia  qua- 
lita  di  poeta,  s'  io  dovessi  scegliermi  un  maestro  per  un  dramma 
lirico  qual  io  lo  intendo,  darei  certo  la  preferenza  al  Manna, 
sicuro  che  nessun  nobile  e  delicato  concetfco  rimarrebbe  per 
lui  sacrificato  alle  volgari  convenienze  di  un'  arte  che  non 
merita  piu  questo  nome.„ 

*  * 

II  Manna,  un  po'  scoraggito  dall'esito  della  sua  opera, 
parve  deciso  di  ritirarsi  per  sempre  dall'arringo  teatrale.  Ec- 
cessivamente  sensibile  e  di  malferma  salute  egli  non  era  fatto 
per  resistere  a  tutte  le  aspre  lotte  che  la  camera  del  compo* 
sitore  per  il  teatro  richiede.  Tuttavia,  esortato  da  amici,  tor- 
mentato  forse  dal  risorgere  dei  fantasmi  gloriosi  sognati  nella 
prima  giovinezza,  il  maestro  non  riesci  a  resistere  a  qualche 
lusinga  che  ancora  lo  attraeva  a  ritentare  la  sorte. 

II  brano  dello  studio  del  Novati  in  cui  egli  accenna  a 
questo  periodo  e  certo  il  piu  nuovo  ed  il  piu  importante. 

Esso  ci  apprende  come  nel  1848  il  Manna  avesse  accon- 
disceso  a  che  il  Profeta  velato  fosse  rappresentato  in  quel  car- 
novale  a  Roma  ripromettendosi  forse  un  risveglio  alia  sua 
fama  ed  una  riaffermazione  felice  del  proprio  ingegno. 

Senonche  il  progetto,  per  molteplici  contrarieta  d7  indole 
assai  piu  mercantile  che  artistica,  non  pote  essere  tradotto  a 
compimento.  Ed  il  maestro  ne  ebbe  rammarico  profondo  ed 
infinite  fastidiose  preoccupazioni. 

II  Novati  pubblica  in  proposito  un  interessante  lettera, 
che  il  Manna  scriveva  il  25  febbr&io  del  1819  a  Qiovanni 


Digitized  by 


318 


VARIETA 


Ricordi,  dalla  quale  risulta  come  per  le  mancate  rappresentazioni 
del  Prof  eta  velato  il  maestro  avesse  dovuto  sostenere  una  lite 
coll'impresa  teatrale.  II  Manna  se  ne  lamenta  non  poco,  ma, 
piu  assai  che  per  i  riguardi  d'interesse,  aspramente  si  duole 
per  avere  perduto  l'occasione  di  sentire  dicevolmente  eseguito 
il  suo  lavoro  *  tan  to  piu  (cosi  egli  scriveva)  che  in  quelle  po- 
chissime  prove  d'  orchestra,  che  feci  negli  ultimi  giorni  di 
carnevale,  le  opinioni  sul  poco  merito  del  mio  spartito  mani- 
festavansi,  e  dai  professori  d'  orchestra  e  dagli  astanti,  favore- 
voljssime.„ 

E  che  il  Manoa,  a  malgrado  delle  delusioni  subite,  va- 
gheggiasse  pur  sempre  di  combattere  ancora  qualche  bella  ed 
audace  battaglia  come  compositore  d'opere  risulta  da  un'altra 
lettera  che  il  Novati  pubblica,  diretta  nel  marzo  del  1848  da 
Giacomo  Meyerbeer  a  Carolina  Bassi,  lettera  in  cui  s'accenna 
ftairintenzione9  del  maestro  Euggero  di  dare  un*  opera  ita- 
liana  sui  teatri  "di  Pariggi„  (sic)  e  alle  difficolta  gravissime 
da  superare  per  giungere  a  tale  intento. 

Nota  ancora  il  Meini  come  il  maestro  meditasse  pure 
un' opera  di  vasto  disegno,  per  la  quale  anzi  gli  aveva  gia 
commesso  il  libretto.  II  Meini  corrispose  alTincarico  elabo- 
rando  un  poema  lirico  che  s*  intitolava  Lorenzo  il  Magnifico. 
'Piacquegli  il  quadro  da  prima  (nota  il  librettista),  poi  rimase 
incerto  e  mutd  di  proposito,  scoraggito  o  rivoltato  air  idea  di 
buttare  le  sue  composizioni  in  faccia  ad  un  impresario  e  d'  ac- 
cettarne  il  favore.. 

Con  cio  la  camera  di  compositore  drammatico  si  chiuse 
per  il  Manna  definitivamente. 

La  sua  attivita  quale  operista  si  limiterebbe  pertanto, 
come  risulta  da  tutte  le  sue  biografie  da  me  consultate  e  come 
ora  conferma  anche  il  Novati,  ai  tre  spartiti  Jacopo  di  Valenza, 
Preziosa  e  II  prof  eta  velato. 

Lo  Schmidl  accenna  anche  ad  un  dramma  lirico,  sinora 
inedito,  Francesca  da  Rimini,  del  quale  non  potei  avere  piu 
precisa  notizia. 

II  Wurzbach  nel  citato  suo  dizionario  annovera  ancora 
un  melodramma  che  il  Manna  avrebbe  composto,  intitolato 
Achille  in  Sciro,  il  cui  spartito  inedito  appartiene  alia  casa 


PER  UN  MUSICISTA  TK1ESTINO  (R.  MANNA) 


319 


editrice  Bicordi.  11  Wurzbach  e  pero  caduto  in  errore.  L'Achille 
in  Sciro,  proprieta  del  detto  editore,  e  opera  non  di  Ruggero 
Manna,  ma  di  Gennaro  Manna,  maestro  napoletano  (1721-1788), 
e  fa  rappresentato  a  Milano  nel  1755. 

*  * 

II  Manna,  lasciata  la  composizione  teatrale,  coltivd  esclu- 
sivamente  la  musica  religiosa  e  quella  cosidetta  da  camera. 

II  Novati  ricorda  fra  le  innumerevoli  composizioni  di  lui 
parecchie  delle  piu  note  e  piu  commendate :  un  Dies  Irae;  il 
Deprofnndis,  musicato  su  versione  del  Tommaseo  e  pubblicato 
in  morte  dell'esimio  violinista  cremonese  Carlo  Bignami  (1849) *); 
un  Magnificat  dedicato  a  Rossini  e  molto  lodato  dal  grande 
maestro,  il  quale  in  esso  riscontrava  *la  sensibilita  musical ew 
ed  uil  sapere,  non  disgiunti  dair  eleganza,  chiarezza  ed  eleva- 
tezza  di  stile  che  si  richiedono  in  simili  soggettin ;  la  cantata 
Una  notte  &ulV  Appennino  su  parole  dell'Aleardi  e  l'altra  Gli  esuli 
d'Israello,  eseguita  con  molto  successo  nel  1862  nel  Salone  dei 
Cinquecento  in  Palazzo  vecchio  a  Firenze,  nella  grande  acca- 
demia  che  sole?asi  fare  annualmente  per  la  festa  di  San  Gio- 
vanni; ed  inline  la  musica  su  vari  sonetti  del  Petrarca.2) 

Meritano  di  essere  aggiunti  a  questo  ricco  elenco :  la 
Messa  da  requiem,  dedicata  a  ricordo  del  maestro  padre  Mattei ; 
un  pensiero  funebre  per  orchestra  Alia  memoria  di  Oiambattista 
Rubini;  un  leggiadro  stornello  La  Toscana  a  ViUorio  Emanuele 
II]  La  danza,  duettino  scherzevole  per  due  soprani  su  parole 
di  Metastasio  e  i  due  Salve  Regina :  il  primo,  nello  stile  di  F. 


l)  Nella  cronologia  del  teatro  della  Scala  del  Cambiasi  fvedi  opera 
citata)  e  registrata  la  esecuzione  su  quelle  scene  del  De  profundis  del 
Manna,  in  data  18  marzo  1856. 

3)  Nel  volume  "Composizioni  varie  da  camera  per  canto  e  piano- 
forte,  di  Ruggero  Manna,  edito  dal  Ricordi  e  dedicato  al  conte  Cesare 
di  Castelbarco,  si  trovano  quattro  dei  sonetti  del  Petrarca,  musicati  dal 
nostro  autore :  il  8°  Era  7  giorno  chf  al  sol  si  scoloraro  (per  baritono) ;  il 
47°  Benedetto  sia'l  giorno  eyl  mese  e  Vanno  (pure  per  baritono);  il  48°  Padre 
del  del,  dopo  i  perduti  giorni  (per  soprano  o  tenore  e  con  obbligazione  di 
violoncello)  e  il  261°  Levommi  U  mio  pensier  in  parte  oo'era  (per  tenore). 


320 


VAR1ETA 


Durante  per  due  voci;  il  secondo  composto  per  il  coro  di 
ragazzi  della  Scuola  gratuita  di  canto  di  Cremona,  istituzione 
alia  quale  il  Manna  dedico  per  lunghi  anni  le  piu  amorevoli  cure. 

Per  tutti  questi  suoi  lavori,  come  antecedentemente  per 
i  suoi  spartiti  teatrali,  il  Manna  raccolse  largo  consentimento 
di  plauso  ed  attestazioni  di  stima  altamente  lusinghiere. 

A  dare  di  cio  luminosa  conferma  contribuiranno  ora  le 
lettere,  che  il  Novati  ha  pubblicato,  di  Giaoomo  Meyerbeer, 
di  Giovanni  Pacini  e  di  Gioachino  Rossini. 

L'autore  del  Guglielmo  Tell  che  lo  chfamava  ndolce  amico 
e  collega*  non  tralascio  occasione  di  mostrargli  il  suo  affetto. 
ttIn  una  gila  (narra  il  Meini}  che  il  Manna  fece  a  Parigi,  il 
gran  maestro  gli  segnava  di  proprio  pugno  in  un  albo  uno 
schizzo  in  musica  che  intitolo  un  Nonnulla,  con  queste  parole: 
"Al  merito  del  maestro  Ruggero  Manna,  degno  figlio  di  tanta 
madre.» 


Ruggero  Manna,  benche  legato  assai  da'  molteplici  suoi 
uffici  a  Cremona  e  cagionevole  non  poco  di  salute,  —  oosi  io 
chiudeva  il  mio  vecchio  articolo  sull'autore  del  Pro/eta  velato,  — 
si  compiaoque  di  venire  piu  volte  a  rivedere  la  sua  citta 
natale. 

Da  un  egregio  superstite  di  un'  antica  e  stimata  nostra 
famiglia,  presso  la  quale  il  Manna  era  ospite  desiderate  e  fe- 
steggiato,  ebbi  piu  volte  conferma  del  grande  amore  ch'egli 
serbava  per  Trieste:  era  innamorato  del  suo  mare  e  de'  suoi 
pittoreschi  dintorni:  e  quando,  nel  crocchio  de'  suoi  amici  di- 
letti  e  fidi,  la  cui  schiera  e  oggi  quasi  per  intero  sparita,  ri- 
cordava  i  remoti  buoni  tempi  ne*  quali  sua  madre  trionfava 
al  Teatro  Grande  nelle  prime  opere  rossiniane  e  gli  applausi 
che  salutavatio  entusiastici  il  giovane  autore  del  Jacopo  di  Valenza, 
era  in  quell'  uomo,  ormai  stanco  e  sfiduciato,  come  un  risveglio 
di  vita  e  di  letizia. 

II  Manna  mori  fra  il  generate  compianto  il  giorno  17 
maggio  del  1864  a  Cremona.  La  popolazione  di  quella  generosa 
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citta  e  i  suoi  artisti  tributarono  solenni  onoranze  all'  illustre 
trapassato.  L'elogio  funebre,  fatto  il  di  delle  esequie  con 
profoudo  sentimento  dall'avv.  Guglielmo  Reggiani,  mise  in  luce 
tutte  le  iusigni  qualita  dell'uomo  integerrimo,  del  chiaro 
inusicista,  che  la  patria  e  l'arte  avevano  perduto. 

ALBERTO  BOCCARDI. 

Una  supposizione 
sulla  condanna  di  Marco  Ranfo. 

Addi  12  agosto  130S  Papa  Clemente  V,  residente  in 
Avignone,  ordino  tin' iuquisizione  in  tutti  i  paesi  del  mondo 
contro  TOrdine  religioso  equestre  dei  Templari.  Questa  pro- 
cedura  —  secondo  Ferreto  da  Vicenza  —  ebbe  per  risultato 
T  uccisione  di  circa  15,000  persone  addette  a  quell' Ordine, 
giacche  non  si  procedette  sol  tan  to  contro  i  Cavalieri;  ma  pure 
contro  i  servienti,  fra  i  quali  si  annoveravano  gli  amministra- 
tori,  i  fittaiuoli  e  persino  gli  artieri  impiegati  dalT  Ordine. 

Nel  Concistoro  segreto  del  22  marzo  1312  fu  abolito  del 
tutto  I'  Ordine  dei  Templari  —  abolizione  che  venne  promul- 
gata  il  3  aprile  successivo,  nel  Concilio  di  Vienna  (Delfinato), 
come  pure  nella  Bolla  pontificale  del  2  maggio  dello  stesso 
anno. 

Ebbe  tale  gravissima  risoluzione  del  Pontefice  qualche 
conseguenza  auche  a  Trieste  e  paesi  limitrofi?  Parrebbe  che  si; 
perch  &  i  Templari  possedevano  non  pochi  beni  e  stazioni 
in  Istria  e  nella  Oarniola,  ove  avevano  assunto  volontaria- 
mente  1'incombenza  di  teuer  sicure  le  strade  —  cosa  impor- 
tantissima  in  quei  tempi,  nei  quali  la  sicurezza  personale 
cessava  al  confine  di  un  Comune.  —  Ritiensi  fosse  di  loro 
proprieta  quella  chiesuola  poco  lungi  da  Muggia,  che  fu  de- 
dicata  poi  a  S  Clemente  (santo  protettore  del  Papa  perse- 
cutore  dei  Templari)  appunto  per  cancellare  la  loro  memoria. 


322 


varietA 


Rilevasi  pure  da  document],  che  il  castello  di  Reppen  sul  Carso 
apparteneva  ai  Templari.  (NB.  II  nome,  al  quale  gli  Slavi  ag- 
giungono  la  voce  Tabor  della  loro  lingua,  e  d*  origine  celtica). 

Coincide,  che  precisamente  in  quel  tempo  succedettero 
a  Trieste  quei  fatti  trnci,  ritenuti  conseguenza  della  cosidetta 
„Congiura  dei  Ranfi",  la  quale  finora  non  fu  sufficentemente 
chiarita.  Io  mi  permetto  percio  esporre  la  seguente  congettura. 

Marco  Ranfo  fu  condaunato  ed  ucciso  nel  1313,  cioe 
quando  poteva  essere  stato  comunicato  ufficialmente  al  vescovo 
Pedrazzani,  che  allora  reggeva  la  cattedra  triestina,  la  sen- 
tenza  del  Pontefice  contro  i  Templari ;  per  cui  non  mi  pare 
destituita  di  qualche  base  la  supposizione,  che  vi  possa  esi- 
stere  un  nesso  fra  la  distruzione  deH'Ordine  dei  Templari  e  la 
condanna  del  Ranfo. 

Marco  Ranfo,  oltreche  esser  stato  giudice,  aveva  co'perto 
cariohe  onorifiche  dipendenti  dalla  Chiesa  ed  era  facoltoso  e 
proprietario,  torse  soltanto  ammiuistratore  di  teiTe;  non  e 
escluso  quindi,  che  possa  aver  servito  i  Templari.  Ed  ecco 
che  cosi  si  spiegherebbe  il  motivo  di  sopprimerlo  barbara- 
mente  colpendo  pure  la  famiglia,  che  doveva  essere  creduta 
innocente  anche  da  coloro  che  erano  persuasi  della  colpa  del 
Ranfo.  II  titolo  di  eques  (cavaliere)  da  lui  posseduto,  spettante  di 
solito  soltanto  ad  un  uomo  d'armi,  potrebbe  forse  indicare 
ch'egli  avesse  coperto  per  qualche  tempo  un  grado  maggiore 
nelTorganismo  dell'Ordine. 

Sembra  che  il  vescovo  non  abbia  voluto  ingerirsi  diret- 
tamente  nell'odiosa  faccenda  e  lasciasse  l'incarico  di  inquisire  e 
condannare  ad  altri,  partendo  per  Venezia. 

Potrebbe  pure  arguirsi  che  la  famiglia  del  Ranfo  fosse 
stata  punita  come  complice  delle  pretese  stregonerie  del  suo 
capo  —  accusa  che  allora  pesava  sui  Templari.  —  E  noto  che 
0011  la  tortura  si  puo  strappare  qualunque  confessione,  e  nella 
punizione  delle  femmine  della  famiglia  Ranfo,  condannate  al- 
Tinfamia  come  donne  di  malaffare,  potrebbe  supporsi  che  fossero 
imputate  di  aver  assistito  ad  oscenita  commesse  dal  demonio! 

Chiudo  queste  mie  supposizioni,  che  non  mi  sembrano 
troppo  arrischiate,  con  la  preghiera  che  gli  studiosi  vogliano 
occuparsi  delTargomento. 
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E  stranissimo  che  il  vescovo  Pedrazzaui,  il  quale  secondo 
gli  indagatori  di  storia  patria  avrebbe  dovuto  essere  il  piu  inte- 
ressato  nella  congiura,  che  si  ritenne  avesse  per  iscopo  di 
ricondurre  la  citta  sotto  il  dominio  vescovile,  nou  abbia  sofferto 
molestia  di  sorta,  cio  che  comprova  che  la  supposta  congiura 
non  lo  risguardasse  affatto.  Questa  circostanza  basterebbe  da 
sola  a  dimostrare,  che  a  lira  debba  essere  stata  la  colpa  del  Ranfo, 
seppure  una  congiura  ci  fit.  Nei  documents  finora  conosciuti 
non  e  indicata  la  colpa  del  Ranfo  1). 

KMILIO  FRAUKR. 

Regesti  di  14  pergamene  veronesi.2) 

1.  Anno  1210,  Indizione  XIII,  12  giugno.  Verona,  in  pan- 
ticello  damns  palacii  del  vescovo  Adelardo  [Cattaneo],  cardinale. 
—  Volchero  patriarca  dy  Aquileia  commette  al  giudizio  di  maestro 
Alberto  arciprete  della  Chiesa  maggiore  certa  causa  insorta  tra 
1' abate  del  monastero  di  S.  Maria  in  Organo  e  Bonifacio  dia- 
cono  della  chiesa  di  S.  Silio  in  Castello. 

Testimoni:  prete  Alberto  di  S.  Cecilia,  prete  Monteniceto  (?) 
di  S.  Maria  in  Solario,  Umilta  chierico  di  S.  Stefano,  Jacobino 
di  Marco. 

Notaio:  Adriano.  (Copia  aut.  di  Giovanni  notaio). 

2.  Anno  1215,  Indizione  III,  BO  ottobre.  Nel  palazzo  co- 
munale  di  Verona.  —  Sentenza  pronuneiata  da  Bono  giudice 
e  console,  essendo  podesta  di  Verona  il  conte  Alberto  di  Casalalto, 

1)  Per  conoscere  la  procedura  giudiziale  dei  Comuni  italiani  nel 
secolo  XL1I  e  quindi  anche  quel  la  usata  contro  Marco  Ranfo  serve  mi- 
rabilraente  il  libro  teste  uscito  a  Berlino  presso  Guttentag,  compilato 
da  Hermann  U.  Kantorowicz,  dal  titolo:  "Albertus  Gradiuus  und  das 
Strafrecht  der  Scholastik,,. 

2)  Queste  pergamene  t'anno  parte  dell'  iniportante  raccolta  di  docu- 
ments storiui,  specie  di  argomento  triestino  ed  istriano,  del  cav.  Giovanni 
de  Scara manga,  che  le  mise  gentilmente  a  disposizione  dei  coinpilatori 
deir  Ai-cheogvafo. 
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in  una  causa  vertente  fra  Zeno  di  Corrado  Pixa,  agente  per  il 
proprio  figlio  Enrigetto,  ed  il  notaio  Facino,  quale  tutore  di 
Teodorica  figlia  del  fa  maestro  Giovanni  medico,  per  il  possesso 
di  alcune  terre  situate  in  Valle  Paltena  nella  localita  detta  Ga- 
zatico.  Le  quali  terre  erano  state  concedute  a  titolo  di  feudo 
ereditario  dai  signori  Arpo  e  Walabruno  al  signor  Tebaldo  di 
Giovanni  Monticoli  (Montecclii)  ed  ai  suoi  figliuoli  Rodolfino 
Sputa  e  Giovanni  Ascotati.  Rodolfino  ebbe  soltanto  una  figlia, 
che  fu  moglie  di  Zeno  e  madre  di  Enrigetto;  Giovanni  Ascotati 
pure  una  figlia,  di  nome  Rosabella,  premorta  a  Rodolfino  Essendo 
stati  espulsi  da  Verona  i  Monticoli  e  con  essi  anche  Rodolfino. e 
Rosabella,  il  Commie  di  Verona  aveva  vendute  le  predette  terre 
a  maestro  Giovanni  medico.  La  sentenza  fu  favorevole  a  Enri- 
getto, a  cui  resto  aggiudicato  il  feudo  dell'avo  suo  Rodolfino. 

Testimoni:  Bosio,  Alberico,  Boveto,  Framondino,  Jacobino 
detto  Bellamare  e  Omnebono  notai. 

Notaio:  Remicino  di  Ottone.  {Orig.). 

3.  Anno  1232,  Indizione  V,  mercoledi  16  dicembre.  Ve- 
rona, in  Porta  S.  Zenone  davanti  la  chiesa  di  S.  Maria  ad  fratam 
(in  Fratta^.  —  Manfredo  sacerdote  e  sindaco  della  chiesa  di  S. 
Pietro  di  Villafranca  e  Unesino(?)  notaio  di  Millemerce  sindaco 
della  chiesa  di  S.  Lucia  destinano  il  giorno  della  Madonna  di 
febbraio  quale  ultimo  termine  per  la  diffinizione  della  questione 
vertente  tra  le  loro  due  chiese,  questione  stata  sottoposta  al 
giudizio  arbitrale  di  maestro  Anselmo  e  di  maestro  Bentivegna 
arciprete  della  chiesa  d' Isola. 

Testimoni:  Ottonello  di  Orsenigo  e  Xandro  Porcitoris. 
Notaio:  Nascimbene  di  Arnolfino  da  Pistoia.  (Orig.). 

4.  Anno  1234,  Indizione  VII,  martedi  24  gennaio.  Nel 
palazzo  comunale  di  Verona,  presenti  Bonaccorso  di  Everardo 
giudice,  Marco  Fermo  cavaliere  del  podesta,  Guglielmo  di  Bon- 
villano  e  Nicolo  de  Gato,  notaio.  —  II  Consiglio,  a  voti  unanimi, 
autorizza  il  podesta  di  Verona  Nicolo  Tonisto  da  Venezia  e  la 
sua  Curia  di  procedere  alia  elezione  di  uno  stimatore,  non 
essendone  attualmente  in  carica  che  uno  solo  nella  persona  di 
Vianesio  de  Aleardi.  Lo  stesso  giorno  il  podesta  e  la  Curia 
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eleggono  iu  estimatore  del  Comune  Qiacomo  de  Pesina,  alia 
presenza  dei  testimoni:  Egidio  de  Malavolta,  Yrec  de  Adelardis, 
Canaca  di  Pitaina,  Guglielmo  di  Bonvillano  notaio. 
Notaio:  Omnebono  Patriarca.  (Orig.). 

5.  Anno  1234,  Indizione  VII,  venerdi  4  agosto.  Nel  coro 
della  Chiesa  di  S.  Maria  Maggiore  di  Verona.  —  I  delegati 
del  papa,  maestro  Berardo  canonico  Veronese  e  Guido  arciprete 
di  S.  Giovanni  in  Valle,  ordinano  in  norae  del  papa  e  proprio, 
sotto  pena  di  scomunica,  a  Sbefano  arciprete  di  S.  Maria  Mag- 
giore di  Verona,  maestro  Castellino  arciprete,  Zeno  arciprete 
di  S.  Pietro  in  Castello,  maestro  Anselmo,  Giovanni,  Tudisio, 
Corrado,  Episcopello  e  prete  Nobile,  canonici  veronesi,  di  non 
pubblicare  la  scomunica  pronunciata  contro  di  essi  Berardo 
e  Guido  e  contro  Proto,  preposito  della  Chiesa  di  S.  Croce, 
da  Manfredo  priore  di  S.  Maria  d'Avanzo,  essendo  il  detto 
Manfredo  stato  scomunicato  dai  medesimi  Berardo  e  Guido,  e 
non  avendo  egli  alcuna  giurisdizione  nella  causa  insorta  fra  il 
Capitolo  ed  i  fratelli  della  chiesa  di  S.  Croce  ed  il  Capitolo  ed 
i  fratelli  della  chiesa  di  S.  Giacomo  in  Tomba. 

Testimoui:  Bonfante  chierico  di  S.  Giovanni  al  Foro, 
Zilio  prete  di  S.  Cecilia,  Pietro  di  Pavia  notaio,  Arnaldo  de 
Cagabissi  (de  hora  Cagabissorum)  notaio. 

—  Nel  chiostro  dei  canonici  veronesi.  —  I  due  delegati 
del  papa,  Berardo  e  Guido,  fanno  la  medesima  ingiunzione  ad 
Alberto  priore  di  S.  Spirito,  Pasio  priore  di  S.  Leonardo,  Va- 
riento  prete  di  S.  Vitale,  Zilio  prete  di  S.  Cecilia,  Alberto  prete 
de'  SS.  Simeone  e  Giuda,  Aicardo  prete  di  S.  Giorgio  de  Domo. 

Testimoni:  Corrado  canonico,  Carlasario  di  Boncompagno, 
Jacobino  di  Bonvillano,  Tommaso  notaio. 

—  Sabato  5  agosto.  Nella  chiesa  di  S.  Giovanni  in  Fonte 
(ad /antes).  —  La  stessa  ingiunzione  viene  impartita  a  pre*  Ja- 
poldo  della  detta  chiesa,  presenti  Bonaventura  di  Taviano  e 
Omnebono  detto  Papaleluia. 

Item,  nella  chiesa  di  S.  Felicita  a  pre'  Aleavdo,  presenti 
Bonaventura  detto  Pola  e  Gerardo  scolaro. 

Item,  nella  chiesa  di  S.  Anastasia  a  prete  Clemeute,  pre- 
senti Bonfatino  chierico  e  Molinario  pellicciaio. 
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Item,  nella  chiesa  di  S.  Maria  antica  a  prete  Bonaventura, 
presenti  Ferraguto  e  prete  Anselmo. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Pietro  in  Monastero, 
a  maestro  Magnino,  presenti  prete  Dallinverno  e  Bonadomano 
figlio  di  Gerardo. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Zilio,  a  Valberto  priore, 
presenti  pre'  Bartolomeo  e  Pagano. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Salvatore  in  Fregnano, 
ai  chierici  Caracato  e  Ottone,  presenti  Florio  servitore  di  detta 
chiesa  e  Negro  da  Trento. 

Item,  nella  casa  di  S.  Michele  ad  portam,  a  prete  Guido, 
presenti  Isacco  pellicciaio  e  Paraiso. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Apostolo,  a  maestro 
Pietro  chierico,  presenti  Realdino  chierico  e  Tommaso. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Lorenzo,  a  prete  Corrado, 
presenti  maestro  Giacomo  e  Bonmesio  chierico. 

Item,  nel  coro  della  chiesa  di  8.  Maria  ad  Fratam,  a  prete 
Ranieri,  presenti  maestro  Maiello  medico  e  prete  Corrado. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Martino  in  Aquario 
{ad  aquantm),  a  prete  Zambonio,  presenti  Balzanello  e  Filippo 
chierico. 

Item j  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Zeno  in  Oratorio,  a 
prete  Giovanni,  presenti  Giacomo  chierico  e  Alberto  suo  ser- 


Item,  sotto  i  portici  della  casa  della  chiesa  di  S.  Silvestro, 
al  priore  di  detta  chiesa,  presenti  Giovanni  servitore  e  Jacobino 
scolaro. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  della  S.  Trinita,  a  prete  Bono, 
presenti  Condaura  e  Giovanni  converse 

Item,  nella  casa  di  S.  Nicolo  di  Boccadarena,  a  prete  Ci- 
taito,  presenti  Mazucco  e  Teobaldo  scolaro. 

Item,  sotto  i  portici  della  casa  di  S.  Sebastiano,  a  Plantato 
prelato  di  S.  Sebastiano  e  Bono  prete  di  S.  Pietro  in  Carnario, 
presenti  Uberto  Runchi  canonico,  Vardalbene  notaio  e  prete 
Compagnono. 

Item,  nella  casa  di  S.  Tommaso,  a  prete  Marchesio,  pre- 
senti Waschero  pistore  e  Zagrino  f.  di  Almerico  de  Breonis. 
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Item,  nella  casa  di  S.  Salvatore  in  Corte  Regia  (ad  curtem 
reyum),  a  prete  Pietro,  presenti  Giacomo  chierico  e  Bonaventura 
f.  di  Omnebono  pistore. 

Item,  nella  casa  di  S.  Stefano,  ai  preti  Dino  e  Tebaldo, 
presenti  maestro  Magnino,  maestro  Anselmo  e  Montebello  chie- 
rico di  S.  Giovanni  in  Valle. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Giorgip  in  Braida,  al 
preposito  Morando,  presenti  Winefiore  notaio  e  Bonzagrino 
servitore  di  detta  casa. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Bartolomeo,  a  prete 
Aldegerio,  presenti  pre*  Gerardo  e  Bonmassario  f.  di  Azzolino. 

Item,  nella  casa  della  chiesa  di  S.  Siro,  a  prete  Gumberto, 
presenti  Viviano  di  Leonardo  draparolus  e  Bonifacio  di  maestro 
Bonferrari. 

Item,  nella  casa  di  S.  Faustino,  a  prete  Bonfantino,  pre- 
senti Capafreda  Canu  (?)  e  maestro  Alderigo. 

Item,  nella  casa  e  chiostro  del  Monastero  dei  SS.  Nazario 
e  Celso,  h1  monaco  Campo,  presenti  Venerta  e  Ruggero 
monaci. 

Item,  nella  casa  di  S.  Tommaso  de  Insulo  Veron  ,  a  prete 
Guido. 

Item,  nella  chiesa  di  S.  Maria  di  Roccamaggiore,  a  prete 
Gnglielmo,  presenti  Guglielmo  arciprete,  pre7  Ylasio  ed  Enri- 
gazio  de  Gualengis. 

—  6  agosto. 

Item,  nel  coro  della  chiesa  di  S.  Maria  in  Claviga  (in  Chia- 
vica),  ai  preti  Giacomo  e  Pellegrino,  presenti  Tebaldo  chierico 
e  Bruio  pellicciaio. 

Item,  nel  coro  della  chiesa  di  S.  Marco,  a  prete  Benzio, 
presenti  Giacomo  e  Carlasario  chierici. 

Item,  nel  coro  della  chiesa  di  S.  Giovanni  in  Foro,  a 
maestro  Alberico  e  prete  Trentino,  presenti  Boufante  chierico 
e  Muzio  jjeqarolus. 

Item,  nel  coro  di  S.  Fomia,  a  prete  Prevedino,  presente 
Zuliano  chierico. 

Item,  nel  coro  della  chiesa  di  S.  Giusto,  a  prete  Bonfante, 
presenti  Bontempo  e  Prevedino  chierici. 
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Item,  nel  coro  di  S.  Consolatrice,  a  prete  Grepo  e  a  prete 
Blanco  di  S.  Cecilia  e  a  prete  Fioravante  di  S.  Biagio,  pre- 
sents Turrisendo  priore  di  Castro  Icerino  e  Bonaventura  chierico. 

Notaio:  Nascimbene  di  Aleardo. 

Anno  1235,  Indizione  VIII,  11  gennaio.  Nella  casa  della 
chiesa  di  S.  Giorgio  in  Braida,  sotto  il  porticato.  —  Alia  pre- 
senza  di  Viviano  priore  di  S.  Giorgio  e  Plantato  preposito  di 
S.  Sebastiano  delegati  del  papa,  e  di  Pantaleoue  prete  della 
chiesa  di  S.  Filippo  di  Sacco,  sottodelegato  di  Pataviuo  priore 
di  S.  Filippo  delegato  del  papa,  nella  causa  insorta  tra  il  Ca- 
pitolo  ed  i  confratelli  della  chiesa  di  S.  Croce  ed  il  Capitolo 
e  i  confratelli  della  chiesa  di  S.  Giacomo  in  Tomba  (de  Tumb«); 
Proto  preposito,  sindaco  e  procuratore  della  chiesa  di  S.  Croce, 
eccepisce  Pizolo  notaio,  quale  sindaco  e  procuratore  della  chiesa 
di  S.  Giacomo,  dovendo  citarlo  in  detta  causa  come  testimonio. 
Testimoni :  maestro  Anselmo  canonico  Veronese,  Benevegna 
d'Isola  Cenense  arciprete,  Carlasario  de  Compagnono  notaio  e 
Zeno  di  Valverda  notaio. 

—  Martedi  16  gennaio,  nel  medesimo  luogo.  —  Citazione 
di  Rodolfiuo  sindaco  e  procuratore  di  S.  Giacomo  in  Tomba,  da 
parte  dei  giudici  delegati,  alia  presenza  dei  testimoni:  Mara- 
boto  del  Castello  di  Verona,  Uberto  di  S.  Martino  in  Coruetto, 
Nascimbene  chierico  di  S.  Bartolomeo  e  Carlasario  notaio. 

—  Mercoledi  31  gennaio,  nel  chiostro  di  S.  Maria  Mag- 
giore.  —  Destinazione  di  giornata  ad  consortium  habendum  et 
pronuntiandttm,  presenti  maestro  Alberico  arciprete  di  Cereto, 
maestro  Rodolfino  chierico  de'  SS.  Simeone  e  Giuda. 

—  Sabato  3  febbraio,  nel  detto  luogo.  —  Eccezioni  mosse 
da  Proto,  procuratore  di  S.  Chiara,  contro  Pellegrino  sottode- 
legato di  Viviano  e  contro  Pizolo.  Testimoni:  maestro  Alberico, 
Gandolfino  de  Micolis,  Guglielmo  de  Bonvillano,  Armanno  chie- 
rico e  Carlasario  notaio 

—  Mercoledi  7  febbraio,  nel  detto  luogo.  —  Destinazione 
di  nnova  udienza. 

Anno  1235,  giovedi  25  gennaio.  Sotto  i  portici  della  chiesa 
di  S.  Giorgio  in  Braida.  —  Patavino  priore  della  chiesa  di  S. 
Filippo,  delegato  del  papa,  con  T  assenso  de'  suoi  eoileghi  Vi- 
viano e  Plantato,  destina  il  prossimo  veniente  sabato  quale 
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termine  ad  habendum  conscilium  su  certo  istrumento  rogato  dal 
notaio  Carlasario  risguardante  le  vicendevoli  scomuniche  lan- 
ciatesi  da  Proto  preposito  e  sindaco  della  chiesa  di  S.  Croce 
e  da  Rodolfo  sindaco  e  procuratore  della  chiesa  di  S.  Giacomo 
in  Tomba.  Testimoni:  Uberto  priore  di  S.  Martino  ad  Cornefmn 
prete  Alberto  della  chiesa  di  S.  Croce,  Maraboto  di  Castello^ 
Carlasario  de  Compagnono  notaio  e  Giovanni  Scuti^o  notaio. 

—  Sabato  27  gennaio,  nel  chiostro  di  S.  Maria  Maggiore 
in  Verona.  —  I  giudici  delegati  sentenziano  che  le  parti  de- 
pongano  in  merito  alia  questione  delle  scomuniche  senza  pre- 
giudizio  dell' andamento  della  causa  principale.  Le  parti  ci  si 
oppongono,  e  il  notaio  Pizolo  a  norae  di  Rodolfo  rettore,  am- 
ministratore  e  sindaco  della  chiesa  e  dell'ospedale  di  S.  Giacomo 
in  Tomba,  eccepisce  come  sospetto  il  giudice  delegato  Plantato. 
Testimoni:  Carlasario  notaio,  Uberto  sopraddetto,  prete  Alberto 
di  S.  Croce,  Bonaventura  chierico  di  S.  Pietro  in  Castello, 
Ottonello  scolaro  e  Martino  de  Compagnono. 

—  Venerdi  2  marzo,  nello  stesso  luogo.  —  I  giudici  de- 
legati Patavino,  Plantato  e  maestro  Pellegrino  archipvesbiter 
congregationis  intrinsece  subdelegato  del  priore  di  S.  Giorgio, 
confermano  la  sentenza  antecedente;  il  notaio  Pizolo,  a  nome 
di  Rodolfo,  oppoue  di  nuovo  eccezione  al  giudice  delegato 
Plantato,  perche  colpito  di  scomunica;  la  medesima  eccezione 
muove  la  parte  avversa  contro  Rodolfo.  Testimoni:  Gandolfino 
de  Mi<jolis  notaio,  Carlasario  de  Compagnono  notaio,  Uberto 
chierico  di  S.  Floriano  e  Alberto  de  Pigna  pistore. 

—  Martedi  13  marzo,  nello  stesso  luogo.  —  I  giudici  de- 
legati sentenziano:  che  Rodolfo,  nella  sua  qualita  di  sindaco 
e  procuratore  della  chiesa  di  S.  Giacomo,  possa  produrre  i  suoi 
testimoni  contro  Proto,  e  che  Pizolo  debba  cessare  dal  suo 
ufficio  di  sindaco  in  questa  causa,  essendo  stato  citato  come 
teste  dalla  parte  avversaria.  Quindi  maestro  Anselmo  confer- 
mando,  alia  presenza  di  maestro  Pellegrino,  del  priore  di  S. 
Filippo  e  di  Plautato,  che  quest' ultimo  era  ineorso  realmente 
nella  scomunica,  dice  che  la  relativa  sentenza  gli  venne 
portata  da  Manfredo  priore  di  S.  Maria  d' Avenza.  Testimoni: 
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maestro  Alberico  arciprete  di  Ceredo,  maestro  Bentivegna, 
Carlasario  e  Crescenzio  notai. 

Notaio:  Nascimbene  di  Aleardo.  (Orig.). 

6.  Auno  1270,  Indizione  XIII,  lunedi  4  luglio.  Nel  pa- 
lazzo  del  Comune  di  Verona.  —  Lazzaro  de  Lazzaris  giudice 
dei  malefizi,  costituito  nel  tempo  del  podesta  Girardino  de  Piis, 
ordina  agli  abitanti  di  Lavano  di  non  danneggiare  la  vigna 
del  Monastero  di  S.  Michele,  situata  nelle  pertinenze  di  Sguar- 
zago,  a  scanso  d'una  penale  di  10  lire  veronesi. 

Notaio:  Giovanni  de  Broilo.  (Orig.). 

7.  Anno  1279,  Indizione  VII,  venerdi  12  maggio  Nel  Ca- 
pitolo  dei  frati  di  S.  Lucia  di  Verona.  —  Elezione  di  fra  Mi- 
gliorino  di  S.  Filippo  di  Verona  in  priore,  rettore  ed  amrai- 
nistratore  di  S.  Lucia. 

Notaio:  Giovanni  di  Guglielmo.  (Orig.). 

8.  Anno  1291,  Indizione  IV,  mercoledi  ultimo  febbraio. 
Nel  chiostro  della  cbiesa  di  S.  Croce.  —  Libanoro  priore  e 
prelato  di  S.  Croce,  col  consenso  di  fra  Morandino  chieriuo, 
fra  Bonagrazia  e  fra  Bonaventura  monaci  di  detta  chiesa,  da 
in  locazione  per  29  anni,  verso  1'  annuo  htto  di  24  soldi  ver. 
pagabile  il  primo  di  gennaio,  a  donna  Bonasia  moglie  di  Turi- 
sendo  di  Guanit  di  S.  Croce,  un  pezzo  di  terra  con  casa,  corte 
ed  orto,  situata  in  Verona  nella  braida  della  detta  chiesa  di 
S.  Croce. 

Notaio:  Giovanni  Magrini  Guardalbeni.  (Orig.). 

9.  (Senza  data,  ma  del  secolo  XIII).  —  Esame  di  testi- 
moni  giurati  davanti  una  commissione  cardinalizia,  in  una  causa 
fra  V  abate  di  S.  Maria  di  Morgani  e  Terbano  sacerdote  e  Ven- 
tura chierico  della  chiesa  di  S.  Margherita. 

10.  Anno  1327,  Indizione  X,  mercoledi  2  dicembre.  In 
Verona,  quartiere  di  S.  Stefano,  nella  casa  d'abitazione  di  donna 
Agnese  vedova  Prefiliasi.  —  Donna  Domenica  del  fu  Beuasutti 
da  Pigocio   (Pigozzo),   alia   presenza  e   col    consenso  della 
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prefata  donna  Agnese,  da  in  locazione  per  10  anni  a  ser  Ananeio 
del  fu  Bartolomeo  da  Marzenisio  (Marcenigo)  un  pezzo  di  terra 
arativa  situata  a  Marzenisio,  verso  1*  annuo  censo  di  tre  minalia 
(misura  Veronese  di  12  quarte)  di  segala  da  consegnarsi  in 
Verona  alia  locatrice  o  ai  suoi  eredi  il  giorno  della  Madonna 
d'  agosto. 

Testimoni:  Mantovano  del  fn  Bazaleti,  Bonaventura  di 
fra  Bono  di  S.  Stefano,  Bonato  di  Danesio  da  Marzenisio. 
Notaio:  Bonifacio  di  Zuliano  de  Bonis.  (Orig.). 

11.  Anno  1394,  Indizione  II,  lunedi  22  luglio.  Anno  IV 
del  pontificato  di  Bonifacio  IX.  In  Roma,  nel  palazzo  apostolico 
delle  cause.  —  Giovanni  Trevor  dottore  di  leggi,  canonico 
Assanense,  cappellano  del  papa  e  uditore  specialmente  deputato 
nel  la  infrascritta  causa,  emette  un  mandato  di  comparizione 
agli  eredi  del  fu  Cortesia  di  Ceratico  per  rispondere  nel  la  causa 
vertente  tra  loro  ed  il  Monasiero  di  S.  Caterina  presso  Verona. 
(Gli  Scaligeri  avevano  asseguato  al  Monastero  di  S.  Caterina 
alcuue  terre  e  possessioni  gravandole  d' un'  annua  pensione, 
ossia  canone  ecclesiastico.  II  Monastero  si  rifiuto  di  accettare 
codeste  terre  a  tali  condizioni,  tuttavia  gli  ufficiali  degli  Sca- 
ligeri esigevano  da  quello,  tirannicamente,  il  pagamento  della 
pensione.  Se  non  che  Antonio  della  Scala,  essendo  signore  di 
Verona,  dono  le  prefate  terre  a  Cortesia  di  Ceratico;  e  quando 
il  dominio  della  citta  passo  a  Giangaleazzo  Visconti,  il  Mona- 
stero rendette  le  terre  al  Cortesia  ed  eredi,  i  quali  sembra  re- 
clamassero  il  pagamento  della  pensione  come  gia  pretesa  dagli 
Scaligeri.  La  causa  che  ne  segui  fu  giudicata  in  prima  istanza 
nel  gennaio  del  1390,  dalla  Curia  del  vescovo  di  Verona  in 
favore  degli  eredi  del  Cortesia;  contro  la  quale  sentenza  il 
Monastero  di  S.  Caterina  si  appello  dinanzi  alia  Curia  papale). 
(Orig.). 

12.  Anno  1396,  Indizione  III,  20  giugno.  Nella  villa  di 
Butaperda  (Butta  Pietra).  —  Zeno  del  fu  Giovanni  de  Donixiis 
a  nome  di  sua  moglie  Fiornovella  figlia  del  fu  Florio  qm.  Al- 
berto, da  in  locazione  per  nove  anni  a  Lorenzo  del  fu  Michele 
da  Butaperda,  ricevente  per  se  ed   a  nome  di   Bondido  e 
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Proesacio  fratelli  e  figli  del  fa  Antonio  Proesacio  da  Butaperda, 
due  pezzi  di  terra  arativa  situati  nelie  pertinenze  di  Settimo 
di  Galexio  nella  localita  di  Ceredo,  altro  pezzo  di  terra  arativa 
nelle  stesse  pertinenze  nella  localita  Sabionaria,  un  campo  neile 
stesse  pertinenze  nella  localita  Ceredo,  altra  terra  nelle  stesse 
pertinenze  nella  localita  Boschetto  —  verso  il  fitto  annuo  di 
9  lire  di  denari  veronesi  dei  piccioli,  pagabile  il  giorno  di  S. 
Michele  nel  mese  di  settembre. 

Anno  1395,  Indizione  III,  domenica  20  giuguo.  Nella  villa 
di  Butaperda.  —  Zeno  del  fu  Giovanni  de  Dionisiis  per  se  ed 
a  nome  della  moglie  Fiornovella  figlia  del  fu  Florio  q.  Alberto, 
da  in  locazione  per  nove  anni  a  Lorenzo  del  fu  Michele  da 
Butaperda,  ricevente  per  se  ed  a  nome  di  Bondido  e  Proesacio 
tigli  del  fu  Antonio  qm.  Proesacio  da  Butaperda,  una  terra 
prativa  di  circa  4  cainpi,  situata  nelle  pertinenze  di  Palombaro 
nella  localita  Prato  a  Scala,  verso  1'  annuo  fitto  di  2  lire  di 
denari  veronesi  de'  piccioli,  pagabile  il  giorno  di  S.  Michele 
di  settembre. 

Testimoni :  Niccolo  del  fu  Discepolo  da  Settimo,  Zeno  del 
fu  Bartoloineo,  Bartolomeo  del  fu  Bagolino,  Pietro  del  fu  Si- 
gn orini,  Paolo  del  fu  Bonaveutura,  tutti  quattro  da  Buttapietra, 
e  Giovanni  dei  fu  Tebaldo  a  Camara  abitante  a  Plombario 
(Piombazzo). 

Notaio:  Bonaveutura  del  fu  Giovanni  de  Realdis  da  S. 
Si  1  vino  di  Verona.  (Or/7/.). 

13.  Anno  1439,  Indizione  VI,  martedi  6  gennaio,  in  Fer- 
rara.  —  Francesco  [Conduimier]  cardinale  prete  col  titolo  di 
S.  Clemente,  di  Venezia,  camerario  del  papa  e  vescovo  di  Ve- 
rona nomina  in  suo  nuncio,  vicario  e  luogotenente  Valeriano 
vescovo  di  S  agon  a,  dandogli  pi  en  a  facolta  di  reggere,  go- 
vernare  ed  amministrare  la  diocesi  di  Verona.  Presenti :  Angelo 
vescovo  di  Parenzo,  Cristoforo  vescovo  di  Rimini  e  Giovanni 
da  Udine  canonico  aquileiese. 

Notaio:  Teodorico  de  Ondericoesis  chierico  tiaiectinus 
(Copia  auhniica  del  notaio  Giovanni  del  fu  Cabrino  de  Theodoldis 
da  Capriana,  citfadino  di  Verojxa). 
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14.  Anno  1530,  Iudizione  III,  giovedi  22  settembre,  in 
Verona,  contrada  di  S.  Toramaso,  nella  casa  d'abitazione  di  Lo- 
dovico  da  Castiglione.  —  Lodovico  di  Baldassare  del  fu  Ales- 
sandro  da  Castiglione  detto  de  Clmono  proprietario  delle  iufra- 
scritte  terre  in  virtu  del  patto  di  divisione  stipulato  nel  1527 
coi  propri  fratelli  Aldrado,  Bartolomeo  e  Pierantonio  e  coi 
propri  nipoti  Agostino  e  Bruto  figli  del  fu  Alvise,  cede  a  ti- 
tolo  di  permuta  a  Pietro  di  Donato  de  Brognollis  (Brugnoli) 
da  Sabbione  di  Pontepossero,  distretto  di  Verona,  un  pezzo  di 
terra  arativa  dell' estensione  di  un  campo  circa,  situato  nelle 
pertinenze  di  Pontepossero,  nella  localita  Parechia,  ed  altro 
pezzo  di  terra  di  circa  mezzo  campo  d' estensione,  situato  nelle 
stesse  pertinenze  nella  localita  Del  Bosco,  per  le  quali  terre 
Bartolomeo  di  Andrea  de  Albertini  e  Pietro,  Gabriele  e  Al- 
bertino  del  fu  Giovanni  de  Albertini  da  Pontepossero,  quali 
affittuari,  erano  debitori  al  proprietario  di  45  minali  di  frumento 
per  arretrati  censi  annui  di  2  minali  di  frumento.  Pietro 
Brugnoli  da  in  cambio  al  Castiglione  tanta  parte  di  un  pezzo 
di  terra  casalina,  con  casa,  corte  ed  orto,  situato  nelle  per- 
tinenze di  Pontepossero  nella  localita  Valle  sino  al  correspettivo 
valore  di  otto  ducati  d' oro. 

Segue  Tinvestitura  da  parte  di  Lodovico  Castiglione  a 
Pietro  Brugnoli  delle  prefate  terre  del  valore  di  8  ducati  d'oro, 
per  le  quali  il  Brugnoli  doveva  pagare  alia  Curia  di  Ponte- 
possero 1'  annuo  censo  di  10  denari  veronesi,  ed  al  Castiglione 
e  suoi  eredi  ogni  anno,  nel  giorno  della  Madonna  d'  agosto,  due 
minali  di  frumento. 

Notaio:  Bartolomeo  del  fu  Bonaventura  de  Summaleis  da 
Falsurga.  {Orig.). 

C.  DE  FRANCESCHI. 

Gride  del  Comune  di  Pola 

degli  anni  1381-82. 

Jn  uno  dei  volumi  dell'  antica  Vicedominaria  di  Poln,  da  me 
spogliati  ed  in  parte  traseritti,  rinvenni  anni  or  sono  un  quadernetto 
cartaceo,  di  formato  oblnngo,  scritto  di  mano  del  notaio  Andrea  degli 
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Ottoboni,  e  contenente  una  serie  di  gride  o  bandi  del  Comune  polese  pub- 
blicati  voce  precoma  dal  2b  settembre  del  1381  al  18  novembre  del  1382. 

Queste  gride  si  riferiacono  al  tempo  della  restaurazione  vene- 
ziana  in  Pola,  conseguente  alia  pace  di  Torino  dell1 8  agosto  1381. 
E  noto  che  dopo  la  presa  di  Pola  da  parte  dei  Genovesi  (luglio 
1380),  questi  cedettero  la  citta  con  tutto  il  suo  territorio  al  loro 
alleato  Marquardo  di  Randeck  patriarca  d' Aquileia,  che  ne  agognava 
da  1  ungo  tempo  il  riacquisto,  e  che  la  fece  tosto  occupare  dalle 
sue  truppe.  Morto  Marquardo  pochi  mesi  appresso,  il  vicedomino 
generale  della  Cbiesa  d'  Aquileia  Federico  conte  di  Porcia  nomino 
(20  gennaio  1381)  Artico  di  Udine  in  capita  no  e  rettore  dei  paesi 
deiristria  meridionale  allora  annessi  al  Patriarca  to,  in  particolare 
di  Pola  e  della  Polesana,  di  Rovigno,  Albona,  Fianona,  Due  Castelli. 

In  virtu  della  succitata  pace  di  Torino,  la  citta  di  Pola,  circa 
la  meta  di  settembre,  fu  restituita  ai  Veneziani  e  per  essi  al  capitano 
del  Paisenatico  di  S.  Lorenzo  Angelo  Bragadin,  che  ne  assunse 
provvisoriamente  il  reggimento,  si  no  all'entrata  in  carica  (nel  mese 
di  dicembre)  del  neo  eletto  conte  Andrea  Loredan.  Verso  la  fine 
di  ottobre  il  Bragadin  si  rec6  a  Rovigno,  a  ricevere  in  consegna 
quella  terra  destinata  pure  a  ri  torn  are  sotto  la  Signoria  di  Venezia. 

Durante  Y  occupazione  patriarcale  Pola,  che  aveva  sofferto  orribili 
guasbi  dalle  armi  genovesi,  venne  a  trovarsi,  abbandonata  quasi  a  se 
stessa,  in  condizioni  miserande  di  malgoverno  e  di  an  arch  i  a,  a  cui  i 
nuovi  rettori  veneziani  dovettero  pensare  di  porre  tosto  riparo  ripristi- 
nandovi  anzitutto  Tordine  interno  e  la  tranquillita  pubblica,  togliendo 
i  molteplici  abusi  di  carattere  amministrativo  e  sociale  che  vi  si  erano 
introdotti,  e  richiamando  in  vigore  le  prescrizioni  e  consuetudini  che 
regolavano  i  rapporti  commercial!  tra  le  cittk  soggette  e  la  Domi- 
nante.  Laonde  mentre  alcune  delle  nostre  gride,  ad  esempio,  limitano 
P  orario  d'apertura  delle  taverne,  proibiscono  di  girare  di  notte- 
tempo  per  la  citta  senza  la  scorta  d'  un  lume,  vietano  di  portare  armi 
corte  ed  insidiose  ecc.  altre  comminano  gravi  pene  pecuniarie  ai  ven- 
ditori  ed  esportatori  furtivi  di  grano,  vino,  olio  e  sale,  regolano  la 
pesca  e  la  vendita  dei  pesci,  ordinano  il  pagamento  delle  dovute 
prestazioni  feudali  ecc. 
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In  Christi  Nomine  Amen.  In  hoc  quatemo  continentur 
omnes  et  siugule  proclamaciones  proolamate  per  infrascriptos 
precones,  tempore  regi minis  egregij  et  sapientis  viri  domini 
Augeli  Bragadino  de  ducali  dominio  comuuis  Veueciarum 
houorandi  capitanei  paysanatici  Sancti  Lauren tij  et  Pole  rec- 
toris,  existentibus  tunc  suis  consulibus  prouidis  viris  ser  Bo- 
nassino  de  Bouassijs,  ser  Nioolao  Olliuerij,  ser  Facio  d.  Mathej 
et  ser  Petro  de  Malauditis  MCCCLXXXI  Indictioue  iiija  diebus 
et  mensibus  infrascriptis,  et  scripte  atque  lecte  per  me  Audream 
notarium  de  Ottobonis  et  vicecancellarium  dicti  d.  capitanei. 

Die  XXV  septembris 

Michael  £oto  preco  comuuis  Pole  publice  cridauit  in  locis 
et  crossarijs  consuetis  de  mandato  prodicti  domini  capitanei 
et  suorum  consulum,  quod  nullus  homo  uel  persona  tam  teri- 
gina  qnam  forensis,  cuiuscunque  condicionis  existat,  nullo 
modo  uel  ingenio  audeat  neque  presuinat  extrahere  de  Pola 
neque  extrahi  facere  atque  portare  furmentum  neque  alliqua 
allia  blada  sine  licentia  aut  boleta  dicti  doinini  capitanei)  sub 
pena  librarum  III  parvorum  et  perdendi  illud,  cuius  pene 
medietas  sit  comuuis  et  allia  accusatoris,  et  quilibet  possit 
accusare. 

Die  VII  octobris 

Dictus  preco  de  mandato  predicti  domini  capitanei  et 
suorum  consulum  cridavit  in  locis  et  crossariis  consuetis  in- 
frascriptas  proclamaciones,  videlicet. 

Pro  ouiando  rissas  et  rumores  que  et  qui  multoties 
extantur  (?)  inter  homines  et  maxime  in  tabernis,  ideo  dictus 
dominus  capitaneus  de  volutate  dictorum  suorum  consulum 
facit  proclamare:  quod  nullus  homo  vel  persona  tam  terigina 
quam  forensis  audeat  neque  presumat  tenere  suas  tabernas 
apertas  neque  vendere  vinum  alicui  persone  post  tercium 
sonum  campane,  quod  pulsatur  in  nocte  pro  custodia  civitatis, 
sub  pena  sold,  XL  parvorum  pro  quolibet  et  qualibet  vice, 
cuius  pene  medietas  sit  comuuis  et  allia  accusatoris,  et  quilibet 
possit  accusare. 
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Die  lane  XXVIII  octobris 


Michael  <^oto  de  mandato  ser  Nicolay  Oliiuerij,  ser  Facij 
domini  Mathey,  et  ser  Petri  de  Maleauditis  consilium  Pole,  ab- 
sente  tuuc  Egregio  et  potenti  viro  domino  Angelo  Bragadino 
honorando  rectore  Pole,  pro  eo  quia  equitaverat  Eubinum  ad 
acipiendam  terrain,  proclamavit  in  locis  consuetis  infrascriptas 
proclamaciones,  videlicet : 

Tale  est  preceptum  domini  capitanei  et  suorum  consilium, 
quod  nullus  homo  vel  persona  tarn  terigina  quam  forensis 
cuiuscunque  condicionis  existat,  modo  aliquo  vel  ingenio 
audeat  neque  presumat  incidere  neque  incidi  facere  ollivarios 
suos  neque  allienos  sine  licentia  predicti  domini  capitanei  vel 
alterius  cuius  nomine  regetur  civitatem,  sub  pena  sold  C 
parvorum  pro  quolibet,  cuius  pene  medietas  sit  comunis  et  allia 
accusatoris,  et  quilibet  possit  accusare. 

Item  eo  die,  de  mandato  predictorum  consilium,  dictus 
preco  proclamavit  infrascriptam  proclamacionem,  videlicet : 

Tale  est  preceptum  domini  capitauei  et  suorum  consulum, 
quod  nullus  homo  vel  persona  tarn  terigina  quam  forensis  cu- 
iuscunque condicionis  existat  modo  aliquo  vel  ingenio  audeat 
neque  presumat  ire  per  scoletam  sub  olliuariis  alicuius,  neque 
scoletare  facere  sub  pena  soldorum  XL  parvorum  pro  quolibet, 
cuius  pene  qui  accusabit  medietatem  habebit,  et  quilibet  ac- 
cusare possit. 

Proclamaciones  facte  tempore  Regiminis  Egregij  et  po- 
tentis  viri  domini  Andree  Lauredani  honorandi  comitis  Pole 


Actum  Pole  in  domo  habitacionis  infrascripti  domini  co- 
mitis, presentibus  testibus  ser  Michael  Cassibila  et  ser  Antonio 
de  Capraria  notario  polensibus  et  aliis.  Coram  Egregio  et  po- 
tenti viro  domino  Andrea  Lauredan  honorando  comitis  (sic) 


in  MCCOLXXXI  Indictione  iiij*. 


Die  XXI  decembris 
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Pole,  ser  Nicolao  Olliverij,  ser  Faccio  domini  Mathey,  et  ser 
Petro  de  Maleauditis  suis  consullibus,  Michael  Qoto  preco  co- 
munis  Pole  retulit  mihi  notario  infrascripto  se  de  mandato  dicti 
domini  comitis  et  suorum  consilium  publico  proclamasse  in 
locis  consuetis,  quod  nullus  homo  vel  persona  cuiuscunque 
condicionis  existat  modo  aliquo  vel  ingenio  audeafc  neque  pre- 
sumat  porta  re  arma  cuiuscunque  condicionis  per  Polam  maiora 
mensure  solite  sub  pena  libraruin  V  parvorum  et  perdendi 
arma,  cuius  pene  medietas  sit  comunis  et  allia  medietas 
aceusatoris,  et  quilibet  possit  accusare   preterquam  officiates. 


MCCCLXXXIJ  Indictione  V.  die  primo  mensis 
Januarij 

Actum  Pole,  in  domo  habitacionis  infrascripti  domini  co- 
mitis, presentibus  testibus  ser  Gerolo  ser  Johannis  et  ser 
Antonio  de  Capraria  uotariis  polensibus  et  alliis.  Ibique  coram 
prefacto  domino  comite  et  suis  I  III  consulibus,  dictus 
preco  retulit  mihi  notario  infrascripto  se  de  mandato  dicti 
domini  comitis  et  consilium  publice  proclamasse  in  locis  con- 
suetis, quod  nullus  homo  vel  persona  cuiuscunque  condicionis 
existat  modo  aliquo  vel  ingenio  audeat  vel  presumat  incidere 
neque  incidi  facere  ollivarios  suos  neque  allienos  neque  in 
Pola  conducere  sine  licentia  domini  comitis  sub  pena  soldorum 
C  parvorum,  cuitisque  pene  medietas  sit  comunis  et  allia  accu- 
satoris,  et  quilibet  possit  accusare  

Die  XIIII  mensis  Januarij 

Actum  Pole,  in  domo  habitacionis  infrascripti  d.  comitis, 
presentibus  testibus  ser  Christofbro  Condolmerio  et  Johanne 
Tome  de  Pedriol  polensibus  et  alliis.  Ibique  coram  dicto  do- 
mino comite  et  suis  quattuor  consulibus  Michael  Qoto  preco  co- 
munis retulit  mihi  notario  infrascripto  se  de  mandato  ipsius 
domini  comitis  et  suorum  consilium  publice  proclamasse  in 
locis  consuetis,  quod  nullus   homo   vel   persona  cuiuscunque 
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condiciouis  existat  audeat  ludere  cum  Petro  Nicuol  de  Pola, 
sub  pena  soldorum  C  parvorum,  neque  accipere  ab  eo  aliqnod 
pignus  sub  dicta  pena  et  restituendi  pignora  et  totum  id  quod 
eidem  vicesset. 

Eo  die 

Pole,  in  domo  habitacionis  suprascripta,  presentibus  te- 
stibus  ser  Michael  Cassibila  et  ser  Antonio  de  Capraria  no- 
tary's polensibus  et  aliiis.  Ibique  d ictus  preco  retulit  mihi 
notario  se  de  mandato  dicti  domini  comitis  et  suorum  con- 
sul lum  publice  proclamasse  in  locis  consuetis,  quod  nullus 
homo  vel  persona  tam  terigina  quam  forensis  audeat  neque 
presumat  honerare  sive  honerare  facere  olleum,  vinum  neque 
alhqua  allia  grassa  tam  in  Pola  quam  in  aliquo  allio  portu 
districtus  Pole  sine  licentia  sua,  sub  pena  et  in  pena  librarum 
L  parvorum  et  perdendi  caricum,  cuius  pene  medietas  sit 
accusatoris  et  allia  comunis,  et  quilibet  possit  accusare,  et 
quod  accusator  tenebitur  in  secreto. 

Die  XXIII  mensis  februarij 

Pole,  in  domo  habitacionis  domini  comitis,  presentibus 
testibus  ser  Gerolo  s.  Johannis  et  ser  Michaele  Cassibila  po- 
lensibus. Ibique  Dominicus  Qoto  preco  et  nuncius  comunis 
Pole  retulit  mihi  notario  se  de  mandato  domini  comitis  et 
suorum  consilium  publice  proclamasse  in  locis  consuetis,  quod 
nullus  homo  vel  persona  cuiuscunque  condicionis  existat  non 
audeat  nec  pressumat  vendere  pisces  recetos(?)  alicuius  sortis 
nisi  ad  ulmum  super  ripam  sub  pena  soldorum  C  parvorum 
pro  qualibet  vice,  et  si  non  poterint  vendere  pisces  per  illam 
diem  et  portaverint  ad  domum  suamf  non  possint  ipsos  pisces 
reducere  ad  piscariam  ullo  modo  sub  dicta  pena. 

Die  XVI  mensis  marcij 

Pole,  in  domo  habitacionis  domini  comitis,  presentibus 
testibus  ser  Antonio,  ser  Nicolao  Simeonis  et  Mantoano  Ma- 
rangone.  Ibique  Dominichus  (^oto  preco  et  numptius  comunis 
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Pole  retulit  mihi  notario  se  de  mandate  domini  comitis  et 
suoriim  consul] am  pubblice  proclamasse  in  locis  consuetis,  quod 
null  us  homo  vel  persona  alicuius  condicionis  et  status  existat 
non  audeat  vel  presumat  vendere  agoncellos  nixi  solidos  11 
pro  quolibet  ottonario,  et  dare  sive  vendere  XXIIII  menoias 
pro  uno  solido,  et  quod  non  audeant  vendere  dictos  pissces  in 
aliqua  parte  dicte  civitatis  vel  eius  districtus  nisi  ad  locum 
consuetum.  sub  pena  soldorum  XL  parvorum  pro  qualibet 
vice,  et  si  aliquis  accuxaverit  dictos  vendentes  habebit  medie- 
tatem  condepnacionis,  et  tenebitur  in  secreto. 

MCCCLXXXII  Indictione  V  die  VIII  mensis  Maij 

Dominus  Vicarius,  Ser  Nicola  us  Ser  Simeonis,  e  t  Ser  Ar- 
mericus  Subtilis  consules  preceperunt  s.  Gabrielj  qm.  domini 
Pasqualis  olim  camararins  (sic)  Adignani  quatenus  hinc  ad 
decern  dies  proxiinos  debeat  dare  et  soluere  ac  present  are  in 
mauibus  capitauij  Adignani  libras  CVIII  parvorum  quas 
habet  penes  se  de  denariis  dicti  comunis  Adignani,  sub  pena 
quarti,  quos  denarios  domiuus  capitaneus  debeat  dividere  inter 
creditores  dicti  comunis. 

Die  dominicho  XXI  mensis  Junij 

Tale  est  preceptum  domini  Andree  Lauredani  honorandi 
comitis  Pole  et  suorum  consilium,  quod  aliquis  homo  vel  per- 
sona cuiuscunque  condicionis  vel  status  existat,  [non]  audeat 
vel  presumat  ire  per  civitatem  Pole  de  nocte,  videlicet  a  tercia 
campana  usque  ad  cainpanam  diei,  cum  armis  vel  sine  armis 
nisi  habuit  ignem  in  manibus,  sub  pena  librarum  decern  par- 
vorum, et  quilibet  possit  acuxare  palam  vel  in  secreto  et  ha- 
bebit medietatem  condenacionis,  et  tenebitur  in  secreto. 

Proclamacio  facta  per  Dominichum  preconem. 

Die  XXII  Jnnij 

Pole,  in  domo  habitacionis  domini  comitis,  presentibus 
testibus  ser  Antonio  ser  Nicolaj   de   Bonasijs,   domino  abate 
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Sancte  Marie  et  ser  Zane  Venerij  de  Siscano  (sic)  et  Petrogna  de 
Medelino.  lbique  Dominicho  Qotto  preconi  (sic)  comunis  Pole 
retulit  mihi  ....  uotario  domini  comitis  se  de  maudato 
dioti  domini  comitis  et  suorum  consilium  pubblice  proclamasse 
in  locis  consuetis  in  villis,  videlicet  in  villa  Sissani,  Lixignani, 
Oi^evani,  Medelini,  Castagni,  Adignani,  Mimmarani  (sic),  quod 
aliquis  homo  cuiuscunque  condicionis  vel  status  existat  non 
audeaut  vel  presumant  movere  de  suis  aris  aliqua  genera 
bladum  cuiuscunque  manerici  nec  aliquod  legumen  nisi 
pritis  convocauerint  castaldionem  capituli  comunis  Pole  sub 
pena  soldorum  centum  paruorum,  et  si  quis  acuxaverit  aliquos 
contrafacientes  in  predictis  habebit  medietatem  dicte  con- 
dempnacionis. 


Tale  est  preceptum  domini  comitis  et  suorum  consilium 
videlicet  ser  Octoboni,  ser  Nicolaj  Oliuerij,  et  ser  Pencij,  quod 
nullus  homo  vel  persona  tarn  patronius  salinarum  existentium 
in  Insula  Breonj  et  ubique  locorum  districtus  polensis  quam 
salinarius  in  ipsis  salinis  audeat  nec  presumat  extrahere  neque 
extrahi  facere,  vendere  ne<|iie  vendi  facere  salem  extractum 
de  ipsis  salinis  asque  Uteris  dicti  domini  comitis  et  suorum 
consilium  sub  pena  librarum  XXV  l)  parvorum,  et  quilibet 
possit  acuxare  palam  et  in  secreto,  et  si  quis  accusaverit  ha- 
bebit medietatem2)  et  tenebitur  in  secreto,  et  quod  contra- 
facienti  non  possit  aliquam  graciam  sibi  fieri  per  ipsum  do- 
111  inum  comitem  neque  consules  sub  pena  librarum  centum 
parvorum  pro  quolibet  ipsorum  qui  esset  de  opinione  faciendi 
graciam  dicto  vel  dictis  contrafacientibus. 

MCGCLXXXII,  Indictione  quinta,  die  dominicho 
ultimo  Augusti 

Michael  (^otto  numptius  Communis  Pole  retullit  mihi  Mi- 
chaeli  Grullo  de  Bononia  canceJario  domini  comitis  Pole  se 


l)  Conezione  marginale:  L. 

-')  Cassato,  e  corretto  di  sopra:  lJerciam  partem  petit. 


Die  VII  Julij 


341 


de  voluntate  dicti  domini  comitis  et  suorum  consilium  videlicet. 
Ser  Ocfcobonis  (sic)  parvi,  Ser  Nicolai  ser  Olliuierj,  Ser  Nicolai 
Seguro  et  Ser  Pencij  proclamasse  in  locis  consuetis,  ut  moris 
est,  quod  aliquis  tarn  terigina  quam  forensis  quod  quilibet 
capiens  tonos  tarn  cum  tonarijs  et  alijs  retibus  quam  allio 
quocunque  modo  existant,  tarn  tempore  noctis  quam  die  in 
portu  Pole  incipiendo  ad  Ruinada  usque  ad  Portum  (?  o  Pun  tarn?) 
de  Croxe  versus  Polam  et  portum,  predicti  teneantur  et  debeant 
solvere  autsolvi  facererectam  decimam  de  tonis  per  eos  captis  Re- 
uerendo  in  Christo  patri  et  domino  domino  Nicolao  Episcopo 
polensi,  sub  pena  libr.  XXV  parvorum  commnni  Pole  appli- 
candarum  pro  quolibet  contrafaciente  et  qualibet  vice. 


MCCCLXXXII,  Indictione  quinta,  die  dominicho 
Villi  Augusti 

Tale  est  preceptum  Egregij  et  potentis  viri  domini 
Andree  Lauredano  honorandi  comitis  Pole  et  suorum  consilium, 
videlicet  Ser  Octoboni  parvi,  Ser  Nicolai  Olleuerij,  Ser  Nicolaj 
Seguro,  Ser  Pencij,  quod  nullus  homo  nec  persona  audeat 
debeat,  nec  presumat  tam  ciuis  habitator  Pole,  tarn  forensis 
cuiuscunque  condicionis  existat,  calare  nec  piscare  seen  calarj 
aut  piscarj  facere  per  se  vel  allium  aliquo  modo,  causa,  vei 
ingenio  tonarias  et  allia  retia  nociva  ad  tonos  capiendos  a 
portu  Pole  incipiendo  ad  Ruinada  usque  ad  portum  (?)  de  cros 
infra  portum,  secundum  quod  de  predictis  continibus  in  parte 
facta  in  magliorj  conscilio  continetur,  et  quod  omnes  existentes 
in  Pola  habentes  tonarias,  ipsas  debeant  prexentare  domino  co- 
mi  ti  vel  suo  camerario  infra  terciam  diem  sub  pena  libr.  L 
parvorum  et  perdere  dictas  tonarias  comuni  Pole  applicandas. 
Item  quod  nullus  tam  civis  quam  forensis  habitator  Pole  vel 
eius  districtus  non  audeat  vel  presumat  tam  tempore  noctis 
quam  die  calare,  calari  sen  piscari  facere  per  se  vel  per  alium 
aliquas  tonarias  nec  allia  recia  pro  tonis  capiendis  teneantur  et 
debeant  solvere  rectam  decimam  domino  Episcopo  polensi  de 
tonis  capiendis  sub  pena  predicta  comuni  Pole  applicanda. 
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1382  Indictione  quinta,  die  XVIII  novembris 


Domiuus  Vicbarius  domini  comitis  Pole  de  voluntate  Ser 
Antonij  de  la  Chapraria  consulis  proclamari  fecit  in  terra  Adi- 
gnani,  quod  omnes  qui  tenentur  solvere  regaliam  nomine  dicti 
comitis  crastina  die  debeant  solvere  omne  id  quod  soluere  te- 
nentur occasione  predicta  sub  pena  libr.  V  parvornm  pro 
quolibet  non  solventi. 

Similiter  proclamari  fecerunt  quod  omnis  singularum 
persona  solvere  debeat  regaliam  tam  suo  nomine  quam  nomine 
alicuius  persone,  in  dicto  termino  debeat  soluere  sub  pena 
predicta. 
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RECENSIONI. 


Enrico  Bertanza  e  Giuseppe  Dalla  Santa:  Docu- 
menti  per  la  storia  delta  cultura  in  Venezia,  vol.  I:  Maestri,  scuole 
e  scolari  in  Venezia  fino  al  1500.  —  Venezia,  a  cura  del  la  De- 
putaz.  veneta  di  storia  patria,  1907,  pp.  XXII,  405. 

La  storia  della  scuola  elementare  italiana  neU'eta  di  mezzo 
ha  avuto  negli  ultimi  tempi  illustratori  diligenti  e  fortunati, 
si  ch'  essa  va  nn  po'  alia  volta  assnmendo  contorni  ben  deter- 
minati  per  la  maggior  parte  delle  citta  italiaue;  ne  audra  molto 
che  dalle  singole  monografie  si  potra  cavare  uu  quadro  che 
abbracci  il  complesso  delle  citta  culte  di  quella  eta  Venezia 
porta  ora  contribnto  validissimo  a  questa  storia,  grazie  alle 
lunghe  fatiche  di  Enrico  Bertanza  che  raccolse  abbondanti 
testimonianze  fino  alia  sua  morte,  avvenuta  nel  1898,  e  a  Giu- 
seppe Dalla  Santa  che  lo  schedario  del  Bertanza  riscoutro  sui 
documenti  originali,  dispose  con  metodo  eccellente  ed  ordino 
per  la  stampa,  aggiungendo  ancora  di  suo  una  succosa  intro- 
duzione,  note  illustrative  e  uu  ottimo  indice. 

A  questo  primo  volume  seguira  un  secondo  che  conterra 
i  documenti  riferentisi  a  librai,  cartolai  ed  a  legati  di  libri. 

I  maestri  compaiono  negli  atti  pubblicati  quasi  sempre 
come  testimoni,  testatori,  contraenti,  congiunti  di  testatori  e 
contraenti ;  ma  tuttavia  questi  atti  aprono  spiragli  di  luce  sulla 
scuola  e  sull*  istruzione  stessa  e,  presi  nella  loro  somma,  danno 
prova  sicura  dell' intensita  dell* istruzione  a  Venezia;  e  certo 
molte  rivelazioni  sapranno  fare  a  chi  vi  ficchi  per  entro  acu- 
tamente  gli  occhi.  Per  intanto  molte  e  prezione  ne  hanno  fatte 
al  prof.  Vittorio  Rossi,  che  le  ha  esposte  in  due  note  dei 
"Rendiconti„  del  R.  Istituto  lombardo  di  scienze  e  lettere  l). 


!)  Serie  II,  vol.  XL  (1907),  pp.  765-781,  843-855.  —  Per  V  importanza 
che  1' opera  ha  per  Venezia  vc<li  la  re(  eusione  di  roinjx'o  Molmeuti  iu 
(Hot.  stor.  della  left.  it.  L,  p.  154. 
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Noi  spigoleremo  dal  volume  tutte  quelle  notizie  che  spet- 
tano  all'lstria,  aggiungendo  intorno  ad  alcuni  nomi  qualche 
breve  commeuto. 

Quale  piu  antico  maestro  istriano  che  inseguasse  a  Ve- 
nezia  ci  si  fa  incontro  un  "Nicolam  de  Parencio,  rector  scolla- 
rum  in  confinio  S.  GeminianiB  e  piu  tardi  a  S.  Severo,  la  cui 
presenza  e  testificata  per  il  periodo  di  tempo  che  va  dal  4 
gennaio  1365  m.  v.  al  29  agosto  1373.  Maggiori  particolari  si 
hanno  di  magister  BeniUius  de  Bonifacio  da  Pirano  (19  aprile 
1367  —  9  novembre  1382).  Egli  era  sposato  "secundum  usum 
Istrie  et  specialiter  terre  Piranin  cioe  a  fratello  e  sorella,  con 
Dialettica,  da  cui  ebbe  parecchi  figlioli:  Qiustina,  Magdalucia, 
Bernardo,  Tarsia  e  Caterina;  Y  ultima  nel  1379  era  moglie  di 
Antonio  Viana  veneziano,  nel  1382  fu  colpita  da  morbo  gra- 
vissimo  e  fece  tastamento  lasciando  ogni  cosa  ai  due  figli, 
salvo  200  ducati  d'oro  a  suo  padre,  onde  potesse  mantenere  i 
suoi  maschi  e  provvedere  al  matrimonio  delle  femmine.  La  sua 
attivita  d' insegnante  Benucio  la  spiego  "in  contrata  S.  Marie 
Formose„ ;  in  parecchi  documenti  egli  apparisce  in  compagnia 
di  suoi  discepoli,  T  uno  dei  quali,  Franceschino  Lizadro  o 
Lezzadro,  nel  1379  diventa  suo  repetitor l)  \  un  secondo,  ser  Men- 
golinua  filiu*  ser  Indrici  de  Pirano,  in  docum.  del  14  febbraio 
1392  comparisce  col  titolo  di  „rector  scolarum  de  confinio  S. 
Severi",  ed  e  tra'  vivi  ancora  il  31  gennaio  1414  m.  v.  Benucio 
duuque  seppe  trasmettere  la  sua  professione  a  piu  d'uuo.  L' 11 
marzo  1383  il  Piranese  e  nominato  come  defunto  nel  testamento 
di  sua  moglie,  che  in  suffragio  dell'  anima  sua  e  di  quella  della 
figlia  Caterina  lascia  40  ducati  d'  oro. 

Meglio  si  stacca  dallo  sfondo  bigio  della  grande  schiera 
dei  maestri  uno  Stefano  Jiglio  di  Matteo  de  Blanchijs  (Blanchis, 
Blanco)  da  Cherso,  rector  scolarum  (26  marzo  1375  —  17  agosto 
1392).  Nel  1392  egli  viveva  con  sua  moglie  e  con  la  sua  fa- 
miglia  a  Creta,  e,  ricordando  come  circa  ventidue  anni  inuanzi 
egli  si  fosse  trasferito  a  Venezia  e  ci  avesse  dimorato  per  13 
anni,  come  durante  la  guerra  di  Genova  fosse  stato  air  assedio 

l)  L'  esistenza  doi  repetitores  c*  ormai  coniju-ovata  anche  per  T  Istria, 
cf.  la  in  ia  nota  in  Pag  hie  istriane  V  (\W)7)  \).  112  sg. 
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di  Chioggia  con  Marino  Zane  e  poi,  conchiusa  la  pace,  andasse 
a  Creta,  compagno  di  Luca  Oontarini,  rettore  di  Retimo,  sup- 
plicava  il  Maggiore  Consiglio  lo  si  volesse  accogliere  nella 
cittadinanza  veneziana  "considerata  fidelitate  sua  et  quod  vi- 
vere  et  mori  proposuit  ad  mandata  Dominii„. 

Maestro  Antonio  Barbo,  figlio  di*  Pietro,  da  Montona,  dal 
22  novembre  1400  al  13  aprile  1402  e  rector  scolarum  ude 
confinio  ApostolorumB  ;  il  30  aprile  1404  lo  troviamo  a  S.  Sofia, 
il  21  novembre  1405  a  S.  Geminiano.  *) 

Rector  scolarum  prima  a  S.  Margherita,  poi  a  S.  Paolo 
e  da  ultimo  a  S.  Apollinare  fu  tra  il  22  febbraio  1395  e  il  2 
gennaio  1419  m.  v.  Bernardo,  figlio  di  Crescenzio  da  Muggia; 
ebbe  parecchi  figli  ed  una  sua  figliola  e  nominata  nel  testa- 
mento  della  moglie  Cataruzza  (16  die.  1402),  che  le  lascia  qualche 
po*  di  danaro,  affinche  si  mariti  o  vada  monaca.  Quel  nome 
ci  permette  di  identificare  tanto  maestro  Bernardo  che  sua 
figlia;  il  primo  altri  non  e  che  Bernardo  Messalto,  il  quale, 
per  testimonianza  del  Baratella,  fu  autore  di  versi  sulla  gueiTa 
combattufca  per  sottomettere  il  Friuli  a  Venezia;  al  Baratella 
diresse  un'epistola  ch' e  in  un  codice  di  Oxford  (Canon,  lat. 
116),  e  il  Baratella  a  lui  dedico  parecchi  carmi.  Sua  figlia  Po- 
lissena  ebbe  scambio  di  versi  latini  col  poeta  Giovanni  Lo- 
renzo Regini,  e  ben  lungi  dal  prendere  il  velo,  si  marito  con 
Nicolo  d'Andria,  professore  di  chirurgia  a  Padova  (1422-1430)-). 

Un7  altra  identificazione  e  possibile  tra  quel  magister  Daniel 
de  Jiistinopoli  qm.  Bernardi  de  Putheo  e  V  ormai  famoso  Daniele 
da  Giustinopoli,  grammatice  professor,  autore  di  una  canzone 
sulla  pietra  filosofale  che  fu  letta  e  riletta,  commentata  ed 
imitata  dagli  alchimisti  italiani  dei  secoli  XV  e  XVI ;i). 


1)  In  quest'  ultimo  documento  egli  impetisce  Donato  Tristano  da  Pa- 
renzo,  il  cui  patroniniico  h  novella  prova  della  diffusione  della  leggenda  di 
Artu  fra  noi  e  va  aggiunta  alle  tante  raccolte  da  Camillo  De  Franc esohi, 
Antiche  leggende  cavalier esche  in  Intria,  in  "Palvese,,  Triesto  1907,  n.  10. 

2)  Cf.  A.  Segarizzi,  Un  porta  Felt ri no  del  sec.  XV  {Giovanni  Lo- 
renzo Hegini),  Estr.  dagli  Atti  dell' Ace.  seient.  ven.  trentino-istr.  Classe  di  sc. 
st.  ecc.  I,  p.  9.  I  versi  di  Polisseua  ivi  p.  20. 

*)  Cf.  0.  Zcnatti,  Una  canzone  capodistriana  del  sec.  XIV  sulla  pietra 
filosofale  in  „Arch.  stor.  per  Trieste,  1'  Istria  e  il  Trentiuo",  IV  j).  81  sgg.  e 
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Con  Daniele  del  Pozzo,  che  fece  scuola  ai  SS.  Apostoli, 
strinse  contratto  il  27  giugno  1402  il  nobile  uomo  Agostino 
Contarini,  affinche  gli  istruisse  i  figli  suoi  Marco  e  Giacomo, 
il  primo  a  saper  leggere  correntemente  e  comprendere  una 
lettera  latina  ed  a  bene  rispondervi,  Taltro  a  saper  leggere 
bene  il  Donato  e  i  Disticha  Catonis  nel  testo;  la  mercede  pat- 
tuita  fn  di  ducati  venti  d' oro,  da  pagarsi  quattro  subito  e  gli 
altri  ad  istruzione  finita. 

In  un  solo  documento  del  21  maggio  1408  e  nominato 
ser  Leonard  m  de  Mttgla,  rector  scolarum  S.  Jeremie;  e  V  ultimo 
di  questi  maestri  istriani  a  Venezia  e  Auguatino  Firmano  da 
Capodistria,  il  quale  sostitui  per  tre  anni,  in  qualita  di  pre- 
cettore  del  giovanetti  e  cancelliere  della  comunita  di  Torcello 
Mazzorbo  e  Burano,  Troilo  Daponte,  parti  to  quale  cancelliere 
del  rettore  di  Cherso  ed  Ossero  (doc.  13  luglio  1475). 

Ci  siamo  imbattuti  piu  sopra  anche  in  uno  scolaro  istriano 
a  Venezia;  e  benche  i  documenti  di  questo  volume  ce  «e  in- 
dichino  altri  due,  un  "Simeon  de  Parencio  scolaris  S.  Sophie,, 
(24  gennaio  1357)  e  un  u  Johannes  de  Cherso  scholaris,  habitator 
in  domo  magistri  Benvenuti„  (20  agosto  1404),  non  ci  indaciamo 
a  credere  che  con  molta  frequenza  i  giovanetti  istriani  cer- 
cassero  1' istruzione  elementare  a  Venezia,  poiche  i  comuni 
dell' Istria  provvedevano  a  questa  con  molto  zelo;  ma  che  piu 
tosto  quei  tre  nomi  segnino  un'  eccezione. 

Di  uu'altra  specie  d'  istruzione  ci  parla  un  contratto  del 
10  maggio  1365,  in  cui  Guarnierio  da  Muggia,  figlio  del  qm. 
ser  Griguol  Faxuol  da  Muggia,  si  obbliga  con  pre  Michel  Car- 
boner  della  chiesa  di  S.  Canciano  in  Venezia  ad  abitare  per 
due  anni  in  casa  sua  „di  e  note",  „hoperando  e  facando  dute 
le  chosse  che  utelle  al  dicto  pre  Michiel  in  chaxa  e  fuora  d6 
chaxa,  a  ballo  e  da  maitina"  e  principalmente  di  far  da  maestro 
di  musica  nella  scuola  del  prete  ;  il  quale  a  sua  volta  si  obbliga 
a  completare  le  coguizioni  musicali  di  Guarnierio,  insegnandogli 
"de  duto  quello,  chio  savero  de  9aschun  stromento  .  . .  .  e  farli 
le  spexe  de  bocha  e  de  vestir  e  de  calcar„.  Curiosa  notiziola 


Xuovi  testi  della  canzone  capofl.,  ivi,  }>.  18ti  s^.  —  L'  idoutificaziono  V  lia  fatta, 
e  iioi  r  ac(  ottiaiuo,  il  Dalla  Sauta,  1.  c.  p.  XVI. 
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che  potra  ben  collocarsi  fra  le  pin  antiohe  di  quella  Storia  della 
musica  in  I  stria  alia  quale  tin  valente  musicista  nostro  aitende 
da  tempo. 

Ed  ora  trasportiamoci  nell'  Istria  stessa.  Nel  1374,  narra 
lo  Scnssa,1)  "la  comunita  di  Muggia  per  inseguar  grammatica 
condusse  da  Venezia  mastro  Gentile,  con  condizione  che  dalli 
scolari  della  terra  abbia  ventiquattro  grossi  veneziani  all' anno; 
con  li  forestieri  accordi  a  suo  piacere;  e  dal  pubblico  assegnati 
gli  fnrono  ducati  quaranta  di  buon  oro  e  peso,  e  casa  libera 
da  inabitare„.  Non  credo  di  errare  se  affermo  che  questo  Gen- 
tile fosse  quell'  istesso,  che  dai  document*!  pubblioati  nel  nostro 
volume  risulta  maestro  in  Venezia  tra  il  1388  e  il  1389  e 
fu  di  Ravenna.  Lo  si  conosceva  gia  prima  per  un  suo  poemetto 
in  ottave  sulla  distruzione  di  Castel  Torre,  compiuta  nel  1402 
dagli  uomini  di  Pordenone,  e  ruccisione  del  feudatario  e  della 
sua  famiglia.  Poco  prima  della  sua  morte,  avvenuta  nel  1404, 
insegno  grammatica  e  rettorica  a  Cividale  -).  Del  pari  e  possibile 
che  quel  Fredevicm  de  Mercatellis  (Mercatelo,  Marcatelo),  ch'  e 
in  numerosissimi  documenti  dal  10  settembre  1389  al  27  gen- 
naio  1429,  sia  quello  da  Padova  che  fu  rettore  degli  scolari  e 
camerario  del  comune  di  Trieste  e  che  nel  1444,  su  un  libro 
di  riscossioni  di  quella  comunita  scrisse  una  ballata  ("Una 
donna  m' a  dato  bando  |  Falsa,  ria,  fredda,  cruda„  ecc.)  che  al 
Kandler  parve  opera  del  Padovano,  ed  altri  ben  piu  competente 
penso  essere  salita  in  Palazzo  su  dalla  piazza,  sicche  il  Mer- 
catellis, seguendo  un' usanza  frequentemente  ripetuta  dagli  offi- 
ciali  dei  comuni  di  Bologna  di  Venezia  e  di  Firenze,  avrebbe, 
solamente  per  riposarsi  dalle  sue  noiose  scritture,  prestato 
orecchio  a  una  canzone  popolare8j.  —  Dai  documenti  veneziani 
si  apprende  che  il  Mercatellis  insegno  a  S.  Maria  Maddalena, 
a  S.  Ermacora  e  a  S.  Felice;  sono  nominati  tre  scolari  di  lui : 
un  Benedictus  ser  Jacobeli  de  Ruoxa,  un  Ambrosius  e  un  Gio- 
vanni Moro.  Ebbe  una  figlia,  Maria,  maritata  a  ser  Marcus 


l)  V.  Scnssa,  Storia  cronorfrajiea  di  Trieste,  Trieste  18H}J,  ]>.  74. 
-)  Kossi  1.  c.  p.  H4H  sfr. 

3)  Kaudler  in  L' Istria  V  (1850)  p.  [Zciiatti  ?]  in  Arch.  star, 

jxr  Tri€8t€}  V  Istria  e  il  Trent ino}  III,  p.  134. 
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Bono,  la  quale  mori  circa  il  1410;  sua  moglie  Caterina  detto 
il  testamento  il  12  marzo  14*20,  nel  quale  lascio  "liberam  et 
francham  a  vinculo  servitutis„  la  sua  serva  Samariiana  e  inoltre 
le  condono  120  ducati  di  prestiti ;  al  marito  lascio  100  ducati 
e  di  piu  "mantum  sive  mantellum  de  pan  no  viridi,  peliziam 
me  am  subtilem  et  siocham  meam  panni  viridis„  e  tutto  il  resto. 
Una  difficolta  resta  a  risolversi:  il  Cumano  *)  afferma  che  il 
Mercatelis  fosse  condotto  a  Trieste  gia  nel  1423,  mentre  il  19 
agosto  di  quest' anno  esso  e  aucora  a  Venezia:  le  soluzioni  del 
problema  possono  essere  varie,  non  ultima,  s'  iutende,  quella 
che  si  tratti  di  due  omonimi,  colleghi  e  coutemporanei2). 

In  documento  del  febbraio  1403  e  fatta  menzione  di  un 
Christofovus  rector  scolarum,  che  di  soli  to  abitava  a  Venezia, 
ased  ad  presens  habitanti  Mugle,,.  Probabilmente  vi  era  per 
esercitarvi  la  sua  professione. 

Qualche  altra  notiziola  possiamo  ancora  spigolare.  Da  do- 
cumento del  16  settembre  1326  risulta  che  la  Quarantia  aveva 
proceduto  contro  Andrea  da  Pola,  il  quale  "difamatus  sen  in- 
culpatus  fuit  ivisse  et  stetisse  ferrarie  ut  exploratorem  mar- 
chiouum  Hestensium  et  eis  notificasse  aliqua  de  factis  Comunis 
et  Dominii  Venetiarum  et  in  preiudicium  ac  minus  honoris 
Comunis  et  Dominii  Veneciarum„  Uno  dei  suoi  diffamatori 
pare  fosse  un  maestro  Pasqualino. 

Maestro  Bartolomeo  da  Firenze,  mentre  da  Rialto  si  recava 
a  S.  Apollinare,  fu  ferito  a  tradimento  nella  nuca  da  un  suo 
forse  invido  collega.  Andato  poco  appresso  a  Pola  quale  vicario 
del  conte  Marco  Corner,  soccombette  alia  grave  lesione,  come 
attestarono  il  1°  luglio  del  1373  "magister  Bonaventura  phisicus 


»)  Cf.  L'Austriade  di  Bocco  lionii  ecc,  Trieste,  Lloyd  1862,  p.  XXXI. 
—  II  De  Jenner  in  L'lstria  I  p.  93  affenna  eh' ei  fosse  condotto  a  Trieste 
nel  1427,  ma  la  notizia,  a  quanto  cortesemente  mi  avverte  V  illustre  dott. 
Ilortu,  non  lia  foiidamento. 

-)  Clii  eonsideri  che  ancora  nel  1449  fn  ricoudotto  a  Trieste  (cf.  Cnmano 
1.  c.)  propendcra  per  questa  soluzione,  che  altrimenti  il  Mercatellis,  maestro 
pa  nel  1389,  quaudo  sara  stato,  snpponiamo,  almeno  ventenne,  avrebhe  dovuto 
insepiare  a  Trieste  ancora  nelP  oih  di  80  anni !  —  Xotiamo  ancora  che  nei 
Cod.  Diploni.  del  Handler  e  stampato  con  data  25  febbraio  1428  il  "passaporto 
di  Marsilio  da  Carrara  col  (piale  venue  a  Trieste  Federico  Mereatelli  padovano,,. 
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et  salariatus  dicte  civitatis l)  et  magister  Nicolaus  cirugicus 
similiter  salariatus  ibidem„. 

Da  testamento  dell'  8  gennaio  1371  leviamo  alcune  righe : 
"Ego  Francischa  uxor  magistri  Michaelis  abachiste,  raerzaria, 
de  confinio  S.  Silvestri  ....  dimitto  ser  Colaudo  de  Justinopoli 
consanguineo  meo  ducatos  duodecim  auri  pro  anima  mea.  Item 
dimitto  Cie  Marie  de  Justinopoli  amite  mee  ducatos  duodecim 
auri.„  —  Da  altro  testamento  del  30  luglio  1375  veniamo  a 
conoscenza  di  una  Bona  figlia  di  Giovanni  de  Sordi  da  Pirano, 
e  moglie  di  maestro  Giovanni  de  Casoli  insegnante  a  S.  Luca. 

II  documento  5  agosio  1412  parla  di  un  Bernardus  che 
abita  a  Muggia  ed  e  figlio  "magistri  Johannis  de  Bononia„ ; 
questi  ricomparisce  ancora  come  teste  in  documento  del  4  aprile 
1414,  anche  qui  col  titolo  di  magister,  il  quale  non  da  assolu- 
tamente  garanzia  che  si  tratti  di  un  maestro  di  scuola;  e  di 
tale  non  si  tratta,  come  si  puo  persuaderci  scorrendo  Y  episto- 
lario  di  Pier  Paolo  Vergerio  il  vecchio.  Giovanni  da  Bologna 
fu  medico  stipendiato  dalla  Comunita  di  Muggia  dopo  il  1395; 
il  Vergerio  lo  ebbe  carissimo  e  fu  in  costante  carteggio  con  lui  2). 

BACCIO  ZILIOLTO. 

Dott.  Lorenzo  Lorenzutti:  Oranellini  di  sabbia.  Opus- 
colo  premiato  dal  Regio  Istituto  Veneto.  —  Trieste,  Tipografia 
del  Lloyd,  1907.  In  8°,  di  pgg.  489. 

Nel  1904  il  dott.  Lorenzutti  prese  parte  al  concorso  di 
fondazione  Rossetti  per  un  aopuscolo„  ad  istruzione  del  popolo. 
Ebbe  il  premio;  ed  all' opera  sua,  ricca  di  circa  cinquecento 
pagine,  ponderosa,  rimase  il  norae  di  opuscolo. 


1)  Di  costui  sappiamo  il  casatn:  fu  un  di  liuMitjelh)  ed  eseivito  Parte 
niedica  a  Tola  eerto  anelie  Paimo  seguente,  ef.  V.  De  Franc  es<*h  i ,  La  po- 
polazione  di  Pola  we/  secoJo  XV  e  nei  try  hoi  ft,  in  (juesto  Archcogr.,  8.  1 J I , 
vol.  Ill,  p.  239. 

2)  Epistole  di  P.  P.  Verger to  Sen  fare  da  Capndi stria,  Venezia,  a  spese 
della  R.  Deput.  ven.  supra  gli  studi  di  storia  patria,  18H7.  Si  vedano  le  lettcre 
II,  IV,  VI,  XXIII  sir.,  XXXI,  XXXIII.  XXXVIII  so..  LI  s-.,  LXVII  s-, 
LXXVIII,  LXXXIV,  XCVJJI,  CIX. 
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I  granellini  di  sabbia  sono  quasi  una  lunghissima  lettera 
scritfca  dall'autore  ad  un  amico  Ion  tan  o  per  ragguagliarlo  tfdei 
inateriali  cambiamenti  e  dei  piu  important!  avvenimenti  com- 
piutisi  qui  (in  Trieste)  da  cinquant' anni  a  questa  parte  n.  L'a., 
uorao  di  squisita  modestia  e  onesta,  non  vuol  far  passare  il 
suo  libro  per  una  storia:  troppo  e  incorapleto,  troppo,  a  volte, 
indeterminato  nella  cronologia,  troppo,  di  necessita,  riguardoso 
nei  giudizi.  "Questi  che  leggerai  —  egli  scrive  —  non  sono 
che  alcuni  ricordi,  messi  giu  alia  buona,  senza  pretesa  alcuna.„ 
E  come  ricordi  vanno  giudicati;  sicche  air  a.  e  dovuta  grati- 
tudine  di  cio  che  ci  ha  dato,  mentre  nessun  rimprovero  lo  tocca 
per  cio  che  ha  dimenticato;  e  ogni  giudizio  critico  ha  da  tener 
conto  di  questa  condizione  di  fatto. 

II  libro  di  storia  vuol  essere  una  esposizione  imparziale, 
oggettiva,  per  quanto  lo  scrittore  possa  svestire  l'abito  del  sog- 
gettivismo.  Nelle  „Memorieu,  al  contrario,  a  noi  importa  proprio 
di  riconoscere  il  criterio  personaie  applicato  dallo  scrittore  ai 
fatti  storici.  E  se  nella  storia,  tra  le  linee  grandi  si  perdono 
le  minuzie,  nelle  aMemorien  noi  cerchiamo  appunto  queste 
minuzie,  questi  dettagli,  questi  aneddoti,  che  conferiscono  un 
sapore  particolare  alia  narrazione.  Qui  nasce  il  sospetto  che  il 
dott.  Lorenzutti,  il  quale,  se  non  ha  la  rara  facolta  di  saper 
rievocare  con  pochi  tratti  una  figura  caratteristica,  pure  e  nar- 
ratore  garbato  e  di  buona  eleganza,  abbia  negato  non  pochi 
aneddoti  alia  curiosita  del  lettore,  reputandoli  troppo  futili. 

Dei  fatti  e  delle  persone  il  Lorenzutti  vuol  essere  giudice 
imparziale.  IT  indole  bonaria,  simpatica  deiruomo  trova  a  tutto, 
se  non  una  scusa,  un*  attenuaute.  Tuttavia  egli  non  puo  na- 
scondere  le  sue  preferenze  —  questa  nota  personaie  rende  il 
libro  piii  vivace  e  a  me,  pur  discorde,  piu  simpatico  —  peril 
buon  tempo  antico,  per  la  semplicita,  la  onesta,  la  fede  dei 
vecchi ;  non  nasconde  il  suo  sdegno  per  qualche  biasimevole 
eccesso  delle  idee  moderne,  non  la  sua  antipatia  per  la  musica 
moderna,  per  il  realismo  nell'arte,  per  altri  soffii  di  novita, 
che  possono  essere  stati  bruschi,  non  inutili  ne  infecondi.  Solo 
dispiace  che  a  volte  il  biasimo  assuma  il  tono  e  la  luugaggiue 
di  una  predica,  come  nei  capitoli  Teorie  nuove,  Punti  neri, 
Comiderazioyii  particohiri,  Ancora  alcuni  suggerimenti,  mal  difesi 
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dall'ottima  ed  encomiabile  intenzione  delP  autore,  conosciuto 
e  venerato  come  uomo  di  cuore  e  d'idee  filantropiche. 

II  libro  s'  inizia  con  un  capitolo  introduttivo,  in  cui  V  autore, 
passeggiando  per  le  vie  della  citta  —  lo  aveva  preceduto,  un 
quarto  di  secolo  fa,  Antonio  Tribel  —  nota  sommariamente  i 
rautamenti  avvenuti  negli  ultimi  anni  e  le  nuove  costrnzioni ; 
e  introduttivo  puo  dirsi  anche  il  capitolo  dedicato  ai  commerci, 
alTindustria  e  alia  navigazione.  Tracciata  cosi  la  fisonoraia  della 
citta  e  descritti  i  mezzi  da  cui  essa  trae  il  sostentamento,  l'a. 
si  sofferma  nei  capitoli  piu  importanti  a  riandare  le  memorie 
politiche  e  municipali  e  a  colorire  il  quadro  delle  lotte  nazio- 
nali,  dove  hanno  particolare  interesse  le  fatiche  dei  nostri  padri 
volte  a  conquistare  scuole  italiane.  11  Lorenzutti  appavtiene 
alia  generazioue  che  fu  costretta  a  freqijentare  scuole  tedesche. 
Egli  ricorda  senz'  astio,  anzi  con  affetto,  i  suoi  maestri,  fra' 
quali  Roberto  Hamerling,  il  nobilissimo  poeta  tedesco,  che  ne' 
suoi  diarii,  tuttora  inediti  e,  se  son  bene  informato,  in  possesso 
del  prof.  Rabenlechner  di  Vienna,  dedica  numerose  pagine  alia 
nostra  citta  Ma  con  lodevole  fermezza  Pa  biasima  coloro  che, 
mandando  ora  i  figli  alle  scuole  tedesche,  li  espongouo  al 
pericolo  d'  imbastardire.  Dei  capitoli  che  seguono,  alcuni  sono 
gia  stati  menzionati,  altri,  come  il  IX,  X,  XI,  XIII  presentano 
lunghe  liste  di  nomi,  che  avrebbero  voluto  maggiore  illustra- 
zione;  interessante  il  capitolo  XII  —  Bisveylio  —  dove  si  de- 
linea  la  figura  di  quell'  Antonio  Racheli,  grande  animatore,  al 
quale  il  prof.  Attilio  Gentille  ha  dedicato  ultimamente  una 
buona  monografia.  Questo  periodo  della  vita  triestina  merite- 
rebbe  di  essere  lumeggiato  ampiamente ;  non  bastano  ne  le  molte 
snccose  pagine  che  vi  son  dedicate  in  varie  opere  delP  indi- 
menticabile  Caprin,  ne  la  bella  conferenza  sulla  Favilla,  del 
Boccardi,  al  quale  siamo  debitori  anche  di  uno  studio  sul  mu- 
sicista  Ruggero  Manna,  inserito  in  questo  stesso  volume.  Molti 
tra*  piu  o  raeno  anziani  debbono  conservar  tesori  di  memorie, 
che  sarebbe  doloroso  andassero  perdute.  Molto  anche  si  potra 
ricavare  dai  giornali,  a'  quali  il  Lorenzutti  frequentemente 
ricorre;  e  molto  dagli  atti  e  prctocolli  delle  nostre  societa,  come 
in'  insegna  lo  spoglio  iniziato  delle  carte  del  Circolo  artistico. 
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Opportunissimi  i  capitoli  sul  dialetto  e  in  dialetto  triestino. 
Trascurando  per  ora  qualche  appunto  che  si  dovra  fare  in  altro 
luogo,  nei  riguardi  liuguistici,  sulle  considerazioni  e  le  note  di 
cui  questi  capitoli  sono  forniti;  trascurando  ancora  il  fatto  che 
il  dialetto  vi  e  un  po'  borghesemente  affinato,  giova  rilevare 
che  vi  si  trovano,  non  senza  qualche  prolissita,  ricchi  materiali 
folclorici  su  alcune  feste  e  usanze  triestine.  Valga  un  solo 
esempio:  le  notizie  sul  carnevale  triestino,  la  constatazione  che 
i  funerali  del  carnevale  sono  costume  recente,  mentre  in  antico 
si  usava  segar  la  vecia.  Ma  pur  qui  V  a.,  per  non  farla  un  poco 
tropo  longa,  ci  lascia  il  desiderio  di  conoscere  altre  festivita,  altre 
periodiche  ricorrenze. 

Io  ho  voluto  dare  un  giudizio  molto  franco  su  quest'  opera, 
la  quale,  se  non  e  scevra  di  mende,  merita  pur  tan  to  encomio 
e  tanta  simpatia  per  il  patriottismo  che  l'anima,  e  la  lealta 
dello  scopo  che  si  propone.  Le  poche  inesattezze  che  vi  ri- 
corrono,  sono  lievi,  ne  metterebbe  conto  rilevarle,  se  non  vi 
fosse  motivo  a  sperare  che  Pa.,  attingendo  nuovameute  alia 
sua  memoria,  ci  dia  opera  piu  completa. 

P.  18  —  i  nomi  degli  artefici  della  statua  di  Massimiliano 
imperatore  del  Messico. 

P.  22  —  tram  in  via  Valdirivo. 

P.  24  e  398  —  squares,  parola  prediletta  dalPa. 

P.  28  —  affreschi  di  F.  Lefler. 

P.  33  —  di  Cesare  Dell'Acqua  (non  DalTAcqua)  vi  sono 
numerose  pitture  e  disegni  nel  museo  Revoltella  e  nel  museo 
d'  antichita. 

Ivi  —  Carpacci  artisti  istriani. 

P.  41  —  al  Mannarutta,  in  un  libro  popolare,  andava  de- 
dicata  una  nota. 

P.  49  —  i  Oici;  avanzi  di  genti  italiche  venutevi  con  le 
colonie  militari  di  Roma. 

P.  91  —  si  desidera  un  accenno  alle  fabbriche  di  ceramiche. 

P.  171  —  al  ginnasio  dello  stato  Titaliano  e  oggidi  ma- 
teria facoltativa  anche  per  gl'italiam. 

P.  185  —  i  Brettoni  non  sono  scomparsi. 
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P.  222  —  del  capitolo  sul  dialetto,  come  avvertito,  diro 
altrove;  massime  delle  inutili  e  fallaci  etimologie. 

P.  248  —  I  veglioni  della  Lega  segnano  incassi  conti- 
nnameute  rnaggiori. 

P.  328  —  nella  biblioteca  bisognava  notare  la  raccolta 
di  autograft  e  il  fondo  Sinigaglia. 

P.  381  —  sulle  liste  non  insisto,  ma  vi  si  notano  varie 
lacuue. 

P.  461  —  uel  xe  tin  friulan^. 

GIUSEPPE  VIDOSSICH. 


G.  Qelcich:  Colonie  slave  net T  Italia  meridionale.  —  Spalato, 
tip.  sociale  spa].,  1908.  In  8°,  pp.  16. 

Dopo  le  ricerche  dell'Ascoli,  del  Baldacci,  del  Resetar,  e 
di  tauti  altri,  spese,  con  maggiore  o  minor  profitto,  a  ricercar 
donde  traggano  origine,  e  quando  vi  si  sieno  trasportate  le 
colonie  slave,  oggi  ancora  esistenti  nell' Italia  meridionale; 
il  ch.  prof.  Gelcich  riprende  ultimo  T  interessante  argomento 
in  questa  monografia,  breve  di  mole,  ma  densa  di  fatti  e  di 
ragionamenti. 

L?  a.  segue  una  via  del  tutbo  opposta  a  quella  seguita  dal 
Resetar,  secondo  il  quale  precipuamente  al  VII  e  VIII  secolo 
risalirebbero  le  emigrazioni  slave  dalla  costa  dalmatica,  per 
via  di  mare,  alle  spiagge  della  bassa  Italia.  Ora,  pur  tenendo 
conto  di  questi  passaggi,  ma  riducendone,  con  forti  argomenti, 
T  importanza,  Fa.  dimostra  che  1'  origine  delle  colonie  slave 
nella  bassa  Italia  risale  non  tanto  all'epoca  in  cui  lo  Skanderbeg 
traverso  PAdriatieo  da  Budua  a  Ragusa,  e  di  la,  per  Meleda, 
giunse  in  Italia;  ma  principalmente  all' ultimo  tentativo  fatto 
da*  Cernoevich  per  riavere  il  dominio  del  Montenero.  Verso  il 
1617,  e  due  anni  di  poi,  avvennero,  da  Budua,  le  prime  emi- 
grazioni in  massa  di  slavi,  sfuggenti  alia  scimitarra  ottomana, 
secondo  e  provato  luminosamente  dalPa.  sulla  scorta  delle  re- 
lazioni  ufficiali  de'  veneti  rappresentanti. 

E  le  trasmigrazioni  di  slavi,  avvenute  piu  tardi,  nella 
prima  meta  del  secolo  XVI,  dal  territorio  di  Zara  verso  la 
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opposta  sponda,  passerebbero,  secondo  Fa.,  in  seconda  linea. 
sia  per  il  numero  dei  fuggiaschi,  sia  perche,  quasi  tutti,  cessato 
il  pericolo  delle  incursioni  turche,  sarebbero  ritornati  di  poi 


L'autore  e  riuscito  a  portare  un  decisivo  contribute  alia 
storia  delle  colonie  slave  deir  Italia  meridionale ;  e,  sebbene  la 
vera  patria  di  codeste  colonie  non  si  possa  dire  per  anco  in- 
discutibilmente  fissata,  pure  dobbiamo  esser  grati  al  prof. 
Gelcich,  che  ha  saputo  stabilire,  al  lume  de'  documenti,  l'epbca 
in  cui  le  emigrazioni  sono  avvenute. 


alle  proprie  case. 


U.  I. 


RASSEGNA 

DI  PUBBLICAZIONI  D'ARTE  E  D'  ARCHEOLOGIA. 


Un'  opera  capitale  sull'  industria  vetraria  nelT  antichita  e  quella 
in  trc  volurai  dal  titolo  das  Glas  im  Alter  turn  di  Anton  Kisa,  con  6 
tavole  in  colori,  6  tavole  in  autotipia  e  395  figure  intercalate  nel 
testo,  un  copioso  indice  delle  materie  e  in  fondo  7  tavole  ricche 
di  ben  440  forme  di  vasi  vitrei. 

Fra  i  luoghi  piu  importanti  dell'  Italia  settentrionale,  in  cui  si 
trovarono  vetri  antichi,  e  citata  a  pag.  187  Aquileia,  il  cui  saolo 
ha  dato  fra  1'  altro  vasi  segnati  col  nome  del  celebre  artista  Ennion 
della  prima  epoca  imperiale,  uscito  dalla  scuola  di  Sidone  (cf.  Ar- 
cheografo  Trieatino  III  ser.,  Ill  vol.,  pag.  388  e  nel  libro  del  Kisa 
pag.  708  segg.).  Nei  primi  decenni  del  I  secolo  d.  C.  per  la  via 
d' Aquileia  pervengono  fino  ai  paesi  del  Reno  i  vetri  di  fabbriche 
italiane  o  d*  importazione  alessandrina,  cioe  vetri  colorati,  millefiori 
e  imitazioni  di  cammei  (pag.  219).  La  maggior  parte  dei  vetri  dorati 
sono  stati  rinvenuti  nelle  catacombe  di  Roma,  un  piccolo  numero 
anche  in  Aquileia  (pag.  845).  Fra  i  vetri  muniti  di  marca  e  note- 
vole  quello  trovato  a  Cittanova  in  Istria  (pag.  962),  che  non  saprei 
dove  sia  andato  a  finire  e  che  V  a.  stesso  del  resto  non  conoace 
che  dalla  pubblicazione  sommaria  del  Corpus  delle  iscrizioni  latine. 
Altre  notizie  su  vetri  scoperti  o  conservati  nelle  nostre  regioni  ho 
cercato  invano  nello  splendido  raanuale  editto  dall'  Hierseraann  di 
Lipsia. 

In  generale  Pautore  conosce  a  fondo  il  materiale  sparso  nei 
musei  e  nelle  collezioni  di  Germania  e  discretamente  anche  le  pub- 
blicazioni  relative  di  altri  paesi,  mentre  non  e  affatto,  o  quasi,  in- 
formato  delle  vetrerie  che  si  trovano  in  buon  numero  di  musei 
dell' cstero,  e  non  d' ultimo  rango,  p.  e.,  per  parlare  soltanto  dei 
nostri  paesi,  nolle  considerevoli  collezioni  di  Aquileia,  di  Trieste,  di 
Zara  e  di  Spalato.  A  questa  deficienza  fa  strano  contrasto  un  grosso 
capitolo  (Y  undecimo)  tutto  dedicato  a  scoperte  di  vetri  fatte  nella 
Scandinavia !  E  quosto  del  rcsto  uno  squilibrio  comune  a  piu   dJ  un 
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manualc  uscito  in  Gel-mania  ed  ha  fino  a  un  certo  punto  la  sua 
giustificazione  nell'  idea  clie  il  raanuale  fatto  e  stampato  in  Ger- 
mania  debba  anzitutto  servire  per  i  Tedcschi  e  per  la  maggior 
eonoscenza  del  loro  proprio  paese.  Nel  caso  del  Kisa  poi  conviene 
tenere  a  mente  ehc  il  suo  lihro  ha  origine  appunto  da  due  suoi 
cataloghi  di  collezioni  vetrarie  di  Germania,  noti  a  tutti  e  finora  da 
tutti  consultati  per  la  loro  oeeellenza. 


Dcgli  Jahreshefte  dell'  istituto  archeologico  austriaco  e  uscito 
il  decimo  volume  cogli  indici  dei  voll.  VI-X. l)  No  appro fittiamo 
per  informare  sugli  articoli  e  sulle  notizie  d'  interesse  locale  com- 
parsi  in  questi  ultimi  volurai  delF  autorevole  organo  centrale  per 
gli  studi  archeologici  della  monarchia. 

Nel  vol.  IX  a  pag.  23  segg.  il  benemerito  prof.  Otto  Cuntz 
dell'  universita  di  Graz  prendendo  la  mossa  da  una  assai  notevole 
iscrizione  romana  d'Aquileia,  pubblicata  nel  supplemento  del  Pais  al 
V  vol.  del  Corpus  inscr.  lat.,  n.  181,  con  una  nota  illustrativa 
dei  Mommsen,  e  correggendone  il  testo,  in  parte  coll'  aiuto  di  una 
migliorc  lezione  e  spiegazione  data  gia  anteriormente  dal  nostro 
Gregorutti  (Archeografo  triestino,  nuova  serie,  vol.  X  pag.  405  segg.), 
discorre  molto  argutaraente  dell7  organizzazione  del  collegio  dei  fabri 
d'Aquileia. 

Nel  museo  civico  di  Pola  si  conserva  una  lastra  di  sarcofago 
figurata,  di  marmo  cipollino,  rappresentante  un  episodio  di  battaglia 
navale  fra  greci  o  barbari,  nella  quale  il  dott.  I.  Zingerle  (vol.  X 
pag.  J  57  segg.)  vorrcbbe  ravvisare  V  ultima  fase  della  battaglia  di 
Maratona.  Agli  esempi  di  simili  bassirilievi  ricordati  dall'  autore  nel 
suo  dotto  lavoro  potendosi  aggiungere  qualche  altro  ancora,  io  conto 
di  tornare  prossimamente  sull'  argomento. 

II  dirottore  del  museo  di  Seraievo,  dott.  C.  Patsch,  profondo 
eonoscitore  della  storia  della  penisola  balcanica,  massime  nel  periodo 
romano,  presenta  ora  nel  suo   articolo    Thrakische  Spuren  an  der 


*)  Sul  contonuto  dei  prinri  cinque  volumi,  per  quello  ehe  ripruanla  la 
nostra  rejjioiio,  fn  riferito  a  pag.  227  dol  I  vol.  di  quosta  serie  dell 'Archeografo 
triestino. 
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Adria  (vol.  X  p.  169  segg.)  una  tesi  etnografica  oltremodo  attraente: 
osservando  T  omonimia  fra  buon  numero  di  luoghi  nella  parte  orien- 
tale,  tracica,  della  penisola  balcanica  e  in  quella  occidentale,  comu- 
neraente  creduta  illirica,  vi  suppone  per  lo  meno  la  coesistenza  in 
tempi  antichissimi  delle  due  nazioni.  E  un*  idea  che  molto  prima 
aveva  sorriso  ad  un  geniale  cultore  di  studi  storici  locali,  al  nostro 
troppo  dimenticato  Pietro  Kandler,  a  proposito  dell'  Istria.  Scriveva 
egli  nel  1866,  nelle  sue  storie  di  Trieste  (che  sperabilmente  fra  non 
molto  vedranno  la  luce  in  questo  Archeografo  Triestino) :  ^Trieste, 
Egida,  Alie/o,  Parenzo,  Cissa,  Visiro,  Nesaction,  Faveria,  Mutilia  sono 
nomi  recati  dai  Pontici".  Cosi  egli  chiama  i  Traci  del  Mar  Nero 
per  distinguerli  dai  Traci  delT  Istria,  e  all'  Istria  adriatica  contrap- 
pone  V  Istria  Pontica,  ambedue,  secondo  lui,  aventi  il  loro  nome  dai 
fiume  Istro.  Dunque  anche  fuori  della  penisola  balcanica,  nella  limitrofa 
Liburnia  e  nelT  Istria  nostra,  vi  sarebbero  vestigia  di  tracio,  che  si 
dovrebbero  indagare  e  raccogliere  massimamente  nel  campo  della 
toponomastica  e  dell,  onomastica  personale.  Io  per  conto  mio  ne  ho 
iriiziato  la  ricerca  e  spero  tra  breve  di  pubblicarne  un  saggio.  Per 
il  momento  notero  il  nome  del  Timavo,  che  per  il  suo  suffisso 
ritengo  d'origine  tracia,  e  i  frequenti  nomi  di  persone  nelle  lapidi 
romane  del  Pinguentino  uscenti  in  ocus)  ch*  e  pure  desinenza  tracia. 
E  desiderabilissimo  dunque  che  il  Patsch  continui  da  parte  sua  le 
indagini  cosi  bene  avviate,  le  quali  non  mancheranno  certo  di  por- 
tare  i  migliori  frutti  e  varranno  a  lumeggiare  di  riflesso  certi  feno- 
meni  archeologici  peculiari  delle  regioni  adriatiche. 

Ne]r  attesa  di  una  piu  ampia  recensione  promessami  dai  prof. 
Maionica  per  le  pagine  di  questo  Archeografo  mi  limito  a  segnalare 
il  dottissimo  articolo  del  dott.  A.  v.  Premerstein  (vol.  X  p.  264 
segg.)  a  proposito  di  un  nuovo  frammento  dell'  elogium  di  C.  Sem- 
pronio  Tuditano,  console  nelF  anno  625  di  Roma,  ossia  129  avanti 

V  era  volgare.  Scoperto  dai  Maionica  nel  1906  fra  il  materiale  delTor 
rinnovato  ponte  sull'  Aussa  a  Cervignano,  fu  da  lui  tosto  ricongiunto 
coll7  altro  frammento  ch'  era  stato  trovato  a  Monastero  nel  1788, 
poi  smarrito  e  nuovamente  ritrovato  nel  1903  dai  Maionica  e  da 
lui  finalmentc  trasportato  al  museo  d'Aquileia.  II  nuovo  frammento 
reca  il  nome  delT  onorato,  inoltre  le  parole    — \dedil    Timavo  che 

V  autore  suppli^ce :  coloneis  Aquileiensibus  agros  caplos  dedit  Timavo 
tenus,  di  modo  che  quel  fiume  sarebbe  il  confine  orientale  segnato 
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dal  trionfatore  alP  agro  di  Aquileia  dopo  la  paeilieazione  dell'  Istria ; 

o  inline  le  lettere   ]reis  tradit,  colle  quali   il   Premerstein  crede 

si  alluda  all'  attivita  letteraria  del  console  quale  scrittore  delle  sue 
proprie  gesta.  Nel  vecehio  frammcnto  si  parlava  di  Taurisci  e  presumi- 
bilniente  di  altri  popoli  assoggcttati  e  del  trionfo  eelebrato.  Da  qucsti 
due  framnionti  1'  autore  rieostruisce  tutta  la  scritta  di  una  grande  base 
per  una  eolossale  statua  in  piedi  o  per  un  monumento  equestre  in 
grandezza  naturale.  immagina  ancora  che  questa  scritta  e  questo 
monumento  fosscro  una  copia  contemporanea  del  monumento  di  Sem- 
pronio  Tuditano  ricordato  da  Plinio  (nat.  hist.  Ill,  129)  come 
esistente  nell'  Istria.  Senonche,  mentre,  a  parer  mio.  era  naturale 
che  il  monumento,  ricordante  le  gesta  compiute  principalmente 
nell?  Istria,  sorgessc  in  un  luogo  di  questo  paesc  da  lui  defi- 
nitivamente  assoggettato,  e  non  in  Aquileia,  mi  sembrcrebbe  piu 
probabile  che  in  epoca  posteriory  e  precisamente  ai  tempi  di  Au- 
gusto,  quando  le  condizioni  della  rcgione  erano  definitivameute 
regolate,  gli  Aquilcicsi  pensassero  a  ricordare  nel  loro  Foro  gli 
antichi  pcrsonaggi  piu  cospicui  della  storia  paesana,  imitando  l'esempio 
di  Roma,  ovc  Augusto  nel  Foro  da  lui  creato  aveva  fatto  collocare 
le  statue  eogli  elogi  dei  grandi  capitani  romani,  fino  dai  tempi  piu 
remoti  ;  ed  e  possibile  che  allora  se  non  proprio  si  copiasse,  abneno 
si  prendesse  a  modello  la  scritta  arcaica  del  monumento  eretto  nel- 
1'  Istria.  Cio  ammesso  V  epigrafe  aquileiese  sarebbe,  anziche  arcaica, 
arcaizzante.  come  e  postuma  quella  dedieata  a  uno  dei  triumviri  che 
dedussero  la  colonia  d'  Aquileia.  In  ogni  caso  la  questione  non  potra 
essere  risolta  che  mediante  il  confronto  di  tutte  le  iscrizioni  piu 
antiche  uscite  dal  suolo  aquileiese,  specialmente  per  quanto  riguarda 
la  forma  delle  lettere,  ma  anche,  come  mi  suggerisce  il  Maionica, 
il  generc  del  materiale,  in  cui  sono  incise  le  epigraii. 

A  pagg.  ()1-<J*2  del  ,,Bciblattu  aggiunto  al  vol.  VI  il  prof.  F. 
Winter  ritorna  sul  rhyton  d' argento  del  museo  di  Trieste  e  nota 
le  somiglianze  stilistiche  fra  questo  capolavoro  di  toreutica  e  i  pro- 
dotti  delF  arte  ionica  e  dell'  Asia  Minorc  da  una  parte  e  quelle  delle 
terraeotte  tarentine  dalF  altra,  concludendo  che  il  rhyton  possa  essere 
stato  fabbricato  a  Taranto  e  che  per  conseguenza  il  soggetto  del 
bassorilievo  che  ne  adorna  il  collo  possa  essere  spiegato  con  un 
mito  locale,  p.  e.  col  connubio  di  Posidone  e  della  ninfa  Satura, 
moglie  delF  eroe   eponimo  della  citta.  Taras,  come   era   stato  gia 
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supposto  da  altri.  (Of.  invece  1?  interpretazione  proposta  dal  Robert  e 
da  noi  rigettata,  Archeogr.  triest.  vol.  Ill  della  III  serie  pag.  387). 

Ibidem  a  pag.  67  segg.  M.  Hoernes  fa  un  riassunto  della  mia 
relazione  sugli  scavi  di  Nesazio  (vol.  XVIII  degli  atti  e  mem. 
della  soc.  iatriana  d'  arch,  e  storia  patria)  per  quello  clie  riguarda 
le  scoperte  d7  epoca  preromana,  di  cui  riproduce  alcune  figure. 

Piu  sotto  C.  Patsch  riporta  due  dediche  in  versi  al  dio 
Medauro,  protettore  di  Risinium  (Risano  o  Oattaro),  trovate  in  Lam- 
bosi  (provincia  dell'  Africa).  Questo  Medauro,  ritenuto  dai  primi 
editori  per  un  dio  salutare  ed  ora  dal  Patsch  per  un  dio  della 
guerra,  non  e  altro,  a  mio  avviso,  che  un  dio  fluviale  :  Metaurus  e 
simili  sono  nomi  di  fiumi  nelle  Marehe,  negli  Abruzzi,  in  Sic  ilia  ed 
altrove.  Esempi  di  antichissimi  culti  fluviali  non  mancano  :  bastera 
ricordare  quello  del  nostro  Timavo,  di  cui  feci  parola  nel  vol.  Ill 
di  questo  Archeografo  a  pag.  1G2.  Xotoriamente  le  divinita  fluviali 
erano  anche  ed  anzitutto  deita  salutari.  Tanto  presso  Risano  che 
presso  Oattaro  c*  e  una  fonte,  che  anticamente  poteva  portare  il 
nome  di  Medauro  o  Metauro. 

Non  pochi  dei  nomi  geografici  tramandati  nel  periplo  di  Pseudo- 
Scilace  attendono  ancora  di  essere  localizzati :  cosi  il  KaxapfiaTY); 
Tzz'Z3\kh$  ivi  ricordato  al  cap.  21  come  fiume  di  confine  della  Liburnia. 
Ora  il  Patsch  (a  pag.  7-1)  vorrebbc  coiTeggere  la  lezione  in  Krrapax-nr); 
supponendo  che  i  navigatori  greci  dessero  questo  nome  al  Tito 
(Krka)  per  le  sue  famose  cataratte  di  Scardona  senza  informarsi  del 
nome  locale  del  fiume.  Ad  avvalorare  questa  supposizione  egli 
cita  il  passo  di  Strabone  XIV  -1,  1,  in  cui  si  parla  di  un  altro 
KaTapa*TY)<;. 

Sotto  il  titolo  Geografhica  W.  Kul)itschek  (p.  75)  riferisce  di 
alcune  correzioni  ed  osservazioni  da  lui  fatte  su  epigrafi  greche 
d'  Aquileia.  II  medesimo  piu  sotto  tratta  di  due  iscrizioni  salonitane 
ed  H.  Liebl  pubblica  due  lapidi  latine  di  Archi  Romani  (Burnum) 
in  Dalmazia. 

II  benemerito  e  solerte  prof.  A.  Gnirs  rifcrisce  a  pag.  U7  segg. 
di  scoperte  in  Val  Fisella,  Brioni,  Fasana  e  Pola.  E  a  pag.  15  segg. 
del  supplemento  al  vol.  VII  continua  le  sue  intercssanti  relazioni 
su  rinvenimenti  d'  antichita  (tombe,  oggetti  minuti,  uuove  lapidi  ) 
awenuti  a  Pola  e  nel  suo  agro  ;  a  pag.  1 3 1  segg.  da  un  resoconto 
preliminare  sugli  scavi  da  lui  con  tanta  sagacia  e  con  tanta  fortuna 
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riiretti  in  Val  Catena  sulF  isola  Brioni  Grande,  cui  aggiunge  una  serie 
di  epigrafi  nuove  c  di  marche  di  fabbriea  su  utensili  fittili  e  di  vetro. 

NelT  VIII  vol.,  supplem.  pag.  31  segg.,  A.  Colnago  di  Obro- 
vazzo  e  I.  Keil  di  Vienna  pubblicano  una  pregevolissima  relazione 
su  loro  rieerrhe  areheologiehe  nella  Dalmazia  settentrionale,  alia 
quale  il  Patsch  ipag.  lli>)  aggiunge  una  nota,  in  cui  raette  in  rela- 
zione i  Sidrini  di  un'  epigrafe  seoperta  dai  due  autori  col  nome 
della  citta  SiSptiva  eitata  da  Tolomeo  (II,  16,  i>)  fra  le  citta  conti- 
nentali  della  Liburnia.  Cade  cosi,  come  osscrva  V  a.,  V  opinione  pin 
volte  emcssa  die  no  I  testo  del  geografo  greco  questo  nome  sia  da 
correggersi  in  Stridone. 

Nell' append  ice  al  vol.  IX  sono  da  notarsi  un'ampia  relazione 
di  H.  Swoboda  e  \V.  Wilberg  sugli  scavi  eseguiti  dal  Maionica  in 
Piazza  della  corte  a  Grado  delle  fondamenta  di  una  grande  basilica 
a  tre  navate,  fab  brie  at  a  sulle  rovine  di  una  primitiva  chiesa  cristiana 
ad  una  nave  con  portico  ed  abside  interna,  la  quale  alia  sua  volta 
posava  su  muri  romani  di  divcrsa  orientazione. 

A  pag.  25  il  prof.  Gnirs  continua  e  completa  le  sue  dotte 
notizie  sugli  scavi  della  villa  romana  dei  Brioni  ed  aggiunge  i 
risultati  di  sue  indagiui  fatte  in  Val  Bandon  presso  Fasana,  nei 
pressi  della  grande  villa  romana  di  Punta  Barbariga,  in  una  nuova 
villa  romana  nel  Bosco  Siana,  nel  teatro  romano  di  Pola  e  di  sco- 
perte  avvenute  occasionalmente  nella  citta.  Seguono  nelP  appendice 
del  vol.  X  altre  sue  relazioni  su  nuovi  scavi  a  Val  Catena,  a  Valle 
Lunga,  su  ricerche  topograliche  e  scoperte  di  oggetti  nell,  Lstria 
meridionale. 

A  pag.  77  segg.  del  supplcmento  al  vol.  X  H.  Delehaye  di 
Bruxelles  discorre  diffusamente  su  V  agio graf  hie  de  Salone  d' apres 
les  dernieres  decouvertes  archeologiques,  articolo  tratto  dagli  Ana- 
lecta  Bollandiana,  con  molte  e  belle  figure  messe  a  disposizione  dalla 
direzione  del  Bullcttino  dalmato.  Sugli  importantissimi  scavi  di 
Salona  diretti  dal  prof.  Bulic,  benemerito  dell7  archeologia  cristiana 
di  Dalmazia,  riferiscono  di  volta  in  volta  esaurientemente  e  coscien- 
ziosamente  le  relazioni  da  lui  stampate  nel  Bullettino  dalmato;  sulle 
varie  complesse  quostioni  agiografiche  e  sulle  polcmiche  alquanto 
acri  sorte  anche  in  circoli  non  sempre  competenti  di  Dalmazia 
rimando  il  lettore  alia  bibliografia  del  Bulic  comparsa  nel  supplc- 
mento al  Bullettino  di  archeologia  e  storia  dalmata,  n.  1-4  del  liH)7, 
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L'articolo  del  distinto  agiografo  Delehaye  ci  dispensa  ora  dall'oc- 
cuparcene  come  avremmo  voluto. 

Nel  rapporto  dell7  adunanza  doll*  Istituto  archeologico  austriaco 
per  V  anno  1908,  dopo  la  necrologia  del  suo  fondatore  Ottone 
Benndorf  e  del  ministro  Guglielmo  de  Hartel,  i  quali  rivolsero  cure 
speciali  alia  soluzione  dell*  importantissimo  problema  dei  musei  nelle 
regioni  adriatiche,  si  legge  una  diffusa  relazione  del  nuovo  direttore 
cav.  Roberto  de  Schneider  sulla  varia  attivita  spiegata  dall'  istituto 
nelle  pubblicazioni  scientifiche,  negli  scavi  di  Efeso,  nei  lavori  delle 
sezioni  di  Atene  e  di  Smirne,  negli  scavi  di  Salona  e  di  Clissa  diretti 
da  Mons.  Bulic\  Queste  ultime  ricerche  fruttarono  al  cosidetto  museo 
di  Spalato  oltre  1200  nuovi  oggetti,  senza  contare  le  monete ;  onde 
piu  urgentemente  si  raccomanda  la  costruzione  di  un  nuovo  edificio 
secondo  il  progetto,  gia  da  tempo  approvato,  di  due  architetti  vien- 
nesi.  La  commissione  per  la  conservazione  del  palazzo  di  Diocleziano 
propose  al  ministero  di  desistere  da  un  ulteriore  isolamento  del 
duomo  (mausoleo);  intanto  il  cosidetto  tempio  d'  Esculapio  (battistero) 
e  stato  liberato  dalle  casucce  che  tutto  lo  soffocavano  e  tra  breve 
si  dovra  procedere  al  ristabilimento  della  rotonda.  La  commissione 
infine  deplora  lo  sconcio  di  una  balaustrata  fatta  costruire  sulla 
Porta  Aurea  dalle  monache  e  quello  piu  grave  di  un  edificio  escguito 
sulla  Pubblica  Marina  con  frammenti  di  architotture  anticbe.  Xel- 
V  interessante  museo  S.  Dona  di  Zara  si  fecero  alcuni  ottimi  restauri 
sotto  la  direzione  dello  Smirich  e  del  Bersa :  il  museo  fu  inoltre 
arricchito  di  vari  oggetti,  tra  cui  primeggiano  quelli  usciti  dalle 
rovine  della  vicina  Nona,  rovine  che  meriterebbero  di  essere  studiate 
seriamente. 

II  dirigente  della  scuola  di  Obrovazzo,  Antonio  Colnago,  pote 
continuare  le  sue  indagini  nella  Dalmazia  settentrionale  :  ad  Argi- 
runto  si  scoprirono  le  mura  e  la  via  dei  sepolcri  con  un'  infinita  di 
oggetti,  che  verranno  raccolti  nell'  edificio  municipale,  a  spese  di  quel 
comune  ;  a  Krupa  si  trovarono  le  mura  di  cinta  di  una  locality 
romana  con  case  di  legno  ed  un'  iscrizione  di  bronzo  rotta  in  cento 
pezzi,  i  quali  non  ancora  bene  ricomposti  dovrel>l>ero,  secondo  V  av- 
viso  del  Bormann,  palosarci  lo  statuto   del   conveiitits   di  Scardona. 
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Segue  la  relazione  dei  lavori  eseguiti  dal  Gnirs  per  il  totale 
seoprimeuto  della  magnified  villa  roraana  in  Val  Catena  sull'  isola 
Brioni  Grande,  della  sua  scoperta  di  una  fabbrica  d'  olio  al  Monte 
Collisi  pure  a  Brioni  Grande,  delle  sue  indagini  a  Pola  nel  tratto 
della  mura  fra  la  Porta  Aurea,  la  Porta  Ercole  e  la  Porta  Gemina,  ove 
tornarono  alia  luce  alcuni  monumenti  sepolcrali  tolti  dalla  prossima  via. 

Per  un  nuovo  museo  di  Pola,  le  cui  condizioni  sono  insoste- 
nibili  quanto  quelle  del  museo  di  Spalato,  la  direzione  dell'  istituto 
tcnto  piu  volte  di  avere  il  superbo  chiostro  di  S.  Francesco,  il  quale 
ora  purtroppo  serve  da  magazzino  militare. 

Tra  i  doni  pervenuti  al  museo  d'Aquileia  merita  speciale 
menzione  quello  della  contessa  Lucrezia  Orgian  di  Vicenza  di  una 
parte  dell'  epigrafe  contenente  1'  elogio  di  Lucio  Manlio  Acidino,  uno 
dei  triumviri  che  nell'  anno  181  a.  C.  dedussero  la  colonia  romana 
d'Aquileia  ;  1'  altra  parte  della  lapide,  che  si  trovava  nella  collezione 
Obizzi  nel  castello  del  Cataio,  era  stata  a  sua  volta  donata  da  S. 
A.  I.  V  arciduca  Francesco  Ferdinando  nel  18Ui>.  Gli  scavi  del  1906 
fruttarono  una  grande  tomba  monumentale  trovata  nei  Beni  Bona- 
parte di  Villa  Vicentina ;  ultimamente  sulla  strada  che  mena  alia 
Beligna  torno  a  luce  parte  di  un  monumento  funebre  con  scene  di 
una  officina  ferraria.  Infine  si  annuzia  la  prossima  pubblicazione  di 
una  Guida  del  museo  d'Aquileia  in  due  edizioni,  una  italiana  e  una 
tedesca. 

A  Grado  alcuni  tasti  praticati  dal  prof.  Swoboda  e  dalT  archi- 
tetto  Wilberg  nei  pressi  del  duomo  e  della  chiesa  di  S.  Maria  delle 
Grazie  ridonarono  alia  luce  un  buon  mosaico  del  VI  secolo  con 
iscrizioni  cristiane  e  con  il  monogramma  del  patriarca  Elia. 

Segue  il  rapporto  su  Virunum  e  Carnuntum,  sulT  edizione  delle 
iscrizioni  dell' Asia  Minore,  sulle  esplorazioni  in  Serbia. 

II  grande  catalogo  delle  sculture  marmoree  d'Aquileia,  iniziato 
dal  defunto  Bennrdorf  or  sono  dieci  anni,  &  in  buon  punto  ed  uscira 
in  dispense. 

Un'  opera  postuma  sara  pur  quella  importantissima  del  Riegl 
sull'  arte  industriale  romana. 

Per  una  pubblicazione  dcgli  edifici  romani  delle  province 
adriatiche  sono  pronti  i  disegni  della  Porta  Aurea  di  Pola,  della 
Porta  Marittima  di  Zara,  dell'  arco  di  Fiume  e  dell'  arco  di  Rie- 
cardo  di  Trieste  ;  vi  si   aggiungeranno   la  Porta  Ercole,   la  Porta 
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Gemina,  V  anfiteatro  e  i  templi  gemini  di  Pola  e  di  Parenzo.  Tut- 
tavia  i  preparativi  di  questa  pubblicazione  non  si  riprenderanno  se 
non  quando  sara  compiuto  il  rilievo  del  palazzo  di  Diocleziano  a 
Spalato  per  opera  del  prof,  architetto  George  Niemann. 

La  bella  e  assai  promettente  relazione  si  cliiude  con  un  cenno 
ad  altre  pubblicazioni  che  non  ci  riguardano  direttamente. 

* 

Nel  primo  numero  di  „  Madonna  Verona",  rivista  che  si  stampa 
a  cura  del  Museo  Civico  di  Verona  (direttore  1'  egregio  amico  nostro 
dott.  Giuseppe  Gerola),  Adolfo  Venturi  pubbliea  una  nota  su  Bernardo 
Parenzano,  in  cui  nuovamente  rivendica  al  celebro  pittore  istriano  la 
tavoletta  n.  331  del  Museo  Civieo  di  Verona  rappresentante  la 
caduta  di  s.  Paolo  snlla  via  di  Damasco  „una  scena,  che  poi  Gen- 
tile Bellini  e  il  Carpaccio  svolsero  similmentc  con  arte  compiuta". 
Vi  e  aggiunta  una  bellissima  riproduzione  fototipica. 

• 

Nella  „Rivista  Dalmatica",  anno  IV  fasc.  I,  L.  Benevenia  discorre 
ampliamente  di  Zorzi  Ventura,  pittore  Zaratino,  e  del  suo  casato 
(pag.  20-59),  raccogliendo  con  molta  diligenza  tut  to  le  notizie  sulla 
vita  di  quel  pittore,  che  opero  in  vari  luoghi  dell,  Istria.  Ne  ripar- 
leremo. 

P.  STICOTTI. 

DALLE  PUBBLICAZIONI 
DELL' IMP.  ACCADEMIA  DELLE  SCIENZE  DI  VIENNA. 

Gli  studi  e  le  opere  scientifiche  dell'  Imperiale  Accademia 
delle  Scienze  di  Vienna,  che,  da  piu  di  mezzo  secolo,  si  vanno 
pubblicando  sotto  forma  e  divisione  seientifioa  diversa,  danno  da 
soli  ormai  una  voluminosa  biblioteca,  e  solo  le  biblioteche  univer- 
sitarie  e  quelle  provinciali  di  studi  possono  vantare  di  averne  la 
completa   collezion«.   Ristretto  essendo  il  numero  di  esemplari  in 
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ogni  provincia,  molte  sono  le  domande  pertanto  che  vengono  ri volte 
a  queste  i.  r.  biblioteche  o  da  pubbliche  istituzioni  scientifiche  o 
da  studiosi  privati  circa  questo  o  quello  scrittore,  o  circa  questo  o 
quello  studio  scientifico,  che  interessi  una  provincia  o  regione,  una 
citta  od  anche  un  singolo  villaggio.  Ebbe  1'  idea  percio  il  sotto- 
scritto  di  raccogliere  ed  ordinare  quegli  sorittori  e  quegli  scritti, 
che  maggiormente  potrebbero  interessare  gli  studiosi  delle  provincie 
adriatiche,  per  offrire  cosi  ad  essi  la  possibilita  di  poter  tosto  sapere 
in  quale  riparto  scientifico  ed  in  quale  volume  si  trovino  quelle 
cose,  che  per  ogni  singolo  hanno  un  interesse  speciale.  E  lasciata 
da  parte  la  Classe  di  matematiche  e  di  scienze  naturali,  che  nulla 
ha  a  che  fare  coll'Archeografo  Triestino,  e  che  pubblicher6  in  altra 
rivista,  mi  atterr6  solo  alia  Glasse  storico  -  filosofica,  e  diro  dap- 
prima  delle  „Denkschriftenw,  o  Memorie,  che  per  lo  piu  sono  cor- 
redate  da  illustrazioni  ed  incisioni  artistiche  pregevolissime. 

Vol.  L  1850.  I.  Abtheilung :  Josef  Arneth  nReise -Bemer- 
kungen,  grosstentheils  archaeologischen  Inhalts,  von  Vindobona  uber 
Tergeste  nach  Salona  im  Jab  re  1846".  —  Aquileia  (pag.  281), 
Istiia  (283),  Pola  (289),  Parenzo  (297),  Trieste  (299);  Dalinazia 
(299),  Zara  (302),  Sebenico  (304),  scavi  in  Spalato  (310),  museo  di 
Spalato  (811),  museo  centrale  e  provinciate  (314),  Salona  (315); 
descrizione  dei  medaglioni  d'oro  di  Diocleziano,  fino  allora  scono- 
sciuti,  riprodotti  in  apposito  foglio,  e  posseduti  dal  duca  di  Blacas 
in  Gorizia  (323). 

Vol.  II.  1851.  I.  Abtheilung:  Prof.  Dr.  Francesco  Carrara, 
direttore  delP  i.  r.  museo  di  antichita  di  Spalato  nDe*  scavi  di 
Salona  nel  1848",  con  sei  tavole  incise:  A.  isciizioni  su  sarcofagi 
(pag.  12),  B.  lapidi  funerarie  (14). 

Vol.  III.  1852,  II.  Abtheilung:  Dr.  August  Chabert,  ,Bruch- 
stucke  einer  Staats-und  Rechtsgeschichte  der  deutsch-dsterreicbischen 
Landera.  II  dominio  greco  in  Istria  (pag.  86),  gli  Slavi  (88),  Y  epoca 
di  Carlo  Magno,  768,  fino  alia  battaglia  sui  campi  della  Lech,  955 
(p.  99),  ordinamenti  uelT  Istria  e  nel  Friuli  (123),  della  formazione 
del  possesso  patrimoniale  delle  singole  istituzioni  ecclesiastiche 
supreme  (127),  dei  singoli  beni  demaniali  (p.  143),  decadenza  delle 
istituzioni  cittadine  romane  (146),  di  un  documento  triestino,  proba* 
bilmente  dell' anno  949  (150). 
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Vol.  IV.  1853,  If.  Abtheilung:  "Bruehstueke  ecc.  ecc  „  continua- 
zione  del  volume  precedents.  II  cristianesimo  Hi  estende  sempre 
piu:  Aquileia  e  le  sue  chiese  suffraganee  (p.  49);  lo  scisma  di 
Aquileia  ed  i  patriarcbi  di  Aquileia  e  Grado  (p.  51)  ;  Aquileia  e  le 
sue  relazioni  col  papa  (55);  gh  ordini  religiosi;  Belen  =  Begliano  su 
territorio  friulano  (62). 

Vol.  VII.  1856,  II.  Abtheilung:  Prof.  Francesco  Lanza  di 
Spalato  „Monumenti  Salonitani  inediti,  illustrati  con  dodici  tavole 
original!  litografate*.  Cap.  I.  Delia  topografia  dell'  antica  Salona 
(p.  3)  ;  Cap.  II.  Degli  scavi  eseguiti  in  Salona  e  degli  oggetti,  che 
vi  fnrono  rinvenuli  (23) ;  Tavole  annesse  :  1)  Pianta  topografica 
degli  avanzi  dell'  antica  Salona  ;  2  e  3)  Bassorilievi  e  mosaici ;  4) 
Statue,  busti  ed  utensili  ;  5  e  6)  Vasi  ed  ornamenti  ;  7)  Epigrafi 
con  figure  a  bassorilievo  ;  8)  Ordini  architettonici  ;  9)  Mosaici;  10) 
Due  Statue  intere  ;  11)  Due  statue  mozze:  12)  Due  statue  mozze, 
due  teste,  un  busto. 

Vol.  XII.  1862.  Dr.  Fr.  Miklosich  „Die  slavischen  Elemente 
im  Rumunischen-  (pag.  2),  Anhang :  I  rumeni  d' Istria  ;  a)  loro 
sedi  ed  origine,  b)  prove  linguistiehe,  c)  elenco  delle  loro  voci 
(pag.  55). 

Vol.  XIII,  1863.  „  Li  via,  Gemahlin  des  Kaisers  Augustus*  : 
studio  istorico  archeologico  (pag.  29);  di  alcune  speciality  ricordevoli 
dell' imperatrice  Livia;  vinum  Pucinum,  vinum  Livianurn  (58). 

Vol.  XVIII.  1869.  Dr.  Adolfo  Mussafia  „  Sul  testo  del 
Tesoro  di  Brunetto  Latini"  ;  Osseivazioni  (p.  265-334). 

Vol.  XIX.  1870.  Dr.  Fr.  Miklosich  „Beitrage  zur  Kenntniss 
der  slavischen  Volkspoesie".  I  Die  Volksepik  der  Kroaten  :  Poesie 
cantate  in  Dalmazia  ;  confronti  colle  poesie  greche,  latine  e  italiane 
(p.  55-114). 

Dr.  Fr.  Miklosich  »Die  slavischen  Elemente  im  Albane- 
sischen".  Nella  prefazione  tocca  anche  della  Dalmazia  e  delP  Istria 
(p.  337  374). 

Vol.  XX.  1871.  Dr.  Fr.  Miklosich  „  Albauesische  For- 
8chungena;  BDie  slavischen  Elemente  im  Romanischeu"  (p.  1-88); 
delle  forme  di  voci  albanesi  tolte  da  altre  lingue  (315-323),  dove 
spesso  tocca  delle  altre  lingue  adriatiche 

Vol  XXII.  1873.  Alexander  Conze  „Romische  Bildwerke 
einheimischen  Fundorts  in  Osterreich".  I.  Heft:  di  tre  sarcofagi 
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acoperti  in  Salona,  di  cui  due  si  trovano  ora  nel  muaeo  di  Spalato,  il 
terzo  in  Fitune,  in  possesso  del  sig.  de  Ciotta ;  tutti  e  tre  prove- 
nienti  dallo  steaao  posto,  fuori  delle  mura  a  settentrione  della  vecchia 
citta,  un  po'  verso  orienle,  nou  distante  dalla  Cappella  di  S.  Doimo. 
Quattro  tavole  con  inciaioni  tolte  da  fotografie  illuHtrano  lo  atudio 
(pag-  2-20). 

Dr.  Adolfo  Mussafia  „Beitrag  zur  Kunde  der  Norditaliachen 
Mundarten  im  XV  Jahrhunderte".  Studio  importantiaaimo  anche  per 
i  dialetti  istriani,  dalmati  e  friulani  (p.  104-228). 

Vol.  XXIV.  1875.  Alexander  Conze  wRomiache  Bildwerke 
ecc.  ecc.u  come  aopra.  II.  Heft,  in  cui  ai  fa  cenno  nuovamente  del 
aarcofago  del  sig.  de  Ciotta  di  Fiume ;  di  una  atatua  di  Apollo 
trovata  a  Salona,  e  portata  al  Muaeo  di  Zagabria  (p.  59),  e  di 
altrl  monumenti  di  figure  in  rilievo  nella  raccolta  del  Ritter  e  del 
conte  Cassis  di  Monastero  e  di  quella  Monari  di  Aquileia  (pag.  G5). 

Vol.  XXX  1880.  Dr.  Fr.  Mikloaich  „Uber  die  Wande- 
rungen  der  Rumunen  in  den  Dalinatinischen  Alpen  und  den  Kar- 
paten".  B.  Rumeni  aull' isola  di  Veglia;  Rumeni  aulla  coata  orientate 
del  Mare  Adriatico ;  Rumeni  in  latria  (pag.  4-6);  aggiunte  di 
contenuto  linguiatico  e  atorico;  a)  lingua  rumena  dell'iaola  di  Veglia, 
b)  lingua  rumena  in  latria  (p.  8-9). 

Vol.  XXXII.  1882.  Dr.  Fr.  Mikloaich  „Rumuni8che  Unter- 
auchungen;  I.  l8tro-  und  Macedo-rumuni8che  Sprachdenkmaleru.  — 
„A.  Istro-ramuoische  Sprachdenkmaler*.  Le  fonti  della  lingua  rumena 
dell' latria,  ci  furono  comunicate,  dice  1'  Autore  (pag,  1)  dai  aigg. 
Dr.  A.  Ive  e  Dr.  Tb.  Gartner;  Carta  etnografica  del  Margra- 
viato  d' l8tria  di  A.  Ficker  (p.  1)  Zejane,  Gradigna,  Poaaert.  Iiittaj, 
Grobnico,  Suanjevizza.  Berdo,  Iea8enoviz,  Villanuova  (pag.  1)  Cher- 
bune,  Tupliaco,  Scopliaco,  Pedena,  Scbitazza  (p.  1).  1)  Disegno  del 
aig.  Dr.  Ant.  Ive  (p  2-16);  Indice  del  diaegno  del  Dr  Ive  (p.  16-52); 
Orazioni,  fraai,  proverbi,  raccolti  dalT  Ascoli  e  dali' Ive  e  dal 
Vocabolario  di  Ivan  Maiorescu  :  Itinerar  in  latria  (52)  ;  2)  Mate- 
riali  per  lo  studio  del  Rumeno  in  Istria  del  Dr.  T.  Gartner  (p. 
53-78);  Indice  italiano  del  vocabolario  rumeno  (p.  78-84);  aggiunte 
dell'  editore  delle  voci  non  rumene  di  detto  vocabolario  (pag  84-90). 

Vol.  XXXVI.  1888.  Dr.  Fr.  Mikloaich  „Die  Blutrache  bei 
den  Slaven".  a)  In  Montenegro  und  den  angrenzenden  Landstricben, 
Dalinazia  (pag.  144-150);  citazioni  di  proverbi  italiani  e  8lavi,  leggi 
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represnive  (153-154).  Aggiunta;  Riconciliazioni  e  vendette  nel  Mon- 
tenegro e  nei  paesi  contermini  (p.  183) ;  giudizio  di  una  vendetta 
di  sangue,  tenuto  a  Cattaro  il  1785  :  „ Giudizio  solenne  di  sangue" 
(p.  190-194). 

Vol.  XXXVIII.  1890.  II.  Abtbeilung.  Dr.  V.  Jagid  .Glago- 
litica.  Wiirdigung  neuentdeckter  F ragmen tea.  2  Tavole  (pag,  2);  e 
detto  del  glagolito  in  Croazia,  in  Dalmazia.  Cap  III.  Quaenam  loca 
usa  fuerint  utanturque  missal i  huiusmodi  et  breviario  romano 
illirico  :  In  Histria  (p.  59),  in  Vegliensi  Insula  (p.  60),  in  Absarensi, 
in  Iadrensi,  in  Noniensi,  in  Sibenicensi  (p.  61)  dioceseon;  in  diocesi 
arcbiepiscopatus  Spalatensi  (p.  62). 

(Continua).  GIORGIO  PROF.  BENEDETTI. 
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COMMEMORAZIONE 
LETTA  ALLA  SOCIETA  DEL  GABINETTO  DI  MINERVA 
NEL  TRIGESIMO  DELLA  MORTE 


Nel  torace  delP  uomo  e  come  un  gran  mantice,  il  quale, 
se  i  muscoli  ne  comprimono  le  pareti,  man  da  su  per  la  la- 
ringe  una  corrente  d'aria,  che  incontra  nella  sua  fuga  due 
membrane  sonore:  vibrano  le  membrane  sonore  all'urto  sic- 
come  corde  d'arpa  e  imprimono  tin*  oscillazione  armonica 
all' aria;  la  quale,  giunta  infine  in  una  cassa  di  risonanza,  la 
bocca,  quivi  secondo  le  varie  forme  in  cui  e  costretta  e  i  vari 
ostacoli  che  le  si  oppongono  e  cui  in f range,  iugenera  innu- 
merevoli  suoni  che,  variamente  combinati  e  accoppiati,  formano 
le  parole,  in  quanto  sono  impressioni  acustiche.  Ma  queste 
impressioni,  se  sono  il  mezzo,  non  sono  davvero  il  fine  ne 
T  ufficio  della  parola:  che  vuol  manifestare  stimoli  e  sensazioni 
e  desideri  e  concetti  e  pensieri  siffattamente  che  altri  ne  divenga 
consapevole.  Intesa  in  questo  suo  aspetto  piu  esatto,  la  voce 
non  e  tin  fatto  fisico,  si  bene  psichico;  anzr,  per  la  sua  origine 
e  per  la  sua  funzione,  fatto  sociale.  Rinchiuso  fin  dalla  prima 
iufanzia  in  una  cella,  fuor  del  consorzio  umauo,  T  uomo  non 
imparera  a  parlare,  poiche  il  linguaggio  non  e  ingenito  per 
mistica  virtu  sovrannaturale ;  ne,  se  fosse  vissuto  isolato,  Puomo 
primitivo  sarebbe  mai  giunto  a  quel  grado  d' intelligenza  in 
cui  nasce  come  da  tin  seme  meraviglioso  venuto  a  feconda 
maturanza,  il  linguaggio;  poiche  la  evoluzione  progressiva  di 
ogni  organismo  e  delTuomo  si  compie  per  entro  alia  cerchia 
della  finalita  —  mirabile  legge  di  economia  e  di  forza  —  e 
fuor  della  vita  sociale  sarebbe  mancata  la  finalita  del  linguaggio, 
che  e  la  comunicazione. 
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Anche  gli  animali  sanno  voci  che  mettono  in  guardia  il 
compagno  da]  pericolo  che  minaccia,  che  invocano  soccorso, 
che  salutano  con  gioia,  che  ringhiano  rabbio9e,  che  piangono 
addolorate,  che  chiedono  cibo,  che  implorano  amore ;  ma  queste 
voci,  se  pur  sieno  intenzionali  e  guidate  da  un' interna  consa- 
pevolezza,  non  danno  espressione  che  alia  indefinita  generality 
di  un  affetto  o  d'uno  stato,  ne  sanno  dire  la  totalita  delle 
impressioni,  scarse  come  sono  di  numero,  ne  determinarne  i 
contorni  speoifici  e  gli  attributi,  poiche  all'animale  manca  la 
vita  psichica  a  cui  risponde  il  suono  come  lo  squillo  alia 
purezza  del  metallo.  Onde  il  linguaggio  e  divenuto  come 
V  indice  di  una  facolta  superiore,  di  una  squisita  potenza  che 
l'uomo  possegga  sovra  tutti  gli  esseri  viventi,  e,  come  tale,  il 
peculiar  suggello  della  intelligenza  umana.  Sorto  da  umili 
scaturigini,  da  istinti  e  bisogni  brutali  e  volgari,  da  infantili 
impulsi  imitativi,  dal  senso  ritmico  ch1  e  nel  movimento  del 
corpo,  per  il  cui  equilibrio  nasce  il  rudimento  della  musica, 
dagli  scatti  per  i  quali  i  nervi  reagiscono  contro  ogni  stimolo 
che  li  sfiori  o  li  sferzi  —  il  linguaggio  accompagna,  fido  consorte, 
la  mente  umana  per  la  via  ardua  e  buona  e  sale  con  lei  verso 
la  luce,  verso  la  nobilta.  Che  cammino,  incommensurabile  come 
la  via  misteriosa  della  civilta,  dalla  voce  barbarica  che  nelle 
caverne  aecompagno,  quasi  respiro  affannoso  fatto  parola,  il 
lavoro  delle  selci,  alia  voce  che  canta  melodiosa  nella  poesia, 
che  prega  dinanzi  all*  altare,  che  tuona  dalla  tribuna,  che  disvela 
le  forme  incontaminate  della  natura,  dell'essere,  del  divenire! 
Fatto  espressione  intelligenza,  dell' intelligenza  e  divenuto  il 
linguaggio  lo  strumento  piu  fine,  piu  sottile,  piu  nobile. 

La  storia  dello  strumento  e  necessariamente  la  storia 
della  forza  che  lo  brandisce  e  maneggia.  Rozzi  arnesi  possono 
compiere  opera  gentile;  ma  bisoguo  di  gentilezza  affina 
raniese.  I  popoli  civili  difendono  T  immunita  e  V  interezza 
della  loro  favella,  poiche  in  essa  riconoscono  la  vigoria  del 
genio  della  stirpe,  Chi  dice  lingua  non  dice  razza  ;  ma  vano 
sarebbe  negare  che  questa  non  disegni  in  quella  come  la 
impronta  del  suo  blasone,  per  cui  ne  diventi  il  vessillo 
agitato. 


* 

*  * 
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Per  questo  ufficio  piu  cospicuo  che  la  lingua  adempie 
feoondaraente  nella  societa  umana,  concedeudo  al  pensiero  il 
veicolo  della  sua  sonorita,  su  cui  muove  piu  agile  e  piu  veloce, 
e  avvenuto  ben  presto  che  quegli  uomini  che  non  passano  a 
canto  alia  sfinge  senza  interrogarla,  ponessero  la  loro  industria 
a  cercare  di  che  armonie  divine  vibranti  negli  spazi  immensi  la 
lingua  fosse  eco  ripercossa  nella  cavita  del  petto  umano.  Sono 
i  Bramini  dei  Veda,  il  fiero  an  to  re  del  Genesi,  i  filosofi  di  Qrecia 
e  di  Roma,  i  padri  della  Chiesa,  sono  Dante  Alighieri  e  Leonardo 
da  Vinci  affermante  "che  i  linguaggi  al  continuo  si  variano 
di  secolo  in  secolo,  e  di  paese  in  paese,  median te  la  mistion 
de'  popoli,  che  per  guerre  ed  altri  accidenti  al  continuo  si 
mistano ;  e  sottoposti  alia  obblivione  e  m  or  tali,  come  le  altre 
cose  create.^1)  Sono  il  Vico,  che  ne'  Principi  W  una  Scienza  Nova 
rivela  Pazione  del  pensiero  e  della  societa  sul  linguaggi o;  sono  il 
Locke,  il  Rousseau,  il  Leibnitz,  1'  Herder,  che  mozzano  le 
molte  teste  dalle  lingue  biforcute  all'  idra  del  pregiudizio 
scolastico  difesa  dallo  scudo  mal  terso  delT  ignoranza  che  crede 
nelTassurdo;  sono  Caterina  la  Grande  di  Russia,  l'Hervas, 
TAdelung.  pazienti  formiche  aocumulatrici  di  chicchi,  forme  e 
vocaboli.  Precursori  tutti,  fondatore  nessuno;  poiche  pongono 
mano  al  problema  della  origine  trascurando  la  storia  del 
linguaggio  e  la  sua  vita,  quasi  che  potesse  venir  risolto 
meramente  per  via  speculativa,  come  prima  e  insieme  si 
credette  per  rivelazione :  non  altrimenti  come  se  alcuno 
cercasse  la  fonte  di  uu  fiume  sperduta  in  lontani  deserti,  fra 
montagne  quasi  iuaccessibili  a  piedi  umani,  per  via  di  un  suo 
penoso  immaginare  e  non  si  capacitasse  che  1'  unico  mezzo  e 
di  risalire  al  fonte,  attraverso  alle  montagne  scoscese  e  ai 
deserti  lontani,  a  ritroso  della  corrente.  Tutti  precursori, 
nessuno  fondatore  ancora  della  scienza  linguistica.  La  quale 
scienza  nasce  appena,  per  fatale  concorso,  in  quei  giorni 
avventurosi  in  cui  nel  gran  calice  d1  oro  di  Francia  comincia 
a  fermentare  il  vino  della  nazione  e  a  buttar  fnori  1«  fecce 
dell1  autocrazia,    del    feudalismo;   del   privilegio   di   spada  e 

*)  Giuseppe  Vidossich:  Leonardo  da  Vinci  linyuista^  in  // 
Palvese,  N.  2. 
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scarpina  fibbiata.  Meutre  a  Parigi  il  popolo  in  furia  corre  per  le 
vie  e  combatte  e  uccide  e  beve  sangue,  mentre  tuonano  le 
artiglierie  e  vibrano  le  picche,  Federigo  Schlegel,  venutovi 
ad  apprendere  il  sanscrito,  raccoglie  paziente  e  imperturbato 
nella  quiete  dello  studio  i  materiali  che  costituiranno  V  ossa- 
tura  del  suo  libro  famoso  snlla  lingua  e  la  sapienza  deg I'  Indian i, 
stampato  nel  1808.  Questo  libro,  a  buon  dritto,  e  quasi  la 
fede  di  nascita  della  grammatica  comparata1).  „0  non  si 
coufonda,  per  carita,  la  grammatica  comparata,  la  missione 
della  storia  scientifica  della  parol  a,  che  sorpresa  nelle  sue 
primissime  origini  quasi  trasumaua,  colla  micrologia  ermeneu- 
tica  del  filologo  che  la  parola  cousidera  entro  gli  umili  confini 
d'  un  testo,  che  puo  precisamente  voler  dire  d'  un  libro,  d'  una 
pagina,  d'  una  proposizione,  d'  una  frase.  Ma  o  che  forse  non 
e  alta  poesia  V  iudagine  linguistica  quando  essa,  spazzaudo 
via  innanzi  a  se  gli  ostacoli  di  frontiere  politiche  e  geografiche, 
e  risalendo  a  volo  il  cumulo  dei  secoli,  nell'  unita  primeva 
d' una  voce  aflFratella  al  di  la,  molto  al  di  la  d' ogni  principio 
di  umana  storia  tante  parti  dell' uraanita:  e  Latini,  e  Greci,  e 
Germani,  e  Slavi,  e  Indiaui  e  Persi  ?  —  la  grande  famiglia  indo- 
europea?  Tanta  poesia  di  certo  e  in  seno  a  tali  studi  quanta 
in  seno  a  una  notte  lunare  contemplata  dall'alto  delTacropoli 
di  Alatri  o  di  Norma.  E  si  profonda  forse  tanto  lo  psicologo 
nelT  anima  umana,  quale  paurosa  collettivita  d'  una  somraa 
innumerevole  di  generazioni,  quanto  il  glottologo,  il  quale  a 
traverso  le  fasi  della  inflessione  e  dell*  agglutinazione  risale  al 
monosillabo  primigenio  del  periodo  uuitario?*2) 

Cosi  Federigo  Schlegel  poeta  poteva  unire  lingua  e  sa- 
pienza, intravvedere  la  consanguineita  delle  lingue  europee 
col  sanscrito  fiorito  sulle  sponde  del  divino  fiume  Gange,  tentar  la 
prima  classificazione  morfologica  dei  liuguaggi.  Lord  Monboddo, 
un  inglese  pazzo  e  geniale,  che  faceva  discendere,  precorrendo 


l)  La  frase  fu  usata  dal  Parodi  per  ii  Bopp,  nel  Discorso  inau- 
gural? letto  nel  R.  Istituto  di  Studi  superior]  pratici  e  di  perfezionameoto 
in  Firenze  (Antmario  per  T  anno  accademico  190  )-1901)  p.  IV. 


2)  Cesar e  de  Lollis  in  Xuova  Antologia  vol.  02  (1901)  pagg. 
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Darwin,  gli  uomini  dalle  seimmie  e  pensava  che  alcimi  niessi 
egiziani,  con  l'aiuto  di  Dio,  fossero  andati  per  il  mondo  a 
guisa  di  propagandist!  a  insegnar  la  lingua  agli  uomini,  chiu- 
deva  la  serie  delle  ipotesi  strampalate.  Alio  Schlegel  succede 
Francesco  Bopp,  che  riconosce  il  vincolo  di  parentela  onde 
son  legati  il  sanscrito,  lo  zend  ossia  la  lingua  delle  sacre 
scritture  di  Zaratustra,  Tarmeno,  il  greco,  il  latino,  il  lituano, 
lo  slavo,  il  germanico.  Al  Bopp  segue  Augusto  Federico  Pott, 
che  approfoudisce  il  metodo  comparativo  con  ricerche  fone- 
tiche,  ossia  sulle  alterazioni  e  modificazioni  biologiche  dei 
suoni,  come  i  fratelli  Grimm  le  avevano  compiute  per  i 
parlari  germanici.  Augusto  Schleicher  fissa  nel  Kompendium 
la  traccia  della  giovane  scienza  e  vi  ferma  i  risultamenti 
del  primo  periodo  II  secondo  periodo,  entro  al  quale  pur 
ascende  la  nostra  disciplina,  s'inizia  con  Qraziadio  Isaia  Ascoli 
goriziano,  anzi  giuliano,  anzi  italiano,  anzi  cittadino  del 
mondo  scientifico,  morto  il  21  di  marzo  in  quella  Milano  che 
solennemente  gli  aveva  conferita  la  cittadinanza,  pochi  anni 
prima,  nel  1901,  quando  al  maestro  acclamato  gli  studiosi 
d*  Europa  e  d' America,  per  il  suo  settantesimo  genetliaco  e 
per  la  ricorrenza  del  quarantesimo  anno  d1  insegnamento, 
resero  omaggio  come  a  duce  consacrato,  quando  Giosue  Car- 
ducci  gli  scriveva  le  magnifiche  parole  di  modestia:  „Salve 
Maestro  I  di  scienza,  a  molti,  a  me,  di  stile  e  vita".1) 

* 

*  * 

Nel  1860  Terenzio  Mamiani,  ministro  dell' istruzione  col 
Cavour,  mando  a  insegnare  alTUniversita  di  Pisa  il  giovane 
autore  di  una  ponderosa  monograh'a  sul  Campanella:  Ales- 
sandro  D'Ancona;  mando  a  Hologna  un  poeta  erudito  e  irre- 
quieto:  Giosue  Carducci;  mando  a  Milano,  dove  in  quell' anno 
aveva  fondata  TAccademia  scientifico-letteraria,  che  doveva 
diventare  una  specie  di  College  de  France,  un  giovane  nominato 


l)  V.  Onoranze  a  G,  Ascoli,  Milano,  Tipografia  Bernardoni,  1U01,  p.  24. 
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allora  allora  professore  di  lingue  seniitiche  nelPUniversita  di 
Bologna:  Graziadio  Ascoli 1). 

Era  nato  a  Gorizia  il  16  luglio  1829  da  ricca  famiglia 
israelitica.  Secondo  la  tradizione  familiare  doveva  avviarsi  alia 
mercatura.  D' ingegno  fervido  e  precoce,  non  trascuro  per  cio  gli 
studi  A  undid  anni  scriveva  correntemente  Tebraico;  a  quat- 
tordici  vi  poetava.  A  diciassette  pubblic6  un' operetta  ora 
quasi  irreperibile,  stampata  a  Udine,  in  cui,  se  non  si  sente 
I'  unghia  del  leone, 2)  si  rivela  ^Tistinto  precoce*  dell' inda- 
gatore:  „Suiridioma  friulano  e  sulla  sua  affinita  colla  lingua 
valaccatt.  Era  il  prirao  passo:  la  via  eraseguata;  doveva  con- 
durre  alia  gloria  Samuel  David  Luzzatto,  il  grande  rabbino, 
Tallievo  maggiore  della  Talmud  Thora  triestina,  al  quale  il  gio- 
vane  scrittore  aveva  offerto  un  esemplare  del  saggio,  gli  dava  lode 
e  conforto,  affermava  che  la  lingua  italiana  veniva  studiata  per 

10  p  u  pedantescamente,  che  occorreva  illustrarla  col  confronto 
dei  dialetti  italiani,  questi  col  confronto  delle  lingue  dei  bar- 
bari,  si  doleva  che  agl' Italiani  troppo  spesso  mancassero  a 
tale  studio  le  cognizioni,  la  pazienza,  i  mezzi,  e  conclude va: 
„ A  voi  nulla  manca  di  tutto  cio  .  .  .  Se  volete,  potete  farvi  un 
giorno  altamente   benemerito  della  lingua  italiana.  Se  avete 

11  coraggio  di  affrontare  il  riso  dei  beffardi,  se  consumerete 
le  ore  e  le  settimane  dietro  una  minuzia,  senza  nemmeno 
trovare*  chi  voglia  apprezzare  le  vostre  fatiche,  se  avrete  la 
forza  di  lavorare  per  anni  ed  anni  senza  nulla  pubblicare,  la 
vostra  carta  illustrera  la  patria  ed  il  nome  del  suo  fabbrica- 
tore  sara  onorato  e  benedettoa.n)  Parole  profetiche!  Forse 
1* Ascoli  giovinetto  le  serbo  nel  profondo  deU'anima  a  chiosar 
con  altro  testo;  forse  le  ricordo  il  3  gennaio  1861,  quando,  in 
una  sala  di  Brera,  solennemente,  dinanzi  a  un  pubblico  eletto 


1)  II  carteggio  e  pubblicato  nell'opuscolo  G.  Ascoli  1860-1861,  edito 
per  cura  ael  Comitato  goriziano  per  le  onoranze  a  G.  I.  Ascoli,  Go- 
rizia 1007. 

2)  V.  Carlo  Salvioni:  G.  I.  Ascoli  e  /'/  diahlto  friulano  in  Me* 
tnorie  storichc  forogiulieni  III,  p.  IK)  sgg. 

n)  V.  Rabb.  R.  Delia  Pergola:  Commemoraziont  di  G.  Asroli  in 
Vorrieve  Israrlitiro,  XLV  (If 07,  ttl  mar zo)  p.  350  sgg. 
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e  affollato,  prese  a  dire  la  sua  prolusione  al  prinio  Corso  italiano 
di  grammatiea  comparata,  scienza  allora  —  come  disse  Virgilio 
Inama,  valoroso  compagno  del  maestro  —  nuova  affatto  e  sco- 
noscinta  in  Italia  l)  Forse  tre  soli,  prima,  avevano  bevuto  qualche 
sorso  alia  fonte  pura:  il  Nannucci,  Bernardino  Biondelli,  illu- 
stratore  dei  dialetti  gallo-italici,  e  il  dottor  Paolo  Marzolo,  autore 
dei  Moimmenti  storici  rivelati  dall' analisi  della  parola,  maestro 
di  Cesare  Lombroso. 

Scienza  nuova  tanto  che  ancora  dopo  decenni  si  poteva 
discutere  se  fosse  scienza  naturale  o  morale,  poiche  del- 
Tuna  teneva  il  procedimento  esatto  e  il  lavoro  quasi  anato- 
mico  intorno  a  un  organismo  vivo,  mentre  dell'altra  aveva 
T  ufficio  indagatpre  del  pensiero  e  della  storia  umana  che  in 
quell' organismo  si  plasmano  come  in  creta  meravigliosa  a  ri- 
cever  Timpronta.  Scienza  sconosciuta  in  Italia  tanto  che  colui 
che  per  il  primo  la  professo,  e  *pote  professarla  per  la  illu- 
miuatezza  di  un  ministro  filosofo  geniale,  n'ebbe  il  crisma 
dalla  Germania,  che  a'  suoi  Corsi  di  glottoiogia  conferi,  mas- 
sima  onorificenza,  il  premio  istituito  a  memoria  e  onore  di 
Francesco  Bopp.  Oggi,  dopo  cinquant' anni,  il  principe  dei 
romauisti  francesi  viventi,' Paul  Meyer,  giudice  non  sospetto, 
puo  affermare  che  T  Italia  almeno  negli  studi  dialettologici 
tiene  il  primo  posto,  per  merito  di  Graziadio  Ascoli.  Oggi  Michel 
Breal  puo  assegnare  all' Ascoli  un  „ posto  a  parte:  talche  nessuno 
in  Europa  ha  potuto  non  solo  superarlo,  ma  neanche  mettersi 
a  paro  con  lui.,  Giudizio  forse  eccessivo.  Ma  gia  trent' anni 
or  sono,  il  piu  geniale  dei  linguisti  tedeschi;  Hugo  Schuchardt, 
T  aveva  con  parola  ispirata  proclamato  maestro  alia  dotta  Ger- 
mania 2).  LTAscoli  giustamente  se  ne  compiaceva,  e  io  conservo 
con  gelosa  cura  una  sua  lettera,  colla  quale  mi  accompagnava 
la  Heine  du  Mois*)  coll'articolo  di  Paul  Meyer  e  mi  scriveva 

l)  V.  le  Onoranze. 

-)  V.  la  nota  precedeiite  e  il  Literaturbf.  germ.  rom.  Phil.  VII T,  25. 

s)  Paul  Meyer:  Da  Progrh  et  de  V  hat  present  des  etudes  sur  les 
tongues  romanes  in  La  Rerue  du  Mois,  I  (Paris  190(>)  049  sgg. 

La  cartolina  dd.  Milano  13.  8.  '06  suona  testualmente :  9Carissiwo 
amieo;  mi  viene  d' improvviso,  tra  capo  e  collo,  il  fascicolo  della  Jirvite 
du  Mois,  che  mi  par  di  doverlo  far  vedere  come  nuovo  simbolo  della 
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di  tenerla  come  „una  povera  sua  memoria".  Ebbe  come  pochi 
la  visione  nitida  e  precisa  di  cio  che  aveva  fatto  e  insieme  di 
tutte  le  circostauze  che  avevano  agevolato  Y  opera  sua.  Ccsi, 
agP  hmumerevoli  che  nel  1901  gli  rendevano  onore,  rispose 
parole  mirabilmente  vere,  in  cui  e  contenuta  l'essenza  di  una 
vita,  il  programma  di  un'attivita,  la  sagoma  di  uu  carattere: 

„Ho  la  coscienza  di  aver  promosso  la  mia  disciplina;  ma 
non  pcsso  mai  dimenticare  le  particolari  condizioni  nelle  quali 
s'e  svolto  il  mio  lavoro.  Io  lavorai,  con  fortunata  attivita, 
quaudo  erano  scarsi  i  concorrenti,  e  la  messe  abondante  era, 
per  uon  poca  parte,  presso  che  intatta .  .  .  Ho  io,  nella  mia 
poverta,  variamente  combattuto,  per  la  liberta,  la  dignita,  la 
purita  della  scuola,  pei  diritti  dell'ingegno,  del  sapere  e  del 
l'anzianita;  e  ho  volentieri  sfidato,  in  questi  intenti,  i  pre- 
giudizi  politici,  o  quei  pudori  di  parte,  sotto  ai  quali  si  puo 
nascondere  tanta  brutta  mercanzia,  ligio  pur  sempre  come  mi 
sono  sentito  a  quei  giuramenti,  che  per  quattro  volte  mi 
hanno  ormai  sacrato  alia  patria  insieme  ed  al  reu  l) 

II  compito  piu  eccelso  e  piu  arduo  a  cui  attenda  la  grani- 
matica  comparata,  e  la  classificazione  delle  lingue,  che  dovra 
ri solvere  il  problema  della  origine  colla  ricerca  biologica  Ri- 
conoscere  in  quale  grado  di  parentela  esse  stieno,  nel  tempo 
e  nello  spazio,  dove  cadde  la  prima  sementa  e  mise  radice,  e 
ne  rarapollo  il  tronco  e  s*  irrobusti,  come  se  ne  staccarono 
innumerevoli  rami  che  variamente  s'intrecciano  e  si  toccano 
e  si  riuniscono,  significa  ricostruire,  in  parte,  la  storia  delle 


mia  ricoiioscenza  per  1?  assunto  con  gen  ere  ch'  Ella  s' era  preso  quasi 
contemporaneaineiite.  Chissa  in  quanti  punti  i  due  discorsi  avranno 
concordat.o  e  in  qunnti  no!  Se  la  Revue  du  Mois  si  trova  in  Trieste,  Ella 
pud,  con  suo  comodo,  restituirini  il  fascicolo,  altrimenti  se  lo  teuga  come 
una  povera  mia  memoria.  Sarebbe  una  pedanteria  che  io  Le  vietassi  di 
farlo  vedere,  se  Le  piace,  a  qualche  intimo,  ma  in  realta,  io  intendo 
mandarlo  unicamente  a  Lei  * 

II  discorso  cui  allude  1'  Ascoli,  era  stato  tenuto  da  me  a  Gorizia. 

l)  V.  le  Onoratizc. 
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magnifiche  sorti  e  progressive  della  stirpe  umana.  Percio 
anche  la  glottolcgia,  venuta  tra  le  ultimo  in  quel  palazzo  lu- 
minoso  in  cui  gli  antichi  favoleggiavano  avessero  stanza  le 
scienze,  ebbe  offerte  catene  d1  oro  dalle  discipline  piii  anziane, 
come  la  filologia,  che  la  voile  interprete  dei  testi  in  cui  e 
raccolta  la  sapienza  e  la  poesia;  come  la  s  tori  a,  che  la  chiamo 
a  decifrare  i  documenti  e  a  dedur  dalle  migrazioni  delle  pa- 
role le  migrazioni  dei  popoli ;  come  l'etnologia,  che  nel  voca- 
bolario  ha  come  un  museo  d'incomparabile  ricchezza;  come  la 
filosofia,  che  cerca  T  anima  della  parola  e  indaga  com'essa  sia 
prima  il  gesto,  poi  il  simbolo  del  pensiero.  La  grammatica  com- 
parata  non  voile  essere  ancella,  poiche,  se  ogni  scienza  cooperi 
a  sciogliere  il  nodo  dell'essere,  chi  accetta  servaggio  occhio 
acquista  di  servo,  ne  vede  se  non  cio  che  giova  o  nuoce  al 
padrone. 

La  linguistica  comincia  con  un  tentativo  di  olassifica- 
zione  e  procede  raccogliendo  i  materiali  e  i  fatti  necessari  a 
render  salde  e  robuste  le  proprie  costruzioni.  Ma  alT  indagine 
pochi  linguaggi  finora  si  sono  piegati,  e  intorno  a  un  novis- 
simo  tentativo,  ch'ebbe  virtu  di  rendere  la  grammatica  popo- 
lare  per  un  quarto  d' ora,  arde  fiero  non  sempre  dignitoso  di- 
battito.  Di  due  sole  famiglie  linguistiche  uoi  conosciamo  piu 
esattamente  la  intima  compagine,:  della  indoeuropea,  che  ab- 
braccia,  oltre  a  quasi  tutte  le  lingue  europee,  il  persiano  e 
l'indiano,  e  della  semitica,  nella  quale  il  posto  piii  ragguar- 
devole  spetta  alTebraico.  Su  entrambe  TAscoli,  benche  ^at- 
frontando  il  problema  piu  che  arduo  dei  rapporti  genetici  che 
fra  esse  poterono  intercedere"  non  riuscisse  appieno  nelTas- 
sunto  di  annodarle  in  un  solo  ceppo,  ha  fatto  cadere  sprazzi 
gagliardi  di  luce.  Dopo  Bessere  passato  come  un'aquila  sopra 
i  piu  alti  problemi  della  scieuza  del  linguaggio  e  aver  preso 
possesso  di  quasi  tutti  i  domini  di  essa,u  2)  come  colui  che 
in  tutte  parti  impeia  ed  in  alcune  regge,  scelse  due  campi- 
celli  e  li  coltivo  per  entro  all' estesissimo  territorio  che  gli 
piacque  fecondare  col  solco  del  vomere  acuto,  con  maggior 
aff'etto:  il  campicello  celtico,  il  campicello  romanzo. 

l)  Ernesto  Monaci,  (1.  J.  Anc»h  r  fa  sua  np^ra  italiana  in  Xttnva 
Antdogiiiy  1G  raarzo  If 07. 
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Di verso  il  terreno,  di versa  la  flora,  identico  il  metodo 
di  coltivazione,  TAscoli,  provando  gli  strumenti  nelle  piu. 
svariate  condizioni,  seppe  aguzzarne  le  lame  come  forse  niun 
altro  prima  di  lui.  Nella  glottologia  indo-europea  porto  egli, 
contiuuando  V  opera  di  Jacopo  Grimm,  quella  cognizione  della 
vita  reale  del  linguaggio  che  deriva  soltanto  dallo  studio 
delle  lingue  vive;  alia  semitica  applico  il  metodo  cosi  affinato; 
nella  romanza  pratico  quel  criterio  e  quasi  direi  senso  storico 
che  nasce  solo  in  chi  abbraccia,  uel  tempo,  piu  ampia  distesa 
di  evoluzioni. 

La  parentela,  come  per  gli  uomini,  significa  per  le  lingue 
discendenza  da  un  capostipite.  Questo  capostipite,  per  la  fa- 
miglia  indo-europea,  e  morto,  e  tramontato  prima  assai  che 
spuntasse  V  alba  dei  tempi  storici.  Per  ricostruirne  la  figura 
fa  d'  uopo  un  lavoro  paziente  e  intelligente,  come  di  chi  dai 
tnitti  che  si  riproducono  nei  vari  figliuoli  s  affatichi  a  rico- 
struire  1'  aspetto  del  genitore 

E  sara  sempre  rassomiglianza,  non  identita,  per  quanta) 
lini  gli  ordigui  del  lavoro.  Per  la  qual  ragione  cotest*  opera 
e  piu  tosto  da  confrontare  con  quella  del  fisico  che  dallo 
spettro  della  luce  a  noi  mandata  da  un  coipo  celeste  forse 
mai  visto  da  occhio  umano,  ne  stabilisce  per  suoi  calcoli  i 
components 

Augusto  Schleicher  di  Meiningen,  a  mezzo  il  secolo 
decimonono,  tento  per  il  primo  questa  ricostruzione,  mirabile 
nelT  audacia  e  nella  prudenza  insieme,  della  voce  estinta  tra 
il  rombo  dei  secoli  volgentisi,  fallace  neU'effetto,  per  la  insuf- 
ficienza  dei  mezzi.  Ne  usciva  un  organ ismo  clorotico  e  mai- 
fermo,  quasi  uno  scheletro  di  lingua,  che  pure  non  si  sottraeva 
all'  ufficio  della  generazione,  e  i  discendenti  rinvigorivano  i 
muscoli,  arricchivano  il  sangue,  arrotondavano  le  polpe.  La 
lingua  primitiva  degli  indo-europei,  il  proto-ariano,  appariva 
in  questa  rievocazione  fioca  e  schematica,  povera  di  vocali  e 
di  cousonanti,  priva  di  forza  e  di  sonorita.  Contro  codesto 
concepimento  insorse  nel  1870  TAscoli  nei  Corsi  di  glottologia, 
e  postulate  tre  serie  di  guttural i  nel  proto-ariano,  intaccate 
da  vocali  che  in  parte  erano  tramontate,  ma  lasciavano  testimo- 
nianza  della  loro  esistenza  nelT  opera  di  corrosione  compiuta, 
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aperse  il  campo,  regalmente,  a  ricerche  e  congetture  di  studiosi, 
per  le  quali  si  manifesta  la  ricchezza  della  lingua  primitiva  e 
vi  si  palesano  filoni  dialettali,  onde  tutta  la  concezione  nostra 
si  muta  e  rinnovella  e  si  rivendica  all' uomo  maggiore  anti- 
chita  di  cultura. 

Noi  ora,  nbn  solo,  sussidiati  dalla  paletnografia,  possiamo, 
come  per  la  magia  di  una  potentissima  lente  che  operi  sul 
tempo,  accostarci  alle  capanne  dei  nostri  progenitori  e  sor- 
prenderne  ii  lavoro,  i  culti,  la  fede,  le  aspirazioni ;  ma  per  la 
nuova  teoria  il  problema  della  classificazione  tanto  e  avanzato 
che  forse,  nel  campo  indo-europeo,  piu  non  e  lontano  dalla 
meta. 

* 

*  * 

Parentela  significa  comune  discendenza ;  ma  se  da  una 
parte  la  linguistica  jnuove  dai  discendenti  verso  il  capostipite, 
storicamente  e  fisiologicamente  il  problema  si  inverte  e  si 
formula  in  modo  diverso.  Come  mai  un  tronco  s'  e  diviso  in 
rami  numerosi,  come  un  flume  in  defiuenti  ?  Avviene  questo 
progresso  dalT  unita  verso  la  molteplicita  per  arbitrio  di  forze 
e  volonta  ignorate  o  per  norma  che  ne  regoli  ogni  andar 
progressivo?  La  risposta  non  puo  esser  dubbia;  impercio  che 
se  queste  alterazioni  si  sottraessero  a  una  legge,  la  gramma- 
tica  storica  non  avrebbe  mai  avuta  ne  avrebbe  ragion  d'  essere. 

Ogni  disciplina  scientifica  va  in  tracoia  di  norme  per 
forza  delle  quali  e  costante  Teffetto  di  una  causa,  e  i  singoli 
fenomeni  son  collegati  in  un  fascio.  Ne  questa  ricerca  puo 
esser  vana,  poiche  e  costante  la  energia  e  Tinerzia  delT  orga- 
nismo,  e  le  deviazioni  ne  sono  come  le  spie.  Ma  non  ugual- 
mente  e  agevole  scoprir  queste  leggi,  poiche  la  natura  par 
che  ami  adombrarle  di  mistero,  come  se  ella  patisse  violenza 
e  oltraggio  dalla  mano  che  toglie  il  velame.  La  scienza  vuol 
quindi,  come  la  religione,  una  gran  fede:  fede  che  Tarcano  di 
oggi  domani  sara  rivelazione,  che  nel  buio  d'  oggi  si  accendera 
domani  una  fiaccola. 

II  linguaggio  vivo  non  esiste  fuori  dell' uomo,  fuori  del 
pensiero  che  lo  elegge  a  suo  veicolo.  Ora,  come  ,  non  vi  sono 
due  individui  identici,  come  l'impronta  del  pollice  e  indizio  e 
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testimonio  sufficiente  nelT  antropometria  per  contraddistiu- 
gnere  1111  soggctto  dall' altro,  cosi  non  v' e  un  linguaggio  in- 
dividuo  identico  a  un  altro  linguaggio  individuo,  e  T  unita 
delTidioma  si  scinde  in  una  infinita  d' idiomi  non  dissimile, 
teoricamente,  dalT  infinita  di  cittadini  che  costituiscono  la  so- 
cieta.  Queste  dissomiglianze  microscopiche,  o  meglio  micro- 
acustiche,  che  1'orecchio  piu  sensibile  non  percepisce  e  solt.anto 
un  apparecchio  puo  registrare,  si  acuiscono  nello  spazio  e  si 
accumulano  nel  tempo,  poiche  sugli  individui  piu  distanti  nel- 
T  uno  o  neH'altro  ordine  piu  non  agisce  quel  paciaro  e  livel- 
latore  ch'  e  il  bisogno  della  comunicazione,  la  necessita  di 
comprendere  e  di  essere  compresi. 

Ma  questo  e  mirabile  e  quasi  prodigioso  a  primo  vedere, 
che  1' infinite,  di  nuovo  si  coaguli  in  gruppi,  che  sono  i  dialetti 
e  le  lingue,  dove  T  individuo  sagrifica  inconsapevole  al  bisogno 
comune  le  asperita  e  le  protuberanze  della  sua  parlata  indi- 
viduale.  sicche  nel  gruppo  —  tolte  le  differenze  insensibili  e 
non  ribelli  al  sistema  —  par  che  tutta  la  favella  soggiaccia  a 
una  sola  legge,  a  uifunica  norma. 

Pur  vi  sono  eccezioni :  e  la  vecchia  scuola,  stretti  alcuni 
esemplari  nel  vinculo  della  norma,  senza  riparo  coucedeva  ad 
altri  di  sfuggire  per  la  scappatoia  delT  eccezione.  La  mate- 
matica  non  ha  eccezioni;  e  in  genere,  nella  vita  organica,  da 
cui  non  e  esente  il  linguaggio,  non  vi  sono  eccezioni,  ossia 
effetti  senza  cause;  si  vi  sono  perturbamenti  che  scaturiscono 
da  cause  piu  vigorose  di  quelle  che  agiscono  volgarmente  e 
per  la  loro  volgarita  si  chiamauo  leggi. 

Leverrier,  osservando  deviazioni  nelle  orbite  dei  pianeti, 
non  s'acquietera  col  farmaco  palliativo  dell'eccezione ;  ma  cer- 
candone  con  fiera  logica  la  ragione,  stabilira  Tesistenza  di  un 
astro  in  un  punto  del  cielo  dove  fino  allora  mai  s1  erano  pun- 
tati,  a  scrutar  Tinfinito,  i  cannocchiali  delle  specole. 

Questa  teoria  fondamentale,  che  nega  in  questo  senso  V  ec- 
cezione, e  che  par  nella  sua  evidenza  ovvia  e  direi  quasi  ne- 
cessaria,  e  la  cui  portata  non  puo  misurarsi,  entra  nel  dominio 
della  scienza  linguistica  appena  dopo  il  settanta,  per  opera  dei 
neogrammatici.  Ma  e  per  gritaliani  fonte  di  particolare  sod- 
disfazione  poter  afFermare  ch'essa  ben  prima,  se  non  formulata, 
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era  intuita  e  praticamente  applicata  dall'  Ascoli,  che  fu  pur  tra 
i  primi  a  trar  profitto  dai  risultamenti  della  fisiologia  ;  onde 
quando  tra  i  vecchi  e  i  giovani  intorno  al  nuovo  vessillo  arse 
la  battaglia,  egli  riinase  illeso  e,  rieonoscendo  il  giusto,  pote 
dalla  scienza  nostra  rimuovere  ogni  eccesso  che  intruder  si 
suole  nei  programmi  riforniatori.  E  con  anche  maggior  diritto 
a  lui  va  rivendicata  la  paternita  della  teoria  comunemente 
detta  del  substrate  etnico,  invauo  combattuta  e  pur  sempre 
valida  fra  gli  attacchi. 

Essa  insegna  che  quando  un  linguaggio  esce  fuor  dalla 
regione  dov'e  autoctono  e  invade  nuovi  territori  e  s'impone  a 
nuovi  parlanti,  sia  per  la  violenza  della  spada  e  il  rigor  delle 
leggi,  sia  per  1'  opera  feconda  e  gentile  della  civilta,  in  bocca 
al  popolo  straniero  deve  adattarsi  a  nuove  consuetudini  di 
pronunzia,  a  nuovi  impulsi  di  pensiero,  si  che  a  poco  a  poco 
mutera  Taspetto  nativo  e  si  trasformera  in  un  uuovo  linguaggio. 
Andando  1*  Ascoli  in  traccia  di  cotesti  substrati,  in  quanto 
agirono  sui  linguaggi  romanzi,  s'  imbatte  anco  una  volta  nel 
celtico  fiorito  nelle  Oallie,  e  avviso  un  filone  italico,  diverso 
dal  latino,  che  si  avverte  nel  campo  neolatino,  abbastanza  rigo- 
glioso.  Anche  io  penso  che  per  V  efticacia  di  questa  istessa 
teoria  il  Maestro,  dopo  le  „auree  primizieu  x)  del  Flechia,  si 
sentisse  mosso  a  ideare  il  disegno  monumentale  della  topono- 
mastica  italiana,  che  deve  raccogliere  con  paziente  lavoro  saggia- 
mente  distribuito  e  illustrare  tutti  i  nomi  locali  d?  Italia ;  i 
quali  Bcostituiscono  —  aveva  scritto  1'  Ascoli  —  nel  giro  della 
storia,  una  suppellettile  scientitica  che  si  puo  confrontare  con 
quella  che  nelT  ordine  delle  vicende  fisiche  e  data  dai  diversi 
giacimenti  che  il  geologo  studia.  Per  buona  parte  i  nomi  lo- 
cali rientrano  senz'  altro  nello  schietto  doininio  delta  specula- 
zione  dialettale;  ma  in  non  poca  parte  essi  formano  una 
materia  di  studio,  piu  ancora  preziosa  e  peregrina  di  quella 
che  non  si  riuchiuda  nella  dialettologia  vera  e  propria."  2)  E 
anche  penso  con  Arturo  Pasdera3)  che  attraverso  a  questi  studi 


»)  V.  Studi  vomanzi  III,  5. 

aJ  Archivio  ylott.,  Siippl  prriod.  Ill  (lWrS)  pgg.  *>7-HS. 
3)  G.  Ascoli  in  Pag  inn  Iatriane  V,  n.  2. 
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1*  Ascoli  si  vedesse  aprire  inuanzi  piu  largo  quell' orizzonte 
sborico,  per  il  cui  „assoluto  bisogno,  mas  si  me  nella  scuola 
italiana,"  egli  voleva  insistere  in  un  „  voluminoso  centone  ro- 
manologico",  di  cui  mi  scriveva  in  una  delle  sue  ultime  let- 
tere.  l)  E  mentre  si  accingeva  a  portarlo  al  „periglioso  cimento 
della  stampa*,  confessava  „di  sentirsi  un  po'  mal  quieto",  pur 
sperando  che  Ja  Provvidenza  e  i  pensatori  iniparziali  vorreb- 
bero  forse  aiuLare  la  barca.-  Inquietudini  che  i  grandi  scien- 
ziati  hanno  comuui  coi  grandi  artisti;  che  accompaguano  ogni 
atto  di  creazione,  quando  essa  debba  dar  tiamma  e  nutrimento 
non  alia  nostra  sola  vauita;  e  che  TAscoli  espresse  un  giorno 
colle  severe  ed  affettuose  parole  a?  suoi  allievi :  „Giovani  miei, 
ricordatevi  che  bisogna  studiare  molto  per  poter  insegnare 
anche  poco,  e  tremare  per  insegnare  questo  poco."  2) 


Nel  187B  usciva  il  primo  volume  deWArchivio  glottologico. 
Nel  proemio,  divenuto  famoso,  TAscoli  discorreva  della  questione 
della  lingua,  che  non  era  questione  scientifica  solamente,  ma 
insieme  nazionale  e  artistica.  Questa  si  dibatteva  intorno  ai 
Promessi  Sposi,  quella  intorno  alia  relazione  che  s'  intitolava 
dell9  ttnita  della  lingua  e  dei  mezzi  per  difionderla,  e  al  Ministero, 


1)  Ecco  la  cartolina :  Milano,  25.  4.  'uOti. 

nCarissimo  siynor  dottore;  molto  La  ringrazio  dell'  Estratto  e  molto 
in'  e  doluto  perdere  la  Sua  visita.  Pensa  di  ri  torn  are  presto  a  Milano  ? 
Non  so  se  Ella  sappia,  che  le  cose  celtiche  avendomi  dato  qualche 
tregua,  ho  tirato  fuori  un  vecchio  e  alquanto  voluminoso  centone  ro- 
manologico,  nel  quale,  per  via  pratica,  ma  pur  con  iritenzione  teorica, 
insisto,  senza  pedanteria,  per  quanto  spero,  e  pur  sostenendo  T  impor- 
tanza  d'  ogni  buona  micrologia,  insist o  per  l'assoluto  bisogno,  massime 
nella  scnola  italiana,  d'un  piu  largo  orizzonte  storico.  Sto  ora  portando 
quel  centone  al  perigiioso  cimento  della  stampa  e  gliene  avrei  letto  e 
gliene  leggerei  volentieri  qualche  saggiuolo  caratteristico,  per  sentire 
Tefietto  che  produca  in  Lei,  ben  pronto  e  ben  sensibile  com'  Ella  deve 
esse  re  all'odierna  disposizione  della  dottrina  internazionale.  Confesso  di 
sentirmi  un  po'  malquieto.  Ma  la  Provvidenza  e  i  pensatori  imparziali 
vorranno  lorse  aiutare  la  barca ! . . . . 

2)  V.  le  Onovanze. 


* 
*  * 


G.  I.  ASCOLI 


che  ne  aveva  fatto  richiesta,  era  stata  presentata  da  Giulio  Car- 
cano,  Ruggero  Bonghi  e  Alessandro  Manzoni,  estensore  del  la 
relazione. 

11  Manzoni  volgeva  ogni  suo  discorso  a  dimostrare  che 
Firenze  sola  e  il  centro  linguistico,  e  che  Tunica  norma  dello 
scrivere  e  del  parlar  bene  e  seguire  Y  uso  vivente.  Adattando 
Parte  sua  a  un'  opinione  formale,  „che  nulla  in  se  conteneva 
di  nuovoa,  com' era  la  teste  enunciata,  „egli  inietto  quasi  uu 
efficacissimo  reagente  nel  sangue  intorpidito  dello  stile  italiano 
e  riusci  —  cito  parole  dell'Ascoli  —  con  V  infinita  potenza  di 
una  mano  che  non  pare  aver  nervi,  a  estirpar  dalle  lettere 
italiane,  o  dal  cervello  d*  Italia,  1'  antichissimo  cancro  della 
retorica.0 

Ma  la  riforma  manzoniana,  che  nella  pratica  del  rifor- 
matore  si  affermava  cosi  gagliarda  e  suntuosa,  era  pur  macu- 
lata  nella  teoria  di  qualche  fallacia  che  doveva  dar  malo 
frutto  negl'  imitatori  e  negli  epigoni. 

Una  citta,  e  sia  pur  Firenze,  non  puo  racchiudere,  come 
in  uno  scrigno,  tutta  la  ricchezza  della  lingua  di  una  nazione, 
poiche  a  cio  si  richiederebbero  in  lei  riunite  tutte  le  molte- 
plici  condizioni  di  luogo,  di  vita,  di  energie  coramerciali  e 
industriali,  d'arte,  di  pensiero,  che  danno  origine  ai  singoli 
vocaboli ;  e  troppo  sottile  spiraglio  lasciava  il  Manzoni  ai  soffii 
rigeneratori  delle  altre  parlate,  e  massime  dell'  uso  scritto, 
rassodatosi  attraverso  sei  secoli  e  mi  lie  autori,  arricchitosi  per 
opera  d'ogni  speculazione  da  cui  il  volgo  rifugge.  II  dialetto 
di  Firenze  non  e  che  il  fondo  di  lingua  nostra,  e  sempre 
s' affina  per  cio  che  vi  affluisce  da  tutti  i  parlari  d' Italia, 
che  solo  ne  vestono  poi  il  costume  per  principio  assimilatore 
ed  adattamento  di  desinenze.  Cosi  Dante  ha  ragione,  di  fronte 
al  Manzoni,  quando  asserisce  che  il  vulgare  aulico  e  insieme 
in  ogni  parte  d'  Italia  e  in  nessuna. 

Levo  allora  la  voce  TAscoli,  del  quale  Ruggero  Boughi 
era  fervido  ammiratore,  e  vide  e  disse  la  verita.  E  V  occhio 
doveva  essere  acuto  per  vederla,  ed  eloquente  la  bocca  per 
proclamarla,  quando  le  si  poneva  dinanzi  la  gloria  di  Ales- 
sandro Manzoni.  Oggi,  Edmondo  De  Amicis,  che  pure  e  un 
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manzoniano,  puo  far  serenamente  la  canzonatura  dei  fiorenti- 
neggianti. 

*  * 

Lt'Archivio  glottologico  fa  paragonato  a  un  vasto  tempio  di 
scienza  linguistica  L'  Ascoli  vi  fu  come  il  gran  sacerdote,  o 
pontefice  massimo,  che  ne  tenue  lontano  ogui  profano  e  ogni 
profanatore,  con  un  rigore  che  a  volte  parve  eccessivo,  ma 
certo  valse  a  conferire  alia  sua  rivista  la  massima  nobilta  ed 
autorita.  *)  Altri  voile  lamentarsi  che  T  Ascoli  non  ci  lasciasse 
un' opera  piu  complessiva  e  universale,  e  ne  cerco  la  ragione 
neir  attitudine  dello  spirito  rifuggenie  da  ogni  incertezza, 
sempre  anelante,  secondo  lo  stigma  della  razza  latina,  che  pur 
era  temperato  e  riformato  dairaudacia  orientale,  alia  perspi- 
cuita,  alia  brevita,  alia  misura.  A  me  V  Archivio  par  dotato  di 
questo  carattere.  di  nniversalita  Vi  si  accoglie,  secondo  un 
diseguo  che  a  ogni  contributo  ferma  il  posto  adeguato,  quella 
indagine,  compiuta  da  molti,  quasi  soldati  agli  ordini  di  un 
capitano.  quella  speculazione  dialettale,  per  la  quale  tanto 
cammino  ha  fatto  tra  noi  la  scienza  linguistica  che  pole, 
come  poche  altre,  non  piu  imparare  dagli  stranieri,  ma  inse- 
gnare;  e  si  pote  alFermare  che  nel  dominio  romanzo  l'ltalia 
dialettale  e  la  meglio  illustrata 

Nel T  Archivio  TAscoli,  ritornando  all'antica  fiamma,  iP.ustro 
la  Ladinia:  il  Friuli  verde  e  piano,  Trieste,  Muggia  fedele  di 
San  Marco,  donde  poi  l'abate  Cavalli  trasse  lereliquie;  illustro 
Grado,  borgata  di  pescatori,  gioia  di  patriarchi,  madre  di  Ve- 
nezia;  illustro  i  parlari  dell'Istria  nostra  „al trice  d1  olivi-  e  di 
vigneti,  illustro  Veglia,  rocca  di  feudatari,  ora  rocca  d'italianita. 

Cosi  com*  altri  da  alia  patria  le  rose  della  poesia,  egli 
dava  le  spighe  della  scienza,  ed  era  ogni  volta  nella  mano  che 
offriva  il  tremito  della  commozione  e  nel  cuore  il  sussulto 
della  speranza.  Parve  per  un  istante  che  V  alta  fiamma  si 
abbassasse  e  la  luce  si  offuscasse ;  forse  non  fu  che  velo  in- 
uanzi  agli  occhi  nostri.  Meglio  dimenticare.  Nell'  affanno  del- 
1'  ora  dolorosa,  mentre  s1  abbrunarono  i  vessilli  della  scienza 
internazionale,  noi  sentimmo  allora  come  e  quanto  Egli  fu 
nostro  e  di  questa  terra,  alia  quale  aveva  rivelato  un 
nome  fatale. 


!j  V.  Monaci  1.  c. 
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Compiutasi  orraai  la  novantesima  sesta  annata  di  questa  asso- 
ciazione,  tocca  a  me  1'  onore  di  riepilogarne  in  questo  momento  la 
relativa  storia,  storia,  e  mi  torna  gratissimo  rilevarlo,  di  non  poco 
interesse,  di  non  piccola  soddisfazione  per  noi  tutti !  A  procedere 
con  ordine,  ed  a  non  dimenticare  cose  di  maggior  importanza,  con- 
viene  anzitutto  io  risalga  al  nostro  ultimo  congresso,  e  ricordi  come 
in  quello  a  completare  la  direzione  vi  venissero  riconferraati  i  signcri 
dott.  Bernardo  Benussi  e  professors  Piero  Sticotti  e  vi  venissero 
eletti  i  signori  dott.  Arturo  Castiglioni  e  professore  Arnaldo  Po- 
lacco;  e  come,  nel  congresso  medesimo,  venissero  riconfermati  nel- 
Tufficio  di  revisori  dei  conti  il  sig.  aw.  Giuliano  Perco  e  T  inge- 
gnere  Pietro  Suvich.  Sollecitamente  costituivasi  poi  la  vostra 
direzione  afHdando  ai  signori  Benussi,  Pitted  e  Sticotti  1'  ufficio  di 
censori,  al  cav.  Boccardi  quello  di  bibliotecario-archivista,  al  dott. 
Nicol6  Vidacovich  quello  di  cassiere,  il  segretariato  ai  neoeletti  si- 
gnori Castiglioni  e  Polacco,  e  conservando  nella  vicepresidenza  e  nella 
presidenza  Attilio  Hortis  e  me. 

Quasi  contemporaneamente  riconvocavasi  e  si  ricostituiva  anche 
la  commissione  alle  letture  ed  alle  conferenze,  chiamando  a  proprio 
presidente  il  cav.  Boccardi,  a  vicepresidente  il  dott.  Andrea  Benussi 
ed  a  segretario  il  prof.  Attilio  Gentille.  Ma  erano  desse  appena 
ricomposte,  si  erano  appena  accinte  al  munere  loro,  quando,  a  brevi 
giorni  di  distanza  dal  congresso,  ana  funesta  notizia  veniva  a  contri- 
stare  la  nostra  associazione,  quella  dell*  inopinata  morte  del  dottore 
Giuseppe  Brettauer. 

Chi  di  noi  nol  ricorda  con  vivissimo  desiderio  e  con  sincera  affettuo- 
sissimagratitudine  il  dott.  Brettauer?  Era  oriundo  tedesco,  ma,  prescelta 
Trieste  a  sua  stabile  dimora,  a  campo  di  sua  egregia  operosita, 
8*  era  fatto  nostro;  ed  in  tutto  ci6  cbe   ci   riguardasse,  o  che  noi 
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maggiormente  desiderassimo,  era  costantemeute  con  noi,  e  col  con- 
siglio  e  con  l'opera  efficace.  Non  e  questo  il  luogo  ove  io  dir  possa 
quale  esimio  oculista  operatore  egli  fosse,  qual  culto  egli  avesse  per 
le  scienze  in  generale  —  per  le  mediche  discipline  in  particolare  — 
con  quale  spirito  di  umanita  egli  esercitasse  1*  utilissima  arte  sua, 
non  e  questo  il  luogo  ove  io  ricordar  possa  con  quanto  amore  e  con 
quanto  intuito  egli  si  dilettasse  delle  arti  belle,  con  quale  trasporto 
egli  si  desse  a  raccogliere  stampe  e  libri  preziosissimi,  con  quanto 
acurae  e  con  quale  fervore  egli  coltivasse  la  numismatica;  mi  corre 
invero  1'  obbligo  di  ram  men  tare  come  egli  am  ass  e  la  nostra  Minerva, 
come  a  lei  appartenesse  da  parecchi  lustri,  come  ne  comprendesse 
la  nobile  meta,  come  prediligesse  tutti  coloro  che  veramente  la 
onoravano,  come  strenuamente  e  validamente  cooperasse  al  suo 
maggiore  sviluppo,  al  suo  vero  decoro,  come  in  difficili  momenti  egli 
le  venisse  in  pronto  e  generoso  aiuto.  Begli  esempi  codesti,  e  tanto 
piu  degni  di  nota,  perche  li  voleva  e  li  sapeva  dar  lui,  che  in  fondo 
era  straniero;  lui  che  di  Trieste  non  era  ifiglio,  ma  ospite,  ma 
ospite  che  voleva  essere  e  che  difatti  era  diventato  nostro  fratello. 
A  lui  eccellente  nell'arte  salutare,  a  lui  sinceramente  liberate,  a  lui 
solerte  e  intelligente  fautore  della  nostra  Minerva  1'  espressione  di 
vera  ammirazione  e  della  piu  sentita  riconoscenza  ! 

Ne  fu  questo  il  nostro  unico  lutto :  con  animo  profondamente 
commosso  ricordar  devo  anche  il  trap  as  so  di  Raimondo  Chieu,  uomo 
quanto  buono  e  modesto  altrettanto  operoso,  come  della  sua  natia 
Trieste  amantissimo  altrettanto  zelante  nel  sostenerne  ogni  migliore 
istituzione ;  e  ricordar  devo  del  pari  la  perdita  del  distinto  ingegnere 
Francesco  Bressan,  ancor  egli  da  lunghi  anni  ascritto  al  nostro  so- 
dalizio,  fervente  sostenitore  di  esso. 

E  buono  ed  operoso  si  era  ad  esempio  quel  Cesare  de  Gombi, 
che,  giovanissimo  ancora,  presa  stabile  dimora  in  questa  citta,  in 
ogni  piu  utile  istituzione  voile  essere  associato  per  favorirne  le  sorti, 
per  concorrervi  col  potente  suo  ingegno,  con  1*  opera  indefessa.  Nella 
nostra  egli  non  tenne  mai  ufficio  particolare,  ma  con  occhio  vigile 
ne  segui  ognora  lo  sviluppo,  incorava  altri  ancora  a  farsene  soci,  ad 
appogggiarla  validamente  in  ogni  congiuntura,  ed  a  meglio  spro- 
narveli  li  precedeva  con  l'impulso  del  suo  esempio.  La  nostra  so- 
cieta,  tutti  questi  fatti  con  viva  riconoscenza  ricordando,  si  unisce 
ora  al  lutto  dell' intera  cittadinanza,  che  rimpiange  perduto   in  lui 
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uno  dei  piu  egregi  e  piu  colti  membri  del  suo  ceto  mercantile, 
1'  indimenticabile  iniziatore  e  fautore  di  quella  tanto  necessaria  ferrovia 
transalpina,  che,  dopo  tante  lotte  da  lui  per  essa  sostenute,  Don  gli 
fu  dato  veder  compiuta  ed  inaugurata  ! 

A  questi  egregi  nostri  confratelli,  anzi  tempo  perduti,  vada  ora 
il  nostro  raesto  riverente  cordialissimo  saluto  ! 

E  ormai  scorso  oltre  un  anno  e  mezzo  dacche  con  voto  so- 
lenne  avemmo  a  decretare  sorgesse  in  questa  sede  il  busto  dell'in- 
dimeuticabile  Giuseppe  Caprin,  ed  ancora  il  voto  non  e  compiuto  ! 
Ma  lo  sara  non  appena  potremo  degnamente  collocare  quella  cara 
effige,  che  ormai  e  quasi  pronta  e  merce  la  generosita  del  nostro 
patriottico  Indipendente  e  degli  egregi  oblatori,  che  tanto  largaraente 
aveva  risposto  all'  appello  di  lui,  e  merce  l'opera  del  nostro  bravis- 
simo  Giovanni  Mayer. 

F  rattan  to,  tra  i  nostri  busti  se  ne  ammira  ora  uno  di  piu, 
quello  di  Giosue  Carducci;  dono  del  Comitato  che,  presieduto  dai 
dott.  Cesare  Piccoli,  euro  il  conio  della  pregevole  medaglia  che  con 
1'obolo  di,  ben  si  pu6  dire,  tutta  la  cittadinanza,  in  nome  di  Trieste, 
venne  presentata  al  novello  maggior  poeta  e  scrittore  d' Italia, 
quando  egli,  ormai  grave  di  eta,  ritenue  doversi  ritirare  dall'  arringo 
del  celebre  Ateneo  bolognese,  e  dal  pubblico  insegnamento,  onde  per 
tanti  anni  era  etato  campione  ammiratissimo  Colgo  quest'  occasione 
solenne  per  esprimere  a  nome  dell*  intera  nostra  societa  i  migliori 
ringraziamenti  a  quel  generoso  comitato  per  dono  tanto  gradito,  e 
che  verra  custodito  gelosamente  nelle  nostre  sale,  a  testimoniare  la 
fede  e  l'amore  che  ogni  ordine  di  cittadini  ha  in  questa  vecchia 
Minerva,  e  la  venerazione  che  noi  tutti  sentiamo  per  colui  che  e 
inoontrastata  massima  gloria  delle  nostre  lettere  nell'  epoca  no- 
vissima. 

E,  poiche  ho  toccato  di  onoranze  e  di  gratitudine,  non  sia  di- 
inenticato  quel  telegramma  col  quale  da  lungi  la  nostra  associazione 
partecipava  alle  feste  di  Pienza  in  onore  di  Enea  S.  Piccolomini, 
ne  quello  con  cui  ella  si  faceva  partecipe  alle  manifestazioni  „  di 
stima  e  di  devoto  afFetto,  con  cui  a  Eirenze  giustamente  si  voile 
solennizzare  il  ventesimo  quinto  anniversario  di  insegnamento  di 
Guido  Mazzoni,  maestro  carissimo  ed  invidiabile  a  tanti  nostri  gio- 
vani  ancora,  che,  fiduciosi  e  lieti,  si  volsero  e  si  volgono  a  dis- 
setarsi    alle    limpidissime    fonti,    che    zampillano    colaggin  nella 
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predestinata  Toscana,  ne  dimenticato  sia  quello  da  lei  diretto  al 
congresso  della  utilissima  nostra  Lega  nazionale  tenutosi  ai  27  raaggio 
nella  forte  Pirano. 

E  qui  parmi  dover  ricordare  anclie  quelle  recenti  distinzioni 
che,  reiteratamente  onorando  il  nostro  Attilio  Hortis  e  somtnamente 
onorando  il  nostro  Riccardo  Pitteri  furono,  sono  onor  vero  anche 
per  la  nostra  citta  e  per  qaesta  associazione,  cui  tutti  e  due  vollero 
maisempre  consacrata  tauta  parte  di  loro  insigne  operosita. 

Largo  campo,  e  lieto,  mi  si  schiuderebbe,  ove  io  potessi  in- 
trattenerrai  piu  a  lungo  sul  nostro  Archeografo ;  senonche  di  questa 
importantissima  emanazione  della  nostra  Minerva  non  posso  che  se- 
gnalarvi  il  sempre  maggior  sviluppo,  e  la  s  em  pre  inaggior  impor- 
tanza  ch'  ella  va  assumendo  presso  i  dotti  nazionali  e  tra  gli  stra- 
nieri.  Della  terza  serie  dell*  Archeografo  triestino  sono  ormni  nsciti 
due  volurai,  recentemente  essendo  stato  pubblicato  anche  il  secondo 
volume.  Non  entrer6  a  pari  are  della  forma  e  della  mole  delT  opera: 
ne  rilevero  invece  due  fatti  di  non  picciol  valore.  La  cerchia  delle 
nostre  pubblicazioni  si  va  man  mano  sempre  pin  allargando  perche, 
pur  sempre  tenendo  ad  obbiettivo  precipuo  1*  illustrazione  di  quanto 
in  linea  storica  interessi  e  riguardi  questa  citta  e  la  regione  in  cui 
ella  e  compresa,  si  va  eslendendo  anche  a  scoperte  archeologiche  e 
storiche  di  terre  piu  lontane,  abbiano  desse  nesso  maggiore  o  minore 
con  questa  regione ;  questo  allargamento  certo  corrisponde  al  desi- 
derio  degli  studiosi,  che  nelle  loro  ricerche  anelanoad  orizzonti  sempre 
piu  lontani.  Deguissimo  di  nota  e  poi  1'  altro  fatto,  che  sempre  piu 
ropioso  si  va  facendo  il  corredo  di  tavole  illustrative  assai  nit.ide  e 
chiare,  che  alle  volte  basterebbero  da  sole  a  dare  precisa  idea  di  prezioso 
cimelio,  alia  cui  esatta  descrizione  non  di  rado  riesce  imperfetta 
anche  la  piu  accorta  parola.  Di  coteste  utili  innovazioni,  gia  da 
lunga  pezza  desiderate  dal  zelantissimo  Puschi,  e  a  lui  ed  ai  suoi 
nuovi  collaborator]',  tra  cui  segnatamente  al  prof.  Giuseppe  Vidossich 
ed  al  prof.  Piero  Sticotti,  dobbiamo  particolare  riconoscenza ;  ne  sia 
superfluo  ricordare,  coo  quanta  diligenza  e  quanta  perizia  special- 
mente  1*  ingegnere  Arduino  Berlam  attende  a  disegnare  le  tavole 
illustrative. 

E  veniamo  ora  alia  parte  piu  briliante  dell'  operosita  sociale, 
ai  trattenimenti  letterari  e  scientific]'.  Nella  annata  che  si  chiude  ne 
avernmo  ben  27  e  li  inaugnro  splendidamente  il  prof.  Guido  Mazzoni 
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col  8uo  ciclo  di  conferenze  sull'  elemento  classico  nei  primi  secoli 
dell' arte  italiana. 

Si  chiedeva  nella  prima  anzitutto  che  cosa  si  avesse  ad  inten- 
dere  per  classicismo,  ed  asseriva  che  vi  si  doveva  intendere  tutta 
la  vita  di  epoche  da  lunga  pezza  passato  :  tutta  la  spirituality  dei 
Greci  e  dei  Romani,  trasfusa  nei  loro  libri,  nei  loro  monumenti 
Classicismo  vero  e  la  libera  armonia  del  concetto,  della  fantasia, 
della  forma  ;  e  quello  che  risplendette  in  Grecia  al  tempo  di  Pe- 
ricle,  a  Roma  sotto  Augusto.  Questo  classicismo  continuo  in  Italia 
an  che  attraverso  i  secoli  delle  barbariche  irruzioni,  per  risplendere 
poi  via  via  sempre  piu  fulgida  in  San  Francesco  d'Assisi,  in  Dante, 
in  Giotto,  nei  Brunelleschi,  in  Donatello  e  in  tanti  altri  sommi  di 
nostra  gente,  recentissimo  quel  Carducci,  che  al  Mazzoni,  che  stava 
per  partire  per  questa  volta,  commetteva  novello  affettuosissimo  sa- 
hi  to  a  Trieste. 

Intrattenne,  nella  seconda,  di  quello  spirito  che,  derivando 
da  Roma  antica,  si  era  esteso,  e  si  conservo  in  tutto  l'orbe  ch'ella 
aveva  saputo  conquistare,  e  che  specialmente  si  mantenne  in  Italia, 
ove  il  Cristianesimo  chiese  alle  bellezze  ed  alle  arditezze  dell'  arte 
antica  ispirazioni  per  le  sue  chiese,  per  il  culto  novello.  La  dolce 
parola  di  Virgilio,  T  autorita  del  giure  di  Roma,  le  folle  dei  comizi 
e  dei  circhi  si  riverberano  sulla  vita  medioevale  italiana ;  e  la  ro- 
manitk  dei  concetti  e  delle  forme  vi  si  manifesta  dovunque  e  in 
ogni  tempo,  e  ritorna  piu  bella  e  piu  grande  nei  nuovo  spirito  di 
Italia  ;  ed  a  cotesta  romanita,  quasi  senza  avvedersene,  atlinge  ogni 
gente  italica.  Anche  a  Trieste  la  vera  anima  di  lei  si  rivela  nella 
solium  maesta  del  colle  di  San  Giusto,  nella  chiesa  medioevale 
inimlzata  con  pietre  romane  sull'antico  Campidoglio,  perche  tuttora 
si  muova  e  si  diffonda  di  la  quel  soffio  di  vita,  che  e  impulso  alia 
attivita,  al  decoro,  al  volere  di  questi  cittadini. 

Dimostro  nella  terza,  come  la  vita  medioevale  e  cristiana  rampollasse 
da  tutti  i  rami  dell'  albero  pagano;  come  tutta  non  fosse  ascetismo,  come 
presso  altre  nazioni,  ma  olezzante  anche  profumi  di  rose  terrene.  Irrompc 
nei  corso  dell' anno,  dopo  i  tripudi  del  carnevale,  la  magra  quaresima, 
ma  a  questa  succede  la  gaia  primavera  con  le  feste  di  maggio  spi- 
rauti  allegrezza  ed  amore.  11  riscontro  con  l'antichita  e  evidente:  i 
saturnali  rivivono  nei  carnevale,  le  feste  majali  nelle  calende  di 
maggio,  e  sono  oomuni  a  tutte  le  citti\  italiche  :  a  Bologna  il  tiionfo 
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della  contessa,  presieduto  da  bellissima  giovane,  detta  dea  e  impe- 
rati  ice ;  a  Firenze  il  corteo  del  sir  d'  amore,  presieduto  da  grazioso 
adolescente.  £  danze  si  alternavano  con  canti  nelle  feste  maggiali, 
e  di  la,  le  ballate,  che  durano  poi  serapre.  Invano  l'ascetismo  cbiama 
le  donne  parte  dell' inferno ;  invano  ripete:  si  Christum  quaeris 
fuge  vultum  mulieris;  che  sorgono  allora  le  corapagnie  dei  pazzi  e 
degli  stolti  a  motteggiare  coteste  sentenze,  cosi  fatte  invettive.  In- 
vano sorge  il  Savonarola  per  riformare  :  soccorabe  nella  lotta,  forse 
perche  troppo  ne  con  ogni  ragione  voleva ;  poi  vien  di  Germania 
altra  riforma  che  si  estende  e  vince  in  piu  luoghi,  ma  e  riforma  piu 
civile,  piu  umana,  piu  duratura  e  che,  indirettamente,  non  resta 
senza  giusta  influenza  anche  la  dove  formalmente  non   e  accettata. 

Si  estende  nella  quarta  a  parlare  della  continuata  latinita 
a  mezzo  dei  seguaci  di  San  Benedetto,  che,  su  da  Montecassioo, 
rianimano  lo  studio  dei  classici  che  essi,  pazientemente  ricopiando 
in  codici  preziosi,  salvano  dall'obblio  e  tramandano  alia  posterita; 
che  di  lassu  spargono  1' amore  delPagricoltura  e  se  ne  fanno  utilis- 
simi  maestri.  Si  approssima  il  mi  lie,  pauroso  del  finimondo,  ma  in 
Italia  nullameno  non  si  smette  dal  godere  la  vita,  dal  condurre  vita 
allegra  e  sollecita  delle  mondanita.  Non  mancano  anche  nel  bel 
paese  ne  i  terrori  per  Fanno  preconizzato  fatale,  ne  ascetiche  crisi, 
ne  mortificazioni  culminanti  nelle  austerita  del  Savanorola,  ma  son 
sopraffatti  dal  desiderio  di  vita  terreua  lieta  di  amore,  da  un  dol- 
cissimo  senso  di  benefica  umanita  E  sorge  San  Francesco  d'  Assisi 
che  tutti  e  tutto  vuol  stringere  in  un  amplesso  di  amore  inefFabile. 
Egli  veramente  non  fu  inteso  a  fondare  una  regola,  la  regola 
fu  imposta  da  Roma ;  egli  mirava  piuttosto  a  formare  una  comunione 
di  fratelli  e  di  sorelle  felici  della  poverta,  felici  di  a  mare,  di  lavo- 
rare  e  di  pregare  piamente  per  il  bene  di  tutti  Di  lui  potrebbe 
essere  quel  .Cantico  delle  Creature",  nel  quale  perfino  la  raorte  e 
detta  sorella.  £  tutti  guardano  deliziati  e  confortati  al  Santo  di 
Assisi;  e  geni  grandi  s' inspirano  a  lui,  cosi  Iacopone  da  Todi,  che 
trascende  che  esorbita  dalla  pietosa  cerchia  del  serafico,  cosi  1*  Ali- 
ghieri  che  inclina  ai  rigori  della  regola  Domenicana,  cosi  Francesco 
Petrarca,  che  costantemente  lo  segue  e  lo  imita  nelT  opera  e  nella 
dolce  poesia. 

Frattanto,    cosi    prosegue    nella    quinta  conferenza,  frattanto 
Tarte  italiana  non  si  spegne  ne  per  la  caduta  di   Roma,  ne  per  le 
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irruzioni  dei  barbari  ;  essa  continua,  e,  tra  poco,  nelle  chiese  e  Dei 
castelli  feudali  essa  si  risollevera  e  riapparira  nello  stile  romanico, 
nel  lombardesco,  specie  nierce  i  maestri  Comacini,  che  dalle  rive  del 
Lario  si  sp8nderanno  a  lavorare  in  tutte  le  terre  d'  Italia  e  tra  gli 
stranieri.  Contro  ad  esso  sorgera  lo  stile  gotico,  ma  questo,  accanto 
al  suo  arco  a  sesto  acuto,  si  adorn  era  anche  dello  svelto  arco  semi- 
circolare  e  ne  nascera.  quello  stile  gotico  proprio  all'  Italia  onde 
riescono  cosi  belli  e  cosi  ammirati  e  templi  e  palagi,  specie  nella 
ridente  Toscana.  Fra  cosi  fatti  avvenimenti  assurgeranno  ad  altis- 
sime  glorie  e  Giovanni  e  Nicolo  Pisano  con  le  loro  sculture,  e  Giotto 
fabbrichera  il  bel  campanile  dirimpetto  al  battistero  di  San  Giovanni, 
e  il  Brunelleschi  innalzera  la  gigantesca  cupola  in  Santa  Maria  del 
fiore ;  verra,  poi  il  Donatello  a  scolpire  ed  a  fondere,  emulando  i 
migliori  maestri  dell'  antichita.  E  1'  elemento  classico  romano  non 
cessera.  anche  in  secoli  piu  tardi :  opera  grandiosa  e  romana  sara.  il 
colonnato  del  Bernini  intorno  alia  piazza  di  S.  Pietro;  e  degno  del- 
Tantica  Roma  sorgera,  tra  breve  il  monumento  nazionale  disegnato 
dal  Sacconi,  per  attestare  da  Roma  la  gratitudine  e  la  venerazione 
d'  Italia  a  Vittorio  Emanuele  II. 

Nella  sesta  ed  ultima  delle  sue  splendide  couferenze  tocca  il 
Mazzoni  dell'  influenza  dell'antico  classicismo  greco  e  romano,  specie 
a  mezzo  dell'  umanesimo,  sul  genio  italiano  nel  secolo  decimoterzo. 
Eruditamente  viene  dimostrando  come  l'Alighieri  e  il  Petrarca  e 
il  Boccaccio,  quantunque  a  quelle  fonti  cresciuti  e  abbeverati,  furouo 
geni  nuovi  da  quelle  indipendenti ;  che  la  Divina  Commedia  ha  im- 
pronta  tutta  sua  ed  originate,  che  nel  canzoniere  di  Ser  Francesco 
appena  appena  furono  riscontrati  quattro  o  cinque  punti  ricordanti 
Ovidio,  Tibullo  o  Pioperzio,  che  nelle  novelle  del  Decamerone  appena 
una  ricorda  Appuleio.  Da  quei  trecentisti  emaua  uu  classicismo  nuovo, 
il  vero  italiano,  che  poi  via  via  continua,  per  culminare  un'  altra 
volta  ai  giorni  nostii  nel  verso  di  Giosue  Carducci.  E  chiude  in- 
neggiando  a  questo  novello  elettissimo  scrittore,  dal  quale  simu- 
lando  di  esser  chiamato  a  salire,  si  s  offer  ma  dinanzi  al  monumento 
eretto  in  Roma  a  Volfango  Goethe,  cui  Y  Alighieri  dal  suo,  che  pure 
in  Roma  sorgera,  potra.  commettere  di  rid  ire  alia  Germania  quale 
sia  il  genio  d' Italia,  e  come  convenga  ch'esso  in  qualunque  terra  ita- 
liana  abbia  ad  essere  da  ognuno  rispettato. 
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Tengono  dietro  alio  splendido  ciclo  Mazzoni  ben  ventun  trat- 
tenimenti.  La  sera  dei  17  novembre  parla  il  dotto  professore  Lo- 
dovico  Oberziner  di  Trento  sulla  metropoli  dell'  Ellenismo.  Spente 
le  gloriose  repubbliche  della  Grecia,  rEUenismo  vive  tuttavia,  specie 
per  opera  del  Macedone  Alessandro.  Non  solo  fonda  egli  in  Egitto 
la  grande.  eitta,  che  da  lui  ha  il  norae,  ma  la  fa  altresi  centro  della 
coltura  green.  Amniirevoli  la  grandezza  e  il  fasto  di  Alessandria, 
ma  piu  ancora  il  Bruchium  col  suo  museo,  con  la  sua  biblioteca. 
Coltura  e  civilta  ellenica  irradiano  da  cola  ai  tempi  de'  Tolomei  e 
durante  la  dominazione  romana ;  ma  quando  la  potenza  di  Roma 
dec! inn,  quando  le  schiere  maomettane  conquistano  V  Egitto,  riap- 
pare  l'Ellenisrao  ^nella  fiorente  Bisanzio ;  e  quando  anche  Costanti- 
nopoli  e  preda  dell' Islamismo,  rivive  in  Italia,  vi  rivive  nel  rina- 
Hcimento  delle  lettere  e  delle  arti 

Legge  poi  Silvio  Benco  due  capitoli  del  Saturno,  romanzo  a 
cui  sta  ora  lavorando.  Descrive  in  esso  la  fanciullezza  di  Enid  e 
di  Rinaldo,  figli  d'illustre  pittore,  ma  uomo  misantropo  e  bisbetico 
die  li  vorrebbe  educare  alia  vita  della  natura.  Li  lascia,  tratto, 
tratto,  soli  alia  campagna,  con  vecchia  servente,  nel  mentre  va  a 
procacciarsi,  dipingendo,  quel  tan  to  che  torni  necessario  al  proprio 
6(1  al  loro  sostentamento.  In  quella  assenza  la  vecchietta,  me  more 
sempre  degli  affetti  e  delle  virtu  delP  estinta  madre  di  quegli  sven- 
turati,  vorrebbe  far  loro  del  bene  istillando  loro  soavi  sentimenti, 
buoni  principi;  ma  il  padre,  ritornandosene  a  loro,  interrompe  e 
paralizza  quegli  sforzi  pietosi,  e  quei  poveri  orfanelli  devono  cre- 
soere  senza  utili  freni,  in  tutta  la  liberty  cui  egli  vuol  loro  con- 
cessa;  e  vengono  su  senza  il  conforto  di  una  carezza,  genza  amici, 
senza  istruzione,  tranue  quella  cli'  egli,  forse,  loro  dara,  E  quella 
povera  fanciulletta  non  pu6  confidarsi  che  alia  vecchia  Maria,  cui 
domanda  se  diventera  bella  un  giorno,  equel  miseio  fanciulletto  invidia 
i  suoi  coetanei  che  vanno  a  scuola,  che  imparano,  che  passano  via 
via  a  8tudi  superiori ;  ma  che  sara  infine  di  loro  cosi  negletti  e 
fraintesi  ?  La  bambiua,  nervosetta  e  deboluccia,  forse  non  resistera,  a 
lungo,  e  quel  delicato  fiore  si  pieghera  precocemente ;  e  lui?  A 
questo  punto  il  secondo  capitolo  si  chiude,  nullameno  a  quante  con- 
siderazioni  non  e  gia  giunto  1'autore,  e  quanti  utili  ammaestramenti 
non  ha  egli  gia  tratti  da  ogni  gesto,  da  ogni  parola,  da  ogni  pic- 
cola  avventura  di  quei  piocoli  orfanelli? 
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Nel  successivo  trattenimento  la  maesfcra  Ofelia  Mazzoni  de- 
clama,  con  arte  mirabile,  alcune  delle  piu  elette  poesie  di  Giosue 
Carducci,  di  Gabriele  cV  Annunzio  e  di  Giovanni  Pascoli,  e  procura, 
cosi  facendo,  uno  de'  piu  soavi  godiraenti  a  chi  ami  la  poesia,  a 
chi  profondamente  la  sappia  e  possa  sentire. 

Vi  seguiva  la  conferenza  di  Arduino  Berlam,  sni  simboli  e  sulle 
allegoric  Spettano  i  simboli  senza  dubbio  ai  primordi  dell' umanita, 
son  dessi  quasi  i  primi  segni  dell' arte.  Simboli,  i  geroglifiri  degli 
antiehi  Egizi ;  simboli,  quelli  delle  varie  religioni  dell'antichita ;  simboli 
nella  poesia  dei  Greci  e  nel  Parte  romana;  simboli,  i  pesci  e  gli  agnelli 
della  primitiva  arte  cristiana  ;  e  simboli,  di  nuovo,  nelle  religioni  e 
nelle  saghe  dei  popoli  germanici.  E  di  simboli  costituite  le  allegorie,  le 
quali  altro  non  sono  che  interi  e  complessi  concetti  espressi  per 
mezzo  di  singoli  simboli.  Questo  il  substrato  della  conferenza  abil- 
mente  cosparsa  di  argute  osservazioni,  chiarita  da  molteplici  esempi. 

Per  i  nostri  bimbi  Tale  1'  argomento  che  il  dott.  Gian 
Battista  Garassini,  reputato  insegnante  in  nn  istituto  feraminile  di 
Bologna,  voile  e  seppe  svolgere  assai  abilmente;  avvertendo  in  special 
modo  le  madri,  esser  debito  loro  di  non  lasciarsi  mai  sopraffare, 
nell'educare  i  propri  figli,  da  affetto  troppo  spinto  e  quasi  cieco,  o 
da  solo  istintivo  buon  volere,  ma  benanco  dalla  scienza  e  dalla 
esperienza,  si  che  quelli  crescer  possano  e  fisicamente  ed  intel- 
lettualmente  forti,  si  che  senza  pregiudizio  di  loro  salute  e  senza 
pregiudizi,  a  loro  stessi  ed  ad  altrui  nocivi  e  pericolosi,  possano 
affacciarsi  alle  lotte  dell'  umana  esistenza. 

La  morale  dell7  arte  e  la  morale  di  ogni  giorno,  ecco  il  titolo 
della  conferenza  di  Egidio  Fabro,  nostro  giovane  ed  ormai  ope- 
rosissimo  consittadino.  Era  la  prima  volta  ch'  egli  si  presentava  alia 
nostra  cattedra,  ne  V  aspettatiVa,  che  di  lui  si  aveva,  and 6  smen- 
tita.  Cominci6  con  un  paragone  che,  quale  opportunissimo  motivo, 
continuo  a  far  capolino  in  tutto  il  discorso.  Cominci6,  descrivendo  le 
acque  putrescenti  di  una  palude  ed  il  brulichio  delle  rane  che, 
gracidando,  vi  menano  e  godono  loro  vita.  Ma  da  quelle  acque  pan- 
tanose  sorgo  no  anche  ammirabili  piante  e  vengono  a  gall  a  bellia- 
simi  fiori.  Quel  pautano  puo  rappresentare  la  vita  sociale  con  le  sue 
ipocrisie,  con  le  basse  sue  arti ;  quelle  piante,  cosi  gentili  e  cosi 
belle,  la  vita  dell' arte.  La  morale  della  vita  si  riferisce  alia  materia, 
quella  dell' arte  alio  spirito  :  la  prima  tende  a  frenare   gli  appetiti 
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perieolosi,  gli  stimoli  del  senso,  a  dettar  loro  norme,  ma  nor  me  di- 
verse secondo  il  mutar  dei  tempi.  La  morale  dell1  arte  spinge  invece 

10  spirito  sem pre  piu  in  alto,  sempre  piu  verso  la  verita.  Senonche 
sventuratamente  Tuna  viene  sovente  a  confidarsi  con  T  altra,  edjndi 
un'  arte  falsa,  una  morale  di  convenzionalismo  e  nulla  piu.  Non  ci 
vuole  1'  apparenza  della  purita,  ma  la  purita,  vera.  Quando  gli  uo- 
raiui  sa pran no  essere  quale  fa  Cristo,  la  morale  d'  ogni  giorno,  la 
falsa  morale  avra  cessato  di  esistere  !  Non  potra  essere   mai  cosi  ? 

Nel  successivo  convegno  il  signor  Giorgio  Iegher,  cultore  appassio- 
natissimo  dell'  arte  musicaie,  disse  con  chiara  ed  attraente  parola 
del  genio  di  Gian  Bastiano  Bach,  che,  per  la  sua  grande  versatility, 
si  credette  poter  confrontare  col  nostro  somrao  Alighieri  A  convin- 
cere  maggiormente  gli  uditori  di  quanto  egli  veniva  esponendo,  fece 
loro  gustare  delle  gavottes,  dei  preludi,  delle  fnghe  e  delle  sarabande, 
che  da  solo  o  con  la  cooperazione  di  Augusto  Iancovich,  del  dott. 
Bruna  e  della  gentilissima  Biinger-Randegger,  dilettante  di  canto 
veramente  egregia,  con  grande  maestria,  tratto  tratto  venne  eseguendo. 

Saliva  quindi  la  nostra  cattedra  Giacinta  Gallina,  una  nipote 
dell' indimentieabile  commediografo  veneziano,  per  dire  della  poesia 
popolaresca  Senza  dubbio  le  origini  di  questa  va  ricercata  nei  pri- 
mordi  delTumanita,  ma  come  ricercarle  attraverso  tanti  secoli  e 
tante  vicende?  Ed  ella  s;  intrattenne  piu  specialmente  sulla  poesia 
popolare  d' Italia,  e  piu  particolarmente  su  quella  di  Firenze  e  di 
Venezia,  declamandone,  con  brio  e  con  grazia,  dolcissirne  caozoni, 
e  con  perspicace  analisi  facendone  notare  le  piu   squisite  bellezze. 

La  conferenza  dello  studioso  Giorgio  Gefter  Wondrich,  da 
pothi  anni,  per  ragioni  di  ufficio,  domiciliate  fra  noi,  fa  una  espo- 
sizione  o,  dir6  meglio,  sintesi  del  sistema  filosofico  di  Giovanni  Bovio, 

11  grande  pensatore  napoletano.  E  fu  sintesi,  quanto  fedele  altrettanto 
impossibile  ad  essere  sintetizzata,  di  cotesto  sistema,  che  viene  a 
culminare  nell'  altissimo  concetto,  la  ragione  oessar  di  essere  ragione, 
quando  non  sia  libera,  e  cader  fuori  delle  norme  della  natura  quella 
liberta  che  non  sia  esercitata,  che  retta  non  sia  dalla  ragione.  Sarebbe 
impossibile  dare  un  riassunto  del  coscienzioso,  profondo  lavoro  sin- 
tetico  di  Giorgio  Wondrich :  certe  sintesi  non  possono  essere  riassunte 
specie  in  un  cenno  quale  si  deve  esser  questo. 

Nel  trattenimento  successivo,  Corradino  Corradi,  che  anni  ad- 
dietro  era  stato  preconizzato   a    professore    di   lettere   italiane  al 
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nostro  ginnasio  comuuale  e  die  per  delicata  cagione  non  aveva  potuto 
assumere  quell' ufficio,  lease  alcuni  canti  della  sua  „Buona  Novella". 
Son  canti  dolci  e  soavi,  spiranti  araore  e  vera  fratellanza,  nei  quali, 
con  elevate  terzine,  sono  esposti  i  piu  salienti  episodi  della  vita  di 
Gesu.  Al  vivo,  generale  desiderio  che  codesti  canti  sieno  recati  a  com- 
pi  in  en  to,  risponde  e  si  associa  1'  augurio  vivissimo  che  scaturir  ne 
possa  quel  sicuro  conforto  e  quel  lenimento,  onde  le  gravi  miserie 
della  presente  umanita  tanto  abbisognano. 

Parlo  quindi  Vico  Mantegazza  sul  Marocco  e  sulla  conferenza 
di  Algesiras.  II  Marocco  e  paese  islamita  per  eccellenza,  ove  a 
centinaia  s'  incontrano  gli  sceriffi,  vestiti  di  verde  a  provar  loro  di- 
scendenze  dal  profeta  di  Arabia.  Ma  sul  Marocco  si  appuntano  oggi, 
piu  die  mai,  le  cupidigie  degli  Europei,  e  chi  da  Algeri,  e  chi  dal- 
T  opposta  Spagna,  e  chi  da  Gibilterra  vi  guarda  bramoso.  I  Ma- 
rocchini  pero,  tra  le  varie  influenze  europee,  parvero,  per  un  tempo, 
preferire  quelle  dell' Italia,  e  questa  difatti  anche  ve  le  esercito, 
finche,  ingolfatasi  nella  impresa  dell1  Eritrea,  prontamente  ve  le 
perde.  Vi  sarebbe  potuta  subentrare  la  Germania,  e  questa  tanto 
piu  lo  avrrebbe  agognato,  quando  per  le  vittorie  Giapponesi  nel- 
l'estremo  Oriente,  essa  su  altre  regioni  era  costretta  rivolgere  sue 
mire.  Ma  il  trattato  franco-inglese,  frattanto  abilmente  stipulato  da 
De leasee,  vi  sorgeva  a  contrariarle  Da  queste  circostanze  origin6  la 
necessity  della  conferenza  di  Algesiras,  che,  secondo  il  perspicace 
Mantegazza,  non  riescira  a  sciogliere  che  qualche  dettaglio,  non  gia, 
il  vero  nodo  della  questione  marocchina.  Nullameno,  finisce  augu- 
randosi  che  all'  esperto  e  valente  Visconti- Venosta  sia  dato  poterne 
trarre  migliori  utili  per  1'  Italia. 

Nel  trattenimento  diciottesimo  il  prof.  Giulio  Morpurgo  parlo 
dei  musei  commercial.  Sono  istituzioni  del  tutto  moderne;  non  sono 
raccolte  di  cose  vecchie,  ma  piuttosto  fattori  della  vita  presente  ed 
avvenire  dei  commerci  Esempio  precipuo  ne  e  quello  di  Bruxelles, 
su  cui  il  triestino,  die  sta  per  sorgere,  san\  model lato.  Se  Pasquale 
Revoltella  ed  Augusto  Vierthaler,  ormai  entrambi  defunti,  git\  ne 
avevano  concepito  e  caldeggiato  Y  istituzione,  spetta  alia  attuale 
Camera  di  commercio  il  merito  di  averla  deoretata.  Dal  museo  si 
avranno  informazioni,  suggerimenti  e  consigli  sui  commerci  stranieri ; 
si  otterranno  materiali  a  formarsene  opportuni  concetti ;  esso  non 
ipvadera  il  campo  dei  sensali,  ne  punto  dark  ad  esteri  informazioni 
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sui  nostri  negozianti ;  ma  ceinentando  viemaggiormente  i  reciproci 
rapporti  di  questi,  verra  a  giovare  alia  nostra  citta,  oltrecche  nei 
materiali  interessi,  certo  anche  in  linea  nazionale. 

Un  raggio  di  sole!  Ecco  il  titolo  della  splendida  con  fere  nza 
del  prof.  Giuseppe  Sartori.  Quanto  si  muove,  quanto  si  agita,  quanto 
apparisce  sulla  superficie  della  terra,  e  negli  interni  meandri  di  lei, 
e  nel  cervello  dell'uomo,  tutto  e  in  fine  dei  conti  opera  di  quel  raggio 
di  sole,  che  si  da  lungi  sen  viene  a  questa  volta.  Per  lui  si  innal- 
zano  i  vapori  nell'  atmosfera,  per  lui  sono  spinti  verso  i  vertici  dei 
monti,  onde,  condensati,  ricadranno  poi  in  forma  di  pioggia  e  di 
neve,  a  for  mare  ruscelli,  ad  ali  men  tare  i  mari ;  per  lui  lo  spirare  dei 
venti,  per  lui  1'  inconscia  vita  degli  elementi  chimici,  conservatori  a 
lor  volta  della  vita  animate;  per  lui  olezzanti  e  smaglianti  i  fiori; 
per  lui  feconde  zolle  di  campi ;  per  lui  lo  sviluppo  di  quelle  energie 
fisiche  e  di  quella  elettricita,  la  quale  tanto  ora  viene  trasmutando 
anche  la  vita  dell'umana  famiglia.  £  dal  raggio  del  sole,  in  ultima 
analisi,  anche  l'acume  dell'  umano  pensiero,  lo  sviluppo  della  scienza, 
il  genio  dell'  arte,  il  genio  della  beneficenza,  perche  sol  dalle  energie, 
ch'  esso  induce,  e  pensiero  e  sentimento  traggono  vita  e  co stanza. 
Certamente  1*  uorao  puo  andar  orgoglioso  di  aver  tanto  intuito,  tanto 
studiato,  tanto  utilizzato  le  forze  della  natura,  ma  nullameno  1' uomo 
non  superbisca,  non  voglia  rapire  a  madre  natura  ogni  suo  segreto, 
si  contenti  piuttosto  della  sintesi  di  lei,  quando  vana  apparisce  la 
ricerca  di  misteri  incomprensibili ! 

Disse  poi  l'egregio  prof.  Antonio  Beltramelli  della  religione 
del  dolore.  Ricercando  1'  influenza,  che  esso  ebbe  nelle  varie  fasi 
della  umana  societa,  lo  riscontro  ognora  sprone  benefico  a  nobili 
opera.  Religioni,  spiranti  felicita,  pochissime ;  maggiormente  foi*se 
quella  degli  antichi  Persiani.  Avvilitiva  1'indiana;  facilmente  dege- 
nerante  la  teogonia  greca.  Rimedio  vero  alia  corruzione  del  Paga- 
nesimo,  il  Cristianesimo.  Quanto  meno  rafKnato  un  popolo,  quanto 
piu  ossequente  alle  leggi  di  natura,  quanto  meno  bisognoso  di 
artefizi,  tanto  maggiormente  felice ! 

Parlo  poi  Giulio  Piazza,  con  la  sua  solita  arguzia  e  con  pro- 
fonda  conosceuza,  di  un  codiuo  d1  ingegno,  cioe  del  conte  Carlo 
Gozzi.  Gii\  Paolo  Ferrari,  molti  anni  anni  addietro,  e  recentemeute 
Reuato  Simoni  si  eran  proposti  di  svelare  la  ingiuriosa  guerra  che 
a  Carlo  Goldoni  era  stata  mossa  dal  suo  concittadino ;  e  tanto  piu 
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la  venae  svelando  il  Piazza,  facendo  chiaramente  vedere  che  ne 
l'ingegno  del  conte  veneziano  ne  i  suoi  aderenti  nulla  poterono 
contro  il  grande  innovatore  del  teatro  veneziano,  che  e  anche  vero 
innovatore  e  restauratore  di  tutto  il  teatro  italiano. 

Atteso  da  anni,  onorava  finalmente  la  nostra  cattedra  Pompeo 
Molmenti,  con  la  sua  geniale  conferenza  su  Venezia  che  sfugge. 
Non  intende  park  re  dei  inobili,  dei  gioielli,  delle  sculture,  dei  quadii 
trafugati,  per  avarizia  di  siugoli,  dalla  bella  citta.  Intende  par- 
lare  di  Venezia  che  si  trasforma,  che  vede  sorgere  in  capo  al  suo 
maggior  canale  un  molino,  i  cui  fumi  si  spandono  a  -coprir  i 
verdi  canali  di  nebbie  puzzolenti  e  nemiche  air  odor  soave  del  mare; 
di  Venezia  che  vede  scomparire  tanti  giocondi  suoi  rii,  di  Venezia 
che  si  vorrebbe  congiunta  da  nuovo  ponte  alia  terraferma,  su  cui 
avrebbero  a  correre  i  cavalli,  anelanti  di  penetrare  tra  le  vetuste  case 
dei  suoi  simpatici  campielli  e  scalpitanti  sulle  placide  sue  "salizade,.  ; 
di  Venezia  che  vede  la  sua  verde,  calma  Sant' Elena  fatta  opificio 
di  carrozzoni  da  ferrate ;  di  Venezia  che  vede  abbattere  tanti  vecchi 
edifici  per  aprirvi  larghi,  onde  essa  non  sente  bisogno  di  abbellirsi. 
Fuggiaschi,  cacciati  tra  quei  canneti  e  su  quell'  isole  da  barbariche 
irruzioni,  a  poco  a  poco  la  eran  venuti  creando,  ed  a  quel  mare, 
che  loro  avea  porta  salvezza  e  riparo,  avevano  data  la  promessa  di 
fedelta,  ed  al  mare,  indi  a  non  molto,  chiesero  grand ezza  e  proinisero 
riconoscenza  ed  onore.  Indi  vollero  che  la  nuova  citta  fosse  grande, 
fosse  bella,  e  divenisse  potente  sul  mare  che  la  baciava,  e  che  per 
mezzo  di  quello  essi  stessi  diventasseio  grandi  e  potenti.  E  come 
crebbe  la  novella  citta  in  incantevole  bellezza,  crebbe  l'amor  patrio, 
crebbero  in  saggezza  le  leggi  di  quella  repubblica,  che  per  se- 
coli  visse  florida  e  rispettata.  Cadde  alia  fine  del  secolo  decimo 
ottavo,  ed  allora  e  fiacchezza  e  indifferenza  e  desideri  di  lucrare 
sulle  antiche  grandezze :  quindi  esodi  di  artistici  capilavori  in 
palagi  e  in  musei  di  terre  straniere  e  lontane,  indi  tramutarsi  di 
chiese  monumentali  in  magazzini  al  servizio  di  novelli  avidi  com- 
mercianti,  indi  interrimenti  di  rii  che  a  lei  punto  si  addicevano. 
Senonche  dopo  tre  quarti  di  secolo  nuove  leggi,  inspirate  a  patrio 
amore  a  patrio  decoro,  vengono  a  riparare  parecchi  danni,  a  impe- 
dirne  di  nuovi.  Ma  con  tutto  ci6,  e  impossibile  nuove  idee  non  attec- 
chiscano  anch'esse;  ma  sieno  queste  in  armonia,  quanto  piu  fia  possibile, 
con,  a  ragione,  vagheggiate  idealita.  Spirito  pratico  ed  idealita  spingono 
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l'uomo  ad  opere  grandi,  e,  tra  le  idealita,  piu  alta  e  forse  quella  di 
conservare  le  tracce  della  gloria  del  passato.  E  questo  spirito  e 
quest' idealita  Pompeo  Molmenti  trova  anche  a  Trieste,  che  da  pezza 
si  fe  conservatrice  d' italianita  nell' estremo  Adriatico;  in  Trieste 
della  quale  vede  il  simbolo  piu  eletto  in  quel  venerando  San 
Giusto,  che  fa  voti  resti  perenne,  ne  sia  mai  deturpato  da  ristauri, 
sconvenienti  alia  severa  sua  impronta ;  e  chiude,  salutando  la  nostra 
citta  con  le  parole  del  Browning,  che  1'  ideale  non  manchi  di  darle 
quel  compenso,  ch'esso  dar  suole  a  chi  a  lui  non  diventi  infedele! 

Fisiologia  delle  emozioni  musicali.  Tale  1'argomento  che  Mariano 
Patrizi,  professore  deir  universita  di  Modena,  si  prefisse  trattare  tra 
noi.  Non  solo  ricord6,  ma  a  lungo  venne  ragionando  dei  vari  effetti  dei 
suoni  sulP  organismo  umano.  A  meglio  spiegarli,  espose  varie  espe- 
rienze  praticate  su  anitnali  per  iscoprire  quali  reazioni,  ossia  effetti, 
producano  i  suoni  sui  loro  muscoli  lisci,  quei  muscoli  che  non  sono 
soggetti  alia  volonta,  e  quindi  anche  e  sulla  respirazione  e  sulla  cir- 
colazione  del  sangue  e  sulle  funzioni  del  cervello  e  sui  fenomeni 
chimici  e  termici  del  nostro  corpo.  Cito  in  parti  col  are  le  prove  fatte 
con  1*  ergometro  di  Mosso,  che  segno  appuntiuo  il  crescere  ed  il  di- 
niinuire  della  energia  muscolare  per  V  influsso  di  musica  vivace  o 
di  musica  mesta.  Ed  a  lungo  s'  intrattenne  sulle  relazioni  che  pas  • 
sano  tra  i  sensi  ed  i  centri  celebrali,  e  tra  questi  e  le  manifestazioni 
degli  organ i  periferici,  esprimendo,  con  convinzionc,  il  parere  che 
qualsiasi  reazione  periferica  non  avvenga  se  non  per  influsso,  per 
comando  dei  vari  centri  cerebrali,  a  provare  i  quali  asserti  dava 
mano  a  interessantissimi  e  ben  riusciti  esperimenti. 

Mario  Stenta,  zelantissimo  cultore  delle  scienze  naturali  e  di 
studi  filosoh'ci,  ci  fece  conoscere  la  Cena  del  di  delle  ceneri  di 
Giordano  Bruno.  II  filosofo  riformatore,  di  Nola,  va  nel  1583,  al 
seguito  dell'ambasciatore  francese,  a  Londra;  e  cola,  invitato  in  caso 
di  un  gentiluomo  inglese,  viene  a  disputa  con  alcuni  dottori  di 
Oxford  sui  sisterni  di  Aristotile  e  di  Tolomeo,  e  imprende  a  difen- 
dere  quello  novissimo  di  Copernico.  Non  e  compreso  da  quei  dot- 
tori,  lo  ritengono  anzi  un  visionario,  un  pazzo.  Egli,  naturalmente, 
non  si  da  per  vinto,  e  descrive  quelle  dispute  in  cinque  dialoghi, 
che  formano  appunto  il  libro  della  cena  del  di  delle  ceneri,  argo- 
mento  della  interessante  conferenza  del  nostro  concittadino. 
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Segue  a  questa  la  vagi) i as i ma  conferenza  di  Giuseppe  Picciola, 
altro  nostro  concittadino  che  graudemente  ci  onora.  Vi  tratta  della 
vita  nuova  dell*  Alighieri.  La  Vita  nuova  non  vuol  essere  considerata 
siccome  Y  atrio  per  cui  si  accede  al  gran  teuapio  della  Divina  Coin- 
media  ;  e  piuttoato  tempietto  a  se,  e  quasi  Tartistico  battistero 
di  San  Giovanni  dinanzi  alia  superba  mole  di  Santa  Maria  del  Fiore. 
Perch  e  non  dovrebbe  esser  stata  battezzata  in  San  Giovanni  quella 
figlia  di  Folco,  onde  parla  Y  Alighieri,  se  il  Boccaccio,  che  allora 
viveva,  ammise  nata  e  cresciuta  entro  alia  vaga  cinta  del  coraune 
fiorentino?  Perche  di  quella  vezzosissiina  fanciiilla  non  avrebbe  po- 
tato innamorarsi  l'Alighieri  si  da  ricordarsene  poi  seuipre,  si  da 
innalzarla  da  seggio  a  seggio  sempre  piu  alto,  mano  mano  che  an- 
dava  crescendo  1'opera  deir  eccelso  ingegno  del  poeta  ?  Dante,  non 
piu  giovauetto,  non  piu  Jieto,  anzi  gia  travagliato  per  le  sorti  della 
p  atria,  sogna  e  risogna  un  tempo  soave  e  pien  d' am  ore,  quasi  a 
confortarsi,  quasi  a  solievarsi  dalle  miserie  che  lo  circondano.  Era  in 
quel  mentre  la  stagione  dei  fiori,  e  gia  il  nuovo  e  buono  spirito  di 
Francesco  d'Assisi  aveva  aperti  i  cuori  e  gli  animi  a  pietosi  a  be- 
nefici  seiitiiuenti,  e  gia  i  pennelli  e  le  seste  avevano  dato  miracoloso 
rinascimento  alle  arti  belle,  ed  innalzati  gia  erano  templi  che,  anche 
nei  secoli  piu  tardi,  avrebbero  destata  e  mantenuta  1'  universale  me- 
raviglia  e  1'  universale  venerazione  al  genio  italiano  ;  e  1' Alighieri 
non  avrebbe  dovuto  esser  commosso  a  tante  vicende,  non  avrebbe 
dovuto  partecipare  aucor  lui  a  quella  vita  novella,  a  quei  giubili,  e  non 
dettare  quelle  pagine  di  soavi  ricordi,  infiorandole  di  versi  sublimi, 
speranti  T  amor  piu  nobile  e  piu  vivo,  e  che,  recitati  allora  dal 
Picciola,  tanto  commossero  quanti  erano  ad  ascoltarlo? 

La  sera  dei  27  aprile  saliva  per  la  prima  volta  la  cattedra  della  Mi- 
nerva il  nostro  concittadino  Spartaco  Muratti.  Aveva  scelto  ad  argomento 
un  cantuccio  d' Arcadia,  vale  a  dire  quella  accademia  Romano-Sonziaca 
nata  nel  1780  in  sulle  rive  del  friulano  Isonzo.  Ne  era  stato  fon- 
datore  Giuseppe  Coletti  che  aveva  il  nome  arcadico  di  CoribantQ 
Tebanico,  ne  era  mecenate  Guidobaldo  de  Cobenzel;  ne  eran  membri 
operosi  Marino  dei  conti  Strassoldo,  buon  poeta  faceto  in  dialetto 
friulano,  Raimondo  della  Torre  e  Rodolfo  Coronini,  che  poetavano  in 
latino  ed  Antonio  Rabatta  narratore  di  una  spedizione  alia  conquista 
di  ipotetico  principatello  d*  Ungheria,  spedizione  che  molto  ricorda 
le  imprese  per  la  9secchia   rapita".   La   Romano-Sonziaca,  portata 
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poi  a  Trieste,  in  breve  vi  mori.  Codesta  Arcadia  aveva  fatto  a  Gorizia 
due  beni :  aveva  riavvicinato  la  nobilta  alia  borghesia,  vi  aveva  ridestato 
il  sentimento  d'italianita  Non  e  possibile  riprodurre  per  Bio  e  per  segno 
quanto  il  giovane  conferenziere  venne  esponendo,  ne  riprodurre  quelle 
cos!  minute  cosi  vere  descrizioni  ch'egli,  con  ottimo  gar  bo,  con  arguzia 
e  con  ben  apprezzata  perspicacia,  era  venuto  facendo  delle  feste  cam- 
pestri,  delle  cene,  dei  ritrovi  di  quegli  Arcadi  bonari,  dalla  cui 
laboriosita,  dalle  cui  lepide  poesie,  dai  cui  geniali  convegni,  forse 
senza  che  essi  se  ne  accorgessero;  si  sprigionavano  scintille  che  col 
tempo  dovevano  trasformarsi  in  fi  am  me  gagliarde  e  benefiche.  II 
cantuccio  di  Arcadia,  ben  lo  possiamo  dire,  segn6  un  vero  trionfo 
per  lo  studioso  e  facondo  suo  autore. 

Nell'  ultimo  trattenimento  Elda  Gianelli,  nostra  concittadina, 
che  gia  da  lung  a  pezza  ha  bellissima  fama  tra  le  poetesse  nazionali 
ora  viventi,  ci  venne  parlando  della  poesia  rumena.  Traduceva  ella 
nella  nostra  lingua  le  poesie  dettate  e  raccolte  di  Elena  Vacarescu, 
gloria  del  paese  di  Rumenia;  poi,  fattone  argomento  di  una  confe- 
renza,  la  tenne  dapprima,  e  applauditissima,  all'Ateneo  di  Venezia, 
poscia,  e  ben  a  ragione,  la  voile  ripetere  alia  nostra  Minerva.  E  fu 
determinazione  ben  gradita  co testa,  perche  per  essa  ancor  a  noi  fu 
dato  apprendere  a  quali  gioie,  a  quali  dolori  s'informino  i  concetti 
e  gli  ispirati  canti  di  quel  popolo  confratello,  a  quale  altezza  sieno 
potuti  giungere  i  piu  squisiti  poeti  di  quel  popolo,  che,  schiavo  per 
tanti  secoli,  seppe  maisempre  conservare  il  linguaggio  e  la  genialita 
della  sua  origine  latina. 

Ma  perche  non  possiedo  io,  almeno  per  brevi  is  tanti,  la 
piu  modesta  parola  del  piu  modesto  dei  tanti  oratori  che  nel- 
1'  ultimo  ciclo  incatenarono  la  nostra  attenzione,  fecero  sussul- 
tare  it  nostro  cuore,  dilettaron  la  mente  desiderosa  d'istruzione 
e  di  confoito,  per  ridire  meno  indegnamente  del  bene  ch*  eglino 
ci  vennero  facendo  e  la  profonda  riconoscenza  che  loro  profes- 
siamo !  Furono  ore  di  elevato  intellettuale  godimento  quelle  che 
eglino  ci  fecero  trascorrere,  di  godimento  profondo  e  soavissimo 
che  T  anima  sente,  e  di  cui  ella  si  entusiasma,  ma  che  la  mia  povera 
parola  e  inadeguata  a  significare.  Ma  ben  lo  significarono  gfim- 
provvisi,  irruenti  applausi  che  quelle  dotte  e  fioritissime  disserta- 
zioni  tan  to  spesso  interruppero,  ben  lo  significarono  quelle  lagrime, 
onde  assai  di  sovente  per  esse  ci  sentimmo  inumidire  il  ciglio,  e 
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ben  lo  significarono  quelle  interminabili  ovazioni  che  accoglievano 
e  che  salutavano  quei  nobilissimi  ingegni.  Questi  ricordi  valgano 
ogni  altro  ringraziamento,  ne  sia  vano  il  voto  che  in  avvenire 
possiamo  riti dire  parecchi  di  coloro,  che  abbiamo  teste  uditi 
e  che  an  che  in  avvenire  ci  sia  dato  di  provare  di  quelle  emozioni 
che  non  ha  guari  ci  fu  dato  sen  tire !  Ma,  se  gratissimo  rimarra  in 
noi  il  ricordo  di  cosi  fatte  delizie  e  di  coloro  che  ne  furono  ca- 
gione,  ricordo  grato  e  sincero  dovreino  sentire  e  serbare  anche  a 
quella  solerte  commissione  che  tanto  si  adoper6  per  procacciare  a 
noi  cotale  schiera  di  conferenzieri,  quella  commissione  che  dallo 
splendido  risultamento  ottenuto  assai  piu  che  dai  nostri  unanimi 
ringraziamenti  pu6  attingere  il  guiderdone  di  lunghe  fatiche,  im- 
prese  e  sostenute  per  il  lustro  della  society  nostra,  per  conforto  e 
sollievo  delle  nostre  menti  e  dei   nostri  cuori. 

£  grazie  non  meno  sentite  devo,  in  nome  di  noi  tutti,  alia  piu  eletta 
parte  della  stampa  cittadina,  la  quale  con  tanta  cortesia  voile  anuunziare 
i  nostri  trattenimenti  e  poi  riferirne  con  tanta  coscienza  e  premura;  ma 
non  di  questo  soltanto  a  lei  dobbiamo  essere  grati,  ma  benanco  di  quello 
interesse  continuo  e  di  quel  costante  appoggio,  che  tanto  valsero  a 
infonderci  nuova  lena  a  proseguire  nell'opera  nostra.  A  rianimarci  al 
non  sempre  facil  nostro  cam  mi  no  valsero  altre  due  circostanze  an- 
cora ;  e  dir  debbo  della  costante  benevolenza  addimostrataci  dalla 
maggior  parte  delle  associazioni  piu  liberali  qui  esistenti,  ed  in 
ispecie  di  quella  della  onorevole  societa  filarmonico-drammatica  e  dal 
fioreote  Conservatorio  Tartini,  cui  noi  andiamo  debitori  della  piu  sentita 
riconoscenza,  non  solo  per  gli  inviti  alle  loro  feste  piu  gradite,  ina 
per  quelle  tanto  cortesi  concessioni  delle  loro  sale,  ogni  qualvolta 
le  nostre  sarebbero  state  troppo  esigue  ad  accogliere  il  numeroso 
uditorio  dei  nostri  piu  desiderati  conferenzieri. 

Quanto  poi  la  vostra  direzione  si  dovesse  sentire  confortata 
nell' ardua  sua  opera  per  il  continuo  aumentare  dei  nostri  consoci 
non  e  a  dire!  Si,  o  Signori,  in  pochissimi  anni,  dal  1900  alia  fine 
dello  scorso  maggio,  il  loro  nuroero  e  salito  da  129  a  quello  cospicuo 
di  233,  e  quanti  in  questo  lasso  non  ci  furono  rapiti  da  inesorabile 
morte?....  Gosifatto  crescente  favore  doveva  persuadere  gia  in  ad- 
dietro  la  direzione  del  sodalizio  a  pensar  seriamente  ad  appigionare 
locali  piu  capaci  e  piu  adatti.  E  difatti,  specie  da  due  anui  a  queata 
parte,  la  questione  d**!!' alloggio  si  eia  fatta   sempre   piu  urgente  e 
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piu  grave,  e  la  vostra  direzioue  con  sempre  uiaggiore  atteuzione  la 
andava  discutendo,  Ma  quanta  diflicolta  a  trovar  una  sede  per  noi 
conveniente,  specie  per  la  man  can  za  di  una  sala  che  al  fatto  nostro 
corrispondesse.  E  causa  coteste  difficolta  saremmo  rimasti  ancora  in 
questa  sede,  se  una  improvvisa  disdetta  non  ci  avesse  inopinatamente 
messi  a  novella  difficilissima  prova.  Dalla  fine  di  febbraio  in  poi  fu 
un  continuo  occuparsi  della  bisogna,  e,  specialmente  incaricati  di  prov- 
vedervi,  i  sig.  Vidacovich  e  Castiglioni  fecero  innumerevoli  pratiche  che 
non  condussero  a  verun  risultato  fino  a  pochi  giorni  or  sono,  quando 
poterono  avere  1' impegnativa  per  una  buona  abitazione  con  annes- 
savi  sala  piu  capace  di  questa,  impegnativa  che  orinai  e  tramutata 
in  contratto  formale,  che  ci  toglie  dal  gravissimo  imbarazzo  che 
tanto  ci  aveva  preoccupati  Ed  era  difficile  una  decisione  in  propo- 
sito  auche  per  il  fatto  del  costitnendo  Ateneo  ;  dato  che  q  ties  to  si 
fosse  potato  inaugurare  entro  uno  o  due  anni,  noi  saremmo  stati 
gravemente  colpiti  nelle  nostre  finanze.  Vi  ha  in  oggi  buona  spe- 
ranza  che  all' Ateneo  possa  essere  assicurata  conveniente  sede  nel  fab- 
brirato  da  costruirsi,  tra  il  1907  e  1908,  sull'area  dove  ora  sta  il 
teatro  filodrammatico  ;  or  bene,  il  nostro  contratto  va  a  spirare  da 
qui  ad  un  biennio,  sempreche  non  ci  torni  opportuno  di  appro fittare 
dell*  anno  di  rispetto  che  ci  potremmo  assumere.  Pur  troppo  pero,  o 
in  uno  con  TAteneo  o  soli,  dovremo  sottostare  ad  una  pigione  mag- 
giore  di  quella  pagata  fino  ad  ora,  ma  lo  sperabile  ulteriore  au- 
meuto  di  soci,  e  qualche  lieve  aumento  dell'  annuo  contributo  sociale 
dovrebbero  bastare  a  coprire  una  spesa  in  oggi,  col  generale  rin- 
earo,  diventata  inevitabilmente  piu  gravosa. 

Eccovi  o  Signori  quale  fu  la  nostra  Minerva  nel  suo  novan- 
tesimo  sesto  anno,  ecco  com'ella  si  affaccia  all' imminente  avvenire. 
E  questo  le  sia  prospero,  e  viver  possa  ella  e  fiorirvi  come  noi 
tutti  eon  voto  Concorde  ed  nftettnosissimo  a  lei  augnriamo  ! 


Trieste,  15  luglio  1906. 
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Egregi  Si guar i , 


Chiaraato  ancora  una  volta  all'  onorifico  ufficio  di  president© 
di  questa  society,  eccomi  ora  a  darvi  breve  relazione  dei  fatti  pin 
interessanti,  che  nella  nostra  diletta  Minerva  si  vennero  svolgendo 
nella  annata  97l  di  sua  esistenza.  Prima  di  cominciare,  pero,  mi 
corre  obbligo  preciso  di  far  appello  alia  Vostra  indulgenza,  per  il 
ritardo  di  questo  congresso.  Si  sarebbe  dovuto  tenere  o  alia  fine  di 
giugno  o  nei  primi  dello  scorso  luglio  ;  senonche,  per  unanime  de- 
liberate della  vostra  rappresentanza,  fu  esso  fissato  a  tempo  pin 
tardo,  all' ottohre  p.  p.  e  poi  a  questo  giorno.  Possa  ora  V  unanimity 
del  deliberato  valerci  la  vostra  generale  indulgenza ! 

Come  avete  appreso  poco  fa  dalla  lettura  del  verbale  dell'  ul- 
timo congresso,  venivano  rioonfermati  in  allora  a  direttori  i  siguori 
Attilio  Hortis,  dott.  L.  Lorenzutti  e  prof.  Arnaldo  Polacco,  di  eui 
era  scaduto  il  mandato,  e  pereio  indilatamcnte  si  ricostituiva  la 
vostra  direzione,  rimanendo  assegnati  ai  singoli  suoi  membri  le  stesse 
mansioni  che  vi  avevano  tenuto  nella  annata  precedente.  Del  pari 
ricostituivasi  anche  la  eommissionc  alle  letture  ed  alle  conferenze, 
rielcggendo  a  suo  presidente  il  dott.  Alberto  cav.  Boccardi  od  a 
sno  vicepresidente  il  dott.  Andrea  Benussi.  Per  questi  fatti  1'  opera 
deli7  uno  e  dell'  altro  veniva  subito  ripresa,  e  gagliardamente. 

Ai  24  agosto  1906  compivasi  il  trasloco  della  nostra  societa 
in  questa  novella  scde,  ed  a  merito  speciale  del  nostro  solerte  cu- 
stode  Egidio  Rinaldi,  aweniva  con  tutta  regolarita,  e  senza  danno 
qualsiasi. 

Purtroppo  i  lavori  di  restauro  e  di  adattamento  del  locali  ri- 
chiesero  parecchi  rnesi,  si  che  appena  nel  novembre  si  poterouo  qui 
ripigliare  i  nostri  consueti  trattenimenti  scientifieo-letterari. 

Profondamente  mi  accora  dover  rioordare,  come  in  breve  anche 
queste  sale  dovessero  echeggiare  di  parole  di  gravissimi  lutti,  come 
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da  esse  non  tardassero  a  partire  manifestazioni  di  ben  amare  con- 
doglianze.  E  valga  il  vero,  ne  partivano  ai  4  settembre  per  la 
morte  di  Giuseppe  Giaeosa,  ai  10  di  ottobre  per  quella  di  Adelaide 
Ristori,  ai  22  del  sueccssivo  gennaio  1907  per  quella  di  Graziadio 
Ascoli,  del  cui  venerato  nome  da  lunga  pezza  andava  insignito 
l'elenco  dei  nostri  soci  onorari,  ed  ai  16  febbraio  per  quella  dolo- 
rosissima  di  Giosue  Carducci,  al  cui  cuore  Trieste  nostra  tanto  era 
stata  prediletta.  Come  ai  funerali  di  Graziadio  Ascoli  la  nostra  Mi- 
nerva era  stata  rappresentata  dalP  illustrissimo  sindaco  di  Milano, 
cosi  a  quelli  del  Carducci  veniva  ella  rappresentata  da  Attilio  Hortis, 
delegato  dal  nostro  Municipio  ad  assistere,  quale  suo  rappresentante, 
alle  estreme  onoranze,  clie  Bologna  ed  Italia  tutta  stavan  per  tributare 
al  grande  estinto.  Ma  la  vostra  direzione  non  si  limitava  a  coteste 
manifestazioni,  decretava  ella  inoltre  speciale  commemorazione  del- 
T  Ascoli ;  partecipava  ufficialmente  alia  solenne  commemorazione  che 
del  Carducci,  per  deliberato  del  nostro  Comune,  tenne  splendidis* 
sima  Riccardo  Pitteri  nel  trigesimo  della  morte  di  lui  al  nostro 
teatro  comunale  Giuseppe  Verdi;  e  stabiliva  ancora  che,  ad  onorare 
il  novello  sommo  poeta  nazionale,  di  lui  e  delF  opera  sua  in  appo- 
sito  ciclo  di  conferenze  avesse  a  parlare,  nel  prossimo  autunno,  dalla 
nostra  cattedra  Guido  Mazzoni. 

Nelle  file  dei  nostri  soci,  due  soli  lutti,  ma  gravi  assai:  quello 
per  il  trapasso  dell'  avvocato  Celestino  Martinolich,  quello  per  la 
morte  di  Eloisa  Zajotti-De  Rin.  Potrei  io  ora  dire  degnamentc  di 
questi  due,  specie  poi  di  quella  donna  elettissima  V  Di  lei  gia  disse 
affettuosamente  e  perspicacemente  la  stampa  cittadina,  e  meglio  che 
mai  il  Palvese  ;  io  di  Lei  non  rammenter&  che  due  cose  soltanto  : 
fu  un  modello  di  virtu  domestiche  e  civili,  fu  degnissima  compagna 
del  venerando  e  venerato  Nicolo  De  Rin !  —  Or  noi  memori  di  tutti 
questi  nostri  carissimi  estinti,  i  quali  tutti  altamente  onorarono  la 
patria,  or  noi,  qui  riuniti,  porgiarao  loro  Festremo  mestissimo  saluto, 
in  uno  alia  promessa  clie  li  avremo  maisempre  in  cuore,  che  ognora 
additeremo  altrui  i  loro  indimenticabili  nobilissimi  esempi. 

Ma  non  solo  a  luttuosi  avvenimeuti,  ma  anco  a  lieti  parteci- 
pava, con  sincero  affetto,  la  nostra  Minerva ;  cosi  si  felicitava  ella 
ai  20  luglio  1906  col  concittadino  Paolo  Tedeschi,  che  in  quel  giorno 
oompiva  1'80°  anno  di  eta;  si  univa  ai  27  gennaio  1907  alle  feste  con 
cui  il  Municipio  di  Genova  onorava  il  suo  Anton  Giulio  Barriii,  cosi, 
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nel  mentre  ella  stessa  teneva  qui  solenne  commemorazione  di  Carlo 
Goldoni,  ai  24  fcbbraio,  mandava  in  noine  proprio  ed  in  quello  della 
consorella  societa  Filarmonico-drammatica,  entusiastico  saluto  a  Ve- 
nezia  festeggiante  il  bisecolare  anniversario  della  nascita  del  cele- 
berrinio  suo  commediografo. 

E  lieta  non  solo,  ma  onoratissima,  si  reputo  la  nostra  Minerva 
dalT  invito  fattole  di  partecipare  all*  ultimo  congresso  geografico  te- 
nutosi  a  Venezia,  e  vi'  partecip6,  delegandovi  1*  illustre  suo  direttore 
prof.  Bernardo  Benussi. 

E  tra  le  cose  piu  liete,  anzi  tra  i  suoi  fasti  piu  belli,  ella 
annovera  la  continuazione  del  suo  Archeografo,  clie  anche  nella 
annata  teste  cliiusa  ottenne  fama  ed  importanza  sempre  maggiori, 
specie  merce  le  assidue  fatiche  del  distinto  prof.  Puschi  e  grazie 
alia  indefessa  collaborazione  dei  professori  Piero  Sticotti  e  Giuseppe 
Yidossich,  per  opera  diligentissima  delT  ingegner  Arduino  Berlam, 
inteso  ad  illustrare  le  varie  relazione  con  artistici  disegni. 

E  fama  sempre  piu  bella  e  sempre  piu  vasta  si  acquistava  ella 
merce  i  cicli  dei  suoi  letterari  trattenimenti.  Difatti,  ancora  un  quarto 
di  secolo  addietro  quanti  mai,  al  di  la  dei  brevi  confini  della  nostra 
citta,  sapevano  cbe  questa  Minerva  esistesse?  Tranne  poclii  dotti, 
tranne  pochi  letterati,  e  di  questi  la  maggior  parte  qui  era  dimo- 
rata  per  qualche  tempo,  assai  assai  pochi  la  conoscevano.  Adesso 
invece,  e  con  sincero  orgoglio  lo  rammento,  essa  non  e  piu  l'ignota 
di  allora,  frequenti  dornande  a  lei  giungono  clie  a  tale  od  a  tal'altro 
sia  dato  dissertare  da  questa  cattedra,  ed  a  lei,  invitativi  appena, 
desiderosi,  e  pieni  di  carissimo  aflfetto,  vengono  di  elettissimi  ingegni! 
E  del  vero,  clie  io  dico,  e  prova  sicura  e  novella  anche  il  ciclo  di 
quest' ultima  annata. 

Lo  inaugurava  splendidamento  Adolfo  Venturi  colle  sue  sette 
conferenze  sui  „ Maestri  dell'  arte  italiana  dal  secolo  XIII  al  secolo 
XVI„.  Discorreva  egli  nella  prima  degli  albori  del  rinascimento,  in- 
trattenendosi  piu  a  lungo  su  Nicolo  di  Apulia  detto  Nicolo  Pisano 
e  sui  discepoli  di  lui ;  parlando  nella  seconda  di  Giotto  e  della  sua 
scuola;  soffermandosi  nella  terza  sui  Senese  Jacopo  della  Quercia, 
che  di  Nicolo  Pisano  sembra  quasi  il  continuatore  ;  dedicando  la 
quarta  a  Donatello,  la  maggior  gloria  dell'  arte  plastica  del  quattro- 
cento ;  discorrendo  nella  quinta  di  Alessandro  Botticelli,  che  pare 
canti  dipingendo ;  ragionando  nella  sesta  della  scuola  veneta,  specie 


XXIV 


dei  Bellini  e  del  Giorgione ;  e  riservando  la  settima  ad  Antonio 
Allegri  da  Correggio,  robustissimo  dipintore  di  scorci,  vero  maestro 
di  efFetti  di  luce.  Per  la  loro  speciale  importanza  queste  eonferenze 
come  pure  alcune  altre,  vennero  tenute  alia  Filarnionica  per  oppor- 
tuno  accordo  tra  la  direzione  di  questa  e  della  Minerva.  Colgo  la 
occasione  per  rendere  le  piu  .sentite  grazie  alia  direzione  della  so- 
ciety consorella  per  tutte  le  gentilezze,  per  tutta  la  deferenza  in 
tante  oceasioni  dimostrate  al  nostro  sodalizio. 

La  prima  eonferenza  in  questa  nuova  sede  la  tenne  la  gentil 
signorina  Maria  Merlato,  prendendo  ad  argomento  la  donna  di  Dante  e 
quell  a  del  D'Annunzio.  Parlo  poi  il  prof.  Baccio  Ziliotto  sui  salotti  ca- 
podistriani  del  700,  facendone  emergere  protagonista  Gian  Rinaldo  Oarli. 
Intrattenne  quindi  Xella  Cambon-Doria  sul  valente  poeta  istriano  Giovanni 
Tagliapietra.  Evoco  poi  Francesco  Flamini  le  antiche  e  le  recenti  glorie 
di  Pisa.  Disse  Arduino  Berlam  come  parlino  le  pietre.  Disserto  poscia 
Ferdinando  Pasini  sul  pessimismo.  Dopo  di  lui  Giuseppe  Vidossich 
parlo  del  ciclo  avventuroso  di  Tristano  e  d'  Isotta  narrato  in  metro 
e  in  prosa.  Venne  poi  Vincenzo  Cappa  e,  propostasi  la  questione  se 
1'  Italia  abl)ia  una  missione  estetica,  rispose :  quella  di  render  giu- 
stizia  all' umanitk.  Casimiro  Crepaz  parlo  delle  correnti  di  Tesla,  ed 
avvaloro  gli  asserti  con  riuscitissimi  esperimenti,  Giorgio  Gefter 
Wondrich  porse  la  storia  di  Budda,  riformatore  drl  Bramismo  e 
fondatore  di  nuovo  sistema  filosofico.  Tratto  Riccardo  Gurresch  del 
sfcntimento  della  natura  e  del  poeta  Giovanni  Pascoli.  Xelia  riunione 
XIX,  orator i  Edgardo  Maddalena  e  Riccardo  Pitteri,  fu  commemo- 
rato  Carlo  Goldoni.  E  chi  non  ammiro  il  primo  dei  due,  chi  non  si 
entusiasmo  al  messaggio  dell'altroV  Xella  XX  Spartaco  Muratti  si 
fece  a  parlare  dcll'orpello  del  passato.  Segui  la  solenne  comme- 
morazione  dell'  Ascoli  tenuta  da  Giuseppe  Vidossich,  presenti  anche  il 
dott.  Marani,  podesta  di  Gorizia,  e  il  dott.  Scipione  Sandrinelli,  podesta 
di  Trieste.  (Jhiudeva  il  ciclo  quell'  eletto  scienziato,  che  e  Mariano 
Patrizi,  parlando  sulla  rapidity  del  pensiero  e  facendo  analoghi  spe- 
rimenti. 

Di  conversazioni  non  se  ne  tenne  che  una  soltanto,  quella  sul 
Folklore.  Lo  studiosissimo  prof.  Vidossich  s'  era  assunto  di  parlarne. 
E  ne  parlo,  tracciandone  in  breve  la  storia,  dalle  sue  recenti  origini 
al  presente  ;  facendone  emergere  I'  importanza  e  per  la  etnografia  o 
per  la  psicologia  storica,  e  rilevando   le  molte  attinenze   che  ha  e 
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con  la  medicina  e  con  le  discipline  legali.  Sul  Folklore,  che  il  Pitre 
ed  il  Comparetti  credgttero  poter  chiamare  col  nome  italiano  di 
tradizioni  popolari,  s'  impegno  vivissima  discussione  tra  i  numerosi 
convenuti,  che  riconoscenti  ascoltarono  il  dotto  professore. 

Ricordati  cosi  alia  sfuggita  i  nostri  recenti  conferenzieri  ed  i 
temi  daloro  presi-a  trattare,  a  rammentare  ho  forse  con  quale  trasporto 
forono  accolti,  con  che  attenzione  furono  ascoltati,  con  che  entueiasmi 
farono  salutati?  Son  fatti  codesti  che  tntti  noi  ricordiamo,  come  e 
fatto  che  quegli  egregi  partirono  dalla  nostra  cattedra,  accompagnati 
dal  voto  sincero  vi  avessero  a  ritomare. 

E  neppure  ho  a  ricordare  come  gli  stessi  ed  ogni  vicenda  della 
nostra  Minerva  suscitassero  il  piu  vivo  interesse,  la  piu  viva  simpatia 
nella  stampa  liberale  cittadina  si,  che  io  non  possa  a  meno  di  no- 
vamente  ringraziarnela,  e  di  ripetere  anche  in  questo  momento  V  au- 
gurio  ed  il  saluto,  che  nello  scorso  dicembre,  con  sentita  ricono- 
scenza,  la  nostra  Minerva  faceva  al  „Piccolo"  nel  ventesimo  quinto 
compleanno  di  sua  esistenza.  E  del  pari  non  isgradite  tornino  le 
nostre  grazie  migliori  ed  il  nostro  fraterno  saluto  a  tutte  quelle 
istituzioni  liberali  che  addimostrarono  alia  nostra  Minerva,  anche  nel 
recente  suo  passato,  promurosa  deferenza  e  sincera  simpatia! 

Siynori ! 

E  certamente  ineffabile  la  gioia  delF  animo  nostro  ogni  qual- 
volta  ci  vien  dato  veder  felicemente  compiute  quelle  cose,  che  piu  ave- 
vamo  desiderate.  Ed  appunto  con  tal  gioia  nel  cuore,  mi  sono  accinto 
quest'  oggi  a  rammentarvi  le  piu  recenti  vicende  della  nostra  Mi- 
nerva. Pochi  anni  or  sono,  pareva  vicina  a  perire,  ma  nol  volemmo ! 
Commossi  dal  pericolo  di  tanto  danno  e  di  tanta  vergogna,  ci  femmo 
prudenti  ed  arditi:  ci  guardammo  intorno  e  di  cola,  dove  ci  parve 
spuntare  una  gemma  che  avesse  ad  attecchire  sul  ramo  annoso  della 
pianta  infiacchita,  grati  e  riverenti  la  cogliemmo,  ve  la  innestammo 
fiduciosi.  II  giovane  innesto  non  solo  attecchi,  ma  diede  in  breve,  e 
d*  anno  in  anno  Hem  pre  piu,  di  fiori  olezzanti,  di  frutti  sempre  piu 
belli  e  squisiti.  A  scarso  un  centinaio  o  mezzo  si  erano  ridotti  i 
consociati  della  Minerva  nel  1 900, "  sempre  piu  rare  e  piu  mo- 
deste  s'  eran  fatte  le  sue  conferenze,  ma,  vinto  il  punto  fatale,  tutta 
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ella  si  rianimo :  erebbcro  i  soci  si,  che  oggi  supcrano  le  due  ceuti- 
naia  e  mezzo,  e  s  em  pre  piu  important!  si  susseguirono  i  suoi  tratte- 
nimenti ;  ed  ella  per  la  terza  volta    ebbe    vita    prospera  e  stimata ! 
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